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AZ. IGAZI ÜNNEP 
l 

v .k.· 
7'" . A s~e~ves _yilág szemléiete arra tanit: hogy 

-
"'- az é~et orok kuzdelemmel jár. Növények. álla~ 

tok allandóan kell hogy az öket fenyegetö ve
sz~~elmek ellen védekezzenek. egyik faj a 
mas1knak ellensége. Legtöbb csak akkor 
Rvarapodhatik, csak akkor tarthatja fenn ma· 
g-át. ha a másikat elpusztítja, · 

Az ember és ember közötti küz'delmet, 
a.~tól ~ezdve. h?gy ösállapotábót kilépett mé
R"IS mar a szokasok, az erkölcs és a vallás tör
vényei ~nvhitet
ték fokozatosan. 
A Me~váltó a 
szeretet vallását 
adta az emberiség 
nagy részének. 
Sajnos, azonban 
nem mondhat.tuk 
el, hogy még a 
keresztény embe
riség is követné 
vallása parancsát. 
Nemcsak az egyes 
ember vét ez el· Gróf BETHLEN GYöRGY. 
len felebarátjával szemben, de é'p ugy van ez 
az egyes nemzetek között is. Itt is azt látjuk, 
hogy nem az igazság uralkodik. hanem az erö. 

A történelemben véresebb háborut nem is-
, merünk a világháborunáL Egész nemzeteket 

A. :ngósitottak ideális eszmékkel és jelszavak· 
I. am~lyekért életiikkel. á~doztak milliók. 
ég néhanv hónappal a vilaghaboru vége elött 

· ~ egy hajszálon függött az - amint azt illeté-
"') kes francia katonai szakirók is beismerik -
J- bo.<;!y nem épen forditott legven annak kime

netele. Az amerikai haderö ·bevatkozása dön.
.:: .tötte el nyugaton a küzdelmet. De nagy szerep 

jutott ebben a Wilson-féle 14 pontnak is, 
amelyek rnint világmegváHó kábitösr-er hatot-
~ak a központi hatalmak kirnerült lakosságára 
~s hadseregére és semmisitették meg ezeknek 
még megmaradt erkölcsi ellenálló erejét. 

A béke alapjait is ezek a wilsoni elvek 
~ellett volna, hogy képezzék, de nem igy lett. 
Az azóta eltelt időben pedig még jobban eltá
,Volodott a világ ezektöl. ma pedig már mint 
~aiv ábrándozót mosolyogják azt, ki csak em• 
l1tést tesz· róluk· 

. A fegyveres harc senki által sem rem'élt 
eredménye béke neve alatt állandósult, pedlg 
az emberiség mai állapota, rnondhatni szükség
képen 'kell m fegyveres összeütközésre ve
zessen. 

A fák nem n'ónek az egekig, A ki ma fenn 
yarrt, annak feltétlenül gondolnia kell arra is. 
lrogy hogyan rendezi be a -jövendöt. . 

W. nemzeti törekvések mértéktelen tulzása 
· · .bb háboru . csiráját hordozza magába'tl, 

mely a. kannibáli_~mushoz hasonló állapotb:~ 
. tné v1ssza a. muvelt emberiséget. 

az Országos Ma~yar :Párt e~nöke 

* Szálljunk ma~nnkba a Meg-váltó szii1eté .. 
sének emlékére gondolva és erösek és gyen
gék tartsunk .lelkiismeretvizsgálatot. 

Tudom és vallom. hogy az e.~észsége~ 
nemzeti eszme nem türi a defetizmust. 
Utópiákat sem kergetek. De ha el akarjuk ke
rülni többezeréves kulturjavaink végpusztulá
sát. akkor még az utolsó percben vissza kell 
rfmtsuk a tátongó mélvség széléről az abba ro
hanó világot. Ha nem akarunk kétségbeesni 
sorsunk felett, hinnünk kell abban. hogy ez nem 
lehetetlen feladat. Az ünnepek után kÖvetkező 
elsö hétköznapon lelkileg ujjászülctve. azon kell 
elkezdenünk, hogy nemcsak mint egvéílek. de 
mint nemzetek is felejtsük el a mult küzdelmeit 
és ellentéteit. Amig ezt nem tesszük k0lcsönö
sen, mindaddig nem reméihetünk a jövőb~n ja. 

vulást. J\kkor lassacskán könnyebb lesz egy
más lelki érzékenységét köksönösen me.~ér
teni és kimélni. Akkor nem fogunk sérelmet ke
resni vagy találni más nemzet történelmi em
lékeiben. Ezek mindenike szuhiektiv okokMl 
is szent az illetö nemzet tagjai előtt· A lelki 
dolgokba nem szabad. hogy az államhatalom 
beavatkozzék, de ez céltalan is. eredményte
len is lenne, sőt feltétlenül ellenhatást vált ki. 
Törekedjünk végre okos belátásból a tárgyi
lagos itéletalkotásra. 

E felismerés kell reávezessen ama me.~
nyugtatö alapelvre. hogy a. lelkek bék~ssé~e erö 
sebb biztositéka az emberiség intézményeinek 
minden fegyveres felkészültségnél. Ezt elio
gadva. ennek uralma alatt nem fog finnepeini 
senki embertársának gyásza felett. egyszerre 
fog ünnepelhetni mindenki és nemcsak egy 
napig és már elöre reszketve az eljövendó hét
köznapok sivárságán. hanem akkor valóban a 
lelkek karácsonya lesz az egész esztendő. ............ ._ ......... 

ÖTVEN ÉV 

' KóBOR Tamás, a kiváló magyar publiciszto küldte jubileumunkra az alábbi ragyogo 'irását : 

1885. A Rosiély-ucca eg-y zegzugos épüle- l napos volt. ami ma lehetetlen. a cikk, mely 
tében meghatottan botorkál egy fiata1J gyer:ek .. ugy kezdődik: .. Midön e sorol<at irjuk. még 
Verset visz a szerkesztönek. akit Radó Antal- nem tud.iuk". stb. Mal·nem lehet irni, rnielött 
nak hivnak és ugy fogadja, mintha egyivásuak nem tudnők s ez nem boszorkányság. Ma a 

. volnának. Pedig ő már huszonkétéves és köny- technika oly tökéletes, hogy már tudjuk, mi
ve i:s jelent már meg. Asztalán sok kéziraJt és elött megtörtént. 
egy. nas:fYernyös petroleurnlámpa. A lámpán Milyen más világ és milyen kalandos váJ-
van a hangsuiy. Petroleummal világitottunk. lalkozás volt lapot kbdni abban a világban. 

Ugy.anaz a gyerek a régi Athenaeurn vas- Nemcsak a telefon és rádió hiányzott. nemcsak 
rácsos folyosójának a mélyére érve. nove1lát a~ rotációs gép nem öntötte két óra alatt azt a 
visz aJ Nemzet-nek. Ott két gyertya között ül kiadást, melyen a lapos gép hat-hét órán át 
egy hatalmasság és ir. Csernátonynak hivták. kattog-ott. hanem a közönség idegzete sem ki
'X SfYerek, aki igy szagolta a szerkesztőségj le- vánta meg ugy a friss tudnivalót. mint fóka a 
vcgőt, én voltam. Még nem hivtak senkineK. beringet A szerkesztöség tiz órakor már le-

Csak azért ernlitem. hogy megmuta~am: zárt. a kiadóhivaJtai már régen aludt és az o1-
tué:lom, mj az ötven év. Na meg, hogy rámu- vasóközönség is beérte a harmadnapos hirek
tassak. milyen volt ötven évvel ezeJött a fó- kel. Ötven évvel ezelött senki sem sietett. Leg
városi ujságcsináJ.ás. · Petroleumlámpa, gyer- kevésbé a vidék. 
tya, a haladás rohama nemsokára, 1886-ra, 'A vidék külöooen is leszamolt sorsavat 
meghozta a gázt is. madd az Auerégöt. Tele- Tu.dta. hogv hirlap. de nem ujság. Tudta. ami 
foo. nincs. Központi hirszolgála1: alig, - a táv- tudn4való. azt közönsége már meg-l(a.pta a fö
iraf nagyon drága. A szerkesztöség bevárja a városi ujságból és éppen csak tessék-lássék kö
bécsi laookat. onnan irja ki az értesüléseket, zölt ő is valamit a vidágo sorjárót A vidéki lap 
csa~ ugy, a·hogy a vidéki hirlamzerkesztö be- na~rvinban ujságir6 nélkiil is késziilt. Átmene
várja a pesti lapokat és onnan szecH. amit a ti fog-hlkozá~ul néhánv diák. \i9'VVl~dh!"litár_ és 
pesti kiir a hécsiből. Abban az időben minden- tanár ur dol·gozta föl a: nyírást. helyi ügyeket, 
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sz1ntársu1ati és rnü]{edvelöl esernenye]{et. 'N · 
szerkesztő mag-aJ többnyire tekintélyes ügyv'éd a pafuK' fölfel~ k"eza folyni, nem · a lork"oTata:, 
és nem tekintélyes publicista. A vidéki lapll<llk hanern a forrása irányában. Egy fiatal ujság
két hivatása volt. Kialakítani a helyi közvéle- iró, hivatásos és hivatott, ott hagyja Buda-

:rnényt a helyi érdekek körül és házimunkákat pestet. minden vidékinek vágyát és célját 6s 
elvégezni az országos politika számára. Voltak: lernegy Aradra. Magával vitte a fővárosi uj-

:kormánypárti és kUlönböző ellenzéki lapok. ságirók minden készültségét és tetézte a nagy• 
Közös vonzóerejük. hogy öröKösen b.a:jl:)a kap- ravá.gyással. hogy Budapesthez nem kötötten 
tak és legmeggyőzőbb rnódon bizonygatták a is pesti ujsá.<;;iró legyen. Abboo az időben énis 
másikról, hogy részben hiilye, részben bankó- már hivatásos ujságiró voltam, ő Is már va ... 
harnisitó és foglalkozásszeTil lHiorntipró. A kor- laki. Volt neve: Stauber 'Józsefnek hivták. 
rnánylapolmt laJ főispán dirigálta, az ellenzékie- Nem kellett volna elmennie, Budapesten is a-. 
ket a képviselő. vagy aki legközelebb az akart elsők közé öregedhetett volna, ha kedve lett 
lenni. Az olvasók a kaszinóban folytatták a :volna íróasztal mellett megöregedni. De neki 

---""" J<'Enn Tlfl"t='"lmr-~ zs. ~ 

töbo ]{ellett. ö pesti u3sa·R"W alfurt Jerm,i Ara• 
don .s bebizonyítani, ho~ vidéken is lehet f<)1 
városi lapot csinálni. 

Két körülmény lCoovezett neKl. 'í&, egyiK 
a technika, a másik a lelkület. 1898-ban rná~ 
villanyvilágitás mellett dolgoztunk. villanY: 
hajtotta a rotációs gépeket és a telefonnak az 
a sajátsága vo}t. hogy nemcsak Aradról lehe'" 
tett Pestre adni a Wreket, hanern Budapestről 
Aradra is. Stauber 'József Aradon ült és mest- ' 
telefonáltatott magának rnindent. amit Buda- 1. 

pesten tudott volna. Tudta tehát Aradon is. A~ f 
eszét, a szivét s az imitudását pedig magával hoz~ 1 

lapok hatSábjain duló harcot, otthon pedig mu
Jattak és az elvek lobogása nélkül a gyönyör 
ködtető kakasviadalt élveztéK • 

Arad példát mutatott 
A politikus szerlresztő nem tudott irn~ 

mert más volt .a: kenyere. Atz önkéntes ttidon
dász nem tudott sem iml. sem valamit gondol
ni. Nagyon okos ember volt rnindakét fatjta, 

·'de a sa.itó terérr rnükedvelő. Nem hiba. nem 
is különös fogyat~kosságuk, rnert a'Z irás va~ 
lanú egészjen más. rnint rninden egyéb rnester 
ség- vagy müvészet. Például senkinek sem jut 
eszébe zongoráznj, ha nem tanru1t zongorázni, 
ellenben rnindenkli lei11 irni. aki nem tanult meg 
irni. Abé-ab, 12.trnit az elernroen tanult és vas· 
kalap, amit rimül a: rnindennapos élet fejlesztett 
hozzá. elég-, hogy · akárki megpróbáljon tintá• 
val és napirossal zong-orázni. 

Hallom az e11envetést: nem tnr volt, litszen 
a pesti zsurnaliszták, ország-os jelentőségn irók 
javarésze. vidéki J.atpOk rozzant ir6aszta1ai 
mellől kerültek föl! Hogyne, de éppen az, hogy 
Pestre kerültek. blzonyitja<, hogy nem marad
tak otthon. A tehetség', a: hivatott, otthagyta a 
vidéki sajtót s ezt ellátták: tovább a nemtehet'"' 
ségesek és rne11ékfo~lalkozásuak. A , tehetséges 
ember boldoJrtalan volt, hogy ott kell marad
nia. a: dilettáns boldog volt, ha hozzájutott a 
vidéki nyomdafesték szagához. Szita volt biz 

·ez. amelyen keresztül esett aiZ aram.Yt){)r és 
benne maradt a kavics. Nincs benne semmi 
~áncs. ellenkezőleg-: ha a vidéki sajtó nem ad 
a1ka1mat a1 Mikszáth Kálmánoknak, hogy te
hdség:ük tudatára ébredjenek, nem lett volna 
belőlük Mikszáth Kálmán. A költő. a francia 
közmondás szerint, vidéken születik és Párls
ban hal rn~. Igy volt ez nálunk ls.· S elvég
re. fontosabb, hogy a költő ,szülessék, mint a 
rneg-h-:!'lr'isa. 

1898-ban olyasvala:m~ tö~t. mint mikor. 

Lilith leányai 
Novella 

Jlz ,;Aradi Közlöny szániára irta: 

Már derengett kint~ szlvárg6 szürke fények 
gyön~;yházüveget vontak a börtönablak fekete 
rácsai közé s az ébredés hirtelen szédilletében 
ugy érezte a leány, mintha az erdei tisztás-szál
lt.son ébredne a nedves füvOI1, ahová a fák és a 
l·)mbok sötét rácsain derengett be igy ez a haj
•mli fény. Felült a szalmán és hallgatózott. Zugott 
a. csend a májusi szürkületben, valahol mélyen a 
var alatt egy ló nyeritett és megint, megint tisztán 
hallotta a halk motoszkálást az ajtaja előtt. amire 
az e~őbb fel'l'iadt. Puha kapirzálások, ijedt kis li
he~ések jöttek az ajtó felől s a vas csikorgása 
~tan ugy hallatszott, mintha mérges kis hang csi
tttotta volna a nyigorgó ajtót. mint egy síró gye-
reket. Fo}tott sivítással nyilt fel a nehéz vasajtó 
és karcsu. formás kis test csuszott be rajta. Apró, 
barna kezek toiták vissza a vasat s amikor a li
hegő fej fe!.éje fordult, röpködő, aranyos hai alól 
rózsaszinü tündérarc bámult rá kiváncsian. Qyön
géd kis hang áhitatosan kérdezte tőle: 

- liát te vagy a Szüz? 
Jeanne d'Arc csodálkozva bólogatott A kis 

tündérasszony sebesen kezdett beszélni: · 
- Ne csodálkozz rajtam - mondotta a lenge 

hangocska - nagyon egyszeríl az, hogy én itt 
vagyok. Albert apó az én apám és éjszaka ellop
tam tőle a ku:csot, hogy téged megmenthesselek. 
. Apró tiindérkeze ijedten rebbent eiYet a le
ye&ö~ 

._, 
A rnasi]{ peél~~ Arad kulturáJQ volt· Mü

velt, nagyigényű olvasóközönség, rnelyhez ér
demes fölemelni a helyi lap nivóját és amely 
hálásan fogadta már a törekvés első rnegny.il· 
Vánulásait is. Boldog volt, .hogy az Aradi Köz
lönyben már reggel hét órakor ugyanazt ol· 
vashatja, amit a eLélben érkező budapesti la .. 
polOOan. S Ulgyanezt a nótát más hangszerelés
ben hallotta. Onál!óságot, egyéniséget és füg-· 
.getlenséget kapott ugyanazzal a politikai sza. 
badelvüséggel, mint az eddigi helyi lapoc.ská .. 
ban, rnelynek minden politikcü során me~ 
zett a felülről kapott utasítás. 'Az Arad.i Köz
Jöny azért volt szabadelvű és kormánypárti. 
mert Staube:r József az volt. A szabadelvit 
párt pedig jól járt, az Aradi Közlöny most már 
őt támogatta, nem pedig ő a lapot, A közön~ 
ség a fővárosi lapok sorából azt járatta, rne
lyet leghamarább kapott meg: az Aradi Köz
lönyt. Ez a lap már ujság volt. ez az ujság 
rnálr fővárosi volt, rnely Arad számára nyolc 
órával hamarabb ért oda, 1Tldnt . valamenny& 
pesti lap. 

Stauber 'József nem maradt egvci:liíl. De 
'éppen ez a legnagyobb sikere és érdeme. hogy 
nem maradt e.C?;yedül. A többi nagy vidéki vá~ 
ros is arra eszmélt: amit Arad megcsinált, 
megcsinália ö is. Az Aradi Közl<my nyomán 
hallatlanul fölfejlődött a vidéki sajtó· Már szer .. 
:kesztőség:ek alakultak a szerkesztők körül, 
már ujságirók fejlődtek ki a dilettánsokból. 
MáT voltak vidéki ujság-i,rók, akl'k a honorá· 
dorokhoz tartoztak, rnint a főjegyző és a 
patikus. 

'A buOapesti sajtót is előre vitte a techni-

. ka 'és a rohamosan fe]loaő K1llfura. 'Oe l(éfs.ég .. 
telen, hogy a vidéki sajtónak a versenyciőnye 
is sarkalta nagyobb erőfeszítésre. Időbeli elő .. 

· nye, hogy ~z uj hireket ö vitte vidékre. sem~ , 
rnivé vált, hisz' a hírei előbb voltak ott; 
rnint ő. Mennyiséggel, rninöségq;el kellett po·· 
zicióját védeni a helyi sajtó versenyével . 
szemben· S az Aradi Közlönynek is hatása v~~lt. . l
hogy nagy kereslet volt Budapesten tehet 
.gek irányában és tárca- és regényrovat sok . ._ 
száz irót nev-elt és adott · a magyar itt'O"' 
dalomnak. 

Ma fővarosies v!<léki sait6 csak: földraJz{ 
megkülönböztetés. Mindent tudnak vidéken, ( 
amit a fővárosban tudnak. Még papírtömeggel 
és eredeti értesülésekkel versenyezni is. Ma a 
vidéki ember, ha nem járathat fővárosi lapot. r 

a helyi ujságból is megtud rnindent a világ 1 

folyásáról· Es ennek rnegfelelöen emelkedett 
az egész kulturnivó. Minden város kulturája 
:ana a magaslattra emelkedik. rnelyre sajtója 
fejlődött. · : . ; , · , 

Az Araai Kö.zlöiny részletes törlénet~ne't< a: 
vazolása nem az én feladatom. En messziről a 
heF;yet látom, az oldalán fölkuszó szőlőt, a raj-
ta tarkálló házakat, az ormát koronázó erd5 i 
mái!' a közell szemnek és ismertetésnek a té.. . r 
mája, A rnesszeségből a StaU!ber név ragyog r 
felém és a gondviselés jutalma, hogy ez a név t 
első viselője elhunytával nem tünt le. Isrn,!rem ~ 
a mal Aradi Közlönyt - dicsően tölti be uj vl- i 
szonyok között uj hivatását. Ötven év lefolyá.. l 
sát ünnepli az öreg lappal a két fiatalember. t. 
S az Aradi Közlönyt, ha kezembe veszem, ' 
olyan fiatal~ak ta1álorn, amilyen ök. f 

a ;;.&a&: u& F.&2LL2ZZ2L ill as Ui& l 
- Tegnap este - sugta - láttam. hogy vi

szik a cölöp(}!ket a vár alá. Angol katonák vitték 
és mindenki azt beszélte a városban. hogy az an
golok nem engedik. hogy téged felmentsen a tör
VJényszék. Egész este rakták egymásra a geren
dákat ..• 6, Jeanne d'Arc. ott az ágyban olyan 
rettenetes volt elképzelni. hogy ezek meg al<:ar
nak égetni téged . :. Hallgattam a kopácsalást és 
elképZeltem. hogy a te édes. fiatal szived ott fcg 
égni a lángoló cölőpökön és arra gondoltam, hogy 
te mennyivel többet érsz mindegyikünknél. fs 
akkor kibuitam az ágyból és átmentem az apám 
szobáiáoo és kiloptam a kulcsot. hogy téged meg~ 
menthesselek ... 

Jeanne d'Arc mereven ült a sz..'11mán és nem 
válaszolt. Tágranyilt szemében egy pillanatra fel
rémlett az álom emléke s ekkor kicsit furcsán 
elmosolyodott. De kemény. halvány szája megint 
összezárult s szótlanul hallgatta tovább a lihegő, 
ijedt szavakat: · 

- Te nem tudod, Jeanne d' Arc. hogy milyen 
az: egy máglya. En már láttam. hallgattam egy 
asszony vonitását, akit tavaly rne~gettek. De 
azt se. senkit se saináltam ugy, mint ahogy téged 
sajná.!lak.. :Cn nem akarom, hogy téged is rneg
égessenek, mert tudom, hogy ártatlan vagy és 
rnert neked még semmid, semmid nem volt az 
életből .. 

Nvugtalanul nézett az ablak felé. ahol mM 
é~ö p1ros fények csusztak a gyöngyházas deren~ 
gésbe jeanne d'Arc kinyujtotta feléje a kezét és 
az álomtól még rekedt hangon sz&ialt meg: 

- en nem akarok megszökni innen . .-•. 
. - Tudom - mondta a kis hang izgatottan -

de én mégis megszöktetlek. Tudom, hogy nem 
akarsz megsZőlrni, mert azt hiszed, hogy ugvis 
elismerik, hogy ártatlan vagy és felmentenek :en 
tudom, Jeanne d'Arr'c, hogy nem lehet, nem sza
bad nekik téged felmenteni. Azt is tudom, hogy ; 
Dekem nem szabad téied meihalDi hagyni. mert l 

' 
fiatal vagy és á,rtatlan vagy és Isten nevébe1t 
cselekedtél. es nemcsak ezért, Jeanne d•Ar&. de , 
azért sem. mert . • , • 

Gyoogéd kis himgJa mosl forró lett ·és. ny~ 
talan: . · 

- Jeanne d'Arc, huszéves vagy, mint én, de l 
én inkább megértem a halálra. mert én asszony i 
vagyo.k és gyermekem van. Bennem már kinyilt i 
az élet, amelyet te nem ismersz. Jeanne d' Arc. ha f 
másért nem, ezért kell elmenekülnöd Innen. A te [ 
szemed még sohasern borult et édes-édes alázat- i 
ban egy férfi előtt. a te válladon még nem nyiltak · t 
ki a csókok 1égő virágai, de még nem láttad kl• ! 
gyulni az élet őrtüzeit a férfiszernekben. Nem i~ ! 
mered az álmokat amelyeket csak egy férfi me!- : 
lére bujva lehet álmodni és sohase kulcsolódott 
össze a kezed reszkető szerelemben egy i~rfl 
nyaka körül Nem láttál még férfit sirni az ajtód 
előtt és nem botorkáltál leszakadó derékkal egy 
férfi mellett akit az élet - az asszonyi élet -
egyetlen megmaradó cselekedete a szived alatt ~ 
jobban hozzákapcsol, mint ezernyi pap az oltárok f 
cl~. ' 

A kemény szájon megint az álom emléke r 
rándult meg és Jeanne d•Arc csöndes szava fé:- ~· 
beszakitotta a forró beszédet: r 

- Nem akarom megismerni ezeket az ég,ö 
virágokat és hamar hamvadó őrtüzeket, nem 
akarok elgyengüini az alázattól és nem akarok le• > 
szakadó derékkal botorkáini egy férfi mellett. 
Nem akarok, most már soha~soha nem akarok, 
mert ezen az éjszakán, itt a börtön égig és po
koli~ érő éjszakáiában megálmodtam a három , 
férfit, aki eljöhet egy asszony életében és a~ ! ..; 
lstenern ebben az álomban kinyitotta a sze4~~: -y 
met, hogy mindörökre lezáródJon a szivem Meg· ,-"' 
álmodtam a három férfit: az elsőt, aki kisebb, ; 
mint én, - a másodikat, aki olyan, mint én - és 1 

· 

a harmadikat, aki nagyobb nálam· Megálmodtam 
és rettenetes :volt. én moo.dom neked" mert nem 
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Harc a magyarságért 
lrta: Dr. PARECZ BÉLA 

az aradi Magyar Párttagozal vezetőJe 

szavazatok 40 sza'zalékát elnyert többségi párt· 
nak s azután még- a mandátumok másik fe· 
léből is juttat neki az ö szavazatai százalék- 'i 
számának megfe1elö részt, lehetetlenné teszi, l 
hogy a magyar nép az ország parlamentjé- j 
ben a'Z ö lélekszámának megfelelő képviselet· 
hez jusson. Csehszlovákiában a németség- az 1 

ország lakosságának 22 százaléka s eddig l 
Eboen az eszlenélőben ]árt Ie az a negy ev, tot. amely a nyomát is eT szereine tüntetni an'• minden választáson meg tudott választani a: · 

arnelvre a Magyar Párt aradmegyei községei- nak, hogy ennek az országnak a földjén kisebb-.· 300 Parlamenti képviselö közül 65-70-et Ro- ·l 
nek tagozatai tisztikarukat megváJasztották s s~~i nemzetek is élnek s ha népünk fiai részére mániában & ország- lakosságának körülbelül j 
pár hónap óta minden vasárnap más-más köz· biztositami tudja leg.alább azt a darab kenyeret, 10 százaléka magyar nemzctiségii, a képviselői j 
ségében a megvének van magyarpárti tiszt- amely az ő megélhetésükhöz okvetetlenül kamara 380 tagjából tehát reá 38-nak kellene . 
ujitó közgyülés. Részt vesznek ezeken a köz- szükséges. esnie. Evvel szemben a Parlamentben ma csak 
gyüléseken az aradi . központ kiküldöttjei is, Elmondtuk mi ezeken a tisztujitó köz.gyU- 8 magyar képviselőnk van s még az 1928-iki l 
akiknek alkalmat nyujtanak azok annak megál- léseken. hogy tisztában v.a~gyunk ezzel a ket- tiszta választás alapján se tudtunk oda 16-nál J 
lapitására, hogy miként áll pártunk dolga az tős feladatunkkal s tőlünk telhetőleg igyck- többet bejuttatni. Minthogy ilyen köriilmé· l 
e_<{ész vármegye lakosságának körében. szünk annak meg- is felelni. A magyarság nyek között a kormány a,z ö parlamenti töb~ l 

.Eszünkbe }utnak az 1926. 'évf parlamenti nemzeti Iétéért küzdünk, amikor egy-egy ma- ségének biztositása céljából sohasem szorul a: l 
vaiasztások. amikor pártunk az A v e r es c tl gyar tannyelvű felekezeti iskoLa nyilvánassági magyar képviselök szavazatár.a:. politikájinak 
n·éppártiával kötött választási egyezm"6nv jogáért vagy eg-y állami iskoku mag-yar tago- megáUarpitásánál nincs is semmi tekintettel l 
alapján, először vonult be a maga tömeQ;eivel Z:aYt:ának fenntartásáért deputációzunk s a min- a magyarok követeléseire. Ilyenformán nem- · 
az ország- oolitikájába. Akkor választási dennapi kenyeret igyekszünk kiharcolni a ma- csak hogy kiszorul a mag-yarság az or-

. _jt>ropaganda-köruton jártunK soroa at var- gyar nép fiai számára, amikor parlamenti kép- szág politikájának irányitásából. hanem még i 
r.. megye magyarlakta községeit. i..ovasoanaé"' viselöink az ország nyilvánossága előtt tilta- a gazdasági válság ~erheinek nagy részét is 
• riumokkal fogadtak akkor bennünket a közsé- koznak a magvar vasutasoknak. a1 magyar tan- át tudj.ru tolni a többség- az ő vállaira. Azok 

gek határán, virágot szórtak az utunkra. maga· erőknek elbocsájtása ellen. az eredmények, amelyeket a magyar párt a 
san lobogott mindenütt a lelkesedés, mert a Az. hogy nem tudunk nagyobb ered- parlamentben mindeze-k dacára is el tudott 
magyarság azt remélte. ho.gy ismét politikai te. ményt felmutatni. nem a párt büne. hanem érni. nem a parlamenti magvar tagok számá
nvező lesz az ó szülőföldjén es ezentul módjá· azé a rendszeré, amelynek következ,tében nak. hanem az ó tehetség-üknek, · tudásuknaK 
ban lesz a parlament utján döntő befolyást ,t:zya... a magyarság- soha sem tudott számottevő té- es szivósság-uknak köszönhetők. 
karolni sorsának intézésére. Sajnálattal látjtik nyező lenni az ország po1itikájának intézésé- Mindezekből azonban nem az következik, 
most, hogy ez a lelkesedés nagyon megcsa,_. ben. Atz érvényben lévő · vála·sztási törvény, liogy mindnyájan kövessük a kislelkűek példá
pant. De ez érthető is. öt parlamenti választ~"' ameJ:v. először odaadja a mandát1lm0k felét a ját és áienged.Hik tnai!nlnk.at a lemondásnak. 
son mentünk át 1926. óta.. amelyeken az ara'd· N 
városi és aradmegyei magyarság a tízezer főt incs okunk a csüggedésre 
meghaladó tömegben szavaztatta le mindig a 
maga választóit s most azt kell látnia, hogy 
ennek a sokszoros nagy erőfeszítésnek ni-ncs 
semmi eredménye: a magyarság politikai he!y .. 
zete rosszabb, anyagi gondjai sulyosabba.K, 
mint valaha. Csoda-e. ha a .Q;yengébb lelkeken 
erőt vesz a fásultság? Hiszen. ha ez tovább 
igy meg-y, el :kell, hogy veszítsük a hitünket a~ 
ban. hog-y a magunk összetartó munkájával az 
itteni magyarság sorsán yalaha . is segiteni 
tudunk. 

Pedig minöen ezen fordul meg. 'A mi poli
tizálásunk nem virtuskodás, nem is uri paSZ"' 
szió, hanem élet-halálharc nemzetiségünk fenn., 
maradásáért és a népünkhöz tartozó egyének 

fil mina'D' a Szé]{elyföldőn Inculet relügy
rniniszter azt mondta. hogy az itt élő kisebb
ségek ügyét a legnagyobb. jóindulattal keH ke
zelni. mert az ország jövendő.ie követeli. meg, 
hogy minden állampo]j;ár elé.'!'edett és boldog 
legyen. Hasonlóan nyilatkozott nemréir Tatat
reseu jelenleg-í· és Va ida·-Voevod volt minisz
terelnök is. Sok ilyen szép mondást hallottunk 
ugyan már anélkül. hogy azokból valami jó 
következett volna reánk nézve s igy ezeknek a 
mostaiJii nyilatkozatoknak se tulajdonitunk tul
na-gy jelentőséget. annyit azonban mégis lá
tunk azokból. hogy a román vezérpo1itikusok 
is érzik a kisebbség-i probléma sorsdöntő 
fontosságát, Ezek után a nyilatkozatok uUm , megélhetés·éért. Munkánknak csak akkor van 

értelme. ha fel tudja tartóztatni azt az áramla- terjesztette elő Willer képviselő a képvi:selői 

xama:r'ában és Oy'árfás szenátor a szenátusbaon 
a magyar paTlamenti csoport indítványát, Í 
amellyel ez. a magyar kisebbségi sorsnak kér- } 
dését · kiemelte a pártt.alktika köréből és olyan ·1 
problémává avatta. · · amelynek megoldásán ; 

. ~ 
most már arz; ország mag-asabb érdekeinek ál-
lásoontjára emelkedve. minden pártnak közre 
kell müködnie. Nincs tehát okunk arra. hogy 
épen most csüggedjünk el. Ellenkező!~. most 
kell meg-mutatn unk, hogy a mi közel kétmillió- .·! 
nYi magyar ·tömegünkkel ott á.J.Junk parlamenti 
képviselőink háta mögöt.t és mindnyájan köve- 1 

teljük azt. amit ·ök követelnek. Ennek a meg- ·j 
érzésében egymásra kell. hogy taüá!jon a vá-!. 
ros és amegye magyarsága.. f 
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adhat a máglya nagyobb szenvedést, rnint ameny
...,;nyit a három férfi valamelyike adhat az olyan 

tJ" lányoknak, mint én vagyok ... Mert én is .•• én 
~ is vágyódtam már a :liérfi után· ... 

Szürke és fáradt arca fe!gyult: 
- En is vágyódtam férfi után s nemcsak 

azért meneteltem éjszaka a sereggel és aludtam 
nappal, mert a Loire mentén forró a nyár, - 6, 
nem törődöm én nappal és forróság-gal, ha nyu
godt a szivem. De az első éjszakákon. amikor a 
meieg sötétségben férliak közatt fekikltem az er
dei tisztáson. nekem is tüz égett a fejemben és a 
szivem ugy énekelt. mint a szirének, akik a Meu
se-be Iecsahlák a halászokat. és énnekem iobban 
kell fé~ni a sziverntől, mint nektek, mert én Liiitb 
leánya vagyok .• · 

kt!pzeloés a férfiak szivében, de' nem illeti meg őket 
soha a jelen. 

es a szivárványos ragyogó reggelben fájdal
masan mutatott lesoványodott keze az ablak felé: 

Már egészen világos volf. aranyos szalagok 
buita,k be a gyöngyház mögött és Jeanne d'Arc 
óriásira kimeredt szeme most nem látta az asz
szonyt, aki ~!ve bámult felé. Zengő és tiszta volt 
a hangja, mint az, első égi madáré a reggelben: 

el a földeket és visszafelé folyhat a Loire, de Li
lith leányai. akik énhozzám has-onlatosak, sohase 
tudják maid nyugodtan lehajtani a fejüket egy fér
fi meUére. mert mindig hallani fogják a trombita 
szavát. Nem tudnak majd soha békességben leülni 
a második helyre az asztalhoz, mert a maguk há
zában az első hely illeti meg öket. Nem lesznek 
bo.tdog>o.k a tié-rfival, akit többnek éreznek maguk· 
nál, mert Lilith rnenekülő hhrsága örökre meg
mérgezte a szivüket; nem lesznek megelégedve 
az egyforma férfi mellett, akit semmi másért. 
csak férfivoltáért emel magasabbra a tennészet 
és az emberek; és boldo~talanok lesznek: a férfi 
mellett. aki kisebb. mint ök. mert a kisebbet meg
vetik és magukat vetik meg a vele va16 szerelem
ben. Lilith leányainak cs.'l.k perceket ad az é-let a 
szerelembő!, de igaz. hogy ezekhen ~ nercekben 
töhhet kannak f:va leányainál· Mert eva leányai 
csak a földet és a levegí5t ismerik. de Lilith leá
nyainak megad·atott az ég és a pokol is. 

- Májusi reggelek jönnek majd, amilyen rnost 
fénylik kint a várkapuk előtt: énekelni rognak a 
nap .sugarai. amikor megérintik a folyókat; a fü
vek Ieha.Ytiák a fejüket a bokrok előtt; magot vis~ 
a tavaszi széi a kertek ágyaiba; az Istállók me
leg pár-ájában . egymáshoz bujnak az állatok és 
millió asszony fogja oold{)gan álmodni azokat az 
álmokat, amelyek egy alvó férfi szive fölött te
remnek. de Lilith leányai. akik énhozzám hason
latosak. sohase fognak megnyug{)dni a trombita
szótóL A fénylő reggelben hidakat fognak épiteni 
a folyók fölött, harangszavu délben egyedül ülnek 
le az asztalhoz s illatos estéken papiron fogják 
számolni a csillagokat. Mert övék az ég és övék 
a pokol, de a boldogság a földön van, amely sohase 
lesz az övék. És ezért megyek én szivesebben a 
máglyára, mert tudom, hogy jobb porráégni husz
esztendősen és sebzetlenUI, mint végigélni Lilitli 
leányainak égi és pokoli életét, amelyet ezen az éj-

' ' l 

- Lilith leánya vagyok, - azé a Lilthé, akit 
az Uristen ugyanabból a vörös földből gyurt, mint · 
Adárnot s aki nem tudott együttélni az első férfi
val, rnert egyiionnák voltak· Liiitb leánya va
gyok, - azé a Lilitbé, aki sz.üzen szökött ·meg 
Ádámtól, hogy rnessze tőle egyedül épithessen 
magának házat a folyó másik partján. LiHth leá
nya vagyok -· nem tudok meghajolni., nem tudok 
kevesebb lenni, nem tudok szolgalni... Lilith leá-

ya vagyok - én is elmentem házat épiteni roa
amnak a folyó másik partjára. En trombitaszó

ból, kardból és győzelemből akartam megépiteni 
a magarn házát. les7.nek, akik kövekhől. festékböl, 
késböJ és muzsikáhól fogják feJ.épiteni a magukét· 

Oriásra nyilt szeme előtt ködös képek vonul
tak el és a hangja zugva repült ki a reggelbe: 

- Uj holdak jQhetnek, ui terurerek moshatJá.k 

Két karia széttárult és felemelk:edett, mintha 
egyszerre szórna áldást .és átkot a vil&g felé ; 

- Lilitn leányai nem tudnaK csöndben es sZé
liden é'Jnl egy férli mellett. mert nem tudnak és 
nem akarnak felolvadni a szerelemben· Nekik a 
szerelern nem békés és őrzött rév, amely elrin
gatja őket, de dühös és ellenséges örvény. amely
be belefulnak. Az övé.k csak a ház. amelyet ma
guk épitettek maguknak. a trombita, amely az ö 
győzelmükért hasit az és;ig, a hegytető. ahounan 
egyedül nézik végig a világot, a csönd, amelyben 
a m:~guk jövőjét építik és a nyugtalanság, amely 
eszükbe juttatja, hogy örökké magányosan l~sz
nek a földön. 

Csöndesen tetfe liozzá: 
- Jó a férfiaknak. akik nem közeledteK ooz

zájuk, mert nem valók ök asszonynak egy férfi 
mellé. .Ök a mult ~-c: a iüvö, az emlék és az el-

szakán végigálmodtam. · 
Felállt, elsírnitotta a hajat a szeméről és az 

álomtól nyomott homlokán sugárzott a reggeli fény. 
Leejtett karokkal, elcsöndesülten, messzenézö sze
mét tágranyitva bámult a vasrácsok felé. Sugár
zoít kint a májusi reggel ; kemény és szagos szél 
fujt be a rácsok között és az égö csöndben tisz
tán hallatszott, hogy lent megfujnak egy trombitát. 
Zengett, szikrázott a trombita hangja és a fehér 
arc most lassan előrehajolt A szöke kis a-sszony 
elhuzódott, szuró fájást érzett hirtelen a mellében 
és nesztelenül kiosont, b{)gy megszoptassa a 
gyerekét. 

Lent messze szikrázotl a trombita hangja és 
jeanne d' Arc fülelve . támaszkodott az ablak 
vasrácsához. 

• ! 
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MÓZSI ÉS ÁBRIS 
Je. MéR" pedig legjobl:i lesz, nag-y ·óvatosan kö
zeledni a dolog-hoz. hogy a másÜ<: lássa milvcn 
fontos .ez és hogy nemcsak ugy bolondjába jött 
i~e . SZIVesség-et kérni. - Mindezeket va.gy tiz 
rov1d perc .at.att végig-fontolva. kiejti végre: vagy hogy ieazsógosah legyünh , , , ' 

ABRJS ES MOZSI 
, - Bálba • •• hivtak. 
~(,,Ahá! mondja magában Mózsi: !iát nem 

f~tő-dologt Ez valami szokatlanabb. Azonban 
bi.zon~os. hogy nemcsak aq..ért jött. hogy ezt el
In?~dJa nekem. _hanem v.alanli baj van. mert 
külonben nem setált volna' idáig. Vajjon mi le
bet, amit kérni akar tőlem? Vajjon mi lehet 
a .Portékáim közül?" - Most végig mustrália 
nunden holmiját, ami vailanü kapcsolatba jÖ
h~tne a.tz.zat. a. kétségtelen témiyel, hogy Ab
nst bálba h1vták. - Végül, miután teljes szem· 
l~ tartott összes kincsein, elhatározta. hogy 

~·?h~~ kiS:~ 

0~ 4..J/~ 
Kiliez jönnél{, ha: nem Mózsilioz, aKi földim. 'Ji:. kozelebb kell lépni a kérdéshez. mert kitalálni 
szent~_örgyi gimnáziumban is együtt jártunk". ~m lehet. De olyan elővigyáz.atosan. nehog-v 
-. Veg1ggondoUa a közös taiil.áraik sorsát, a Igéretnek ~látszata is legyen. Erert ugy Üz 
latinista ooca~ms volt ,a matematikus kancsal perc mulva. fölteszi ezt a fogas kérdést): 

.. BánffY Miklós 'gróf, t1Z 'illusztris "'iro, jubilá
ns szarnunk részére küldte O% alábbi fóizU 
székelytárgyu novelláját. ' 

~~rt ez nagyon igazságos történet. ~zal 
kezdodik, hogy Ábris fölkeresi Mózsit, de sem
mi ~ülönbséget sem tenne, ha Mózsi menne el 
Á~n.shoz, és h~ amit itt az egyik mond, azt a 
ma sik mondana; azért éppen ugy kezdődne, 
folytatódna és végződne, ahogy most. :Ezért 
olyan nagyon igazságos történet ez. 

, ··· . Festök nündketten. Müterme van minde
ni~nek. - igaz, hogy igen-igen messze egy
m~stól. Az egyiké Budán van az Ybl-téren a 
~asiké a ~ül,ső Kerepesi-uton.: Hogy melvlké 
1tt és mely1ke ott, az egészen nündegy. Ez is 
c~ -~z~rt f_ontos, mert innen származik, hogy 
bár fold1ek ők. de csak nagyritkán találkoznak. 
Csu~án c_s~.k akkor, ha valamelyik n.yakába 
:veszi a vilagot és a másikat fölkeresi. 
. }udnivaló dolog, hogy e~ müteremtien 8i 
festo fest. De nem kell azt liinni, hogy rnindig 
fest:. ú, ~.em!. Némelykor. sőt gyakran, sőt 
legt_obbszor ptpázik elmélyedve, va__~IT elmélyed 
p~azva., Festőnél is igy kell. h~ legyen. J:gé
S!-en rnas a, szobr~~z. Az mintáz eF:ész nap . 
. v agy kalapalhat kovet naphosszat. Es gyurj.a: 
,a,z agy.agot és fölcsapja az állványra azttán es
mé~ leszedi: Inkább testi munka ~z. - igy 
tudJa azt mmden festő, - akár a vályogvetőé, 
v~gy a kubikosé, vagy a kőfaragóé. Ott horpa. 
das v~n. - hát ott kíhorpasztj.w, ott ~ dom
borodas. - hát ott domboritjBI. Ez az egész. 
Gondolkozni nem kell. elmélyedni sem kell. 

Milyen más a festés. Az szellemi munka. 
Ahhoz lelki előkészület kell. Koncentrádó. Ez 
az ! . Ez jó szó! Koncentráció, ez kell! Az a kis 
festék. amit fölken az ember a vászonra az 
mellékes, csekélység. Mé2' mellékesebb vclna, 
ha nem volna olyan drága Fő a lélek. Ezért 
kell elmélyedni sokat és festeni mentől keve-

:-- .s;b~t. Akkor lesz: tömör és ez a fő, at tömör· 
seg. 

· Ebből látszik meg mindiárt, hou Abris is 
Mózsi is igazi. vérbeli festők. Nagyon sokat 
mélvednek el a mütermükben. Sol{k.al sokka~ 
többet. mint amennyit festenek. Mindig otthon 
vannak; a müvészi ihletet várják. . 

Igy van ma is. 
Ábris belép a Móz.si mütennébe. Nem Ko

pog. Nem csenget. Nyitva az ajtó. Mózsi itt
hon van. 

Beteszi az ajtót gondosan. Kalapját, Ka
bátját a~ fogasra akas:otj.a az ajtótól jobbra, az
után majdnem lábujjhegyen elmegy addig az 
áldiván szalmazsákig, melyen egy álperzsa ál
szőnveg az in~en-modellre vár. Az pedig ritklll 
madár! - Most sincs senki rajta. 

Leül szó nélkül ,mert tud.ia. h~ Mózsl 
dolR"ozik. Nem sz.abad meg-zavarni, mert lelki
leg dolgozik. Ugy, ahogy órahosszat szokott 

·.R bban az egyetlen. kissé félreült, mély karos
székben, hátradülve a mürterern-ablak árnyéká
ban. 

Es most következik a párbeszéd. Oe a sz6 
kevés. a gondolat meg sok. Ezért mi elmond
~uk sUrgöny-stilusban. mit gondol mindenik, 
mielőtt szól és hiteles pontosságga-l min1en 
l~kisebb szót. amit kiejt. kiejt olyan na~y 
m~14fontolással, hog-y egy-egy perc is el1ellk, 
mig eg-yik ige a másikat követi. · 

· Abris (elgoJJdolia; ..Most _megint idejött:::m. 

stb.. - igy végig taglalj.a mindeniket. Vissza.. - Elmesz? 
emlékezik a valSárnapi kószálásokra, ma1ár- . fAbris (magában: .. Hála Istennek. hogy 
fészek-keresésre, iskolakerülésre. Sikerült és kérdez! Már nem tudtam. hogy folytassam a 
~ikerületlen igazoló hazugságokra. nem mindig besz~l2:eté~t. mos.t könnyebb · lesz kimondani. 
orvendetes eredményeikkel együtt. - "Termé- TulaJdonkeppen i6 ember ez .a- Mózsi, de vi- , 
szetes hát, ha Mózsihoz jövök, nükor fontos gyá~ni kelt vele, hOl4Y az ember ne eröltess~ l 
dolgom akad''. - E gondol<~~tsor végére érve · tulsagosan sok szóval, me rt azt nem szereti és-'~ 
megállapítja magában azt a kétségbe nem von~ ha észre venné. hogy ravaszkodom vele, még " 
ható tényt, miszerint a,z kell kösZÖnjön elsöb- meg ta.~lálna: csökönyösödni., már pedig nincs 
ben, aki belép val·ahová. Ezért most már tizenöt ezen a világon. kitől ilyet kérhetnék és rett~ntő 
perc mulva, jól megválogatval a mondanivaló- volna. _ha ő meghara'!nldna." - Végiggondolja..; 
kat. megszólal): mennYir~ megnehezteTt volt azért a nagy, de 1 

- Jó ••• napot ••• Mózsi! · c~ fél~g teli kármintubusért, melyért - ki-
. . Mózsi (A karosszékben ül valóban. Eddig CSI_. de ep tubust adott viss-za. - .,Igy most 
tényleg elmélyedt. lelkileg előkészü-lt ,talán be- mar nyug~t.a,bb vagyok. hiszen ő kérdezte, . : 
hunyt szemmel, de az már nem bizonyos, mert nem veheti zokon, ha• folytatom, amit rögtön 
a karosszék háttal van a: világosságnak. .,Itt meg is t~szek, de ugy, hogy lássa meg-, mit is 
van Ábris, - gondolja - régi pajtás, földim. várnék tole anélkül. hogy kérés volna." 
Ha idejött. biztosan kell neki valami. lia na- Ezeket Igy megfontolva. tiz perc mulva ki-
gyon kell. meg is teszem neki, mert jó embe- mondja a végső szót): l . 

rem."- Most részletesen ·végiggondolja, hány- -Nincs frakkom! 
szor se~itette ki, hányszor adott festéket köl- Mózsi. (megkönnyeboülten::· "Ah, há<t ez 
csön, nagy mázoló ecsetet is, sz,egfüolajart is kéne! Ez jobb, mintha festéket kér. me rt á bból 
egyszer. Vissza is kapta becsülettel, bár oly- könnven vitatkozás származik. - Természe• 
kor veszekedni kellett érte és csak egyszer volt tes, ho~y szivesen szo1gál.a1ára vagyok. hiszen 
kára . belőle, mikor kisebb kármin festéktubust fél-esztendeje a Sába királynö-höz ő adta nekem 
adott vissza Ábris, mint amilven az volt amit köl~sön azt a vörös lópokrócot. amit királyi 
ő kapott tőle. Igaz, hogy nem volt egésze~ tele, palastnak festettem meg", - . Végiggond0lja, 
tehát lehet vita1ni ... stb. f:s végig sorakoznak hogy olaj-pecsét esett bele. de Ábris nem bán~ 
képzeletében az összes érvek, pro és contra.- kódott érte! Nem baj U!!!lan. mert a pokr6;; 
"Most is biztosan valami festéket fog kérni" még meleg-ebb. ha egy kissé zsíros. de meO"-
- gondolja. Ezután megállapítja magában: látszik ebből, hogy Mózsi nem házsártos e~~ 
hogy felelni kellene a köszöntésre. Vagy öt ber. · · · · . 
perc ~ultával kimondja); - Az ••• enyém ••• M ••• volna? 

l 
Í. 

.· Survusz ••. Abns!. Abris (magában: . .Még jobb ez á. M6zsi, 
· Abris (mé~ iótdei,; ha·llgatva ül nagy me~ n:int hittem! Mert maga kinálja a frakkját, pe

reven. Meg kellene. hogy mondja. miért j5tt, d1g ez nagv dolog! Drága ruha és könnven el 
mert végre ís. ha az ember nem mondja. a rrtá- is szakad. ha nem vigyáz az ernber reá. M.o~ . 
s1k ki nem ta<l:álhatja. pláné. ha olyan vára-:lan már nyugodt vagyok. el fogok menni a bálb~ 
dolog kell. mint neki kéne. Jobb szerette volna, Ott lesz a kanavász-nagykereskedő leánva. -
ba Mózsi kezdené. Ha például nem azt mondta Azzal táncolok majd. bár kissé kövér. de ·én l 
volna: "Szervusz Abris",-- hanem azt: ,,Mi szeretem. mert: tömör! - és ez a ·fő. Milyen It 

kell neked, AbriS'', - akkor könnyebb volna boldog vagyok! - Hát ki vele. - e1öbb felelni 
megmondani. mert nem olyan dolog ez, mi::Itha kell. azután köszönni." - l(!V hát öt perc mul- l 
festéket kérne kölcsön. még- a'l1ná1 is nagyobb, va, kissé moso1vogva kiböki): t

1 

annál a kármin-tubusnál is. mely pedig a lcg:irá- - jól 
gább festék. De ha ez már igy van és Mózsi - K..ár ••• hogy ••• nincs! . 
kérdéssel nem segit neki. hát ő kell. i1o~y kezd- "Ezután még- el!"v ór"t ~'- ,, ".~tt~l{ .•• 

····~························~············································ 
Jubiláris üdvözfef az 50 éves Aradi Közlönvneft 
~----------------------------~-----------------

. -

·Az Országos Maqyar Párt 
aradi és aradmegyei tagozata 

. '6szinte nctgyrabecsUléssel üdvözöljük az AADI KöZLöNY"-t fennállásának 50 éves 

jubileuma alkalmából. 
Annak a küzdelemnek, amelyet Aradváros és Aradmegye magyarsága létének fenntartásáért 

és törvényes jogainak elismeréseért folytat, az ,,ARADI KöZLöNY" mindig hatalmas erősségP. 
volt, minket· e célok szolgálatának szentelt mu:1kánkban mindenlcor önzetlenül, bátran és eredme
nyesen támogatva nagy része volt abban, hogy az itteni magyarság klJrében fenn tudjuk tartani a 
magyar kisebbség Ugye iránti lelkesedést. . · · 

Kívánjuk, hogy a lap még hosszu évtizedekig álljon fent és folytathassa a közügyek javdre 
szolgáló mUklidését. · · , · 

Magyar testviri üdvözlettel 
:Az Országos Magyar Párt aradvárosi és aradmegyei tagozatának elnöksége. 

Dr. PARECZ BéLA . FRANKEL ALFRÉD 
ügyvezető alelnök. főtitkár • 
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tgy nagy angol ujaágl,.,ó, 
ahi bireói talát;t oiselt 51 éroen áe 

{k ~a~ 

. Fel~ky. f!é~a po.niP_as cikTie az. ARAf?l Kt5Z~ f nie kellett lap]ának valamelyik állásfoglalása
LöNY Jub!lans sza ma ban. te.!!_ef;-;onek tsmertefl ról. Minden részlet teljes és hiteles ismereté
oz eges~ .m.agy~r zsurnal!sztika~a~ egy nagy . vel minden körülmény és szempont mérlege
angol liJSagzro erdekes palyafutasat. . lésével, minden személyi elfogultság és sze-

5 

volf az öre~~: SCott leg.szorosabo bizalmi em .. 
oere. 

Könnyen. koran )utott fontos poziciójához 
Scott. Unokaöccse volt a Manchester Guardian 
regi tulajdonosának "és még az oxfordi egye
temre járt. mikor azt az ajánlatot kapta uno· 
kabátyjától: tanulja ki az ujságirást néhány 

·i 
l 
! 

l 
év alatt és ekkor majd komoly szerephez jut a 
lap szerkesztésénel. Edward Taylor jól ítélte 
meg unokaöccsének képességeit. Mert ali~ 
három esztendős ujsa-girói gyakorlat után. már ! 
·teljes felkészültséggel vette át a Manchester j 
Guardian szerkeszt-ését és teljes S'Zellemi fris- 1 
seséggel végezte minden áldott nap ezt a mun- i 
kát 82 éves koráig. .i 

1 
l 
l 
j 

Az anRol sajtóiejedelmclmek, az elhunyt és mélyes kapcsolat iéiretolásával hozott ötven· 
mé(! élő sajtófejedelmeknek életrajzaiból már hét éven át itéleteket az angol élet és az ango{ 
egész kis könyvtár telik ki. Hiszen ezek a saj- világpolitika eseményei fölött Scott. Nem vál .. 
tMejedelmek nagy és sulyos hatalmak. egy.. IJal.ni a helyes és igaz álláspontot azért. mer.r a 
részt a politika területén, másrészt a gazdasá·· közönség felé népszerütlen és esetleg csök
gi életben. A Rothermere-lapok nyeresége ta- kentheti a lap példányszámát: ilyen aggoda-

t / v:1lY. az idők változása ellt:nére~ még mindé.~ lom egyáltalában nem merülhetett fel mérle.':?:e
r 20 millió pengő körül mozgott... léseinek során. Mert akkor ugy érezte volna 
.;. Ilyen értelemben nem volt sajtófejedelem magát, mint az olyan biró, aki az előléptetés 

az öreg Sc o t t, aki nemrég halt meg, miután kedvéért. vagy anyagi előnyökért hoz igaz-

· A Manchester Guar<lían nagy erkölcsi ha- i 
talmat jelentett már a'kkor. amikor Scott át- · l 
vette a vezetését -és mé.<!" nagyobb erkölcsi i 
ha talommá lett. Fénykorában L l o y d G e o r- ·.! 
g e lázas tevékenységet fejtett ki azért, ho~ 1 

minél szarosabb barátságba kerüljön a nagv l 
londoni sa.itófejedelmekkel. de azért legbelül 1 
mfgis lenézést ·érzett irántuk. Mig Scott il'ánt l 
'őszinte és teljes volt a tisztelete. :é:s sziveseb- j 
ben veszett össze akármelyik .londoni sajtófe- f 
jcdelemmel, mint a Manchester Guardian gzer- 1 
kesztöjével. Hiába erték el egyes más lapok a. i 
kétmilliós példányszámot és hiába maradt a 
kétszázezres példányszám alatt a Manchester 
Guardian: fél.ni csak ettől ~ "vidéki" laptól 

l 

; 
ötvenhét éven át állott a Ma n c h e st e r ságtala.n itéletet. . félt Lloyd George. (:é:s természetesen a Time~ 

állásfoglalásától.) A nagy londoni lapokkal 
nem volt kellemes, de nem is volt kockázato) 

G u a r d i a n szerkesztőségének élén. Ozleti!eg- H amm o n most megjelent na:gy ·életrajza 
csak kevéssé fejlődött az ötvenhét év alatt a fdezetrül-iejezetre követi Scott hosszu pá• 
Manchester Guardian; viszont változatlanu} Jyáját a leghitelesebb adatok alapján, hiszeu 
megtartotta, sőt még szélesitette erkölcsi IJO- megnyilt előtte a .Manchester Guardian egész 
zicióját és erkölcsi befolyását, olyan időkben, levéltára és segitségére volt munkájánál Scott 
amikor minden irányban, minden területen, de.. utóda, a Manchester Guardian jelenlegi szer
valválódtak az értékek. kcsztője, C r o z i e r, aki az évtizedek során 

- összeveszni. De ha a Manchester Guardian 
fordult ellene1 akár csak egy csöndes mellék
mondatban: akkor Lloyd Gecrge érzé~te 'ElZ 
volt, mtntha a biróság marasztalná el őt vala .. 

. milyen ·erkölcsi botlásban. 
,,Egy lapot soha nem szabad üzleti válla

latnak tekinteni és nem szabad üzleti szem
pontok szeri.nt irányítani· Sőt az ujságirás nem 
érdekelne engem akkor· scm, ha nem tekinte
ném másnak. mint hirszolgálati tevékenység
nek. az események többé-kevésbé tújékozott 
kommentálásával": irta egyszer· pályájúnak 

. elején, egyszer p{llyájának végén Scott. Szá
mára egy nagy lap szerkesztése . a Je,<,rmaga
sabb birői hivatalt jelentette. ahányszor dönte-

•••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
JubH!!ris !idvöozlet 
~--~-----------az 50 éves Aradi Köztönvnek 
---=~--~~~~~~~~~ 

Kölcsey-Egyesület Aradon 
A2. ötvenhároméves Kölcsey·Ezyesület test

véri szeretetét hozzuk az · ötvenéves ,,ARADI 
KÖZLÖNY"' -nek. Az Idősebb testvér üdvözU az 
ifjabbat, mldőn szilletése iéiszázados fordulóján. 
rövid pihenőre me2;állva visszatekint a TeKnap 
munkaeredményeire. . 

félszázadon át egymás mellett dolgozott 
együtterzéssel, egymást a munkában jóakaratu 
megértéssel segítve a Kölcsey-Egyesület és az 
araill magyar sajtó, hogy az aradi közlélek oda
emelkedjék az emberi Jóság és szépség istent 
eszméihez. A maghintés munkáját végezte a 
Kölcsey-Egyesület, a termékenységhez szüksé
ges napiényt a magyar szó könnyed lendületé
vel az ujságirás sugározta bele a helyls7..eretet-
ben el!ységas aradi lélekhe- . 

Ebben a betük teremtő erejével végzett 
munkában az· ARADI KÖZLÖNY félszázadon át 
mindig elől volt a sorban Az emberi tökéletese
déshez szükséges szabadság és polgári egyen .. 
lőség igazságalért emelkedett érzéssel és elfo. 
gulatlan tudással irtak és irattak szerkesztöi és 
munkatársai. A Kölcsey-Egyesület vezetö mun· 
katársai gondolataikkal és kivánságaikkal min
dlg sziYesen fogadott vendégek voltak az 
Aradi Köztt;ny hasábjain, ha az aradi társadalom 
lelkét a tudás igazságalval és a szépség eszméi
v~l keresték. A kulturtestvér fiatal mozgékony
sagára a multban mlndig biztosan számíthatott 
a Kölcsey-Egyesiilet és mi jól tudjuk, hogy ez a 
Jövőben ls igy lesz. Ebben a jóleső meKgvözö
~é~ben. sz?,ritjuk meg az ünneplő ,,ARADI 
KöZLÖNY testvéri kezét, hogy kéz a kézben 
érezzük az htazsázot és szépsé&:et áhitó szivek 
kulturáramát. 
fliCH.ER ALADAR 

elnök 
SZÖLLÖSI ISTVAN 

fötitkaír. 

··--· _·/lhib.ől netn • • • W/lntlzterr _ 
fehér 3zakálkd, tiszteletreméltó patriarcha- vényeivel és nag-y össze~eket. vagy éppen va

alak iá val és patriarchális tisztaságával · az · gyonokat keresni cgvetlen napon a részvt;nvek 
örc.o: Scott búlv(my volt az egész angol ujs{tg· árfolyamának hullámoztatásával: az ilyen gon
ids szemében. :é:s olyan tilalomfa .. amely még doJat szentsér~törésnek tünt fel előtte, akár-
a nagy üzleti lapvál1alatokat is mindig ujból mennyire szo"-::.1stw;á vilt más lapvállalatokná'l. 
\ isszatartotta bizonyos üzletektől . . . Hiába Laprészvények a töz~dén. - ez olyan volt 
leltek körülötte pengőkben ötvenszeres millio·· Scott szemében, mimha a pápa bocsátana kl 
moso'kká. - esetleg még sokkal gazdagabb Vatikán-részvényeket. vagy a Kuria elnöke 
cmberekké. - más laptulajdonosok, hiába volt próbálná jegyeztetni a Kurla részvényeit "' 
miniszter egyszerre három Japvezér. hiába vo- tőzsdén .•. :é:s a londoni sajtófejedelmek nem 
mtltak be a Jondoni sajtóiejedelmek csoporto- e.~yszer Kénytelenek voltak lemondarii nagy_ 
sar. a lordok házába: az. term~ szetes volt. hog-y· szerü üzleti lehetőségekről. mert a fehérsza" 

1 az öreg Scott feltétlen rangelsőségét elismerte k~llu öregur Manchesterben csöndesen me~
vaiarnennyi sajtófcjedelem. fs · mindannyian csóválta fejét és szeliden mondott egy-k~t 
meghuzódtak a második sorhan. ha az öreg s1.6t. Az ilyen szelid szavak ellen nem mc:t 
Scott nagyritkán me.~jelent valahol· harcra kelni az olyan sajtófejedelem sem, aki .. 

Miniszter. vagy a lordok házának tag}a mát ~~ef~i~eVl~6 pengő volt a vagyona és gróll 
negyven évvel halá:a előtt lehetett volna Scott. Az életrajz megjelenése ujabb alkalom a 
Sőt tálcán hozták neki az ilyen ajánlatokat. tisztelgésre Scott emléke előtt· A nagy ko;J
amig ki nem derült, hogy a Manchester Guar- zervativ ujságirók. élükön G a r v i n kemény. 
dian szerkesztöje csak mosolyog minden ilyen nagy egyéniségével, ug:vanugy tisztelegtek, 
terven. Mindenkinek annyi sulya van, amilyen mir.t a sajtólordok. Mindenki. aki az angol u!· 
jóhiszemüséggel, amilyen bátorsággal és amt- sá~iráshoz tartozik: érzi, hogy az egész mes
lyen tájékozottsággal szoJ.gálja az igazságot: terség becsülete, tekintélye, sulya nagy hálá.~ 
ez volt a ran.~létra az öreg Scott szemében. val tartozik a manchesteri öregurnak. 
:é:s ez volt a ranglétra már a fiatal Scott 
szemében is. Mit csinált volna tehát a lordf Jó fe!esé1: 
eimmel és palásttal? Vagy miért rendelte vol- A szerencse is jól bánt a ManchcstPr 
na alá saját felfogását egyes kérdésekben ami- Guardian nagy szerkes·ztőjével. Adott neki e~;y 
n iszterelnök .felfogásának, mint a kormány tag- okos, müvelt. minden területet. tájékozott fclt!-
ja, amikor igy a szerkesztöi székből oem egy· seget. aki teljesen osztotta férjének nézeteit 
szer tudta kényszeriteni a miniszterelnököt és és egyetértett vele abban: csak az L~azsá!?;,, 
az egész kormányt álláspontjának elfoga- mindig az igazság, semmi más, mint az igaz-
dására. ság ... Hires egyetemi tanár leánya volt Scott .' 

l 
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Sok Józan üzleti érwk volt a'Z:ért a nagy felesége és már a szülői házban szerezte rne:Z ·. j 
öreg urban. aki, - amennyire ez a feltétlen gazdag müveltségét. Amellett azonban - so'i 
tisztesség keretein belül lehetséges volt, - ·éven át - a legszebb angol nők egyikének ~,j 
akart keresni annyit. hogy igazán jól fizethes- számított •.. Hires költők ünnepelték női va~ 
se minden j6 munkatársát. amint jól fizethessa ráz

1
sát és féam.-..~-lektt legtökéletesebb élettársa . 

minden alkalmazottját és kiépithesse szerte a vo t na.~:ry rjt.llle • · l 
vilá.~on egy elsőrendü hirszolgálati szerveze- Lloyd George sok éven át tartozott Scott .. 
tet. Keresni a'kart annyit, amennyire neki ma- legszorosabb barátai közé. Megbeszélte veio 
gának volt szüksége a kényelmes. nyugodt minden politikai és minden családi gondját. D~ 1 
élethe-z és -annyit, amennyi minden irányban, azért a háborus miniszterelnöksél;! idej6n 1 

mindenkivel szemben te)jeser.. függetlenné te· Scott néha élesen eilene fordult. E~yizer ezzel 1 
szi a lapját. Ezen tul azonban nem érdekelte a a kemény szóval: Eppen a régi barátiá~ nevé
vagyonszerz.és. A tőzgd~re menni a Manches. 1 be-n kell m~enum~m az ön lelki t\dvössézét. 
ter Qwardia.n r6iA-v6nyfivll, ~li9bbatli köi. Mart mo~t már lelki tciYötda• ellen v't .... 
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AMIKOR MÉG jOACHIM .. , 

NOVENDEKE VOLTAM .. 
. Á.--~::·~:;;;.~ 

··~~~ 
a 'blidapesti Liszt Ferenc Zen-e!fttltte§teti Föiskola ötökös elnöke 

- Joachim József, a hegedD nagy ~st~re ma
gyar stármazflsu volt. Most száz éve, hogy a nap
világot megpillantotta Köpcsl>nyben, Pozsony mel
lett ; hazája iránti meleg szerétetét és ragaszkodá
sát haláláig őrizte meg. 1873-ig nyuJnak vissza 
azok a kitörölhetetlen emlékek, melyek a hegedli
nek e nagy mesteréhez füznek, amidön mint serdülö 
Hj u llerlinbe kerültem, hol rövidesen növendéke 
lettem. Kitüntető jóindulatát bizonyára elsősorban
magyarságomnak köszönhettem. Fiatal honfitár
~amnak szólitott legtöbbször. Legyen szabad tehát 
a következökben egyet-mást elmondanom joachim
mái kapcsolatos személyes élményeimről. 

Atyám kiséretében jelentem meg egy napsU
fötte őszi délelőttőn a Königspiatz egyemeletes há
zában, hd a KönigHehe Hochschule ffir Musik tan
termeit helyezték el ideiglenese-n. Ma már a parla
menti épület hatalmas kőtömbjei töltik be a teret. 
Felvételi vizsgámat az egész igazgatóság jelenlé
tében, joachim elnöklete alatt tartották meg. Viotti 

.. egyik versenymüvét és Volkinann egy kisebb ·hege
. dükompozicióiát játszottam. Alighogy végeztem, 
máris felállott joachim és kir...ölte atyámmal, kivel 
régi barátságot tartott fenn, hogy_ készséggel so
rolnak be a Főiskola hailgat6i kVzé, bár a szabály
zat kijelölte korhatárt még nem érrem el, azonki
vül tudomására hozta, hogy saját osztályába vesz 
fel. Határtalan ~örömömben és boldogságomban 
legszívesebben , nyakába csimpaszkodtam -.vagy 

. letérdepeltem volna, hogy megcsókolhassam kezeit ... 
Csaknem négy évet töltöttem mellette vagy vele és 
minél idősebb lettem,_ annál jobban tiszreltem · és 
sterettem. 

J h. . t l u oac tm "JU a ma 
Növendékeivel szemben joachim mindig barát

ságos, jóságos és nemeslelkü volt. Háromszor 
hetenkint, le~inkább délelőtt tartotta meg óráit a 
főiskolán. Ha néhanapján hosszabb hangverseny
körut abszolválása mi.att el is hagyta Berlint, sok-

. ~zor megtörtént, hogy átutazóban eg)-;k-másik nö
\-. ~ vendékét lakásán hallgatta meg. Sokszor kaptam 

tőle sürgönyt ilyen tartalommal : "Holnap Berlin
ben leszek. jöjjön begedüjével 4 órakor takásomra". 
Dobogó szivvel léptem át ilyenkor Beethoven
~>trasse-i villájának küszöbét; aggódva gondoltam 
el, vajjon meg lesz-e haladfisommal elégedve a 
·.Mester. Ritkán dicsért meg valakit, de ha jókedvü
nek, derilsnek látták növendei<ei. tudták róla. hogy 
kiérdemelték megelégedését. Megtörtént párszor, 
liogy az óra végéti ,,jutalmaz-ásul" ma!(a játszotta 
ll azt a dárabot, amit elözöen növendékével vett át. 
Jól emlékszem, hogy egyszer a Chaconnet játszotta 
el nekem _ilyen alkalommal. Előszedte Stradiváriu
sát és eljátszotta nekem - csak nekem egyedül -
Bach hegedlimüvéinek e legszebb ékességét l Ettől 
a páratlan müélvezettöl és legfelsöbb kittintetéstől 
,ugy meg 'fOltam hatva, hogy köszönetképen e sza-

!' 
'Vakat dadogtam~ 

"Mester. m: öu Cbacouneia márványból 
faragott emlékmü, mely lelkembe zártan 

örökké élni folt ...... 
Joachim láthat6an meg volt hatva az elragadtatás 
e mély megnyilatkodsától és elérzékenyüW:en rázta 

Illeg kezemet. "'·' ;: 
. Hogyan filnitott Joachim ? Mi volt a tanítási 
)llódszere? Az utállzási elméletnek határozottan 
~ voH követője. Sulyt belyezett arra, hogy rnind
):Zt, amit állitott, r5gtöá, világosan be is bizonyit
lilL~ 'wiaaált ~tliskolát 5 saját -.aga 

, határozta meg néhány könnyen érthető szóval a 
bonyolult hegedütedmika sokféle ágazatának és 
mellékhajtásának metodikáját Rendkivi.U tanulsá
gos volt tőle hallani például, ba a jobbkar könnyed
ségéről és természetességét-61, vagy a balka.t fUg
getlenségéröl tartott előadást. A hegedüjáték moz
zanatát oly találó, világos és meggyőzö szavakkal 
tudta boncolgatni, hogy megállapitásait és Indo
kolásait minden növendéke, mint az egyedül lebet
séges és helyes módszert érezte át. 

Sokszor mulatott és sokszor gunyolWott a 
h.egedütanárok maguk kitalálta "metódus"-ain. 
Módszcrek alkalmazásával még nem lesz rnüvész 
valakiböl, de minden hangszerjáték alapja a ská
lázás. Erre helyezte a legnagyobb sulyt és minden 

··································~· Farhas Imre: 

Ui oerseh 
- -·- --·· .J.' 

Néki van a legformásabb 
Kis lába 
S elbujtatták egy kordován 
Csizmaba.-

.4. zenére lecsuszott a 
·. Kalapja-

Két szép sz~me m.tf se láttzik. 
. Alatta 1. 

S elösmerem, hogy bdr némi 
Srdekkel : 
Karcsu testét elfödözték 
Prémekkel. 

Csok az történt, amit tudfam 
Előre: 

Nekem semmit sem hag)·tak mez • 
Belőle. 

Il. 

"Ur ir. ur ri!" Ez volt az efs·ö lecke 
Amit feladtak irni énnékem 
,.Ur ir, ur ri l" S e lcgel;)ö leckében 
Benne van az. egész életem. 

Margifszigeten 
Suhog a szél. 
Pusztuló let-·él 
Malfakról beszél. 

111. 

Tavaly még eg}' szlp no 
Járt itt énvelem 
Hulló lomb alatt 
Dult a srerelem. 

Rég máshoz szegódjtf, 
Rutul itt hagyott... 
Istenem, dt jó, hogy 
Eg}'tdül vagyole l 

~'· 
növendékén~ ajánlotta, b'o-gy · reggelenkint leg~ 
alább is egy félórát szenteljen ennek. Standard~ 
gyakorlatai voltak : Kreutzer 24 etUdje ~ Rode 24 
Capriccioja. Az a hegedils, aki Rode capricciait 
nem tudja kifogástalanul kotta nélkül eljátszani, 
nem müvészel'llber, szokta moodani. Sokkal késő~ 
ben, mint öreg ember ernlitette egyizhen nekem, 
hogy vonóvezetésének és ujj-technikájltnak meg
Ör!ését annak kös; önhette, hogy az elöbb emlitett 
etüdöket naponta gyakorolta, egész életén át. 

Igen fontosnak tartotta oovendékeinek muzika
lit~át. Tananyagát a 17. és 18. század szonátái
ból és hegedüversenyeiból (Viotti, Kreutzer, Rode}, 
Bach partitáiból és szonátáiból, Spohrnak csak
nem minden m.üvébóf meritette é& kiegészitette a 
hegedüirodatom legmagasabb hegycsues-aival : 
Mendelssohn és Beethoven koncertjeiveL Ezeken ki
vül csak oly Ititiveket játszatott, melyek müvészi el
veinek megfeleltek, pl. Bruch versenymüveit és ké
sőb Brahms hegedlikoncertjét. Paganini, Vieuxtemps, 

Wieniawsld és más zeneköltők hasonló stilü, csil
logó virtuózdarabjait elvetette. ]oac..t1im jellemének 

· alapvonása intranzigens konzervativizmusból fa
kadt. Érzelemvilága és müvészi meggyőzödése ez 
után Igazodott. Csak oty rnUveket fogadott el, me .. ~ 
lyek a klasszicizmus utvonalAn haladtak. Ezért -~ 
csatlako~ott a romantikus nagymesterekhez. Mcn- 1 
deissohn és Schumann után benső barátság füzte t 
őt Brahmshoz. Maradéktalanul szentette mindel'l , 
müvészi energiáját annak, hogy barátja álkotásait 
elismerjék. O mutatta be először nyilvánosan 
Brahms halhatatlan hegedűversenyél is. 

Mint virtu~, kortársainak élén állott. De 
hiányzott belöle az az adottság, hogy a közönsltg 
legszélesebb rétegeiben tetszésviharokat és tobzódó 
lelkesedést váltson ki. Mellé szegődött a:zonban a 
hallgatóság müvelt rétege : a müvész, a zeneértö 
és a. zenekedvelő. A nagytömeg · tartózkodó volt 
vele szemben. Hogyan is ragadhatta volna viharos 
t:~ osokra, .. zajos tetszésnyilvánitásra közönségét 
Beethoven hegedüversenyének, vagy Bach Chachen
nejának fenséges előadásával? l A korabeli sajt6 
egy része nem is méltányolta joachim nagy érde4 1 

rneit és hegediljátékának kvalitásait abban a rn~r- ~· 
tékben, ahogyan megérdemelte volna. Sok kevésbé 
jelentős rnüvészt magasztalólag ünnepeltek az ak-
kori ujságdkkek, holott ugyanakkor joachimról 

hüvös hangon emlékeztek meg. joachim érezte ezt 
az elbánást és nem egyszer méliatlankodott emiatt. 
De azért állhatatos maradt és nem tágitott nemes 
elveitőL Legnagyobb érdeme, hogy vonósnégyes 
tár!'laságával Beethoven legutolsó öt nagy kvartett
jét oly tökéletes és ezért könnyen érthető eiőadás
ban részesítette, hogy ezzel egy csapásial legyőzte 
azoknak a bennük rejlő rendkivali muzikális és 
technikai nehézségeit. Ugyanigy győzedelmeskedett 
a Bach-féle szonáták és partitáli: megoldhatatlan-
nak tartott előadási nehénégein. Kezdeményezése;-~ 
felfogása és játékmódja következtében váltak e """: 
muvek minden hegedOs közkincsévé. ' 

J o achim nev~ örökké élni fog 
a müvészettörténelemben 

·Már Ifju éveiben vonta magára a figyelmet 
mint zeneszerzö, magyarsfila versenymfivével. Ez a 
gyönyörü és technikai tekintetbeo tökéletes mü 
fényes bizonysága joachim magyar gondolkodásá
sának és szeretetének. Bár a mü összes témái 
joachim eredeti dallamai, mégis ugy érezzük, éppen 
magyar neltlzeti jellegük miatt, mlntha népdalaink 
forrAsából meritette volna öket. Ez 4 Magyar Ver
senyrnil még tna is állandó müsordarabja a hegecfil
müvészeknek. Kivüle irt még joachim néhAny hege. 
dtlversenymüvet és más he~edtimüveket is. Ezek 
ltözül talán egy saját magyarzarnatu témára irt 
e-omolt variációi a legkimagaslöbb múve. 

Ez igénytelen ~isizaemlékezésnek kertriWI 
messzire tulmennék, ha mindent közölnélt abból. 
amit joachimtól mondhatnék és ami a reá való enz
fékezésben szivemben buzog. Csak az volt célo~P .. 
hogy csatlakozzam azokhoz. al..'ik hálatelt S'Zivvel 
emlékeznek meg a nagy Mesterr4~ ~illetésének 
századik évfordulója után. 

Az idő mulik. Uj mlivés2ek, uj trflnfOk J~~ 
De az igazán nemes, az igazán nagy : haibatatlaA, l 

Joachitn József aeve örökké é1DI fog a JDilv,t.< t 
sxttörténelembea. 

/ 
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Mai dil~taturák. 
mint a mai diktáJtoroKénak, mert bármelyik pilla· 
natban megbuktathatta őket egy részletkérdés, 
amelyben a többség ellenük fordult. De á la lon
gue. mégis ők formálták koruk tOrténelmét, mert 
döntő szituációkban a nemzet és a törvényhozás 
ösztönösen átvette tekintélyilk sugallatát s az 
igazán korszakalkotó cselekedet elvégzését rá,iuk A 

A' cliKtatUJTa szlnoo.}mái sohasem f.ogynak Kl· 
Rt;:gel>l>en tira.nniimusnak, despotizmusnak. oli
garchiának, absrolutmnusnak nevezték. a háboru 
után osztá:lyUII"alomnak. fasci1Jl11usnak. totalizmus
nak, prezídenciális lrormánynak és igy tovább, 
aszerint. hogy egy ttionnan támadt antiparlamen
táris rendszernek mekkora találékonysága volt a 
korlátlan szeméhri és pártliataiom szükségességé
nek meg.oko~ásáb:m. A d!iktatura legujnibb neve a 
tekintélyi kormányzat és ez a hangzatos megha-

. / tározás annyira megtetszett a más néven milk5dó r beérkezett diktaturáknak. hogy mint valaba az 
r' . uralkodók beillesztették az uronnan elfoglalt tarto-

múny cimerét az alapcimerii.kbe, a tekintélyi elv ' 
: j:lgcime is bekerült a régebbi diktaturák kiss(, 

már elkoi>Ott d:ialektikájába. Bhböl tenné-szetesert 
· :.>oks7..or szánnaztak fogalmi ellerrtmondáook. meJ1: 
· vannak d!iktattrrák, amelyek szeretik forradalom· 
. nak is nevezni magukat s a forradalmak tudvale-
vően megdölntik a tekintélyeket. :Ez a kis foga
lomzavar ma egyáltalában nem szá.mit, mert a 

· tömegek beteg értelmi állapotukban arnugy is 
· képtelenek arra, hogy el1enöri.zz2k a fogalmakat, 
. sőt magukat a tényeket sem tudják ellenőrizni. 
Az ugynevezett felvilágosadottsá-g korszakában 

. is v-oltak nagyhaülmu diktátorC\k. ahogy bbkéhen 
. is volt fiumei cápa. de ezek a diktátorok me~ma

radtak embernek. alJogy a cápa is megmaradt ál
. latnak. :Ezeknek a diktátoroknak nem volt mitho-: 
sz uk. nem nőttek meg monstrumo•kká: pártjuk 

. volt és ellenpártjuk és győztek. vagy elbuktak. S 
főképp azok, akrk melléiük álltak. vagy ellenük 
fordultak. pontosan tudták, hogy a diktátor mit 
akar és mit nem akar és eszerint döntötték eJ, 
hogy kellenek-e nekik. vagy nem kellenek. A mai 
diktátoroknak éppen ez a varázsuk, hogy senkisem 
tudja róluk, hogy valójátban mit akarnak. sót an
nál szuggesztivebbek, minél kevésbé tudják sa
jáhnaguk is· A mithoszboz kell a kiszámithatat· 
lanság · bizonysága, ahogy az Isten szándékait 
sem tud.\a a halandó ember kifilrkészni. Minden 

mithosz, a politika is, az isteni utánzata vagy pa-
. ródiáia. :Ezért nem csodálkozunk. ha halliuk. hogy 
bár a politikai csodalény homlokegyenest ellenté
tesen cselekszik, mint ahogy programmjába!J 
.megigérte. hivöi tOvábbra is ragaszkodnak hozzá. 

/·sőt fanatikusabban, mint azelőtt. Kritikával illetni 
- csak azt lehet. aki belfil van az értelem vilái:á"l, 

<te az értelemrelettivé emelt blöff ugyanolyan vi
tathatatlan, mint az Isten, vai:Y a sors. vaa a 
természet megnyilatkozásai. · 

'A diktátoroktól tehát ma már többé-kevésbé 
csak tartalmatlan szokás. vagy tulzott udvarias
ság, hogy valamelyes jelszót. cimszót. elméleti 
rnagyarázatot is adnak a k.o,rlátlan és kiméletlen 
hatalom praxisa mel1é. Megtehe~k azt is. hogy 
egyáltalában nem hivatkoznának történelmi, tár· 
sadalmi. csak filozofikus jogcimekre. hanem a ki
váncsiaknak, akiket érdekel. hogy milyen alapon 
gyako.roHák egy nép felett az élet-halál uralmat, 
kereken azt felelnék: azon az egyszerü és világos 
alar>on, hogy meg tudják szerezni. hogy tüzzel
vassal értékesiteni tudják és meg tudják védeni 
minuenki ellen. S ebbe a magyarázatha átmeneti
leg bele is kell törödnie mindenkinek. akinek a 
hatalommal szemben nincs hatalma és a diktatu
rúban megtestesülő központi ököljoggal szemben 
a morgáshoz, sőt a korgáshoz sincs joga - mert 
a nyomor bus szólója esetleg elárulhatná. hogy a 
diktátornak mé-gsem sikerült olyan teljesen meg
szüntetnie a nemzet éhségét. ah~ ~nnakidején 
megigérte. . 

Aki a diktaturák körében éJ, jólteszi. ba vita 
nélkül el is fogadja az uralkodó elméleteket, s ha 
kell. beletörődik abba is. oogy akik korminyoz

,;ák, azok valóban tekinbHyek. Mi, szerencsére 
~ tiem é-lünk diktaturában s ezért módunkban van 
~"' veszélytelenül ellenőrizni e teóriák valódi értékét 

és igazi jelentését. Mi mé~ meg;tudjuk külooböz
tetni az ,..er.ö.s kezet" az i,&azi tekintélytől, amely-

bizta. 'A tekintélynek éppen az a titka •. hogy rnin
den külsó erőszak nélkül rá tudja magát és céljait 
k,é:nyS2Jeriteni a világra . 

. Nem szörn~-ü karrikaturáia-e az a11torativ elv
nek, hogy az egyik diktátor neve belekerült a 
Miatyánkba? De ez a diktátor ~ur6pa tulnyomó 
részében mégsem tekintély, bármennyire is rneg
félemlitő erőszakos és misztifikáló tekintéiy
kényszerével. ezzel szemben Mussolini már 
sokkal Inkább az, nem, mert erős keze van. de 
mert például az Emil Ludwiggal folytatott be

ne'K nem a fegyver és a siigoru me~torl~stól val6 s?.é!getéseiből is meg lehet állapítani. h-ogy ~ 
félelem, hanem a szeml>etünö s.zemé!]yi értékek, az erős kézen kivül egyebe is van: van kivételes 
elért és ellenőrizhető eredmények ad:JWk meg a szellemi ereje, vannak magasabbrendü egyéni tu
magával ragadó vonzás képességcit s a jogcimet la.i<lonságai. minden európaihoz közelálló müvelt• 
a hatalom gyakorlásáTa. Mi meg a parlamentá· sége és ízlése s néha még ahhoz is van szul{gesz· 
ris demokrácia mértéklével mérjük a tekintélyt, tivitása, hogy a diktatura elvi ellenfeleivel elhi
amely gyakran min<ien fizikai hatalom, párthad- tesse. hogy az adott helyzetben az olasz nép szá
sereg, sőt párt n.é•lkül a legnagyobb hatással volt mára az ö megoldása a Jegkevésbé rossz mey;.fJI· 
a történeJ.em alakulására. Hogy mi.ndiárt a legké- dás. Es Musso!oni egész bizonyos akkor is teki.n
zenfekvőbb példát idézzük: Kossuth Laiosnak nem tél:v lenne, ba Olaszországban a demokrácia nal· 
volt katonája, rendőre az emigrációban. de való- k-odnék a fascizmus helyett és ha párt nélkül és 
ságos tekintélyének kisugárzása erősebb volt min- milicia nélkill politizálna. 
den fegyveres és szervezett hatalomnál és fizikai Diktaturájától függetlenül is feltétlenül kül· 
távolLé-tében is érv.&l:yesült a hatvanhétutáni ma- detetes és nagyszabásu álla.rnférliu a maga helyén 
gyar életben. Disraeh törtető outsiderként kertilt Kema), aki egy vallási és faji tradicióban mezre-
a feU<láHs angol konzervativ politikába. de valódi kedt nemzetre szük.ség esetén kényszerrel is rá
tekintélyének varázsa megtörte a ha-gyományo- erőszakolja a nyugati civilizációt. Pilsudszky dik
kat, ceremóniákat, ősi elfogultságokat s elfogad- taturáját is lehet abból a szempontból nézni. ho~ 
tatta vezérü! a kelta ősök büszke leszármawttai· az önálló állami élettől elszokott és hosszu felosz-
val a keleti zsidóból lett uj keresztényt és uj an- tottsága miatt heterogén é'letfomáju Jengyelsfg
golt. Az öregelJ.b Wekerle Sándor sohasem volt nek nincs-e sziilksége átmenetileg összefogó erö• 
szenvedélyes pártember, sohasem szervezhetett re és tekintélyes központra? Roosevelt diktaturáját 
rnai'a körül szilárd többséget, de ha bad volt, min- is - mi.nden nagy kockázatai ellenére - rn~~ 
dig elővették tizenhárompróbás tekintélYlét és ez okolja a nagy gazdasági szervezet üz.emzavara s 
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a tekintély egyszerre ösztönzően és me~yugta- a fejlődésének tetőfokára ért kapitalizmus kény .. 
tóan tudott hatni kritikus pillanatokban is. Briand szerü utkeresése. amelyet minden érdekcsoport , 
a parlament egyik legkisebb frakciójához tarro:.. teljesen szabad kisérletezése esetleg katasztrófáU- ~ 
zott. m~gis vezetöszerepet játszott a többségi el- san összekusz.álna. J 
ven nyugvó franda demokráciában, mert párt és :Ezek azonhan olyan igazi tekintélyek . .a.klk 1 
puska nélkül is a legnagyobb autoritás volt és az kiállnák a szabad verseny cllenpróbáját, an:el:'c:rt 
3Jutorativ elv rajta keresztiil 'a szabadon megnyil- keresztiiJ kiderülne, hogy e diktátorok fölbbet ie• 
vánuló többs.égi akarat mellett · is é!'VIényesü)t. lentenek, mint amennyi erőt a rendelkezésükre 
:Ezek a tekintélyek nem tették tul ma2:ukat a sza- álló fegyverekkel egy legyengillt és idegbete~ 
badságjogokon és az alkotmányos törvényeken és 'társadalom felett átmenetileg ki tudnak fejteni-
még csak stabilitása sem volt vezetőszerepi.iknek, ZSOL T BÉLA. 

••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••e•••••••~··~ 

betegne1z 
4,~ .h· ~v/-:~ • ·'

-- =.Á .. ; (~·-

Oli, de jól érzem magam. 
Beteg: vag:yok. 
Fekszem. 
Tegnap még a városban jártam; harckép

telenné tettem mind a négy zsebkendőt, mert 
annyiwl szereltem föl ma~am a nátha ellen. 
Estére már lázarn is volt. Ugy megörültem. 
Lázasan örültem. Most aztán már le kell fe-
küdni. vagyis nem szabad fölkelni. · 

Régi, meghitt, mcleg, édes érzékeny órák 
emléke csábitott 

Olyan jó lesz megint, egy kicsit betegnek; 
lenni. 

Nem is azért a: rongy influenzáért feK
szem. hanem az ünnepért a bete-gállalilot ün· 
nepéért. 

Innen az ágyról suttogok egy heghatott 
köszödetet addak az isberetled ióakaróbdlak, 
akitől az influed'lllt elakptab. · 

Szóvrul ma már rekszem .. Azaz SZ() nélkül. 
Hallgatom a lélegzetem; oly misztikus zörejei 
vannak, rnint a rádiónak. mikor az operai föl
vonásnak hirtelen vé~e szakad. 

Es közben rnenydörgéseket köh~ök és 
vulkánikusokat tüsszentek a csöndben . . • éi 
aztán elpihentetem a hangom. ááh, ááh. ááh ... 
s.ze.nvedek és élvezem, hogy szenvedek. !iall· 

galtom. mint eln' résztvevő roKon. lioRY tio~Y 
panaszkodik a han~om. 

. es aztán csönd lesz. gyöngéd.. elfo~ult 
csönd. 

re. 

Mintha ez a csönd volna beteg, nem én. 
en llJ<l!VYOn. na~yon jól érzem magam. 
Ma várnak az ü~yvédi irodában. 
A szinház igazgatója is vár, me~beszélés-

Ma estére egy vacsorára is idé~ést kap
tam. 

Nem meg-yel{ sehova, megszabadultam. 
Dolgoznom is kéne. nem dolgozom. Bete~ 

v<rgyok. ugye? 
Milyen jó dolgom van. 

,semmi kötelessé~em. semmi gond'1m. 
semnú felelösségem. Semmi küzöm ahhoz az 
ipséhez., aki az én nevemben erőlködik od:1-
lent az életben. aki engem olyan csunván 
meghamisit 

De régen nem néztem ezt a ta.pétát ilyen 
szemrnel; ezen a: tapétán álomból sz5tt bolon cl 
nagy bus virá~ok esküsznek össze. fogózknd
iloak. mind elérte a másikat és a vágy és a 
keresés tovább vona~lik mégis. vé~tel ;niil 
hütleniil és bold02'talQnul. E! UR'Y hiszem. horr·. 
értem s ~rz.m. hogy nem ~rtem toha. s0ha. 
~~~ nem tudok neki csudálkoz 
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V~JTEK ~yú~yszerl3r 

Blv. Reg. Ma.ria. 23. 
a szlnházz~ szembe~! 15

' 

~-ennek a JJeyóniátl18.1K, a.melyil{ itt 'áij:{ cseropben 

Am.ikor a Sors reqén,yt ir .•• 

lJ! urat herceg egykori ideálja : 

Dora Stepanova Akima utja 
a moszkvai palotától az aradi cselédszabáig 

Mérnökként 'Vette el a voli gene'l-ál1-Mlednflt egy (lratli lurdifogoly-ztmész, aki esak 
itthon 'Daliotta be, lao!/11 na. emlu~r . 

·Tizenöt tv alatt szertejoa'kJtt a crillog6 palota lUpe.= 
az asztalon. Minthtal rózsa csóko~t.aJ volna meg 
a• beJ!ónia leveleit. S hold süt a begónia tafota Dóra letette az éthordót az asztalra, némán 'ték v_ele,_ hogy a. Palad~ _elsil!'Y~ a_ Kaspi tt~tger~n~ 
levelére. Pedig ooDJ)all van. Ez mé!! Ausztráli.a: meghajtotta magit ~ elment. ezy ütkoztt sorq~~ # f.er~ b~ lJaláJt ildlt az atyus .. 

. holdja. Itt felejrette mag-át AuS2'Jtráiia: holdfé- - Tudja meg, hogy ez az asszoRy etl1 orosz !cqert... . , ~ ; . i : 
generális leányat ..,- meséli el ismerősöm, ,_. a.ki~z Az özvegy saülei palota·1·a·~·él· t:::.:~C.:1r""öd· 0··tt. ott;. nye az én beJ!óniámoo. Csuda ez. csuda szo- · 'árt v IUJ'Il\T"-~ 

l E l ~- az asszony takantani J • élt egészen 1919-ig, amikor egy Kerenski nevU ur, 
moru szere em. gy eve~C me)ttört a begónia:... Bizalmatlanul vettem tudomásut a hatásos be- felboritotta a cári trónu~t, majd egy Lenin nevU 
tőnek. Beteg ez a szegény begónia. jelentést. .. tudja ·l&ten, arniót~ a· bucuresti.,.i ()fQf;Z másik elvtárs felboritotta a Kerenski-kormányt Az 

BeteJ! aiZ a plat,l:n is az ablakon tul. Vör- bárban jártam, ahol nemzeti ruhába öltözött nagy- orosz arisztokritcia menekült _ már aki tudott s a 
henvtik van. sárgaságuk van a csüggeteg téli hercegek veszik fel a rendelést és ~gyhercegnők kit nem öltek meg. Különös idők jártak az atyus
leveleknek A,Jig- egy tucat levél van már egy szórakoztatják énektikkel a megjelent vendégeket, ka egykori birodalmában és különös embereket 
platánon; oly jelentékeny most egy""CRY levél ahol a pincérek és zenészek között a legkisebb yetett felszínre a szerencse kereke. A tengerésztiszt' 
s oly merem!Ö, szenv.edő; rokon .az ernbeT sz;- rang a bárói ... bizonyos bizalmatlanság fog el, va- özvegye maradt, bár palafáját néhány népbiztosnak l 
véve!. !ahányszor emigráns orosz arisztokratákról hallok. kellett átengednie, Végill is ugy látta, hogy élete'"'~~ 

Az tClJ mess:ze s.zürke Hánnashatárhegy De a kiváncsiság nem hagyott nyugodni. S kide- sincs biztonságban i menekülést batároz;ott eL Ak-· ,.... 
odaá·t Budán, mintha ám·.~ kból, od.asóhajtás- rült, hogy ismerősöm nem tulzott: Dora Stepanova k?"ban került össze egy magyar ha<lifogollyal, a 1" 

.v~ Akima, akinek igazoló iratait az aradi rendörségen ki uagyarors"ágba h. t ö t .l. t álli ból r~jzolódott volna.. mlnt a J·~nán képeken. •• .. tv a ~ zvegye ,.s az -
O

l "'V őrzik, tényleg az, aminek néhányan ismerik: . egy totta, hogy csak ugy juth<~.t oda. h~ ma!,f;arho~ 
yan halovány az a hegy, mintha· saiátmagá- cári generális leánya, egy háboruban elestH ctiri nregy feleségül. Mérnöknek mondottq 1nagár é;l rá

nak az alvó álma lenne; minilia nehéz, finom, tengerésztiszt özvegye, akit a sors furcsa szeszé- beszélésére a házasság lulmarQiéYl létre i$ jött. 
boldog'm!~n gondolat lenne, Az én emlékem lye sodort országokon át, amig ey.y aradi cseléd- Először Magyarországra, mentek, majd onnan 
az, az én' bánatom, a2: én gondolatom. szobában végre - révbejutott. Arad:a jöttek, mert a .,mérnökröf' kiderült, /Jo~y, 

Olyan fehér fell1őt látok az égen, olyan • aradt. Itthon azuttÍ/l egyéb dolgok is fdderiiltek, az. 
bágyadt fehéret. merevet mint az ottmaradt Az egykori cári udvar egyiiC hatalmassága Nt- hogy nem mérnök, han~m zentsz J az, hogy az 
OOR'Y. poros habcsók a cukrász.alt kirok:atába.n. kolaj Stepanoff Jvanoff generális volt, dusga;!;dag oroszországi kdzasság nem érvényes, mert a férfi 
Minden olyan n'Ön~réd és finom és beteg'es bojár, aki ~ész életében hüségesen szolgálta a ha- - 1t6s. Akit itthoR felesége ts gyermekei vártak. 

-=-An- •t -A..~t.. ó~ :-A~ 1 ki- talmas atyuskát: ~ cárt, Régi katonafamiliából Don! Stepanova Akima kétsér;beesetten vette 
ma. uwJucu atm J~CL.CA. ~ mu!UW, O Y · á· ába bék · dök tudomásul az uj fordulatot. Amelynek nyomán uj\ 
mondhataU.anul az enyém, fa felhő hegy és sz~rmazott, .. m~s:z~al palot J n a . et . Sorosz kllzdelmek keletkeztek. Az özvegy n~.~é .,.~,.,.e mt·n~ 
csönd :e. 1 ..., __ ,,n ·kól:'- ' l' ansztokratamaK java fordul meg, NtkolaJ tepa- t'""~ 1'0'11 

. · s az, awaua'Sr n~'l1 mtlS ampaer- ' no ff I vanoff generális a cár egyik bizalmi embere denét, amit megmentett és magával hozott, nagyne-
nvő s a pohar .• .a:mely ?.r?,kké válaszol naT?- l volt, akinek kegyéért sokan versenyeztek. Bntdog hezen összeszedett párezer lejt s megbizott valakit, 
~ynek, _lámpafenynek; orokké mosolyog- es családi életet élt a generális, akinek három leánya szerezze meg számára a tartózkodá.o;t engedélyt. 
örokké ht.SZ 6s ábrándoz. és egy fia volt. A fiu természetesen - a család Ez nagy utánJárással slkerUit is. S Dora Stepano-

Három könvv is pihen a paplanomon i ol- régi hagyományai értelmében katonatiszt volt és ép- va Aki ma azóta Aradon él. Senkinek nem tesz em
:Yasok eg-ész nau. Ih. már nem tudok olvra.sni, pen olyan hliségesen szolgálta a cárt, mint apja, litést arról, kicsoda volt, senkinek nem meséli el 
elveszve idegenben és elolv.adv.a az óceán fe- vagy nagyapja tette. élete regényét, amely a csillogó palotától - a cse
nekén. csak miknr beteg va~yok. Valaha el A három leány ~özül a legszebb: ~ra Stepa- lédszobáig vezet. Zugo/ódás nélkttl lltgzi nehéz 
sem aludtam és föl sem keltem, mig egy re- nova ~o!t, a _ml)szkvat palotában ren?ezet, nagy bá- munkájdt, bejár6nö, takaritást 11átlal, ebédet hord 
'gényt végiJ! nem olv.astarn lak kirá1}·nö1e és ~z udvar körtllraJ~ng~tt kedv~- a vendéglőbtJI ..• dolgozik a mindennapi kenyérért. 

• . · . . . ce. A szep generáltsleAny egy 1;dvart bal aU..alma- A Multat régen elfelejtette, az élet könyörtelen tem-
. . ~ilyen .!ó volna VI~zafu·l~dm ~~, ~~ val meghóditatta magát Murat hereeget is, aki fe- pója nem enged meg ábrándozást, visszatekintést ... 
lhusa.~baJ, konyVektJ<:n ~lm. ~neke_t mhrua_~m • leséf!il/ fcérte - s aki kcsarat is kapott. Dora Ste- Az özvegy ma ötven esztendős. Arcán még lát-

, 'a~ éle!et 'Of(Y f~rg-atni, mmt az ISkolában ~ fo1~- panova egyszerü tengerésztiszthe volt szere_tmes és hatók a régi szépség nyomai. .. de a ráncok, a tö
~omböt, az éln kék~re halhatatlan kepzelo- a szülőkkel vivott hosszu kUzdetem utAn el ts nyer- rödött tekintet tizenöt év kálváriáját, küzködését 
'dést pin~álni. Milyen ió volna most iJ!Y békén, te beleegyezéstiket a h~zassághoz. Boris Akinoff árulják el. Dora Stepanova Akima még csak nem is 

·· b:lesen. ártatlanu1 betegnek lenni, Iega3.ább egy tengerészkapitány, a Palade hajó parancsnoka ol- ~lmodozik arról, hogy visszamenjen ujra hazájába. 
hétig. • • tárhm: vezette a szépséges Dorát. Boldogságukat Mlt ls keresne ott, a Murat hereegek már régen el-

t· 
í 
l. 

Fájdalom nem erek rá csak rövid ideiv, élvezhették, kitört a háboru, a ten- tontek és az ősi palotákban idegenek élnek ... a mal •••••u••••••••••••••••••u•••••••.. gersztiszt hajóra szállt, hogy hazájáért a hábor- Oroszországban nin.cs helyük a Dora Stepanovák~ , 
• __ ,..., , gó tenl?.'eren harcoljon. 1916-ban pedi.~ rövid érte- nak. ... , ·~MARVD.) ~. _ Stauber' J ózselhez sités érkezett Dora Stepanova Akima-hoz, közlil- ~ r 

Az ARADI KOZLöNY ötvenéves l ~~sc••·-~~-~ Jt ' 
jubileumának alkalmából szeretettel ~ ~. • 

emlékszem a Nagy Szerkesztőre. • ~ Figyelem a. pontos Flpelem a poutos 
Sötétebb lett egy szinnel a Paletta! ~ oimrel eimre l 

. Az irigy párkák dld~zatra leltek . ~ 7e AN o VI 
S e.f!.Y Jobb hazdba viiték el magukkal ! it ' n ", {t 
:.::b~::.;ő;g:;t:a~:; $t ~ ~\~~ \l \J J U Jp'll 
Ki meUettünk áJiott mindig, rossz6an~jóban. a· ~.· ~a~~ . 5 z u•• C 5 . :sj{f!)v 

-·- lif!Y szószólónk figyelve földi létre .-. flj 
a Parnasszus hegyi: Redakcwbanl = .A.1api"tvf;t.1B89. K.i imádta a Betüt, - Verseket 
MiTUient m.i szép. - a nemes lelkeket, 
:A haladdst, utot, mely felvezet 
Mindenkivel csak J« cselekede#. 

iVédts oz igazat, az elnyomott SzegdnYI 
13átorságot advdn ujra az Élethez 
Ezernyi emberben é'Wsztve a Reményt 
1Mely az igaz uton elvezst Istenhez/ 

'Pihenése kgyen l!Ylmged haJna/álom, 
~ki g_vengék mellett állt m.indenkoron 

· !Akinek Em'lékét amig élek: áldom 
ILegyen qz egben ~ hű Protektorom. 

BDJ»> Áll IZADE.LLA 

. =· .:: A R A D, Strada General Grigoreseu 2. 

i = (uj Neuman-ház.) 

. ~ g:.· Szórmebl!idák a legolosóbbtól a legfinomabb ki-
vitelig kés~iilnf.ll\, sz6rmék a legnagyobb válasz-

M tékban kaphatók. Válililom bőrök kikészitését, 
M ~· : emlősök és madarak tömését, a nyári idényre. 
~. 41 

: szőrmetár@'yaknak moly elleni megóvását. Atala-
rt kitásokat és javitásokat a legprPcizebben végzem. 
$t • ~zs . 
X.X~_3_X~~JJtí~tm~X~~XMitlCXtCX 
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Wells és világa 
~ ~· tU.V.N"~ 

~ 
~ 

Itt I{QzöJiii'k' M a r <Iif Sándor lrodaJm.i 
jelC11tóségru tanulmányát H. O. WeMsröl, ~ 
v.i.lág.hirü angol iróról. 

I. 
H. G. Wells életének első szakasza, gyermek 

és legényévei a viktoriánusi Anglia boldog évtize
deivel esnek össze. Erről a korszakról az én nemze
dékemnek hófehér szakállu polgári mesélő iskolá
'ban, sajtóban és ir&l.alomban általánosan azt re
gélték, hogy az volt az aranykor. És egészen klilö
nösen aranykor lehetett ez az idő Viktoria királynő 

/ ttralkodásának utolsó két évtizedében, a szabadel
vüs<!g fénykorában, a köztekedési technika első .fel
lendiilésének s tökéletesedésének idejében, mtkor 
ipar ~ közlekedés mézesheteket éltek, a világot ~d
dig nem sejtett olesósági hullám boritotta el s rotn
den angolnak módja volt megépiteni az ö kis há-
zát, amely az ö vára. Igy tanultuk. . 

Wells másra tanit. Amikor a szegény és elha
nyagolt Magyarországon a kiegyezést ünnepelték, 
akkor volt ö gyermek a gazdag és pöffetegen bol
dog Angliában. A szobaleány és a kertész gyerme
ke a Viktoria-aranyérmekkel meghintett, szinarany
tlyal aláépitett Angliában - s ez a tanulság Wells 
önéletrajzának egyik pikáns leleplezése - legalább 
olvan reménytelenül indult neki az osztálysorom
pÓknak, éppen olyan kevés kilátással vágyakozott 

/ magasabb iskolák, müveltség és felsöbb életformák 
után, mint egy magyar mezövárosi suszter, vagy 
hortobágyi számadó juhász gyermeke. Az apa és 
az anya ifjukorukban testi munkával tengették éle
tüket; házasságuk után az apa kertészkedett még 
~gy ideig, majd elvesztette állását s felcsapott 
krickett-játékosnak és kiskereskedönek, magyarul 
szatócsnak. A hajdani szabaleány sok iparkodás
sal s elkeseredett szorgalommal igyekezett doku
mentálni a család "rangemelkedését" - a szatócs 
maga ura, a kis vegyeskereskedő a társadalmi 
tanglétrán magasabban áll, mint a kertész, s a 
kricketezö szatócs felesége mindent elkövet, hogy a 
kispolgári szomszédasszonyok előtt feledtesse sza
ISzobalányi multjátl - s valószinUleg nemcsak a 
szereplö személyek képességein és jellemhibáin 

. ~ mulott, hogy az anya becsvágya állandóan zátony
~ ra futott a kis család osztályhelyzeti reménytelen

ségén. Igaz, más, szerencsésebb kispolgárok ebben 
ttz időben tucatszámra jutnak be a lordok házába! 
De mindenestöl sivár, kegyetlen világ ez a jóléttől 
puffadó, viktoriánusi Anglia ... Wellsék igazán min
dent e!követnek, hogy a kispolgári é!etszinvonalat 
egyensulyban tartsák; de a sok keserves iparko
dás végül is tökéletes kudarccal végződött. A csa
lád korán szétzüllött; az anya pietista, az apa kö
:zönyös ; az anya elköltözik az apától, nem válnak 
el, de a jámbor, jószándéku asszony sokáig kegye
Jemkenyéren tengődik egy nem egészen épelméjU 
hölgy birtokán, mig innen is elzavarják; a három 
Wells-fiu közül kettő reménytelenül elsülyedt volna 
angol vi-déki posztókereskedések pultjai mögött, a 
gyaP:iu végek és .flanell-kötegek zuhatagában, ha 
tehetségesebb öccs!lk időnként nem ad ösztönzést, 
Szóval s cselekedettel, kóborló hajlamaiknak. 

. A nevezetes "mi lett volna, ha? .. " - problé
fnát ennek az egyéniségnek sorsával kapcsolatban 
hem érdemes felvetni. A kérdésre, hogy "mi lett 
Volna, ha" Wells történetesen kertész és szaba
leány fiának születik, posztókereskedésbe adják 
jnasnak, tüdőbajos lesz, s rossz nevelök kezébe ke
rül, az életrajz azt a csattanó választ adja, hogy 
lllind e szerencsétlen életfeltételek összjátékának 
eredményeképpen H. G. Wells növekedett ki abból 

~ a boldogtalan és reménytelen proletár-kölyökböl, 
~ bki a viktoriánusi Anglia legszebb perceiben sza

letett. Pontosabban: még a viktoriánusi Angliában 
is H. G. Wells yált .belőle; e_rre tanit Wells élete. 

• 

H. 
Els6 és maradó benyomásom, amig a·-Kl)riyvet 

olvasom, hogy ez a lélek primitiv. Gyanum, hogy 
a "zseni" mindig primitív; csak a dilettáns bo
nyolult. Posztóvégek közül indul el, s egységes, 
rendszerbe zárható képet. akar szerezni a világról. 
Szándéka oly rokorn;zenves és merész, mint jelle-· 
me, s vele drukkolunk vállalkozása sikerének. Fé
lig gyermek még, elvadult önképző, mikOf' "olyan 
képet, vagy inkább víziót kapott az ember4 ügyek 
állapotáról, amelyben alig maradt meg valami az 
ismert dolgokból. Határozottan ellensége voltam 
annak a világnak, amelybe születtem".- - 'irja. -
"Majdnem belekényszerültem az engedelmességbe, 
amikor megláttam, milyen roppant szervezetekröf 
van szó. Fellázadtam ... " Ez a lázadás, m-int min
den igazi forradalmár első lázadása, nem valami
lyen tudatosan felismert osztály-programm érde
kében lobbant fel. H. G. Wells. a kertész s a szoba
leány fia, mindenekfölött H. G. Wells siralmas föl
di kilátásaival volt elégedetlen. A tehetséges és 

.................................... 
Ezüst szál 

Irta: Bakos .Akos 
Ne busulj kedves, 
árva még ez a 
szürke szál, 
lesz még majd_ több is 
barna hajadban 
ezüst szál. 

Életünk fáján 
zöldelő a lomb, 
viruló, 
de tavaszunk elszökött, 
nyarunk is fürgén 
szalad ó. 

Értsük mef! lelkem: 
az idő eljár, 
akárhogy is. mondod, mondom: 
milyen nagyon kár. 

Vissza nem mehetürik, 
· ami már elmulott, 

az bizony elveszett, · 
abból nem menthefilnk 
semmit már. · 

Hallod? Odakünn a két kicsi fiunk, 
mint éhes farkas 
a falatra vár. 
Ma még gyerekek, 
holnap legények, 
holnapután apák 
ök is már. 

Ezüst szál, ezüst szal ..• 
:Az idő, mint a fecskemadár 
oly sebesen száll. 
Ezüst szál, ezüst szál . . ~ 
Minden ma holnap már 
a legnapba száll. 

Ne busu/j kedves, 
árva még ez a 
szürke szál. 
'Adja az lsten, 
azt is megérjilK, 
amikor sok-sok lesz 
szép, okos fejeden 
az ezüst szál. 

Es nem háborogva, 
de bölcsen mondhassuk: 
ezüst szál, ezüst szál, 
"észre bizony alig vettak 
8 az idő elszállt .•• 
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~ els<'5böen aem a programm r,a. 
gadja -el ; 6 ad programmot, amelyet a maga ké· 
pére alkot, s aztán megkísérli módositani s odapá-
wtani a világra. Lenin például reménytelen kispoJ.. . 
gámak tartotta Wellset. Nos, ez a kispolgár, a ma- ! 
ga világában s a maga eszközeivel, legalább ugy : 
forradalmasitotta honfitársai gondolkozásmódját, ' 
lllint Marx. Eszközei gyakran szerények voltak; , 
egy szépiró s nem is valami elsőrangu szépiró esz- : 
közei. De ha az emberek nagy többsége ma ala~ : 
vetöen s minden következménnyel másképpeR gon-o i 

· dolkozik Angliában az "emberi Ogyck állapotá- l 
ról", rnint Viktória királynő idejében, ez nem kis ' 

· mértékben e szerény szépiró, a kispolgár-forradal
már négy évtizedes munkásságának eredménye. 

III. 
Milyen az agyvelő, mely megnwtatl{ozfk e bo

nyolult anatomiai rajzból? Wellsnek az a voélemé- ', 
nye rófa, hogy hibás, tökéletlen, de képességei : 
~gyfából kielégitőek. Gyorsan asszociál, könnye- ; 
den felejt, hajlamos kihagyásokra. ö mag egy ! 

~!a~yvel~ fejlődésének történetét" akarta megirni , 
oneletraJzában. Az effajta kisérletek, akármilyen , 
érdekes is a modell, általánosabb érdeklődésre ugy ; 
tarthatnak csak számot, ha az iró ki tudja emelni ' 
az önéletrajzi anyagból mindaz.t, ami egy életsor- , 
son belül közös az osztály és a kor életrajzi jelleg- ' 
zetességeivel. Ha ez nem sikerül, az önéletrajz H. 
G. WeUs magánUgye marad, különösen érdekes ro
konság, barátok, tisztelők, vagy az irodalomtörté
net számára, de reménytelenlil az iró s egy vi
szonyleg kis kör magánügye. Ami egy életben, vagy 
":~ agyvelő fejlődéstörténetében" általános jelen- . 
tosegO, az éppen a "vizió", melyet irójuk a magán
ügyek végtelen szövevényének áiélése köztben ön
magáról s a világról kapott. 

Milyen minöségU H. G. Wens, hatvanötéves 
angol iró víziója a vitágról?. Eltökélten és maka- ~ 
csui hiszi, hogy az emberiség magasabb, egysége- ; 
sebb szellemi rendszer felé fej lödik. Közben számol : 
olyan katasztrófákkal is, amilyenekről az apoka- ! 
lipszis költője soha nem álmodott. Meggyőződése, ~. 
hogy az ember jóindu!atu, csak felsőbb, összefogó : 
szemléleti rendszerre van szüksége, rendszerre, : 
melyben ösztön és értelem arányosan megtalálják ' 
azt, amit egyik vár a másiktól. Titokban romanti
kus és filozófus. Az ösztönélet szerepének jelentö
ségét elismeri, de valahogy egy angol klubtag tole
ráns fölényével nyilatkozik csak róla. Ami döntő 
lehet "levanteiek, vagy osztrák zsidók" számára -
például a tudatalatti én szerepe az egyén és a kö
zösség cselekedeteiben - az, szerinte, másodren
dU fontossággal s alárendelt hatóerővel nyilatko
zik csak meg egy angol, vagy ir ember életében ..• 
Ha ilyesmit olvasok tőle, csendes elragadtatással 
tapsolni kezdek. Az irodalmat nem biznám reá, 
egyetlen ember sorsát sem merném aggályok nél-

. kül reábizni. De az emberiség sorsát például nyu
godt lélekkel reábizhatj uk. Korrekten jár majd et, ~l 
angol marad, tudja az emberiséggel szemben kö
telességét. 

IV. 
Mit ismert el ez az agyvelő köteless~g~nek ? 

Az ·élet zUrzavarának rendszerbe foglalását ; tehát 
filozófus. S mit ismert el ez az angol jellem köte
lességének ? Az emberi együttélés feltételeinek 
méltanyos módositását ; tehát szocialista. 

Pontosabban fábiánus, mint nemzedékének 
egész elitje. Ezt a szemiéidet és módszert kipró
bálta, alkalmasnak és angol viszonyok számára 
kielégitönek találta. Korán elhatározza, hogy 
"atheista" lesz és "szocialista". Mindenki másnál 
naivan és öszintétlenül hatna az ilyen "elhatáro
zás" ; Wellsnek első szavára elhiszem. Ez a lélek 
oly rugalmas és üde, ez a "szürke kéreg" oly jó
szándéku elfogultsággal veszi birtokába a világ 
benyomásait, hogy elhíhetjük neki az efajta ,,el
határozásokat", például azt, hogy posztó~res
kedö-inas korában döntött lsten léte, vagy nem léte 
felől, s aztán korrekten kitartott egy hosszu és 
tapasztalatokban gazdag életen át eltökélt nézetei 
mellett. Ismétlem, ez a lélek primitív. Wells nem 
müvésze a betünek, a müvészi kifejezés nem is 
tartozi!{ céljai közé. Igaz, fölvethetném a kérdést, 
mi tartozik hát egy iró céljai. közé, ha nem a men
ttil tökéletesebb, müvészibb, tehát megmásithatat
lanal:>b kifejezés ?. Az irodalomnak végre is nem 
elsörendü feladata, hogy igazoljon :valamit, például 
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lsten létezését, vagy a fábiánista eszmélC praktiKUs 
jogosultságát ; az irodalom elsőrendilen csak On
magát akarja igazolni. Egy iró, aki éiete nagyobb 
felét szépirodalmi müvek: megalkotásával töltötte 
el, feltétlenül találkozott munka közben olyan ké;
telyekkel és nehézségekkel, melyek: megingatták it 
positivumba, az érzékelhetőbe vetett bizalmát. 

Nem, Wells nem ingott meg soha. Egyik kezében 
az encyklopedisták zászlajával, másik kezében sé:
tabottal, rendíthetetlentil halad át m: érzékelhetiJ 
'Világon, s lesUti szemét, ha kételyei olyan területre 
csalogatják, ahol a "tudomány" méröeszközei fel
mondják a szolgálatot. Az egyetemen, South Ken
sington ban, ebben a sivár londoni · kerületben, 
Huxleyt hallgatta, s a taboratoriumban első nap 
talált egy döglött nyulat. Ezt ·a nyulat fetboncolta, 
s aztán kitartott a tapasztalatok mellett, melyeket 
boncolás közben szerzett. . 

El kell hinnlink neki, hogy szacialista és 
atheista, - valahogy ugy, ahogy jó társaság
ban (s Wells társasága kitünő l) nem illik egy 
élemedettebb uriember szavában kételkedni. 

.v. . ' 
Ami rokonszenvessé teszi ezt a merev külsll 

á~láspontot, hogy ez az élet tele van belső' erup
CiókkaL Házasságai, viszonya korához, társadal
mához, kortársaihoz és munkáj ához mindez ka
tasztrófák, lelki földrengések, telkils'mereti özönvi· 
zek sorozatából emelkedik ld és áll össze. Ez az 
ember, aki -~zivesem álmodik ezer évre előre, ag
gályos lelknsmeretességgel követte másodpercröl
másodpercre és milliméterről-milliméterre kora 
tudományos fejlödését. MUkedve16 fizikus és ter
mészettudós, gyakran pongyola iró, de lobogó· 
lélek, s e lobogás hőfokában a tapasztalás nyers
anyaga különös elváltozásokon esik át. Romantikus 
s~ocialista, a marxi S%ernlélet számára reménytelen 
kispolgár ; de husz esztendős korában szolidáris
nak jelentette ki magát kora szociális törekvései
vel, s ezt a szolidaritást állta, rnlnden poklon s 
néha elég hig és unalmas regényeken keresztUl is. 
A felelősség fénye félszázadon át világit ebben a 
lé~ekb~n ; s a homályban, mely az angol ködök 
mmtáJára lassan elborítja kontinentális nappaláin:. 
k~t, _Wells a kevés fényjelek egyike, melyek át
vllágttanak a butaság, a pánik és a félelem sötét
ségén. 

Hatvanötéves·, rengeteg könyvet trt, melyeknek 
zömét pénzért irta, s maga sem becsUli valami 
s~kra ; de hisz a munkában és a "boldogságban" 
ht~z abban, hogy az emberiség harmonikus és 
meltányos életformák felé fejlődik. Életének ta
pasztalatai, rnelyeket önéletrajzában közzéadott 
megerősítették e hitében. Többet embertől aki ~· 
korban élt, kivánni nem lehet. ' 

···································~ 
Három heTetár Európa 

legkisebb királysága 
Kirt;ílys.ág, amely nincs a Mrképen, 

es h~vatalosan nem is létezik 
. Európ~ legkisebb országainak San Marinót, 

L1echtenstemt, Andorrát ~ Monacót tartják. Van 
a~onban ezeknél sokkal kisebb királyság is Euró
p~ban, a~elynek terUlete nem több három hektár
nal. A "ktrályságnak" Woodlawn Park a :1eve és 
Kent angol grófságban tertil el. Ez a név nem for
dul elő, semmiféle hivatalos iratban és nincs rajta 
az angol kataszferi térkéoen sem, egyszerUen azért 
~ert . a legutóbbi földmérés alkalmával, valahogy 
kifeleJtették azt a kis földdarabot. · 
. A. killönös földdarabocska tulajdonosa, birto

kosa es uralkodója Karl Ludvig Habsburg-Lorrai
ne-Bourbon. Az uraikadó renáKivül büszke birtoká
ra és mivel ez a birodalom hivatalosan nem léte
zik, nem lehet ott senkit sem letartóztatni, kivéve,. 
ha az angol parlament erre ktilön törvényt hozna. 
Ebből a különös előjog.;.ból már egy alkalommal 
ha~znot ak~rt huzni a csöppnyi királyság uralko
dó}'R. Meghtvta magához de Valera ir köztársa
sági elnököt arra az esetre, ha egyszer ugy for
dulna sorsa, hogy menedékhelyre volna szilksége. 

A birtokon kis kastély emelkedik, amelynek 
rendkivül nagy .értéke van. A kastélyban ugyanis 
igen sok mükincs van felhalmozva, amelyet az 
uralkodó lassanként eladogat. Ebből tartja fenn 
Karl Ludvig családját és husz macskáját. A király 
parkja menedékhely a madarak és az állatok szfi
mára A környék lakóival igen jó viszonyban él az. 
uralkodó. Az emberek közvetlen vidámsággal kö
•zöntik a JdráiY.t-

b ~radi Közlö'flll/ námára irta: 
SIKLÓS .ALBERT, 

a budapesti ;ciszt Ferene Zenemilv~s~etf FM.r;kola zeneszerzés-protessz 
az 1rodalmi és Müvészet! Tanács tagja, komponista stb. ora, 

Erclély zenetörténeti adatait liárom evtt
zea óta gyiijtöm. Ha egyszer nyu!1;<:~.1lomba: vo
nulok és leveszik vállamról a pedagógiai mun
ka terhét, talán lesz majd időm arra is, hogy 
adata-imart kellően rendezve, egy kis ·monograr
fia keretében hozzam nyilvánosságra. 

Az Aradi Közlöny jubileuma alkalmából 
most csak sebtiben. kapásból mondok el egyet.. 
mást Erdély zenei multjából. 

Az Árpádházi királyok koraban Jelenik 
meg- 8ft e1sö a<iat. mely kincses Erdéllyel ösZ>
szefügg-. Ama birtokadományozások során, 
melyekben uTalkodóin:k a jelesebb énekmondó· 
kat - lantosokat, kobzosokat, regösöket, hege
dösöket - jutalomképpen részesítik, egy 
1289-ben kelt oklevél s?..erint IV. László az et'
délyi .,lgrechi"t a kézdi székelyeknek juttatta:. 
Egy-két évvel későbbi oklevelében (1291) III. 
Endre meg-erősiti ezt atz adományozáhl'. Hires 
reR"Östelkek voltak még Timis- és Carasme
R"Yében és soksror emlegetik az Aranyos vize 
rnclletti . .Igrechtelek"-t. ' 

Erdély zenei feilódése 
:_ Vegyesházi királyaink alatt kevés szó esik 

ErdélyrőL A magyarországi reneszánsz-kul
tur.a középpontja Buda és Visegrád volt. De 
Erdély zenei fejlődése a mohácsi csaJta elötti 
évs7.ázad alatt sem szunnyadt. mert a törökök 
vészes előnyomulásával - 1526. után - az 
Alföld és a Dunántul dermedt mozdulatlansága 
következtében a. Jnagva'T. z:e,ne sulypontja Er
délyre terelődött át. Heltai G1spár nrotestáns 
lelkész 1550-bcn alapítja meg liofgreff György 
nyomdásszal együtt a hires kolozsvári kö.,vv
nyomtató mühelyt; itt látott napvilágot a XVI. 
században a roaigyar zenetörténet két igen je· 
lentös gyűjteménye: Tinódi "Cronicá"-j:a (a 
Tinódi-féle dallamok örökbecsü tárháza) és a 
Hofgreff-gyüjtemény néven ismert históriás 
dallamfüzet, 17 gyönyörü bibliai énekéveL 

Számtalan kéziratos kodex teremlőtalaia 
volt Erdély a reformáció harcias korszakában. 
Említsük meg elsősorban a g-yulafehérvári püs
pöki könyvtár BaJtthyány-kódexét, melynek 
szövege mellé régi menzurális hang.iesrvekkel 
vázolta 1560. körüli ismeretlen másolója1 at 

hozzátartoZó dallamot. A wolfenbütteli hercegi 
könyvtár pedig ma is őrzi a Nagyváradi f:ne
keskönyvet. az erdélyi unitáriusok legrégibb 
templomi énekeskönyvét 't.A keresztyéni gyü
lekezetben való iS'teni dicséretek'' .. Várad 1566.) 

.4 magyar zene aranyflora 
TA magyar zene történetének legragvo

gobb korszaka az erdélyi fejedelmeK udvartar
tásának felvirágzásával indult meg. Az alba
iuliai királyi palota zenekedvelő ura(, főként 
Báthorv István. Bocskay István, Báthory Zsig
mond, Bethlen Gábor. Rákóczi (iyör~. Apafi 
Mihály és Thökölvi Imre.- hazai és idegen mu
zsikusokkal népesiterték be udvarnka1:, hogy 
szabad óráikban. ha elcsendesült at fegyverek 
zaja. szenvedéllyel hódo1janak a komoly zene 
és tánc örömeinek. Tizennyolc muzsikusról, 
nagyrészt ol:aszokról. tudunk Báthory udva'l'á
ban. akik hurosh~rn1rszereknek. dobnak, trom
bitának és a kéziorgonának voltak rnesterei. A 
népszerü fejedelmet beiktató iinnepségen na~
szerü összjátékukkal eitették bámulatbaJ a meg
jelenteket. Bethlen Gábor ránkmaradt levele
zése cs,wkugy hemzseg a zenei vonatkozások
tól. Thurzó Imréhez intézett epistoJájában 
(1620.) irja: "Pó muslka hegedUst. lantost ki 
theorbát ts verjen. cornétistát szerezni 'Kegyel
med ne feledkezz-ék meg dolgai közt!" Hátra
h;a~yott számadásaiban állandóan szerepeinek 

lian~~rvásárlás?k '(pl. virgtna1, lant, citerál; 
trombita), valammt nagyobb összegek kiutaJá• 
s~ Bécsböl. Krakkóból és Danzig-ból hozatott 
nemet zenészek rés7kre. Egy 1657-ból val6 
~madáskönyv (Erd. Mttz. levéltára) öt ze-< 
nes~ nevét ernliti. vallamennyien I. Rákóett 
Ü}_'orgy zenek~:ában müködtek. Apafi MiháiV 
mar 10 trombltast, 3 sípost és 5 hegedüst al· 
kalmaz zenekarában. Thökölyi 1683-iki udvar• 
t~_rt~i jegyzékében 29 tagu orkeszter szerepel, 
koztuk 15 (!) trombitás, egy dudás 6 si pot 
egy virgináljátékos és 4 ltegedüs. ' 

1 

. E bökezü fejedelmek zener:ajotlgása azon .. 
battl. ~mcsak mások muzsikálásának meo:hall" , 
gatasában merült ki, hanem legtöbbször ők ma .. ~> 1 

j{Uk is tanultak valami hangszeren való játék• ~ 
ké.szséget. külföldről bevándorolt mesterekt&l. i 
Bathory Zsigmondot például Dimt:a: Giro1amá ( 
olasz orgonista és virginálmüvész arvafta be a : 
v~rgináljáték titkaiba. Ennek a komoly stu• 
dm~nak _láthat? . eredménye a legrégibb zon .. 
~ora1skolak ~1ke, mely a XVII. szái.a-d elej-ött 
Jelent meg .. II Transilvano o Dialogo sopraJ tt 
vero modo di sonar organi e stromenti dtt 
penna" eimen. frtékes müvét Diruta fejedelTili 
tanítványának ajánlotta·. 

-erdélyben született Bakfark Bálint la'11t• 
müvész. és zeneszerző (Brasov 1507.), ki Szn .. 
Polyai János erdélyi vajda udvarában nevel"' 
kedett és Erdélyben', at csíksomlyói ferencrendi 
kolostor falai közt élt Kájoni 'János. a rend .. 
ház nag-ytudásu főnöke: al nevéről elkeres?;te1t " 
.,Ká.ioni-kódex"-sz.el. valamint. ..Organo Mis .. 
sale'' c. misegyüjteménvével örök halhatatlan"' 
ságot biztositott ma~ának. 

Előkeló szerepet töltött öe a nag-vvár2dl 
püspöksér!' zeneka,ra. valamint dqljá~ékf''YV~H .. 
tese a XVIII. században. Haydn Mihálv. lia~'d 11, 
József öccse, hat éven át (1756-1762.), Dit~ 

· tersdorf Károly, a jeles oratórium- és vig .. 
OJ)era-komponista pedig öt éven át (1765'"'"" 
1769) volt karnagya a mecenás-püspök európa( 
hirnévre szert tett orkesz.terének. 

• 
4 mof!yar opera fÖrfénefénelc 
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. • z ~~délyi városo]( köiül Clu·j az e1só szin .. ~ 
hazéPtto magyar varos. a magyaT opera tör· , 
ténetének bölcsője, Felvinczy György, ald 
1696-ban pátenst kapott ana. hogy Erdélyben 
magyar darabokat hozzon szinre, magyar nép• 
dalbetétekkel tarkitott előadásokat tartott tár• 
su·art:ával. Utána Kótsi-Patkó János vezetésé· 
vel állandó szintársulat telepedett le Clujon, 
mely már magyar operával is kisérleteri'k. 
Kótsi-Patkó írja - Kotzebue nyomán - Rtt'" 
zitska József "Béla fuiásá''-nak szövegét. Ez a 
legrégibb ismert mag-yar dalmü, mely 182Z. 
december 26-án került szinre Clujon. Egy má• 
sik Ruzitskru (György) "Uj Musik<ll Társa• 
ság"-ot alapit ugyanott. majd e~:;y Mu"ika{ 
Conservatorium"-ot (1837.). mellyel a közel 
száz esztendős Zenede alapját vetette meg-. En .. 
nek egyik lelnlevesebb igazgatója a, mult szá:.. 
zad végén Farkas Ödön. számos magyar oner::~. 
(Balassi Bálint. Tetemrehívás, A vezeklők) 
neves komponlstája. kl még a Filharmónial 
Társulat felvirágoztaltásáV<Ill is nagy érderne-
ket szerzett. 

Ha mé~ meg-emlitem, liogy. Hu'6er 'Károly •. 
a Nemzeti Szinház egykori népsz'::'rü karna"' 
gya, a kiváló hegedünedagórus, Hnbay .Ten6 
édesapja (Varias 1828.) és Bartók Béla• (San· 
nico1aul-Mare 1881.). az uj magvatr 1ene világ• 
hirü harcosa is Erdélyben szü1ettek, ak'<or~ 
nagy vonásokban vázoltam Erdély szereoét a r 
magyar zene fejlődéstörténetében. · 



·~tJadi emlékeim 
A.z Aradi Közlöny számára irta: 

'Ji. kuHurvilág egyik' legnagyobb prbtal 
szinmüvésze, a.ki 35 évvel ezel'ött kezdte 
pály.afutáS1át, mint a Shakespeare-trag;& 
diák és más klasszikus, örökéletü szinpadl 
müvek hösszerelmese. Azután egész sor 
vilá.ghirü moder.n ~inmü föszerepét a.Ja. 
kitotta, többek között felejthetetlen a 
"Monna ,Vam)3." Prlnzivalle..ie is, amely
ben az aradi publtkum is sokszor gyönyör
ködött. Legutóliára 1927-ben járt BEREGI 
Aradon és Itt eljátszotta h'akkban Hamlet 
klasszikus szerepét, amellyel frappáoo 
sikert ar.a.toott Aradhoz közeli rokon.i és 
baráti kapcsoLatok füzik ~ nagy müvészt. 

~ A r a: d i Köz l ö ·n y! Menny.i kedves em-
. léket idéz fel bennem ez a név! Ujra látom· a 

szép várost, a templomokat', melyekben annyi 
hangulatos lstentiszteletet ha11gattam, a s.rob
rokat. melyek az elmui.t időkről regéltek, a 
szinházat, melyben annyi szép estét élhettem 
át, a szerkesztőséget, ahol éjjel s nappal láza
san folyik a munka, a B l oc h Janka papirüz·· 
letét, ahol brurátaimmal találkoztam, minden 
uccát és teret, ahol sétáltam és kedves arco
kat láttam. csak Aradot, ahonnan annyi kitünő 
ember került ki. Arad! f'iatal müvészeket ne
veltél nagyra! Nekem, a szi:nésznek, már csak 
ezért is kedves vagy. Aradról indult el Fe n y
.v e s i Emil, D e ll i Emma. G á l Gyula _ és 
mennyien még, akikben azután Budapest gyö
nyörködhetett. Az én fiatalkori hibáimat is jó
indulattal nézted, Arad és jó szándéku akará
saimat elismeréssel jutalmaztad. Csupa emlék 
a rád gondolás! Egész gyöngysor. f:s é:n az 
emlékezés gyöngysorát ugy forgatom, mint a 
jámbor az olvasót. Me.~-megpihenck egy-egy 
gyöngynél és ujra ott vagyok Aradon. 

· Alig husz esztendős voltam, amikor elő
ször léptem fel ott és azután is mindig boldo
gan jártam oda. Sok komoly emlékről most 
nem beszélek. Most ünneplünk és mulatni aka. 
rnnk. Mulassunk! Vidám dolgokról és fiatalok
ról mondok el két kis történetet. 

Budapestr Nemzeti Sz.inhá:zi öltözőmbe 
egy este beállitott hozzám egy kisfiu. li a n g
v e r s e n y t r e n d e z n e A r a d o n· - ·Ki

~soda ? - en. - Maga ? Hány éves ? - T ir z e n h a t. De olyan biztos volt a fellépése, 
hogy beleegyeztem. ELmentünk Aradra és a 
pompásan előkészitett hangversenyt megtar
tottuk. Aztán elvesztettem szem elöl a kis ti
hatévest. Ma ez a kis fiu a Metro Goldwyn bu-
dapesti igazgatója. . 

Egy éjjel sétál ok az aradi· uccák on és az 
A r a d i K ö z l ö n y egyik munkatársa csat
lakozik hozzám. - Nem volna kedved kijönni a 
vasuthoz? Most utazik át Aradon a bécsi 
szépségkirálynő, aki BucuresUben találkozák a 
román szépségk.irálynővel. 

lio gy an fogod megismerni? 
- Egy bécsi ujsági.ró kiséri, az majd be

mutat. Intervjut csinálok .v.ele. 
-Jó, menjünki.. 
A vonat befut, a bécsi ujságiró sehol. 

Ott állunk a vonat előtt, amely a szépségkt
rálynöt rejti. Nem .volt sok idő a gondol.ko. 
zisra. 

- Gyere, majd én megkeresem, - mon.:. 
(lom és már benn is .vagyook a há·lók<>"' 
~siban. · 

- Liesl G o l d a r b e i t e r, Liesl Gold
arbeiter! - kiáltom én a csendes hálókocsi
ban. Mire kinyílik az egyik fülke. 

~· cr-Ki a z?,- ;kérdi _kérdi egy álmos női 
,_ ban~. , . , ~.··'"'·--::,c.· 

- f::n- monaom - Osk'ar BerC~gi, BécsbóL 
Akkor _e~em B~pen jól ismertek, mert 
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Ábris tekintetét a parázsló délutánba vetve, . 
megállt a pitvarajtó öreg küszöbén. 
Bent a rózsaszinü ágy félig megvetve. 
az ágyon pöndölyben a Vera 

A halottak cs6sze, siroknak ásója 
megdörzsölte szemét bütykös két kezével. 

- Adjon Isten AIM-is .•• 
Rámnézett, megismert: 
- Ritka vendégre haragszanak ám Itt • ~ • 

- Pajtás, nagy már a tanya, regiment a sir r. 
regiment a Kereszt. 
felelt: 
- Bizony a regiment egyre egyre szaJ)OI'O(b'i, 
Halál őfelsége örök sorozásán · · · · 
egyre több a tauglik. 
Ember, asszony, gyerek. , 
Tegnap is háf{)ID sirt ástam meg, 
Jó két méter mélyre, fórsrifstosan, 
ahol már olyan sárga az agyag, 
akár az okkerfesték a boltban 
Legalább jól roogszijja, - ' 
akit beleiektetek. 
Kit a prépost kisér ki, kit a káplán, 
mind idekerülnek. 
Majd egyszer ök is. 
Szállanak vissza, ahonnan Jöttek. 
Ki ma, ki holnap, ki holnapután, 
az öreg Simon Péter van soron ma délután. 

V áll ra a kötelet, az ásót, a kapát, 
a tulvilág szükséges kubikszerszámit. 
Indultunk. 
A bárányfelhők vigan harapták 
fent a kék füvet 
Már kopott a kö-tél. eziist az ásó, a kapa vasa. 
Keletnek, nyugatnak, északnak m~ délnek 
a sirregiment 
A temetöszélen, mint generális urak · 
a regiment fölött, 
ÖSszebujt jegenvék. biiszkék. s7:?.!asok. 
Már sok temetést láttak, a zöld, öreg, 
de igen egyenes generálisok. 

-Ugy-e Ábris, ahogy a Jegenyék Igy kint az ég 
alatt, 

a halottak ls a sirok aliából 
mind fölfelé néznek. 
Te, mégis csak bold01t lehet a futvilági élet. 
mert a koponyák, mind vigyorognak. 

- Nézd csak - szóltam tovább a baktató 16-
rishoz: 

Kidölt az öreg Ragyogó keresztje 
De áll a füZfa, mit vesszőkorában ültetteli Ide. 
Már fa lett a vesszöböL nagy alázatos fa. 

" - - -• . - ~· 
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A kényes, büszke Ragyogó gazdából 
Szomoru iüzfa. 
Füzia a zsiros, mindig italos, 
fehér iejével is asszonykergetil 
gazdag parasztból 
-Aki szerencsés,· még a sirban ls az 

& 

- bökte ki Ábris 
Az öreg Ragyogónak szép lány a szomszédJa. 
a kis Csapó Maris. 
Menyasszony volt, liogy eltemettük, 
koszorusan, márlarubásan. 

SóhaJtottam: 
- Mlnd elmulnati ott lenn 
~ lesz belőlük ta, virág idefenn. 
~bris rámnézett: 
- Kl tudja miért. 
de fehér menyassrony sirJán ls nö 
tüskös ördögszekér. 

Aztán megál!ott: 
- Azt prédikálta mult vasárnap a prepost ur: 
van halhatatlanság, de mennyire van. 
Mondtam magamban a kóruSt>n. -
az orgonának dülve: 
értem én nagyságos prépost ur. 
értem, nagyon értem 
Mert amott a', · 
most is ott legel a tehenünl(, a Borcsa.' 
Milyen fölös, sürü, édes a teje 
a sirok iüvétöt. 
Mlkor is szólat me~ már a Vera: 
Hagyjék kend békén, mert rugdalózik 
a szivem alatt a kend fia. 

Ott legel a Borcsa. 
A nagy szárazságban·- a siroknaiC füve. 
mennyire zöld. milyen nagyon buia. 
Igy ls Igaz ugy -e, hogy az ember 
nem pusztul a semmi~ 
nincs elmulás, de örök az élet. 

Kocsi Z()rgött a szérüuton. 
friss legényhang nótázott: 
A sZ()gedJ hid alatt, Jányok sütik a lialal · 
- A teremtésedet - fohászkodott iöl Ábrls 
Már ide látom a fekete lobogókat · 
haUom rezegtetni a kántor urat. 
bozzák a Szent Mibály lován Simoa urama&. 
ez meg igy óbégat. 

Fordult az ut és rám mosolygott, 
a szivembe szurt.. de rám mosolygott, 
az édesanyám repedezett, naptól me.Pzltt. 
esötöl vert, öreg sirkeresztJe. 

·"A treresztröl nagyot ugrotit 
reám ugrott 
egy ZÖidszemii. szöcske. 

..... -·---.......................................................................... 
százas "és kétszázas szériákban játszottam tünöen rnegirja az csetet az A r a d i K ö z• 
e~y-egy szerepet. Visszavonul az anya, mert l ö n y-ben. Másnap reggel a közönség már ol
az volt a nő és felkölti királynői lcányá1. Ez· . vassa is. 
alatt én megbeszéltem ujságirói barátommal. Sok ilyen ii.zyes rnunkatársat kivánok es . 
mit kérdezzek. Ö sug, én kérdeze~ a királynő sok olvasót a kitünöen szerkesztett A r a d i 
felel, a vonat indul, mi leugrunk, az intervju Köz l ö n y n ek! :f:s őszinte jókivánságaimat 
megvan és ujságiró oorátom még az ;éjjel ki- k:üldöm a gyönyörii juhileum alkalmából. 
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Vefélyfársah 
lrfa: Ligefi Ern ó 

Elhatároztam, hogy kibékülök vele. 
Iróasztala szemben van az enyérnrnel. 6 a, 

pénztárnál dolgozik, én a devizánál tartom az ösz
szeköttetést a felekkeL Akarva, nem akarva, bizo

lrta: LAKATOS AL ADAR 
az aradi Általános 'IakarékJ)énztár 'ilgyvezet() igazgat6}a 

nyos együtmüködésre van szükség. Szótlanul Nyolcvan milliárdra becsülik a statisztikai ada- A törvény életbelépett, a fizetéselt megl<ez~ 
· cserélgetjük egymásközt a bevételezési és ki fizetési tok a konverzió alá került tartozások összegét. dödtek, de a hitelélet nem sokat profitált rajta. A 
lapokat és érintkezésünk csak a legszükségesebbre Nagy összeg ez, különösen, ha szernbeállitJ·uk hosszu időre beosztott anuitások az első részlet 
szoritkozik. 

Sok ernberrel rugtarn már össze a patkót éle- vele Románia bankjegyforgalmát, amely körül- esedékességekor nem eredményeztek jelentékeny 
ternben. Azt fecsegik rólam, hogy nem is érzem jól belül 21 milliárdra, az állami költségvetést, amely összegeket s ami kis összeg befolyt, az nem került 
magamat, ha nem veszekedhetek. Tulzás. Csak körülbelill 20 milliárdra, \Tagy a külkereskedelmi' vissza a hiteléletbe. A konverziós hitelezők leg
annyi az igaz belőle, hogy lctllönös megnyugvásom- forgaimat - behazatalt és kivitelt együttvéve, - nagyobb része a pénzintézetek közül került ki, 
ra van leépíteni magam körill azokat a tessék-lás- amely körülbelül 25 milliárdra rug. Még ha a tör- amelyek számottevő része kénytelen volt konver
sék barátságokat, amelynek valódi tartalmáról na- vény által megengedett maximális karnatoknál ke- ziós veszteségeit hitelezőire és betéteseire áthá
gyon is meg vagyok győződve. Ki kell dobni a fe- vesebbet számítunk, akkor is körülbelül nyolc ritani és igénybe venni a konverziós törvény azon 
lesleges homokzsákokat... A felszabadulás egy ne- milliárdra tehető az az összeg, amit a konverziós kedvezményeit, amelyek a veszteségek átháritását 
mével törlöm ki öket életemböl, keresztül nézek raj- tartozások után a törvény megalkotása előtt - bizonyos formák között megengedték. A nagy fő
tuk, nem léteznek számomra • 

. De a Zakariás Elemérrel szemben táplált ha- az adósoknak kamat fejében fizetnie kellett, arnihez városi intézeteket leszámítva, az összes pénzinté-
ragarn más természetü. Számomra igenis fontos, jelentékeny törlesztési összegek is hozzájöttek. A zetek csaknem 95%-a élt jogaival és a betétesei
hogy felvessem a tekintetemet az órára, ha öt perc- változott gazdasági és kereseti viszonyok lehetet- vel és hitelezőivel a viszonyokhoz rnért egyezséget 
cel késöbb jön be a hivatalba, hogy utána nézzek, lenné tették ily nagy összegek előteremtéséf és kötött. A pénzintézetelmek tizetési kötelezettsége 
ha a vezér behivatja a tapétás ajtók mögé, hogy igy szUietett meg a konverzió, amelynek társada!- nagyobbrészt szintén már beállott és a konverziós ' 
inforrnálva legyek : rnelyik szahónál dolgoztat, van- mi és gazdasági szempontból kellett volna az adó- részletekből befolyt összeget kénytelenek volta!i":-~~ 
nak-e adósságai, kinek udvarol, hogy áll egészsé- ságok rendezésének kérdését megoldani, de ehelyett saját hitelezőiknek és betéteseiknek kifizetni. E -~ 
gileg, nem fordult-e elő családjában olyan beteg- politikai pártok játékszerévé lett és e kérdés elin- hitelezők és betétesek, akik követelésüknek jelen- r 
ség, amely később megbosszulja magát. .• Nyugod- tézésénél mind végig főleg politikai szempontok téktelen töredékét kapták, nagyobbára. saját sze-
tan, fölényesen állom a nézését, ugy teszek, mint- dornináltak. mélyes szlikségleteik fedezésére, vagy slirgős köte-
ha az a légy is jelentőségesebb lett volna számom-
ra, amely ott zümmög a tentatartóm körül. Nem November 15-én váltak esedékessé az első· lezettségeiknek kiegyenlítésére használták fel az igy 
ember ez, levegő, levegő, semmi mási De ha csak konverziós részletek. Ekkor kellett volna eldölni, kapott összegeket. 
egy nap nem jön be a bankba, idegesség fog el, a hogy a konverziós törvények a gyakorlatban meny- Tőkeképződés nélkUl a hitelélet fellenditése 
melynek okáról nem tudnék szabatosan számot ad- nyire váltak be. Pontos adatok még nem állanak elképzelhetetlen. Ennek meg annyi gazdasági · es 
ni magamnak. rendelkezésre, de többoldali információk és véle- politikai, kUl- és belkereskedelrni, állarnháztartási 

Vajjon mióta tart már ez igy? Attól a pillanat- mények szerint, az agráradósok jelentékeny része, és magángazdálkodási stb. előfeJtéele van, ame
tól kezdve, amikor belépett a hivatalba és én meg- - akik nagy actóságelengedésben részesültek, Jyek tekintetbe vétele nélkUl tökeképződésről még 
ismerkedtem vele - pontosan 15 hónapja. 1929. vagy kis összegli részletfizetésre voltak kötelezve - alrnodni sem szabad. Ezenkivül még a bizalom is 
február elején foglalta el a helyét a pénztárnál. eleget tett a koilverziós törvényben előirt fizetési fontos szerepet játszik a kihitelezésnél. Ennele 
Kissé gyűrött homespun ruha volt rajta. Kékhabos kötelezettségeinek. Más volt a helyzet a városi feltilről kell kiindulni. Ha a jegybank, leszárnolva a 
nyakkendőt viselt. alarcát megvágta a borbély (Jeg- adósoknál, akiknek nagyobbösszegli fizetést kellett multakkal, megkezdi a komoly kihitelezéseket és 
alábbis akkor azt hittem róla, később rnegtudtarn, 
hogy zsi!ettel borotválkozik) és jobbkezének muta- eszközölniök. Ezek köztil rnindazok, akik eddig is a pénzintézetek utján élénk vérkeringési visz be az 
tóujján eimeres aranygyürü hivalkodott. Udvaria- eleget tettek kötelezettségüknek és jó adósok vol· ország gazdasági életébe, ugy valószinüleg a kis 
sak voltunk egymáshoz, örömünknek adtunk kifeje- tak, pontosan fizettek, viszont az adóságokkal tőkésekbe is visszatér a bizalom és az eddig 
zést, hogy egyazon uccában lakunk. Felhivtam a tulterhelt ingatlanok tulajdonosai, vagy kellő ke- tezaurált tőkék megkezdik funkciójukat. A hitel" 
figyeimét egyre és másra az irodában, kioktattam resettel nem rendelkezők, ép ugy nem fizettek, élet fellenditését célozzák az év elején életbelépett 
a vezér szeszélyeiről s mint idősebb kolléga, hal- mint annakelőtte. és határozottan jó adótörvények, a banktön·ény 
ványan célozgattam arra is, hogy időnként a hiva- önkénytelenül is felmerül a kérdés, hogy a és a váltótörvény. Es ugyan ez volt a cél a konver
talon kivül is ápolgatnunk kell a jóviszonyt. Hogy, konverziós törvények végrehajtása minö hatást ziós törvény végrehajtásával is. A jó és jól al
hogy nem, Zakariás azonban sohasern jött fel hoz- gyakorolt a hiteléletre? Sokat lehetne erről vitat- kalmazott törvények rnindenesetre hozzájárulhat
zánk, én se hozzá. Egyetlen egyszer ültünk össze kozni, de gyakorlati értelme nem volna, rnert a nak a bizalom és a hitelélet visszatéréséhez és fel
- emlékszem - február negyedikén, egy vasárnap 
este a Central-szállodában, egy fél üveg borra, de törvény itt van és életbelépett összes előnyeivel, lenditéséhez, de egyedUl törvényekre bazirozni a 
én nem tegeztem le ... pedig ha én akkor letegezem, hátrányaival és hiányosságávaL Akik a törvényt hiteléletet nem lehet. Ha nincs megfelelő kereseti 
ami magától értetődő lett volna, talán viszonyunk megalkották és gyakorlati végrehajtását energiku- lelietőség, ugy tökeképződés nem lehet, felesleges 
is másként alakul... Eh, nem valószinül san alkalmazták, azoknak fontos célként lebegett tőkék és bizalom nélkül pedig nincs hitelélet. A 

De, hogy folytassam, Zakariás az első napok- szemtik előtt : Tullenni az adóságok rendezésének konverziós törvény életbelépése határozottan hoz
ban elmesélte, hogy nem birna megélni a fizetésé- nagy és sulyos problémáján, megszüntetni a bi- zájárult egy labilis állapot megszüntetéséhez, vé-

l 

t 
f 
! . 

ből, ha történetesen a felesége, révén nem örökölt zonytalanság érzését és nemtörődve bármily ol- getvetett egy évek óta tartó moratóriurnnak k. · 
volna egy öröklakást Erre én is kipakkoltam mel- dalról jövő nagy vérveszteségge!, egyszer és jogbizonytalanságnak, de a hitelélet visszatérése-~ 
lékfoglalkozásornmal: esténként három órát köny- rnindenkorra végezni e szörnyU kolonccal, amely hez és még kevésbbé annak fellendítéséhez még r 
velek egy posztókereskedésben, feleségem pedig di- egyaránt aláásta a tekintélyt, a hitelt és bizalmat. csekély segitséget is alig nyujtott. L 
rektrisz a szappangyárban, igy válik lehetségessé 1 
egy bizonyos átlagszinvonal. Kölcsönösen megál- ~·•••••••••••••••••••••••••••••••• ••,.••••••••••••••••••••••• ••••••• ••••••• , 
lapitottuk akkor, hogy a pénzintézetben egyikünk annál ádázabban csaphassak le rá ... Késöbb min
számára sincs jövő, legfeljebb a stréberek halad- dig megbánom a viselkedésernet, elszégyenlem ma
nak, akik nem átalják behizelegni magukat egészen gam, ujra elemezni kezdem összekoccanásunk 
<ón:as módon a vezérnél - de az érvényesUles- okát, végig gondolom elejétől kezdve összes kap
nek ezt a módját mindketten a leghatározottabban csolatainkat, szinte fanatikus mohósággal igyek
vissznutasitottuk. Később megbántuk, hogy egy szem e problémának nyitjára jönni. 
percig is bepillantást engedtünk egymás lelkébe, Már egy hete dopingolom magamat, hogy ki
észrevétlenül mind kevesebb szót váltottunk. Néha békfilök vele, végtére jövőben is oda leszlink tán
jómagam ingerlékeny is voltam és még ö állott az colvá egymáshoz, mert ahogy én látom, a mostani 
erdő felől, ahelyett, hogy belátta volna, hogy in- áldatlan körűlmények között sem ő nem léphet elő, 
gerlékenységemnek van némi alapja. Néha mimelte sem én nem változtathatok a beosztásomon. A jó
a nagylelküt, csittitott és édeskedett, a végén már zan ész is azt diktálja, hogy ahelyett, hogy gyll
nem köszöntUnk egymásnak. De, ismétlem, ha !öljem, szeressem őt, szeressem benne a proletár 
megteszitenek sem tudnám a közvetlen előidéző testvért, a kollégát, a kiváló munkaerőt, szeressem 
ol,át ennek a rnindinkább elhatalrnasodó gyülölet- benne mindazokat a tulajdonságokat, amelyeket 
nek. Sokszor azon veszem észre magamat, hogyha magamban is szeretek és értéketek. Én vagyok az 
valalü dicséri őt, eltorzul az arcom. Kedélyern elbo- idősebb - győztem meg háoorgó énernet - nekern 
rulásának már annyi is elég, hogy valamelyik gép- kell megtennem az első lépést, az okosabb enged. 
iró hölgy el kezdjen kacérkodni vele, noha mi sem Megbocsájtani, fátyolt vetni a multra, mindig fen
áll távolabb tőlem, rnint ezek az ostoba flörtök itt költ cselekedet, mindig emelkedett szellemre mutat. 
az irodában. Ingerel az uj nyakkendöje, ingerel, Holnap - határoztam el magam és ebben az elha
ha sokáig kell várnom a borbélynál, mig reám ke- tározásban szivem minden legapróbb dobbanásá
rtil a sor, mert eszembe jut, hogy ő bezzeg maga val részt veit ~holnap, amikor bejön a pénztárba, 
borotválkozik, sőt álmomban is kisért hosszu, jól fogasra veti kabátját, hogy felhuzza a munkazub
ápolt ujján az a eimeres gyürU és a többi ránézve bonyát és megforgatja kulcsait a biztonsági szek
jellernzö dolgok. És ami leginkább megdöbbent · rényben és átadja nekem a jelentését a napi devi
magarnat is, olyan mederbe terelek minden diskur- zakészletről, feszesen megállok előtte és nehány 
zust, hogy alkalmam nyiljék róla beszélni. llyenkor keresetlen, őszinte szóval, kirnagyarázkodom ... Nem 
eg:fik-másik apróbb dolognál. a védelmembe ve- ; bocsánatot fogok kérni tőle, még csak azt sem 
szem csupán _azé,r!, }lo_gy_ a.~k_öy_~ _piJlapat~aa ! mondom, hogy_ ~j_náloJ!j a megtörténteket·~~ ~ogy 

"kölcsönösen gyerekesek" voltunk... kizárólag a 
magam személyére vonatkozólag kérek bo-csá-na-
tot, magamra véve minden ódiurnot, ez lesz a he~ 
!yes. Zakariás elképed, zavarba jön, elszégyenli 
magát, de én diadalmasan élvezern ki azt a fö
lényt, amelyet a férfias nagylelküség nyujt, azt a 
lelki pluszt, ami kiemeli az embert a kicsinyesek 
átlagából és önmaga rnértéke fölé helyezi... E:~ 
nek már holnap reggel meg kell történnie. 

Másnap reggel Zakariás a rnegszokott módon 
cseréli fel kabátját a munkazubbonnyal. En állok , [ 
a pultnál, féloldalt és szórakozottan firkálok a 
márványlapon, félszemmel rajta, hogy mikor szedi 
elő a kulcsot és mikor lép oda a pénztárszekrény
hez ..• De Zakariás egyszerre csak rnosolyogva fe
lém tart, oly hirtelenül, hogy még csak felocsudásra 
sem volt időm. r 

- Kedves Kolléga Ur, - nyujtotta felém a 
kezét. - Vessünk véget a céltalan haragnak. En 
vagyok a fiatalabb... ÉS ünnepélyesen bocsánatot 
kérek öntől, ha valaha is megbántottam. 

Egy másodpercig néztem ujján a pecsétgyn. 
rüt, a kezét, amelyet tanácstalanul a levegőbett 
tartoit, majd lassan elfordultam tőle és csak eny• 
nyit mondtam neki az orrom alatt: . 

-Ugyan kérem ne komédiázzon .•. Nincs se~· 
mi szükségem az ön barátságára. -

Atmentern a levelezési osztálvra és rá sem he- ' 
deritettern. Sohasem fogom megbocsátani nei:i, t 
ho~ megelőzött. · · f 



KEDD. DECE:'\HlER 25. 

(Regényrészlet) l(osSuth és Görgey 
találkozása Aradon 

annak a messzi, szivárvány.os fata morgánának be· 
szélne:- . . . 

- "Higyja et ön, én az moszt három hónap 
alatt ütközet nélkül is kiszorítottam tul a Tiszáról 
s amint egy hét alatt egy uj 12.000 főnyi sereget 
áJ!itottam, mely a Tíszát megmentette: ugy három 
hét alatt egy uj 25.000 főnyi sereget állitok, mert 
a nép bizik bennem, tudja, hogy én menteni, nem 
uralkodni akarok - s azért husz vesztett csata sem 
veszti el a hazát. Én uj meg uj erőt teremtek min
dig." 

Az Aradi Közlöny számára irta: 

. / 

Görgey ugy érezte, hogy ez az. ábránd az 6 
végszava . 

_,._..-.,_IH>,. ... --;-""- ~~---
- És mi történik, ha nem győz a két lengyel? 
Szava oly természetes egyszerüséggel hang

zott, mint a katona beszél. Csak az utolsó két szót 
rágta oly nehezen kemény állkapcája, hogy az 
megörlött gunynak hangzott. 

v. magyar pénziigyminiszter 
Kossuthon látszott, hogy minden áron fölül 

akar maradni: 
- Mitévö lenne tábornok ur abban az esetben, 

ha a beérkezett tudósitások valóknak bizonyulnak 
s Dellibinszki hadserege g-}'őzött Temesvárnál? 

Hegedils Lóránt, a kiválD magyar publicista 
és v. péllúi~-:yminiszter, az Aradi Közlöny rendel
kezésérc boc~'átotta a saitó alatt levő k-önyvének 
egyik Je~;érdekesebb aradi vonatkozásu részletGt. 

1849. augusztus 10-én Aradon "mint gőzös a 
meg{;radt folyamot, ugy szelték ketté a mindenran
gu ts renclü néppel tultömött városon visszavonuló 
hadosztályok a tarka sokadalmat, mely itt kis he-

/lyeil, kevés, gyorsan illanó óra keretébe összeszo
: · rult és melynek egyes . csoportjai mozgó változa

taikhan ugy nyelték el egymást, mint hullám. a 
hullámot. Ott voltak, jártak-keltek: először is a hi-. 
vatottak és hivatalosak, jelentést vagy parancsot 
várók, törvén egymást a főhadiszállás vagy a tá
borok felé. Ott a kormányi szakosztályok szélnek 
eresztett hivatalnok-serege; nagyon sokan· csalá
dostul, cselédestül. Ott az elnapolt országgyűlés 
tagjai, kik még haza nem széledtek, vagy a vijé-· 
ken menedéket kereső keserves utjokból megint 
visszamenekültek Aradra. Ott a polgári magán
menekült rengeteg hada. Ott végre a többi közt 
elvegyülve és szokatlanul jókarban levő egyenru
háikban, jármüveik közill mindenütt tarkálva a 
,,tiszteletbeli honvédtisztek követelő és szánandó 
alakjai." (Id. Görgey István naplója.) Északról 
nyomul Paskievics föltartózhütlan emberhengere. A 
Várból jól látni, amint az osztrák sereg elfoglalja 
Uj-Saágot, s Vingát: minden órában Aradra nyo
mulhatnak. A két ellenséges hadáradat elöntötte a 
kis m.:gyar szigetet. 

Bent a várban meszelt boltozatu kazamatában 
vagyunk; egyetlen börtönrácsos ablakán pókháló, 
egyetlen dacos tölgyfaajtója akkor dörren, mikor 
belép rajta Görgey Arthur hadvezér. A falrnelletti 
fapriccsen miniszterek ülnek s két hevenyészve 
összetolt asztal előtt elnököl Kossut/1. (Néhány 
nap kell már csak s ugyanezen boltozat alatt, 
ugyanezeken a priccseken, a nemzet tizenhárom 
vértanuját fogja vallatni Haynau auditorja!) Rosz
szul égő gyertyák kanóca kisértetiesen lobban s 
ugy világítja meg az arcokat, mintha temetői szel
lemeket vetítene valamely büvös lámpa. Miniszte
rekkel és titoknokokkal egyiitt nincsenek többen, 
mint tizen. Tiz imbolygó kisértEt-alaK, egymáshoz 

...,.. .. tulvilági módon hasonlatos: mintha lehámlottak 
~ volna megkülönböztető vonásak. A gyülekezet igy 

inkább szellemjárásnak látszik. 

· Görgey belépett • • • 
Mikor az ajtó dörrent s Görgey belépett, egy

szerre mind fölálltak. Kossuth összegyiirt papiria
pot tartott az asztalra s összetolta rnind a gyertyá
kat, hogy jobban lásson. Gyönyürü arca oly sápad
tan világitott bele a gyertyák vöröses fényébe, 
mintha nagy távolságból, talán a tulvilágról tekin
tene be ide. A falon rettentő táncot járt két karjá
nak óriási árnyéka. A miniszterek mind kifelé tar
tottak, látszott a rendezésböl, hogy kettöjüknekl 
magukra kell maradniok. Csak Szemere nem áll-' 
llatta meg, hogy mikor a tábornok mellett elment,• 
oda ne szóiion: · 

- Megint fővezért választottunk, mint Tisza-· 
füreden. 

"Arca mosolygott, keserü mosollyal, mely e 
.szavak után egy perc rnulva eltünt." (Jókai.) 

A kazamaták kölapos folyosóján végigk.ongot
tak a léptek.:· a magyar miniszterium utolsó utja 
volt. 

Kossuth magával s · a lobban o gyertyákkal 
szembeültette Görgeyt. A szökeszakátlas arc s a 
pápaszemen átvillanó acélkék szemek csudálatos 
és megrázó árnyvonalakat kaptak a fején átkötött 
kék selyemkendő hullámzatától; még tnost is varros 
heg fedte mély sebét, melyet a hős ama komáromi 

;satában kapott, hol maga is kegyetlen sebeket 
~ osztott. · 
d .Kossuth haninghangja fölszállt a boltoza4ig s 
' onnét leáradva bew.ltötte: mind a négy. z.ug.áig a 

J börtönszobát. Csak egyetlen közeg verte vissza ri
degen az akusztikai hullámokat: ez a Görgey Ar
thur alakja volt, mely ugy meredt ki a sötétből, 
mint valamely fából faragott szoborbálvány. HA
rom világrészben Görgey Arthur volt az egyetlen 
emberi szervezet, melyen sohasem rezdültek át 
Kossuth Lajos hanghullámaL Ezért van az, hogy 
késöbb mind a ketten másként emlékeznek erre a 
beszédre s megismétlik állhatatosan ellentmondá
sukat, mindketten azt hivén, hogy evvel döntötték el 
sorsukat. Pedig akkor már el voltak döntve mind 
a ketten. 

Kossuth az összegyiirt papirlap fölé hajlott s 
betűzte azt : · 

- "Dembinszki seregének két tiszt ie jelenti, 
hogy tegnap a temesvári csatában g}·iiztün/c az 
osztrákokori ; Haynau megverve, a támadók eme
zek valának és mindjárt az iifközel kezdetén Dem

A tábornok semmi válasszal nem zavarta a kí
sérteties csöndet. Kossuth felállt, mert érezte azt, 
hogy a katonával szemben szónoki ereje emelkedö
ben van. 

- Mit tenne tábornok ur, ha egy győzelem 
után sikerülne a két magyar sereg egyesülése? 

A gyertyafénynél kisértetiesen lobogott a seb
kötő kendő óriásira nyuló hullámzó árnyékvonala 
a fehér falon. De a kérdés hasztalan várta a maga 
válaszát. Kossuth ugy tett, mintha elnézne Görgey 
Arthur feje fölött. 

- Mit tenne győzelem eselén ön, tábornok ur, 
mikor tudtára adom, hogy önre ruháztuk mind a 
két hadsereg főparancsnokságát? 

••• akkor én leteszem a fegyvert 
binszki, az igaz, megint tágitani kezdett: de akkor A nagy suggestor ugy érezte, hogy hatalmába 
megjelent a csatatéren Bem altábornagy, ez rög- keritette elzárkózott nagy ellenfelét Görgey tábor .. 
tön átvette a főparancsnokságot s az elkezdődött nok fölállt. Megszólalt belöle megint a rosszul lep
hátral!orzulásból legott átment a támadásba. - lezett. dantoni forradalmár, ki Csepelen akasztatott 
Mikor ezen két tiszt a kötöző helyről Aradra el- s ki a Habsburg dinasztia ellen kijátszotta a Ro
szál/itatott, akkor a harc még nzindig nem szünt manov cárokat A hangja oly érdes volt, mint az 
ugyan, dc azon fordalat után, melyet Bem váratlan acélráspoly, mikor lemezen ftirészel. 
megjelenése, a dolgok állásában a· mi előnyünkre _ Akkor egyedül az osztrákol támadom meg, 
okozott, nzinden valószinüséggel azt leltet remélni, minden erőm megfeszitésével s nem a muszkát. 
hogy miénk maradt a győzelem." - De ha az osztrákok győztek TemesJiárnál'! 

A kormányzó itt letette a papírt. Szemében az - kérdezi Kossuth. 
a sejtelmes ködfátyol jelent meg, mely mindannyi- - Akkor én leteszem a fegyvert, - mondja 
szeir ott tükröződött tekintetében, valahányszor a Görgey. . 
benne parázsló tüz messze ábrándképek délibábját - És én főbe lövöm magamat, - szó!t utóljé.'J .. 
verte föl a leike mélyéröl. Most ugy tetszett, mintha l ra Kossuth. 

Kossuth és Görgey történelnl-i jelentöségü 
beszélgetése után 

A gyertyák üszkös kanóca már végére járt. A 
falon két óriás kimerevült árnyéka tükröződött s az 

·árnykép fölcsuszott most már a boltozat-tetőre, 
mintha felső testükkel már tul lennének kazamatán, 
aradi váron; magyar szabadságharcon s valahol 
ott lebegnének s most elindulnak a Világ Végzet
nek rettenetes és föltartózhatatlan utján. Az összes 
nagy és kis nemzetek történetében ez a magyar tá
bornok s ez a magyar kormányzó az egyetlen ala
kok, kiket már akkor a Világháboru most induló 
szellője vesz körül s borzongat meg az aradi éj
szakán. Mikor ebből a szellőből vihar lesz, annak 
förgetege leteper s összetör mindnyájunkat s ve
lünk az egész emberi világot... 

Mikor Görgey Arthur Kossuth utolsó szava 
után utóljára távozott Ko~suthtól, nyargonctiszt
jének, ki ama vérvörös köpönyegben kisérte, eny-
nyit mondott: , 

- Most elfoghatnak, ha azt hiszik, hogy áru/ö 
vagyok. · 

Azután összefogta köpönycgét, mert egy hir
telen augusztusi förgeteg paskolta végig az aradi 
várat. A nagy sötétben dübörgő szekerek kerék
nyikorgása s az ég négy tájékáról őrjáratok felri
valgó tábori hangjai hallatszottak. Megismételte 
szavát. Feleleffil már három tábor messzi Yészjele 
szólott : a magyaré bent a várban, két ellenségéé 
két szemközti messzeségben. 1 

"Görgey még éjfél előtt visszatért föhacüszállá
sára, Uj Aradra. - Kevés órával később Kossuth, 
megküldte neki tudomásul gróf Guyon tát>ornok 
"az oroszlánszivü" j-elentését az 1849. Augusztus 
9~én Temesvárnál a Dembinszki hadsereg alta! az 
osztrákok ellen vitt csata kimeneteléről. Ezen gróf 
Guyon tábornok áital, sajátkezűleg irt ~lentés sze
rint Dembin52ki hadserege, a bánáti sereg, oem lé
tezett többé." (Görgey följegyzései és Kossuth vi
dini levele.) "Magamban elvégeztem, hogy a pa
rancsom atatt álló hadsereggel leteszem a fegy
vert, hogy a céltalan további harcnak minél előbb 
vérontás nélldl l vége l~; lk>iY. az ország, mi-

után többé meg nem menthetem, legalább a háboru 
szörnyü pusztulásaiból meneki.iljön." Vallja . Gör
gey. 

A másnapi napnak Augusztus 1 t-ikének vala
melyik első órá.iában kezében volt a lemondási 
okirat aláirva Kossuth és a miniszterek többsé~e 
által. "Az összes polgári és katonai hatalom foi
Jnaszeriien ráruháztatott." Ekkor még egyszer föl
hangzott Görgey Arthurban a jakobinus: igy irja 
meg RUdiger orosz tábornokhoz levelét: "Ez alkéi4 
lommal ö Felsége, a Cár nagy lelkűségébe vetem 
bizodalmamat, hogy azon számos derék bajtársa!
mat, kik mint korábban osztrák tisztek, a viszonyok 
hatalma által ezen Ausztria elleni szerencsétlen 
harcban belérántattak, nem fogJa egy bizonytalan 
sorsnak és egy mélyen megszomorodott nemzetet, 
mely az ő igazságszeretetéhez folyamodik, nem fog 
ellenségei szilaj hosszuvágyának védtelen kiszol
gáltatni, talán elég lesz, ha egy magam leszek an
nak áldozatja." Ezért a megadás egyedüli föltétele 
az, hogy csakis az oroszok előtt tehessék le a fegy
vert, ennél az aktusnál az igazi ellenség, az osz
trák, ne lehessen jelen. Mily jellemző, mennyire 
dacos és mennyire forradalmi l 

Kossuth az aradi várban 
Margitfalvi Margifai Gábor honvédmérnükkarl 

őrnagy irásban h<Jgyta reánk az ezután történtek
ről sz ó ló jelentését: "Augusztus ll-én este titkos 
parancsot kapok magától a parancsnokságtól, hogy 
a vár felső vagy keleti kapujánál (a mai VL kapu) 
éjféli órában az őrség felváltassék s hogy · éjjelre 
oda kevés, de legmegbízhatóbb örséget téve, egész 
éjen át személyesen ott legyek és azon pár egyént, 
kik az ezuttal nekem kiadott jelszóval az éjszaká
ban jelentkezni fognak, a legnagyobb csendben és 
titokban kíséretükkel együtt bocsássam ki sa vár 
esplanadján ugyanazon jelszóval ellátva váró csa
patig kisérjem s í!djam át. E titkos parancsot sze
mélyesen négys-zemközt alkonyatkor vettem s a 
poMo9BI:l telíesiiendök . iránt .legÓ:~.ato~>abb«n inté:.:; · 

'í! 
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troten1. Jól tudtam, ki }esz az. a. "-pár egyért" ~ . . ... ··-· 
bármennyire elszorult is a szivem e végzetszern je- ·. ~ · ot· • :· 

ienet beállitásának szomoru voltára: nemárultam P~RISI DE GEM. BER 
el a világért is semmit senkinek. Éjfélkor a kapu 
felváltott örst:·géhez mentem, majd a kapun kivül 
]elzett csapatot vigyáztam meg, ha rendben van-e 
mindcn. Éjfél után Damjanich hivatott, kit rop
pant levert kedélyben találtam; nála a bea:vatottak 
halk sürgés-forgása sietteti a késziilödést s kérdé
seire "mindennek rendben !ételét" jelentve, vissza
tértem. Alig telt el egy óra s az éjszaka sötétiének 
leple alatt megjelent a várt két egyén, köpönyegbe 
burkolt egy tiszttársam (Birt Ad.1m) által veketvc. 
pár lóhátossal utá:1uk némi podgyásszaL A halk 
jelszó ki !ön cserélve, a várkapu megnyilt s két utas 
egy .,Jstenáldja önt" kös7.ö!1ésscl kezét nyujtva, ki·· 
séretemben az csplanadon már felállitva váró !o-· 
vas-csapathoz ment s rövid szóváltás után (Dam
janich fedett batárián) a legnagyobb rendben és 
csendben halk robajjal tovahintek mindnyájan. 
Kossuth és szárnysegédje, Asbóth S!tndor ejiedes 
m(!nekülő kivonulása volt ez. kik esrv ml s~rve
zett. legelszántabb vit.é'Zekböl álló ma~Nar és Vi
soc7.kv-féle lenzyel lé_g-ióbeli lovas-os-anat fede
zete alatt a N1gy Súndor által az T Ti-A. rad és 
Lippa köziJtt utat álló ellenséges csaoot <:7.étveré
sével nyitott uton Lu-g.os felé vágtattak. !'' 

Kos~uth elm(!:1t. Az utolsó, melyet az aradi 
várban h~llott, fele~ge s1sava volt: 

- Menekülj. mert Görgey megölet té'ged! 
Árulást nem emlegetett senki. 
Mikor augusztus 12-én a világosi mez<Sn a hu

szonnyolcezer főnyi magyar sereg letette a fegy
vert Rüdiger orosz tábornok előtt. ott sem szólott 
senki az árulásról. Az utols!) ,,EUen'' Görgeyre 
még az ő vasidegeit is összeroppantották s egy 
pillanatra leborult hü lova nyakára'' - iria a zár
jelenetről a történetíró. (Szekfü Gyula). 

"Az árulás vádja" 
,,Az :irulás'' vádja elöször akkor hangzott fel, 

mikor a bosszuálló bécsi udvar Aradon kivégez
tette a tizenhárom vértanut. Itt nyilalott át a 
nemzeten Görgey Arthur tragikus politikai téve
dése, mclyre Rüdigerhez irt és fentebb i-dézett le
vele utal. Azt képzelte, hogy ha áldozatul oda
dobja magat az orooz cárnak, őt kiv.&gzik, de hü 
bajtársai megmenekülnek- Az ellenkezője történt: 
azokat állitotta Haynau bitó alá, kiket Görgey 
meg akart mentooi. A bécsi hosszu azért csapott 
)e oly embertelenül (s oly politikátlanull), mert a 
ma~ryar forradalom a cári birodalomnak adta meg. 
fllagát. · 

Az .,árulás'' vádját másodszor K{)SS.uth mond· 
ja ki, akkor, arnikor a vidini örvény sodrába be
lekerül· Ekkor fordul meg egész láthatára s ke
leti kérdéssé lesz előtte minden. mit eddig ma
gyar szemmel Nyugatról látott. 

Világos után leszáll a nagy éjszaka. Ami pi
rosló sáv ott messze, az ég peremén látszik, az 
már a világháboru rejtőzve parázsló tüze, mely 
ba a kiegyezési korszak szerenesés ötvenéves re-

' naissance-epiz!.xlja elmulik, végzetes ereiével 
... , --- ránk fogja gyujtani az egész világot. 

·················~·······••t•••••••• 
AZ ORVOS ÉS AZ ASSZONY 

* 
Az orvostudomány történetében nagyon is-

mert volt lakonikus óeszédstilusáról john Aber
nctlzy, továbbá arról is, fzogy nem szerette a hosz
szas, haszontalan és felesleges vizsgálódásokat. 

. Eg}' hölgy ismerve az orvosnak ezt a természetét, 
midbn megjelent nála, hogy vizsgálja meg sebe
sültdsét, ö is hasonló stilusban válaszolgatott az 
orl'os kérdéseire. Belépett a rendelőbe, egy szó~ 
scm szólt, csak mutatta a sebet az orvosnak/ 
Abernethy egy pillanatig nézte, azután kérdezte: 

- Karmolás?. · 
- Harapás. 
- Macska? 
- Kutya. 
-Ma? 
~ Tegnap. 
-Fái? 
- Nein. 
Ahernethy ekkor hegeszt/J 'irt tett a sebre 'és 

,m!r.'att a hölgy rövid feleletei nagy_on . tetszettek 
nc.';i, tovább kérdezgetett:. 

- Asszony?. 
- Leány. 
- :Akar férjhez ·menni? 
.-Igen. · 
- Mikor? 
- Ho:nap. 
- Feleségflt veszent. 
E::zel a vizitnek l'ége volt. Másnap pedig el

. r.untek a paphoz~ ahol ör_ök hűséget esküdtek egy-
másnak. · 

Az Aradi Közlöny számára irla: FEKETE TIVADAR · 
. 'Páris, '1934. 'deceml5er. 

l. 
zikrázó.· cikázó. fénylő, 'dü

bör~ő. sóhajtó, ~koltó; 
hörgő Bábelünk:, Páris, 
- sohasem volt önzőbb, 
önteltebb, franciásabb és 
párisabb. mint ezekben a 
koradecemberi napokban. 
A lapok politikétli hasáb
jain forr a Saarkérdés. 

a Bonny-aff6r, a Léwy-pan<Mna; a Prince-gyil
kosság és aJ Stavisky-ügy hullátneci rnéJ:!' egyre 
ankéteket dobnak fel; pár napja szünetelrrck a 
Marina-esküvő fotoriportjai, de viszont at mo
zik vásznain még mindig vonul a nászmenet a 
Buckingham-palotából oda és vissza és kint, 
az uccán, a párisi bulváron... 

Igen, a párisi bulváron megszol{ott. ferme
szetes és közönséges s-zenzáció lett: - a 
rozzia. 

Páris, a· szaba(is'ág és függetlenség örök
v.árooa, ma inkább egy rendöri gyakorlótér. 
Marseiile óta, persze. 

Gyanut1anu1 ődöngök az uccán, egyszerre 
nagyon csendesen. elegánsan és gráciával be
robog a villanyosok és az autobuszok közé egy 
haJtalmas rendörségi tank. 

Pillanatok alatt ugranad< ki belöle a 'dete'K
tivek és a rendőrök. A legváratlanabb és a leg
előkelőbb helveken éppen ugy. mint a knlváro
soklran. tlata~mas karrét kcritenek, egy óriási 
területet határoluak.kö.rül. léle$ e..,kordonon se 
ki, se be. · 

Be talán inkf:bb. de ki: alig. 
- La poli ce! - süvit végig a hul váron. 
És jól fel legyen szerelve az. aki ebből az 

igazoltatásból kikerüL A mars-eille-i tra.gédia 
óta bcfütyiiltek a párisi sza~}adságn?k. Az ide
gennek. aki Párisban él. nem elég a carte 
d'identité - az utlevél Lo;; zsebéber~ legyen. A 
razziák nem eredménytelenek. Ötven-h2-tvan· 
ember mindig horogra k€rül. Ebből a rendör
sé~en eleresztenek. utánjárások után negyve
net. ötvenet. De tiz felesleges idegen mi•1dig 
szerenel egy-egv ilyen kis rendöri tankolás 
eredmények~ppen. :Cs ez is valami, az ilyen 
mcrényletes, saar-vidékes, népszavazásos vi'" 
lágban... · · 

2. 
A Montpamasseon 1-aikom... Itt történt, 

hogy a Coupole-kávéh:1zbc'1n egy este, csende
sen. i~azoltatott a rendőrség. 

Az a.itókat elállták. 
Még a telefonfülkébe is benéz-tel{. 
Az e~cvik angol festőnél nem volt h:~azol

vany. Ma.idncm elvitték. Dc mivel erősködött, 
hogy a kávéház melletti épületben lakik, egy 
detektiv átkisérte, a szomsz.éd paiotába·, ahol
felkeltették a feleségét. 

Az angol dáma félig kinyitotta az appar
tement ajtaját. 

- Add ide szivem az ut1eve1emet - m-on
dott a festő - itt a rendőrség. Le kell igazol
nom magam, elfogtak a kávéházban. 

. -.-. Jó trükk - felelte a feleség. Már me
gin~!: ki akarsz maradni... Nem adom ki az ut
levelet! 

- De szivem, itt a ·detektiv ..• velem ... Egy 
perc és le vagyok igarolvaL .. 

-
116 triikk, ismerem az ilven tlzfran'Kos 

detektivet! En-gem már nem lehet elszéditeni 
- avec ses trucs parisúms! 

· :Cs a festöt bevitték a rcn.dörsegre, amig 
másnap kiderült; hogy ..• ezuttal akaratán kivül 
.,maradt ki" ... · 

3. 
A párisi szezon szenz'ációi: 
) • . Bonn~_ ~_.lldPrl.el~e~ő _ letártózta:tá~'• 

afiro} ~ rn~a~i pie'l" . surlüt ~, ~'"1t. 
hogy több mint két éve ooeiá~t ~yiitt Stavi~ 
.kwal és m~saraJI: eRY ~~:-~et;- há-t. 
rommillfó francia frnnkk.at: . -l!!> .·.' .-: ·· • · · · . 

. . 2. W. Palies-Berg-ére uj revi~je · ·ame1vnclt 
ötödik kéve--ren Flrmllm. l1 errlot és Levron 
maszkjában táncol három mezi.telen görl és el 
akarják csábitani Mariannct. Franciabrszágo4 
aki ezutíta[ eg-~zen fu-11 va~ oltözv:e;: 
, . 3. Vick'i [3(rwn, a; 'GraOO-Horel szermjéneK 

,,l« aux Dames" chnU filmje. :amelyet három 
hónap óta a kilencedik rnoziban Jettszanak és 
~ mindi~ zsufolt házak mel1ett;· 
. 4. Monsieur Mande!, a volt l)OSita:flg'T·i mi

niszter, Clémenceau volt kabinetfönöke. a mai 
francia; kormány egyetlen zsidó tagja. akit a 
katholikus Franciaország jövendő min!szterel" 

l 
t 
t 
i 
l 
l 
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nökének emlegetnek; · i: 
''Y" 5. Cécile Sorel-ne1<. a franciáK n11gy drá~ 

mai szinésznőjének a férje Comte de Ségz1r, ( 
akit két éve itéltek el autógázolásért; ebből egy 1 
évet leült; a másik év elengedéséért keg-ve- ~ 
lern-kérvényt adott be; a kérvényt visszauta~- ~ 
sitották; és még mindi~; 

6. A gyönyörit Marina. ma már az :a!ngot 
birodalom negvcdik hölgye, akiről egy szem
iiiles ujságiró kideritette, hogy még egy évvel 
ezelőtt is olyan szerény v~szonyok között élt, 
- hogy a Riviérán este a legritkább esetben 
lehetett látni. mert csak egyetlen egy estélyi 
ruhája volt!... 

{Mond·ani se 'Kel!. nogy ez a hat felsorolt 
szezon-attf!akció hat külön uiságcikkre 
va•ló.) _. 

4. 
... Amerre jársz, a németek! Ot évvel ez

előtt az am<'rikaiak. - most a germánok ... De 
vao.i.ion igazi germánok-e ezek, akik a kávéhá
zak terraszain hevesen vitáznak aJ Saarbrtic
kcni népszavazás esélyciről, s akik december
ben, a hiivös párisi ködben egyetlen szál poul
lowerük fölé huzzák e~yetlen gummiki>f'le
nyüket? !... lio l élnek. hol lakna!(, hol eszne!( 
ezek az emigránsok, akik között nem egy a 
világ-név?!... 

A .. Cclysée" tele van velük. S a Mont
parnasse is. 

Van köztük egy oarútom. a'Ki erzelmileg 
még ma is érdekelve van Berlinben. · " 

t 
l 
l 
f 
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A hölg-v, persze, keresztény. J\ barátom ~ 
vall<ísa: emi.g-ráns. l 
~ es mégis. lehet igy !eve,eznt - kér- l 

~rem . . ! 
- Hog-vne. _,__ feleli. 'Cn ugy szo!itom: ' 

"Meine schöne Arierin" - s ö ugy kezdi a le
veleit. ho~y "mein kleiner Unreiner!" 

Ez aztán a tökéletes siilt fajelmélet 
párisi mártással. 

5. 
Fantasztikus. mégis. hogy ez atz oriásl v'á

ros milyen mértékben drágult meg. Mert Pá
ris ma a kontinens legdrágább városa, - drá• 
gább. mlnt London - mindenfajta valutában. 

Közepes szálloda: havi 45ű-500 frank. 
Közepes diner vaR'Y ebéd: 13-15 franK. 
Közepes mozlhelyár: 6-8 frank. Délután . 

Bste 10 fra111k. 
Taxiut. 6-8 perces: 10 franK. 
Szinházjegy. - legolcsóbb: 8 franK. 
Férfi-öltöny: 600 fra'flk. 
Cipő: t 80-150 franic ,.., " 
Ezek a oolgári fogalmaK. [uxussz'ámo'K~ 

nem ts merek leírni. Visront a luxus-szálloddit 
üzemei ráfizeinek. A Carlton csődben van, 
nincs üzemben. A .,Marirmon" és a "Claridge" 
éppen csak hogy vegetálnak. .. A Champ-Ely-'r~.
séen szaporodnak a kávéházak. l)Olgári árak· · 
kal és izl~sscL. A kritis decemberi ködében , . 
uszik ma a világ l~ragy.ogóbb uccája ... Púris. l 
láz~. · 

... 
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FÓT HY ERN 6 (Budapest): 
, , , 

RITA BARONE 
Jó volna novellának is. de az benne a 

szép. hogy szóról-szóra ig-az. T~pikus mai tör
ténet. Nem is történhetett meg máskor. csak 
most. az Urnak 1934. esztendejében. 

• 
Jó messzire kell visszanézni al multba, 

hogy meglássuk a tört~net elejét. Körülbelül a 
mult század nyolcvanas, kilencvenes éveire, 
azokra a legendás ar.anyidőkre. amikről ma 
már csak néhány szirupos hangosfUm próbál 
izelitöt aodni a Ma szeg-ény. hajszolt, örömtelen 
emberének. · 

Aikkoriban történt. hogy Kohn Már buda
pesti ügynök meg-ismerkedett a telefonközpont 
eg-vik .. tündérével''. (Akkoriban még- tündérek· 
voltak a nők, nem pedig - sztárok.) A leány 
valahonnan a fclvidékröl származott és keresz
tény volt. Ebben a legendás időben még nem 
választották oly áthidalhwtatlanul szét az ern
tcreket a klilönböző vallások. mint mostans·ág 
és igy történhetett meg, hogy Kohn Mór rövid. 
de annM komolyabb szerelern után az egyik 
budaoesti katholikus temolomban esküdött örök. 
hüsé~et a telefonközoontos Mlgynek. 

Kohn Mór késöbb még tovább ment. Áttért 
a katholikus vallásra1. Nem sokkal ezután pe
dig kaota magát és megmagyarosította nevét. 
1ft~ lett először a Mórból Mihál.v. azutdn pedig 
a l(olmból Kocsis. . 

Kocsis Mihály azonl:ian még Kohn Mór ko· 
ratian bizonyos üzleti sza,bálytalanságokat kö· 
v.etett el. (Ilyesmik előfordultak méQ: ebben a~: 
arany;korban is·) Igy hát jobbnak látta, ha ha· 
marosan külföldre utazik, még mielőtt a ható· 
ságok indiszkrét emberei esetleg pont nála1 ta
lálnak érdeklődni némely elszámolási differen
cia fel61. Berlinbe ment Kocsis Mihály. akit pár 
év mu~a követett ide felesége is ötéves kis
leányáva.} együtt. Kocsis Mihálynak ekkor már 
jól ment a német fövárosban. Isknem. itt is 
aranykor volt. 

"' 
Ennivaló kisleány volt Kocsisék Ritúja. 

Jgy hivták a dédelgetett gyermeket. akit szülei 
kitlinö nevelésben rész.esitettek. A legjobb né
met · leánvnevclö-intézetek csiszolgatták és 
mire megnőtt. csodájára~ iárta:k a környéken. 
Egyik előkelő barátnő.iénél azután megismer
kedett Rita. Freiherr Hans Karl von Langen
thallaL egy keletooroszországi gazdag- földbir
tokossal és mit szaooritsu'K a szót: az ismeret
ségből názasság. Ritából bár6né lett. 

Teltek-multa:k az évek. Rita bárónéna'K fia 
sz1Hetett. de :aztán bá11at is· "érte. Pár évvel ez

/" előtt meghaH fér.ie. freillerr HaTI'S Karl von 
- LangenthaL Rita lfáT6rre özvegyen maraatan 

minden idejét fia nevelésére fordította. akit 
magától értetődően mindennel "és mindenkinél 
'jobban szeretett ezen at világon. 

"' 
Ujfent evek mu1tak el "és ezalatt e~szen 

furcsa dolgok történtek. Németországban ki;.. 
ütött a harma~dik birodalom és H i t J e if Adolf 
lett a führer. Azt talán emliteni is fölös-leges, 
hogy Rita báróné fia: Court friedricli 
v o n L a n .g e n t h a I. aki iközhcn egyetem! 
llall~ratóvá serdült, fanatikus hive lett a nem

. zeti-srocializmusnak. ö~ni tudott volna az uJ 
eszmékért. A bárimé büszkén haHgatta otthon 
fiát. aki krvirultan magyarázta a-ny.i<tnak az ui 
.világ- megszületfését. 

Egy napon azután a Langenthal bá·rofr 
család is megkapta a fclszólitást. h~y tesséK 
igazolni a nemessé.q;ct. meg az ös-öket. lcgalá~bh 
is ötödizig·le.n. különben vége a bárósá-gna)(: 
lldtörülik a Latl.~enthalokat a német nemese~ 
törzskönyvébőL 5gys.zeribcn ez lett Court 
friedrich Langenthal legfontosa-bb problémá
ja. liát hiszen apai részről nem volt különö
sebb baj. Csakhamar összekerültek a szüksé· 
ges okmünyok. Rita bár6nénak azonban el kel-

. ~,..-tett utaznia Magyarországra, hogy beszerezzr.: 
r a megfelelő okiratokat. Nyugodtan kelt utra. 
- Naozy me~lepetés érte hát a bárófllét. ami-

kor a kérdéses budapesti plébánián a napok
ban.ki._~aJ:U!.~-~rAAni_ ~z.~i.neik lutz.as~·i be~., 

Nem kell barátnőire irigy

kednie, merf nagyobb u 

udvaruk, vagy mert ele

gánsabbaknak tetszenek. 

15 
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em kell vagyonokat költenie olyan dolgokra, amelyek nem 
. segitik egyéni báját, hogy az teljes egészében érvényesüljön. 

Kérdezze meg barátnőit, akiknek hamvasságát megcsodálja. Meg fog győződni 
róla, hogy iegnagyobb részük toolettjéhez illatositott kölnivizet használl 

A különös gonddal kiválasztott eszenciákkal illatositott és elké~itett kölniviz n~ 
hány pillanatnyi bedörzsölés után frisseséget, hamvassógot kölcsönöz, illata disz
tingvált, mig az elegáns parfümök keverékének illata tartós és egyforma, azaz 
nem változtatja meg árnyalatát 
A "lADY" által gyártott illatositott "CHAT NOIR" kölniviz mindezen tekintetben 
az ideális készítmény. A szalénokban és a laboratóriumban folytatott k!sérletek 
bebizonyították a "Lady" készitmények páratlan minőségét. 

EAUX DE COLOGNE' 

9Won SecPet 

7/ockey etu6 

........................................................................... 
jegyzését. hogy arrol anyakönyvi kivonat<>\ 
kapjon. Kereste a plébános Kocsis Mihály há
zasságát az anyakönyvben. kereste. Talált is 
néhá'lly Kocsist. de egyik se stimmelt. Segitett 
keresni a báróné is, aki az anyakönyv másik 
olda·látt nézte, ahol a menyasszonyok nevet 
vannak. Egyszer csak örömmel mutatott egy 
név,re: 

- I t t v a n· E z a z é n m am ám! 
A plebá nos rnegtllézte a más))( old att. Ott 

pe(} ig ezt lehetett olvasni: .. Ko h ·n M 6 r, i z r." 
Azután néhány bejegyzés arról. hogy Kohn 
Már áttért a katholikus vallásra és a kereszt
ség:ben M i ·h á l y nevet kapott, majd pedig 
bdügyrninisz.feri engedéllyel Kocsisra változ
tatta családi nevét. A báróné elsáppadt. Eszé
be jutott fia és sirni kezdett: 

Kétségbeesetten távozott Rita báróné a 
pléMniáról. Másnap felkeresett egy hires fis·· 
kálist, akinek ek>anaszolta baját. • 

Az ügyvéd nem hagyta• magát. Néhány 
nap mulva örömmel jelentette a mHtöságos 
asszonynak. hogy rendben lesz a dolog. Talált 
iKafJOSváron eK.v Kocsis-családot (régi előneves 
maf{yar famüúz), amelynek feje hi!ii<ll1dó segí· 
teni a bajon. Le is utazott az ügyvéd me~ Rita 
báróné Kaposvá.rra. ahol a nevezetes Kocsis.. . , 
család J:a-kott. Rövid. de ve1ős tárgyalás után 
o kawsvári Kocsis-család f(Jgja lett a 1(ohrr 
Kocsis Mihál.v és egy ujabb üg.vvédi mesterf()o; 
gás nüin Rita báróné kezében voltak a sziiksé- 1 

!les ösöket feBtüntető okmányok 200 évre vÍ$r · 
szamenőleg. 

'Rita báróné .ió n~hány ezress~J szege· 
nyebben. de boldogan utazott vissza Berlinbe. 
Elmaradt a családi dráma. A La1!1);enthalok be· 
csület.e meR'mentődött. Az öreg Kocsia. a Rita .~ 
apja pedig könnyezve csóváltal fejét. 

Ahogy Zerkovitz zenéli: 
. _ .Vannak Qll _éleíben. turcsa 'ilofgok_ .. 
._ ____ ..... ·-



R mai ir irodalom 

flhonnan G. Bernard Sham elit1dult 
.Az Aradi K~löny számára írta: 

Rem~nyi József, 
a e~Melllllti Western Reserve Univerl'!ity prefe~szora (Öbiel 

Ha Ang-Jiiloa41, esetleg az et.lil'Opai l{onfinen- f 
sen is, az amerikai irekre gondolnak, akkor rend
-szerint rendőr, politikus és vaudevíJle-komikus 
képzettel kapcs.OOitboo emlegetik őket. M.int min
den általánosítás. ez is hclyteten, de mint min<len 
általánosítás, ez helyes is. AJz l848-4ki irorszá~ 
éhins~g" után az ország lakooságánalk maidnem 
fele kivándoroit az :EgyesüH-Allamokba- Miután 
nyelvbeli ne1l'ézségeik nem voltak. tehát amerikai 
elhelyezkec1ésük föltétlenül könnyebíb volt a jóval 
Kl'Sőbb (•rkezett cseh, szlovák, magyar, olasz bc-

Külföldön az IT sz.ármai"á's.t.t liól{ k15Zhl a leg
ismertebb George Bernard Shaw. Ám Sbawt 
nem szahad ir iróna-k tekinteni, nooa ő maga, lo-· 
gik:ll'S lrovetkezetlensé.9:ében, hol ir, hol angol író
nak nevezte magát. Fti'R"get1enül ettől a követke
zetlens.<égtöl. puritanizrrw.sa és raciooalizmltsa, 
sz.ivósan romanti!ws-elienes lelkiviiága h()m)o~ 
egyenest ellenkezik azzal a lelki atmoszférával, a 

g e, aki liatmincnyo1~ "éves l{orában hatt meg s aki· 
nek müvei, amennyire azt meg lehet ítélni, mara..: 
öandó értékűek. Miben áll nagysága? Synget Wil~ 
liam Butter Yeats fedezte föl Franciaorságban, a 
hol öublini ujságokat tudósitva nyomorgott s nenJ 
tudott eligazodni jövője utján. Yea azt ajánlotta 
Syngenek, hogy térjen vissza Irországba, foglal .. 
kozzék a néppel, ismerje föl az ir-angol tájszólásol( 
gazdagságát, ·igyekezzék a kelta hajlyományokba 
belemélyedni s ilyen fölszereléssei írjon. Synge 
megfogadta ;Y"eats tanácsát. Szindarabjai - ,,In 
the Shadow of the Glen" ",Riders to the Sea", 
"The Playboy of the Western World", "Deirdre of 
the Sorrows,. - csakugyan a nép nyelvén iródott 
nemzeti drámák és dramatizált szatirák. Az össz~ 
kép, amit az ir parasztról nyerUnk szindarabjai 
alapján, nem valami kedvező: részegesnek, iszá
kosnak, gyülölködönek, babonásnak, vakbuzgó-< 
nak rajzolja meg az ir parasztot, tlgyanakkor 
azonban érzékelteti miszticizmusra hajló képzete
tét, mese-készségét, szivósságát. Ha nem volna 
nyelvmüvész, darabjai ethnográfiai jelentősége el
feledtetné a müv2-szt. De mondatai ritmusa olyan, 
mintha egy idegen világ emberi hangon szólalna 
meg. S a helyi vonatkozások ellenére, mert nagy 
müvt'>sz, az időtlen emberi tulajdonságok hangoz-

l 

~ 

j 
! 

vándmlók.énál. S kétségtelen, hOIIT az amerikai 
politikában lényeges szerepet játszanak, mint 
ahogy az is bizonyos, hogy a rendőrök köz~tt sok 
az ir leszármazott s a Imrlesque és vaudevi!le 

,szinpadon a zsidó humoron kivül leginkább az ir 
humo!f érvényesül· 

mely az ir irodalmi megujhodast :Jellemezte. Shaw 
Jrországhan letelepedett J)'fotestálfls angolok le
szánnazottja, S7..óval az ircl<től han9:oztnt.att Kelta 
ösö'khöz semmi köze sincsen. S ámbár itt-ott i.r · 
:vonatkozásu témához nyult. sem virnlérseklete,. 
sem alkoió képzelete, sem intelleKtuális fülsr.ere-· 
lése nem türte meg, liogy csakugyan bekapcso
lódjék az ir irodalmi törekv:esekl>e. 

Ugyane...~ ir s.zármazásu, dc inK"ábo az a:ogl(l'l 
lrooalomhoz tartozó iró a nemrég elhunyt GC01"ge 
M o o r e, aki Oscar Wilde óta az uj au go l iroda
lom esztétika·i szempontból legkulturáltabb írójá
nak tekinthető. Egy ideig csatlakozott az i~ szel
lemi törekvésekhez; késöbb azonban éppugy, mint 
a katholicizmussal. szakitott az ir iro<hlmi törek-· 
vésekkel is. Francia kulturán nevelődött iró; egy· 
ideig franciául Irt, sót azt mon<iiák, hogy kezdet
ben ö maga angoira f·orditott::t franciául irt mü
veit. Nagy irómüvész volt. a francia fin de siécle 
a11gol visszhangja, de a voltaképpeni ir irodalmi 
T1)0z;:ralomnak ke v~ et jelentett s a mozgalom ne-' 
k1 scm jelentett tulsokat. 

tatója és ábrázulója. Mintha az üskelta nyelv an-
gol szavakkal jelentkezvén mi.iveiben, - ez az ér- , J· 
zésem, valahányszor darabjait látom vagy olvasom . .E.,V 

Ugyanakkor igazsáifalanság volna ÖKet ezzel 
a felszínes k.(·ppel megrögziteni. Nemcsak az an
gol. hanem az amerikai irodalom jelentékeny mü
velői sorában sok az ir Ez érthető is. elénk a 
kGpzeletük. gyorsan jár az eszük, bizonyos Hszté
rikus érzékenység iránvitla ötlet~ik·3t. A n~p erő
sen hajlik a pletykára, ami az alkotó fantázia durva, 
de ekiVen megnyHatkozásánaK jele. Ámbátor nem
zedékek óta dnek az Egyesült-Államokban, még 
núndi~ tudatában van:1ak ir mivoltukJ.ak. amit két 
körülménynek kell betudni ; egyrészt annak, hogy 
tulnyomó többséglik katholikus s a protestáns 
:Amerikában ez lelki és szervezked-ési elkülönödést 
jelentett; másrészt annak. hogy John Bull másik 
szigetén, ahagy Shaw Irországat r.evezi, elő
deikkel az angol urak olyan kegyetlenül és kimé
letleniil bántak, hogy ennek a kooyörtelenségnek 
emlékei ma is élnek bennük és a faji öntudat va
rázsát ébren tarttiák. 

, flz irek irodalmi öntudata 
Almooozo né!v· Gnómol{, tündéreK, mindenféle 

kelta mithológiai alakok ma is élénken élnek kép
zeletükben, s eb'böl következik, hogy amerikai 
sorsuk ellenére szorosabb kö'ztük és Irország kö
Zött a kapcsolat, mint minden más nemze'tiségé a 
multjával. különösképpen nemzedéksdrsok eltel
tével. Ebből a ka:pcsolatMl következik. hogy ir 
költők és irók gyakran megláto~atiák aa; :Egye
:sült-Aila:mokat; többen közülük állandóan itt !ete
repednek, ané'lkül, hogy szellemileg kikapcsolód
nának az iT közössép;Ml- A mat lrország egyik 
legtehetségesebb költőjév el, P a d r a i c C o
J u m n a l néhány erv előtt beszélgetve. (,gyik kér
d<:semre azt a választ kaptam: 

Az i'!' il'odalmi megujhooás legJellemzöbb ne
vei a következőile William Butter Y e a ts, John 
M.illington Sy n g e, Lady G r e g o r Y. George W. 
R us se ll, aki "A. E." jelzéssel ir, Padric C o-
J um n. Lord D u n sa n y és Sean O'Ca se y. Jtt 
megemlithetem James J o y c e n~ ét is. aki öntu
d.ata&an ir irónak nevezi rragát, azonban sohasem 
tarto-zott az ir megujhodási mozga!omhoz s mü
vei szelleme, célja. techp_i\<"8ja összeférhetetlen az 
ir irodalmi renaissance szellemével. Dör-.;Siég len
ne letagadni eredet~ségét, nyelvbeli virtuozitását, 
az öntudatalatti énbea \•égzett fi).Jfedczö utját, 
"Dtthliners" cimü ell;eszél-éskötetének p!asztikus 
tulajdonságait s az ,,Ulysses·· cimii regényének s 
az azt megelőző munk{tiának, a .. Porlrait of an 
Artist as a Youn~ Man"-nek meglepŐ fordulatait. 
labirintus bonyolu!tsá~:ít, metafizikai szempontból 
végzetes, de mgyszerü~n kifejtett céltalanságát. 

Legeredetibb, legszámottevőbb egyénisége az 
fr irodalmi megujhodásnak john .Millington S y n-

flz ir megujh6dás költője 
'Az ir megujhodásl mozgalom legkiválóbb köl

tője William Butler Yeats, akit néhány esztendö
vel azelőtt a Nobel irodalmi díjjal is kitüntettek. 
Erősen lelki hajlamu, aki a hindu filozófiával is 
kacérkodik, alapjában véve· azonban ir az izlése, 
gondolkodása, kifejező ereje, a távolságokat érintö 
képzelete, s bizonyos szines· kedvesség, amely
nek mélységébe nehéz betekinteni s amely nemcsak 
költeményeiben, hanem jórészt versben iródott 
szindarabj aiban is észlelhető. öntudatos költő, 
aki nem elégszik meg a l'art pour l'art forma-i 
ábrándjaival, hanem a tapasztalati valósá~on tuli 
valóság rejtélyét is keresi. George W. Russell, 
a nálánál kisebb tehetségü költő, lelki rokonság 
szempontjából legközelebb áll hozzá. Pa_draic 
Columnban a faji tulajdonságok nem anny1ra a 
miszticizmus megéneklésében, mint inkáhb a nép
regék, népmesék tökéletes életrekeltésében jutnak 
kifejezésre. Lady Gregory inkább, mint a mozga
lom- szervezője fontos, de mUvei írországi talaj
ban gyökeredző értékeit sem lehet elvit::ttni Lord 
Duns~ny öntudatosan romantikus iró. Az ujabb 
irók közül a proletár származásu Sean O'Casey a 
legnevezetesebb, aki félig-meddig megvalósította 
Syngenek azt a tervét hogy a dublini nyomor
negyed életét dramati;álja. Szindarabjai értfke 
nem egyforma, annyi azonban elvitathatatlan, 
hogy az őszinteség szenvedélye és az alkotó teh~t
ség dinamikája jellemzi müveit. Legismertebb szm
darabjai a következők: "]uno and the Paycock" és 
"The Plought and the Stars". 

"Jaj annak az irónak, aki csak pszichológus" 
- Legmélyebb ösztönei-m ire!{, aká-rhol élel{ ~z irodalom az élet kritikai leleplezése? Az hogy a többsége azoknak az iróknal{, akiknek a 

is. S amerikai életem nem változtat azon, hogy irodalomnak annyiféle a meghatározása, hogy közelmultban szerepe volt v«gy ma is szerepe 
elsőS<orban ir költő vagyok. ezt is el lehet fogadni. Viszont nyilvánvaló, hogy van az ir szellemi élet irányításában, sejttető haj-

Koépzeletük szinességére és erzékenysié-gére az irodalom nem kizárólag az élet kritíkája. Akar- lamu nem csupán az elemzés rabja, nem kizárólag 
jellemző legnagyobb ki>Hőjüknek. William ButJer mityen szempontból közelitse is meg az iró az a m~gfigyelés eszköze, hanem az élet saj~ts~gos 
.Y e a t s-rrek ez a meghatározása a költészetről : életet, a kritikai szempont elkerülhetetlen, de más és értelmi szempontból érthetetlen némasaganak 
"Valószinü, ho~ a költészet azoknak a vágyak· is. Mi az a más? Éreztetni a Iét titkát. Éreztetni a m~gszólaltatója. Még Liam O'Fla/zerty is, a radi
nak kifejezése, amelyeket csak álmainkban elé- mindenség felfoghatatlan rejtélyességét. A kri- kális ir iró, aki mint ember és mint alkotó meglehe
gilhetünk ki. s ha minden álmunk teljesülne, nem tika, pszichológiai szempontból, bizonyos dogma- tősen fegyelmezetlen, vagy James Stephens, a •:The 
volna küitészet''. :Ez a látszólag elvont va<:zy naiv- tikus közeledést jelent s jaj annak az irónak, aki Crock of Gold" irója, aki hajlik a szkepsz!sre, 
nak te<tszö me~hatá:rozás nagyon is konk!"Tét az ir csak pszichológus l Megszükiti · témakörét, meg- sem tud megszabadulni a régi ir bárdok hatása 
köitő értelmezésében Annál is inkább mert hisz elégszik a felszin mélységével, csodálkozásában alól s olyan természetil alkotó munkájuk, hogy az 
kölMszetének reité'lyesség-e és meseszerüsége erőltetett a naivság s értelmi fölényében, amely ir faji jelleg észrevehe_tő miszticizmusának. ~rnyékát 

esetleg a gondolkodás illuziója, tulteng a racio- érezteti. Ez nem ielenh azt, hogy az utóbb• uók ter• 
igazolia eL..t a meghatá.rozást. nálís erő. Az igazi író és költő esetében föltétle- mészetfölötti erőkben hisznek, abban a lelkiségben 

Irodalmi központjuk Dublin, akár Irországban nül szükséges az értelmet elhárító ösztön, szóval például, amely William Butter Yeats vagy G_eor.ge 
élnek, akár az Egyesült-ÁUamok területén. Az el· a léleknek az a titokzatos remegése, amely a mu- w. Russell alkotásait jetlemzi; ellenben 1gems Je
mult harmilJ1 esztendőben az íreknek nemcsak remek jelenlétében valósággal kiváltja az áhitatot lenti, hogy a mese levegőjéből, amely az . ir nép 
nemzeti, hanem irodaimi ·öntudata is megerősö- az olvasóból vagy a nézőbőL lelkivilágának földrajza, nem tudnak klkapcso-
dött s fokozatosan. nőtt a.rokna.k az ir iróknak a Atz ic irók esetében gyakori az értelem és lód ni. 
száma, akik, ha Lonctooban el is helyezkedtek ösztön, vagy mondjuk agyvelő és lélek megfelelő Ahhoz kétség nem férhet, hogy az ir nemzeti 
vagy New-Yorkban szinre kerültek, az angol a~~ összhangja. A miszticizmusra hajló faji jelleg mozgalom és az ir irodalmi megujhodás szoros 
kotó nyelv technikai azonossága ellenére nem vetülete alkotásainak az a levegője, amely külö- összefüJZgésben van egymással . . Irország esetében 
azonositották magukat az angol irodalommal. Amit nösnek, idegenszerilnek tetszik a realizmusba is az történt, hogy az irók, a teremt?k fölébresz
"lrish Literary Renaissance"-nak neveznek, az kapaszkodó olvasók és kritikusok megítélésében. tették a nép öntudatát a m<1ga értékeire s a szel
tulajdonképpen semmi egyéb, mint az ir regiona- Természetesen vannak ir irók és költők, akikre ez lern törekvése és diadala siettette a politikai törek-
Uzmusnak nemzeti keretté való kitágítása. a megállapitás nem áll, de azt nem lehet letagadni, véseket és diadalt is. 
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Karic:sonyra kötöttárok Ji:. .J. ___ _.._ __A 6ruhizban, Plata Av4'amlanc:u18. sz.~ 
pullowe~ek,. •~wetterek, harlsnyá.i, f[...J'/1,/~~::II•zerezhetök be legiobban és legol· f 
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fUogyan él "á"oly hi~:i'y 
és udoatJa 

r(ilvant'i!I a 'SZdliiksrtíili na1rY<>n 'is liis szerep 
Jut. merf az urallwd6 nem fektet sulyt az 
inyencse?eJu:.e. Az ebédhez a király nyáron 
~Y ooha~ sort. ~len fél oohár bort iszik. maj d 
néhány cigaTettat sziv el. Mihály trónörükös 
ev.~:;é~cs . étváv.gyai rendelkezik. Az uralko
dó. roVId OJ.g~rettarpauza után nyomban foly=..a munka.t. Nem fekszik sohasem le ebéd 

. • 1A_ ~s dolgoroszobal>an folytatódnak az ' 
atKhencták. . A nuniszterek után a magánki
hal~~atásra~ jelö!tek kö~etkeznek, pártelnökök, 
oolit:kusok, tudosok. müvéswk. polgártnesterek Mih~f~ '!a~yvojda ~el, elsőne_h, az !l"!dhodó al.szi!t ef, fegkésöbben :::.:: 

Na!'• h~oras '!~unhat vegez Kar.ofy furaly- Mozn~loadas a palotában
Szazszamra eritezraele naponkrnf az advorba a felségfolyamodványole 

s masok, a~ogy.an Iliasevici udvari marsall 
beosztotta . oket. Az ura.lkodó mindcmkit meg
hallgat, mmdenkihez van néhány sz,ivélves 
szava, é~ olyan h~záértéssel szól az aktuális 
Problen_cakhoz, ame1y még a; szakembereket is 
meglep1 ... Ha nincs ,délutá!! magánkihal!gat~s, 
~kor torvényJava:s.1atok attanulmányozása. és 
trasbcli miniszteri referátumok felülvizscráJása 
szcr~pel müsoro~. Este hét óráig. S ü.;enkor 
az_ állam gondjmval elfoglalt uralkodó - apá
va alakul át ..• Ide.ie jut arra. hogy fiával fog
ktlkol;zon .. ~}bes~élgessen vele az iskola napi 
es~eny_et;ol. resztvegyen rövid félórára ját,~- ·' 
ka1ban. 1ranyit5a1 s tanitsa. Sohasem nwlasztja 
el me~kérdezni Milzál.v naf!yvajdát, fellzivták-e 
feleiru a.z iskolában, wdt küdeziek tőle s 1w-

~~admegryei né!hülözőhneh utale ld segélytket a 1d~ály 
Egy közeli toronyóra ejfélt ü.t. •• 
Behavazott autók és kétlovalS fügla:tok 

vág.tatnak a Cailiea: Vidoriei-n s valósággal 
szemvakit-ón szikrázik a gépkocsik reflektorfé
nyében a frissen esett hó. amely aJZOnban pár 

/perc muiva barna: ma1szattá olvad. A'/J uccán 
. hullámzik a hatalmas tömeg, a főváTos éjsza

kali élete tuLajdonképpen most kezdődik... az 
· · eíegáns. jókedvü közöniSég a szinház.akból, mo

zikból tódul aJZ uccáx.a. ma,jd valamelyik ze
Vés lokál fe1ié tart ..• 

,. 

A királyi palota körny.élién azonban csend 
uralkodik. A kapunál őrtálló testőrök időnkint 
egy-egy piH:a!Iltást vetnek a sötétségbe burkolt 
palota felé... {!1!J:etlen szobából sziiródik csak 
ki halvány vil/.unyfény... a királyi hálószobá
ban még ég a lóm-JXI-

Ofelsége olvas-. 
-Ilyenkor piheni ki a népszerü urall(odó a 

fárasztó ailldienciákat s politikai tanácskozása
kat... ilyenkor rnenekü1 a nwi problémák elől 
- a betük s fantázia szinese:n liiktető birodal
mába ... 

A szolgála.tve'Zető testőrUszt éjszakai kör
utja sorún halka,n kiad.ia .a rendeletet: 

- 0fels1ge T1'l.G sokáig olvas ... Holnap egy 
ordval későbben szabad csak fellwlteni. hogy 
kivilu>nhesse magát .•• 

• 
A csapongó fznt.1ziák szincsen szárnyal

ttak a kiráivi paloták körül s az udvari élet 
komplíh:áltság-a, sol(-snk ősi- szertartCtsa azt a 
hitet s l(ttszatot kelti, hogy a királyi palota 
porJp(tja. rag-yog-ása közevette meseszcrüen 
kárr:tzatos élet folyik. De mindcz csak regé
nyekben tai{llható. Ime: le))crgetjük a valóság 
filmjél... llop;yan él ll. Károly kiuUy és uil
\'Ci'.:l ••• ? • 

Hajnali hat óra. M~ nem törte meg a 
ha.inal az éjszaka hatalmát, a királyi palota 
körül tn('IY csend uraikodik. Térdnadrágos, 
fehérharisnyás lakújok sürögnek-forognak 
nesztelenül.. .. késziiiődr.i kell, mert a palotá
ban elsőnek kel fei: Miluíl.v Tlllftvvaida, az ifiu 
trónörökös, a-ki nemsokáral iskolába! megy. 
Pontl1an reRKeli hét órakor, éppen zzg.v, mirrt 
bármelv TJOlRári iskolásgyennek, az ország jQ
vendö kirtil.va felkel. Szabdidban reggelizik, a 

. menii-: kdvé vagy tea. CJ!.Y kis jam s egy kiS 
· Yai. N.volc órakor már iskoldban keU lennie. 

Körülbelül fél n.volc óra táTban kel fel Ká
rol.v király. Mielött a trónörökös i-skolába 

- rnenne - az iskolaépület a királyi palota ud
!Varún áll - belátogat királyi atyjához. Az 

- tlralkodó ma~ához szoritja fiát. megcsókolja!, 
tn;:.Jd mej;!kérdezi tö1e. elkészült-e iskolai fel
~·da táv al. Pár perces beszélgetés után a nagy-
1\la.ida átmegy az i'Skolába. ahol éppen ugy fU"' 
!yik a tanítás. mint akármelyik közét>iskolában. 
rA király csak ezután iil re;ggelihez. Ez aika
Uommal nézi át a fCt!get; lapokat. Minden lapa! 
~!olvas az urolfr,odó, majd az ef{yes. érdekeS 
:Cik!wket meRiegyzi. hogy esetleg kérdezős
f<ödhessen róluk. Reggeli után a posta áttekin
tése következik, a napi postát alZ uralkodó 

~«udezi el s két csoportba osztja az érkezett r- leveleket. A sürgősek külön jelzést kapnak. a: 
\{evésbé sürgösek másik halomba kerülnek. 

Az idő gyorsan mulik: az uralkodónak lii-
1!'1ofal{tba keH rnenn:ie. atm már vá·tia a ~ 

segéd. Hetenkint másik-másik adJutánsra jut 
ez a fontos tisztség. Jelentkezik már lliasevici 
udvari marsall is. akivel az uralkodó megbe
szé1i a: sürv.ősebb dol~oka<t, majd megkezdőd
nek a:z attldienciák. Délelőtt a miniszterek, a:l
mini'Szterek. ma;gas kormánytényezök váltják 
fel egymást. a király minden ügyben részletes 
beszámo1ót kiván. Hivatalosan déli egy óráig 
tartanak az au.dienchík, de nagyon sokszor 
megtörténik. hogy_ két órái.!! tart a munka. 

i-' 

KAROLY IJ<IRALY KILOVAGOL MiHALY N AGYVAJDAVAL 

Mar 1őn~J( is érde~lődni a konyhábql. l gyan felelt. Ez a rövid félóra, vagy esetle[! óra 
_ ~ Medd~g tart?. M1-kor ebédel ma őiel- jelenti a legnagyobb · örörr.et a király életé-

Sége? '(j _, ' ben ... 
:- felsege ma mgyan elfoglolt_ . V-acsora. A király és a nagyvajda átvo-
:Az ebéd várhat... rmlnak az ebt--dlőbe. A meuü ezuttal is igen 

• 
'A király átvonul mz ebédlőtie. Ott mar 

~rja Mihály trónörökös, aki befejezte a dél-· 
előtti- tanulást. Az ebéden rendszerint a trón
örökösön s a; s:zolgálattevő adjutánsan kivül 
egy-két meghivott személyi~ is résztvesz, 
legtöbbnyire miniszterek. akikk;8l a király dél
előtt booszabb megbeszélést folytatott. Az ebéd 
eyyszerü. Sokan élnek az országbaln. akik na
gyobb luxussal étkeznek. Ime, egy királyi 
ebéd: 

Aperitiiként eg_y 1iís sandwic1i, előétel ~agy 
csorba, egylajta siilt, zöldséggel, sait, gyü
mölcs. 

CsalC ~ ugynevezett udvari "disrebédcken 
srokrát~ id ~nüt... ltá1unk a kirulyt; 

egyszerü: 
Csorba. sült WLJtv hal és g_vümölcs. 
Vacsora után rövid beszélgetés, majd a 

trónörökös szobájába vonul. ahol a másnrupi · 
leckére készül elő... • 

iAz uralkodó számára még mindig- nem ér
kezett el a pihenés órája. Elolvassa a délutáni 
és estd laookat. maid ismét hozz{tfoj;! a regg-el 
érkezett levelek elintézéséhez. Sorban jegyzi 
fel néhány szóbau az elintézés módját. A le· . 
velezés likvidálcisa után gazdasági javaslatok 
és terve1.etek áttekint~se következik. Maddnem 
mindennao. 

Az a~attvalók' a szinh?.zakba-n és mozikban 
S7..6rakoznak rég-en. mindenki elveti oár órára 
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napi gondjait. .. raJ lokálokiban vidáman pattútr a t Sokszor nagy tragédiákat reJtene:K a slí- előtt etliefyezi .ai' megruvdtta-Ka:t az emeleü csar / 
Jazz. folyik a tánc... rün irt. va-R"Y g-épelt sorok. Egy-egy kisember ookszerü hallba, ahotm-am a nagyebédlőül szol-~ 

Károly király befeJezi na;pi munkáját. Kö- történetét meghatottan olvassa el az ura1kodó, g-áló könytársroha nyilik. Ez; a terem a Me-tro
vetkezik - a szórakoz{JS. Bekapcsolja ludai- aki gyakran jelenrti ki környezetének: TJOllal szemben levő fronton fekszik. Körülbe
TTUts. JUl.f!:YSZerii rádióidt, amelynek egyik hang- - Csak az fái, hogy nem tudok minden- ml· nyolcvanan férnek el a ha·llba:n. adlol ha~k.m 
szóróia a lui[ószobcíban áll... s ]'ágy zeneak kin segiteni, ug_y aJ1ogyan szeretnék... · beszékcive várják, amig llia.sevici uóv.ari mar 
kordok hullámzo.nak tova a királyi hálószobá- A legiöbb kérvényező anyagi segitséget sal.l bejelenti:' 
ban ... Az uralkodó átmegy a könyhirs.zobába. kél-. s mimlegyik kap. Pár száz lejt csupán., - űrelsélre,. a krraM· 
Tn-eí!~zi. milyen uj könyVek érkeztek: aznap, iA!z uralkodó ~ép. sortia-n Jteze.tfog a 
kiválaszt néhánya•t s a zene liang-ja metlett ol- · r.----'!"~-------..... -w......,,.. _ _.lii6=~aai1f fllieldJivottakkal. mindenkivel néhány s-zót vái'tf 
Tasgat. Néh(t éisz.aka két 6rdk. . egyik-másik vendéggel buzoarnosabban beszél--

Öfelség-e sz&-akozik... get... majd á!tvo:nulnak az ebédlőbe. Megkez• 
• 

Néha szerepel a p.m~rammon csak opera, 
szinhúz. vagy mozi. Ha; vaJamelyik udvaifi sze
mélyiség- meg-dic~r egy fi-hnet. a király kije
lenti: 

- Szeretném látni ezt a képet. 
N yomba11 intézkedés történik, a filmet at

viszik a királyi (J(l[otába, amel.vnck moziJermé
ben levetitik. Azelőtt zenetcrem volt a mozi, 
~hol kénvclmes fotőjöket helyeznek cl az ud
vari mozielőadá-s meghivott közöns{.>génck. Mi
háJv nagyvajda is szereti a mozit s amikor az 
ő kedvéért rendeznrk eWadást - rendszerint 
humoros kép keriil il.verzlwr miisorra. főképpen 
Stan és Bran - a trónörökös osztálytársai is 
meghivást kapnak. 

• 

dődött az ud-vari ebé'<l. iA s{J{Illyol etikett oSZ"' 
sze.s szabiíl.vai.t csak idegen urolkodók vagy 
államfők látogatásakor a{kalmazzák. rerui:sze
rint núnden fo.!!ásból kétszer kináliák meg az 
ebéd résztvevöit. Károly kiráJ_v vezett-e be azt 
a szokást is, hogy hetenkint ebédre hiv meg 
valamilven ma.!!asrangzz köztisztviselőt: a Ban
ca National!{] kormlínyzóiát, a semmifőszéki el .. 
nököt. polgdrmestert, katonai szemi-lyiséget, 
vag.v valamelyik autonom intézmény vezé,.. 
i.rwzgatá.idt s ilyenkor az ebéd tlt<'in informál
tatja magát az aktuális kérdésekről. 

Ha a Ban<---a Nafional,a kormányzvia Ud-vari 
'ebédre hivatalos. már tudják wlvari körökben, 
hOí!..V az uralkodó a wlluta- és devizakérdések 
ui áUására kiváncsi... • -~~ 

Kü1ön 1átványű$Ságsdunfia rncgy af sol(- lgy él az orszá-g kirá-lya és ~rónörököse 3 ., 
l ezer kötetes kir{tlyi könyVtár. Ahol helyet kap • · kiriHYi pa-Iota pompája: s az udvar káprázata 
i .a komoly szakiroda-Iom. éppen ugy, mhrt a: . · - . _ , közepctte. Néha vaJódi pihenésre vágyik a ki-

könnyü regény. NOJJOTikirlt átZagosr.m lwsz (AMIKOR KAROLY KIRALY, ARADON !ART. rály. Nem olyanra, mint annilyenben a sinaiai'- ! 

k?:zyvvel szapf!rddi~ a könyvü~r áJ!ománya. l azonban s'okezren einek az orszag miriden ré- ~astélyba~ va.n. része. a~ova hüsé~es~n_ köve-
1'\'lmden t~~a t.."f,dekh az uralk<>?ót. aoklne_k nagy szélJen a nyomorgók ..• s if<ároly kirtU.v civülis- !t~ a n~tPl J_>Oht~ka s o_:sza~os problemak gond:
olv~sot~~agat b~:Jl!ulatta{ v~zik .~u~asul. az tája a legkisebb Európa uralkodóié között... .1~1.·; m,as Pihenes _ s m~.s .kornyezet a_-z, ural_~odo 
.audtenctara lreru1o tudt!sok es muveszek. Sok kisebbségi név szereuel a kérvényezok ktv~nsa?. Il_Y~nkor ~ovtd me~be~les. kt!ve!~ 

közott, ezeket a felségfolyamodván_vo/w,t külö- k;z1~ I!Htse;rtct udvaJn ma_rsallal. Moctom k14 

A király szenvedélyes dohányos. mpon
kint harminc-,wg.vven 'Cigarettát s több szivart 
'Sziv el. Cigarettáit belföldön készítik, mig 
szivaTiait Havanllából hozzák. 

• 
Lefekv6s előtt még egy pontja van· az esti 

progr.ammnak: a király elolvassa az eléje ter
jesztett felségfolyamodványo/w,t. ':Jtlagosan 
harminc-negyvenet naponkint... ennyit választ 
ki a titkári hivatal a százszámra érkező kérvé
n.vekböl. Volt idő, amikor a király r.agaszk:o
dott ahoz. hogy minden Cfl'eS felségfolyamod
ványt teriesszenek eléje, amikor azonbaiJl a 
kérvények száma százakra szaporodott napon
kint. a ma:gántitkári hivata~ kénytelen volt meg
rostálni a felségfolyamodványokat Nemrégi
ben történt meg, hogy egyetlen napon 360 
üyen kérvény· érkezett, azonlJan az átlagos 
szám is száz és kétszáz közölt valtakozik. -- i& w 

Zár!oni Dezsö: 

Pater Paulus 
( Regényti.iredék) 

Pitymallott. A völgyból lassan emelk:eaett a 
köd. Egyes helyeken a dombtető is ki.látszott már. 
Az erdőszélen, ahonnan éles fordulatokkal kanyar
gott lefelé az ut, lovasok álltak. Felemelkedtek a 
nyeregben, egyikök-másikuk süvegéhez rette n.yrtott 
tenyerét és a köd alá kémi€1t. 

- János l - szólt hátra a barát. 
János a pap meUé rugtatott. ldegesl{edö lován 

egypárszor végigsimitotta széles tenyerét, aztán 
megveregette lova nyakát. J!rz állat a simogatástól 
megnyugodott. 

- Itt vagyok·- mondta hai!Can. 
- Ugy nézem - folytatta a barirt -, hogy 

ami ott jobbra lent kanyarog, az a Körös. Hogy já
nos nem válaszolt, a barát ránézett. jános igent 
ütött. A barát lernutatott a völgybe. 

- Az meg mintha a poklosi gázló k:nne. 
ugy-e? 

jános odanézott a barátra, aid mozdulatl.anul 
ült a nyeregben. A barát félarcán kötés volt. A kö
tést átütötte a vér. A barát kámzsája többhelyt lyu
kas. Mellén nagyobb rongyokban lógott le a barna 
posztó. A posztó alól kicsillant a láncos mellvért. 

- Ez a láncvért mentette meg az életét -
mondta magában jf:nos. Pedig ezt is erővel ad
tam rá. 

A:>tán simogató tekintettel nézte tovább a pa
p_ot. A ,P.aP. ~is~zafordul;t. _Oda~zólt: 

nös gonndal olvassa el a kirdly, aki ilymódon mlyt fovada~zmesterr~l e~ percek mulva aZ! 
is demonstrálni akarja a kisebbségek iránti jó- udvar tudomasul veszt a htrt: 
akar<Utát... - Ofelsége vadászatra megy ... 

• KUclölik a vadászat :területét, me~allapit4 

A szo!gálattcvő 
sen bejelenti: 

szárnysegéd ünnepelye- ják. kik kapnak meghivást, értes.itést kap Pa·-
velescu mérnök. a királyi . vonatok igazg-atója, 

- Ofelsége, a király. 
Elesittul aJ suttogó beszéLg-etés. a frakkos 

és disze~yenruhás előkelőségek félköralakban 
állv-a várják. amig az uralkodó bclép. 

Udvari diszebéd a királyi valotcíban ..• 
Ritka alkalmakkor rendezik, na~gyobb nem

zeti ünnepen va~y kü.Jföldi állam- és kormány
fő látogatásakor. Az érkező vendégeket az or 
donánctisztek fogadják, a lakájok lesegitik a; 
felsőkabátokat amelyeket a ruhatárban he
lyeznek el. .B:ve~etik a vendé~?.k?.t az ~d}u; l 
tanshoz. aki öt-tiz percool a k1tuzott ebéd1do --- jól fültövön vághatta az a fránya tatár, 
hogy nem hall?! , 

János arcán széfterült a nevetés. De nem szólt. 
A barát megismételte: 

- Az a poklosi gázló ugy-e? és lenézett a 
völgybe. 

jános még mindig a papot bámulta. Látta, 
. hogy a barát tudja, -hol vannak. De azt is észre

vette, hogy nem a gázlót nézi, de attól jobbra a 
völgyet, ahol messzire nyulik el a csillogó patak. 

jános megszólalt : 
- A poklosi gázló jobbra van. Ahova most 

néz, uram, az a Sietős patak, amelyik ott fakad a 
Rugácsfia Barnabás vára mögött. 

A barát keményen m<'grf:nt0tta a kantárt. A ló 
majd leitlt. A jános tova félreugrott A lovasok 
odanéztek. 

- De sokat tud kend - förmedt rá a barát 
jánosra. 

- Vagy keveset - felelte csendesen az öreg. 
A lovasok közül egyik-másik kirnerészkedett a 

tisztásra. A barát rájuk kiabált: 
- Vissza az erdöbe. Tőlem vagy tiz lépésre 

lenyergettek. Megpiheniink. 
Majd odafordult Jánoshoz. 
- Vigye az én lovamat is hátra. Azt[m jöj.jön 

vissza. Beszédem van. Azzal nyeregbeszállt 
A szittyaképil legények megfordultak. Csend

ben megoldották a hevedert. Három-négy lovat 
összekötöttek. Azután magukat igyekeztek rendbe
hozni. Volt is mit. Kinek az arcán, kinek a karián, 
lábán volt az átütött kötés. Látszott, hogy nem-la
kodalomból jöttek. . . 

- Tépd le már azt a rongyot - szólt az egyik 

.o 

akinek kötelessége a királyi vonatot elkészít
tetni. f:s pár nap mulva már robog .a: vonat 
valamelyik királyi vadászterület felé. P{tr na~ 
pír, az erdők mélvén egy sokmH1i6s birodalom 
uralkodója elfelejti minden gondját s élvezi a~ 
erdők csendjét. varázsos környezetéL 

Uj erőt gyüjt. hogy visszatérve a királyt 
palotába. ismét első és legtöbbet dolgozó hiva
talnoka le~yen az államapparátusnak, állagos 
napi tizórlis mnnkdval. 

Tizennyo1cmi1lió ember javáért...' 
MAROSI RUDOLF 

==-~--::t ti.....__ 
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keményen annak, aki óvatosan bontogatta a kötést. 1 
Ne sajnáld azt a nemjóját. Én sem kiméltem azt.... i .. 
aki idevágott ~ 

- Ugy igaz, - válaszolta a másik és szakál• · ·· 
las arcán kiszélesedett a nevetés. Láttam, ahogy l 
odaütöttél annak a kutyapofáju tatárnak. Menten f 
elnyult. · ·· l 

- Ne járassátok annyit a szátokat - mordult l 
a legényekre jános. Páter Paulus csupa seb és r 
egy szót sem szól - s odamutatott a barát felé. t\ 

A lovasok elcsendescdtek. Csak akkor csuszott . 
ki a szájukon egy-egy kámmkodás, amikor a kö.. l 
téssei együtt egy csomó vér is felfakadt Ilyenkor • 
hirtelen odanéztek a barát felé és elhallgattak. 

Páter Pautus nekitámaszkodott egy . vastag r· 

tölgyfának Barna kámzsájában olyan volt, mintha· 
egy másik tölgy dült volna· neki a fának. L~nézett 
a völgybe. Széles melle le-föl járt. Aztán h1rtelen . 
összerázkódott Felegyenesedett. Egymásután dobta _ 
le magáról a kardot, a kopját, a csákányt. Süvegét - .. 
letette· maga me ll é a fübe... Aztán letérdelt. Keze ·-
a mellén lógó ~ereszth~z ért. A ,kereszt vert arany. -:- _ . 
Rajta a felfesz1tett Knsztus. Pater Paulus a szá-
jához emelte. Aztán halkan imádkozni kezdett. 

A köd felszállt. A nap átbukott már a havaso
kon és tüzpiros virággal szórta teli a völgyet. Vir-
radt. ~-

Páter Paulus ott térdelt szemben a nappal. , 
Mint valamikor pogány ősei. jános mozdulatlanul 1 

nézte imádkozó gazdáját. Szeméből öröm csillant tL 
ki, Sohse hitte, hogy valamikor is vissz~kerülhet· 

1 
nek még. Nem, ki.ilönüsen tíz nappal ezelott. Ott a ; 
Sajó vize mellett. " y _.. 

. --... Az Isien jó .volt hozzánk - morrnolta csrm· """ 

.! 
J 
f 
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Roman Valér és Socor Emil 
a kisebbségi problemákról 

Itt közöljük Roman Valér mtmka
ügyi alminiszternek és Socor Emil, az 
ABC bucaresti-i napilap f6szerkesz
töjének az Aradi Közlöny részére irt 
figyelemreméltó irásait a kisebbségi 
problémáról: 

A sajtó és a kisebbségi kérdés 
Országunk egyik legnehezebD atlam-

. problémája a mag-yar :kisebbségi kéidés. e 
kérdésnek ~yökere egy évezredes p~rbeil fek
szik, arnelvben két nép vindiká!ja a hatalmat 
e~y és Ug}7an<t.zon terület felett. Alkotó ele-
meit képezik tehát nemcsak általános emberi 
~ok, hanem méiyengyökerezó hatalmi ten.
dendák. A kérdés meg-oldálsának nehézségét 
a két ellentétes uralmi akarat áthidalhatatlan.. 
sága okozza. 

Természetesen mi. rornanok nem tuöunlC 
semmiféle formát jogosnak elismerni, a111ely a 
mi hata:lmi he1Y'zetünket az ország b::írmely 
talpalatnyi földjén vitássá tenné. Ilyen as.pirá~ 
ciók legfeljebb az ~éni lelkek 1:eg-ekejt~ttebö 
zug-ában foglalhatnak helyet, de mint politikai 
ténye-zők, nem szerepe1..1Jetne'ki 

A klérdés megaidása csalC az 'általános 
emberi jogok szférájában talárható meg, 
H~ a kétoldalu megoldási akarat ~ 
valósuláshoz Jusson. ~edhetetten elő
feltétel a lelki közeledés, amelynek poli· 
tikai, kulturáfi!O; es gazdasági ~ ked 

' ~rténnie. 
A politiikal elgondolásban, minOenki el kelt 

ismerje, hogy ez az orszá~ közös hazája 
.mindnyájJunknaik és minden körülmény·.!k kö
zött ki kell, hogy fejezze minden egyes kész,
s·ég-ét arra. hog-y minden áldozatot kész 1neg
hozni érte. A kisebbség-ek bele kell, hogy kap
csolódjanak az egyetemes állampolgári lélek 
fonnációjába. 

Sokkal egyszerűbb a kulturális és nzda~ 
sági egységbe való bcidegződés. Itten már al
egyéni érdekek közösség-c és a szolidaritús cl
kerülhetetlen szüks6gess6ge hatalmas hait6r 
erőt :képeznek a cél megvalósulása felé. 

A lelki közeledés eme processzusában a 
sajtónal( oroszlánrésze van. Egy szakad:·ltla·· 
nu! clőreh::~,itott gravaminúlis tevékenység a 
sajtó részéről lehetetlenné teszi ennek a lelkt 

folvamatnalC a megv.alósulásáf. Az ellrerüllie
tetlen nagyitások, a mások bajainak az ol
vasó szemei elé tárása. a célzatos komment~ 
rolk. mind hozzájárulnak az egy'éni közel~dést 
k.észség ~öngitéséhcz. 

Nem az ügy elárulását, sem szotgaságot 
követelünk a kisebb~i sajtótól· 

E~ egé.~z kicsiny dolog, amit kérünk. Mind
azt, ami egymáshoz közelit, hozza nal)'Vi!ág
ra, domboritsa ki s mindazt, ami eltávolithat, 
csak a legohjektivebb kritika hangján szólal
tassa meg. Ha valami rossz tönén~ hangsu
lvozza, ha igaz. hogy ettől mindenki szenved, 
nemcsak a .kisebbségek. tfa hibáz,unk, mi több
ségiek, találjon magyarázatot és mentséget, 
ott. ahol az nyilvánvaló. 

Bbben a tónusban a sajtó egy lövendő 
boldogabb együttélés a~apjait vetn.é meg~ 

.-~,_~ 14tj • , 

7( 
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* A kisebbségek jogairól 

'A román publicisztika egyik kimagasl6 
egyénisége, Emil S o c o r, az A. B. C. cimit 
bucuresti-i napilap fősz·erkesztője, az aláb
bi,akban fejti ki nézetsH a kisebbségi probléma 
megoldásáról, illetve anna1< módozatairól. A 
kiváló köziró a problém<ít két részre osztotta, 
illetve két.· külön medogalmazott kérdésre 
adta meg a feleletet. Emil Socor véleményét 
az alábbiakban közöljük: 

1. A lli .. r;;ebbségi kérdés méltányos módon 
való 11U!goldása szük~~éges-e a román t.illam 
szemoontiából? 

- A vál~sz aHól füg-g, hogvitt mit értünk 
.,méltányos meg-oldás" alatt. Abba.n az eset.. 
ben. ha az alatt a k;scbbségi problémának a 
nemzetközi szerz,ődések és a kisebbségi klau

rula: szellem·éol)en vroó' meg-oldását értjük, 
amely politikai, kulturális és felekezeti eg-yen
:iog-uságot biztosit a kisebbség-eknek. - ak:kor 
kétségtelenül a román állam érdekei kivánják. 
hog-y szüksé~szerüen, praktikusan, gyakorlatt 
módon. sürg-ősoo és véglegesen rendezze ezt 
a problémát. 

....... A huza-vona: itt nem :kivánatos, nem 
loyalis 'és abnormális helyzetet. sur16dásokat 
feileszt ki köztünk és a kisebhsé~rek között. 

- A kisebbségeknek kétséJ!teienüt 14r 
2aik vannak. amelyeket előbb, V31!Y utóbb, 
a ml kezdeménvez.ésünkből, va~rv a kiilföid 
befo.lvására. me2 kell oldanunk. Mire vala 
lenne akkor a halasztás, va2y a komolyta. 
lan indokok felsorakoztatása a huza-vona · 

· miatt'! 
- A román 'államnak 'érdeke. ho~y a k\~ 

sebbség-ekkel való e..s;yüttmüködésünk - min
den viszonylatban - a lehetőséghez mérten. 
mi.nél barátsá~rosabb legyen· Ebből tehát az 
következik. hog-y köLcsönösen tegyük meg kö
telességünket. 

2. Hogyan Tielyezkedlwh<€k el a kisebbsé
gek (a szellemi és fizikai munkások) állami 
szolgálalba? 

- Azt hiszem, hogy er.re vonatkozó né
zetem már az első kérdésre adott válaszom
ból kitünik. 

- Bármilyen közswlgálatban való elhe
lyezkedés egyetlen igazság-os kritériuma a2 
illeté1<esség, a szaktudás lehet. Tekintve. hogy 
a tisztviselőknek román állampolgároknak kell 
lenniök, faji származásuk nem bir jelentősé~· 
~rel, föltéve, ha meg van az a szaktudásuk, 
amelyet a kérdéses állás igényel. 

- Természetesen vannak olyan sz.olgála
tnk. hivatalok, ahol a hivatalos nyelv tudása 
föltétlenül szükség-es. Ezekben az esetekben a 
kérvényezőt kötelezni kell arra. hogy bi~ 
zonyságot tegyen a román nyelv tökélctes tu, 
dásáról. És - ha már szó esik erről - nem , 
tudom megállni, hogy ne ernlitsem meg azt. 
ho~ry egyes kisebbsé~ri elemeknél nagyon ke- . 
vés jóakaratot tapasztaltam a román n:vel~ 
megtanulására vonatkozólag. Ezt én rnondom. 
akiben - remélem, hogy elhiszik nekem - a 
sovén előitéletnek még csak szikrája sincs. 

!!r,(~'i1t~~~llrl·tm~Ma'I!Cli~.!P.Pr1~®!'7'11!ti0i;;r:.t. ~reli!~t\U!l~~~~~illlll\!l!Z!!'!.::&':IrW~~W~i8'!W!!II!H•.JM11W1!1!!!", ~Clii&&&lliGSW.%1 ; JmiiUL t!'Jii=«&W K W& ! 5::-:: 
d esen János és boldogan figyelte Páter Pau lust. mot~dani, hOb'Y szeretem~ Rugácsfia Barnabás leá-~ --Ni n~-maM ~bM~in~=-;a vá ru r . - fe-

- Amen - hangzott a pap felől. Páter Pau- nyát. lelte halkan a barat. Csak magyar van, ak1 szen-
tus befejezte az imát. Felállt. Alakja megnőtt a _ A lány is kedvelte... . ved ... , aki itt ül ma az éle! kapujában s aki nem 
hajnali napban. A piros sugarakban olyan :volt, - Azért nem fájt az ütés. Csak szégyeltem. · tudja lwlnap nem-é ~ h~lalba zuhan. János! Fc-
mint egy pogány isten. jános odament. Nagyon szégyeltem. ledje el az ostort, am1t regen kapott. 

- Nem c~erélnénk kö1ést? - kérdezte. - Szegény kisaS$ZOnyka elájult, amikor meg- - El én, ha maga is - nézett bele az örc..: 
- Majd a várban - szólt csendesen a pap. látta a kiserkenö vért. szolga Páter Paulus szemébe. 

Aztán leült a harmatos füre. Ránézett jánosra, aki - A vér azért van, hogy folyjon. Akkor vala- _ Én elfeledtem. 
allva maradt. kiért, ma a ha:;o;áért. Mindcgy az .János. Kellenek 

- Hát csakugyan az a poklosi gázló jános?· azok az emberek, akik merik hullatni a vérüket. A 
- mondta halkan a pap. hogy magát is megcsapatta Barnabás, amiért ha-

- Az. Itthon vagyunk uram - válaszolta áhl- zavitte az ájult leányt. 
tattal az öreg és szeméböt lassan pergett a könny. _ Oda kényszeritette a gonosz ember azt a 

- Ugy, ugy János. Csak sirjon. Sirjon helyet- kis gyöngyvirágot, hadd nézze a maga megcsufol
tem is, mert én már azt sem tudok, vagy tizenöt tatását. 
éve ... Azóta ... 

És elnézett a Rugácsfia vára felé. 
Egy rigó odamerészkedett föléj ük a fára. FU

tyUive örült a hajnalnak. 
- Mennyivel jobb dolga van ennek a madár

nak, mint ... - s hirtelen lenyelte a mondat végét 
János. 

- Mondja csak r>~észen bátran, mint nekem -
válaszolta a pap. 

- Lesz még jó idő - felelte a szolga. 
- tehet. De nekem m.í.r nem lesz. ÉS erről 

beszéljünk most János. Beszéljünk csak arról, 
hogy mi is lesz ott lenn a bölényest várban. 
. - Számadást csiná\iunk, ugy gondolja? 

...... Számadást?. jó. Kezdj Uk el hát ott a reme~ 
tei piactéren. 

- A korbácsütéssel? - kérdezte félve 'jános. 
- Azzal - mondta keményen a barát. -

Kezdjilk ott, amikor végigostaroztak engem, a ti
~~ .. .J.~eketa amiért azt mertem 

- Másnap megszöktlink. Maga is velem jött. 
Gyalog mentünk. Hónapokig. Én barát lettem. Ma
ga kat0na. És összetalálkoztunk szegény Ugrin él'"' 
sek katonái között Esztergomban. 

- Aztán együtt verekedtünk az érsek mellett 
a Sajónál. 

- Aprilis tizennegyedikén - felelte csendben 
Páter Paulus. 
. - Regget még ott. Este már a király tnellett a 

Bükkben, ahonnan idekOidte magát jó uram, hogy 
védje meg Bölényest Bélavárát... 

- ... és Remetét - tnldta meg a barát. 
- A Rugácsfia Barnabás várát? - akadt meg 

csodálkozva a kérdés Jánosban. 
- Az ostorcsapást ezzel fizetjük vissza -

mondta csendesen Páter Paulus. Ez a keresztényi 
szeretet. 

- És a jobbágyhűség - lökte keserűn ki a 
szót János. 

..... Akkor én is. 
És a két megostorozott ember, a két szoTg-:\ · 

kézfogással ütött pecsétet a fogadalo~r~. Az Islcn 
szolgája tett igéretet az ember szolgajanak. 

Hajnalodott. A nap felcsókolta a harmatcsep
peket és langyos me legével el ömlött a rezdill.ö. Je-. 
velekcn. Páter Paulus belenézett a napba. ·Kttart'l 
két karját és magábaszivta a friss reggeli levegőt. 
Nem törödött a lassan szivárgó vérrel, sem a fá
radtsággal. Nem gondolt a varjukborította magyar 
sereggel, amelyik ott feküdt mozdulatlanul a Muhi
pusztán a Sajó mellett. Ezen a friss reggelen es::z:a~ 
be jutottak azok, akik itt, ebben a völgyben .élnek. 
Rágondolt arra a pár száz magyar családra, ame
lyik keservesen dolgozik, nyomorusággal fizeti a 
tizedet. a harmincadot. Ezekre gondolt, - akiké & 
.iövő! Mikor? Nem fontos. De az övék lesz. A job~ 
bágyokéi A szolgáké. Azoké, akik dolgoznak. · 

Páter Paulushan megmozdult az akarat. Oda 
fordult a katonákhoz. Teli hittel és életkedvveL Es 
lilelekiáltott az erdőbe: 

- Nyergelni lew~nyekf 

S néhány perc mulva könnyü ügetésben eresz
kedett le a hatvan főből álló lovascsapat a Bölc-. 
ny_es felé yezetö uton. 
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! SZERDERIT S. A. ARAD ~ 
~ · dugoi árban és minőségben vezetnek. u ~ 
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. Sazdasáei ·szabadsá!, 
eazdasáel fellendülés 

Az Aradi Közlöny számára irta: 

Dr. FELLNER FRIGYES, 
egyeteini nyiiv. r. tanár, a budapesti M. kir. józsef Nádor Müszaki- és Oazdasagtudo-
mány Egyetem prorektora, az Institut ·de France l. tagja, az Institut International de 

·. Statistique · tagja. · 

fELLNER fri~yes a ma:eyarországi 
k;·,z:.:azdJsági élet egyik mar-káns egyélii
sé;:e, akinek nM~Y szerepe van a szomszéd 
arszúg gyáriparának irányitároba'll. Mindcn 
fontosabb köz;:azdasá~i moz!mlom élén 
ot, l{ttható fellner frigyes, akinek szava 
nagy suilral bir a JegjeLentősebb k-érdések 
mcg;oidásában. · 

Az Institut InternaLional de Statistique bécsi 
ül é sén, 1 Y 13-ban, részletesen megállapitottam Ma
gyamrszág nemzeti vagyonát, mely akkor - te
hát közvetlenül a világháboru előtt - 41·520 mil
liárd aranyküroná.ra rugott Ebböl arra a terület-

·re, mely a mai Magyarországot alkotja 15.676 mil-
liárd esett. Tehát Magyarország nemzeti vagyo
nának 62.25 százalékát elvesztette, viszont eny
nyivel gazdagodtak az utód-államok. Es pedig Ro
márri{lnak jutott 10.165 milliárd aranyk<J•rona, Ju
gosziávi{mak 7.936 milHárd. Csehszlovákiának 
6.808 miHiárd, Ausztriának 697 millió korona és 
Olaszoyszá.gnak (fiume és környéke) 236 millió 
:uanykorona. 

mert minimálisra apadt csekély aranyk(·szlete a 
bankjegyek fedezésére szükséges. Az adósságren
dezés további módja, rövidlejáralu hitelek felvétele, 
sem volt igénybe vehető bizalom hiánya miaH. Ez 
a behozatal további megszoritúsra vezetett Ma
gyarországon is, a devizaforgalom szabadságának 
fel függesztése mellett. 

Ha az egész világon a gazdasági szabadság 
érvényesülése annyira korlátozva van, mint ezidö
sezrint, ugy az egyes országok "szükséges rossz" 
gyanánt kénytelenek olyan megállapodásokat léte
síteni, mint a most befejezett Jondoni buzakonfe
rencián, ahol a buzavetés-területek csökkentését. 
határozták el. A buza világpiaci · helyzete 
egyre könnyeb lesz, mert a nagy készletek az idei 
rossz vtlágtermés következtében csökkenni fognak 
és a Jövő 1935. év nyarán előreláthatólag megint 
normális szinvonalra fognak esni. Ez Magyaror
szág, mint buzatermelő ország gazdasá~?;i helyzeté
re elönyüs lesz, mert a bma;\rak stabilizálódáf>a 
magasabb sz i n ten It nyegesen hozzájárul az ország 
gazdasági megerősödésére és nemzetközi. teljesitö 
képességének fokozására. 

örvendetes ujabban, hogy az angol piac a ma
~yar kivitel sz{unára egyre kedvezőbben alakul. 
Köztudomásu. hogy Nagy-Britar.nia l·:arácsnnykor 
nemzeti hagyomány . gyanánt pulyk~tt fogyaszt. 
A magyar pulyka az angol behozatal 75 %-át 
képviseli. A levágott szárnyas általában jelentős 
kiviteli cikke Magyarországnak. A makói hagyma 
ls kielt'>gitő áron talál piacot N2gy-Britanniában. 
Az angol reggelinek egyik kedvelt fogása a "bacon" 

szintén jelentős részben magyar sertésproduktum· 
ból kerül ki. Fokozódik a gyümölcskivitel is Ma· 
gyarországból Angliába, ahol különösen a magyar 
pompás zarnatu őszi barack kezdi meghódítani a 
piacot. Az idei angol burgonyatermés kedvezőtien 
alakulása lehetövé fogja tenni a magyar burgonva 
kivitelét, nagyobb tömegben. A kitünő minőségü 
magyar vaj is kezd keresett cikk lenni Angliában, 
ahol azt a gyengébb minöségü vaj feljavítására is 

felhasználják. Az élő v&d, hüvelyes vetemények 
és a magvak kivitele Angliában is tervszerü törek
vés tárgya. A magyar export kedvező alakulása, 
az angol agrárvédelmi irányzat dacára. abban ta
lálja magyarázatát, hogy a Magyarországon fel
vett angol áru és pénzügyi hitelek kamatozása 
és törlesztése csak a magyar mezőgazdaság-i tenné
kek átvétele utján biztosítható. 

l 
1 
l 

Magyarország gazdasági helyzetében általá
ban a javulás szimptomái megállapithatók. A kül
kereskedelem valamennyi emelkedést mutat. A folyó 
év első hét hónapjában ugy a kivitel, mint a beh:)
zatal értéke emelkedett ; a külkereskedelmi mérleg 
némi aktivununal zárul. Emelkedik az ipari term~
lés ; csökken az ipari munkanélküliség. Viszont a 
buzatermelés mennyisége, a mult évi 26 miliió 
mázsával szemben, l 934-ben csak 17 millió m~t
zsára tehető, de a mezőgazdaság kárpótlást talál
hat részben a magasabb árakban, részben a kapás 
növényeknek . (burgonya, tengeri) a tavalyinál 
tetemesen nagyobb hozamában. ~ 

Magyarország gazdasági helyzetének javulá.·..... • ..; 
sával kapcsolatban az államháztartás helyzete is ~
a javulás jeleit mutatja. A költségvetési hiány az It 
1934. junius 30-ával végződö esztendőben 38 milliú 
pengőt mutatott, az előző költségvetési csztendö 
88 millió pengőre rugó hiányával szemben, az ál-
lami közüzemek hiányával együtt. Az 1924. évi sza-
nálási kölcsön nem transferált szolgálatának része 
is a hiányba beszámíttatott, ellenben a többi kül-
földön felvett közkölcsönök nem transferált része ,, 
e hiányban nem foglaltatik. A költségvetési deficit r· 

csökkenése a kiadások megszoritására és a bevé-
telek fokozására vezethető vissza. Magyarorszá-
gon tuladóztatás van. Ennek szimptomái : a nagy 
adóhátralékok állandósága, dacára a törlesztéssei 
kapcsolatban nyujtott adókedvezményeknek ; a ta
karékbetétek és folyószámlakövetelések stagnálása 
és a tözsdei árfolyamok hanyatló irányzata, mely 
a tözsdei index-szám esésében jut kifejezésre. te
kintettel arra, hogy megtakarítások hiányában 
nincs kereslet az értékpapirok iránt. 

Az államháztartás egyensulyának helyreállitá
sa és a nemzetközi fizetési mérleg chronikus passziv 
egyenlegének megszüntetése a két legfőbb előfelté
tele a valuta rendezésének, amely nélkül a bizalom, 
a gazdasági vállalkozás alapja, helyre nem állhat. 
M.::gyarorszúg tiszteletreméltó eröfeszitést mutat a 
normális gazdasági viszonyok helyreállitásához 
szükséges előfeltételek megteremtése céljából. 

' 

i 
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E hatalmas gazdasági erőveszteség káros ha
tását az ország mezőgazdaságára, iparára és ke
reskede!mt·re erősen éreztette és a jólléti viszonyok 
leromlásával az államháztartás sem volt egyen
sulyban tartható. U g-y a költségvetési hiány, mint 
az ország nemzetközi fizetési mérlegének állan
dó~n passziv egyenlege következtében a pénz ér
tékúllandósága sem volt biztosítható. Csak a Nem
zeiek Szövetségének közremüködésével vált 1924-
ben lehetövé a háborus reparació kérdésének ren
dezésével, egy külföldi kölcsön felvétele utján a 
pénz értékének állandóságát szilárd alapon bizto
sitani és ezzel a deficitet az államháztartásból ki
l<üszübölni. A bizalom helyreállásával a magántőke 
is beáramlott a külföldről az országba, amely ter
•nékenyitőleg hatott az ország közgazdaságára. 

ST ERN TESTVEREií l 

~s . trieota~te 
A szanálás által teremtett kedvező gazdasági 

; helyzetet az áldatlan nemzetközi politikai viszonyok 
t.....- állandóan megzavarták, ugy hogy az ország gaz

dasági konszolidálódását, a politikai okokra visz
szavezethető gazdasági elzárkozása, főleg a kör

. nyezö külállamoknak, megakadályozta. 

It ari~ ny a 4rnrryár 

ARilD, Str. Penes CJureannl No. 14. 
1 Telefon : 582. 39 Telefon: 582. 

1.. 

Az árhanyatlásnál megindult gazdasági vál
ságot fokozta a világháboru után. megszaporodott 
önálló gazdasági területek autarkiára törekvő poli
tikája. A termelésnek és fogyasztásnak szükse
ges egyensulya a nemzetközi árucsere segitségé
vel ily módon nem volt biztositható. 

Ha Magyarország termékfeleslegeit a külföldi1 
országokkal ki nem cserélheti, nem szerezhet kül
földi követeléseket, amelyek az ipari nyersanyag
beszerzések és a nemzetközi kölcsönberuházások 
után idegen vatutában fizeteni::lő kamatoknak és: 
törlesztéseknek természetes és normális fedezésére 
volnának hivatva szolgálni. · 

Magyarország, min.t általában az ai::lós álla
mok, a lényegesen megcsappant árukivitel ·követ
keztében nem rendelkezvén elegendő devizával,! 
aranykivitellel sem fedezheti kiilföldi. tartozásait,: 

,,ST AMPA'' 
KARCZAGI & ILLIN 

Bélyegzőgyár 
Vésnökség 10 

Arad, Str. Bratiann. Föpostával szemben 

Jubiláris üdvöz!e! a:r. 50 ~ves Aradi Közlönvnek 
------------------------------------------~----

Az Országos 1\lagyar Párt 
Bánsági Tagozatának Elnöksége 

'Az Országos Magyar Párt bánsií.gi tagozata nevében őszinte örömmel veszünk részt az 
ötven esztendős Aradi IJ<özlön.v iubiMris ünnepén és a bánsárd mag.varsáf! nevében szeretet
telies iklvözletiillket tolmácsoliuk. sok sikert és további fejlődést kivánva a kitünő Aradi 
l(özlönynek. 

Amióta o kisebbségi sorsba szakadtunk, az erdélyi és bánsdgi mqgyarság óriási érté· 
keliRt vesztett nemcsak TJoiitikai, de gazdasági és kulturális téren is. Annál örvendetesebb meg· 
állaf)itanunk, hogy legaldbb ef!yetlen frontou: a sajtó terén nemcsak vissza nem estünk, de 
mRg i..;; erősödtünk. S őszinte örömmel tesziink tanuságot amellett is, hogy a rnagy.ar sa.jtó
orgdnumok között igen előkelő hely ületi meg az Aradi Közlönyt, amely múulenkor lzüséges, 
becsületes luucosa volt n. kisebbsé;!i sorsba jutott magyarság érdekeinek, azonkivül. hogy 
tartalmas, friss lúrszolR.álatzz, érdekes. kiválóan szerkesztett olvasmányt nyujtott mindig a 
maf!;o.,•ar közönsé.rmek. . 

Adia a Mirulenlza.fó. !wg.v az Ar,alfi Közlöny még sok·Sok örvendetes iuhileumot iinne· 
pelhess en! 

Fogadia Főszerkesztő ur a bánsági Magyar Pdrt képviseletél7en 
tisztelRtü:nk nyilvánitását. 

megkülönböztetett __ i 
~'.! 

~v 
Dr. PAL, főtitkár. Dr. UNGAR. ügyvezető Qlelnök. , - • r 
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Jogot a g~érmeknek 
- rrog'a van ezt ]{űvetelni tőlUnK a gyermek

nel{ mey akkor is. ha S?;uny és mosoly volna rá 
a felelet, ha utópiának és rózsaszinn ábránd
nak tartaná is ezt a kivánság-ot a tömeg-. Az 
ősember is jót nevetett voln>aJ a Vörös Kereszt 
szabályain, mikor kőbaltájával a h;::rcba in
dult, valamikor a gyermek teste scm volt t2bu 
a harcban, el.iön az idő, mikor (lJ S?;yermek 
lelke is szent tabu lesz! 

Az Aradi Közlöny számára irta: 

Dr. Goldschmidt (ipót 
· R.égi békeévek vas'ároop 'délelőtti sörivn 

felvonulás<tira emlékeztet ez a hang: a hang 
már a multé. de a lényege, a tömör és csattanó 
lényege a jövöé: jogot a ~yermeknek. Nem 
demagóg-ia és nem is szcnzációhajhászás ez a 
kivánság, ig-azság és eleven erő van benne, 
ig-azság, mely ha egvelőré még nem is a máé, 
de eg-ész biztos. hogy a jövő nagy igazsága 
lesz és erő. amely viszi, ragaldja magával ezt 
az ig-azságot a meg-tisztult, magára- eszmélt 
ember jövőjének széles horizontja felé. 

Mi1ven jogolrot követel magának a' gyer
mek és miért van jogokra sz.üksége? 

A krizis, melynek keserves poklában már 
évek ót·al remegve vergődik az ember, változat
J.c:nul tovább tart, a munkaalkalom és a kenyér 
tovúbb fogy, de nő a kétségbeesettek. a mun
k3nélküliek és fö1eg a krizist magyarázó és ·a 
krizist gyógyitani akaró teóriák száma. Légió 
a számuk ezeknek a magyaráz,aftoknak, de 
egyik sem teljes: az okok bonyolult szövevé
nvét a ma embere m~ nem tekintheti át. Egy 
bizonvos: a krizisnek nemcsak goazdasági okai 
vannak, a krizis elsősorbam erkölcsi és lelki 
kriús. az emberiség zsákuccába jutott és most 
lázasan. remegve, megdöbbenve keresi e-gy 
eljövendő harm6nikus életforma uj lehetőség:;it. 
Szemünk előtt születnek uj formái az életnek, 
régi és uj világnézetekre épült uj államformák 
mint nagv kisérleti laboratóriumok sisteregnek 
előttiink és mi elfogulat1aln szemmel. tiszta fej
jel áliván ebben a nagy akarásban. ebben a lá
zas keresésben. ezyet biztosiClll · megállapitha
tunk: nem mi. a most élő felnöttek fog-juk ezt 
~ kát:vuba rekedt világot kihuznf a sárb61. vi
Jág-hábotuból. fot1'1adalmakb61 sarjadt fáradt 
defetinnus nem alkalmas erre. ide e1haszná1at
Ian. sima. szüzi lelkek kellenek, friss. fÚJfal 
-erök. ti~ztrik és szabadok, nem befolyásolva 
sem ialJbról, sem balról. nem vergődve a szi
nek TJolivk.arjaihan. sem pirosban. scm fehér
ben. nem barnában és nem feketében. Ide a mi 
R:Yennekeink kellenek! 

lg-en a gyermek ken ide. aki el fog indulni 
a .iöYÖ utján és .aki 111'CR" fog-j:at látni az ut vé
gét. A gyermek. aki · meg fog-jla: látni azt az 
életformát, ahol nem a bőr szine és nem az ing 
szine az atout, hanem a lélek szine és a sziv 
S7ine. A gyermek. aki ma•jd kivezet a· 'krizis
böl. ma szédülten és tehetetlenül áll a széloső és 
kt!'szélsőbb világnézetek sodrában. kiszolgál
Jt!atva propazandának. terrornak. féktelen gyU
lö1etnek, nekivadult szenvedélynek. Még alig 
száradt fel lelkén fiatal regg-elének harmatja, 
már vég-igzH~ rajtat a wlitika. a.z agitáció fe
kete zivatara, még alig látta meg a mclcg n.a-
oot, a kék eget, az embert. a szeretetet, már 
zug- körülötte .atz elvakultság-. már harsognak a 
jelszavak. cikáznak a szinek: a- piros, a fe
kete, a barna. csillognak az nniformisok, sü
vitve tombol áz a"R:itáció tornádója köriilötte. s 
a vih.atr homokja. szennve lassarn belepi fehér 
lelkét. nemesen dobogó kis szivét... 

Kötelességünk vállalni 
a gyermekek védelmét 

Ki vedi meg ez e1len a tamadás ellen· a' 
gyermekeket? l<i adja le az S. O. S. vészjelét? 
Ki áll a· hömpölygő, szennyes ár elé, hogy 
megvédje a S?;y.ermek Jelkét tisztá-n és fehéren? 
!A gyermekét. aki fehéren és tdsztán születik 
közénk, aki kristá1y;tisztán látja a nvile~es 
utat és aki ezen •a.z uton kivezet majd bennün
ket a krizis poklából... 

Josza van a nenneknek védelmet köve
telni ez elbn a támadás ellen, s nekünk, 
felnőtteknek. kötetességünk vállalni ezt a 
védelmet, védelmét ~ fiatat léleknek. a 
orODaa:anda.. a széls<ssév,, az uitáció, a 

terrOr. elleni 

Az ut odáiR: még hosszu. Még- sok hilyoz
fti.. viláR:Tié?'..ete'Kne'K es az uJ életfarma'K Ket'é'S~- nGl{ kell addiR: a szemekről lcválni, mC.p: sok 
sének ebben a titáni harcában. ahol a ta.1a,jt- fullánkot ke1t odáig- a szivckböl l<ihuz11i. licwv 
vesztett ember - ugylá·tszik - földi erővel valaha is élö valóság- leg-ven ez a kiv{tn<>n,.,.. 

·fel nem tartóztatható traR:ikumma•l rohan a ahhoz t!:s.ztelctben kell ta•rtanunk és meg kell 
vesztébe, legyen ~ gyermek lelke extraterrito- valósitanunk a g-yermeknek reúlis. a mindcn
riális. semleges terület! Tomboljon és zugjon a napi élet által diktált jogait. azokaf 8. jop;okat. 
harc mindnütt, de fi,adva torpadjon meg a amelyek természetesek. mint a leveg('), de 
g-yermek fehér lelke eWtt. álljon meg és pat- mint a levegőt nem látjuk, nem érczzük és 
tanj(1n vissza. Örizzük meg gyermekeink lelki nem gondolunk rá. 
sreri\itá.sátl Létezik egy ~nfi intézmény: .al 'Jof!a van a gyermelúrek alllinz is, llogy 
Vörös Kereszt. amely nag-ys.zerüen funkcionál ml!gértsék! Megértsék offhon n sziiiűi lrázban, 
- békében - és csak háboru esetéTI szokott a csoJddban és mef{értsék ktnt az iskolríbm, az 
csödöt mondani. De azért még-is ilvenkm: is életben. 
resoektáljé1k egyes pontjait, például a bakté- . "A gyermek: forradalmár" 
rium-háborut eddig- nem léptették elő a harci 
eszközök mindennapos tényezőjévé és tudato- :A felnöttek, a nagyok közé csöppent gyer
san nem szoktak nőket és g-yermekeket bom- me1r termé,szetadta helyzeténél fogva: forra. 
bázni. Nos. a genfi Vörös Kereszt mintájál"'<ll dalmár. R.ug-kapálva, sirva-nevetve. kézze1-
szerveztes~ék meg- eg-y nagyobb aktivitással. lábbal igyekszik magának minden jót. szépet 
biró le1ki Vörös Keresz:f. a gyermeki lélek ste- és kellemeset megszerezni, természet-adta bol
rilitásán8k tiszteletben tartására es - táma·- dog egoi'Zmusában ki akarja minden vár;vát. 
dás esetén _ védelmére is. álmát élni és ebben az igyel<ezetéb~n sokszm 

és keservesen jut összütköz-ésbe a nagyokkal, 
Semleges és ste-rtt v:ve-rme-ki le~keket! - az élettel a realitássaL Érthetetlenül és meg-ér-
volna ennek a nemzetközi Vörös kereszt· tetlenül állanak és élnek ők a na~yok közütt, 

nek a zászlójára irva rossznak és gonosznak deklarálják a felnőttek 
és csa'K eg-y S?;eneráción át kellene pontról- az.t, ami nem más. mint a természet diktálta 
pontra. szivvel-lélekkel hetartani a programm- ösztön. a konfliktusok az élet realit{tsaival é~ 
ját: utátl!al önmag-a· is restvérintézménye:' a a nagyokkal mindig jobban nőne:k. suhog a 
genfi Vörös Kereszt is felesleg-essé válna. . ·. _ bot. csattog a von:clzó: és az eredmény egy 

Politikai ardtációval sten'l, világnézetek me~ nem értett, elkeseredett. 'dacos gyer.nek· 
liareában semlef{es. csali az iv.:az eml1eri érté- sereg. Nincs me.Q;értés, nincs szerető :.;zivveí 
keket ismerő és értékelő szabad ifiu Jreneráció hozzáértő lélekkel való átsegités az akadályo
tudja és fof{ja mernnenteni n Tlrizis . foitogcrtó kon. de van meg nem értés, szidás és bot, 
marl?ában vergődő emberiséget! . vagy legjobb esetqen közÖny. 

Nincs jó és rossz gyermek, csak megértéssel és megérteflenül 
nevelt gyermek van . 

l 

'A gyermeKi féle:K isme:rete hatalmas len. mi ismereteit mínClcnkitol. a'Kí ncvcles-6t ira
Clülcttcl· haladt előre az utolsó évtizedekben. nyitja, vagy neveléséhez hozzászól. A rádló- · 
Freud és Adler a gyermek letkének legsöté· hoz csa'k akkor nyul hozzá valaki. ha alapo
tebb, legelrejtettebb zugaiba világit be, a ter- san áttanulmányozta elébb a rádió szerk'~zc· · 
mészet hatalmas. ősi erejét Játjuk müködni a tének problémáját, a R:Yermek, aki a rádiónál 
gyermeki lélek mélyén, ott. ahol az előtt csak mégis csak komplikáltabb berendezés. szahad 
a g-onoszat, a rosszat látták, megismerjük a1. nevelési prédája mindenkinek, aki soha éle
okokat és a rugókat. tudunk megelőzni é<; tu- tében nem olvasott eg-y sort. vagy nem gon. · 
dunk R"YÓgyitani. Megtanulht'k tisztelni a dolt át egy gondolatot, ami a nevelésre vo., 
g-yermeket, nem lenézzük és magunk alá he- natkozott volna. 
lyezzük, hanem magunk mellé. egy nivóra, a2. Szent kötelessés;e sziilőn~k es tanit6nak 
anya nem rabszolg-ája többé a gycrmekn~k. az egyaránt szeretettel és odaadással elméh•ednl 
apa nem tirannusa. mint a !'égi római apa, akt a gyermek lelkiéletének a megismerésében. 
élet ~s halál fölött döntött. lia a gyermekek testi egészség-ét egészség-

. A sryermeki lélek titkairól ·a tu(:lom.ány ügyi, orvosi fórumok kontrollálhatják, miért 
fellebbentette azt a misztikus fátylat, <'.mely ne volna 
-középkori sötétséggel takarta évezredeken át elképzelhető C2Y olyan fórum. amely fel· 
a gyermek lelkét. Nincs jó és rossz eyennek, ÜR;yelne a nevelés helyes irányitására, 
csak megértéssel és megértetlenül :1evelt amely megakadályozná a kilengéseket e téren 
gyermek van· Nem mcgsvé.<?:venitö szidás. és megakadályozná a gyermek lelke ellen el- . 
nem gőgösen uralkodó tekintély és emberi követett merényleteket? . . . 
lényhez nem méltó verés a nevelés eszköze, Joga van tehát a .gyermeknek a lelk1 .. 
'de: szeretet, jóság, megértés és türelem. Joga egészsége megőrzését meg-követelni. joga van 
van a gyermeknek a nevelésnek ezeket az épp ugy testi egészségére és elsősorban 
eszközeit megkövetelni a ma.<J:a számára. joga 
van megkövetelni szüleitöl otthon. épp ugy, joga v~ _egész~s. ~zülő~re. . : 
mint tanitójától az iskolában. Joga van meg- Ezt a célt szolgaha a ha~assa~n tafla~s~~Dk rn: 
követelni a gyeremki pszihológiai legalább ele- tézménye, v~lamint ! haz~ssá~ eloth Kotel~zo, 
-~ii!ii!!ii!iK-+:a~K+B~"'Oo~~~~~K+=>*p-+-=s~-*~·>:::+-:a~~K+~:lf~~ 

WEISZ SANDOR . ··~ 

. . ! ' 
J ~ Selyem·, szövet- és textiláru divaUiziet - Engros·detail ~ 
Í~~~~mt!R~~K+:!*~K~~~~~~~U 
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y·~----------------·------~ -orvos-i vizsg-á<Ja{ NatZY jelentOséglí es tiataws Ime nelt:l"ny Péi<Ia: arra. liogy mi re'JliK e 
intézmények ezek, csak egy nagy hátrányuk harcias felkiáltás mögött: 'Jogot a gycrmck
,van: a törvénytelen gyermekek testi eg~szsé- nek! Bé ld a arra, hogy mit kérhet, a:karh:it, k ö
.ge ezáltal nem esik védelem alá, már ~dig- a v e t e 1 h e t tőlünk a gyermek, nemcsak az 5, 
gyermek és a felnőtt értékét nem a törv~nyes.. nemcsak ami, de az emberiség- jövője éTdeké
sége, vagy törvénytelenség-c határozza me~. ben. Példa arra. hogy a két fogalom egymás 
E:d a suJvos hátrá11yt küszöbölné ki a terheS- mellett, vagy eg-ymással szemben: .iosr 'és gyer-
ség alatti tanácsadás, amely időben még az mek. nem ultramodern forradalmi csatakiáHás, • 
esetek nagy részében lehet korrigálllli és meg4 ae forrón erző és vérző szivakböl fakadó, egy 
előzni olyan átörökölhető betegségeket. ame.. tisztultabb világ alapjára et>ült wüksé.gs~til- ' 
lvck a IecnJő ~vermek egészségét veszélyez4 ség-. Ismerjük fel a gyermek jogait és ismer: 
tctik. Az összes terhesek v-édelme és az ösz.. jük et. tiszte!:iük ·es teUesitsük azokat. Adju..1C 
szcs S:Z·ülésck kedvező körülmények között meg a gyermeknek Jogait, akiook emberemlé
való iebonvolitásának biztosítása, támogatnák kezd óta csak kötelességekkel terheltük meg 
a gyermeket abban az el nem vitatható jogá· ,gyenge vállait. Nem lehet kétség, hogy jogat 
.ban. hogy egészséges testtel i.nduljon neki az birtokáhan nemesebben és tökéletesebben tel-< 
uj világ felé"Pitésének. . Jesiti majd az uj világot felépitö feladatát is. 

·············~···················~·······································~ 

Ul" 19tl4•ben 

ALTMANN EDE 
Első aradi sómalom. 
Só-, kőszé-n-, koksz·, 
Antracit to j ás brikett, 
"RETÖRTA" faszén és 
tilzifa nagy raktár 75 

IRID, Bulev. Regele ferdinand 44. 
TelefoDSZáJn: 46L Telefonszám! 46L 

sikkosztások száma, ahol a vádlott bizony nem tttd 
fizetni az ügyvédi védelemért, hiszen ha pénze 
lenne, - akármilyen kevés is ~ elsősorban a Jtáro.. 
sultnal{ fizetne, aki az elsikkasztott összeg föredé..<. 
kéért is visszavonná a feljelentést. : 

Száz árverés közill alig ötöt tarfancik meg 
Pesten és csak azokat tartjálC meg, ahol az adós 
össze tudott annyi pénzt szerezni, hogy rokonaival 
olcsó áron összevásároitassa szegényes cók-mók~ ~ 

Á tulzsufolt ügyvédi pályán má4" csak egy pár sztár éri el '!' b€kebeli hiTeS 
ügyvédek nagy jövedelmét - 'I etöfokára hág?tt az űgyved_-1'1;'!/?.mor - A 
pe1'eknek több mint 80 százaléka szegényjogon 'tndul- s:az kttuz,ott árverés . 
köz-ül még ötöt sem tartanak meg - Bealkonyult a vegrehajtoknak is -
Már nem 'ilzlet árverési kiénának lenni - A zu{Tlrászok - Kanjunktura 
igényperekben - lnguen ebéd, diszkrét támogatás bajba jutott ügyvédeknek · 

ját. Az . . - ~/ 
.A.rverési hiénák r 
ma - jótékonysági emberek · 

no nem azért, mert szivük lenne, hanem mert kény~ 
telenek vele. A raktáraik tele vannak régen össze- 'í - Az ,,ügyvéd uru nem jó párti többé... -

· {Copyright by jiJfJ Paál. Utánnyomás tilos.): ság előtt és amig a per el nem dől, viseliK a peres-
. · kedéssel járó hatalmas költségeket, nem ritkán elő-

Emlékezzünk vissza a béke esztendeire: lányos leget adnak a per eldőltéig a félnek, vagy meg is 
házaknál legszívesebben látott vendég volt az ügy- veszik a követeléseket, mások pedig a nagybankok 
. véd ur. Még az is, akinek meg se száradt oklevelén jogügyi dolgait intézik. Amde a béke éveihez vi
. az irás. Elég volt kitenni tábláját a kapu alá és szonyitva ezeknek a "nagykeresö" ügyvédeknek a 
'tnáris ömlött az irodába a pénz. Ott ültek az elő-' száma a rninimumra csökkent. 
szobában a jelöltek, a kisasszonyok, párnázott aj-
tó választotta el a tárgyaló-szobát, az ügyvéd ur Az ügyvédek tulnyomó része sziszífuszi küz
elegáns irattáskával ment el a tárgyalásokra és ve- delmet folytat a mindennapi kenyérért, annak el
~etője volt nemcsak a maga városa közéletének, lenére, hogy 
hanem belőle kerüit ki legtöbb tagja a parlament- Ma sokkal Wbbet pereskednek 
nek is. Az ügyvédi diploma nyugodt életet, biztos az emberek, mint azelőtt 
:vagyonszerzés alapjait jelentette mindcnki szá- Csakhogy ma a perek nyolcvan százaléka sze-
mára. gényjogon indul. A fél felmegy az ügyvédi kamará-

Ma... hoz és bemutatva szegénységi bizonyitványát, kéri 
Az aktatásKa már régen ügynököl{ mintakoi- az "ingyen ügyvéd" kirendelését. Békében az állam 

iekcióinak tárháza lett... - ha minimális összeget is, de valamit mégis -
Az ügyvéd ur: egy szobás lakásban huzódik fizetett az ingyen-ügyekért. Ma nem fizet semmit. 

meg, elsejen gondot okoz neki a minimális házbér, Békében a perek legnagyobb része behajtási perek
lakásán nem csilingel a telefon, vagy ő szereltette ből állt, az adósnak mindig volt vabmije, amit le 
Je, vagy a posta, gépírókisasszonya nincs, levelezé- lehetett foglalni. Ma? Mindent kiigényelnek a -
sét a törvényszékek körül megnyilt Jeiró-irodákban jó rokonok. A legtöbb bünügy az igénynerekben 
bonyolítja le olcsón és - sokszor hitelbe, az letett hamis eskü miaff indul meg. De nehéz itt bi
figyvédek menzáján ebédel meg egy pengőért, vagy. zonyitani és a biróságok felfogása e tekintetben 
néha ingyen, peres ügyeinek nyolcvan százaléká- emberileg humánus. Hallatlanul megszaporodott a 

vásárolt portékával és akármilyen potom áron is • 
vették azokat, tuladni rajtuk ma nem tudnak. Et.. í 
mennek ugyan egy-két árverésre, de öt, meg tiz i 
pengőért hallgatólagosan hozzájárulnak ahhoz, ~ 
hogy a beperelt és végrehajtott rokona tiz pengö-
ért vegye meg a kétszázra becsült hálószobát. A%, 
ügyvédek nem árvereztetnek, mert tudják, hogyha. 
be is folyik valami pénz, abból nekik nem jut sem-
mi. A háziurat, az adóhivatalt, a betegpénztárakat 
elsőbbség illeti meg és ugyan hol van ma olyan 
ember, aki ezeknek ne tartoznék... Ha aztán nincs 
árverező, akkor a hiéna megveszi a butort, de csak 
azért, hogy - részletre ujra eladja a félnek. Ilyen 
esetben persze nem feledkezik meg a maga . "po/. 
gá ri haszná" -ról. 

Rengeteg a mulasztási itélet. Az emberek el se. 
jönnek a tárgyalásra, ugyis tudják, hogy ilem lehet 
rajtuk behajtani semmit. Az ügyvéd, amikor a per .. 
felvételnél látja, hogy az ellenfél nem jelent meg, 
kétségbe van esve: tudja, hogy még csak remény 
sincs a behajtásra. Akkor kezd csak örülni, ha -
dc ez a pereknek csak husz percentjében fordul 
elő - az ellenfél képviseletében valaki megjelent. 

·Ma minden elképzelhető egyezkedési ajánlatot el· 
fogadnak. 

A biróságokon valósággal hemzseg a rengeteg 
ügyvéd, de azért 

ban nem kap honoráriumot, ha valahol jár ts neki. 
:'ll·alami, azt se tudja behajtan, végrehajtásra el se: 
megy, mert tudja, hogy mindent kiigényelnek ... Sz·inte leirhatatlan az ügyvédnyomor 

A békeévek legtöbbet jövedelmező foglalkozá
sából egy olyan kenyérkereső pálya lett, amelynek 

~-szerencsétlenjei sohasem látják előre a holnapi' 
szerény kenyeret, de néha még a portóköltsé
get se ... 

Asztárok 
Békében 1800 ügyvéd élt a gazdag Budapes

fen, ma pedig 3245 ügyvéd látja el a lerongyoló-. 
dott és hitelbe élő szegény Budapest jogkereső kö-, 
7ooségének jogi képviseletéL 

Ezeknek a legtöbbje nyomorog. 
De azért ma is vannak primadonnáK az ügy

védi pályán. Csakhogy amig régen a kiváló jogi tu
dás, az ügyvédi képesség jelentette a sikert, addig 
ma az ügyvéd-sztárok nagy jövedelmeinek alapja 
a családi összeköttetés és a vagyon. Ma már csak 
az az Hgyvéd lelJet ügyésze valamely banknak, 
vagy vállalatnak, aki ott maga is érdekeltséget vál
lal megfelelő tökével. Ha az ügyvéd ma gazdagon. 
nősül, azért van szüksége a hozományra, hogy azt; 
. befektesse abba a válalkozásba, ahol kilátása van: 
jelnyerni az ügyészi állást. 

Az figyvédi foglalkozás fuiytatásáhoi egyéb-. 
ként is szükség van tőkére. Az ügyvédnek kell elő
legeznie a jelentős bélyegköltségeket. A féltől ezt 
nem lehet előre kérni. Vagy szegény a kliens és 
nir.cs neki, vagy jómódu ember és akkor megsér
tődne, hogy előre kérLk tőle a költséget, amikor ő 
~·j1 minden pénzre .•• " Ha az atperesen nem lehet 
t)el]ajtani a pénzt - és ma az atperesek legna-. 
~yobb része ebbe a kategóriába tartozik -, akkor 
~ felperes nem fizet, mert #,ügyetlen volt a fis-. 
'táiis." 

A7.ért vannak' tlgyvéd-sztároK, akii<nek az évi, 
jövedelme horribilis összegre rug. Néhányan közil
ltik optáns:-bi~toko.§o.kat_k~P.v~lnek a _hágai biró-

"Az ügyvédi kamara könyvtára tele van ügyvé
dekkel, akiknek még arra sincs pénzük, hogy a 
legszükségesebb törvénykönyveket megvásárolják. 
Az ügyvédek nagyrészének nincsen már személyze
te, a kamara nyolcvanezer pengő segélyt oszt ki 
Pesten ügyvédek támogatására. Rengeteg ügyvéd 
helyett fizeti meg a tagsági díjat, három előkelő 
ligyvédből álló bizottság ingyen ebédjegyeket oszt 
ki és egy külön bizottság - diszkréten - kölcsö
nöket folyósít, néha még nemrégen is nagyjöve
delmü ügyvédeknek. 

Még a szegényházban is lakik ügyvéd, sokan 
a népkonyhákon étkeznek ... 

Rengeteg ügyvéd követ el öngyilkosságot a 
nyomora miatt ... 

jóforgalmu irodákba gyakori vendégek öreg, 
érdemes kollégák, kik részletre kínálnak jogi mun
kákat, vagy egyéb dolgokkal ügynökösködnek. A 
kamara, ahol a fegyelmi ügyek hallatlan módon 
megszaporodtak, már nem lehet olyan rigorózus 
az ·ügyvédek mel!ékfoglalkozásával szemben, mint 
:volt egykoron. De az ügyvédeken kivül 

bealkonyodott a végrehajtóknak is, 

akik még nem is olyan régen, fantasztikus össze- "- .• 
geket "kerestek. A legtöbbnek saját autója és óriá- ~ 
si forgalmu irodája volt. Aztán megjelent egy ren-
delet, hogy az ügyvédeknek előre kell megfizetni a 
végrehajtási dijakat. Ki mer ma erre "reszkirozni"? 
Amikor a végrehajtás és az árverés is lutri, a leg-
több esetben kilátás nélküli, Azelőtt a végrehajtó 
"együtt sirt és együtt nevetett" egy sikerült árverés 
után. Ma: csak az ügyvéd sir, de az ügyvédnek 
nincsen már pénze a költségekre ... 

Mindennek ellenére az ügyvéd még mindig 
megmarad azon a piedesztálon, ahova Deák Fe
renc állitotta őt. Inkább összehuzza magát, éhezik, 
nyomorog, de hivatásáról nem feledkezik meg. Az 
ügyvédek által elkövetett visszaéléseknek arányla& 
kicsiny a számuk, ha néha egy is ujságokba ke

.rül: még mindig szenzáció. 
. .. Pedig nem irigylésreméltó az iigyvéd ur éle

te 1934-ben ... 
Paál Jób. 

Mész 
Cem.ent 
Fehér cement 

Fediipala 
Ttizifa és 
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Egy hibás elgondolás 
annak következményei 

dal 
lrta: 

Dálnoki Nagy Lajos 
Ha dalt sugall életed 
Bánata, reménye : 
'Arra is kell nézned, lrta: Rácz Sándor dr. Hogy titkon jeljakadt 

Mikor évekKel ezelőtt, még- a korábbi Kor
mány idejében a külkereskedelem korlátozá"" 
~fí.ról szóló intfzkedéseket életbeléptették, 2z 
ország- egész g-azdasági közvéleménye aggódó 
figyelemmel kisérte az egyéni gazdaságba v~Jó · 
azt a merész beavatkozást, amelyet a kontin
gentálási rendszer jelentett. A mult tapaszta
lataiból kiindulVtal a kereskedelmi szabadság-
hoz szokott egész gazdasági rendszerünk erős· 
ellenszenvet érez minden permiszrendszerrel 
szemben, mert tapasztalatból tudja, hogy az· 
államhatalom nem rendelkezik azokkal .1tZ ob
jektív kritériumokkal, amelyek egy engedélye
Zési rendszer tisztaságát biztositanák. 

Most, hogy már évek óta küzd az ipar és 
ereskedelem a kontingentálási rendszer bék
yóivai. a ma;g-a teljes meztelenségében látjuk 
~nek a rendszemek minden hibáit és igy egy-

. öntetüen ma már ugy a kereskedők, min>t a 
~városok és főképpen a fogyasztóközöns~g 
részéről mindég erősebben felhangzik a szi-
toru kritika és ' 

határozott kivánsá2 az eiész korlátozásl . 
rendszer leépitése iránt. 

Annak ideién e cikk szenője is fe1szólalt 
egy lap ha·s{tbján .ru rendszer ellen. Kimutat
hun ennek az eg-ész rendszernek keresztülvi
hetetlenség-ét és főképen azt hang-sulyoztam, 
hogy orsz{tgunknak a konting-entá.lási rendszer 
behozatalára semmi szüksége nincsen. 

A külkereskedclmi korlátozásokat annak 
idején va·lutavédelmi szempontok indokolták. 
!Az állandóan növekedő valutaigényléssei szem
ben az általános európai viszonyok - okozta 
külkleres~edelmi összez·sugorodás folytán or
~zágunk valutaforrásai kissé megcsappantak 
f.gy átmeneti g-aiZdasági jelenség volt. amely 
később egész Európában meg is szünt, mert 
megállapíthatjuk. hogy Európa gazda·sági éle
tében az utolsó nég év alatt egy jalvuló ten
dencia muta.tkozik. 

Románia nem kapcsolható ki 
a világgazdaság szervezetéböl 

Azt találták, hogy a Banca Nationa1ára bi
zott deviza-ellenőrzés, amely a devizaigénylé

.Pek szükségszerüségének biráJatára vonatko
fl"'!"' zott, nem elégség-es és a helyett. hogy ezt az 

ellenőrzö hatáskört kiszélesitették volna, a 
kontingentálási rendszerben .a1 célon tulmenő 
korlátot állitottak fel a gazdasági élet akadá
lyokhoz nem szokott utJain. 

' . 
i 

Amint emlitettern országunKnaK ilyen gyö
keres korlátozásokra nem volt szüksége. A ro· 
mán külkereskedelmi mérleg állandóan erősen 
aktiv volt és ezt az aktivitást olyan cikkek fo
kozódó kivitele okoz.tal, mint a petróleum. fa és 
g~abonanemüek. amelyekre a külföldi piacnak 
állandó szükség-e volt és amelyeket alig sze
:reznetett volna: be más államból. mint a fuvar
tarifailag kedvezően fekvő országunkbút Ezt 
~zért h.an.gsulyozom ki. meli mimkn valutakor
látozás mellett számítam kel·l a külkereskedel
mi volumen megszükitésével, oCIJZOnbaill orszá
RUnk emlitett három fontos cikke nélkülözhe
tetlen léWn a külföldi piacokon. 

ezekrőt méK retorzió eimen sem mondtiat
tak volna le a külföldi vevök. 

A külkereskedelem aktivitásru valutMölos
leget jelent, mely a plus valutában egyenll-

l tendő ki. Ha tehát egy olyan külkereskedelmi 
~ politikát inauguráltak volna, amely a. kivitel 

ovábbi fokozását eredményezi és azt főképen 
. nemesva,lutáju államok felé irányítja, ugy az 

emelkedő devizaig-énylés ilyen uton könnyen 
_ fedezhető lett:volna. A ki:viteli prémiumok meg 

felelő kezelésével, kereskedelmi sterzódé'Se]{ 
kötésével könnyen el lehetett volna érni a 
maga1 természetesség-ében is állandó aktivitást 
mutató kereskedelmi mérleg további javulását. 

Ha Európa minden államában indokolva 
lett volnai a kontingentálási rendszer behoza
tala. ugy Románia az az egyetlen ország, a 
mely ezen szabály alól kivétel. Országunk föld 
rajzi fekvésénél - itt ugy a szárazföldi, mint 
a . tengeri ~közelithe:töségre gondolok, 
és a kivitelre kerülő cikkek fontosságánál fog
va nem kcmcsolilató ki a világgazdaság szer
vezetéb6l. Országunk néprajzi összetétele foly-

, tán és népének takarékos karaktere alapján a 
behozatal csökkenthet6 lett volna bizonyos 
fényüzési cikkekben anélkül, ho~.v fel kellett 
volna áldozni egész külkereskedelmi öSszeköt· 
tetéStinket. 

Csengő kis dalokat 
Mindenki megértse. 

S lantod, ha hangot ad, 
Légy visszhangja magad 
S mások érzésének, 
Akik ugy, amint te, 
Mosolyogva, könnyezve, 
Veled egyiitt élnek. 

De dalod ugy csengjen, 
Mintha te nem itt lenn, 
Nem a földön volnál, 
Ahol csak sár, por van, 
De tiszta égboltnál 
Ott fenn a magasban. 

Ugy, mint a pacsirta ... 
... Fészke szinfe lennt van, 
A . gazos muharban. 
De mikor dalra kel 
- Szárnyait kibontva 
Felszáll a magasba 
S dalát ott mondja el. 

•••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
1931 évi hátralék millió Jeiekben 6.2.52 
1932 évi hátralék mi11ió leiekben 3.865 

Azzal is számolni kellett volna, hogy 
egész Európában. még- a nyugati államokban 
is, beszüntették az államadósságok kamaota.I"\.. 
nak és törlesztési részleteinek transz~eráláJsárt 
és ugyanezáltal a devizaszükséglet lényegesen 
me5rcsökkent Ha nal{y nyugateurópa~ álla
mok el tudták határozni a transzferálás be-
szüntetését. ugy ezt országunk bizonyára szin
tén megtehette volna minden presztízssérelem 
nélkül. 

összesen cea 16 milliá.rd lei. amely a ]{övet
A belsö gazdasági elet kező évek költségvetési deficitjei folytán még 
élénkitése tovább emelkedtek. Hogy az ország mai gaz-

, . . - · . _ · da;sági helyzete ezt a költségvetési ürt kitölteni 
I;~tJuk, hogy mtt eredt;Jényez.~tt a: kontm J, nem tudja, legjobban mutatja a1 legutóbb fel• 

g-e:ntalasi :_end·szer fentartasa'. Ku1!{eresked.e1~ í fektetett bentházási kölcsön csekél eredmé· 
m1 mérlegllnk egy soha el nem kepzeH: mmt- · nye Y 
mum alá sülyedt. A vámjövedelmek. amelyek · - . ~, . . , ~ J.. •• 

eddi_g- a költség-vetés egy igen tekintélyes és. ~zen tények fehsmer~se és, a bea11ható k?-
biztosan befolyó jövedelmét kél){!zték, majd- vetk<:zmé~yek !1elyes mcrleg~lese ~a:a;tcso1o
nem eHüntek. Ország-unk kikapcsalódott lag azt .. ko~eteh. hogy a kon!mg-et:talast rend .. 
a külkcreskedelem szervezetéböl. aminek foly- szert surgos, ref~rmnak vessek ala. E helyett 
tán fel kellett áldoznia eddigi kiviteli fölösle~ csak ka;pkodast latunk. 
g-ét és kereskedelmi mér1eg-ének aktivitását. Minden nap ujabb kormányrendelet jele• 

Azt lehetett volna várni. hogy a kontin- niK meg. arnelv halomra dönti az előző napok 
gcntálási rendszer lega.Jább a belső g.azdasági intézkedéseit. Mindezekben nincsen eyy átfogó 
életre fog élénkitöleg hatni. Erre feleletet ad gondolat és hiányzik a merészség annak a be
a Pénzügyminiszterium legujabb staHsztikája, ismerésére, hogy az egész kontingentálási 
amely az adójövedelmek előirányzatát és azok rendszer mai formájábarn nem tartható fenn. 
tényleges beha.itását szembeá11itva a követke- Orvpslás helyett annaK teljes megszi.inte-
ző képet mutatjat: tés~ szükstgcs egyedüli fentartásával a jegy

előirányzat behaJtás 

1932. évre 7.100.000.000 5,369.769.276 
1933. évre 4,548.419.500 3,457.147.349 
1934. évre 4,051.000.000 még ismeretlen 

Az egyenes adók jövedelruci tehát lénye
g-esen csökentck és ez a körülmény a vámjö
vedelmek csökkenésével az egész költségvetés 
felborulásához vezetett. 

'A pénzii~yminiszter kimutatása .szerint az 
elmult évek költségvetési hiányai a következő 
képet mutatják: 

bank azon jogának, hogy a devizaigénylt:seket 
miként a multban, ug-y továbbra is egy erős 
cenzurá!llak vesse a•Iá. Ugyanezt tette a napok
ban Olaszoi"Szág is. 

ahol az eddigi sZabad devizarendszert 
valutavédelmi okokból e2'v korláto·lásnak 

vetették alá. · 

1929 év előtti hátralék 
1929 évf hátralék 
1930 évi hátralék 

Azonban eg-y állam sem ment el odái~. hogy 
egy hibásan ekondolt intézkedés fentartásával 
előbb CR'ész kii1kereskedelmét. majd költsé):;ve
tését. további hatásaiban östermelését és vég
ső eredményben az egész ipari termelését, aJ 

mHiió Jeiekben '1.786 melynek látszóla~g, de csakis látszölag- és át· 
millió Jeiekben 1.037 l menetileg előnye volt. a külkereskedclmi korlá· 
millió leiekben 2.676 tozásoknak - feláldozta volna. 

l KELL Y ZSIGMOND l 
~al 

Autóalkatrészek, gum.ik, 
olajak, nagy raktára 
.A. R. .A. D, S'tr. .A.1e:x:andr1: 1· ó 7 
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A rél!i jó brid~e-vilá~tól 
- modern bridgei~ a • ma• 

Hogyan lelfem versenyiátéltos 
b Aradi KiJzlJJny számára i·rta: 

MIHALIK GYULA, 
az Aradi Bridge-Szövetség főtitkára. 

Mint az Araai Közlöny bridge-rovatának ve- van ebben a játékban, liogy a legtöbben negy ·é!Y 
zctöjc azt a megbízást kaptam, hogy írjak valamit alatt, nap-nap után folytatott állanó játékkal se 
az elmult bridgc-iuökről - én, a fiatal rovatvezető tudták azt megunni. Intelligens, komoly uriembe• 
a régmult idokrőL Miután harminc és egynéhány rck, akik egy-egy parázs vita során oly dolgokat 
éves létemre aligha irhatok azokról az impressziók- vágnak t:gymás fejéhez, aminek egyébként okvet• 
ról, amit a bridgc reám annak szliletési időpontja lenül lovagias folytatása lenne, másnap joviális, 
körül tett - az olvasó valószinüleg nem is lenne mosolygó arccal jelennek meg a bridgeasztalnAl 
kiváncsi rá - pillantsunk csak néhány évre vissza, és mintha mi sem történt volna, leülnek egymá$• 
hisz akkor a bridge még gyerekeipökben járt! Az ~al szembe játszani. Oh, nemes bridgel Mintha a 
bizonyos, hogy vannak Aradon husz, sőt annál több mai kenyérgondterhes idők levezető csatornája vol• 
év óta bridgezö egyének, - különösen gentry- nál, amelynek jelszava: sokat dolgozni, munka után 
körökben a bridge a ferbli mellett járta - dc gondolkozva szórakozni és szórakozva feledni. 
mi volt a husz év elötti bridge a négy év előti, vagy Beleillesz a mai milieube. Régen a teóriáiddal l 
pláne a mai bridgehez képest! Ártatlan kis, a pre- és intrikáiddal a szalonokból számüztek volna. M'::-, 1 
férance-ot meg sem közelitő szerencsejáték. te vagy a pattanásig feszített idegek megnyugtatoj~ ~ 

Abban az időben a bridge még nem érdekelt És a versenyek? Ha van bridgc, miért ne len• 
s minden időmet a sakk, vagy más kombinációs ne rendszer s ha van rendszer, miért ne akadna ll 
társasjáték kötötte le. Lassan-lassan beszivárogtak iejnek fokozottabb munkája? S ha fejmunka van, 
azonban Aradra is a bridge-baktériumok s mind van versengés is és igy lőn a kezdet kezdetén l 

N d "W izo" által rendezett kedves emlékü páros verseny 
nagyobb társadalmi réteget kezdtek ki. yugo tan, Naiv szabályai és feltételei dacára végtelenü! kedvel 
gondtalanul éltem, amikor egy szép napon egyik 
jóbarátom, későbbi versenypartnercm, felvetette az volt ez az első aradi nyilvános bridge-megnyilatko~ 
eszmét, hogy jó volna bridgezni megtanulni. Sze- zás s a nyerteseket - Sebestyén Edének már akkor 

A licitálás menete : Ny : 2 pikk, K : 3 szan, génynél sokáig tartott, mig a baktériumok inficiál- is városszerte ismert állandó disznaja volt- me lee 
Ny : 5 pikk, K : 6 pikk. É-D végig passzol. É ták _ le is rázta azóta a betegséget derekasan _ ovációban részesitették.. Közben mindgyakrabbal> 
pikk 7-tel kezd. liogyan fQg.adja ezt Ny és, hogy rajtam azonban pillanatok alatt kitört a bridge- lettek külföldön a versenyek s dr. Goldzieher Al• 

kl-.l.? (El' l .. 3 .. , t l . . ) ' la'z. De'luta'n 4 o'rakor kaptam az els~< tecke'ket, 4 bert, a Lloyd-Club agilis főtitkára szorgalmasol 
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Nyugat 5 treffet játszik. 

É K D Ny 
1. iltés : kör 5, kör 6, kör 10, kör D, 
2. ,. treff Á, treff 2. treff 7, traff K, 
3. • kliró r, káró Á, káró 9, kár6 2, 
4. • treff 4, treff 8, pikk .2, treff D. 
5. • kör 4, kör 8. kör 7, kör B, 
6. • n-eff 5, treff 9, p\kk 3, treff 3. 

Most Ny.Ui;at asztalon van· Adu 1:11ár nincs 
kini., egy ü·tést még kiadhat. K&r A. K-ra eldob
hatjaIrot rossz lapoját Ú>ikket vagy kárót). Mit kell 
eldobnia és hogyan keU tovább játszania ?. 

• 
A bridge-rejtvények megiejtől között három· 

ajándéktárgyat sorsolunk ki-
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és rádió szaküzlet 

1 Arad. Str. Alexandri 1 sz. 

egy fél órával később összeszidtam rossz játéká- vós páros-versenyt. Akkor én, mint alig félével 
ért, de nemcsak én, hanem az egész team. jámbor bridgezö Székely Lajos bankcégvezetővel indul• · 
kisérletnek nézett ki az egész s mégis, csodák-cso- tam (az a barátom, akiről említettem, hogy azótn 
dája, egymást követték a viták és nézeteltérések. csendesen visszavonult a bridzsétől) s bizony ml 
Acélos, kitiinö idegeim voltak még akkor. Birtam a türés-tagadás: megvertük a nagyágyukat Nenl 
szidalmakat és tapintatosan alkalmaztam a szit- mondom, hogy szemfényvesztő játékot produkál· 
kokat. bár ok nem volt mindig rá, hisz akkor még tunk, de győztünk. 
nem létezett... bridgeteória. Ha volt egy ötos szin. Röviddel azután az Arad Közlöny rendeth", 
!'>lén a király-ásszal, azt az ember nyugodtan be- meg szenzációszámba menö versenyéi s akkor Fc• 
mondhatta, a partner emelt, ha jónak látta a nyes Lóránttal, a kitünő teoretikussal álltam st\• 
passzolt, ha manche-ra nem volt kilátás. Felül irt, rompóba, akinek akkor szintén már egy-két dij dis 
aztán egy csomó szürt és prémiumot és megelége- szitette mellét. Megint nyertünk s az Aradi KözlöN,\' 
d<::tten csettintett a nyelvével. Hja, igy volt a jó- kiküldött bennünket Siófokra, hogy az ottani nem .. 

.1. b zetközi versenyen Arad szineit képviseljük. Hogy 
VI ag an. rövid legyek: a tartozik oldalon elkönyveltünk eg)' 

Egy szép napon aztán jelentkezett valaki, aki, szabályszerü vereséget, a követel oldalon ellenben 
bizonyos Culbertson Ely nevü ur munkáját elolvas- három igen kellemes napot. 
ván, kijelentette, hogy ezentul másképp licitál, mert Ettől kezdve nem volt nyugtom. Megalakult C\ 
a bridgehez rendszer kell és pedig preciz, meg- .bridge-szövetség, megválasztottak fötitkárnak, n7 
bizható rendszer, amelyet még az a körülmény sem Aradi KözZöny-nél rovatvezetőnek, verseny'rendezü• 
forgathat fel, hogy a kártyát keverik s abból min- nek, birának, versenyzőnek és ismét versenyzőnelc. l 
denkire csak találomra jut 13-13 lap. Megszüle- Közben meghívás X., meghivás Y. familiához, brié-- · 
tett az on ö r és megteremtődött a bridgematemati- gez ni kellett délután, bridgezni kellett este; bank .. ,_'::---~ 
ka. S amig azelőtt köriilbelül a következő szemre- titkári müködésem ebben az időben ugyszólvfu\ ~ Ji 
hányások voltak flallhatók: mellékfoglalkozássá alakult át - akaratom elle- J 

"Ha az impasszt az asztal felé csinálod, ugy nére persze. mert nem dirigálhattam a társadalmat, i 
egy szür lett volna" vagy "M iért mondtál· szan t és hanem a társadalom dirigált engem. Sokszor gon.. 1 
nem kört, hiszen quart-majorod volt" most ezeken dolom, mi lenne, ha minden bridgezönek az a sorS l 
felül parázs viták folyhatnak le körülbelül ekkép: jutott volna osztályrészül? Nem, én sem birtam so-
h,Miért nem indultál kettövel?'' - "Mert nem volt ká a tempót, el-el hagytam egyet-egyet a sok 1 

meg az öt és fél onöriitésem." Miért mondtál szant? funkció közül, de még ma is, annyi év után, szivc• i 
- "Mert tagadtam a szinedet . .,Miért mondtál sen veszek részt olykor egy versenyen, vagy he.. ' 
szint? Mert tagadtam a szanodat" stb. tenkint kétszer-háromszor egy-egy baráti brid-

Van-e önnek fogalma, kedves bridgebakté- gepártin. Mert nem igaz az, hogy a bridge léh~ 
rium-mentes olvasóm, hogy micsoda korlátlan vita- kártyajáték, nem igaz, hogy nem eléggé szellcml 
lehetőségeket nyujt az uj rendszer? Tudja-e ön, sport, viszont nem igaz az sem, hogy csak pihent 
hogy az esetek mintegy ötven százalékában, a teória agyu embereknek való. Nem támadja meg az ide• 
szabályai szerint és nem gyakorlati szempontokból geket sem, hisz sakkba, matematikába már belebc~ 
itélve, mindkét félnek igazat lehet adni? Hiszi-e, Iondultak sokan ; bridgehe még ... sohasem. És ('1 .. 
hogy nem brid!{ezni annyit jelent, mint idegeket végre ma ki akar. vagy jobban mondva ki tud ide• 
konzerválni? És mégis, ann'Y! báj, annyi vonzerő geket konzerválni? · 
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Hol oolf, hol nem nolf, 

eg~ 'kisdiák Rradon járt 
fl~ flrqd} Közlöny számára irt a: 

ffiÖRJCZ ZSIGmOnD 
'Az a Kisaiái, tia a tüKör meg nem nazua-

. tolrút én lettem volna. 't. ' , 1 i,, . · 

A tükör azonban, mint l?óron-aif.amt ellent
mond. A tükörrel nekem világéletemben sok 
harcom volt. Ha kicsi fiu koromban bele talál
:tarn nislantani az édesanyám nyitva hagyott 
fiókos tükrébe, akkor ő ugy megijedt ezen ~ 
.biuságomon, minthaJ rnindjárt az ördög marká
tban látott volna. El is ijesztett tőle, ugy hogy 
.egész a leJnttóbbi időkig férfias komorságnaK 

· Jo .s komor önuralomnak tartottam, hogy a bi
~- valkodásnak ebbe a szerszárnába ne kacsint-

fil" gassak. Most pedig, ha havasodó fejjel elém 
,k~riil a leányaim szobájában áHó nagy tükör s 
véletlenül belebámulok: a leányok lesnek meg 
s kacagnak felettébb az avjuk hiuságán. 

De hiáöa ls keresem ebben a kfilönö~ va"'
~rizsszerben a-zt a kisdiákot. aid 1898-ban Arad
rra indult a lrerületi tornavizsR'á~ a kl·sujs7..át' 
!}ási gimnázium _,mászcsa~tával. A. tükör ld-
1orgatoít minden vonást 6s mindeft emléket. 
ITaláll Q szem ~tlen. arniben vélele valami 
bmeretséget q emléker:et1el · · · · " ' · 
f-· · MondiulC iehát:· Nvilas Mfsl· . · ···· • ··· 
r 'i Nyilas Misl már nau fiu ebOen' a: tifs(:Uált 
'f'Orban. hatodtk ~mnázlsta. Már tul volt min
~denen s előtte volt mindennek. Már Kemény 
ZsiRlllOnd Qyukti Pálját olvasta s Jóka1ft félre~ 
rette. Már filozófiai tanulmányokkal fQi:;lalko· 
zott, Büchner Erö és Anvarr.-ját egviltt ette 
SchO'Penhauerrel, mint kenyeret a szalonná
IVaL Nyilas Misi ebhen az időben olyan nagy 

· ur volt, amilyen soha se azelőtt, se azután: 
bátyja a gimnázium i~azgatóia volt s igy ő 
hallotta ~ !~először. hog-v aiZ iskola kerU'" 

. , Jeti tornaversenyre megy Aradra. 
Nvilas Misi éppen összeütközéstien volt a 

lélek és a test küzdelmében; közelbaroot vi
vott benne a gondolat. h~~zy melyik sereg ka
tonájának esküd.iék fel örökre. A tornaver
seny ide~Ua azonban nagyot lódított a testkul
tusz terén, f51eg azért, mert kilátásba helvez-

~ tetett hogy egy nagy várost sikerül megláto
~ gatnia: a hires neves. nev-ezetes Aradot. Igy 

Nvilas Misl megemlékezett atrról. hogy vala· 
ml 300 pontJa van a tornában. huzódásból a 
nvuJtón, emeléshöl a korláton és sarkalásbőL 
Bizonvos müveleteknél szintén nem marad 
S7.év.venben. a tomag-yakorlatoknál. bár olv3lll 
:rémitö kunsztokra, m!nt a nag-v halál. álmában 
sem l!ondol. Talán. talán el. leheble érni, hogy 
bekeriiljön a vál()g'atottba. 

• 

A versenv az iskolali év vé-ién volt. mllCor 
mar itt voltak a jó meleg- nyári napok. Nyilas 
Misi megkapja a vadonatuj buzavirág--kék tor 
naimret s vékonv kis al.ak.ián viritort a vátasz
itott vitézek dressze a többi t!z.enkét fiu közt. 
~kfkt-.t u iskola szükös anya-gi viszonyai mel-
1ett kieresztettek. hogy szerezrenek hát dtcsö-
i'Ség-et a Jrimnázium fiata·l nevének Még akkor 
csak néhány éve volt nvolcosz~lyos az is-
'kola. ráiért egy lds bósi him6v. ' -.. 

' .. Nyl}as Mist li'a~rtalan Dnszlfeskcl ér
treff. mikor uj cipőjében verte az aradi köveze
~ az állomástól a reáliskoláhr, ,a,hot el vol-

"' ita«: szállásolva. Különösen arra volt büszke, 
;hogy volt az iskolának ~ ra~ogó réztronr 
bitáJa és e,;nr olyan kürtöse, amilyen kettő sem · 4 lakadt a nau tumultusban. Az ar:adi uccák 

",._... turY hars~ak a ki.sujszállási trombita zengé .. 
, \Sét~. hot!'V Nyilas Misi dagadó sziW&l érezte 

•dk~_, ... -

Sötét voTt. m'forta Be'erfelC a: szallásfiely
re. <:>nási tömeg-, ezer diák nviizsgött, mint a 
ha~atábor. RüPJ)alnt teremben megkapták a 
ma~K tizenkét ágyát egy sarokbatt száz ágy 
között s elhelyezték kk felszerelésiiket s akkor 
menteK vacsorázni. Szédületes látvány. Csupa 
egykoru fiuk. egész~lC, tiszták. vidámaK. 
Idegene}{ egymás nyakába u~rottalC s első 
l»llantásra örök szerelemmet hüséget esküdtek. 

Különös. killönös emlék. : 
., . Nyilas Mist eg-y Héder 'Jani neVU véJ{onV'. 
szelid atradi diákkal csókolózott össze. Első 
fiu. aKit vad sreretefte1 magához ölelt s mind
járf féltékenv is lett rá. hos.rv ez az esrv. akit 
nverl, et ne valion tőle, tne'!" ne í..::merlie{Hem 
mással_ k KIT-írótagosan ~k ~-ö-~J!t.~J _!tr 
~ as maradJon. .. 

• --- JléaéT 1'a'tri. ott Js matra:a'f s-~ m 'fftt ~off-
:!MY a lev.-lli>Vesehn vifábial l:ioc<:~itKo?:ott Bncli
t~erró1. A föld Tftrefötte l(ötntfe lS~:~re ·~et. 
Nvil~s Ml~f hfiszlre wlf. J1bnr 6 a--t o'f!va~hO 
1 Hé~ 'anf ~lf m~~Ml ~ mav~OM vett h
M"lrel tuti renmrn'711f. NeKf ren~~~e ~l-
1oft ll'Z eP"éCI?' "Rtícliner ~~~ fu~omM1v~val: 
TJ<f>H ::~ 'kic:n·H~li.'*'! volt :ot vfl~o- t~l'e'm~c:f.npl( 
minaen ~inia-hlnla... 'An11~l 'f~ S?;PTPtte 

erl ra sán~ot. keT1emeS ftuf s csa~ el<:irta 
ma""·~*. mflmr ~nnak el ketlett mennie s meg
kezdőoött az orgja. 

Merf. mfl{or A renme(!' vfn~H ~i~l{ "..!HrJ
nan maraot. v~l~áJrlrRl ort'ia kárlődött. Min
öl~ vann-ak öi:lkok. aki'knek a zs-ehe tele van 
horoqnalaC"kl<-!11 s a Mf 11IT'IT fpluHitia a <:'7hr~t. 
ho'lV tomhol benne az öröm. Purcsa nót~bt 
i:ialnlhik. furcs~ d!lll11m ~ furcsa szöv~. Nvf
J.as Mic:i moonrt+ hPlve~Pltf> a m!'l!r.'lc: minic::?:te
rium bölcse~<:éO"ét. hog-v keri1let1 c:Hákve~~rt 
rendf'7TW"k. "hot ft!T'f'C:!l lrott~kra. f11rc~!'l hetfl
ket t~lrtw~nl.,!lk a di:$knk Rl"l~znTHnv~;c::z~l<-q 
v oTt Nil~~ Mic::l ~'ri h iH~> f>!T'!r f"O'é~I>T1 nf ,.,_ 
lál!'ba került s mikor éifél tálon ek~öndese
dett a terem és a hatalm~c:: lslmh~niilet. át
sz~iferiilt eqy életen t111f ~lnmvl1~cv~ s a7.7.~1 
a·ludt ef. hovv navv nanoh1 él: l'(>llfi harátot 
szer?ett ~c:: r~c:7_e VM1 az ifitt Jre~T~cfó 11asrv 
é1etéhe!f. Mit>lött f"lalunt. m~~r m~>O'tal)(K!'atta ::~ 
lfih~11jiM. 'Jobb l~hoTl Mlva<rot ftll~.lt 3'Z n1 cl
pót5f. de me~ volt ~rn7ndve. liog-y ennyi áldo
zato+ meg-ér a csodátatos eset. 

Másnao re!I'Ve1. aho" fe~r~'>ltf. J'e11;n~
S7~ate mRu:H é~ fÍ~mno'-'n. JrVilröt~ f~löltö
zűtt~ mfheh:rt ldll-nett a f"lvosnrR. m~r att volt 
a 'dT-~<ra Hf.der Jam. Tl'W"fl holrl~~Q'. !1vern 
HAráts~l!: evv t>fllanat mulva m~r att fnlvtaf
tá'k ahof ioeQ'Tlsn ~e ahll.,h:lCYVtáK: a V11ág te-· 
romtkhl~l{ fmmll{rr.q volt~nál. 

Csal( esrvetlen kis hiha volf. az. lioi!V a 
~imf Vi?hólya~ a cinóben. nem felejtette el 
a ma'!"a baJát s fáit minden Iénesnét. 

De mt volf ez ahhoz kénest. amif a Héder 
1anlval vató vita és szerelern nyujtott. A két 
fiu ~ész nap e~vütt volt Beiárták a ronpant 
várost. mert Arad Kisuiszálláshoz képest UI!Y 
türrt fel, mint a kultu:rának valóságos metro
pólisa. 

Rögtön ebé'a ulil'n lia·talmas h<'5ség-15en in
<:ftrlt me~ a diáksá~ felvonulása. Valahol irtóz
tató táv0lságban volt a tomatér. ahol is a 
nemes erőknek meg- kellett ki:1deniök. A ma .. 
sir01.ás alatt Nvilas Misi halálos retteg-ésbe 
merült. Vészhírek jártak: az araill diákokat 
kocsin viszik ki, mesélték a jólértesültek, már 
a .verseDy~t s mánden dija.t u aradlak Wi· 

Lábizzadás ellen 
egyetlen ~iztos s?:er a · 

lPODEOL 
... U 1•1· Ps.lilcába.n, drogériákban kapható• 

i:éuit6: CS AND A gyógyszertár, 
O:R...A.D:m.A.. 

Háromszori hassnálat után hat~CJa teli ew. Ha ta
~sz~l PQaeol knrát tart. ell;éaz nyáron nyul!'ta 
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.................................... 
nal{ zsebrevágni. Nvilas Misi ko!!loran, elke
seredve hallotta a pletvl\ákat s szivta a fog-át. 
mert a lába az uj cipőben e,gyre véresebb és 
egyre fájdalmasabb lett. O ~ét tétel:re volt be .. 
nevezve: kötélmászáshan otthon r"rmadik lett 
s abban u~yan piztos volt. hoi!Y Rásó Oéza. 
az otthoni barátja. itt is első lesz, ó mag-a e 
téren minden dijról lemondott: ellenb~n a száz 
méteres gyorsfutásra na~?:VO!'I sz1..mitott. holl"' 
legalább is a bronzérmet me~veri. De ml Iess 
a lábával? Mikor ott kellett állani, ácsorol!ni. 
tehetetlenül a re.ndg-vakorlatok !lMn. két<:ll<g-h~ 
e~s fogta el. Már lépni ls aHI! hirt ~s S1abó 
Karcsi. a tornatanár, rá is szólott, hogy: ,,huz.d 
ki magad". ' 

A huzakooással nem left volna lJaJ, tie • 
fána bokáhan halottra volt sebezve. Evvel a 
cipővel verseny nincs- .: 

Rettenetes sokáiJr l(ellett atlani eg-v fielvw 
oen, mht vég-re sor került rá ... Az elw fénés .. 
nél. nem a futásnál. a kiáltásná:l, csak e1sikot
totta mal!át. Szabó Karcsi tömne fekete baiu· 
S'Závat rámorl!'ott: •• mi az?" Csal< most látta, 
hogy egv katonáJa kockán forog. 

Biza ki kellett állani a ~orból ~ leillnf a 
szétg:lzolt füvön s levetni a cipőt. Mindenil<i el· 
szÖrnve<lt az óriási seben s abban a pillanat
ban kinl'!Tancsoltatott a hósök közill S lett 
nyavalyás maródi. 

Isrv. Olve nézte vegi~ ~ hires versenvt. 
Rásó Géza csakui!'Van második tett a kötélmá
szásban s harmadik a futásban. E~n7 kis ezüs
töt és eg-v bronzérmet kapott: ez volt Kisui
szállás összes zsá$mánya ezen a napon. 

Nvilas Misi ámulva látta. hou a szarvast 
diákok. mintha mlnd ördögfiak lettek volna. 
mindent összeharácsoltak. Leverté.k a debre
cenieket, az aradiakat. a legtöbbet ők vit
tek el. 

Már l5 nem bánta. ö mal!' CSaK azon ,I!Vöt
rlklött. hog-v hog-v kett az ui cipőhen a na'!V" 
versenvt megvlvni: haza~valosmlnl... Sz6 
szerint gyalog ment haza, f6lcipóben, a másik 
felét a kezében cipelve. 

Nem is maradt neki más öröme, csak az. 
ho~y Héder Jani azért kitartott mellétte s 
milr csak Aradon voltak. mindig párhan ma
radtak s a világ teremtésének titkát szeren
csésen kompromisszummal oldották meg. 

Nvilas Misiben a szerelern azonban rné!Z' a 
nváron is eltartott. Tüzes. vad leveleket irt 
Héder tJaninak. mig eg-vszer csak azt a vá
laszt kapta az aradi fi utól. hog-v: .. en a teve
ledet mé.~ mag-arnhan is pintlva olvasom. lr1 
nekem olvan leveleket. amiket az édesanyám· 
nak is megmutatbato.k". 

* Evvel 15efejezMött az arl'!ní fN11111versenv. 
hog-v eg-y életf'n keresztül ott mar~dion a s.ze
génv Nvilas Misi lelkéhen a zuzódá~. hog-v te
hát a legjobb lelki barát ellHt sem tárhatia fel 
az ember a leg-ószintéhb érzéseit s g-ondola
tait. A vilá·ll teremtését meg lehet komnro# 
misszummal oldani, de az élet na!nf kérdé
seit nem. 

Itt tátong az emberek lelke közt számta
lan TOPPant szakadék, amiket nem lehet be· 
törnni mással. csak a léleknek saját orvossze
réveL Az uj cipő szakitotta o;;eb begvóg-vult. a 
lélek csalódása soha. Miért is nem s hogyan Js 
nem értik meg c.gym:1st az emberek? 

Ez a zs~ ó .seb örökre megmaradt 
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a 
Az idegességről 

annak gyógykezeléséről 
Az Aradi Közlöny számára irt a: 

~=~~ 

• 

szerint ug-y physica1is. nydria.tlcus. gyóg-vs?.~
res eljárások, mint a sug-gcstiv eljárások ál"' 
kalmazandók, ha megfelelő gyógycredményt 
akarunk elérni. 

A kü:lönböző suggestiv gyógyeljárásokr~l 
nem .akarok ~tt bővebben megemlé-kezni, he.>
nem csak az.t akarom megjegyezni. hogy ne\11 
teljesen mindegy a betegség gyógyitása szem:.. 
pontjábóJ, hogy milyen snggestiv gyógyeljá-' 
rást használjunk. Sok esetben éber suggestio 
is elégséges. máskor a hypesorishoz kell folya.: 
modnunk. Vannak esetek, honr a psychoanai" 
llzls vezet célhoz. 

EJtY•m.tauü-, kórbabl fGor"t''• (Budaput) Itt azonban meg kell jegyeznem, hogy a~ ! 
" .D~ FREY l!rn'a neves ~\Ida-pe. stl k?r:_, funkciójában vagy hypofunkciójában keresen~ utóbbi esztendőkben többen foglalkoznak a lé .. 

ház• foorvos lrJa 6IZ alábbJ ftltYclemremclto · dö K··t·· 00· " 001~" 1 J'. j t' · · k tekelcmzéssd. mén- a laikusok is. Szerintül< és érdek s "kk t, 1 k té-"' h . • u on zo, a. ~o e va: asz o m1ngye "., 
e Cl e ame yne ...... a so ~ ük" ""d' l k h k t t l k csak a lélekelemzéssei sziinkthctők meK sem -•t .;..,_ .. ··álisabb . t t ebb m o ese, me ye orrnono a erme ne , egy-

vu .. """""" , mm mos' en az , I· k l tba k J'..J r t d t l tt• l kb'! f karl' l"l'·J· id~es, haiszás huszadik 5'2:. dban massa sz oros a P~~- ·a, . n vanna . ua ma r 4II u a a a 1 com p ex um o - o a , ~ o ~ 1<. 

. . - aza • . most ebben a mukodes1 kapcsolatban egy conflictusok. Ez azonb:m nem helytálló. A 11em 
Ha az orvostörtétnelem lap]ait figyelemmel· dysharmonia áll be. arra a szervezet legtöbb- analvticus idegorvosok épen ugv · végeznek !~

olvassuk. azt taiálju'k, hogy már . évezred ek ször ideg-es tünetekkel reagál. lekelemzés t. mikor az ideg-esség okait ku t~ t· 
előtt ismeretes volt eg-y bete~sé~. mely.nek · Ami már most az idegbetegségek gyógy- .iák, mint az analyticusok. A kiilönbsé~ azon
szervi alapját nem ismerté:k, de tünetei pon- kezelését illeti, az ma már· a kórszármazáson. han ai. hogy n nem ana•lvticus id~g-orvosok 
tosan le voltak irva. Ennek a tünetnek jelleg-: alapszik. Minthogy megállapitott tény. hogy minden gyógytényczöt vesznek igénybe. hogy 
zetesst.'~e abban áll. hogy nagy robajjal lépnek az ideg-esség nagyrészt egy affectusos beteg- minél hamarabb meggyúg~:itsúk a,z ideges em
fel. de gyorsan megszünnek. hogy azonnal ség és ez áll főleg a. hysteriara. amelynél a bereket Az ana!vticusok csak a freud v. 4.dlcr 
ujab~. talán sulyosabb tüneteknek adjanak. he.. s.uggestiónak rendkivül fontos szerep jut, a féle lélekelemzési módszert hasznftl.iák és ho:;.z-
lvet. J gy váltakoznak kaleidoszkopsz,crücn- a ~yógvkezelésnek is ezen irányelvekhez kell szu hónapokon sőt éveken át elemzik a be~,;-~!~ 
iünet~k. anélkül. hogy azok· alapjául -va!amt igazo.dni. · geket; és semmivel scm érnek el több ~yógy- ~ 
szerv1 elváltozás megállapitható lenne ... A ·tü- . Ezek szerint a gyógykezelés két irányu eredményt. A m:vi gyógycljárások kapc-o;;án • 
netek részben lelki' megnyilvánulások voltak, . lesz egyrészt arra keiJ törekedni, hogy a testi igen fontos s1.~erep jut a hormon kev-~lésnek 
Tészhen, mint kedélyi változások mutatkoztak. tün~eket megszüntessük, másrészt ki kell kü- az idegesek gyógykezelésénéL Igen sok neo-

Nagyon gyakran olyan tünetek is jelent- szöbölni azokat az affectusos behatásokat, ro-tis gyorsan sziinik me~ a megfelelő i:or
keztek. amelyek szervi elváltozásokat utánoz- melyek az agyvelőben felha•lmozódva betegsé- mont tart.almazó bei'Ső elválasztó mirigykivo
tak. Siró- és nevetőgörcsök jellemelJték eze- ~i jelenségekké .convertálódnak. nat adagolásáv.al. Legtöbb hatása az inj.ek~iós 
ket. az ide~es ~llapotokat. Igen gyakori pana· Az Idegek gyógykezelésénél ezen elvek kezelésnek van. 

~za~ voltak az Ilyen be,tegeknek a gyen.~csé~l •••••••••••••••••••• .. ••••~"•••••• •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• érzesek, étvágytalansag, nagyfoku lcsova-
. nyodás, akaratnélküliség, ·álmatlanság. Gyak"!' 
ran az egész testre kiterjedő rán~ó-~örcsök 
mutatkoznak az öntudat teljes -épsé~e mellett. 
Az elájulások sem tartoznak a ritkaságak köz~. 

Már a leg-régibb idők orvosai igyekeztek 
ezen tünetek alapján eg-y bete.q;ségi typust 
me~állapitani és már a középkor OTvostársa~ 
d alma két nem szervi jellegü- funkcionális
betegséget állapit meg: · a hisztériát és neu
rasztén!át. Mig- a hisztéria a nők betegsége 
volt. addL~ a férfiak neuraszténiások voltak. 
A ré.tti orvos · kutatóknak ezt a · meghatározá
sát a }~jabb vizsgálatok teljesen m~döntöt
ték és ma már tudjuk, hogy a férfi es nőt 
hisztéria között semmi különbség nincsen. Az 
eltérés csak abban nyilvánul meg, hogy sokl<al 
több nő betegszik meg hisztériá·ban, mint férfi. 
A neuraszténiánál az arány a férfiaknál l!a
li!:VObb. A francia orvosoké az érdem. hogy a 
funkcionális ides,rbajok tudományos detenni
nációját megállapitották. Az oroszlánrész eb
ben C h a r c o t n ak jutott. A régi orvosok 
ezen ideg-betegségek előidéző kórokait a métl
be helyezték. innen származik a neve is. Sze .. 
rintük a méhnek 'különbözö kóros elváltozásat 
hisztériát okoznak. Ma már tudjuk, hogy ez a 
meghatározás teljesen téves és hogy a funk
cionális idegbajok előidézésében és azo~ 
fenntartásában igen sok tényező játszik sze
repet 

A legujabb kutatások kimutatták, hogy a. 
funkcionális idegbajok olyan megbetegedések, 
melveket kóros effektusok idéznek elő és a 
kóros effektusokhoz kapcsolódó szu~gcsztiv 
behatások fenntartói ezen betegségek tüne
teinek. 

Az utolsó két évtizeö orvos kutatásaf 
azonban ezt a ré.~i tant annyira kibővite.tték, 
hog-y az egyes funkcionális idegbajok ~özöttt 
válaszfalak ledőltek. A hisztéria és neuraszté
nia diagnózisa mindin.kább ritkábbá vált ért 
helyüket a funkcionális neuró-zisok elnevezég.... 

·Az Aradi Közlöny , 
es Aradi Kereskedelmi Tesliilel O% 

lrfa r Domán Sándor, 
az. Aradi Kereskedelmi Testület elnöke 

l Az ötvenedik életévt!t váiÍozatl~wul, iffan t;s tö
retlen· frisseségben ünneplő Aradi Közlön}·t minden 
étismeréssel és szeretettel köszönti az Aradi Keres
kedelmi Testület, amely látó és· itélö szemmel állott 
ott a lap szUletésénél és végig kísérte, vele együtt 
élte meg a felfelé növekvő Aradváros ·gyönyörü fej
lődésének gazdag változataiban az Aradi Köz/öny
nek egyenes iramban felfelé törését, terjeszkedesét 
és egyre tekintélyesebb munkásságát a város szel
lemi és gazdasági haladásának lelkes szolgála
tában. 

Ha az Aradi Kere!'l<~·delmi Testület m~ visz
szané! az ötven év elötti Aradra, a tipikus kis vá
rosra, amely akkor indult el - de mérföldes esiz
mákban - a modern kultur-városiasság felé : ak
kor Arad kereskedőinek a nevében azt mondhat
nám, bajtársi érzelmekkel kell üdvözölnünk az el
Sialadt ötven év büszkén ünneplő sajtóharcosát, 
az Aradi Közlönyt, hiszen ennek a régi Aradnak 
ketten adtak szint és benső, komoly értéket, fej
lesztő erőket: - a nyugati finomságu és kulturált 
izlésU kereskedelme, a hires aradi kiral<otok, ame
lyek az anyagi életigények nemesen fejlett gazdag
ságát mutatták, sokban szebb és lehiggadtabb egy
szerüséggel, mint fővárosának akkori hirtelen ke
veredett uj nagyjai és azután a sajtója, s annak 
élén az uj hangu, harcos, fiatal Aradi Közlöny, 
amely ezekben a régmult évtizedekben, amikor az 
országos sajtóban is sok volt a vidékies, a vidéki 
sajtó pedig a gyermekeipöket taposta Aradon ki
'rill mindenntt az országban, itt Aradon igazi · fö-

városi nívón álló anyaggal és formákkal állott ki 
szolgálni és irányitani e városnak akkor egész or
szágrészt kitevő nagy gazdasági és szellemi hát-
terét · 

Aradnak elismert értéklevele volt e kettő : a 
kereskedelme, amely a testieket öltöztette nyugati 
mezbe és a sajtója, amely a lelki kiöltözködést 
szolgálta ugyanígy. Az Aradi, Közlöny évtizedes 
évfolyamai érdemes tanui ennek a gyönyörü kettős 
ktizdelemnek. 

Csoda-e hát, hogy ezeken a hosszu évtizedeken 
át mindig zavartalan megértéssel és egymás mun
káj át kölcsönösen méltányolva és támogatva h~-

l· 
l 
t 
i 
l 

ladt Arad városi értékének, szellemi és anyag,~·~_ 

magasra lendülésének szolgálatában a kettő : az -~ 
Aradi Közlöny és az Aradi Kereskedelmi Testület? t' 
Nem volt közérdekli munka, ahol ott ne állott 
volna mellettünk az ujság. S ezért : talán külön 
jogunk és kUiön kötelességUnk is leszegezni ezt _ 
most, ötven évnek a határmesgyéjén. / 

' 
f' 
l 
~ 
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· Sajtó és kereskedelem a városiasságnak, a 
haladó szellemnek legjellegzetesebb exporiensei. 
Nélkülözhetetlenek és maradandók minden időkön . 
tul. Uj: évtizedek uj munkásságának kiindulásá• 
ként üdvözli tehát az Aradi KözliJny nagy jubiletl_. 
mát az aradi kereskedők egyeteme és örömmtl 
tudja töretlenül friss harcosként maga mellett a 
gondokkal teli életnek meg nem szünő gazdasdgl 
és szellemi küzdelmeiben a sokszor kipróbált régi, 
lelkes bajtársat, az Aradi Közlönyt. -

HOROVITZ ERNŐ 
' 

·· se fo~?;lalta el. Fr e u d és tanitvállyai igyekez .. 
tek a különböző neurózisok tüneteinek lelki 
mechanizmusát megállapítani, amelyekből egy 
gyógvkezelési rendszert szürtek Je, melyet 
pszihoanalizisnak neveztek el. · h t l .IC. d 

Az utolsó évtized vizsgálatai kimutattáK iV& 8 OS tvZS eügynök 
;. 

azt hogy aJ oolsö elválasztó mirigye~ müköcté- ' l .A. :El. .A. :o, B -t r. E:: m. i n. es 0 u. ~O sz. 
·sének z.avar.ai is idéznek elő ideges tüneteket. ..- :)1 
Ma már tudjuk, hogy nagyon sok ideg-es t\inet 1 1 TelelOD: 2 34. ~o 'Te'efon: 234. • . 

Qk.a ~agy:_a_:ReJs9. elváiasz,tó miri~yek byper-! ~=======:=~=:=======~~~~~=~=======~=~ 
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Két förfénef 

lrta: Kosztolárryi Dezsé) 
l. 

KARACSONYI KöRKtRDes 

A hires iró koránöst oroszlánsörén~ 'd6i 
egykor még az igyban bevert. Sötét angol . teát 
reggelizett cukor nélldll, Belépett a titkárja il$ a· 
reggeli postát hozta.. · "."_ 

- Mi ujság?. - Jrerdezte ffilt. 
- Semmi - 'jelentette a titkár. ~ NéfiádY 

magánlevél. A botlandi kiadó pénzt küld. Elfogyott 
az elsö kiadás, tavaszra uj jön. Autogram-karto-
nok, meghivóiC, folyóiratok. :I'iszteletpéldányok. 
Azonkivül egy körkérdés. · · 

A hires író elhiggyésztette S:Zájáf. Utáita b1a 
körkérdésekkel zaklatják. Ennél csak egyet utáltJ. 
Hobban. Azt, ha nem zaklatják kör\r.érdésekkel. ' 

' Bágyadtan érdeklődött : · 
- Miröl szól a körkérdéS?; . 

~ - Az emberiség jövőjérőt - rebegte a. 
",, . '"'titkár és máris gyorsan olvasott : "Vajjon his~ 
; ön az emberiség jövőjében és hogy látja a báboru 

keserü tapasztalatai után? •. , A mozi ... a rádió-J. 
Nagyon fontosnak tartjuk, hogy megtisztelő vála.
$:r;át... Satöbbi - hadarta a titkát - a s:&oko1t 
formaságok. 

- Csak olvassa tovább - s.zótt rá a hires ir6 
· llzigoruan. 

"Nagyon fontosnaJC tartjulé, llogy nagybecsil · 
:válaszát mennél előbb megl<apjulC, mefi az ön min
öig érdekes és értékes egyéni véleményére nemcsak 
olvasóinak itthoni nagy tábora figyel, hanem az 
egész müvelt nyugat is. Nyilatkozatát tlnnepi szá~ 
munk kiemelkedő ékességénele szánjuk!' 

- Igen, igen - mondta .a bires ir.Q, felkö
nyökölt az ágyában é$ elrnerengett. 

· Egy darabig merengett. Részint a hotlandi 
forintokon merengett, részint mindig érdekes és ér
tékes egyéni véleményén, részint pedig az emberi-' 
ség jövőjén. Az utóbbira vonatkozó véleményével 
máris elkészült. Feje telisteli volt szavakkal, 
melyek osztódás utján szaporodtak, mint a bakté~ 
riumok. Az emberiség jövőjét általában biztatónak, 
majdnem rózsásna.k vélte. 

- Diktálok - fordult a titkárhot:. - Az em
beriség jövője, ugye? Adja csak ide azt a levelet. 

A titkár átnyu,ltotta. Erre a hires iró kissé elsá.;.. 
padt. Levonógéppel sokszorositott körlevél volt, el
mosódó, alig olvasható, lila betükkel, csak nevét 
iktatták belé tintával egy felső rekeszbe. Legalább 
az ötvenedik másolat lehetett, ennélfogva még öt-

; ven embernek van olyan mjndig érdekes és értékes 
.""- egyéni véleménye, mint neki. · 

,. 
~ ' 

- Disznóság - rnormolta fogai közl>tt s a 
levelet összegyiirte, ledobta a földre. 

A titkár, aki gyorlró-ironját mÁt a papiton 
lebegtette, előre hajolt : . , · 

- Szóval, nem i runk? · .~ • 
- De - sóhajtotta a hires fr6, tilint err! mtr-

tir - azért irunk - s diktálni ke:a;d~ véleményit 
az emberiség jövlSjéröl. 

És most sokkal sötétebbneJe látta, ·mint Rebáay 
másodperccel ezelőtt, majdnem gyászosnak. 

Ugy érezte, hogy az ostoba é!l boldogtalaa 
emberiség hanyat--homtok a végső :veszedelembe 
rohan. · . . ... 1 . . • · 

JI. . • 

A KOLDUSASSZONY KöNNYE ' 

Koldusasszony állt az ucca ~rkáa, a met:sJ6, 
téli szélben és sirt. . · . • , •. "" •. . . ~ 

Hoss~ néztem M. · 
Mit éreztem? Talán nem IS ~. ·'lSak 

~ · ámulatot és döbbenetet azon, hogy sir. Aztán még 
•. valamit éreztem, ami nem foglaU1ató egy s:zóba. 
. • . Azt éreztem, hogy a könny, mely lepörög sdfa 

· szögletén, aem odavaló, nem illik neki, nem illeti 
: meg őt, ~ltakép nem is tartozik mesterségétlez, 
i 1111!'! &öt ellene mond mesterségrhek. Nélkfile tneghatóbb 
.", ·. , lett volna. Ez a könny azt hirc!ette, hogy még lehet 
~ . segiteni rajta, bogy még van veszteni valója. Ennél-
l · fogva fölösleges volt s mint minden, ami fölösle

ges, gyöngitette mondanivalóját, stilus-törés volt, 
1\n-i!lmétlk, n~ananull a dologMk 1Ms tortUbi 

,. " 

- l • ~. 

. '. ,. ... 
. ' ~ . 

• ·r::i-állö~fótt nrwrR~. lam~!~~tr•:t 
l1las, Bouquat,. Eau de Cologne.: 

• -~ideális alak, könnven te;a~t_á: _.s~~~jiiii!MJíl!lltll-.... 
• . ~ modem. ilt.Atu.At&.u.d · 

:fl"_e_•liLn.l~ < . 
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való öltöztetése, melyet görög mils1óval tautológiá- :. A könny se fokozhatja. A kö más ~1 nat neveznek. . nny = ra 

· · . szolgál. A könny, frissebb sérelem kifejezője. A 
A koldusasszonyo~ általában nem srottak könny a kiábrándulás drágagyöngye és a csalódás 

sirni. ók már tul vannak ezen. Fájdalmuk régen be- tkköve. A könny átlátszó, hirtelenül kibuggya116 
száradt, megszikk<ldt, elintéződött. Mélyen elte- vére a léleknek, melyet Imént sebeztek meg. De at 
metve, ezer és ezer· fed ö· rétegget borítva · pihen 6 esetében másról, sokkal többről volt szó. 
bennük mozdulatlanul. Ennek már nincs ilyen csil~ · , 
logó mozgótökéje. Nem cseppfolyós többé, hanem Mégis sirt a koldusasszony. Pazarul fénynzően 
szilárd haknazállapotu, mintegy megfagyott.. Igy ékesitgette ősrégi boldogtalanságát a szomoruság 
borul - kő-álarcként - dermedten, nyugodtan e gyémántjávai, öntözgette-locsolgatta magát a 
arcukra, a szenvedésektől szé.pen kikalapált hom- bánat e .vizcsöppjével, mohó telhetetlenségében 
lokukra. · növeln!' akarta a növelhetetlent oly céltalanul és 

Hiszen könny & ~tem nyiivánitás nélldlt ts esztelennt, mint aki a tengert kékltővel kéklti, 
azok ők amik : a kétségbeesés élöszobrai, melyek keserUsóval sózza ú keseriü, n-gy mint aki vizet 
gyászos· rernekmnvek gyanánt szegelyez ik uccáin- bord · a Dunába. 
kat, tartják bldpilléreínket, támogatják márvány- ' · 
palotAinkat, mintha minden az ö vállukon nyu- ~ 
godnék. Kései hugal ök a kariatidáknak, ·azoknak ; • 
az ókori nőalakoknak, akik bilntetésMI befalazva 
hordták a császAn kastélyok terhét, fogcsit..:orgatva 
és erőlködve, de mégis megadóan és ttlrelmeen, 
évezredes tUrelemmel. Olyan felsőfokát jelentik c». /' :. 
az emberi. kétségbeesésnek, meiyet tovább fokoztlll 
már nem lehet. . ' . 

·····~······························ .. •·······························•· 

"POLYCH=~~~r~ 
.~r a. .. d. 

Ro!l'ánia Jegr~~ibb · és I:gjelentB~ehh la~tt.. és festék· 81 
gyara, gyart m1ndennemu porfestekeket es lakkokat. 12a ~ 

~;..-..,.,~anr1~---~~i&:'8Q~ 
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Jrta: lt,aer~ang f3ajos * 'f\z 'Artidi Közlöny szerlieszf(jséFJ:ének ffl•· 
Eltemettem a nénit, áldott fajtájából talán u 

utolsót, akinek ravatala körül mult héten lobogtak 
el a gyertyák s akinek sírja fölött most fonnya
doznak el az utolsó koszoruk. Nem volt az apám 
nővére és nem volt az anyámé, senuniféle vér
rokonság sem füzött hozzá és mégis, az apám nő-
vérét és az anyámét temettem el benne, az eszmei 
néniségnek elvont ideálj át, az absolut "nénit", az 
összes nénikék kifinomult fogalmát temettem és 
sirattam el a drága, öreg, utolsó néniben, akinek 
tajtája kihalt s még emléke is kiveszett vele a vi
lágból. Az elkövetkezendő nemzedék már nem fog
ja tudni, hogy voltak asszonyok, akik harminc, 
legföllebb ha harmincötéves korukban feketét 01-
töttek annak jeiéül, hogy lemondanak az életről, a 
szerelemröl, önmagukról, mindenröl, mert volt vala

. hol a multban egy valaki, akit a néni szeretett s 
akihez nem mehetett hozzá, - •.. vagy pedig volt 
vaLahol egy aranyos kis GyurilCa ..• egy Iluska, aki 
roncsoló toroklobban pusztult el hatéves korában ... 
vagy talán egy bácsi volt ezelőtt husz évvel, aki 
iratalon tüdővészben halt meg ... a néni az órája 
láncán a medaillonban hordja az ö szegény józsi
jának elszürkUit képe felett a hajfnrtjét. .. 

A néniből nem maradt egyéb, mint csak ennek 
a hajdani nagy gyásznak emléke, met1 azonban 
nem keseredett el, ellenkezőleg, mint csupa szeretet, 
édesült meg benne. A néni azért néni, mert ö csak 
i>zeret és csak mosolyog, még akkor is, ha a bácsi, 
még mindig a legszebb ember hirében áll, mikor 
pedig a néni már régesrégen elhervadt... Nagy 
kujon a bácsi, mindenféle szerelmes kalandjairól 
beszélnek a városban, - tényleg, utóbbi időben a 
néni is észrevette, hogy a bácsi, ha este hazatér, 
csak ép megvacsorál, meg se dicséri a néni főztjét, 

!máris. elsiet. Ez bizonyára r..em szép dolog a bácsi
tól, de azért a néni, mégis ráadja a bácsira a ka
bátot, be is gombolja, Ie is pucolja és még a 

'prémes gallérját is arra való kefével végigsimo-
lj8tja, aztán megcsókolja a bácsit : " ... é~ csak 

·mag ne h ülj lelkem, tartsd a szájad elé a zseb-
. kendőt, ha az uccára kiérsz, mert odakünn nagyon 
hideg van". Ktilönben pedig a bácsi, azért bácsi, 
hogy ő tehet, amit akar. De a néni csak azt teheti, 
amit a bácsi akar és amit a gyerekek akarnak is 
azért csodálatos, hogy a néni szivében mennyi hely 
van még olyan gyerekek számára is, akik nem 
gyerekei, hanem a testvire gyerekei vagy talán még 
azéi sem, de annak a nagy kujon bácsinak rokon
ságából való kamaszok, akikhez a nénit nem a vér 
kapcsai ft1zik, hanem igenis az a mindennél er~ 
sebb kapocs : a szeretet, melyet a néni ugy őriz 
meg a lelkében, mint a régi bátiruhák lefejtett· 
csipkéit és csattjait a fiókjában. Mindezek után ugy 
látszik, hogy az anya-tipus meg néni-tipus kö:zt 
nincs kUiönbség. Ezért hallgat a néniről az iroda
lom, mely az örök néniség motiwmait az örök 
anyaság motivumaiban dolgozta föl. Legfellebb, 
ha itt-ott a Dickensregényeiben sivit ·föl egy-egy 
néninek gunyolt hiszterika, - egy-egy tantinak 
mondott lorgoanos előkelőség suhan át Tolstojnak 
nagyvilági eposaiban. Az irók igazságtalamal és 
'feiUletesen bántak "a néni"-vel. Pedig óh mekkora 
ktilönbség van az anya meg a néni közt. A gye
rekek ugy vannak valahogy berendezve, hogy a 
szüleiket ne lássák olyanoknak, amilyenek vagy 

.__ , legalább is, ne ítélhessenek felőlUk tárgyilagosan, 
- -- apa-anya egyetlen érzésben összeolvadt fogai .. 

~k. azonban a néni egész más valaki, mint a 
si, - az ö dolgukat tisztán látja az ember, 
!, ha gyerek is. Az asszonyról és a szeretetröl 

~ " első, nagy leckét nénjétől kapja a fiu é8 a 
t vezeti be a lányt a nöi élet nagy lemondá
tak iskoláj ába. Még senki sem irta meg, hogy 
;en jó volt elmenni a nénikékhez, mert néniknek 
. olyat be lehetett vallani, szerelemröl, adósság

i és az életnek egyéb nyomasztó gyönyörUsé-
Jeiröl, melyeket az ember az anyja előtt szivesen 
elhallgat, vagy pedig, ha már be muszáj vallani, 
hát legalább is ezeken a legkimélctesebb, leggyön
gédebb :olmácsokon keresztül az anyjának üzen 
meg. Még senki sem írta meg, hogy mi az, mikor 
az árva a nénjének hangjában, mozdulatában, 
szemének egy-egy rebbenésében keresi, leli meg s 

~-

ismét etvesziti azokat, akili szerettéli s al<it<et sze
retett s akik már nem élnek... folytonos, eleven 
gyász, folyton ingerlő fájdalom, csaló vonzódás 
és vonzó csalódás : a te neved "néni" volt a mi 
számunkra. 

A fiainiC számára nem tesz. Mert a nénik 
emancipálódtak, föllázadtak a nénik, a nénik sem 
harminc, sem harmincöt, sem hetvenéves korukban 
nem akarnak lemondani az életről, a maguk életé
ról. A néni bankhivatalnok. A néni doktor. Az egyik 
néninek ambíciói, a másiknak gondjai vannak. Az 
egyik néni, nem a legjobb fajta, maodátumot vá
sárol, a másik elspekulálta vagyonát a börzén, a 
harmadikat leépitették, - van olyan néni is, aki 
nem szereti, ha néninek hivjáiC: "Hívj engem Te 
csak Mancinak !" És a hétfájdalmu néni kimasz
S%iroztatja ráncait, kipirositja fonnyadását, bekor
mozza vagy bearanyozza öszillését. 

Az ujmódi néniben tegföllebb, ha saját gyer
mekei felé mozog a legönzöbb anyaösztön. De azt 
a sok, felgyUlt nagy érzést, melyből valaha az 
unokahugnak és az unokaöccsnek jutott, a néni ön
maga számára tartja fönn. 

Eszemmel tudom, hogy ez igy van jól s hogy 
a Bebelen, Forelen, Freudon, Marxon emancipált 
néniknek igazuk van, mert a régifajta néni psy
choanalitikai szempontból nem volt egyéb, mint 
megelevenült s fekete, nehéz bársonyba öltöztetett 
lelki gátlás, - s:zociológiai szempontból nem volt 
egyéb, mint a rabszolgatartó hirnnek megtört ál
dozata. A néniknek fájó mosolya és áldó gesztusa 
mögött soha nem pótolható, elmulasztott élet, el
satnyult lelkek és megnyomorodott érzékek vágya 
esengett a meg nem értő férfiak felé. A "néni
eszmény" mint talán az ideális hajadonró\, hitves
ről és anyáról megalkotott elképzelés sem egyéb, 
rnint az én kivetített, követelő férfi-egoizmusom, 
sőt mi több, az én polgári, kapitalista osztályön
zésem... mert mindezek az eszmények az élettől 
való meg\dméltségnek. tehát a jómódnak, a taka-. 
rékpénztári könyveknek, a kamatnak és pénz értéké
nek oly állandóságát tételezik fel, meiyeket a mai 
bizonytalan világban, még Romeo sem követelhet 
juliától, Philemon sem Baucistól, fiu sem az anyjá
tól, hát még eikényeztett öcsikém vagy hugocskám· 
a nénikétöl. 

Mindazonáltal ott még nem tartunk, hogy a, 
s:zülők hálófülkéjének diszkrét ajtaja kinyilt volna: 
a gyermek előtt. De a néni kulcslyukán át bete-. 
kintünk a néni szobiljába, sőt mi több, az ágyába ... 
ó jaj, nincsenek nénik többé, mert a nénik minde
nek fölött élni akarnak, jól élni és szeretni. Ami a 
nagy kujon bácsinak s'Zabad, szabad a kis. kujon 
néninek is, - ha a bácsi szeretöt tart, nos hát, a 
néni is azt teszi, csak azért is l Hiába, mindhiába, 
a nénik is rájöttek, hogy az élet egyetlen adomány, 
melyet nem lehet, de nem is szabad elutasítani s 
hogy aki napjait minden szeretetével odaadja más
nak, az ugy hagyja el az életet, mintha sohsem élt 
volna. 

Tudván, amit tudok s belelátván, ami belátni 
való, összeroppant emberi és polgári önzésemnek 
egész elérzékenyUiésével, ugy temettem el az 
11tolsó nénit, mint szilletésem elmult századának. 
mint a társadalom feldult békéjéneK s valósággal 
mint százötvenéves uralmából kiszorított harmadik 
rendnek legszentebb szimbolumát. S a temetés 
után is, miután könnyeimet letörültem, csak vo
nagló és ellenszegülő szájjal, kényszeredett meg
adással, szomoruan kiáltom, hogy : 

:A nnlni'• meghalt, éljenek a nénik l 

-

kérésére készseggel veszem igénybe a lap 
vendégszeretetét, Jwgy soraiba dlljak annak a 
nagy tábornak, amely ötvenéves termállása al· 
kalmával üdvözli ezt a kiváló sajtó-organu• 
mot. 

tArddrOl való euavozáSom után, - habdr 
közel tiz esztendő merült el azóta az idők vég. 
ti?len tengerébe, - alig akad nap, amelyen ne 
futottarn volna át a · ,,J(özlöny"-t, s alig akadt 
lapszám, amel.vben egyik vag_v másik köJle. 
mény ne kötötte volna le érdeklődésemet. Szd .. -
motvetve azzal a változatlan szeretettel, amely . 
lyel· a !K.özlön.v példányait naponként fellapoz .. 

tam. ugy vélem, az 'Aradon eltöltött tíz esz. 
tendő megszokottsága mellett, az "Aradi Kör .. 
löny" szines. élénk és friss tudósi!tisai, Arad 
városdhoz való változ.a.tlan őszinte szeretetem 
és talán tudat ilkEtt oz a fájó kegyelet is tartjQ 
ébren bennem a lap iránt való ragaszJwdáso. 
mat, amellyel a Közlöny nagynevü volt szer• 
kesztője, néhai kedves Stauber józsef szeretett 
barátom és sétaTJ(lrtnerem iránt viseltetem. ,, 

. Az ""Aradi Közl.öny" ötvenéves fennállásá-'-., 
ook alkalmáb~l luJdd tegyerJ} le a kegyelet sze. 

1 rény ibolyaszállit Stauber }ozsefnRk, a la'f! r:zer 
a];a.pitóiának emlékére azzal a hő óha1tassal, 
hogy a méltó utódok az (j szellemében folytas
sák még sok évtizeden át ezt o kulturális mun· 
kát mellyel az Aradi Közlönv ötven éven dt 
ma~ának megbecsülést vivott ki . 

. HARGITAY BERTALAN 
az Erdélyi Bank é& Takarékpénztár r. t. 

vezérigazgatója. 
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BUndák, szórmék 
NEULANDER-nél Fis c h er E li z-palota. 

belép6t kölesönzökY 
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Alkalom.Pa f'ehéP -

LÁtköltözésekel~ 
hefyben és vidékre nyitett és 
zárt butorszállit6 kocsikkal fe
lelöa•ég m.ellett pon
tosan Íl olesón teljesit: 

' Éliás Lipót Fia szállitók L 
Arad, Str. Eminescu 16. - Telefon 250 st. J 



=.!.::.:·F~=~=·. =~!=~=r:M=B=rn:::· 2=5·=~~===-AftA-~jtijJY~~~~~~~~~--~ ..... ~~~~ 
> 

' 

A MI ÜNNEPÜNK 
-Jubiláris üdvözletek az ötven éves Aradi Közlönyhöz ...... 

Díszes csokrot állitottunk össze egy sereg levelünkböl, amelyeket barátaink - bel
fö.ldiek és külföl~iek - küldöttek az ARADI KöZL6NY 50. születésnapjára. E.~Y sereg 
ne~ vonu_l fel di.szes, ünnepi sorban, melyeknek viselői, a hit és a szellem világitb vezé
rel, a m1 munkank mellett tesznek hitet. E vélemények és vallomások a szeretet kitün.
tetö megnyilatkozásai, amelyek a régi ARADI K6ZLöNY-nek szálnak: a multat össze
kötik a jelennel a szellem és a jelent a jövendővel a hit· varcizsereje által. A később-
érkezett üdvözletek közlését következő számainkban folytatjuk. . 

fl kultura és a megértés bátor harcosának 

Javtm4M"4i41V ~ féJeu;; 
t{~ ~e... /G~p, ~ f'tr /Q(t;:-v ~ 

/ ftet..vZ.C~tlt:J VPH,jtu.J(A. .A.J--
Jr.:cA . úJ fcí u r-.~"·"~ 1-t.-G~---

Az APadi Köz
l önynek, a. kizl
·tnPa. és a megéP
t és 'legbátPabb 
haPcosának tel-
jes sz .i v em b 6 l 
kivánok szepen
csét ·és boldog
ságot, jnbi·len
ma alkalmáb61. 

.R uilág egyetJen unitárius 
püspőke az Rradi Kőzlőnyhőz. 

A Szentirás szerint Jézus arra figyelmeztette 
kora írástudóit, hogy a betü öl, a lélek megelevenít. 
A mai Kor embere tudja, hogy az irás a lélek szár
nya, mely átrepiil az idő mérhetetlen tengerén s a 
téreken és a völgyekben megtermékenyiti az embe
rek lelkét és szivét. 

Te ARADI KOZLONY, ki az Irás hatalmá,•al 
irányitod a lelkeket 50 esztendön keresztül, hir· 
dessed továbbra is az Igazságot szeretettel és ké
szitsed elő a békesség országát .• hogy hazánk n.r.
pei egymást jól megértve, boldogan éljenek és vi
rágozzanak lsten dicsőségére. 

Mátyás sziilövárosából köszünt 
Cl uj . 

.,4Z-r:8d'.,._,.~.,{r~ 
.a . L ~-".f _J-;.~,~.- ~ 
7V"~~~;:_. 

!iedler Jstoán dr. püspök 
A legmelegebben üdvözlöm az ARADI 

KÖZ L()NY -t 50 éves fennáUási jubileuma al
kalmából. lsten áldását kivúnom a szerkesztő
ségnek és a munkatársaknak! 

Oradea. 
FIEDLER ISTVAN ílr. 
római katholikus vüsoök. 

'-
. Pacha Rgoston dr. püspök 
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.FRANZ WERFEL 
(Wien). 

Thom as. mann az R radi Ko.ilönynek 
• l "' • 

., r f-!, _f[__
1

: ··.;~·. 1;~. ~-- l4v ~~ .. 1'!11--Je. ·, ~rdeklödé.sS~t · ~rtesüt-r- , · , -.r -·;/ . t · tem ·az Rradt Közlőny 

L ~ it~· ,fh~~~-- / ~~7. ~. ~ ... -«r ötoen éoes jubilemnár61. r 7--'l,-.,..,411 Engedjék meg; hogy az 
~41 ~fl-',.~4 ~ ~- t~yú-:.. f...-4.~ lf"f "---e 7 erdélyi kulturélet fejlesz-

' · · t~sén munkálkodá lapjuk· 
,..",.r t-·~f,J"";~ r 1--- ,1--,.., r .. ~~- jubileuma alkalmából 

~ őszinte · szerencsekioána· 
· · {.,t ~-r l- F' ~~'l , tornat tolmácsoljam. 

- fr 7r~ / TiiOffiRS ffiRnn 
'p,.-t~J~A (ZOr ich.) 

l JI 

O fo en mérföldkő éo, öfoen 
ffidrkus ffiiksa üdoözlefe: f ls felkereshessern s örvendezöl' lélekkel szemé· 

'tyeseo tolmácsolhassam nekik szerencsekivá
natalmat a szerke~töi müködésükhöz és annak 
eredmény eibe:~;:_ 

. .T ubilátni részben annyit tesz, mint vissza- ! 
emlékezni. Tehetem ezt annát ls inkább, mert ' 
magam is vé~!;igéJtem ezt az ötven esztendőt. a 
kitndutót>Ontián még mint ,.bollóiürtü" gimná-

. zista, befejeztekor miot sok örömben, sok 
gyászban részes öreg ur, aki sztvesen ábrándo

. zlk et a mutt emlékein. S amikor ezt teszem. 
· felidézlSdik előttem a daliás Sta11ber .József, ko-
rai haláláig kedves ió barátom és kartársam A 
ma~yar ujságirás legnemesebb hagyománvalnak 
volt ö képviselője, az uiságlrói hivatottság, ön-
6r7.et és tisztesség megtestesitése. Mi. buda
pesti ujságlrók sziveseu jártunk le Aradra, még· 
ba más dOlgunk nem is volt ott. mlnt öt meglá
togatni. A vendégszerető magvar urat és kar
társat örömmel kerestük fel Dehát a Gondvise-
lés akartából Stauber .József elhagyott bennün-
ket s iltV abbamaradtak aradi látogatásaink is 
Az utazás most már - sajnos - fáraszt. De 
:2zért nem adom fel a reményt. hogy tesz még 
alkalom arra,_ ~ Stauber József méltó llait 

Upton Sinclair: 
Sok szereneset ~s aikert tové bbra 

is az: Aradi Közlönynek, a felvilá
gosultság derék harcosának I . 

(Pasadena, California) 

Köszöntöm az ARADI KOZLONY-t szüle
tésének félszdzados évfordulóján. Legyen min
denkor az l.!wzság bátor hirdetője, a jó erköl· 
csöknek vártfogóJa és terjesztője. 

Timi$oara. 
Dr. PACHA 'AGOSTON, 
római kathoükus TJtisoök. 

.. Sulyok-· Jsfoán dr. püspők . . 
tzent: 

· Az ARADI KÖZLÖNY a letűnt félszáz esz
tendő álatt az embertség nagy érdekeinek igaz· 
ságos szol.~ál:Jtában á11Dtt. a w~z~:!ados merleg 
telemelő és hálára méltó. 

ösziotén kivánom. hogy az ebből származott 
dlcs6ség i~nye uj'abb iéiszázadon keresztül mln
dig ott ragyogjon az ARADI KÖZLÖNY homlokán, 

Oradea 

kiráiybágómeltéki reformlÍttls pispöl(. 

150 éo kószőnt Zürich ből: 
Wir haben nút Interesse davon Kennfnis ge

nommen, dass lhre Zeitung dies(!s filhr die Feier 
ihres filnfzigjtlhrlgen Bestehens be~eht. Die Nerre 
Züricher Zeifunf!, die selbst vor vier /ahren, 1930, 
ihr hundertfflnfzigiliri,~es Trthirtirtm bef!eben hat, 
erlaubt sfch. der fifnf!.eren Kollef!in zu dem fiinf
zi.~sien Wiegenfest ihre besten ·azackwünsche zu 
ilbermiffeln. 

· Zürich . 
NEUE ZORICHRR ZEITUNG 

Ci1efredrr~~tion 

Berliner Taaeblaft 
Wir senden dem oolitiscben T ageblatt AR \Dl 

KÖZLÖNY die berzlichen Olückwünsche zu set
. nem rubmvot1en .Tubtle'.lm und wOoseben dleser 
ausgezeichneten Zeitung Oedelhen und Fort
schritt im kommenden Jahr. 

PAUL SCHE.fFER. Clteiradacteur. 

Izen a "llvuQaf'' 
- ..... '·' 

Fél évszázados fennnilása alkalmá!lót a 
.. N y u g a t" szerkesztl:Ssége szeretettel üdvözli 
az A r a d l K ö z l ö n y·t. 

· Budapest. . . . ...• ~YUOA'r- .. 
szépirodahni és kritikai folyóírat. 

~-: - . 

-~~~~~-------------------~: 



A T<FOO OF~F'MPw:-n ?.;; 
tiM b* :iJA&U#ZJQ sccr n• ww~ 

A_ / ". /rr_~/<?'9. flz Est-lapok neoében: 
Mindig szeretettel és meghatottan gondolok 

vissza azokra az időkre, amelyekben az én szeréhy 

~~V-~G.:~ ~~~ 
4-(~ -:lu.~.ed ~ .. ~~~-~ teiÚ .r~. 

". · munkám is része lett az Aradi Közlöny életraj zá~ 
nak- az Aradi Közlöny, a nagyszerű Stauber jó
zsef vezetésével uj utat tört a vidéki · uj .. 
ságirás életében, hisz jóformán ő teremtette meg 
az országos-vidéki lap típusát, azt a vidéki lapot~ 
amely nem egyszerűen egy város, hanem egy nem .. 
zet kö:&véleményének irányitásában is szerepet ját• 
sz ott. 

ro~~-&' ' . 

1-Piaut;;, "Piír ~ 
l'~ /fff 

·Az. Aradi Kö:zlönynekl 
További virágzást és sike~t ötvenéves jubileumuk 
alkal~ábóli · 

Údnözlet Rmerikából 
Oszinte örömmel értesültünk róla, hogy la.Piuk, az 

ARADI I<ÖZLÖNY elérkezett fennállásának 5Q esz
tendös határkövéhez. HáMsan lOOszön}ük, hog~y alkal
mat adtak arra, hogy testvéri köszöntésünket az 
Oceánon tulról is elkükljük az.G4knak a ma·gyar tesrtvé
reinlmck. akikkel együttérezni soha egy pillanatra 
sem szüntür.k meg. 

A ,.Szab.adság'', az amer.iK.ai magyarság Jegna
gyobb és legrégibb lapja már majdn€t11 annyj ideje 
szolgálja ide~nbe szakadt testvéreinket, mint a fél
szá?..e<.loSI fordulóhoz éri<:ezett ARADI KÖZLÖNY 43 
eszten-<l'ö szaka.datloarr, hftség.es munkáia van a ·.sza_ 
badsá~" mözött is, amelyet e négy évtizednél 'hosz.
s~abb idő alatt so.k.an olvasm Ar.adról ~ környéké
ről elszármazott moagyarok is 

Fogadia az ARADI KÖZLONY szerkesztősé?.:e ki
ad<Jhivatala s minden egyes olvasója a ,.S:uili;d;oig" 
szerkesztöségének, kiadóhivatalának és otvasúközön
sé~ének testvéri köszöntéslét, azzal az őszinte óha
junkkal együtt, hozy az elmult fél század nemes mun
k.'tiát méi' nai.{yon sokái~~: folytathassák népiink iavára. 

Cleveland, Ohio. 
Testv.éri üdvözJettel: 

MUZSLA Y jÓZSEF, 
a ,,Sza:bad.ság" főszerk~tőie. 

Corrier~ della Sera: 
Drága kollégánk minden magyar lap de 

kiilönösen az, amely Arad nevét viseli ~imé· 
ben. Egy nagy nemzeti költőnk, Giosué C a r· 
d u c c i, egyik kiváló versében együtt énekelte 
tne2 •• A mantovai és az aradi vértanakat". 

Évszázados testvériséggel üdvözöljük te
~· bát az A r a d i Köz l ön y-t 51) éves iennáUá

sának alkalmából. 
.Mfuuw. 

CORRIERE DELLA SERA. 

Vészi József haza-izen: 
(Jszinte szivből fakadó szerencseki~ánatai

mat küldöm az ARADI KOZLűNY -nek fennál
'hísa 50. esztendeiének jubileuma aJkalmábál. 
l(ettős jogeim van erre. 

Az egyik jogeim az. hof!.V a sors jóvolfá· 
ból immár 54 év óta vagyok napszámosa a ma,.. 
f!Yar. ujságirodalol1l17illk. Láttam tehát ió és 
rossz időket. tanuja és megtépázot/ja voltam 
történelmi zivaimoknak, s igy mindif! m.egfi
l!.veUwttem, a nép sorsának k~lakulására mek
kora. hatást gyakorol a sajtó, nem uiols6 sorban 
~ nagy gonddal, erős hozzáértéssel, élénk lelki
ismeretesséf{gel s:?erkeszfl!tt vidéki Iavok. ame
lyekTZek az ARADI KűZLűNY m:.:denkar 

. ~gyik legkiválóbb és legértékesebb orrrdnuma 
~olt. 
. A másik jogcim.em védig az, hog.Y Jtraíl 
~rosdbw: ringott 77 esztendő előtt az én böl
'&Söm is. Aradváros földiének hantjai alatt 
'fl.vugszik édesanyám és ugyancsak Arad váro
Jához füznek engem tiatalkorom legédesebb 
'emlékei. 
l ugyis. mirlt. ~yjk ~.JS il ~Ol' uJ-

M.AURICE DEKOBRA 
Paris, 1934. 

ságirásnak. ugyis, mint Arad szülöttje, szere
tettel köszöntöm az ARtADI l(ÖZLÖNY-t. 

Budapest. 
VESZI JóZSEF, 

a "Pester Uoyd'' főszerkesZtője. 

flgai Béla dr. az ,:Ujság" 
föszerkesztő'je: 

Az A r a d i K ö IZ l ö n y ötven éves Jubi
leuma na.~yon jelentékeny imnepe a m.'l•gyar
nyelvü ujsági<rásnak s bizonyitéka a gazdag és 
szivós kulturta:lajnak, amelyből a magyar sajtó 
elsősorban táplálkoziik. Azt a hivatást, ame· 
lyet az ötvenéves napilap a magyar zsu::-nalisz
tika és irodalom és az európai szellem védel
mének és fejlesztésétlek szolgálatában a törté· 
nelmi változások során is törhetetlenül vá:Ialt, 
nemzeti különbség nélkül, rnindcnkint!k meg 
kell becsülnie, aki az avatott, öntudatos. de 
mindig Ioyális és tárgyilagos sajtóban, minden 
nyelven, ugyanannak a müveltségnek és ern
beriességnek misszionáriusát is tiszteli-k. S 
eisősorban nekünk kell ünnepelnünk a ma
gyar nyelvü A :r a d i K ö z I ö n y ö tn n é vét, 
amely a magyar toll lt.'.~szebb hagyom:í!1yait 
segitett megteremteni és egy pillanatra sem 
vált hütlenné hozzájuk. fogadják érte legmele
gebb rokonérzésemet 

J 

az "Ujság" főszerkesztője. 

~riedmann Ernő dr. irja: 
l 

:4 Magyar liir!Jop szerk.esztősége IJszinte 
becsiiléssel, őszinte örömmel vesz részt azon a 
iubüáris ünnepen, amelyet az Aradi Közlöny 
ül m.eg most TnJlJlkáiának, tevékenységének öt
venedik évfordulóján. Becstiletes munMt vég
zett núndig az Aradi K.özlöny, magas kaliu
rális célkitűzéssel, széles viszhanggol, lwmoly 
hatdsSifll. Szép mult áll mögötte és valameny
n.viünk meggyőződése szerint fantos jövő áU 
előtte. 

A Mag .var lfirloo szerkesztőSége nlWében 

'Az önök lapjának ötven esztendejét a sajtó• 
történelem vette át, a muló esztendők munkájában~ 
maradandó érték lett az Aradi Közlöny, amelyre 
mint az erdélyi magyar ujságirásra általában ma 
nagyobb hivatás vár, mint valaha. 

Én ehez a munkához "nyilatkozatot" nem ad· 
hatok - de ideált talán igen, az én ujságirói idea
lomnak, Miklós Andor szellemének idézéséveL A 
fogaiommá vált ember ő a magyar ujságirás kul· 
turhistóriájában, példa: amely már programm -
és siker is. Miklós Andor nem egyszerűen egy Iap· 
pal, hanem egy korszakkal ajándékozta meg az 
ujságirást, amelyet nemcsak technikájában, de lel .. 
kében is megujitott. Világsajtót - uj lapot tudott 
adni a közönségnek és uj közönséget tudott hódi· 
taní a sajtónak. ... 

Miklós Andor ujságirói pályafutását általábaJt-~ ~ 
amerikai pályafutásnak mondták - lehet, hogy ·· 
külső méreteiben az lett, lelkében lángolóan ma- ~ 
gyar volt mindig és lap, vállalat, vagyon, hatalom, 
befolyás mind csak annyit ért számára, amennyi 
jót tehetett vele, amennyit használhatott általa, a 
mennyire a magyarság örök nagy ideáljait szolgál
hatta. 

Mennyiben aktuális ez az 'Aradi Közlöny jU• 
bileuma alkalmából? Legfőképp annyiben, hogy ..-. 
mindig aktuális: Miklós Andor szellemének éS 
példájának örökifjuságában is mindig aktuális, a 
mikor magyar ujságirásról beszélünk és kUiönösen 
aktuális, ha egy nagymultu magyar lap félévczá
zados jubileumán arról gondolkozunk, hogy ml-
lyen legyen egy magyar ujságiró munkája. ·· 

ötven év vonult el az Aradi Közlöny életében, 
de az Aradi Közlöny Í$. átvonult az ötven év éle· 
tén, főleg magyar életén és erdélyi magyar élet én; 
s kívánom, hogy uj fél évszázadát régi magyar 
életerejében küzdje végig. 

Kérem, fogadja igen tisztelt Kollega Ur kiváló 
tisztelem kifejezését, valamint volt ' "fővárosl 
tudósitó"-juknak: meleg üdvözletét 

SALUSINSZKY IMRE, 
Az Est-lapok főszerkesztője. 

Üdoőzlet a ,,neue 
Presse"-től: 

Wien. Radaktion Neue Freie 
Presse. Beglueckwuenscht Sie z~.,.;~. 

Ihrem fuenfzigjaehrigen Jubi· -~ 
leum das Sie mit stolzer Genug
tuung erfuellen kann. Ergebenst 

NEUE FREIE PRESSE. 

. "(egrégibb, de nem - leg
öregebb 

Engedjék meg, hogy Budapest egyifi legfiafa· 
labb napilapja, a Függetlenség meleg barálsággnl, 
testvéri szereleltel köszöntse az egyik legrégibb 
map;yar napilapot, az ARADI KöZLöNY-t. Szán
dékosan használom ezt a szót, hogy legrégibb és 
nem azt, hogy legöregebb. Egy lap, hogy fennma
radhasson, ahoz mindig, minden nap fiatalnak kell 
maradnia. Fiatalos hittel kell hinnie a maga elhiva
tottságában, céljainak megvalósulásában. Az ARA
DI KöZLöNY a legnehezebb időkben is megtudtc: 
őrizni fitJtalságát, hitét, harcos erejét. Zászlója tu
dott lenni tömegeknek, ölelő kar tudott lenni az el
esettek számára. És ez a belső erő biztositja, ho[Zy 
a lap nagy és nemes multja egyben a nagy és 
büszke jövő zálogát is jelenti. 

Testvéri köszöntéssel küldi a szerkesztöség 
minden tagjának üdvözletét. 

Budapest. 
HUBAY KALMAN, · 

ll Függetlells.ég felelős. ~zerkesztője. 

. '·' 
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(agerlöf Zelma, az ezüsfhaju soéd mese

mondó irja Stockholmból nekünk: 

Az "Aradi Közlöny" fél
százados jubileuma alkalmá
ból őszinte jókívánságokat küld 

Stockholm, 1934. decem.ber hó. 

"Kioételes hely a magyar 
zsurnalisztikában" 

öszinte tisztelettet és melel szeretettel üd
vözlöm az ARADI KÖZLÖNY·t ötvenéves tenn
állásának ünnepe alkalmából. öszinte tisztelettel 
azon magasraogn kulturálls értékek Iránt. ame
lyeket az ARADI KÖZLÖNY öt é-vtizedes multja 
reprezentál. A , vidéki hirtapirás történe-
tében már a bábora előtt külön iejezetet jelentett 
az ARADI KöZLÖNY, amely müveltségével. 
hangjának ellikelöségével, szempontiainak magas L kulturájával, állásfoglalásainak obiaktivitásával 
és hozzáférhetetlen tisztességével. ideáljainak 
tiszta ragyogásával, egész történelmi, szociális 
koncepcióiának széles perspektlvájával, ujságiról 
eszközeinek becsületességével és ezen ujságir61 

eszközök bravuros kihasznfllásával kivétetes helyet 
foglalt el a XIX. század végén kialakuló és átfor· 
mátódó magyar zsumallsztlkában. Az elmult év. 
tizedek távtatán csak még jobban kioomborod.ik 
és megvilágosodik az a rendkivül Jelent6s kultu· 
rális és történelmi misszió, amelyet az ARADI 
KÖZLÖNY a ma~ meggy()zödéséhez és hitéhez 
vat6 törhetetten ragaszkodásával és az egyetemes 
magyar élet javára betöltött. 

Budapest, 
: Dr: BOROS LÁSZL?;, 

/ az Esti Kurir felel6s szerkeszf6ie, ' 
a Magyar Uiságirók Egyesületének iötltkára, 

~·. a Nemzetközi Ujságir6 Szövetsé~t alelnöke. 

Buda [ószló dr.: 
Budapest. Félévszázados ju

bileumuk alkalmából bensősége~ 
k j6kivánataimat küldöm az elkö

vetkezendő ujabb félévszázad-

l 
l 

hoz.· 
Dr. BUDA LAS ZLO 

a Dunaposta főszerkesztője, 

Gyárfás Elemér dr. szenátor .. .. 
Iq a: 

Szivből Udvözlöm az Aradi KözlánYt fennál
lilAának 50 éves jubileuma alkalmából és őszintén 
,kívánom, hogy a most kezdődő második félszázad
,ban még erőteljesebb fejlődésnek induljon s min-
11enben méltónak bizonyuljon érdemes multjára. 

Mai nehéz helyzetünkben nap-nap után össze-
omlik körülöttünk egy-egy intézmény s ha veszte

l ~glistát vezetnénk mindazokról, ami másfélévti
~ A~? alatt elpusztult, elborzadn .. ánk a nagy vissza
~ ,~ láttára. 
ti · , Ezért nagy öröm ma nekilnk, ha valamelyik 
r ~ézményünk jubileumi évfordulóhoz tud elérke~-
i ,.. . mer,t ez bizo.AY.itéka annak, hogy :vannak meg 
f 
\, 
t 
~. 

életképes alt<otáSalnk, melyelt ifatolni tuanatc a 
megnehezedett viszonyokkal is. 

Ezek az intézmények - hidak, melyek a mul 
tat összekötik a jelennel s ezen keresztUl a jövövel. 
kOlönös öröm pedig ez akkor, ha olyan intézmény 
jubilál mely még a r-égi· impérium alatt létesült, 
sőt ~egízmosodásának, ~lső . évtizedeit is akkor 
élte le. 

Sajnos, ezei.C a hidalC számban nagyon meg
fogyatkoztak s a tnegmaradtak hordképessége ls 
folyton gyengtll, ugy, hogy a szakadék a mult és 
a jelen közt mind mélyebb és szélesebb lesz. 

Az erdélyi magyarságnak életérdeke, hogy 
ezek a még meglévő hidak - mint összeköt5 pán
tok - szét ne omoljanak, hanem tovább folytat
hassák és betölthessék áldásos szerepUket, mert 
nyilvánvalóan csok konstruktiv és áldásos lehetett 
annak az intézménynek mükMése, mely létét a Je
lenbe át tudta menteni, annyi nehézség dacára. 

Ezekkel a gondolatokkal és érzésekkel tldvOZ• 
töm mégegyszer a félszázados Aradi Közlányt s 
Isten bőséges áldását kérem további mUkMéséte. 

BucurestL 

lú.,_:;" 
R- 8 .. Ö rÓi Ujság . üdoözlete 

:Az ARADI K.OZLONY ötvenéves fenndl
lása alkalmából a ,,8 Orai V isáf!'' egéSz szer
kesztősége szivélyes üdvözletét küldl. 

Budo.pest. 
'Dr. l(ERT'ESZ ROBERT, 

sz erkeszt lJ. 

R, Pesti Tőzsde köszöntése: 
Igaz örömmel értesülünk arról, hogy az ARADI 

KÖZLÖNY félszázados jubileumát ül!. ötven eszten
dő az ember életében is maga~ kor, hát még egy lap 
életében, amely annYi lzgalomnak, eseménynek, po.. 
litikat változásnak, nemzetközi világrenget'ö szenzá:.. 
.zlók., felfordulárok viharán.a.k és táma.dások kihatá
sának van kitéve Mindezeket az ostromokat és me~ 
lepetéseket az ARADI KÖZLÖNY nagyszerüen ld
állta Nivós, komoly, elfogulatlan, !6 magyar ujság 

maradt mindvégig, amely az olvasóközönség éroe· 
kelért harcol. 

Ami bennünket érdekel, az, hogy mindig érde
Kes, elfQog'Uiatla.n és eredeti köz.gazdaSlágl tnformá· 
ciókat szokott közölni. Mi, akik most csak 15 éves 
jubileumunkat ünnepeljük, mint unoka a nagyapára 
tekinHink fel az 50 éves ARADI KOZLONY -re. Meny. 
nyi munka, mennyi fárdasá~ mennyi izgalom van 
egy ilyen lap életében és milyen nehéz elé~nl egy 
50 esztendös iubileurnot. Ezt c>'ak azok tu<liák, akik 
a saitó emberei, aki1k agyukat, vérüket, idegüket ad
lák a napi munkáért, amit a közönsé2: néhány sor
ban olvas el azután a lapban. 

Oszintén és megilletődéssel köszöntjük az ARADI 
KÖZLONY -t fennállá..~ 50 éves Jubileuma alkal-

31 

mlbtt' '- Mn:9a -~ tovS>bl slkler~ 
klvánunk. 

Bada:pest '.~ , ' Kiváló tisztelettel: 
~LLÓS JANOSw 

-· . _ főszerkesztő. 

R magyar follforgat6k 
leoeléb öl: 

'Szeretettez, tgyfJftérzéssel kösiöntiJm ~ 
~ddl K..özlönyt elmulhatatlan JelentiJségU, 
példátadó pályatutásániik ötvenives jubüeu"' 
mán. 

l l. .. 

j?tz~· ~~ 
magyar orszlfggyiil'ésl kéTJvis~UJ. 

A Reggel főszerkesztiJje. 

~öldi ffiihályfól: 
!tfz 'Aradi l(özlönyt 50 éves fenndllása ~ 

kalmából szeretettel köszöntöm ~ további si
keres rnunJuJt kivánok. . fd: .. ,. , 

. . ' 

.

l.,,. ·4-----~_,. 
' ' 

Dr. ~ellner Írig·y~s professzor 
a fénves multról: 

Melegen 1ldv0zlöm at A;adi KözUJnyt fennál .. 
Jásának 50-ik évfordulója alakalmával. A tap fé
nyes multra tekinthet vissza és lehetetlen, hogy ez 
alkalommal ne idézzUk emlékünkbe azokat a nagy 
érdemeket, amelyek boldog emlékezetn nagydorogi 
Stauber József főszerkesztő nevéhez fUződnek. 

Az 0 nagyérdemU munkássága áldásos hatá
sát ma is érezteti. 

A jubileum alkaimából áldozzuniC az 0 emlé-
kének is. 

Budapest. 

Saly Dezsö irja: 
Ugy az ut Nemzedék. mtnt a Nemzett Ujsag 

egész szerkesztlSsége szivélyesen üdvözli az 
ARADl I(ÖZLÖNY·t ötvenéves fennállása alkal· 
má,ból. 

\ SAL Y DEZSÖ, f6szerkeszt6,, 

· Erdély költője irja: 
Szeretettel kiJszöntöm az .;ARADI !(OZ· 

LÖNY" -t, annak szerkesztőit és munkatársait, 
olvasótáborát és minden hozzd ragaszkodó 
szivet. Szeretetűnk megnyl1vánuldsa, bajtársi 
kézfogásunk erősitse a nehéz kisebbségi harc .. 
ban küzdőket, bátoritsa ui munkára a régi TJOSZ
ton. Erdély szivéb6l küldöm ezt a ~öszöntő 
üzenetet Jubileumuk alkalmából, a kzsebbségi 
végzet dltal Erdéllyé, az egykori Erdél.v. élő, 
szerves kiegészit6 részévé lett Aradra. lviznde- · 
niínk eÍveszett, de minden a mienk ezen. a vüá· 
gon, mert a szivünk megmaradt. 

Clui. . . 

~~~~ 
. a ,,Pdszwrtür' fiJszerkesztőie 

R "Dunaposfa" fáuirafa: 
Budapest. Meleg ezeretettel 

köszöntjük az ötvenéves Aradi 
Közlönyt évtizedes összekötte~ 
tésünk kellemes, zavartalan em· 
lékeire gondolva, kartársi sze
retettel kivánjuk kitünőlapjuk 
boldogulását az elkövetkezendő 
félszázadban is · 

A Dunaposta munkatársai. 

., 
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flradoáros egész. polgársága neoében: 
AZ .,ARADi KöZLÖNY" fÉLSZÁZAD ÉVEN ÁT FEJLÖDöTT EGYüTT AZZAL A 

NEMES TRADtCiúJU VÁROSSAL, MELYNEK NEVÉT ZÁSZLAJÁRA IRTA 
SZIVE.\\BÖL KIV Á~OM, ARAQV ÁROS EGÉSZ POLGÁRSÁGA NEVÉBEN. :.MINT 

ANNAK.KÖZIG~ZGATASI VEZETÖ.JE, HOGy A KöVETKEZÖ FÉLSZÁZADÉVEN KE
RESZTÜL IS, UGY AN AZZAL ~ !-ELKESEDÉSSEL ÉS UGY AN AZZAL A SZERETETTEL 
DOLGO?ZÉK LELKES GÁRDAJAV AL EGYETEMBEN A VÁROSI KÖZÉLETUNK BOL. 
DOG UL ASA ÉRDEKÉBEN ÉS A POLGÁRSÁ Q. JA V ÁRA, MINT AHOGYAN EDDIG TETTE 

Arad, 1934. karácsonyán. . . URSU JAN OS dr., 

Aradváros polgánnestere. , 

flrad! flradi Közlöny! 50 éo! 
ARAD! "ARADI KöZLöNY" l öTVEN ÉV l 1 u}sá~irói ·mult .. belépőjegy~t -jel_en~ett . ·a_kárme_~yik. 
Nem is tudom elhinni, hogy az idő ilyen gyor- pesft szerkesztoségbe. E~ ts kerill~nk mmdnyaJan, 

san rolwn. Husz esztendeje már elmult annak, hogy -.ha ~~ aka_rtunk mennr. Akkor ts aka_dtak Arad 
az aradi korzót koptatta lábaim, az ARADI raJO'!!fOL, akz~ nem. tudfa_k elszakadm;., a Mures 
KöZLöNY már akkor Jzarminc éves volt l Akkor parl]alól. Talan nekt volt zgazuk. 
igazán nem gondoltam arra, a lapok nem öreged- Ahogy most két esztendeje bujkáltam a régi 
nek olyan gyorsan, mint az emberek, az ARADI uccákban, megpróbáltam ujra olyan fiatalnak lenni, 
KöZLöNY legalább olyan fiatal volt, mint mi, mint annak idején. Csodálkozva állapitottam meg, 
az elszaladt évek csak arra voltak jók, hogy · te- hogy csak én maradtam meg fiatalnak - legalább 
kinfélyét emeljék. Meg vagyok arról győződve~ ugy érzem! - mindenki más megöregedett, vagy 
hogy ma is éppen olyan friss, eleven, minden UJ el ment, itt hagyott bennünket. Nagyon erős volt a 
és Izaiadó eszme számára fogékony, mint annak vihar, nagyon szerte szórt minket. A régi Arad 
'idején volt. És magyar l Magyarságát soha sem nincs többé ... Nem tud olyan gondtalan, magába 
áldozta fel semmi céiért, semmi előnyért. bizó, nemesen törtető lenni, mint azelőtt volt ..• 

Két évtized nagy idő és ilyen sokáig nem lát- Vagy csak én látom igy, mert akkor fiatalos te
tam viszont Aradot. Az első román--magyar cse- kintettel bámultam a világba, ma pedig észreve
rcvonaUal érkeztem meg látogatóba abba a vá- szem a 'Sárguló, lehulló faleveleket ..• 
rosba, a/zol fiatalságom néhány kellemes és meleg Nagyon sokakat szerettem, becsültem 'Aradon. 
hi,?apját hagytam. Egyszerre megrohantak az em- 'A temetőben bátran tehetnék látogatást sok isme
lékek. Talán ebben a városban voltam a tegna- rösre bukkannék. Talán vannak akik ' rám sem 
gy o bb ur életemben. Ezt nem érti . más csak az, gondoltak rossz lélekkel. Fiatal~s szivemet kitár
aki a régi Aradat ismerte. Ez a varos szerette. ~s tam, mindenkit magamhoz öleltem, akiben tehetsl
becsülte a maga sajtóját. Itt többen olvastak UJSa- get, jóságot láttam és éreztem. Voltak, akiket meg
got, mint a tőzsgyökeres magyar Szegeden. Ebben bántottam. Most már érzem : igaztalanul. De a 
a városban egy helyi lap élén ~ll~_ni, na~yon so~~~ fiatalságnak illik harcolni, sokszor olyl111 eszmékért 
jelentett. Igazán nyi~a volt elofffink m.mden a1to. is feláldozni magát, amelyet később nem is tart 
M ind cn jó sorra felfzgyelt az egeesz yaros. It~. el.- valami jónak. Ha van valaki, aki még haragszik 
tiirték, hogy S_tolipin. orosz . agrar-reform,arol rám, bocsásson ·meg, én mindenesetre megkövetem ... 

nyolc-tiz vezéwkket irtam, ma]dn~m azt, merem ARAD 1 ,ARADI KöZLöNY" öTVEN ÉV l 
állitani: vezércikkek voltak. folytata~o~b.an. MeeEf A mult 1 A rr{i fiatalságunk 1 Nagyon örülök, hof!y 
engedték, hogy az ember ~m~ent csm~lfo.n. F - ezzel a pár sorral én is résztvehetek az ARADI 
veliette a pesti telefont, ~o~molhetett tc:rc_a~ és le- KöZLöNY félszázados jubileumában. 
adhatta a nyomdába a vzzallást. Az UJsagtró szá~ • - . · . . . . . . 
mára igazán a legjobb iskola vol Arad. Az aradz PAIZS öDöN 

· (égrády Ottó irja: 
öt évtized alatt sok minden me2változik 

az ember életében és fordul a világ sora is. 
Az Aradi Közlöny ötven esztend() alatt válto
zatlanul a magyar érzületnek hü tolmácsolója 

maradt. ·, 

LÉGRÁDY OTTÖ, 
a "Pesti Hirlap" főszerkesztője. 

• 
Basilides fi ária köszöntése: 

Odvözlöm az N-adi K..özlönyt nevezetes 

jubileumán. lJtven év előtt mese volt, de ma 

már valóSág, hogy az étheren keresztül ezer 

· küometerekre is hallani lehet az 'érwket., 

* F ~ 1 8 s ds a d o 8 j nb i 1 eumdn 
8sivb 61 iidv lJz1 öm az ,ARADI. 
KÖZLÖNYT" • 

.. 

J Régi emlék 
· Istenem, hát már 50 éve annak, hogy az 'én 

drága szülőföldemen - Aradon - az "Alföld" és 
"Arad és Vidéke" c. napilapok mellett egy harma
dik ujság - az ,,ARADI KöZLöNY." is meg
jelent? 

- Persze, hogy en abban az 1döben - gye
rtk fejjel - nem tudtam, hogy mi az a "nagy 
politika" -, de igenis jól emlékszem arra, hogy 
akkoriban az édes apám optikus boltjában a napi 
események megvitatása céljából reggelenként ösz
szegyülekezett városi honoratiorok, kiknek nagy
része fiiggetlen érzelma volt - a kormány uj 
szócsövének nem jósoltak hosszu életet. - Annál 
nagyobb IJrömömre szolgál most nekem, a meg
dicsőtilt rossz próféták késő utódjának az "ARADI 
KöZLöNY"-t 50 éves jubileuma alkalmából $Ziv.
ből kösz6nthetni 1,'; 

Budap_est. 

/J~, 
r'~ 

fu ~rdélyi magyar 
~oangelikusok: 

Öt hosszu évtized küzdelme a magyar 
kuJtura és társadalom szolgálatában : a ma· 
gyar sorsközösség örömében és gyászában 
való osztozás egy féi évszázadon keresztül. 
Ezt, a nem minden időben hálás, de - a sok 
akadály és megpróbáltatás ellenére is - való
ban figyelemre méltó, igaz megbecsülést ér-· 
demiö utat választotta és járta eddig az :Arad 
Közlöny. 

Hogy. pe{iig egy ilyen vállalkozás mit je
lentett és jelent ma is enre a - lokális jellegé .. 
ből orszt\t;tos jelentöségüvé növekedett - ma. 
gyar nyelvü és ma~yar szellemü napilapra 
nézve, azt igazi értékben awk fogják megbe
csülni, akik átélték, tehát ismerik az utóbbi 
50 éves politikai, társadalmi, szellemi és ~az-. 
dasági életünk vajudásait ; akik a vi·lágnéze
te.k viaskodásának jelen korszakában megta
nulták ·ismerni és becsülni aJZ Aradi Közlöny, 
irányát ebben a vonatkozáSiban is-

'A vallási lközösségek és egyházak sorá
OaiJl az aradi ágostai hitvaijJásu e!G'házközség 
is örömrnel vesz részt az Aradi Közlöny fe .... 
százados fermáLlásának jubileumi ünnepén, ~ ~ 
kivánva érdemes munkájához továbbra is sze- .. 
reJ1C.Sét 'é5 áldásos eredményeket. 

PRINT LAJOS 
'eVangélikus püspök. 

Egy régi "kezdő" . 
fmndlldsdnak ötoen é~ jubileumdn me

legen íidoözlöm az Rradi Közlönyt, hiszen én 
is a lap egykori munkatdrsai közé tartozom. 
Ott "kezdtem" az ujsdgiróst huszonöt éooel 
ezelőtt. 

HUfiYRDY S.ÁfiDOR. 

fl sport érdekében 
· Ha wm vállalkozds, amelyre au az a tétel, 

hogy elkezdeni köTUZyebb, mint fenntartani, ugy 
a lapkiadás elsősorban üyen. Lapot indítani: 
TJaSszi6, néha komoly elhatározás, sokszor áb
rándos lépés. Tiz évig fenntartani már hatal
mas eredmény, 25 év már ritka produkció, de 
50 esztendő - közben politikai és gazdasági 
válságokkal - olyan vüágrekord, otnely el6tt 
tiszteletteljes elismeréssel kell kil/iJ,pot emel
nünk. 

'Ardilvaros nagy kulturáiában mindenkor. 
dicsőséges szerepet játszott a város sport;<~., 
amely mgyon sokat köszönhet az "ARADI -~ 
K..OZLONY"-nek. Adja lsten, hogy ezt a nemes. 
hivatást még sok iubüeuTTWn keresztül töltse be 
az eddigi; teljes silwrrel. 

Budapest. 
K..artdrsi. üdvözlettel: 

,,NEMZETI SPORT" szerkesztősége 
Dr. V ADAS GYU I:A, 

szerkesztő. 

Jóban,· rosszban ~gy ü ft 
. 50 éo<'s jubileumdn' suretettel _kösz~n· 

töm az "Aradi Közlöny"-t és oloas61t, akik• 
kel jóban-rosszban együtt ooltam. . . 

(egutóbb az droiz szamaru napJaiban 
dobbant össze a szioünk. 

Budapest, 1934. dec. l 0-én 

• 

_; ... ~~,--· .. 
,;-... 
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a ~ atapolJuáay éS a párisi Ketlogg
paktum között ienDall. 

• 

Mi lesz Európával másfél évtized mulva ••• ? 
lrla: TITOLES CU MIILÓS külügyminisz!er 

Más Ieérdés az, hogy meg fog-e . valósuln[ 
addigra az európai föderáció terve, amelyet Briand 
oly ékesszólóaD propagált. .. :; Ennek még olyan sok 
akadály áll utjábaa, hogy nagyon nehéz jóslá
sokba bocsájtkozni. Mindamellett azt hiszem, hogy 
bizonyos vonatkozásokban meg lehet csinálni az, 
Európai Egyesilit Allamokat, ha másképp nem, hát 
bizonyos gazdasági vonatkozásokban. Az egyes. 

A külügyminiszter rendkivnt érdekes, alább tökéletesedni fog az uj jogi és egyOttmüködésl nemzetek gazdasági érdekeinek összeegyeztetése 
ko··vetkezo" fe1·tegetéset'nek _ amelyeket a genft' d h · h 6 és párhuzamositása tekintetében is igen nagy hala-ren szer mec amzmusa és at ereje. Ennek a d· t tal: .. tó · 1 · · 
konfliktus előtt irt, - kétszeres érdekességet köl- kooperációs rendszemek kell kijelölnie a béke to- ~s kapl~~z .k,11a h mar eddig is, ugy igen va oszt-
csönöznek a nemzetközi politika izgalmas ese- vábbi utját és fokozatosan felépitenie a védőfalat nune szt ogy 1950-re már megoldódik a 
me'nyet'. Tt'fulescu Mt'klo's a napt' polz'tt'ka esemé- a h 'b d 1 11 E k' 1 é · vámprobléma, a termelést pedig annyira raciona-~, or.u vesze e me e en. zen tvü m g azt 1s r Ták · tkö · ker k d 1 ...... · 
nyeitől függetlenül általános elvekre, egyezmé- ~eruosolhatom, hogy addigra már a Népszövet- Iza l es a J')emze zt es e e m"' annyira 
nyekre és megállapUásokra alapozta meg magas- seghe~ tartozó valamennyi állam csatlakozni fog a megdkönnyitikÓ ~.0~ ~z éegyesf nemzetek jóléte és 
nivóju és optimista fejtegetéseit, amelyeket ez- legutobb megszövegezett konvencióhoz, amely sze- gaz agsaga nasl m rt kben el fog lendülni. 

Lk b· k é Ha pedig ugy következtetünk, hogy minden 
a alom ol egyedal az Aradi Közlöny tesz öz gazdasági közeledés és együttmüködés szükség-
magyarul. képpen valami nagyobb egység felé vezet, a gaz-

Milyen lesz Európa képe 15 év mulva, 1950. dasági föderáció tehát politikai irányban fejlődik 
körül...? Ki tudná ezt megmondani ? Még a leg- tovább : ez a gondolat már lehetövé teszi, hogy 
elesebb szemü politikus sem vállalkozhat ilyen bizonyos fokig higyjünk az Európai Egyesült Alla-
jóslatokra, ha nem akar sulyos tévedésekbe esni. mok megaltkulásában is, bár e tekintetben nagyon-
Ha azonban visszanézünk az elmult tizenöt esz- nagyon óvatosnak kell lennünk. 
tendőre és látjuk, hogy milyen nagy, szisztemati· Természetesen mindezeknek a fejlődési lehe-
kus fejlődés következett be ezalatt, akkor minden· főségeknek egy föfeltételük van : azt az alapot, 

etre el kell ismernünk, hogy a történelemnek for· amelyen Európa e pillanatban nyugszik, nem sza-
ulópontjához érkeztünk. Ez a fordulópont egé- bad megtámadni. Ha a mai megállapodásokat 

.. en mély és radikális változásokat hozott nemcsak megbolygatnánk, ez csak ujabb konfliktust siet-
a régi, tiszteletbentartott intézményekkel kapcso- tetne. Ha tehát ezt az elvet szem előtt tartjuk, ak-
latban, hanem a nemzetek akcióit irányitó pszi- kor merem állitani, hogy a holnap Európája sok-
chológia területén is. kal, de sokkal boldogabb és virágzóbb lesz. mint 

Hogy mindezt jobban megértsük, tekintsünk a mai. Béke uralkodik majd a nemzetek között a 
vissza néhány évre és nézzük meg, hogy az emberi gazdasági érdekek összeegyeztetésének jóvoltá-
cselekvés legtöbb területén milyen hatalmas fej- ból és sikerül majd örökre számüzni a bizonyta-
lődés történt. Ma már alig születhet meg a me- lanságnak azt az érzését, amely a multhan olyan 
rész agyakban olyan ötlet, amelyet ne lehetne sok vérontásért és pusztulásért volt felelős. 
eléggé könnyen megvalósitani. Most még a leg- ~indent összefoglalva azt vallom, hogyha el 
gyakorlatibb kérdésekben is kiderült az idealisták- aka:Juk képzel~i. 1950. Európáját, - amely azon 
ról, hogy tulajdonképpen nem is voltak fantaszták, · TITULESCU muhk, hogy mtkeppen teljesitjük uj kötelességein-
hanem csak megelőzték korukat. Végeredményé- rint minden aláíró nemzet köteles a konfliktusait ket, - akkor vissza kell pillantanunk az utolsó 15 

ben tehát a tegnap idealistája a holnap realistája békés uton elintézni. Emellett még addigra teLje- esztendőre .. ~.s. ha m7gállapitjuk, hogy ezalatt mi-
lett. sen áthidalóctik az a differencia is, amely ma még l~en . r7ndktvuh mértekben haladtunk, akkor to-

Igy például tíz-tizenöt évvel ezelőtt még alig · vabbJ Javulást várhatunk minden más irányban is. 
voltak Európában államférfiak, akik azt merték ........... ,. ................ ~•~•~•~•~••••••• .. ••••••t••••••,.•,.•,.•~•~•~•~•~• .... ~•••••••••••••••••••••••~~"r .. :~~~~ 
volna állitani, hogy törvénytelennek kell nyilvá- A r 
nitani a háborut. Pedig már akkor is általános volt . . mesterseges s' ZI·v··· 'c' soda" l. az a vágy, hogy a háboru megismétlődését örökre 
meg kell akadályozni. Tizenöt év alatt ezen a téren 
eddig óriási haladást tapasztalhattunk. Tulajdon- E · •k • · 
képpen már tíz év alatt annyira megváltozott a gy arnert at professzor és egy magyar kutató munká-
közvélemény ezen a téren, annyira magáévá tetle •á k 
az uj eszméket, hogy aránylag könnyU volt már a . . J na eredménye 
nagyhatalmak számára 1924-ben felvetni Genfben Budapest. Csak tudomá.ny.0 . ._ !<örökben beszél-
a hires protokolium gondolatát, amely a támadó nek egy amerikai professzor ~s egy magyar lw
háborut a legszigorubban elítélte. Még néhány év- ta tó együttes munkájának nagy erddmény:~röl: a 
vel azután pedig végérvényesen törvénytelennek mesterséges szivrö!. A csodálatos készüléket 
nyilvánitották a háboru minden formáját. Igy te- nemrégen mutatták be kisebb tudományos tán,a
hát ezen a téren a kilátások igen reményteljesek ság előtt Budapestcn, miután a Je~komolyahb an
és biztatók. goi lap. -a ,,Jo.urnal of Pharmacoio;:{y and Thera-

Ha mindezeket tekintetbe vesszük és mérle- peutics'' már publikálta a tudomú11yos világ ~7-á
geljük, akkor remélhetjük most már egy uj kor- mára. 

és jobban lehetne vizsgálni azokat a gyó~ysze.r.:
ket, amelyek a vé:kt:i':n~é::it beiolyúsol.iák 

A vérkeringés ugyanis k~ ténvezötő.l füi~: 
a szivtöl és az erek változásattól- Fontos e két 
tényező különvábsztása, mert vannak olvan be
tegségek, amelyeket · csakis az egyedUl ezekre 
ható gyógyszerekkel lehet gyógyitani-

: ~k eljövetelét és egy uj szellem kialakulását, Ezzel a mesterSJéges szivvel elérték már azt 
~ ~~ely majd meghozza a nemzetek között az igaz- a rendkivüli eredményt. hogy. bekaocso!ták f-lgy 
f ság és az együttmüködés áldásos rendszerét és élő állat kioperált szive helyére - és a.z állat to-

Például az áiu!ást az e.rek kitáR"u!ása hozza· 
létre, ilyenkor nem a vérkeringés közéooontj::ít, a 
szivet kell befolyásolni, hanem az ereket. Vagy 
az érelmeszesedést - aminek VlCISzélve bizonyos 
korban mindenkit fenyeget - szint0n csak az 
erek befolyásolásával lehet gyógyit.mi. A vér· 
nyomásemelkedésnek máig sem tud.iák az okát. 
erre is valószinűleg a mesterség~~s sz.iv vezet
het rá. 

'· amely igy, végső fokon az emberiséget sokkal vább élt, 

l
• boldogabbá fogja tenni, mint amilyen eddig volt. vérkeringőse éppen olyan volt, mint él{) szi-

Ezzel a meggondolással az alapvető kérdésre · véve!. 
tehát habozás nélkül azt válaszolhatom, hogy a Régi törekVié-.s. hogy tudományos kisérleti cé-

t legközelebbi tizenöt évben, - hacsak vatami lok.ra függetlenitsék a vérkcrin~ést a sziv bdo-1 katasztrófa be nem következik, - óriási módon lyá.sától. Ez azért volna f(lntos. hogy pontosabban 

~ ... , ..................................................................... . 
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Jubiláris üdvözlet az 50 éves Aradi Közlönynek 

Debreceni Független Ujság 
Bngedjék meg, hogy a Tiszántul legregi-bb napilapja, a f ü ~ g e t l e n U j s á •'S nev.ében, 

őszinte, me leg szeretettel és kollégiális jókívánságainkkal üdvölőljem az 50 éves A r a d l 
Köz l ö n y-t. Kitünő lapját mi, vidéki ujsátgirók, mindig mintaképünknek tekintettük, mert 
az Aradi Közlöny magas zsurnalisztikai nivója, hozzáférhetetlen becsületessége, óriási J)U!b
lkitása, ugy tündöklik előttünk. mint a maximuma annak, amit egy vidéki Ia.p e1érhet. A 
szerkesztöségünkbe nap-nap után érkező laptengerből először az Madi Közlöny-t szoktuk 
előkeresni és figyelmesen átolvasni, mert ez a lap nekünk,. szakmabelieknek is, sok-sok örö· 
met okoz s ujból-ujból azt bizonyitja: nem P'USZtulhat el az a nép és az a kultura, amely a 
le~sulyosabb történelmi időkben is képes olyan eg'észséges, srep virágot hajtani, mint art 
Önök brilliáns ujságja. 

Az öreg Debreceni független Ujság a délibábos liortobá • ..;y mcllől, Kossuth LaJos vá
..J· ~tQSából, testvéri ölelését küldi az öreg, de mégis örökifju 50 éves Aradi Közlönynek. 
~ ; fARKAS LAJOS 

r ~~ 
' 
t 

A mesterséges szivet tehát aZlért igy eb ~t:!k 
megszerkeszteni, hogy függetlenül a szi vtöl, vizs
gálni tudják az erekre ható gyógy.szeieket_ Olyan 
gyógyszerek előállitása a cél. 

amelyek az erek betegségeit meg·.;zü Jtétik. 

Az eddigi kutatáook eredményei nem Jlúto~t.úk 
mindenben az államak a szivét. fgysz,:!:·ii szivat
tyuk mintájára szerkesztett készülék~kkel kísérle
teztek, amik fe-nntartották u~yan a vérke:r!nv.~~t1 
de az áillatokat nem lehetett velütk életb:-n tarta
ni A kisétrieteknek az is hi;bá.ia volt, hoi:v nem 'az 
áliat saját vérét, hanem idegen vé-rt áramolt:ltt<.~k 
keresztül az állat testén. 

A sziv helyén - egy készülék 
, O i b bs amerikai élettani prvf.~sszor tsz!en

dökön ke<resztül foglalkowtt ui l:f>~z.~;l,!k~k r;:tcg
konstruálásával. Arra törekedett, hogy a szlvat-
tyus rendszer helyett olyat szerKc:," ~t:n. ami tel· 
jesen megfelel a valódi szivt1-ek ~" r"~~de·1?cn 
utánü!Zza annak müköd!ését· U gyanu~ la! t resz
ből kell állania, mint az emlősállatok szive: jobb 
és bal pitvarokból és kamrákból: az egyik fele w
yábbitja aa; ~~t :v~ a tü.döbe. a másik a 
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BUCURESTI .. · Utlevélvizumok t t 
megbizások közis· ll K U N ST L E-R 1_ 

1 
U tievél hosszab hi-· 
tások. - Külföldi 

merten legponto· utlevelek beszer-
sabb és legolcsóbb vizum és utazási Iroda Al! AD, Bul. Reg. Maria 24. Telefon: 86. zése. - Vasut- és 
elintézŐ helye. :-: A "9ervlciul Maritim Román" és "Hamburg Amerika Llnle" k6pvl•elete. hajóje~ek • ............................................................................................................... 
tüdőből jövő felfrissült ~ a testbe'. ó"nhi ne-J rálnaK, az á11at negyedóráig - halott~ összes ~ef-
hézsés;ek tornyosultak Oibhs Professzor kis6tletel Jelensé2;ei hi~nyoznak. . : tste a SZIJ/Ilató",ium'ban 
elé. Sulyos probléma volt a !I'Liv helyébe bekötni Lassan-lassan térnek vissza a reflexek, Jeléül 
a készüléket és ugy megválasztani a mest,~rséges annak, hogy a vérkeringés ujra tökéletes. A mes
sziv müködéseit haM erőt, hogy azt kisérlet kÖZ- terséges szlv feltámas:r.totta az állatot... 
ben változtatni lehessen. hiszen HZ állatok !ndivi- Ma még csak regényiró fantáziájában szület
duális és munkáiukt61 fl}gg() vér~erin~tésé!1ek kel- hetik meg, de ld tudja, nem fogja-e valóra váltani 
lett, hogy megfeleljen a mestersjlges sziv· a mesteriéges sziv tökéletesedése azt, hogy 

A szivverések s1Amát fs a szlv tériOntát a egy szlvbénulASban meJthalt em.bért feltá. 
ki~rletl állatban is vliltoztatni kelletti mautanak 

Gibbs hosszas fáradoz-ásölt után .mnyira Ju
tott, hogy már mUködött a tneiterséges szlv és 
életben tudta vele tartani a kisérleti állatot, a 
szivverések száma azonba!! nem volt szabályoz• 
ható. A készülék nem volt ;nég töké.htei. 

a segitség~vel fs a halott - ha helyhezkötötten is 
- rövid ideig ujra él. Az eddigi kisérletek már hat 
óra hosuat életben tartották a t~zlv kioperálásával 
elpus:r.titott állatot. 

A~ erek"' ható gyógys:terek hatását ezzel a 
rnesterséges &tlvvel mérik. 

Irta: Bakos .A.kos 
'Arnylkos tzemükkel ·messzire néznek, 
messzire a fehér falakon át, 
ahogyan a hallban esténként hallfafják, 
unottan a rádió muzsikáját. 
Fölöttük száz. villany lángja ragyog, 
ránctörlö, szépitő kozmetikusok. 

Verik a fészkét, fizik, riasztják, 
hiába este csak visszajár, · 

l 
l 
' 

Amikor a balott ujra felébred 
Gibb!; Európába jött TanulmMyut;-in találko

zott Béosben a magyar kubtóval. akivel estyütt 
folytatta a kisérleteket Az egytilttea mu.nkának 
sikertilt tökéletesiteni a mestersé~tes mvetl Ma 
már mindenben megfelel az állati s~lv mtikti4éié-

At. amerikai professzor mér nem tártózkodik 
Budap!$ten. Magyar munkatársához fordultunk, 
hogy nyilatkozzék a nagyjelentlSségt\ klsérletekről. 
A kutató orv~t egy tudományos Intézetben talál~ 
tuk, de nem akart bes:télni a mesterséges szivről. 
Arra il nagvon megkért, hogy neve ne szerepeljen 
beszárnolónkba·n. 

a piroslábu, pirosbegyfl, tüzes lázmddár. 
Ajtó sem nyi/ik, mégis berepill 
s a fehér hallban lassan köriilszdll. 
Ijedten bujnak mind, mind előle ... 
H idba ... 

~ . 
-'~ 

. nek és a kisérletekben teljesen pótolja ut. 

A mester.séges sziv fémdobooba iárt kéJt ~m~ 
mitömlöböl áll. Aram bekancsolása és ele~tro
mágnes szabályazza a fémdobozba t6lul6 v1:~ve• 
zetéki vizet. amely szabályos idók::Jzi)kben (.ssze. 
szoritja es kitágítja a tömlőket. Mind~ össz~o
rulásnál kitódul, minden kitágulásnf\1 befolyik a 
tömlők szelepein a v~r. A kisérleti "41hrtot elaltat .. 
ták, hogy ne kínozzák; a:wtán kikdtik. 

kiveszik a szivét és a me9tet'5éan Atlf ilver 
esővett a sztv ereihez erőSitik· 

:Ezt a mü1:étet másó<lvercék ~latt .t Kelt "'" 
getni. 'hnJ!:Y az állat k~~ben. amir st.lv nelkiil van, 
el ne pusztuljon. Igy is. ha a leggyorsabban ope-

fn!J"om láb fJOflllf alatt 
lrta : Szántó GyiJrgy 

Emlékezni és emlékekről csevegni öreges 
dolog. Ha félnék az öreg-ségtöl. nem merném 
tenni. l.gaz. szoktam néha a borbélyomtól 
kérdezni: 

- Mondja, lopakodott ftle~int egynéhány 
fehér s-zál a hajarn feketéjébe? 

- Dehogy, dehogy. Hogyan l~ tets~ik 
srondolni. Egészen fekete még. E~ milyen szép 
sürü. Na, a müvész ur sem fo,g megkopasz.odnt, 
h ehhe. 
~ Tudom, hogy hazudik a derék ember, n~ 
rnely nőtől alattomban rnegtudtam, h~<sY bi~ 
zony deresedem. fs amig a figáró ollója 
csattog halántékom körül, eszembe jut a nótai 
percekből az órák, napokból az évek, feketé 
hajamból lassan hófehér lesz. 

De ez csak a pletykás borbélvmühelj' 
hangulata. Amikor kiJépek az ajtón és elindu· 
Jok egy·egy kiskorcsma · feJ.é, hogy a kocsi. 
sokkal néhány spriccert tnegigyak, rnncérlá• 
nyokkal eltréfálkozzarn, ismét fiatalnak érzem 
magam. dalolok és fütyülök~ merek még em
l:ékezni is. A korcsmában azt mondja a kl• 
Mariora: 

- Te ·ayurka ur. Olvastam, milyen S%1-
"et irtál a Közlönybe a vak íróról. A f6ook 
nérti mondta, hogy ezt te irta~:l. 

· - Aztán hoona.n tanultál meg lna1n'arul 
olvasni? 

Ezt azért kérdem, mert Mariora · tizen.. 
hét éves. . . · . 

- Hát csakugy magamtól. Nind Tlllgy_ 
különbség a román és a magyar "beta közöt1. 
Szépet irtál nagyon, Gywko ur. 

Elmondatom vele, mit is irtam. 8-ügzke 
vagyok rá, hogy még tudja. A Stradiváriról 
csupa hust éves gyerek lr nekem rajon.g6 lr 
velet. A :üataJ.sá~ .Va&Y~ - .ezért fiatal 

Az ujságiró lojális köteleSsége, hogy inkogni• 
tóját egyelőre tistteletben tartsa. 

SIKLOS fERENC. 

Tiizkarikák kergefőzn ek, gömbök a lángok alatt, 
v(Jrös rózsagirland nyilik a fehér falon .: 
doktor ttr az istenért, löjje le, 16jje, 
a piros mal/arat fehér porával 
lőjje agyon l 

.. , 
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FISCHER F Buic:v .. Regina 
· • MarJa No.. 19 .. 

Zsák 
Zsinett 
Kötéláru 
Ponyva 
B~assovi lót~ka~ók l 

Kárpitos-áruk 
Ma traez-grádll 

l

. Lóször. 
Futó és eredeti kókusz· 

szönyel!ek l!yári árban. 

Vai!Y~. Merek hát emlékezni egy megvakult 
festőre. aki tizenkét éve érkezett meg Ham• 
burgból Aradra. 

Furcsa ember volt ez a festő. Konflison, 
meg szánon járta délutánonként a kiskocsmá. 
kat egymagában, a kocsmárosok, kocsisok, 
pinéérek. cL<rártyo.k és kiszolgálólányok Gyur. 
ka urrtak hivták. Mint Krudyt Gvula urnak. Azt 
hiszem ert a festöt is Krudy lrta. amint kocs· 
mák felé szánkázott téli alkonyatokon. 

ö irt itven zátonyrajútott hajókróL rneg
\'álrult festökröl. kiöre.sredett hamisjátékosok~ 
ról. kikopott gavallérokról. kifosztott banká. 
ro~ról. elfáradt csavargókról. hervatag szép-. 
ass.zonyokról, élet hajótörötteirőt Amilyen én 
voltam akkor. 

Meg nem festett testmények elvet~lt. vá'" 
gyát ittam a .kocsmá.kban. Meg nem irt regé
nyek tömkelege zugott a- feejernben. egy nyári 
délutánon pedig becsengetett valaki Tököli"' 
téri Jakásomba. 

M-a~garn nyitottam ajtót. Egy bang igy 
sz6lt felém l hotnályból: 

-. Jóncwot. Az Aradt Közlöny munkatársa 
vag.volt. . . . . . 

Betessékeltem. Beszélgettünk. Felémta. 
l)O!t'atott kérdéseivel, ekkor éreztem me~~: elö-. 
ször az ujsagirót az emberen át. Néze~~:ette " 
képeimet, én rnagy.arázgattam. ~ákövetkezö 
vasárnap megjelent a K ö z l ö n Y b e n egy 

szines riport-tárca, az első nyomtatott · szó, 
amelyet :rólam írtak. Az első· visszhang, mü': 
vészi munkám elsó visszavetitett tükörképe. 

A második tárcát akkor irt~· rólam. amt .. , 
kor megnyilt képkiállitásom. O beszélt rá,: 
hogy megrendezzem. 

A harmadik tárcát már elsö regényemről 
irta ugyane lapban. A regény kefet.evonatát ö 
korrigália, et ekkor S z á n t 6 György lett 
.,,;ra Quurka urból. 
o-q ........ 

1 

A fljszerkesztiJ montlta. hogy iriunk 

rólad minél többet. Hogy erre mindig lesz bő
ven hel v az Aradi Közlöny-ben. 

A fÖszerkesztőt St a u b e r Józsefnek hiv- ' 
ták, csak ennyit tudtam akkor róla. Megláto. 
gattam. Elbeszélgettünk. ereztem a szavából. a 
kézfogásából. hoj;!y nagy, büszke és kemén~ 
ur. Amikor elmentem. ez a kemény ur maga 
vezetett le a lépcsőn, vigyázva. óvatosan. ' 
Eg-y megvakult festót és egy ismeret! r6" 
~ényirót, egészen az udvarba kisért ki· :Ebből 
jobba-n me~lsmertem Stauber József(.t, t;t:nt 
sokan, akik évtizedeken át dolgoztak mellettt:~ 
vagy kiizdöttek ellene. . ,, 

Azóta tizenhárom reg-ényern jelent meg. 1 
Mi!1dannyis.zor más név jött el, bekvPovtatnt / 
hozzám, az A 'l' a d i K ö z l ö n y-töl. Mit:danY" ! 
nyiszor más kritikus irt róluk. De mindegyik 1 
mögött öt éreztem, aki levezetett eg\1 meg ·a- l 
kult festöt a lépcsőn és kikisért az udvarba. f 
Amikor pedig a men11yei főszerk~sztö e!szóli.. : 
totta öt az iróasztal rnellúl. gondolatban én 
vezettem őt Ie a gptét lépcsőn, ahol nem ls .. 
merte a já1rást és én kisértern ki alázatosan 
egy telhőudvarba, pedig én is büszke és ke• 
mény ut voltam. :Cs azt rtlondtam n.:~i: 

..;.... Most egy időre · elbucsuzunk, Stauber 
József. főszerkesztő. De előbb meg kell kö• 
S7--Örttiöm neked. hogy a Qyurka urból Szántó 
Györgyöt csináltál Erdél.vcen és még egy-két 
országban. 

0 már messze járt akkor. de hallotta a 
hangomat. Ta,lán az egyetlen hang volt, ame .. 
lyet barátai és ellenségei utánakiáltott sza
vain tul is meghallott. es odafent azt mondta 
.a. nagy főszerkesztőnek: . 

-- A vasárnapi lalDban egy tárcányi hely .. 
re volna szükségem. három láb. vonal alatt. 

Ime. ezt a helyet rnost kegyelettel meg- . 
adom neki. Bocsássanak meS! és ne tart~-2_~~ r 
öregnek. hogy az Aradi Közlön.v öt~'ene<:?t<;:?'"" 
dős jubileumán emlékezni és iecsegm merek. " 
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A dunai népek önállósága 
~~:lj~~ 

·~ 

E~y amerikai •iro a 'dunamenti· 'államoKat siétfor~'á'csoli és kimerült erők uj atcsopor.fo
házcsoporthoz hason!Hotta. amelynek minden sitása a feladat, amelyet a dunai népek csak 
zP,<;ában nagymennyiségü robbanóanya.g van maguk oldhatnak meg. Emlékezzenek a Duna •. 
felhalmozva. lia bármelyik báz.ban - ugy.- völ~y népei Camur jelszavára: ,,fara da se" 
mond - tüz találna kiütni, az egesz 'épület· 'és foRjanak össze egy SZ'ervezefben. ameJy .. 
tömb vesrelyeztetve v.o~na. Semmi ertelme nek létesülését eddig hamis becsvágy és ;~<;i
sem lenne bi·ztonsági mtézkedéseket az egyik'"· csmyes önzés késleltette. 
ben alkalmaz.ni. amikor nincs va:lamennyi biz- A dunai kérdés épp ezért csak mint gaz .. 
tonságban. · <Iasági kérdés oldható meg_ A közeledés ki· 
~ A dunai államok erdekszolklaritása: jut ki- induló pontját nem hatalmi, nem imperiálisz-

;_,;. 1 fejezésre ebben a hasonlatban, amely a dunai tikus törekvések alkotüik. hanem a. válsá.~o~ 
...... népek egyetértését sürgeti. gazdasági helyzet. az <1ltalános gazdasági 

A történelmi tapasztalat azt mutatja, , hogy nyomoruság, amely egy nevezőre hozta a kil·: 
minden kö.zeledést politikai és gazdasági té- lönböző politbkai érdekü nemzeteket. 
ren ellenségeskedés szokott megelőzni és A közeledés rnüvét éppen ezért 2azdasági 
amikor a feszültség a legnagyobb és a kölcsö- téren kell kezdeményezni, 
nös ellenségeskedést mindkét oldatoo nagy· nem mintha gazdasági szempontok Jennének a 
veszteségek hütötték le, akkor szakott a· me~.. leg-fontosabbak, hanem mivel az emberekre a

1 értés órája ütni és a közeledés létrejönni· Ma gazdasági érdekek hatnak legközvetlenebbül 
még a dunai államok annyi felé huznak, ahány· és ezeken keresztül győz,hetök mea legköny· 
nagyhatalom érdekkörebe tartoznak~ Ismétlő.. nyebben, hogy a békés mozegyezés mindegyik 
dik ma a Duna-völ~yében arz a .iáték, arnelv fél javát szol·gálja és mivel a néP'eket a gazda. 
félszáz éven keresztül a Balkánon folyt, ahol sági nyomor a táTsulásra hajlamosabbá teszi.· 
az egyes kis országok a külörrböző nagyhatal- A ,gazdasá~ közösség emléke, a gaz<laságf' 
mak csatlósaiként háborus feszültség állapotát egymásrautaltság érzete azonfelül benne él; 
állandósitották még a mai nemzedék .~ondolat- és érz.ésvHágá. 

Az eddigi nemzetközi konferenciáK meg- ban. Nem kell e.zért a történelmi materializmus 
mu.tattá.k, hogy a dunai államok a nagyhatal· hiveinek lennünk, hogy a Duna-medence végső 
mak jóindulatára rászorulnak ugyan, de hogy kialakulását a lQ.'azdasági erők· kialakulásának 
tőlük a dunai probléma megoldását szerteágar irányában keressük. · 
zó. sőt sok tekintetben ellentétes érdekeik miaü A :.za.zdasági közeledés azonban sem ter
alig reméHleNk. A;z eddigi konferenciákból a jedelmében, sem eszközeiben nem lesz awno~ 
dunai népek azt a tanuls{.j,'Wt merithették. hogy a háboruelötti állapottal. Bár a dunai manar
a kezdeményezés munkáját maguknak kell ke- chia emléke egyre sürübben kiséTt az embe.o 
zükbe venniök és maguknak kell az egymás- rek k-épzeletvilág-ában, mégsem gondol senki 
hoz vezető utat megtalálniuk és javaslatokkal annak u)ból való feltámasztására, a dunai. 
a nagyhatalmak elé lépniök. összefogás nem politikai célkitüzés, hanem az 

A dunai népek sorsa nem fü.llgliet a nagy- átélt na.gyméretü gazdasági összemüködés 
hatalmak vetélkedésétöl, gondolatának uj-ból való feltámadása. 

· Ennek a nagy gazdasági egységnek feltá-
a du.nai n"épek nem lehetnek figurák a nagyha.. masztására nem a nagyhatalmaknak, hanem a 
talmak sakkt<ibláján, nem lehetnek pörgettyük dunai állmokna.k .kell kölcsönösen áldozatot 
~ nagyhatalmak yo-yo játékában. hozniuk. De a nagyhatalmak erkölcsi tám4~~;a~ 

"" . A dunai népek ne áhítozzanak kövér fala- tása nélkül az egyezs"ég létre nem jöhet. Az 
tokra a hatalmasok asztaláról, hiszen. hog-v. érdekelt hatalmak kapjanak biztosítékot, hogy 
ezek a falatok csak szerény morzsá.k. szoktak kereskedelmi és mozgási szabadságukat a 
lenni. azt a s-tresai konferencia példáJa megmu- Dunavö!.~yében nem veszélyezteti a du.nai ál
tatta. Amke a dunai népeknek szűkségük. Iam ok összefogása. Ez a cél ugy volna a l eF:'"' 
van, nem könyöradományok, hanem egy hatályosabban el~rhető, ha a dunai államok' 
nagy, kötelezik ma.gukat arra, hogy bizonyos a szom.. 

életképes 2aZdasági terület, amelynek ha- szédokat érdeklő v:tmjaikat nem emelik, sőt. 
~ain belül a llazdálkodás nem elszegé- ~·lyan á.rucikkek vá.mtételeit, amelyek tul-
nyedést és versenyképteleJtséget Jelent. 'nyomó részben a szomszéd országból száT~ 
mint ma, hanem az összes termelő erők mazna'k, le is szállítják. Ez uton az eddigi k·I-
jobb kihaSZ~~álását, emelkedő jólétet és vitel fenntartatnék és a vámfalak lebontása 
, boldogulást. . ~ megkezdődhet. · 

A dunai ~azdasági hadszintér uj e~rendezése, a A dunai államok mai tulzott vámvédelme 

·········································~~······ .... , ... , ............... . 
Jubiláris üdvözlet az 50 éves Aradi Közlönynek 

A REGGELI HIRLAP 
Az "A i' a o i K ö z l ö n y" félszázados mult.ia ötven nehéz esztendO kemény munkáiát Je

lenti a kultura és a haladás szolgálatának. Az "AradJ Közlöny'' a régi boldo~ béke Időkbea 
már a ma~yar vidéki u,iságirás nivójának és fejlődésének egyik megteremtöje, mindht az 
élen iáró fáklyahordozója volt. Az .,A..-adl Közlöny" volt az a vezető organum. amely Aradot 
valósá~2al a vidéki ujságirás fővárosává tette. Tiszta szellemben és mindig lépést tartva 
az időkkel. reprezentálta a vidéki sajtó nivóját és mindnyájan büszkék voUilllk arra a mun· 

.L!'ára. amelyet a lap élén Stauber főszerkesztő ur kifejtett. A szintén félszázados évforduló.iá
~- !tOZ közeledő miskolci Re22eli Hirlap ~oha el nem rnuló ma2yar testvéri szeretettel nyujt 
· kezet és kiván sok szerencsét a jubiláló •• Aradi Közlöny"-nek. 

Miskolc. FEHÉR ÖDÖN, 
A Reggeli Hirlap felelős szerkesztöje. 

FIGYELEM l 

aMODERN 
dlvat•zalon deoember 4-lkétöl a 

Strada Emlnesou 8. sz. alá költözik. 
Kéaz gyermekruhák legszebb és legolcsóbb kivi· 

telben _és női ruhü: megrendelésre. 

Olcsó karácsonyi vásár! 
llielótt gyermekének nj rnbát vesz az 
ünnepekre, tekintse meg kirakataimat ! 

helyébe mérsékelt várnvédelem lépne. Ez 
volna a gazdasági mell:értés elSő lépése. 

De nem szabad feladnunk azt a reményt, 
hogy a gazdasági mE\~értésből politikai meg
értés is származhatik· A :gazdasági kérdések 
u~yanis .sokoldalusáJguknál fogva alkalmasak 
mindenféle átmeneti megold:í.sokra, amelyek 
szolgálhatnak politikai célokat is. amikor eze.k 
közvetlen módszerekkel meg nem valósit
hatók. 

lia van remény arra. hogy a hatalmi politi
kát a jövőben olyan politika fogja · felváltani. 
amely a nemzetek közötti szolidarih1s szem· 
pontját hozza előtérbe, akkor ez mástól nem 
vá.rható, mint a gazdas~•~i érdekek további 
előnyomulásáttól a külpoliHka terén. 

• 
li a n tos Elemér fenti cikkével kapcso

latosan érdekesnek tarf.i.uk néhány nyilatkozat 
köziését. amelyet tekintélyes okisantant poli
tikusok tettek a dunai kérdés megoldásáról : 

TITULESCU 
külügymi:niszter: 

.,Az a határozott óhajorn és kiván• 
ságom : csináljuk meg a szóval han~toztatott 
és a viszonylagos román-magyar barátság 
után a valódi román-magyar . barátsá~ot. 
Le2yen ez a barátság állandó élö valóság 
és lei!yen alapos. rnert nemcsak rnaJ;!yar 
szempontból. hanem román szempontból is 
kivánatosnak tartom". 

MANIU GYULA 
volt miniszterelnök: 

- "A dunai államok gazdasági összefo. 
gása már régi politikai ideálom. Szilárd meg
gyöződésem, hogy egy ilyen összefogás min~ 
den e.~yes résztvevő államra csak előnyöket 
jelenthet. 1923. óta már számtalanszor szállot
tam síkra szóban és irásban a Duna völgyében 
lévő államok együttmüködéséért. Nem taga
dom, hogy ami a formát illeti. még ma is a 
Tardieu-tetv lebeg a szemern előtt. Ez a terv . 
lenne hivatott arra. hogy a szomszédos álla
mok közötti gazdasági és ezzel egyidejüleg a 
politikai feszültséget is levezesse ... Az olasz
magyar-osztrák közeledés legkevésbbé sem 
változtat a Duna vök-'ye két legerősebb elemé
nek - Ma.~yarorszá.gnak és Romániának -:
egymásTautaltságán. Ez a két ország, ame
lyek.nek agrárbajai feJtünő módon hasonlóak, 
ideálisan egészitené ki egymást. Ezért a néze
tért küzd Magyarországon H a n t os Elemér 
és raitam kivül pedi~ számos politikus ~omá
niában. Ugy értesülök, hogy a bl.l!Curesti-i ke
reskedelmi akadémia éppen ezért rnegh1 v ta 
H a n t os E lemért, h~y ott a dunai államok 
problémájáról előadást tartson. Nagyon örül
nék neld, ba ez..z:el a kiváló magyar gazdasá~r
politikussal személyesen találkozha1Jnék. Szen
tül hiszem, hogy Magyarország és Románia 
gazdasági téren megérthetik egymást és hogy 
erre a me~.értésre és együttmüködésre sor 1s 
kerül· 

GHICA, 
volt kül<ügyminiszter: 

- ,,Tu\1val.evó, hogy a többoldalu gaz.da
s~gi megegyezés iif;ve különösen Középeuró
pát illetően sürg-ősen időszerü és napkenden 
is van Srukségtelen ujra emlékezetbe idéznem 
li a n t. o s Elemér professzor kereszteshadjá· 
ratát és könyvét ebben a tá.rgyban, :valamint . . . 
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Oratz · és Prioorieli l{ieg-észiM törekv.éseit ·és 
utazásait." 

POPOVICIU, 
:voH pénzügymilllszter: - · 

"Uram, csinálják meg gyor911n tt 
'dunai konföderdci6t, 1uJ ugy tetszik Onöknek, 
Hantos urnak a tervei alapján. lfigyUk el ez· 
a lef(okosvhb dolog, ezzel següünk magun .. 
/ron· is. r·· . 

· TILEA VIOREL:. 
Wlt államittkú: 

~- ,, ... A Duna vÖ'lg-yének ·egyes termelési 
á;gai és országai annyira szorosan összefüg~ 
nek egymással, bajaik és keserveik annyira azo 
nosak, hogy gazdasá1d ujjáépitésük érdek-ébett 
közös és együttes mozgalmat kellene indíta .. 
niok. li a n t o s professzor tervét és elgond~ 
lását. amelyet ismételten is· papírra vetett éS 
évek óta p-ropagál, helyesnek és megvalósít-
hatónak tartom. Ezt a problémát csak gazda· 
sági alap-on, nem pedig poi.itikai téren lehet 
megoldani .. .'' 

MARINKOVI CS, 
volt jugoszláv külüuminiszt~: 

- ", .. Ami Jugoszláviának a s:romszédorsz~al 
va!ó viszonyát Illeti, országunkban Attalános az az 6baJ, 
hogy ez olyan jóra forduljon, illint lehetséges. l(ülönÖSea 
l!azdasági téren kivánatos együttmüködnle a két tllam• 
nak. Azt b!§zem törekedoünk keD k.lszélesiteol d 
együttmüködést1 oly módon. honr az klterjedJen pzda. 
Sáii összeköttetésünk e&éiz hálózatára .•• Persze mindez 

. nem zárja k~ hogy már az ilyea eavüttmüködésünk fo. 
lyamán is ne bozzunk olyau lntézkedéseket. amelyek a 
dunai államok leg.;zorosabb p:tdasAd kapcsolatának kl• 
épitésére irányulnak abban az lránybaa; amelyeket dr. 
HANTOS Elemér, az Önök kiváló közgazdasád és poli. 
tikai írója javasolt müvelbea. De amlt 6ll említek, a 
technikai együttmüködft. ha egyelöre uerfnyebb Kere. 
tek kö·lritt és Inkább esak tecbnlkaJ- t6ren m0%0raa, nem 
zárna kl. hogy rövidesen oe adjon belyet a HANTOS 
által Javasolt állandó pzdasá&i eayüttmüködésuek ••• " 

·~~e•••••••••••••••••••••••••••••••• 
Jubiláris iidt,ifzlet : ... '""':'" ... "" H ..... "~ ......... 
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~50 éves Aradi Közlönynek . 

"A . Világ"' 
A 7egl'1agyobb 'örömömre szolgál, hogy az 

ARADI KöZL6NY jubiláris ilnneplésében én is 
részt vehetek. Az én látható kapcsolatom az 
ARADI KöZLöNY-höz ...._. azonkival, hogy ol
vasója vagyok, ......., mindössze néhány vers és né
hány recenzió megjelent könyveimröl, de a való
ságos kapcsolatot mégis abban a rokonszenvben 
Látom, amely az ARADI K6ZL6NY szellemi 
életével keletkezett bennem és mindinkdbb nö
velte azt a nemes öntudatot lelkemben, amely 
nélkül kulturember, jó polgár él magyar el sem 
képzelhető. 

Ez az, amely, mint folytonosan emelked/J 
büszkeség megmaradt bennem és ez az erő, ez 
a ruganyosság gyakran ad uj lendületet, fe/fris· 
sülést azokban a problematikus pillanatokban,. 
amikor elfog a lemondás az élet kesera meddö~ 
ségében. · 

És ez t!1 jelenség már egymagdban is mu
tatja, hogy az ARADI K6ZLONY a maga vild· 
gos céljaival, politikai, ethikai, müvészi és iro
dalmi orientálódásával egy egész nemzedéket ra
gad magával és vezet egy szebb élet-Génius fe
lé. Hogy ez a Génius milyen örömöket rejt ma
gában a köz- és magánélet számára, az ma még 
csak titokzatos sejtelem, de kétségtelenül össze
köt a harcos tnával és elők8szit munkánk győzel-
mére. 1 
. Nagyon jól esik 'fflegdllnl ·-, jubüeum tisz-

. tásán. Érzem a friss szelet, az iidit6 levegőt 
és látom a tüzet, amely köré gyt1lekezfink, amely 
körül melegszünk s amely világil nekiink az éi-· 
szakában. 

Ebben a meghittségben sziTlfe ötérzem a 
félszázados történelmet, felfogom a jöv{J meleg. 
hullámait és idedirnat követve, iidvözölnöm kell 
őszinte szeretettel a Közlönyt, egyrészt hódolat
tal a nagy alapitó Stauber józsef flíszerkeszt6 
emlékének, másrészt benslJ barátsággal a lap 
mai gárdájával, melynek minden tagja azon az 
örhelyen áll, ahol valahogy mindnyájan ott va• 
gyunk és ahol az élet csucsokra meredö kereszt•. 

. utjait örizzük. : -
Fogadja FöszerkesztlJ ur továbtri nagyra be·. 

csillésemet .és jókivánságaimat tU uj félszázados · 
munkához# baráti híve_: 

CltJj. .WO]TJCZKY OYCJLA 
. .JI;ísur.keszt(J. 

.. , . .. .. .. . ~ ' .. ·, 

~~~~~~~~~~ 

N aPOrita · tiz bérpalota épit és ét 
fejezik be BUcUrestiben -
huszmillió ··~lej es höltsél!gel 

Káprázfaló adafok a főváros szédületes fejlődéséról.- FelépüU 
Bucuresfi fe~nagyobb polofája - mosf •észül Középeurópa leg• 
hafalmasabb mozija. - Hódif a% öröidokás-rendszer 

Né~yezer palota épüll egy év alafl 
Bucuresti, az Aradi KiJzlöny kiküldött munkafársátót 

Ma: ~~ szeméfdomb. vagy elhanyagolt a Bratianu-köruton fekszik; hat lift müködik a 
üres telek. holnap már munkások . légióia lakók számára, az épülettömböt központi fü .. 
árasztja el a környéket, napnk mulva mát tés melegiti, minden lakás parkettás, fürdö
vasváz · m-ered az égn eik. ••• pár hét .és előt- sz.obás és minden lakásban telefont és rádiót 
tünk magaslik Bucuresti legujabb palotája.... épitettek be .. Egy-egy lakosztály örök ára 

lia noéhány hétig nem látjuk a fővárost, 350 ezer lej és l millió 200 ezer lej között vál"' 
ujabb látogatáskor szinte rá sem ismerünk.·. takozik. 
Mintha csak mcsebeli varázslók munkája il<áP'" A készülő ·épitke7:éselk sorában meg ken 

~ 

ráztatná a szemeket. A hires indiai fakirok emliteni azt a mozit, amely az AsiS~:Urarea Ro-- . 
büvészmutatványainak egyik szenzációja, ami.. maneasca Tache Ionescu-köruti házában ép<11, · 
kor földdel teli vederbe néhány magot ültet- kéteze-r ülőhellyel s amely Középeurópa Ie.i::~ 
nek el és a n.ézők szeme láttára pattan ki a nagyobb mozija lesz. káprázatos pompával • 
földből a zsenge cserje, amely percek ·alatt készitve. A Casa Wilsonnal szemben a S i rt• ): 
mind hatalmasabbá növekszik. Mintha ilyen g e r-varróg-ép cég bucurestl-i reprezentánsa. 
büv-észmutatvá;nynak lennénk szemtan ui, ami- George B r o w n építteti fel a tizemelete~ 
kor látjuk, hogyan varázsolnak elő nyolc-tiz- Si·nger-.palotát. amelyet ugyancsak tavasszál 
emeletes. bérpalotákat. hatalmas ház-blokkokot avatnak fel. Sőt m-eg kell emliteni azt is, ho~ 
az üres telkek ből· A sok mi11iós vállalkozó tőke A .n g h e l e s-c u közoktatásügyi miniszter 
csodákat müvel" a fövárosbari, 'amelynek szé. ugyancsak a tavasszal .épittet nyolcemelete8 
dületes fejlődése még a külföldi világ:városok- bérpalotát a Bratianu-köruton, a Piata Am-

. ból érkez~tt idege~e~et is meglepi. . .. . · zein a V o i n a asztalosárugyár 35 milliós 
· palotája már muni.\.ában van. Nem lehet kife• ·, ~:.~·-::. -: ·Esh'·eo tdatt lejteni magát az államot sem, a CFR vezér• 

hétmilliárd beleidelés iga1:gatóság. a pénzügyminisztérium és az 
egyes autonóm intézmények sokmilliós köl~ 

• 'Arra áz: él).itk,e.ú-si...,tél:npóra, nézve~ amely séggel sajá t palotákat építenek. Az építkezések .. 
ll leg'Utóbbi időben Bucurestiben urrá lett. min.. nél Arad is szerephez jutott. amennyiben a 
dennél jellemzőbb az a néhány hiteles szám- Casa Wilsonnál s más nagy munkáknál arad! l 
adat, amelyet abszolut mértékadó helyen bo- cégck. szállitottak jelentős mennyiségben épit.. t 
csátottak rendelkezésemre. StatisztiJka készült, k-ezési anyagokat. 1· 
amely kimutatja, hogy ' A lázas munka érdek.es jelensé~et hozott \ 
.. a lestutóbbi évben nem · kevesebb, mint ma.~ával. Az uj paloták oly modernek. olv 

nésryezer bérpalota készillt el, körülbelül kényelmesek. hogy a régi házakban ma 8.lii 
·hét miUlárd lej befektetéssel. ·Naponkint tudják kiadni a ·lakásokat. A bucuresti-i tiC! z... 
tehát átlagosan tiz palota épült fel - husz tulaidonosok Szövetsége ezért memoranuu·.n .. 

. , . . . , millló tejes költséggel. .. . · . mal fordult a kormányhoz, amelytől azt kért~, 
:f:s ha ~edllapitjuk, hogy ez a napi tiz palota ho~y . f 
többemeletes házat jelent, valahogyan· érre- hosszabbitsa meg az 1935. augusztus hó r. 
keltetni tudtUik azt az építkeZési lázat. amely a t5·ikén teiáró adómentességet az uj há-
főváros tőkepénzesein urrá lett. A legfőbb ok; zakra nézve, sőt terjessze ki azokra. akik 
az átlagosat felülmuló rentabilitás. Vannak modernizálni akarják régi ilázaikat. 
esetek, amikor az uj ingatlan évi husz száza· 
lékos jövedelmet hozott. tehát a husz milliö hogy a rég-i háztulajdonosok !'le k0rü1jcnel< ht:•"_.,, 1 

lejes költséggel felépitett palota négy· millió& rányba az ujakkal szemben. Azt r~méih\, hogy~ 
évi- jöve.delmet jelent boldog tulajdonosának, a kérés teljesitése esetén, az építkezések még f 
aiki emellett a lehető legbiztosabb módon he- amerikaibb. még széditőbb tempót vesznek & ! 
lyezte el ,tőkéjét. Bucuresti modcrnizálása teljesen keresztülvl- j 

Ujabban erősen hódit a blokkház-rend· hetö lesz. i 
szer, amely nem más. mint az öröklakás mód- Parcellázáll az eddrfl 
szere. Minden lakást örökáron adnak el és a 
hatalmas blokkház számos\ tulajdonosa rész· hihasznáfaffan Ieriiletehel 
vénytársasáp;ba tömörül. A központi ffi~.é~~· A hatalmas építkezésekkel egyideiüle~ a 
vizet javításokat, személyzetet azután koro- kihasználatlan külterületek parcellá~ása is 
sen viselik. Az utóbbi években számos ilyen erős i·rambaa me.~indult. A főváros kifelé . tet· 
blokkház épült és jövő tavasszal még- többnek jeszkedik ·és minden talpalatnyi telekdarabra 
építését kezdik meg: ez a szisztéma teljesen szükség van. Parcellázzák a Jianu területet, a 
meghódította Bucurestit. Főképpen a Schindl- Parcui Doamnelort, a Parcui Bonapartet a 
épitész.eti c6g, a Locuinta Eftine, Cadie~a filipescut. a Parcui Regina Mariat. a Parcui 
Romaneasca, Reconstructia és Constructta Dorobantilort és több más hatalmas területet. .• 
Moderne vállalatok foglalkoznak ilyen tipusu A főváros határában egymásután tünnek el ~ 
házak építésével- A legutóbbi blokkházak: parkok, ·hogy nagy palotáknak és blokkházak
C as a V e r d e (Strada Lutherana) hat eme.. nak adjanak helyet. 
letes, C as a S l a t i n e a n u (Strada Lascar Bucuresti ma tehát eldorádóia minda ~ok~ 
Cata.rgi) öt emel-etes, C a s a T a t e lk r em e J: nak, akik az építkezéssei valamilyen '!mpcso
(Bulev .. Carol) négyemeletes-még befejezet. latban állanak, amer.re nézünk. amerre járunk, 
len -C as a M o n d a (Bulev. Bratianu) hat- serényen dolgoznak a munkásosztagok. kik .. 
emeletes. c as a f' e r e c h i d e - még befeje- nek munkája nyomán csodálatosan róvid id ö 
zetlen - tizenegy em-eletes, C as a · A l g i r t alatt szökkennek az égnek a hatalmas paloták. 
(Strada Brezoianu) hétemeletes. Itt meg kell Amelyek uJ. amerikaias szint adnak a mind• . 
jegyezni;,hog-y a Brezoianu-uccában jövő . év nagyobbá és szebbé váló fővárosnak. ah9l ; 
tavaszán. mindkét ol<ialon egész sor hasonló minden krizis dacára is naponkint millióka:~ 
~ül et készül. Most épült· fel· a főváros le-.~na- mozgósitanak a fejlődés jegyében • • • r 
gyobb palotája, a C as a · W i l s o n, amel'y .(-rosi.) 
ti.zeniklé~ -~letes. Ebben az épületben. amely., 

·~' • ··~·· .. j-~ • 
l 
t 
[ 
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NeiD igaz, 
hogynincsen erőnk! 

hogy az állam kisebb~ sorsban é+ő polgárai 
épitőmunkára összpontosítják képességeiket. tehet
ségül,et, erőiket. Mi is csak ezt célozzuk, ezt akar
juk. ·És erre kell, hogy legyen erőnk l 

· Ahol megszürtt az erő Lüktetése, ott megbénult 
az élet. Ne. siránkozzunk erőtlenségünk 'falrafestett 
rémeiről, ne hirdessük, hogy elestünk. Mulasztások 
szépitgetéseire sem jó ez, ámitásra sem. Van erőnk, 
kell, hogy legyen erőnk, mellyel talpraállitsuk 
hanyatló nemzedékünket és megépitsUk boldogulá

Irta: Szele Béla dr. 
Sokszor halljuk a keser.gő panaszt: nincsen 

trünk ... ·Ha valamit nem akarunk megtenn i, ha 
•atami elől igyekszünk kitérni, akkor mindig ez a 
közszájra juttatott sirám ad takarót, mellyel az 
akarathiányt, a kislelküséget, szükkeblOséget vagy 
gyávaságot leplezgetjük. jó lesz egyszer már le
számolni ezzel a magunkra erőszakolt erőtlenség
gel. Számot kell egyszer vetniink azzal a kérdéssel, 
vajjon csakugyan· olyan elesettek vagyunk-e, hogy 
mi;1dent lehajtott fejjel, igábagörbedő nyakkal és 
meghunyászkodó lelkülettel kell fogadnunk ; vaj
jon tényleg annyira elernyedtünk, hogy már kép
telenekké váltunk nemes elgondolások kiérlelésé
re, önzetlen áldozathozatalokra, az épitömunkához 
nélkülözhetetlen nekilendülésekre és a jogaink biz
tositása érdekében szükséges helyttállásra? 

;/ Ez mind igy .va~. E.z mind .igaz. És m.~~ se~ 
~: apad el a Gondv1seles altat belenk oltott os1 ero. 

Nem petyhüdtek el acélizmaink, nem szikkadt ki 
ereinkből a buzogó, piros vér. A szivünk ver még, 
az elménk bonyolult szerkezete zavartalanul mü
~ödik, a testünk ott verejtékezik a kenyérharc for-, 
gatagában. Van erőnk, csak elbódítjuk néha. Vani 
erönk, csak elfojtjuk gyakran. Van erőnk, csak.' 
mm arra használjuk, amiből a leüznek üdve sarjad, 
fhanem egymás ellen zuditjuk azt. 

Sopánkodással és zokszóval mutogatjuk vérző: 
~tbeinket és testvérharcban csillogtatjuk az ősi. 
;virtus duzzadozó lendü letét. Egymas ellen van. 
erőnk. A székely kt:zben gyakorta villan meg a 
bicska, hogy testvérvért ontson. A közélet porond-' 
jún tombolva terpeszkedik nem cgys?.er az önzé:>. 

nyelvünket, kulturánkat, hitünket törvényes kere- sunk biztositékait. önzetlenség, áldozatkészség és 
tek között megvédj ük és fenntartsuk. Rongyosok'. egyetértés erőt sugároznak. Erőt, me ly megvéd és 
vagyunk, de a szájunktól elvont falatban van megment. Ne alakoskodjunk, ne keressünk kibuvó· 
annyi erő, hogy iskaláinkat fenntartsuk, intézmé- kat, ne settenkedjünk mellékutakon : nyiltan, fér
nyeinket alápillérezziik. Csak meg kell értenünk fiasan, önfeiáldozással vessük latba megmaradt 
egymást. Csak egy uton kell haladnunk, össze kell; erőinket. Álljunk templomaink, iskaláink mellé, te
fognunk. Azt a fényűzést nem engedhetjük meg remtsünk uj gazdasági életlehetőségeket. Ne az 
magunknak, hogy akár a közmüvelődés terén, akár egymást tulszárnyaló panaszhangoztatásban, ne a 
a gazdasági munkamezőn, akár a politika küzdő- közös letörtség fitogtatásában, ne az önzés meg
porondján szerteszét csaiangoljunk. Mindeniltt és lapulásában versenyezzünk egymással, hanem 
mindig együtt kell maradnunk, együtt kell halad- · tartalékerőink összegyüjtésében, egybekovácsolilsá
nunk. Az egységben rejlő erő a mi erőnk. Eqböl ban. Ne hagyjuk_ el magunkat ! Aki magát elhagyja, 
a forrásból kell táplálnunk igyekezetünket, szent az elhagytatik - mondja az Irás. 
törekvéseinket Van erőnk, csak ki kell fejtenünk Van erőnk l Ha külön-külön csekély is. egybe
azt. Van erőnk, csak nem szabad félnünk · att.)!, forrasztva még mindig jelentős. A beteget nem min
nem szabad elrejteniink, nem szabad letagadnunk. dig a test kórsága öli meg, hanem Jegtöbbször a 

Nem bün az. hogy még maradt erőnk. Hiszen reményvesztettség, a lélek összeroppanása. Legyen 
mi ezt az erőt nem akarjuk és nem fogjuk a köz- a lelklink acélos, akkor megedzütinek idegeink, ru
rend felforgatására. a törvények megdöntésére for- galmassá lesznek izmaink,.· visszatér belénk az ön
ditani. Ép ellenkezőleg. mi a köznek javára akar- tudat, gy0keret ver az önérzet, kiboniako:zik az 
.i uk értékesiteni az .e!c:!latott, ·dc ébredező erőket. önbizalom, a nemlétezőnek jajveszékelt erő csodá
józan felfogás nem is láthat ve:.;zedeim:!t abb:m, kat fog müvelni .: az élet diadalt arat a halál felett. 

~·-····························································· 

SORSDÖDlTŐ lillPOE 
az aradi vármegyeházán 

,rúgalrnatszóró érvényesi.\léstkeresésc. A felkinálko- Amiltor a . Tekln~etes Vármegye országos tiltakozó-akciói vezetelt Arad 
2ú:; kapaszkodásához, egymás letürését célzó mes- városi autonómiája elien - Amiröl ma sincsen szó a Corpus ~urlsban. -
terkedéshez van erőnk. Ahoz, hogy a tövist na- E lék k 1918 t dö b · k 
ponta százszor egymás szivébe szurjuk, van erőnk;. m e az · esz en novem erene Izgalmas napjairól: mlérl valtoll 
de :~hoz nincsen, hogy belefonJuk portánk sövényé' kudarcot Atadon ~ászl Oszkár és Bokányl Dezsö;. •• ? 
be, hogy kifelé szurjon. Van erőnk sok mindenre. Százbusz esz~en :!ős lesz · a jövő évbe a az aradi vármegyeháza 
csak arra nincsen, hogy a talajt magunk al.ltt 
mcgrögzit3ük. Nem keressük egymás kezét, hogy Egy és egy-ütöd századév borong a mai arad· 
mcgszorithassuk; nem keressük egymás szivét, megyei prefektura· harmóniklrs arányu épületének 

hogy összeölelkezziink ; nem keressük egymás meg- homlokzatán : l<ét és fél emberöltő. Mi ez az idő 
ismerését, egymás megbecsülését. hogy egyiitt azonban azoknak a történelmi cseményel~nek jelen
haladh2sstmk, egymásért dolgozhassunk. Van főségéhez képest, amelyeknek ez a pompás, masz
eriínk, de nem forditjuk arra, amiből áldás fakadna. sziv épület már is tanuja volt...? A Tekintetes 
Hagyjuk, hogy intézményeink elsorvadjanak; el- Vármegye 1815. május l-én tette le alapkövét 
nénük, hogy még nem régebben virágzó gazdasági miután sikerült meggyőzetnie - Bécsből, - az egy
életünk mint satnyul ; nem bánt, hogy iskol;iink el- kori aradi várparancsnokot, hogy csak azért nem 
néptelenednek és anyagiak hiányában haltldnak ; fogja lebontattatni Arad mezővárosát a Maros 

~sszedugott kézzel várjuk a jövő kialakulását és balpartjáról, hogy a vári ágyuk "szabad löteret" 
' kóros fanatizmussal hajtunk fejet a válság mindent nyerjenek. A vármegyeháza tehát már léte elsö 

maga alá tipró eseményei elött. percében is egy nyilt hadüzenetet jelentett : a pol-
Hazugság, hogy nincsen erőnk! Van ! Nem gári világ elszánt demarsát Herrmann ezredesnek, 

~ok, hiszen a természet öröktörvényei szerint nehéz hogy "kölfözzün őkigyelme tovább, ha lővöldözni, 
idők pörölycsapásai alatt le kellett apadnia. De van kiván : mi itt maradunk". 
még ! Annyi mindenesetre. amennyi ahoz szüksé- A harcoskedvü, régi vármegye nehezen szokta 
ges, hogy őseinktől örökölt legdrágább kincseinket: meg azt a gondolatot is, hogy jámbor mezővá-

••••••••••• .. ••••••••••••••••••••• .. ••••o••••••••••••••••••••••••••••••••• 
Jubiláris üdvözlet az 50 éves Aradi Közfönvnek ,. 

Napló 
Tiz esztendövei ezelőtt. amikor az A r a d l Köz l ö n y n~yven esztendős Jubileumát 

ff'tte. megirtam, hogy engem milyen személyes kapcsolatok füznek ehhez a na2ymultu. - ra• ·· 
2yogó tehet~gel és napról-napra ujjászületö ambicióval készül{) ujsá2hoz. · · · · 

A le2utóbbi jubileum óta tiz sulyos esztendő telt el, messzebb kerültünk 02Ymástól a 
térben s núntha közelebb volnánk lél~ben. A közös célokon kivül közelebb boznak ben
nünket azok az egyforma oobézsé2ek. amelyeket vállalnunk kell.· Ha· maid ~Y ·későbbi. 
tisztult kornak ideje lesz arra is. hogy megvizsllália, milyen munkát végzett a . kisebbségi 
sajtó, utódaink büszkék lesznek a'l Aradi Köztöny"f'e, amely mindig hü tudott maradni öt· 
ven éves muUjának nemes tradicióihoz. . 

Méltányolja-e Önöknél, kedves Kollégám, a jelen generáció azt a sok áldozatot, amelyet · 
a jövő kéts12teleniil elis~mr majd? Tudom, ho'iY ön és a lapja errevaló tekintet nélkül. 
büszkén ~s boldog:ln teljesiti emberi és ma2yar köteles~ét s továbbra is so«_ szere~sét 
és kitartást Idvánok értékes munkáiáboz. · 

Subotica· NatY szeretetfet ·és bensöséies kartársi 

~ . üdvöz;~VES fERENC 

főszerkesztő. 

·rosán3k, Aradnak. a szabad királyi városi jelics· 
gel járó autonómiát merjenek szerezni öntudato~ 
polgárai. Érdekes rejtély, amelyet ma már a régi 
Vármegye pszichéjének teljes ismerete és me;;;ér
tése nélktil nem is igen lehet megérteni, hegy mi~ 
Arad szabaddányilvánitását 1790-ben maguk ~ 
megyei követek kezdeményezték Pozsonyban, l<i~
sőbb is szivesen egyengették más követek a v;'
rosi polgárság aspirációit, - addig a Tekintc:c3 
Vármegye teljes autoritásá1•al' tiltakozott az ellen. 
hogy az ö beleegyezése nélkül a királ)• - eiü!Jll 
II. józsef, majd Ferenc császár, kiszabadit• 
hassa a várost a Vármegye iránti kötelezettségei 
alól. A Vármegye, jól tudván, hogy a városi pol· 
gárság kamat nélktili kölcsön formájában már 
200,000 forintot is külctött váltságdíj fejéhen a bécsi 
császárnak, az 1687-i törvén;• XVII. cikkére hivf1t
kozva országgyiilési határozatot, illetve törvényt 
követelt. Arad feluabaditására. 

· · A királyi szabadalom-levél ára 
Ismeretes, hogy a város, báró Orczy Lőrinc 

királyi biztos személyes közbenjárásainak ered
ményeképpen 1834. április hó 12·én elnyerte a 
királyi szabadalom-levelet, amely 336,092 faiint 
és 40 krajcár váltságdij fejeben a szabad kirá.'y: 
városok sorába emelte Arad városát. A kirúl:;i 
biztos ez év augusztus hó 17-én nagyszabásu iin· 
nepségek közö"tt a 'király nevében meg is tartoH:.t 
az installációt és a· helytartótanács sietett értesí
teni a· Vármegyét is a történtekről, mintha nem is 
látták volna igen jól a vármegyeház ablakaiból 
a diszes. bandét"iumok felvonulását Aradváros 
első választo.tt tanácsa, Heim Domokos polgár
mester elnöklete alatt szeptember elsején meg· 
kezdte hivatalos miiködését és - ugyanennek a hó
napnak ·15-én Aradvármegye karai é$ rendei viiza
ros köZg}•ülé$en követelték a szertnttik törvény:c·:7 
in.stalláció megtemmisitését. 

Nagy harc ke2dód0tt, amelynek hadtite
várm~eltáz közeytlési termében foga! .. 
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, .meg. - nem is annyina az aradi '\W'~, 
rnint inkább a bécsi udvar ellen ~: nem annyira 
Aradváros szabadság-Ievelének megtámadására, 
rnint inkábq a magyar alkotmányosság védelmere. 
Mert, - mi tagadás, - bizony sokkal inkább 
szükségc volt a jó Ferenc cs'ászárnak az aradiak 
forintjaira, mintsem sokat törödöft volna· a tör
vényes formák betartásával... ! Aradmegye egy
koru jegyzőkönyvének 1369-1372. Iapjain a tne
gyei karok és rendek alaposan meg is mossák 
ére_tte a kormány fejét : 

-· " .. .Amit Araddal tett d kormány, ai a 
törvény figyelmen kiviif hagyása s éppen egyiitt 
lévén az országgyü!és, csak annál szoinorubb 

· pélc!ája 4. törvélily megszegésének. 'Addig aton
.. ban, mig az uri és megyti hatóság alól ki nem 

menekedik, még a törvény sem emelkette volna 
kiilön flatósággá Aradot ..• " · 

A megye; élén Almásy Pftl főispánnal, Bárt
lridy Antal első és Atzél Sándor másod-alispánnal 
ki is vetette rriég ai 1835. esitendőre is a maga 
adóját a város polgárságára s mintha mi sem 
történt volna, köv~telte a többi természetbeni j'á
randóságait ls, egyben gy-orsfutárokat küldött a 
kidi)Ú kabinetirodához, körleveleket a többi vár
megyékhez, tiltakozását fejezve ki a nyilvánvató 
törvén)ltelenség miatt. 

Az aradi vármegyeháza falai között dőlt el 
Erdély sorsa 

A megye és a város háborujával 1835. juliusá
ban foglalkozott az országgyi.llés és a sérelmek 
közé iktatta Aradmegye tiltakozását Aradváros 
törvénytelen felszabadítása miatt. · Tény, hogy a 
Corpus jurisban ma is hiába keresné bárki is az: 
erről szútó förvénycikkelyt. A város urai azonban í· 
a fülüket scm mozgatták a mcgyei utak kardcsör-: 
tetésére, csak éppen az uj királlyal, Ferdinánddal' 
is megerösittett(•k nagypecsétes nemes-leveltiket. 
Rövict tiz esttendö leforgása alatt azonban éppen 

·z ovális · békepolitlkámat megérléss el fogják fo
gadni:· Csakhamar kitilnt, hogy mindkét feltéte
lezés merö illuzió volt .• /' 

"- En magam ezt az Wuzióf sosem osztot
tam, Tisztában voltam vele, - mindjárt a háboru 
elvesztése után, - hogy a régi magyar politik:li 
integritás többé nem menthetö meg. A nemzetl
ségek sorsának kulcsa többé nem az ö kezükben 
volt... többé-kevésbbé megbizható információk
ból tudtam, hogy a csehszlovákok és a románok 
területi igényeit az entente már a háboru folya
mán szerzüdésileg elismerte". 

.. ~- I1yen körülmények között az éít politl-
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kámnak csupán . három észszerü célja lehetett ~ 
megmenteni. a plebiszeifum elvét, megóvni a régi 
gazdasági és közZekedési egymáshoztartozást az 
anyaország és a tőle e/választandó területek kö .. 
zött : elébe dolgozni a jövönek egy konföderatt-tJ 
államrend felé, dniely egji hatalmas szövetsége~ 
államon belül minden nemzet legteljesebb autonó-. 
miáját biztositaná, ott ahol lehet, területi, oft1 
ahol ntm le/zet, szeméryi kataszfer alapján .•• ' 
Vagyis politikám inkább a jövőnek, mint a je .. 
lennek szólt. Arra törekedtem ... hogy a jövő szá· 
mára megmentsem a dunai népek hatalmas szö-o 
vetségében szabadon és békésen elő ország gcm
dolatát". 

"- Hogy politikám az adott hatalmi erők ... 
kel és tömeglélektani nekivadultságokkal szem .. 
ben pillanatnyilag elbukott, nem sokat jelent egr. 
világtörténelmi folyamatban, melynck még mirt ... 
dig nem jutofiunk el a kulminációjához. · Ezt 
maguk a "győztes" ellenfeleim is. érezték .... 
Maniu Gyula, a románság lcgok0sabb és leg
kulturáltabb embere, nagyon jól tudta, hogy a:z 
a megoldás, amelyet én kimíltam : Erdély füg· 
getlensége és autonómiája a ,,három nemze{'• 
egyenrangu és demokratikus szövetsége alapján, 
mely teljes gaztlasági és kulturális szabe.dság:'l. 
ban élhetne ... legfeljebb a pillanatnyi adottsá-"":...···-1 
gok s nem a történelmi fejlődés szempontjából -
volt naiv, vagy doktrinér álláspont... (;,Jászi : "" 
1\1agyar kálvária, magyar föltámadás. A kél 
forradalom értelme, jelentősége és tanulság:l.&. 

.. Bécs, 1920/'). . ·. · · 

a megye Iegrátartibb ur-aiból választottak városi: 
diszpolgárokat s a városi tanács vezetöinek d ip-' 
lomáciája ny!tjas mOsollyal, barátságossággal 
sze;eite le a Vármegye dörmögését a történt tör
vénytelenség miatt... Az uj vármegyeházán ezuttal 
a kormány bizalmi-embere diadalmaskodott és a 
sors döntése az irott törvények eBenére győzött. 
Am jöttek más napok is, melyeknek sorsdöntése 
nemcsak kormányt, hanem egy egész történelmi 
rendszert buktatott aZ aradi ~egyeháza falai 
között. 

Hogyan bukott meg a tieleli Svájc eszméje 

Mindössze nyolcvannégy lapot kell tovább la
poznunk az évek almanachjában. 

1918. noveniberében az aradi vármegyeháza 
falai között doit el Erdély sorsa. 

Mlt hozott az októberi forradalom 
Hogy hogyan történt, errenézve jelentek meg 

ugyan visszaemlékezések ai elmult évtized alatt : 
a történelmi sorsfordulat aradi résztvevőinek aj
Jmit azonban immár az örök elmulás igézete zárta 
le a hallgatás pecsétjével. Pop C. Istvánnak és 
Goldis Lászlónak idevonatkozó feljegyzései csu
pán kéziratban maradtak fenn : e)őbbiét Silviu 
Dragonzir cluji egyetemi professzor vette magához, 
nyilván feldolgotás végett, az utóbbi politikus 
jegrzeteit Bncurestiben őrzi az Országos Levéltár, 
l'agy a parlament levéltára. Az egykori tárgyalá
sok életbcn-lévo szereplöi ugyancsak nem beszél
nek s az ujságiró, aki néhány lázas nap esemé
nyeinek rckon~rukcióját tüzte. ki feladatául, egy 
fergeteges történelmi itéletidő elmosodó, viharos 
jeleneicinek pillanatfelvételeire épithet csak és 
ezek a pillanatfelvételek is gyakran ellentmonda
nak egymásnak. Mindenesetre 1918. no,remberében 
az akkori magyar kormány eJ.ött kétségtelenné vált 
az a, számukra meröben uj felismerés, hogy az 
ol:tóberi forradalom a magyarság számára csak a 
bolsevizmus veszedelmét hozta, mi~ az addigi nem
zetiségek részére a nemzeti megujhódás és a nem
zeti impérium ál-vételének szaóad lehetőségeit. A 
Károlyi-kormány szakminisztere, jászi Oszkár a 
szociáldemokrata-párt egyik képviselőjével, Bokányi 
Dezsővel november hó 14-én érkezik Aradra1 hogy 
mr.':g a béketárgyalások befejezte előtt mev,próbál
ják felvenni a megegyezésre vezető tárgyalások fo
nalát az erdélyi román nemzeti-párt vezetőivel,· 
akik :-tkkor már a Romániával való egyesülés nagy 
eseményét készitették elő. jászi és Bokányi Pop C. 
István lakásán ker.esnek érintkezést Ooldissal, 
Maniuval, majd az aradi vármegyeházán Ul össze 
az értekezlet Varjassy Lajos dr. főispán meghívá .. 
sára a további tanácskozásokra. jászi Oszkár, a 
Károlyi-kormány nemzetiségi szakmtnisztere e iár
gyalásolcról a következőket jegy-ezte f~ ::o 

w- Az egész közvélemény . meg Vl:)lt -róla 
győződve, hogy az entente hooorálni fogja azt a 
nagy és önfeláldozó kiizcrelmet, melyet Károlyi· 
Mihály a német szövetség ellen az egész hábor.u 
al.a.ti. fotx~. -~ ho&f. • ~~e~égeic 11/l, hl. 

Nyilvánvaló teMt, hogy a fenti idézet szub
jcktlv tnegállapitásai ellenért! is jászi az eselfl~
nyektől messzlre távoleső kisérletet ajánlott az 
aradi vármegyeházán az erdélyi románság politi
kai vezetőinek, - akik thá; késién kidolgozott 
programmai tartottak az aszttilfiókban - Alba
lulia számára, jászi elméleteinek bukniok .kellett 
a pillanatnyi adottságok csábitó távlatu lehetősé
geivel szemben. Pop C. István, akivel erről a témá
ról még életében, 1931. december hó IfJ-án alkal
mam volt beszélni, szórul-szóra a kOvetkezőket 
mondotta: 

- "jászi Oszkár és a magyar0rs7.ági szociál
demokrata-párt megbízottja, Bokányi Dezső. akik
kel 1918. november hó 14-én tárgy·altunk Aradon, 
jóval az albajuliai nemzetv,yülés összehivása e1 űtt 
jártak itt és nem is tudtak velünk megegyezni. 
Sőt, mi több, ~ tárgyalások meghiusulísa alkc.l
mával, amelynek során jászi ragaszkodott a Keleti
Svájc léfrehozásá.rzak eszméjéhez, Bokányi "elvfár.~" 
nem á lep-barátságosabb szr.vakkal bucs!tzoft tö
liink : ellenkezőleg, a legmeszebbmenő retorziókkal 
fenyegetett ineg : 

- Van még annyi hatalom a kormány kezé
ben, - mondotta, - hogy meggátolja az urak· 
munkájáf !" 

Bokanyi tévedett; mint aho12;yai1 tévedett j!\szi 
is a maga professzorian naiv doktrináival. Azóta 
Tárdieu, Briand, sőt Laval, a mai francia kiiiügy
miniszter is kisériefezett a dunai államok gazda
sági egyiittmiiködésének megteremtésével s az ered
mény, - sajnos, - reménytelenebb, mint valaha. 

Marsieu Iustin dr., volt me~yei prefektus, aki 
Aradmegye gazdasági kaz~i~téhen játszik na~y-

. jelentőségil vezet6szerepet, az 1918. év novemberi 
tárgyalásainak befejeztével érkezett Aradra, hogy 
átvegye a fnegyel román nemr.eti tanács eliiölts~
gét, a következőket mondotta az akkori napok 
eseményeiről : 

. ....:;. A tárgyalAsok befejezésének estéjért ér
keztem meg. Mindehki izgatott· volt, mindenki 
távirato-zott,. telefonált, intézkedett. Sorsdöntő na
pok voltak. A megyei nemzeti tanács négy-öt nap 
mulva alakUlt meg, me!y arra volt hivatva, hogy 
fenntartsa a rendet és megakadályozza az excesz
szusokat, megmentse ai életben és a javakban 
mindazt, ami menthető. A jászi-fél~ tárgyalások 
etfedményét a ld>vetkezökben formulázták : 

. .-:- :A román nemzefi-párt aradi expon-ensei 
nincsenek feljogosftva $erhrnir~. 'A románság állás
foglalása felől határozni egyedül a nemzetgyiilés 
RW,atott. 

jászi - látvá, hogy elvesztette a csatát, - a 
következőket rnondotta : · 

- Sn is rendeztem nemzetgyiiléseket. Tudom, 
hogy egy olyan határozatot fog az ls kimondani, 
amit nem is ott fogalmaznak: huszonhárom vár-
megye csdtlakozdsáf. · 

X Goldls Lász~ó egykori nyHaik92afa 
· ••. A jelenlevők közölt Ooldis László zsebében 

akkor már tényleg ott volt az albajuliai határoza
tok kész szövege. Egyes ponfjait - melyek~rt az 
erdélyi román képviselők évtizedeken át küzdöHek 
a magyar parlamentben, - Goldis már 1912-ben 
megfogalmazta, sőt könyvalakban is kiadta (,.A 
nemzetiségi kérdésr61. Arad, 1912. Concordia
nyomda.) Még 1912-ben nyomtatta ki e könyvecs
ke 65. lápjára a küvetkezö mondatot : 

- ,;Tartós megoldás csak olyan lehet, amely 
egyrészt intézményileg kereszfülviszi, hog}' min-
den nép a maga nyeh·én müvellessék, a ma{.'{a 
nyelvén közigaz{.!aitassék s a maga nyelvén Vi
rciskodjanak fölüfte, még pedig ol}'an képesitelt 
egyének- által, akik nemcsak a nép szokása~. 
jellemét és lelki vilá~át teljesen ismerik, sőt .._,~ 
annak részesei, másrészt pedig minden nép szá-
mára az ezen érdekek megavasara sziikséges 
politikai érvényesillést szintén intézményi/eg; a 
választói jog{!al és a válasz{r)kerületek beosztá-
sá~al kapcsolatban biztosf.tja". 

- Tessék elolvasni, - itta tizenhárom észtei-i
dő mulva az alhaiuliai események után Goldis 
László egy szfunomra adott politikai nyilatkozatá
ban, - az albaiuliai IlL l. pontot : azt fogJa 
látni, hogy rövidebben ugyan, de majdnem szórul
szóra az én irásomat adja vissza. Ez az én saját 
privát evangéliumom. Volt és marad ... 

H.í<AB GÉZA 

·················~·~······"·········· Oner4ció efőtf 
Az ismert aradi operatőrföl megkérdezte 

az egJ'ik hetege : 
..._ Doktor ur, mikor . adja már azt . ai 

altatoszert ? 
-'- Később. 

A beteg késöbb ismét megkérdezte ~ 
- Doktor ur, kapom már azt az altatót? 
..._ Mindjárt. Egy kis türelmet. 

. · .. ~ Jai;.már: nem birQ/c .wírni. Tessék már, ..... ~ 
adni azt az altatót, me rt·· olyan· áÚnos vagyok, ~ 
hogy majd leragad a szemem. ~ 
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KEDD. DECEMBER ~--
Ta:álhoztam Salomeval, 

Nero és Cali~ula császárolthal 
Kisaiszálláson 

Gyula s.ullem a lelkek Locarnojcír6l - A biinök, amelyeket az előz(j ll~tben 
elkövettek - Achmed szulfán és lt fehér kiskntya 

Spirifiszfa szeánsz Kisujszáfláson a világförlénelem hóseivel 
Az Oceánon tul és az Oceánon innen állam

férfiak tanácskoznak Európa sorsáról. Kölcsön
jegyzék, moratúrium, megoldási tervek, senki nem 
'tuti semmit, egyedl én értesültem arról, hogyan le
hetne megoldani az ezernyi bajban vonagló világ 
ügyét. Megtudtam itt Ki~ujszálláson, ahol abban 
a kivételes szerencsében részesültem, hogy talál
koztam Sa!omeval; Nero és Caligula császárokkal 
é~ egyéb urakkal, akik ugyan száz és ezer eszten
dőkk;:l e'lelőtt átsétáltak a másvilágra, de ezen a 
dtltltánon mégis eljöttek Kisujszállásra ... 

Hogy egészen az elején kezdjem, Kisujs.zállá
scn laki.k már tiz esztendő óta dr. Porteleky László 
nyug. miniszteri tanácsos, ügyvéd, akinek felesége 
P!J..!sz Ma>?yarországon í~mert spiritiszta-médium. 
Porteleky ügyvédék kisujszállási tartózkodásuk 
óta nagy spiritisztakört szerveztek meg és hivó 
szavukra a történelem igen sok bünüse megjelent 

A feszült csendet most erélyes !.lan.l!: szak.itia 
- De ha már le tetszett jönni - mondja -

akkor még-is csak Ö!"SZehivjuk a kür tagjait. Es 
majd megtetszik hítni. IIQgy nem dolgozunk trük
kökkel, csal{tssal és l}ogy nemes intenciók vezet
nek henniínket: · 

A nemes intenci-ót megmagyaráztatom ma
.~ramnak. Ime a ma~n1::mízat: 

- Awk az embereik. akik földi életükben 
bünt követtek el. rettenetesen sz<!nvednek bü
nej.k6rt. Má·r most kétféle szenvedö szeilem van. 
Az egyik fajta el.iiin ide Ki.su.iszállásra. meS~:bánja 
büneit és akkor itt a kör tagjai megváltják. A 

· - Sz en ved ön?. 
Kissé meggondolatlanul felelek: 
- Nagyon, a hidegtöJ. .. 
Mig csendesen bes7.élgetünk az üzyy6di iro

clában. megérkeznek a kör tagjai. Az <::r.:vik ta~ 
kis fehk.r kutyát hozott magával. Az ~igvvé.d ur 
mel!:csóvália fejét, valamit mond a kutvüról és a 
szellcme.kröJ. 

'- A szellemeket zavarja a kisn:'.lrva? - k~r
dezem 

- Nem. de csetler: olyan szellemek !s jöhet
nek. akik irtózn:lk az áHatoktúl. 

Mindegy, kiskutya jelen van. nem bh;;'!t vele 
mit c~nálni. ö is bevonul veiünk az iiRYvéd ur 
polgári ebédlőiébe. ahol nagy eb~dlöasztal várja 
a kör tagjait. 

Az. üg:rvód ur mindenkinek kiiei?)J! a helyét· 
Ki~sé kényelmetlen a dolog, mert nekem nem mu• 
tat szkket. Kiderül rögtön· hogy sLó sincs udva
riatlansitgról, de mivel én egyelőr~ külta.g va
gyok, nem ülhetek be a láncba, a fal mellett áll 
egy szék számomra_ 

~< a magyar vidéki városkában, hogy bevallják tettei-
. ket és megszabaduljanak attól a bi.\ntetéstől, a 

melynek keresztjét egészen addig hordozzák magu
kor., amig Portelekynél meg nem bánják cseleke

másik fajta is tiliön, de makacs és amih·en l:ide,~;
lelkü volt éldében. olyan a tu!világi bolyongásban 
i.s, nem akarja megbánni hiineit. büszkélkedik 
ezekkel a hiinükkel s az eredllkny: VIsszamegy 
Kisujsz<lllásrúl a tui\'ilú~i boh·oturásha és tovább 
s7-enved. Kiilönbefl ha megváltatnak. uj testet öl
tenek és uira szii!<.!tnek a iiildön. 

Néma és feszült a csend. Az Üin'Védné szeme 
becsukódlik. keble zihál, most hörögni kezd. tlá
rom-n~y percen keresztül tart ez így. .\ kis ie
hér kutya ijedten szaladgál a lábak k6zött. 

deteiket. 

Goelhe és Danfe Kisa;szálláson 
Ezeket mind Portelek}' ügyvéd urtól tudom, 

aki a Pestről érkezett ujságirót nagy barátsággal 
és szivélyességgel fogadja. Arról van ugyanis szó, 
}logy a spiritiszta ügyeket fel kell karolni, mcrt a 
világ sorsa ezen fordul meg. 

Elmondja az ügyvéd ur, hogy házában nlinden 
viisárnap spiritiszta szeánszot tartanak, amelyen 
résztvesz a helybeli intelligencia. ujabbún most 
már egyszerü emberek is és a tiz esztendö alatt fe
leségén kiviil uj médiumot is neveltek a szakácsnö 
személyében, aki ugynevezett látómédium, a szel
lemek és élök ügyeinek összefiiggését látja és be
súl róla. Az ügyvéd ur nagyon sajnálja, hogy nem 
egy héttel elöbb jöttem el Kisujszúl!ásra, mert a 
spiriti:>zta körnek egy héttel ezeliítt igen előkelő 
vcndég~i volta!:. Saját uri személyében megjelent 
ugya11is Goethe és Dante, ki!liin-külön, termés:.:ete
sen anélkül, !log)' egymásról tudtak volna. 

Nem is gondoltak arra, hogy ilyen clökclü 
szellemek jelennek meg, egyáltalán nem csináltak 
mást, mint amit mindig szoktak; rövid ima a 
szeánsz elött, az ügyvéd né transz ba esik, száj án 
keresztül beszél a kör vezetöszelleme, akit Gyulá
nak hivnak és utána nyomban megjelennek a mé
diumon keresztül a szellemek. 

Szünel 
' .J Nagyon sajnáltam. hogy nem lehettem jelen 
~sem Ooetlie, sem Dante érkezésénél, mert szeret
~ tem volna ezekkel az urakkal megismerkedni. Cél-

- zást tettem az ügyvéd urnak arra, hogy nem lehet-
... ne-e esetleg valamit csinálni abban <~z irányban, 

hogy Goetheék ... 
, Az ügyvéd ur félbeszakított: 

- A helyzet az, - mondta - hogy mult hé
ten befejeztük a szeánszok tartását. Hogy miért?· 
Azért kérem, mert vezető szellemünk közölte ve
liink, hogy pihenőt kell tartani. 

- Szóval szünet van? 
- Olyasmi, - feleli az ü~y.véd ur - m~t a 

szellem vigyáz arra, hogy a mechum nagyon kt ne 

Most egy kérdé;; szegezödik felém: l 

A 
' ,, 
v ez elo szellem beszél 

A fesziilt csendet most erélyes hang szakítja l k~l i.~zon~odnak a se~ktől. Ner? _komplikált bü-
meg. A Gyula jelen· van - mond.iák átsul!emül- nokrol .szamol ~e. Arrut Ner? csmalt, az valóban 
ten - és Gvula ur az ü~vié.dné szájávai beszélni nem mmdennap1 ... Igy folyt~~Ja .: .. . . 
kezd Besz~l a lelkek Locamojáról. az emberiség . - Na de elkuldtek a konyoruletesek 1de tJho~:-
békéiéről. a jóságról, az egyetlen szeretetröl éos a zátok, ments~te~ me.g. ~mb~.rek. l 
magasztos mondatok után rátér arr;}, hogy a ma- • Az iigyvecl tclszoltt]a bunban~tJ:a és Nero m_eg-
ga részéről is hehresli. ht}J:?:Y P~ströl eliütt a szer- bánja büneit. Bocsánatot nyer, o IS mehet UJJa-
kesztő ur. legaláb.b llirül viszi a idkek Locarnoiá- súilet!li. . . . ... . .. 
nak sziiksége$-Ség-é~. Cahgulavat, ak1 ezutan JO~t. nagyon m_egJ:<irta a 

Atz ügyvédné mo:;t kinvi~.ia szemeit. Olyan történelem, és feljegyezte rola, hogy.. k!sse fél
ez mint amikor felvonásvégeken lemegy a füg- kegyelmü volt, züllöttsége és elvetemultse~e me.l-
gŐny. Kis pihenő s a szem~k tl)ra b"'csukódnak. a lett:. a!llit azonban ,i!t miivelt ~z ~~yvédne ~alma-
transz pil!an::tta megint eikövetkezett· cso:asaval, az . v.::w?an.. f~lhab.oftlo ... __ Egyaltalán \ 

MegrGmüliink attól a han~tól. amclv meg- nem akarta me_t,;•l:.:.nn• ~)l~ne•t, sot kozo~te. h?gy 
szólal. Ja}gat, sikitoz a médiu'll. Ne bántsák őt, uj r~ el _szeretne km c-t:1r oket, a szenvedesek m1att 
ne bántsák! ped1g karomkodott. .. , 

Az ü.P;yvé.d nr. mint a kör vezetö..ie. csitítj~ A sz.eansz v_égén, ~i;~ölte velem az ugyved ur, 
szegé-ny szellemet. Mond}a el, honr mi a baja. kl hogy Caltgula mar m~s1wr •s ott volt. rop~ant n:eg-
ö és mért szenv':!<i ennyire? átalkodott szellem. Negy héttel ezelőtt jultus Cesar 

· Salome ,.előtt jött, aki keservesen panaszkodott, hogy na-
gyon szenved. Szenvedéseiről beszélt Stibor vajda 
is, Beckó vár ura, akinek fogalma scm volt a 
demokratizmusról és ö maga is belátja, hogy 
szürnyii kényur volt. Egyelőre az alsó szférákba 
süllyedt, de majd eljön biintmegbánni. 

- Salome vagyük - mondla a szellem ki-s
ujszárllási magyarsá;;gal - páreze-r éve szenve
dek. Néz212tek a kezemet. nézzétek a kezemet. 
nézzétek ezt a fejet, nézzétek világitó sz~:raeimct. 
hogy marcangol a vád. Nincs e~y nyug~t pilla
natom keresztelő Szent .J á nos halála r.natt. . 

Most komolyan megijeutem. Az ügyvédné · tépt 
magát, leesik a székről, a földön is ~ti ma~át. . 

- Csendesedj, Salome, - mondja az ugyved 
- bándd meg a bünödet és a jó lsten meg fog 
neked bocsátani. 

Salome siró hangon bánja bünét. Kiderül el
beszéléséböl, hogy az anyja utasítására ölette meg 
keresztelő Szent jánost és utána öngyilkos lett. 

- Megbántad büneidet ? 
- Meg - sir a földön Salome és itt a szobá-

ban rövid imába kezdenek. Kész, Salome el van 
intézve, most már nyugodtan ujjás-zülethet. Az 
ügyvéd né felnyitj a szemeit. 

Megkérdeztem az ügyvéd urat. most ebben a 
szünetben, mig a médium pihen, hogy a háborus 
bünösök közül jött-e el már valaki ? 

- Senki - hangzik a felelet, - hiszen a · 
háborus lövöldözés, stb. nem volt bün. A háboru
nak egyáltalán nem voltak bünösei. Ellenben a kör 
szeánszán megjelent egyízben Ferenc józsef és 
Erzsébet királyn:é. Az ügyvéd ur közli velem, hogv 
ugy vették észre, sem Ferenc józsef, sem Erzsébet 
királyné nem érzik valami jól magukat odaát. 

Achmed szuftán 

Nero 
merüljön. Aztán meg ... ·Ö is fáradt. Zihálás, hörgés, stb. Az ügyvédné arca eltor-

- Hát a tulvilágon is van fáradtság? zu!. Szivcttépöen jajveszékel. 

A; utolsó szellem, nki megjelent, Achmed szul
tán voit. Achmed szellemet nagyon irigyeltem, 
ugyanis a~iat panaszkodo_tt, hogy m!lyen melege 
van. A nagy hidegben sz1vesen csereltem volna 
őszellemességével, bár Achmed urnak a börtönben 

- Van. Ahogy szenvedés van, ugy van fá- . - Ki az, aki ennyire szenved? . 
radtság is... · A felelettől valamennyien összeborzadnak. Nero 

Az ügyvéd ur n~t beszól az irodábúl, ahol csáSzár jelent meg előttünk, aki földi bünei miatt 
. .kényelmes. börfoteleken ü-ltünk, az ehWlöhe fel:!- most szurokba öntve és meggyujtva szaladgál a 
ségeért. Ö a médium 0 . tulvilág hosszu utjain. .. . , 

Ma~as. karcsu asszonynak muta~ h~· . ;s Mutogatja sebeit, én ugyan csak az ugyvédne 
megerősiti azt. hQgy 1nost sUinet van szeli e- pon.gyoláJ. át látom de a többiek kimeredt szemek-
mGknéJ. ' 
K~..ii(~~~ff~::Jl~Jf:~~~..eo::~•~+~~Y.:-+:Jl(W+-::11*!:~~ 

~ ARADER TRANSPORT UNTERNEHMUNG ~ 

) ___ p:;;;=a~~ 

metege van. . 
Beszélgetés és ima után megváltottuk Achn~ed 

urat is. Achmed ur boldogan távozott, csak a kis
kutyának nem tetszett az ügy. Rettenetesen meq;
ugatta a hálálkodó Achmed szultánt, mire a me
dium felébredt. 

A szeánsznak ezzel vége is volt. 
- Kissé fárasztó ez - mondja most az ügy-

védné - különösen igy télen. · 
. A többiek bólogatnak Fárasztó, tényleg. 

Most már szünet következik. Véglegesen. Nem 
tudom megállni és megkérdezem, mi lesz a töbJ;>i 
szenvedő és ujjászületni vágyó szellemmel? . HI
szen sokan vannak és valószinüle~ szcretnenek 
már megváltódni. 

Az ügyvéd. ur csal( ennyit felel : 
- Majd tavass!Zai-
Addi& várjanak. ·. 8000 MLA 
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Versen,yfutás a ken11éTért 

IGY ÉL A FALU! 
Felfedező uton egy aradmegyei községben 
Akik elszakadtak a földtOC - Munka - hétföt()l szombatig Arad&n. - Egyik 

legnagyobb probléma: u Of"f)()skérdé• 

Lassan emelkedrl<, oszlik a reggeli köd. Mint, 
amikor a filmen a "blende" nyilik, ugy tágul a 
fáihatár és az autóban ülő utas clött kibontakozik, 
két oldalt szalad a táj. A szürke szin egyhangu
sága uralja ezt a képet. Szürke a köd, amely fel
emelkedik és szürkén tárják tar gallyaikat a mesz
szeségbe a magányosan, elszórtan álló fák. Szürke 
az ég is és csak a föld fekete, olyan mélyen fekete, 
hogy ez a sötét szin már nem a gyász komorságát, 
hanem - a másik végletbe mcr.ve át - az élet 
erejét, termékenységét jclzi. Ezen a földön vezet 
át a hepehupás, gödrös, keréknyomokkal szántott, 
mtlységesen ráncos, rossz ut. Kopár ez a föld. 
De méhében már ott rejlik és az első tavaszi nap-. 
siitést, az első esőket várja a kenyeret jelentő mag: 
a buza. 

Az autó most egy embert hagy el. Csizma a, 
lábán, batyu a kezében. Talán Aradról tart ö is 
a falu : Iratosul felé. A távolban már feltűnnek a, 
házak, a szél szertefujja a kéményekről a füstöt,· 
a köd már tel_ies~n felemelkedett és a téli napsu
gár most bevilágítja a fekete földet, a hazafelél 
baktató embert és a falut. 
_ A napsugár azonban megtörik, megakad, szinte 
elsiklik a páncélosra ragyott, fekete földön, amely. 
al1.tt ott rejlik mé'!. az, ami föld, ember, falu sorsátj 
jelenti:· az aranyló mag, a létkérdést jelentő ~ 
mindennapi kenyér. 

Ennek a kenyérneK göröngyös utját. sorsát 
keresem, kutatom a szürke ég és a fekete föld kü-, 
lönös keretébe foglalt falun. 

,. .. .Mindennapi kenyeriinket add meg nekünk ma .. "' 

"Évek óta nem volt itt 
bünténv" 

- VaJiásos ez a nép - mondja néhány perc
cel késöbb a parókián a falu plébánosa : Kiss 
Károly. - Szegény itt a lakosság nag-yrésze, küz
deni kell a mindennapi kenyérért, de nyomasztó 
gondjai mellett is hü maradt Istenéhez, egyházá-, 
hoz. ön ott volt a misén, láthatta, hogy alig fér
nek el a templomban. Uj templomra lenne szükség.• 
A lakosság hajlandó áld07.atot hozni, ugy, hogy, 
reméliletöleg már rövidesen fel is épül az uj 
templom. 

A hivekről beszél, meg arról, hogy a Nádasdy. 
grófok,- akiknek telepitése tulajdonképen ez a falu 
- igéretet tettek arra, hogy épitöanyaggal hoz
zájárulnak az uj templom építéséhez. Csak késöbb 
és másoktól tudom meg, hogy ő - a plébános -
egész vagyonát az uj templom építésére . áldozza 
és ezzel az építkezési költségeknek több, mint egy-, 
harmadát fedezi. 

A következő hely, ahová bekopogtatok, Vagalau 
Aurel, a falu jegyzőjének háza. • 
. _ - Iratosul nagyon sokat fejlődött az elmult 
évtk alatt - mondja a jegyző. - A Magyaror
szágról érkező román lakosság egy része itt ka
pott földet, családonként hét holdat és rövid idő 
alatt szinte uj falu nőtt ki a földből. Százötven 
román családot telepitettek ide és az uj épitkezé
sek természetesen hozzájárultak a falu fejlödés('
hez. A íakosság szorgalmas, békeszerető és talán 
az a legjellemzőbb, hozy ebben a faluban hosszu 
évek óta nem történt biintény. 

Amint a jegyző nyilatkozatából is kitünik 'de
rék. békés, szorgalmas emberek élnek itt, a kör
nyéken elterülő fekete föld a legjobbak egyike. 
elemi csapások nem voltak és mégis - valami 
nincs rendben a falun. 

- Négyszázezer lej a kiflitelezésem - mondja 
a kereskedő, akivel beszélek. 

Vegyes kereskedése van és ebből 

a falusi üzletböJ négyszázezer 1ei a kihitete
zés az alig 2500 lelket számlátó falun. 

Az utóbbi esztendők nehéz, komor árnyai kisérte-

neK, azon es:>:ten<tőtre, amit<or 'l1 ]a1us7 'KiskereskedtJ 
áru/ziteleivel tartotta a lelket a pénz nélkiil vergődő 
parasztban. Amikor az egész világon a bizalmi 
válság tombolt, amikor mindenütt megszünt a hitel, 
a falusi kereskedő petroleumot meg sót, cipőtal
pat és vásznat hitelbe adott a falunak. Itt élt és él 
a hitel. De e - gazdasági szempontból kedvező --< 

tény mögött még egy jelenség rejtőzik. A paraszt .. 
nak nem volt pénze és a falu adóssága - szorga .. 
1om és jó föld ellenére - csak egyetlen kereske
désben közel fél miflió lejre emelkedett. 

- Százezer lej a kihilelezésm - hallom ne
hány perc mulva, amikor benyitok a falusi korcsma 
ajtaján. 

Mintha vatami bohémes hangsuly érződne ki 
ezekből a szavakbóL Ha már bajok voltak, ha 
keserűségek voltak, legalább mulattak, ittak, száz
ezer lej áru bor és pálinka folyt le a falu torkán -
hitelbe. 

Elszakadnak a földtől 
és a városban keresnek munhát 

- Hát voltak bajok és vannak bajok - mond
ja az egyik gazda, aki' minden bizonnyal szintén 
benn van legalább egy százassal a négyszázezer
ben és a százezerben. 

'·· 

A szobában ·ülünk, amelynek nagyrészét a 
buboskemence tölti be. A padkán kisfiu ül és köny~ . fl 
fölé hajol, kissé arrébb egy öregasszony, velem-'~-~~ 
szemben pedig a gazda, aki beszél : J 

- Jó a föld és jó volt az idén a termés. De 
nekünk ez mind nem használ. Vagy kétszázan 
vagyunk itt, a faluban olyanok, akik a földoszlás 
alkalmával két vagy !zárom hold földet kaptunk. 
Ezáltal földhöz jutottunk, de nem tudunk belöle 
megélni. 

- Mennyit terem az a két hold ? 
- Még annyit sem, amennyi nekünk elegendő 

lenne, nemhogy el tudnánk adni belőle. Még lovat 
sem tudunk tartani és ekéknk sincs, mással kell 
felszántatnunk a földünket. Van földünk és mégis 
napszámból élünk. Bejárunk Aradra. Téglagyárban 
és más üzemekben dolgozunk. Rossz az ut és nem 
v:lllalkozhatunk arra, hogy minden nap megtegyük. 
Vasárnap délután indulunk el biciklin és csak 
szombaton este térünk haza. Egész héten távol 
vagyunk a családtól, száraz, hideg ételen éliink és 
szombaton bizony csak nagyon keveset hozunk 
haza. Mezei munkát is végeztünk. De ez időszaki 
munka. És gyengén fizetik. Az idén is 26 lej volt 
itt a napszám. 

Kint fuj a szél. A hideg mintha belopakodna 
a szobába. A ttizre tesznek. Kukorica csutkát és 
kukorica szárat. Ki tudja, mikor tátott utoljára 
füzifát a bubos kemence?... · 

Karban hangzik az imádság a zsufol:ísig meg
telt templomban. Mégegyszer keresztet vetnek, 
mégegyszer felbug az orgona és aztán megmoz
dalnak a szélesre kötött szallagok, megindul a 
tömeg, kitárul a templom ajtaja, szerteszélednek 
a~ emberek. A templom falai között mintha mé~ 
v1sszhangzana az ima szava, egy falu imája : 

" ... Mindennpi kenyerünket add meg nekünk ma ... " 

••••••o••••••••••••••••••••••••••••• 
Ju"si!áris üdvözJet 

Interju a ... ?J;Jagyar Párt elnölcével 

---~~------~~ 
az 50 éves Arad! KözPönynek 

Békés 
'ötven ~v nagy ieRi, emberek és intézmé

nyek életében egyaránt. Különösen nagy azoo
han egy lap életében s löként akkor. ba ez az 
ötven év jónéhány esztendejével oly Időkre 
esik, amikor az életet min®o vonatkozásban 
a változások és válságok jellem~ik_ Az ilyen 
félé,·század minden dicsérő szónál ékesebben 
beszél, az ilyen ötvenéves mult a legob.iektivebb 
és i!!:Y a legszményibb müködési és erkölcsi bi
zonyítvány egy lap részére. ötven éven át 
ugyanis csak olyan lap maradhat met!, amely a 
legtisztább erkölcsi eszméket a hozzáértés esz
közeivel és fanatikus odaadással szobtália 

A közélet vizei ma Eorópaszerte Sc:vUákat 
és Charyl>\liseket rejtenek. Ezek kö7-Ött és fe
lett meJ;maradni és továbbbaJadni akkor, ami
kor a tör~elem viharszelel állai!OOan szántják 
a vizeket, csak a legerÖSielbb éoitésü hajóval éS 
a kormányZásnak csakis müvészi t<Jkétet~ 
gével lehet. A iéiévSZázad multia reménység a 
jövőre nézve s igéret arra. bogy az ...ARADI 
KÖZLÖNY" továbbra is megmarad a jog és 
Igazság erliskezü fáklyabordozójának. 

A félévszázad jubiláris ünnepén az aradi 
rr.agyarság patinás, régi talliát. az ARADI KöZ
LÖNY-t a "Békés'', amely a iéiévszázad jubileu
mát már ezelőtt tizenhat esztendővel ünnepelte 
s mint ilyen, tanuja volt jubiláló laptársa igére
tes elindulásának, mcleg szeretettel és nagyra
becsülessel kösziinti s neki a következő iéiév • 
s.zázad munkájához jószerencsét kiván. 

A "BÉKÉS" szerkesztösége nevében: 
DO&Y. FJ:.RENC. 

Megebédelek Bejárom a falut és már estele
dik, amikor megállok egy rácsos kapu előtt. Az 
itteni Magyar Párt elnökét keresem: Benke Andrást. 

- Benn van az istállóban - mondja egy 
kisfi u. 

ÉS itt, az Istállóban beszél Benke András 
arról, hogy nehéz tél elé néz a fala, hogy a csöppnyi 
föld, amelyet nem is tudnak becsületesen megmil
velni, már sok család részére nem biztosítja a min
dennapi kenyeret. 

- Elszakadtak a földtől és ipari pályára 
mennek a fiatalok. Sokan bejárnak a városba, 
sokan pedig itt, kint dolgoznak. Naf!Y a gyermek
áldás erre mifelénk és a föld nem tudja mindet el
tartani. Szabók, cipészek, asztalosok, kovácsok lesz
nek és igy tengődnek valahogy. 

Amikor kikisér, végignéztinlt a sáros, gödrös! 
uton. Különös gondolattársitás folytán kérem: 

- Van-e orvos a faluban? 
-Nincs. 
- És mit csinálnak; ba beteg van a náznál. 
_. Bevisszük Curticira. Ha gyermek, akkor 

IJlben, ha felnőtt, akkor szekéren. De nem mindig. 
megy ez olyan könnyen. Mert 

ba esős ld6 vaa vagy bavazff{, tkkor tettesen 
el '\18gYUDk zárva a világtól. IJyenkor az üres 

szekeret ls négy ló buzza. 
RagadóS ez a fekete föld. Szintt lehetetfenseg 
ilyenkor orrost ltivni. Magunkra vagyunk hagyatva. 

Etbucsuzom. SürU, ködös pára ereszkedik az 
uccákra. Ez már a regényekből oly jól ismert, téli 
falusi este. Nyomasztóan hat a csend. Az ember
nek kissé összeszorul a szive. A kisgyerek jut az 
eszembe, aki az előbb itt kalauzolt és a másik, aki 
benn, a padkán ült. Mi történik velük ha megbe
tegednek, ha lázban ég a testük és - kint leesett 
ca elstJ hó?.. Hiába az orvostudomány fcjlödése, 
hiába szanatóriumok és repülőgépek, hiába a tech
nika 'többi ~a - ~ Juuz kiLométernyire 

a várostól, lehet-e még ilyen na(!Y probléma az 
orvosi segitség, állhat-e ilyen magára hagyatva a 
falu? ... 

'Mégegyszer benézek a korcsmába. Zsufolásig 
Mmve a helyiség. A billiárdasztalt sürü ember-
gyürü veszi körül. Szórakozik az ifjuság. '--'. 

Ujból kint vagyok és elindulok a föuccán lévő- -.._ ... · 
autó felé. Az autó lámpái kigyulnak. A katonásan ... 
sorakozó, alacsony házakra rávetődik a fény. Az 
uccán most nótaszó hangzik és nagydob puffogása. 
Tizenhat-tizenhét éves legények egymás vállát át
károlva énekelnek "a faluban uccahosszaf', mögöt~ 
tük egyetlen hangszer, amely mintha mindig pon-
tot tenne a sorok végére : a nagydob. Már befor .. 
dulnak a keresztuccába. a községháza felé járhat-
nak, az ének is már alig hangzik, aztán csend lesz. 
De csak egy pillanatra. Az egyik ház előtt körben 
álló gyermekek éneke hangzik fel. Régi, régi, ja-
tékot játszanak, a vers is igmert : "Bevetettem kis
kertemet a tavasszal - rózs-a, szekfű, liliom és 
rezedával - ki is nyiltak e{!yenként - elszeretném 
adni mind - de most miniljárt ••• " 

Versenyfutás • • • 
'A motorberregés elfojtja az ének hangját és 

már csak messziről, elmosódva ballatszik a foly .. 
tatás: 

"Versenyfalás az dra, uccu, neki utdtzd ... " 
Az autó már az országuton szalad, az uton, 

amely ahelyett, hogy összekötné ezt a falut a vi
lággal, szinte szakadékot jelent. Oldatt suhan a 
fekete föld, elmaradnak a két holdak, három holdak. 
A fülemben még ott cseng a gyermekek éneke : 
"Versenyfutás az ára ... " És az autó me ll ett és 
előtt, mintha ötven és száz kerékpár repülne, kin-
lódna, bukdácsolna abban a versenyfutásban, 
amelynek diját a két és három holdak nem tudj'tk, 
biztositani, a diiat, amelynek az egész világo~..... .,.. 
szörnyü "versenJ;futás az ártf'; neve pedig : min- · ,. 
dennapi kenyér ... 

M.OLN.AR TIBOR 
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-~ tJiotl6 •=~ ls tt íMSt feltiJró ifju-
• • ság között, ame}f a Iráboru utáni korszak etsö 

Oregek fi-atalok generációja. Hozz.áftlzi, hogy az ifjuság, majd ha 
- 6 is öreg lesz, Jlá fog jönni, hogy minket inegvál-

toztatai aem lebet. S akkor meg fog érteni ben-

•~•- S h•11 J" _, nOnkel Végül azzal fejezi be a cikkét, hogy ml 
ana t C l OZS.,_, iJregek olya~~ nemzedék voltunk, amely félt atyái-

. ayugalmazett alispán tól, fitt gyermekeitől, de tótiink nem félt senkisem. 

Amit irok, abban semmi uj nincsen. Rövid át- gt!k belátásának, Jllegértésének híjján mulik, hogy· Ezek a gondolatok járják át agyamat az 
tekintése, recapitulálása a közel multnak. Szemlélő- a fiatalok nem tudnak elhelyezkedni. Aradi Közlöny fennállása 50-dik évfordulójának 
dés az uj világ fölött egy öregedő embec: szem- Itt valami nincsen rendben. De nem az öregek- előestjén. · 
tzögéből. nél volt és van a baj, hanem valahol egyebatt. ötven esztendiJ l Nagy idő emberek, intézmé-

Nern árt néha elmélkedni. Nehéz az öregek sora. nyek, különösen birlapok életében. 
A nagy háboru után minden gyöKeresen meg- Évekkel azelőtt egy folyóiratban olvastam, • S minek köszönheti az Aradi Kllzlöny ezt a 

változott. Megváltozott Etuópa politikai ·térképe. hoJIY az eszkimóknál, ha egy rossz halászati év, szép kort, noha őt is akárhányszor ostromolták a 
Megdőltek évtizedes, évszázados közgazdaságt hosszu és szigoru tél után beköszönt az inség, az fiatalok, neki is voltak vetélytársai, ellenlábasai, 
Igazságok, tudományos elméletek, társadalmi sza- a szokás, hogy a család véneit érzékeny bucsuvétel akik mind lettintek a porondról. 
bályok, kormányzati elvek, irodalmi, mUvészl után hóból épitett, katonai silbak alaku házikóba Nem változtatott gunyát. Nincs rá szükséfe. 
Irányok. falazzák be, ahol aztán csendes megadással· · Szép az megtépve is. · 

Megváltozott az emberi lélek, az emberi lelki- elenyésznek. Mi, az Aradi Közlöny régi gárdájának hivei 
l$meret, az emberi becsület. Mintha kétszer kettő Megborzadva tettem le a lapot. a tapnak Arad város közönségével történt egybe-
nem volna már négy és a becsUiet nem volna az Mintha ilyen irányban haladnánk l? kelése 50-dik évfordulóján azt kivánjuk tiszta sziv-
erkölcs kétszerkettöje. A kenyérhiány, a nincstelenség, a tulmérete· ből, hogy érje meg a gyémánt-, a vaslakodalmat 

Uj, descendens vonalvezetés kezdődöft a leg- zett élet és kutturélet (mert ilyen is van). a sza- Maradjon továbbra is hU a zászlójára irt ideálok-

v több téren, metyet joggal dekadenciának is nevez- badság hiánya, más oldalon a szabadosság. Az hoz és érje meg azok valóra válását. 
)letnénk. Ne kutassuk a részletes okokat. Nem tar- igazság guzsbakötése, az önzés és szeretetlenség A centennáriumkor pedig piétással gondolion 

.-~ toznak e cikk keretébe. Eg·uet az igazság kedvé- és fowteg az Istento"l vató elta'volodás megbontotta 
• J , az aranylakodalom gratulánsaira és résztvevöire. .. ért tizenhat év multán minden esetre konstatátnunk az öregek és fiata1ok természetes szép viszonyát. 

Stell : hál' lstennek tul vagyunk a. sürüjén, az ut Más kiut híjján marad a régi parola : veteres Emlékezzék régiekről 1 

ujra felfelé kanyarodik. miirate coloni 1 Magyarul : félre az utból az· Talán kis hiuság van ebben a kívánságban. 
A sok eltolódás az öregek és fiatalok ell)'- öregekkel. No de sajna az élet a hiuság vására. Vanitatum 

máshoz való viszonyát sem kimélte meg. Mintha Hegedils Loránt egyik ujságcikkében azt irja, vanitas et omnia vanitas, amint az Irás mondja. 
fl negyedik parancsolat veszitett volna fényéből es ho&)' soha még olyan szakadék két egymásra kö- Alighanem itt· rejlik a bajok forrása, mafl)'a-
erejéböl. Mintha a gyermek nem volna már azzal vetkező nemzedék között nem volt, mint köztUnk, a rázata, de megoldása is. 
fl feltétlen tisztelettel, alázattal, engedelmességgel 
t;zülö_ie iránt mint azelőtt. Mintha az öregeket, a ••••••••••••••••••••••••••••••••"••••••••••••••••••••••••t$tttt~•••••••• 
iekintélyt, az élettapasztalatot, a bölcsességet nem 
•üvcgelnék meg ugy mint régen, mintha bizonyos 
vállveregető fölényességgel, nem egyszer ellenséges 
trzülettel kezelnék öket. 

Honnan indult el az a kavics, mely lendületbe 
J öve sért és sebez ? 

A harcterekről hazaözönlő fiatals~g elégtételt, 
kárpótlást keresett a sok szenvedésért. Az örege
ket, a hatalmon levöket vádolta a bekövetkezett 
eseményekért. Rossz volt a politika, a diplomácia, 
éltalában ~ vezetés, a közgazdasági berendezés stb.: 

Ez okozta a világégést, az egyént, nemzeti 
szenvedéseket és a nyomukban iáró katasztrófát. 

Ezen változtatni kell. Uj eszmék, elméletek, uj 
Igazságok törnek elő wlkánikus módon, melyek 
nem egyszer fejetetejére állitják a világot. Az uj 
világnézlethez, a megváltás müvéhez természetesen 
uj apostolok kellenek. Konkluzió : el az utból az 
öregekkel, a letUnt rezsim vaskalapos, muzeá\is 
alakjaivat as ak menének nyugdíjba, B. listára, 
akárhány esetben a más világra. 

/ A kormánykerékhez került uj emberek nagy 
J ~ tendUlettel fognak a munkához. Izzó jelszavak 

röpködnek. Mbb termelés, nemzeti munka, önellá
tás, a kOlföldi piacoktól való függetlenítés, kultur
fölény stb. 

Nyomában J6 : a tu1flennefés anyagokban, ter
méoyekben. dJp1omás emberekben, a Jégmen
tes gazdasági elzárkozottság összes átkaival. 

Ujra nincs boldogság. Post equitem sedet 
atra cura. 

Segiteni kell, ha másként nem megy, huszár
vágással. 

Tengerbe öntik a kávét, a rizst, denaturdlják 
a 'buzát, kiöntik a tejet, felgyujtják a gyapjut. Az 
emberek nagy része pedig éhezik, diplomás embe
rek sirásónak, villamos kalauznak mennek, ha 
ugyan kapnak ilyen állást. 

Ez sem vezet célhoz. 
A munkanélküliek egyre kenyér, munka után 

kiabálnak. Ezer és ezer diplomás torok kiáltja : 
helyet az ifjuságnak, a fiatalságnak is joga van az 
élethez, a boldoguláshoz, a boldogsághoz. 

Uj jelszavak kelnek szárnyra. Inségmunka, 
szellemi inségmunka- a diplomások elhelyezésére, 
kontingentálás, racionalizálás, a termelésnek a 

, fogyasztáshoz való alkalmazása stb. 
. Az első csákányütések természetesen megint az 

~ öregeket érik. 
~ - Pedig mi öregek nagyon szeretjük a fiatalo-
~- kat, haladásuk, boldogulásuk leghőbb vágyunk, 

lelkünknek legnagyobb gondja, terh~. Nem az Ore-

Pefő/i-J Arany~., Eöfvös:.ésAdy..
emlékek egy erdélyi kasfélyhan 

. ' ' 

Arany-, Eötvös-, Petöfi·relikviák az ösi Mándv-hurián -
F eibeesülhetetlen értékü mükincsek s - e~y darab történelem .•• 
Szendrey Julia: Egv sovány lialalember jár hozzánk, 

akiról azt mondják, hogy költó-poéta 
Érdekes, hogy ez a töredék-vármegye itt, a 

Szamos-mentén, a román-magyar-cseh határok 
találkozásánál, hogy meg tudta őrizni az elmult 
tizenöt év alatt magyar jellegét, régi nemes tra
diciólt. .. 

Ez az, ami a sors szeszélye folytán idevetődött 
·"tollforgatónak" hamar a lelkébe szivódik és lép
ten-nyomon érzi, hogy itt van valami a levegőben, 
ami a régi. történelemmé halkult tradiciókra em
lékeztet. Mintha Jókai-, vagy Mikszáth-regény. 
világában járna az ember, ha a megyében kirándu
lásokat tesz. 

Régi, nemesi-kastélyok bujnak meg a hegyek 
alján, ősi magyar neveket emlegetnek a kuriákon 
és patinás emlékek egész raja füzödik egy-egy 
házhoz, faluvégi kis korcsmához... ahol Petőfi 
Sándor hajolt az asztal fölé, vagy Ady Endre né
zett a korsó fenekére ... 

Kölcsey Ferenc, Petőfi, Ady szelleme őrköd;k 
itt a tradíciók felett s a csöndes kuriákon minde

. nUtt őriznek róluk egy-egy emléket, amely magyar. 
szivben el nem fakulhat soha l 

Alig egy órányira fekszik Carei-Mare, a régi 
megyeszékhely, a gróf Károlyiak birodalma, ahol 
KiJlcsey Ferenc, a magyar himnusz költője pillan
totta meg a napfényt ... Azután itt van Koltó, hol 
a legnagyobb magyar poéta szivéböl fakadtak a 
legszebb magyar költemények, az irodalom gyöngy
szemei... A Károlyi grófok erdődi vára is Petőfi 
Sándorról tudna mesélni... Itt élt a Károlyi-birtok 
számtartójának legendás szépségü leánya: Szend
rey julia, akire az a sors várt, hogy a legmagya
rabb költő hitvese lett... 

Az autobusz egy óra alatt kivisz Seini
re, ebbe a festői fekvésü kis városkába amely 
kedvesen befészkelte magát a szölöhegyek ölébe. 
A hegyoldalakon régi, nemesi kuriák és ősi kasté
lyok bujnak meg, mintha lakóik Csipkerózsa ál
mát aludnák ... 

Amerre a szem ellát, minden fehér, a tél tün
dérpalástja betakarja a tájat s csillogóvá vara
zsolta az alvó szántóföldeket. 

A kocsi agyagos országuton halad fel, 1 
hegyoldalra. Jó félórai kocsizás után a hóborította 
fenyves-park közepén előcsillan a Mándy-kastély 
hatalmas erkélyszerU terraszával, oszlopaival. 
Mint valami mesebeli várkastély, ugy tünik elő a 
Mándy-kuria, amelynek előrésze emeletes, hátso 
frontja pedig a hegyoldalhoz i~azodva földszintes. 

: A "kincses kaslélyu 
Az erkélyen apró mókusok ugrándoznak, r0-

pogtatják a héjjából frissen kibontott gesztenyét, 
amely kosárszámra áll előttük. Mándy Zoltán, a 
házigazda és bájos, finom megjelenésli asszonya a 

. mókushad lakmározásában gyönyörköQnek. A ven
dégek érkezése azonban minden mást feledtet 
velük. 

A Mándy-kastélyban még divat a hagyományos 
magyar vendégszeretet. Azt sem tudják, mivet ked
veskedjenek a vendégeknek, mivel marasztalják: 
legalább egy hétre. Elborul az arcuk, amikor meg
tudják, hogy csak néhány órát szántunk a látoga· 
tás ra. 

A hatalmas nappali szobába vezetnek, amety 
tulajdonképpen az ősök képcsarnoka ... Köröskörtil 
magyar arcok a falakon, régi magyar fegyverek, 
ősi butorok a falak mentén ... Mintha elmult száza
dok Iehetete csapna meg s legalább néhány évti
zeddel hullottunk volna vissza a multba... . · 

A szomszédos ebédlőteremben még fokozódik 
ez az érzés. Az ember szeretne suttogva beszélni. 
mint a templomban, letUnt idők ereklyéinek tem
plomában... OyönyörU vitrinben értékes porcelld
nok, a falon XIV. századból való festmény, a fes
tője ismeretlen, feledésbe mosta nevét az ldö ... 
Hatalmas könyvtárfal, tele régi könyvekkel, ame· 
Iyek közt eta. hóllap_i~ elbuvárkodhatna az embe(. 

1 
l 
l 
' i 

' l 

l" 
. ' 
' i 
" ' ' ~ 

. 1 



42 . ARA : . iiftijrtT l\!'Iili. IiFCElliBER 25 
~~~~~~~~~~~~~~ 'UM=r:= ~ IPii __ . ~~~~~~~~=~~~~~ ~~ 

Osllyomtatványok. iurcsa gótür.uS beöikkel, regi
. régi, ma már érthetetlenné szürkillt szavakkal... 

A falon öreg svájci óra üti a hetet, csilingelc5, 
édes melódiával kiséri bemutatkozását , A házi

. gzzda elmagyarázza, hogy · . · 

szakértői( szeriot az elsö sváici 6rák közül való. 
Mindezek az értékes mütárgyak a házigaula nagy
. apja, Mándy Péter szerzeményei, aki szenvedélyes 
. mügyüjtő volt s mint ilyen a maga idejében párat
. .lánul -állott egész Erdélyben. 

F eibeesülhetetlen érték ü relikvidk 
A kastély ura s felesége a . legszivélyesebben 

kalauzolnak a letUnt mult világában ... Készséggel 
mutogatnak, Íhagyaráznak ff végre feltárják előt
tünk a_ 

régl-régi iratszekrényt, amelyr& nem tudják 
megmondani hány száz éves. . 

Voltaképpen ez az iratszekrény, még inkább : 
a tartalma :vonzott a Mándy-kastélyba karácsonyi 
riportázsra ... Mert ami Petőfi, Ady, Kölcsey stb. 
relikvia található volt ebben a relikviákban oly gaz
dag vármegyében, az mind a budapesti akadé
mián, muzeumokban látható ma már. Az impérium
változás után báró Hatvany Lajos járt itt s egész 
hónapot töltött Satu-Mare-megyében, hogy össze
gyüjtsön minden adatot Petőfi-antológiája számára. 

Ami tehát megmaradt a patinás emlékböl, ami 
nem található meg a Petőfi-irodalomban, sem a 
muzeumokban, azt az öreg szekreter őrzi a Mándy
kastélyban ... 

Egymásután kerülnek elő az elsárgult, meg .. 
fakult, régi levelek, iratok az öreg szekreterböl. 

Az egyik levelet, amelynek irása szlnte olvas-
hatatlan : · 

bfuoó Eötvös .József lrta M?indy Péternek 1861· 
beo. 

Mándy Péter, a házigazda nagyapja alapitásától 
kezdve levelező tagja :volt a Magyar Tudományos 
Akadémiának. 

,A nagy felfordulás évei után báró Eötvös 
józsef, mi.nt a Magyar Tudományos Akadémia 
elnöke, személyesen kereste fel az erdélyi mágnás· 
családokat, annak érdekében, hogy az Akadémiát 
talpraállitsák... Utazása során meglátogatta a 

Mándy.;.kastélyt is, amelynek ura ezer pengőforintot 
adott a Magyar Tudományo.s Akadémia céljaira. 

Ezt a tekintélyes összeget báró Eötvös józsef 
nagyon szép, az Akadémia pecsétjével ellátott le
vélben köszönte meg késöbb Mándynak. Alig há· 
rom évvel később Szalay László, az Akadémia 
titkára ujabb száz pengőforint ajándékot nyugtáz· 
köszönettel az Akadémia nevében. 

Ismét az Akadémia titkárának levele kerül elŐ! 
a szekreterböl. Furcsa, de jól olvasható, · szálkás.' 
Irás. A ,,titoknok" 1864-ben megköszöni szépen t, 
"tekintetes urnak", már tnint Mándy Péternek, hogy 
a Szamos-menti paraszti tájszólások kifejezéseit 
az Akadérnia rendelkezésére bocsájtotta. Aláirás : 
Arany jános. 

Szendrey Julia levelei· 
Azután előkerülnek Mándy Péte.;: leányának, 

Mándy Laurának levelei. Tiszta fehér meritett pa•. 
piroson Mándy Laura barátnője : 

Szen<lrey Julia irta a leveleket 
gyermekesen gömbölyü, gondos írással. 

A legérdekesebb egy jól sikerült farsangi bál 
beszámolója. Szendrey julia, gróf Károlyi tiszt• 
tartójának leánykája részt vett a carel-marel 
.,Szarvas" szállóban megtartott farsangi bálon. 
Itt ismerkedett meg egy ,.öszMvlr, sovány is 
sáppadl fiatalemberrel", bizonpos Petőfi Sdn
dorral... 

"Ujabban egy sovány fiatalember járogat hoz
zánk, akiről azt mondják, hogy poéta ••. " - irja. 
kedves Laurájának a szép Szendrey julia ..• 

•• akir61 azt monclák, hogy ooéta''. 
Ma már az egész müvelt Világ azt mondja erről 
az "ösztövér fiatalemberről",. hogy a legnagyobb 
költők egyike volt, aki valaha erre a világra 
született. .. 

Ez az elfakult tintával irt levél azonban 1847. 
március 18-án iródott ••• 

. Ezt a kis magyar hangulat·riportot klildöm 
haza karácsonyi ajándélml az aradiaknak. innen 
a román-magyar-cseh határ széléről... 

CSANYI PIROSKA 

., 
Most huszonöt éve ••• r 

.. .· . . ' 

Amikor szintén országos ~eltünést kel tő negyedszázados 
jubiláris számot adtunk · 

Régi fénykép, ugynevezett "családi fotografia,. 
fekSzik előttem, ámely ugyan csak 25 évvel ezelőtt 
készült, de e 25 esztendő alatt annyi nagy ese
mény dübörgött végig a földön, hogy ez a két és 
fél év évtized - két évszázadra nőtt jelentőségé
ben. A fénykép alakjai : néhai Stauber József, az. 
Aradi Közlöny volt főszerkesztője, Faragó Rezs&, 
az Altalános Takarékpénztár jelenlegi vezérigaz
gatója, Bródy Béta, a Mzgyar Hirlap közgazda• 
sági rovatának mostani vezetője, Vécsei Miklós 

.:A számadó juhászndk mar 
Nincs a nyájra gondja, 
Parl!ncsait- a bojtárROk 
Telefoqba IICOildja. 

Ringó, mozgó . délibáb meg. 
N em disze a nyárnak : 
Mozgó képhez az alföld/Jn 

' A nmoziba" jdrnak. · 

budapesti közgazdasági lap szerkesztő-tulajdonosa, Megváltozott 'már itt minden, 
Teller Kálmán és Horovitz Gusztáv, lapunknak 111ár Puszta, falu (lépe, 
elhunyt kiváló volt munkatársai, valamint én, aki Rozmaringos költészetnek 
abban az évben, 1909-ben, léptem elő a lap felelős Régen. vége, vége." 
szerkesztöjévé, azelött pedig helyettes szerkesztő Azóta ·csak annyiban változott a szituáció, 
voltam. Ez a héttagu gárda a killmunkatársakkal hogy a mozi a tanyákon is átalakult beszélő film~ 
és lelkesedő lapbarátok támogatásával 1909-ben, é h· é f h 
e lap 25 éves jubileumára kétszáz oldalas számot m ' a ju aszleg ny pedig nem a gramo on, anotn 
adott, amelyből több, mint száz oldal eredeti kéz~, rádiózene mellett tereli be este a nyájat. .. 
irat volt. ób, mennyi álmatlan éjszaka, tüzes vágyak 

Hogy is történt csak? Olyan mintha negyed- neki feszülő, gyötrő akarása szillte valósággá ez r- ~ 
- a kétszáz oldalas számot, amelyről őszinte nag-sr-1~ 

százados mély álomból, Rip van Winkle tetsz- · é 1 r á · ó · A tt · ..J 
halotti letargiájából ébrednék. Főszerkesztönk no- ehsmer sse irt a ov ros• sajt lS. z 0 am re... -...ll 

dakciókban dolgozó barátaim gratuláló leveleket ~ 
vernber közepén közölte velem, hogy a lap 25 éve~. irtak. De az egykori Világ felelős szerkesztője, a 
fennállása alkalm4ra - bármilyen anyagi áldozat már földben porladó Purjesz Lajos tevelének 
árán is - nagy teljesitményt kell produkálnunk. gyöngybetüiben neheztelés is volt. 
Délután, amikor együtt volt az egész . szerkesz-
tőség, bejelentettem a kollegáknak : - Nagyon szép volt a jubiláris szám - ezt 

,- Kétszáz oldalas karácsonyi számot adunk. írta -, feltitmultátok a budapesti sajtót is. do 
azért egy cikk kimaradhatott volna : a gróf Zs"~ 

Kétkedően rázták a fejüket és az azóta korán lensky Róbert bántó bölcselkedése. 
elhunyt, nagyképzettségü, kiváló kartársunk, Te szép szál szöke Purjesz Lajos _ aki a 
Telfer Kálmán hevesen kapott nagy; fekete göndör Világ helyett már a Tulvilágot szerkesztheted ..... 
hajába. · nagyon fájt neked a százezer holdas gróf kemény 

~ Sose teszünk kész azzal a kétszáz kritikája és konzervatív irányu fegyverforgatásn. 
oldallal. Leszóltad az ő bölcsességét, amely csak azt tartja 

De azért mégis derekasan. megdólgoztá- a 'vá- jónak, szépnek, igaznak, ami régi. Két világf el .. 
rosházának, az ö reszortjának, nagykoncepcióju fogás ellenfelei ütköztek össze egymással... ö a 
akkori vezetőit és mintegyiKböl "kihuzott" egy-egy régi, te pedig az uj világ harcosa voltál. Ho~y 
jövőbelátó Unnepi cikket. A városvezetők irásai- ki volt a bölcsebb közületek? - annak eldöntését 
ban Arad· jövendő fejlődésének nagy vonalu kon- másokra bizzuk. Ha igaz az, hogy ,.szürke min· 
turjai bontakoztak ki és ha közénk nem ,csap a den elmélet és. csupán az élet fája zöld", akkor b l· 
világháboru tüzes bombája, azok a tervek már zony a maradiság kapja a pálmát .. A hevülö. a · 
valóra váltak volna. modern, az uj irányokért verejtékez(), vérző fiat:t• 

Sorra megszólaltattuk az Aradi Közlöny küls~ Iok elégnek az alkotás lázában, s idö előtt a föld 
táborkarát, a szellemi és közéleti kiválóságokat. alá kerülnek,· a konzervatív gazdag bölcsek pedi~ 
akik méltatták a lapnak kulturális jelentöségét, :t nyolcvan éves ·korukban is a föld körül utazh~t· 
nagy és ujságirói szolp,álatokat. Többek között nak és gyönyörködhetnek az általuk leszólt uj 
még gróf Zselenszky Róbert, az akkori főrendiház világok csodás szépségeiben. Az ő bülcscssé.'!iik : 
konzervatív pártjának vezére, volt aradmegyei mindcn · érték megtartá$a és konzerválása, amit ·1\ 

nagybirtokos is cikket irt, de ö dicséret helyett fiatalok halhatatlan bálváuya. a most tiz éve e}. 
kemény kritikát gyakorolt a modern sajtóról. A hunyt Bródy Sándor nagy regényíró ezzel a néhány 
cikkiró nagy tekintélyére való tekintettel kommen- szóval· fejezte ki, amikor a szanatóriumi ágyon 62 
tár nélkül közültük gróf Zselenszkynek a sajtót éves korában szegényen elbucsuzott az élettől : 
szigoruan biráló érdekes cikkét. . - l::lni, élni... betegen is, akárhogyan is, do 

Akkori geszti magányában gróf Tisza Istváa sokáig élni... _ 
volt miniszterelnök is megszólalt és ezzel a néhány Erre a bibliai bölcsességre Bródy Sándor ír'-.;; 
szavas megemlékezéssel növelte a jubiláris lap er-:- már csak akkor jutott, amikor villogó két feketo -..._ 
tékét : · · szemére ránehezedett a halál hideg szárnya ... 

- "Mindig csak eszméket, ne pedig embereket · ... Halljátok? l Élni, élni. De nemcsak az em· r 
szolgáljon a sajtó". . bereknek, hanem a kulturát, a haladást, a tudo-

Boldogult főszerkesztönkben is felpezsdült a mányt nagy energiával. meggyőződéssel és igaz át
régi költői tehetség és feltünéstkeltő versében el:- érzéssel szolgáló sajtónak is. 
csodálkozott a már akkor is erősen hóditó modern De nemcsak félszázadig élni, hanem az Örökke.. . ;tr 

szokások és technikai vívmányok felett s megéne- . valóságig... . t 
kelte a telefon és a gramofon terjedését : · l • BOLGÁR LAJOS l 

SCHENKER A CO . 
román nemzetközi szállitási r.·t. 

..... fiókja 

··ARAD, 
Bulev. Regina Maria No .. 9 • 
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·Eu . elmaradt világtörténelmi kaland : 

APPONYI ALBERT ORÓF BUKTATTA MEO 
Lord Rothermere titkos Jelöltségét 
a magyar kiráiJi trónra 

Mussellnl, az angol sajté-fejedelem •s Rikosl -Jen6 bizalmas tárgy .. isal a ma
Ivar királyság kérdérinek megoldásáról - Ml IOrWmt Lendonban és Rómában 
1928. nyaritn.-? - Hogyan semmisHeHe meg Appollyl gr.til • tantuzdlus tervet ... ? 

Ismeretlen dokamenta1119k a modern politikai idök egyik legkalandosabb vállalkozásáról 
. lrta: SZ .. JAKAB GEZA · -

- Az alább következő adatot< mindössze hat év-
, • ._ ./ , vel ezelőtti, bizalmas politikai tárgyalásokra és 
~ - azoknak eredményeire vonatkoznak : a történelem 
- időmértékével mérve, - amely évtizedekkel és év-
, ·. századokkal számol, - az elmult óra eseményei. 

Á~ a vilá.gpolitikai helyzet mai szemszögéből 
ne~ve, rég1-régi célkitilzések és kisérletek adalé
kal : oly anyag, amelyre több joggal tart számot 
az oknyomozó történetírás, - amely korok nem
z~d~kek. ~s kiváló egyéniségek karakterét igyekszik 
m!.n~l _h1anytal~nabb módon feljegyezni és meg-

onzm, - mmt a napieseményekkel versenyt
rohanó zsurnalisztika. A történetírás számára c5riz
t~. meg Schiller józsef dr., néhai Rákosi jenőnek, a 
ko~el!llultban eH1Unyt nagy~kintélyU magyar publi-

Cistanak egykori magántitkára is mindazokat a 
feljegyzé.seket, amelyek a modun magy11r liirtlne
tem egytk legnagyobbszabása kalandjára vonat
koznak : hogyan ajánlották fel Lord Rothermere
nek, a londoni ,,Daily Maii" és még vagy fllszdz 
nagy angol sajtóorgánum főszerkesztó-kiadótulaj
dono~ának a magyar trónt és hogyan fogadta el 
az ajánlatot az angol ujságfejedelem ... ? A kalan
dos politikai kisérlet nagy vonásokban nem is
meretlen a magyar olvasóközönség előtt : de 

meröben ui zróf ADPOIÍyi Albertnek, az uzyan
csak azóta elhunyt nagy maarvar államiérfiu-, 
nak döntő szerepe az ü~yben, amelivel a 
nagytekintélyü magyar le~ltimista .,Ontlkus 
keresztülhuzta a nagy kisérleire vonatkozó 

összes bel- és külpolitlkai számitásokat. 

Bizalmas tárgyalások 
Londonban és Rómaban 

A magyar trón felajánlásának eszméje telje
. . sen egyedül az agg magyar publicista lelkében 
~· ~z~let7tt m~g. - Nyolcvanhat éves korában, 1928 
~ juhusaban mdult el Londonba - Schiller dr. fel-
r ># jelp'zései szerint, - hogy eleget tegyen az ujság

fejedelem, Harmsworth, Rothermere lordja szivé
lye.s me~hivás.ának. A meghivást a lord magyar 
szarmazasu titkára, Léde;·er Lajos közvetitette 
majd ezt követte Rothet'mere lord levele is a fran~ 
eia Riviéráról : 

Kedves Rákosi jenöm, 
nagy örömömre szolgálna, ha Angliában ven
dégü/ láthatnám, mihelyt visszatértem Dél-
Franciaországból. · 

ROTHERMERE 

•••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
Jubiláris üdvö2let 

az 50 éves Aradi Közlönynek 

Somogyi Ujság 
Egy vidéki lap életében 50 eszteuM 

egyenlő az örökkévalósás.tgal. Olyan lap 50 
esztendeie. amelynek éveit jórészben ugy 
kell számitani, mint a katonáknak a báboros 
éveket, 50 éves jubiiEmmakor már előlegben 
van az örökkévalósággal ~emben. A sajtó 
rendes körülmények között is nagyhatalom, 
hatalmát még fokozottabbá teszi. ba spe-
ciális m.issziókat kell tel)esitenie. Szerkesz
szék az .. A r a d i Kö-z l ö n y" -t a iövöbeo is 
missziós hittel, magasztos lélekkel és az 
cs.tyenlösés.tben való töretlen bizakodással. 
A Somogyi Uiság szerkesztösége nevében: 

Kaposvár. SZÖLLÖSY fERENC 
i~szcrkcsztö. • 

R~kosi hosszas tépelődés után kett utra. Már 
a bécs1 gyorson tilt titkáráva!, amidőn a követke
zőket mondotta : 

- Fogalmam sincs róla, miért hiv a lord De~ 
hát én annyi h~lával vagyok eltelve iránta, ·hogy 
ha a pokolba h1vna, akkor oda is elmennék ... 

· Ami ezután Londonban történt, annak egyedül 
csak efy élő tanuja van : maga Lord Rotlzermere. 
Hogy azonban minő tárgyalásokat folytatott egy.:. 
mással a két nagytekintélyü publicista, arra vonat
kozólag abból az utból lehet következtetni amit 
az agg Rákosi a londoni utját követő ró~i uta ... 
zása alkalmából a párisi expresszen mondott toll
ba titkárának ls amely egyetlen dokumentum ar
ról, hogyan folyt le Massolini es Rákosi ]en6 ta
lálkozása: 

- Ne csodált<ozzék azon Exceltenciád, - mon
dotta Rákosi Mussolininak azon a kihallgatáson, 
melyen fogadta, - hogy kissé izgatottnak talál. 
Csak egyszerU ujságiró vagyok, jószántamból jöt
tem,. senki meg nem bizott vele, fel nem kért rá: 
senkt nem áll a hátam mögött, sem pártok, sem 
egyes emberek. Azért jöttem, hogy megkérdezzem : 

tud-e és kiván-e a mi égető problémáinkon 
segíteni...? 

- Töprengéseimhen, - mondotta a továbbiak 
során Rákosi Mussolininek, - meggyőződésemmé 
vált, hogy Magyarországnak modern, az uj világ 
s~ámára szellemil~g és telkileg felfegyverzett 
k!r~IY. kell. Ez a ferfiu Lord Rothermere, akit meg
hlvasara fötkerestem, hogy megismerjem. Tudtom
mal önnek szimpatikus egyén talán mondhatom 
barátja is. · ' ' ' 
• Mussol~ni, aki - Rákosi egykori szavai sze

rmt nagy f1gyelemmel hallgatta a fejtegetéseket a 
következöket felelte : ' 

- A Habsburg restauráció véleményem szerint 
rázuditaná Magyarországra oz utódállamokat. 
Hozzájárul ehez, hogy erről létezik egy paktum a 
nagyhatalmak közötti kölcsönös kötelezettséggel 

és ebben Itália is benne van. Igaz, hogy a dolog 

már régi ketetn és iiY hirtelenében nem tudom 
megmondani, meddig lesz érvényben. 

A trónJavesztett dinasztiák dolga vé~kéoo el 
van intézve: a Bourbonok, Orleansok. NapO
leonidák sorsa vár ráJuk. De beszélt ön mind· . 

erröl Lord Rotbermere-ral .. ? 
- Beszéltem, - felelte Rákosi. 
- És mit mondott 2 lord ? 
- Azt mondotta, hogy a magyarok dolga, kit 

választanak királlyá. Erre én egy drámai izgalmu 
beszélgetés végén egyenesen feltettem a kérdést• 

- Bs ha a magyar nép Ont választaná, 
Mylord, elfogadná ..• ? 

A lord hoeszan hallgatott, aztán erélyesen a: 
következöket mondotta : 

- I say, yes l (Azt hiszem, igen ! ) 
Idussolini itt a fejével kétszer-háromszor bic

centett. 
- Ezek után, - diktálta visszaemlékezéseit 

a ·római beszélgetésre Schiller dr. titkárának 
Rákosi jenő, - megkérdeztem Mussolinit : szim~ 
pátiával fogadná-e és kez&lné Lord Rothermere je
lölését a magyar trónra ..• ? Mussolini határozott 
igennel felelt és ezt a szót : ,,szimpátiával" -
többször is megismételte. 

Bizonyosra vehető. hogy Rómából hazatérve 
Budapestre az agg publicista 1928. tételején bizal .. 

,masan elmondotta római impresszióit a magyaror~ 
szági, általa megbizhatónak vélt legitimista poli
tikusoknak is. Cikkeiben azonban bölcsen elhall
gatta a királyság londoni felajánlásának történe
tét. A legilletékesebb magyar legitimista körök 
mély megdöbbenéssel értesilltek azonban Rákosi 
kivételes politikai akciójáról, elsősorban is gróf 
Apponyi Alberttel az élükön, aki, mint korának 
egyik legkoncepciózusabb, nemzetközi horizontu 

magyar államférfia és diplomatája, - azonnal 
átlátta a terv kalandos veszélyeit, vatamint alkot-

mányjogi vonatkozásainak tarthatatlanságát. 
Apponyi gróf ezért az alábbi levelet intézte Rákosi 
jenőhöz: 

.Apponyi gróf történelmi jelentőségB ismeretlen levele 
Tisztelt Barátom ! 

· Irántad érzett harátságom és r~i tisztele
tem kötelességemmé teszi, ho~,ty őszintén közöl
Jem veled azokat az aggodalmakat. amelyeket 

. e&:Y idő óta megjelenő cikkeid bennem támasz
tanak. Ugylátszik, ho~v szakitottál a törvénves 
királysá, eszméjével és minrnnyájunk oclltikai 
vé~.tcéliát valamelyik királykérdési katanddal 
akarod összeköttetésbe ho-zni. 'Ettől a ' v~etes 
iránytól, amelybe belebukhat évtizedes oubllcisz 
tikal müködésed által szerzett tekintélved, _·ha 
bizonyos sikert aratna, a müvelt vitár; előtt 
kompromittálná nemzetünk méltósádt, anél
kül, hogy a legkisebb eredményt érné el, visz
szabóditani akarnálak, ha csak egy mákszemnyi 
sulyt is tulaJdonitasz szavalmnak · 

Hogy Mussolinl mit mond a HabsburstOk
ról, gyakorolhat rám esetleg kinos benyomást, 
mert nehézségeket okoz : de a legkevésBbé 
sem mérvadó. Mert hogy ml kell Magyarot"szág. 
nak és mi oem, azt éo .iObban 'tudom, mint ö és 
illetékesebb va~yok megitélni : erröl é.n tartba
tok néki előadást és nem ö nekem. Ha 6penséc
gel i&:az volna, hogy Harmsworthbaa látod a 
mezielelli király-jelöltet, - amit én nem bibe
tek, - akkor egy olyan kaland eszméiét pen
dlted meg, mely csak világlíacalba fulladhat. 
Odáig még nem jutottunk, hogy egy ooerette
klrálysá~~.tal kisérletezzünk. De idábr: lecsuszba-

tunk, ba a törvényes királyság szilárd talalát et
hagyjuk Sem rólad nem hiszek Ilyet. sem lord 
Rothermereról. aki, ba efféle ambiciói volnának, 
előttem közöo•es kalandolTá változnék át. 
amely kiábrándullist tájdalommal venném. 

Nyersen szóltam, de ÖSZintén. amint érzek_ .• 
Kérlek, állj me~ a veszedelmes 1eltön. melvre 
már-már léptéL mert komolysádban hitelt vesz
tett nemzet nagy ~ nehéz célokat nem érhet el. 
Te eddig ennek a komolysáa:oak, a ba~yom~LY• 
a szHárdsápak e~.tyik oszlopa voltál : nem saa
bad kldölnöd_ Igaz tisztelettel őszinte hived : 

Budapest, 1928· október 19· 
APPONYI ALBERT 

Apponyi Albert gróf levele mély hatást gyako
rolt az agg publicistára, aki nyolc és félévtized 
terhével vállain visszarettent azoktól a mélysége,'-:
töl, amelyeket a kiváló magyar diplomata és áU:Jm
férfiu szavai feltártak el6tte. Apponyi Albert gróf 
levele erősebb argumentumként hullott a törté
nelem mérlegének serpenyőjébe, mint akár az an
gol ujságvezér, akár az olasz Duce nyilatkozata. 
Rákosi jenő visszavonult merész kezdeményezé
sétől, visszavonult a Budapesti Hirlap főszericesz
fői székéből is, hogy pár t'vre rá tevékeny élete• 
végleg befejezze. A világtörténelem pedig egy 
kalanddal lett szegényebb, hogy gazdagabb ma
radjon egy értékes tapasztalattal. 

--~ --··~----------------...1 
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_:. ·Késrlil farián Rorríáriiábtm 'dtlaml keres

.. ~ 

E~v kis 'japán szie-et Bucarestiben \ ·' 

Lehull a· fitohzatossáf! leple 
· a rejlelmcs Nipponról ... . 

~- ... . 
Románia és .Japán kapcsolatal - ".Japán dumping nem létezik" -

. Veszélivel fenyegei a Szovjet szomszédsága- Mandzsuria problémája 

Beszélgetés Bucuresfiben Eisulle Fajifával - Japán észall• 
· balltóni •öveté11el 

Mikor a hajnal vörös bársonyfüggönye szél
hasad a ·fuzsijama kékes-fehér ormai felett, -
hc:gy biborsugarait végigrezegfesse a Sárga-tenger 
csillogó vizén, - millió apró ezüst csengetyü adja 
hirtil Nippon népének a felkelő nap érkezését. A 
h ü v ös éjszakától összecsukodott · totuszok lassan 
ébredeznek rózsabimbókat ölelő álmaikból és bon
togatni kezdik széles szirmaikat. Enyhe, virágil
latoktól terhes szellők lágy lehelete simogat körül 

Először egy állandó 'japán-román kereskedelmi 
összeköttetés felől kérdezem. 

- · Meg vagyok róla győződve, - mondja 
Eisuke Fujita - hogy az a barátságos szellem, 
mely japánt és Romániát a messzetávolból össze
kapcsolják - még sokkal erősebbé válna egy ál
landó és megszervezett kereskedelmi összeköttetés 
áltaL japán rengeteg iparcikket állit elő, melyet 
Románia a jelenlegi idő szerint külföldn51 kényte
len beszer~zni és ennek ellenében 

kitüa6 olacot nyujtana a romániai nyersanya- , 

kedelmi irodát felállitani? 
~, :-·Nem t - feleli röviden. - Uyen gondo
Tat mindezideig fel sem vetődött. 
' - Az ujságok szinte minden nap irnak egy 
bizonyos japán kereskedelmi megbizottnak - a 
közeljövőben történő - timisoarai utazásáróL -
iegyzem. meg halkan. · 

, - óh, Az nem állami megbízott. Az kizá
rolag a Matsumoto-cég törökországi képviselője,
aki talán cége megbízásából késztil kereskedelmi 
összeköttetést létesiteni Timisoarával. Ez azonban 
teljesen privát jellegil és semmi összefüggésben 
sincs a japán állammal. 

- Szóval - kérdezem - ez nem az ujsá
gok által beharangozott szisztematikus japán... -
Szent Isten l Itt véletlenlll kifutott a számon a fé
lelmetes "dumping" szó. A varázsszó, - mcly 
szinte lázbahozta Eisuke Fujitat. 

- Dumping l Ez egy nagy tévedés l - mond-
ja gyorsan. " , 

.Japán (lumping nem létezik. 

' 
l 
! 

l 
1 
' 

· mindent, s az ezerszinü öröktavasz tündöklő ra
gyogása elkápráztatja a sziveket. Mennyi báj, 
mennyi varázs lehet ott a levegőben, ahol a termé
szet ennyire elkényezteti az embereket: Talán ezért 
van az, hogy minden japáni annyira kedves, gyer
mekes, - hiába vont hamis álarcot érzéseik fölé 
a hüvös, európai levegő. 

gok részére. 
Az állándó összeköttetés lehetősége azonban ki~ 
zárólag a román exportőröktől függ, - akik 
nyersany_agszállitásra mindczideig nem tettek aján,. 
latot a japán termelöknek. Pedig japánban igen 
nagy gondot képez a nyersanyag-ellátás problé,. 

~~m~in~ csak ott van, ahol egy állam termelési 
koltsegemél alacsonyabb áron szállitott árucikkek
kel elárasztja a szomszéd államokat, - hogy 
azok gazdasági életében válságot idézzen elő. Az 
ugy?evezett "j~pán dumpinggel" más a helyzet. 
Japanban a penznek sokkal nagyobb vásárlóereje 
van (körülbelül háromszor akkora) - mint Euró- · : 
P~?an. A~ ~mb~rek olcsóbban tudják beszcrcznt'~-~~ ~ 
szukségleh Cikkeiket, - tehát a munk~bér is sok.; · ~'
kal alacsonyabb. Ez a magyarázata annak, hogy j 

Az első japáttnal Bécsben találkÓztarn. Hideg 
érzéketlen arca alatt nemes sziv dobogott. Tavasz 
volt. Délután. Villalakásom ablakából néztem a 
vonuló fellegeket. Már a kapuból összemerevedett 
bokával, üdvözölt, - kimérten, udvariasan, - mint 
későbbi társaságunk legmelegebb perceiben. Elé
siettem és megszoritottam a kezét. Azután utja 
felől érdeklödtem. , 

- Merci Monsiear. KtJnnyen idetaláltam -
mondta kedves egyszerüséggel és meglobogtatta 
szemern előtt Bécs város térképét. 

Egy japán fiafalember 
elindul •••. · · ···· · 

Egyébként ez a japán ·fiatalember volt mind
máig a legkellemesebb barátom. Nagyon keveset 
beszélt és minden szavamat nagy · figyelemmel 
hallgatta. Ha órák hosszat magamba mélyedtem, 

ö sohasem törte meg a -csendet, ·- csak apró 
barna szemeivel kutatta az arcomat Talán ki 
akarta találni a gondolataimat. Együtt bolyong
tunk a városban, - együtt róttuk a szllk kis uc
cákat. Könyveket vásároltunk, - ezer értelmetlen 
furcsa apróságot és nagyokat nevettUnk ezeken a 
kedves bolondságokon. · · 

Mikor végleg elbagyta Bécset, - könnyedén 
elbucsu.zott tőlem és halkan, nesztelennt, - mint 
ahogy jött - eltávozott az életemböl. Sokáig 'lern 
hallottam róla. Hosszu hónapok multak el és én 
régen elfelejtettem kistermetű barátom udvarias 
arcát. Tegnap azután apró szines kártyát hozott 
a posta, melyek pecsétjéről távoli, fantaziátgyujtó 
nevek csillogtak felém. japán, Kobe, Osaka... Az 
apró szines lapok magukkal hozták a szent Fuzsi
jama htivös leheletét. Talán ennek a régi barátság
nak az e~léke adta most a gondolatot, hogy fel
keresem Elsuke Fujitat, - japán Bucurestiben élő 
észak-balkáni követét. 

• 
A hatalmas tölgyfakapun egyszem fekete 

tábla: 

Legationea Japoniel. 

mája. . 
- Milyen kereskedelmi kapcsolat volt japán 

és Románia köiött a multban ? - kérdezem. 
- Sajnos nagyon csekély - feleli. - A 

multj)an japán csaknem kizárólag játékeszközöket 
és mandzsuriai kaviart szállitott Romániának el~ 
nyész<S mértékben. 

--- Mely dracikkek képezhetnék az alapjdt egy 
dllandó. és rendszeres japán-román kereskedelmi 
összeköttetésnek? 

- .japán szivesen vásárolna Romániától ás
ványolajat,. _nyerspetroleumot, gabonát, nyers
gyapjut, sót, bort, alkoholcikkeket, - melyek el
lenében szállitana Romániának pamutfonalat, se
Jyemárukaj:, villamossági felszereléseket, elektro
mos motorokat, kábel, celluloid és kiilönböző gum
miárukat, órákat, optikai és gyógysze ·észeti cik
keket, lakk, anilin és egyéb festékeket, irótollat, 
varrótüt, borotvapengét stb.-stb. Természetesen -
teszi hozzá ...- Romániának a japán részére 
szállitandó árucikkek tekintetében feltétlenül meg 
kellene találni az összhangot saját és más nyers
anyagat . száll i tó országok ártarifája között. 

· Az. ui· mandzsu 
Ezután a mandzsu kérdésre terelem a szót. 
- A mandzsu kérdésnek egészen más a jelen

tősége,. mint azt a lapok általában megírják. -
tnondja - japán ugyanis ipari állam és 

· a Szovjet szomszédsága állandóan a kommu-
nizmus veszélyével fenyeget. 

a . Japánba~ - kUI!öldi nyersanyagokból - k{!~ ·' 
sz1tett árucikkek, meg ,a szállitási költsérrek:,el • 
együtt is jelentékenyen olcsóbbak a nyersanyago-
kat szállitó piac belföldi gyártmányaináL 

- A fentieken kivill van más oka is a japán 
ipar rohamos- fejlődésének '? 

A szoviel szomszédságánah 
veszélye 

A modern japán ipar mai fejlődésének okAt 
a pénz nagy vásárló erején kivtil, elsősorban a 
2-4%-os igen alacsony tőkekamatban kell ke
resni. De természtesen rendkivtil nagy mértékben . 

etömozditia a kiilö~böz6 ipatágak teitendiilés6t 
az uj gépek allralmazása és a technikai beren-

. dczésck állandó modernizátása is. 
Ugyanis, mig az európai gyárak rendszerint a gé· 
pek teljes. kihasználásának politikáját folytatják 
- actdig. a japán gyáro5ok megelégszenek a be
szerzőár egyszeri mcgtéritésével. A ktilönbözö gya• 
rak pedig valósággal versenyeznek egymf-lssal az 
uj találmányok alkalmazásában és a termelés 
racionalizálás;lban. 

birodalom 
Hirtelen nyilik az· ajtó és egy magasrangif 

államtisztviselö érkezését jelentik Eisuke Fujita• 
nak. Bocsánatkérő mosollyal áll fel l>.s nyujtja a 
kezét. 

. - Még egy utolsó kérdés. _. kérem - Mi a 
véleménye Kegyelmes Uramnak a japán-kinéZ: 
helyzetről. Igy tehát a sokat· emlegetett nyersanyag-problémán· 

kivül japánnak feltétlenül ütközőpontra van sz tik- J apán n ö 
sége, mely távoltartja a vörös rémet a szigetor- ! t.. 
szágtól. Ezt a célt szolgálja az életrekeltett európai foa!effPeR 
Mandzsu birodalom, - melyet sikerült a közbiz- - JapánnaK egyetlen egy érdeke van Kinában 
tonság teljes helyreállitásával - annyira meg- .....;. mondja. - A rend teljes helyreállitása. A 
szervezni, hogy a nemrég 3 millió Jakosságu or- folytonos harcok, - az egyes pártok egymás ellen 
szágnak, ma közel 30 millió lakosa van. való küzdelme teljesen kifárasztották a hatalma~ 

- Persze ön most az gondolja - teszi hozzá országot, - a különbözö rablóbandák pedig ki-
rriosolyogva - hogy a bevándorolt japánok emel- használva az általános zavart, ·állandóan veszé ... 

Hosszas csengetésre kék formaruhás portás nyit_ ték a lakosság számát. Holott Mandzsuria lakossá- lyeztetik az ott lakó népeket. Kina nagyszámu la
ajtót és bevezet a váróterembe. óriási csarnok- gát csaknem kizárólag az állandó háboruskodás kossága kitünő piacot nyujtana a különböző japán 
szerU terem ez. A menyezetig éro, arannyal diszi-. elől menekülő kínaiak képezik. Ugyanis mig árucikkeknek, de éppen a közállapotok bizonyta
tett oszlopok között, sötéten izzik a széles már- Mandzsuria - mely ország Kinának évszázado- lansága ·folytán a kereskedelem np.gyon kockáza• 
ványkandalló. A gazdagon szinezett selyemtapé- kon át császárokat adott - a nagy forradalom tos. ·Ha Kinában a rend végre annyi év után ismét 
tákat ké~ek,. szobrok díszítik. Ez a sok fény, pompa után a rablóbandák fészke tett, - ma már egyike helyreállna, a japán ipar bő és közeli piacot talál., 
m~g~n VIselJ a Felkelő Nap Birodalmának ragyogó Azsia legkittinöbben megszeevezett államainak. hatna összes készítményei · számára. 
szmeit. , · - Mi Kegyelmes Uram véleménye .az ,,Azsia ·A kapuban egy percre megállok. Csinos,. 

Valahol haJióm, neszteleoUt nyiUl[ egy aitó és az azsiaiaké" elvről? - kérdezem. fiatal japán nő fut felém. Fején félrecsapott, hety-
máris elöttem áll Eisuke Fulita _ a követ. -A Monroe elv ázsiai változatát az ifju ke kis sapka, lábán finom .selyemharisnya, nyaká-

B nacionalista· párt hangoztati.a, -· me ly . csoport ban· két ezüstróka .. Édes, - pici szemeivel egy p il• 
arátságosan megrázza a kezemet és félig át- tanatra rám néz, _ elmosolyodik,·· és sietve fel 

.. 1 1 t bá. f 1~ K'ssé k japán, Kina és Mandzsuria szoros egytittmüködé-o c ve veze szo Ja e.:. 1 gyerme es öröm- 5 .. aJad a széles márványlépcsőkön. 
l l "It t h 1 1 b t séről álmodozik. Nagyobb jelentősége azonban .. me eu e egy osszu, se yemme evon pam- KEREKES IVAN 

.lagra, majd ő maga is mellémtelepszik. Viselke- még nincs ennek a mozgalomnak. 
dése egyszerű, - szeretetteljes. Kedves, jóságos ~V, -
arcán nyoma sin.cs az európai diplomaták fölényes Kra.....,.arov1• cs J o" zs e" \_/~ 

Ugy látszik ez a titka annak a meleg családias fl i~ 
mere~~:~n~gvan t - villan át az agyamon. - bőrfind- és ~:~szmüves Arad, Plata Avram lancn No.!. ~~~~ 

t t Ic, ll l k be k t t k Sajátkészifményü bl5röndök, aktaiásKák,· ridikiilök, zseb- r~"''·o,,_ ·. 
szere e ne me ye eze az em re össze ar ana ~'······: ... ll·.· ... ···~~· az egész világ ellen. Ez a. kedves, természetes tárcák, pénztárcák, legolcsóbb beszerzési forrt'sa. - Javítások • ~ 
viselkedés mely oly . )tthonossá tesz rögtön · · ' ' és átalakítások l e g o l c s ó b b á r o n k é s z ü l n e. k. 6 1~ - · 

·mindenk,it · .... ----------------------------------14~;;~ 
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ARADI SZERENAÍJJA 
Ballada egy r~gi dalról, amely csupán azi.rt született ~s csak 
add'lg élt" mig szerenádként eldalolta egy nagy magyar irQ 

egy gyooyörü aradi asszonynak ••• 
A kiváló magyar iró nagyon szerette Aradat desen", de a környék sem aludhatott és álmodha

és aradi barátait. Romantikus álmaihoz nagyon tott. Szállt a nóta, szólt a hegedü, zengett a klari
illett a történelmi város s annak nemes és wri gon- nét, zugott a bárcsa és bömbölt a nagybögő. A 
dolkozásu lakosai pompásan simultak regényes primás izzadt, a jó ujságiró-fiuk kollegiális szere
elképzeléseihez. A "Vörös postakocsi" . hatalmas tettel alkalmazkodtak Krudyhoz, annál is inkább, 
irói sikere után boldogan sietett Aradra, ahová a mert rnegszökni tőle lehetetlen volt. Pedig igen sze
,,Kölcsey-Egyesület" is, aradi barátal is szeretettel rettem volna. Hiszen nekem reggel 8 órától kezdve 
invitálták Az egyesületek, az aradi lapok szer- egész délután l óráig józan tanárnak kellett len
kesztöségei s több kedves uri család egyaránt. ké- nem. Hiába ! Krudy átölelve tartott, fáradhatatla
szültek a nagy iró bensőséges fogadtatására. A nul dirigáita a cigányt s én ·a reáliskola igazgató
programm kidolgozásába!'! természetesen a leg- jához irott levelemben - beteget jelentettem. 
mozgékonyabb elem : az aradi ujságirók jártak Krudy nagy szervezö ereje egész délelőtt 
elől, akik között nemes versengés is indult meg, egyfitt tartott bennünket az akkori Kánya-féle 
hogyan tudnők az irót legstilusosabban fogadni. sörözőben, ahonnan konflisokon indultunk külön-

Jgy történt, hogy egy nap szerkesztöm a kö- bözö történelmi helyek megszemléléséhez. amely 
vetkező rendeletet intézte hozzám : helyekre azonban - szégyennel kell bevallanom -

- Kérlek, irj a lap holnapi számára Krudy- solza nem jutottunk el. Mert meg kellett állnunk 
hoz egy - verset! szép kis romantikus· külvárosi fogadók előtt, ahol 

45 -
Az öreg Pongrácz, amint épségben leért a 

földre, megcsóváJta bus ősz fejét : 
- En már nem muzsikálok l 
Ugy is volt. Az öreg ur már nem igen tudot1 

hegedülni ; nagyon öreg volt,· reszkettek a kezei 
"nem jól jött ki" már a nóta az ujjai aló:. 

- De ha nem is muzsikálok, hát majd daJo .. 
Iok egy szépet, csinálok egy uj nótát nektek ; 
mert nótát csinálni - mondta felvillanó tekin
tettel - azt még tudok ám ! 

- Megállj ! -üvöltötte Krudy s odafordult hoz .. 
zárn parancsolón, mint egy fejedelem : 

-· Te most rögtön irsz egy dalt, amit Laji 
bácsi megzenésit. Tudod mit? Ir j egy cigán}·nak 
való szerenádot; mert ma éjjeli zenét adunk ! 

Nem igen lehetett huzódozni, irni kellett s 
rövidesen meg is született a dalszöveg : 

"Gyere velem felzérhaju 
Nótáslelkü cigányom 
Akine!: a nótád huzod : 
Az a legszebb lány a kerek világon 
Megállunk egy ablak alatt csöndesen 
. Te csak huzzad, én pedig majd könnyezem, 
Rád borulva könnyezem." 

,,Fehér ágyán álmai küzt 
Majd megérzi az a lány 
Milyen bánat sir odakünn 
A zokogó . nótafán 
S megbánja mind, amit vétett ellenem 
Mig én érte kisirom a két szemem, 

. . S rád borulva könnyezem !" 
Verset irni - rendelefre nem nagyon szeret- mindig volt valami érdek'!s megszemlélni való, 

tem,~ de a - parancs : parancs s igy a másnapi vagy egy szép fiatal leán j vagy friss hideg ital. 
lap tárcahasábjain megjelent a vers, mely ha jól Igy történt, hogy villanygyujtáskor már ismét 
emlékszem, ilyenformán kezdődött : ott voltunk mindnyájan, hiánytalanul bár kissé 

Fehér nyirfáknak árn}IQ reszket gyürötten a Fehér Kereszt nagy "szálájában". 
A holdas éjnek tükrén Itt nagy meglepetés várt reánk. Ott ült egy 

~ .. A célnak megfelel, gondoltam s Krudy már 
vitte is Laji bácsihoz, aki egyszer-kétszer meg
köszörülte a torkát, lehajtott egy-két pohár mé~ 

' nesit, majd odaszólt a várakozó prímáshoz : 
S az árva utszéli keresztet· asztalnál Krudyt lesve cluji öreg Pongrácz Laji 
Bevonja lágyan ez a fény... ,,az egy király - egy cigány" klasszikus primása. 

S igy folytatódott ez tovább : mélán és romantiku- öreg Pongrácz Laji ! Emlékek örzője, akinek he
san, megeml~kezvén a. "Vörös postakocsiban" hoz- gedüje generációkat ríkatott meg és emelt fel a 
zánk érkező költőről, nem jeledkezvén meg arra nóta szárnyain l Hogy kerillt ide a Fehér Ke
figyelmeztetni embertársaimat, hogy halkan jár- resztbe? l Az bizony ugy történt, hogy akkor~ 
janak, ne zavarják a merengő irót, vagy ahogyan tá.iban itt volt a leánya - Szendrey szintársulatá
a vers vége rebegte: "Csitt 1 csendesen: a költő nál - szinésznö. A kedves Pongrácz Matild, a 
mostan álmodik f" korán elhunyt, nagyon tehetséges Kiss Miklósnak 

• a felesége. öket jött meglátogatni a 80 éves öreg 
·. Kru!ly Gyula megérkezik Pongrácz Laji. Aki midőn meghallotta, hogy 

Másnap megérkezett Krudy. Nem egyedül. 
Vele volt famulusa, titkára, lakótársa, barátja, rab
szolgája, pénztárosa : mind ez egy. személyben, a 
kitünő Báttaszéky Lajos, · maga is - atyja, az 
Aradi Közlöny egykori szerkesztője révén - félig
meddig aradi fiu. 

Az én kedves szerkesztöm már az első este 
odaadta romantikus versemet Krudynak. ki nagy 
busan fejét félrehajtva elolvasta és megölelt : 

Aradon van Krudy Gyula, ott hagyta még a saját 
édes leányát is. hogy a mulatos magyar urak iva
dékával elbeszélgessen. 

BeszélgetésrŐl azonban nem igen lehetett szó, 
mert Krudy már vezényelt ": a banda elharsogta a 
tisztelet-nyitányt. A nagybögőt ekkor már Lits 
Tóni kezelte. Nem tudom ez lelkesitette-e fel 
annyira Krudy Gyulát, hogy felemelte az öreg 
Pongrácz La.iit s ugy kiáltotta : 

- Laji bátyám l Csak egyszer még azt a 
réeit ... ! 

- Andris, fogd csak hónod alá a hegedüt, 
osztán piJngesd ki, amit énekelek ... l 

Az éjjeli zene 
S öreg Pongrácz Laji elkezdett halkan, re

kedten dudolni egy nótát, annyi érzés, bánat, a 
zokogó szivnek annyi keserve csendült ki, hogy egy 
kissé mindnyájan · elérzékenyedtünk. Pár perc 
mulva Andris cigány muzsikájára már mindnyá~ 
jan daloltu!: a dalt, amig egy~zer csak Krudy az 
asztalra cs<-.nott : 

·- Lippai, te hazaviszed Laji bácsit, a töb
biek pedig, a handával együtt : utánam ! 

Szép, kedves hangulatos éjszaka volt. Jóval 
éjfél után, az uccák már csendesek. Igy érkezett 
el a társaság egy nagyon kedves, fiatal-pár ott~ 
hona elé. A szobalány különbözö rábeszélések, 
igéretek és obulusok után kinyitotta. az előszoba 
ajtaját s helopakodtunk a hallba. Krudy hatalmas 
termetével ráborult a fehér ajtós~árnyra. a cigány 
rákezdte s a panaszkod,j dal ott sirt egy gyünyöra 
asszony álmainak kapujánál ..• 

- Nagyon köszönöm ezt a verset, el is te
szem emlékül. Csak azt ne írtad volna a végén, 
hogy - "csitt,· ·csendesen, a költő mostan ál
modik!" 

- Dehát miért? 
,,Te csak huzzad, én pedig. maid könnyezen1" 

- Mert én nem álmodozt'li jöttem hozzátok, 
hanem egy kicsit - hogyismondjam - kinyujtóz
kodni. 

Ez a "kinyujtózkodás" meg is kezdődöft még 
azon az éjszakán s ez a fatális verssor igen sok-

/ 

szor eszembe jutott. Mert Krudy szörnyen ragasz
kodott hozzám. El nem mozdulhattam mellöle 
(Bátta ezért meg is neheztelt.) Krudy pedig nyir

" vidéki zsentrik ivadéka volt s Iza ő elkezdte a ki-

' . 

nyujtózkodásnak keresztelt mulatozást, az napo
kig tart.Jtt. Ott nemcsak ő r.em volt - "csitt-csen-

••o••••••••••••••••••••••••••••••• .. 
Jub1.láris 'ildviJzlet 
nz 50 éves Aradi KiJzlön11nek -
Nagyváradi Friss Viság 

Erdélyi Magyarság 
Ar. aradmegyei Borosjenó városka honvédka-

szárnyájában szolgáltam 1900-ban mint önkéntes 
és jól emlékszem, hogy az ott töltött gyöngyéletem 
szellemi tápláléka az Aradi Közlöny volt. Minden 
reggel érdeklődéssei vártam az ujságot, amely már 
al<kor érdekes, eleven tükre volt a világ folyásának 
és dicsősége a fej lett vidéki : ·, "\"~' sa j tónak. 
Kellemes reminiszcenciák füztek engem az Aradi 
Közlöny-höz és amikor 1903-ban Aradon megala
pitottuk a Vjdéki Ujságirók Szervezetét, az ala
kuló közgyülés Unneplö fázisainak java az Aradi 
K iizlöny-nek szólott, mint az ország minden része
ből összesereglett kollégák sponián elismerése. 

A megboldogult vezér nyomdokain haladó 
Aradi Közlöny nagyszerU gárdáját a szép ünnep. 
alkalmából szeretettel köszöntöm. 

~4 Oradeq. 

/~: PÁSZTOR EDE 
J őszerkeszt ö • 

. ;./ r· 

Nem is lett volna semmi baj, ha az egykori 
boldogtalan asztalos a Krudy hatalmas méreteihez 
és testsulyához szabta volna az ajtószárnyakat. 
De fájdalom, ezek gyöngéknek bizonyultak, s egy 
irtozatos reccsenés után a kiváló iró, a szerenádos 
trubadur az ajtóval együtt bennt volt l'RY boldo
gan alvó ifju pár szobájában, magával rántva 
zuhanásában cigányt és lovagokat, mindeneket, 
akik közelében voltak. 

Az "éjjeli zenére" ilyen formán ébredő szép 
asszony és a kevésbbé szép, de annál dühösebb 
férj ébredését és a kimagyarázkodásokat nem ki
sértem meg leirni ; maradjon ez örök titok. Annyit 
azonban az ügy érdekében mégis kénytelen vagyok, 
mint objektiv krónikás. elmondani, hogy a szituá
ció hamar06an magától rendbejött, s nehány perc 
alatt már a nagy ebédlőben tilt egyiltt az e~ész tár
saság, az asztalfőn a szép és nevetö háziasz
szannyaL 

Az éjjeli zene, most már nyugodtabb környe· 
zetben, megismétlődött s Krudy ujra és ujra bi
zonykodott a zenével : 

"MeRbánja mind amit véteff ellenem!" mire 
a gyönyörü asszony kacagva válaszolgatta : 

- De Krudy, az lsten áldja, én a mai ked
ves estéig nem is ismertem magát, hát hogy vétet
tem volna maga ellen ? ! 

A válasz erre ujra csak a szerenád bugása 
volt: . • 

- "Te csak· huzzad, én pedig majd köny
nyezem !" . 

• 
Az iskolában sem tudtam a szerenád hatása 

alól szabadulni. Volt valami lenyügözö és. elfelejt
hetetlen ennek az öserejü 'llagyar irónak a mula
tozásában. Valami letiporhatatlan energia s mégis 
puha ellágyulás, sirás és vigadás. S az iskolá
ban, a különböző osztályokban, dolgozat irás köz
ben (mert egész délelőtt ~ak ebból állt a tanitás), , 

folytonosan rajta kaptam magamat, hogy a sze
renád melódiáját keresem. Próbáltam dudolni, 
összeszedni · a han.gfoszlányokat, összerakni a 
láthatatlan kottajegyekeL Nem $ikerült. 

- Talán majd este l gondoltam. 
S este, ·lapzárta után, a kávéházban sorra 

vettem a fiukat, erőlködtek, próbálgattuk össze~ 
szedni a dal cifráit, rithmusát. Nem ment, sehogyse 
ment. .. 

-Majd a cigány ! - véltem. Hivattam Andrist, 
a prímást, a bandáját. 

, Meghalt egy dal azon az éjszak!•n •.• 
- Igen, igen, mondta s elkezdett játszani egy 

dalt, de ez már nem az a dal volt, amely tegnap 
éjjel született, egy mámoros éjszakán egy nagv
szera cigánymuzsikus szivéböl egy nagy kültö 
szuggeszciója· alatt. üresen, hidegen hangzott az 
Andris cigány hegedüje. 

- Semmi baj l gondoltam, mindjárt jön Lajt 
bácsi, ő csak fogja tudni : ő "csinyálta ... " 

Nem ! Laji bácsi már nem tudta eldudolni a 
nótáját. Betegen feküdt egy kis szobában, a pesti 
kórház fehér ágyán, hová hirtelen telszállitották 
még a nótaszerzés éjjelén. 

Mentem Krudyért. - Ej, felzörgetem, türel
metlenkedtem s megnyomtam szobája kilincsét. 
Vetetlen ágy, Ures szomoru szállodai szoba. Hol 
volt már akl<or Krudy ?.1 

S a dal, mely egy szép aradi éjszaRán szüle
tett, el is hervadt, meghalt még azon az éjszakán. 
Addig élt, amig kiszaladt egy öreg cigány szivé
böl s amig szerenádként e/dalolta egy nagy ma~ 
gyor iró egy gyönyörű asszonynak ... 

Egy dalnak, ha száz évig él, akkor se lehe-~ 
s~ebb élete. Iay volt ez rendjén ! 

Z.OMBORY ANDOR 
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Miert irigyeltük . · · 
·mi az Aradi 

hta: Marót Sándor 
a .ssabads4g• felel~& szerkesttője. 

Közlönyt 
Az ötven éves ember szivesen néz Vissza tájékozatlan jámbor uf<>nc;Oóf, Réhány napra már 

abba a tükörbe, ahol fiatalságállak ködbevesző körmönfont ravasz tókát faragott. 
VOnaJait véli fölfedezni. A2 Ujságiró számára a kz emléke-Lések ásófával, kegyeletes .. kézze) 
hozzá közelálló lapnak jubiláris átlomása az a kett, hogy megnyissak két sirt. Hogy az apró tör-. 
tükör, melynek fényes foncsorlemezére meröen ta- ténetem kisé.rj~ végig a 1ret halott barát - még 
pad az elfáradt szem és a szarkalábakon, a szo- a földön lézengő harmadik társát. . 
moru barázdákon és elfakult hajszálakon tul a régi A ,,Közlöny"-nek ezt a tüzön-vizen athatoló 
mosolyt keresi. Talán csak egy gaminmozdulatot. szellemét, botzontos vészesen lobogó hajfUrtjeivel. 
Pajkos, ravasz, csalafinta játékát a husz éves ta- Teller Kálmán iakarnálta. A riporteri mezöny ak
vasznak. Ugrató, veséző bukfencező tornáját a nái és rejtett rókalukai között nem volt kisebb 
nyakiglábu barátok kacagé versenyfutásának .. A legény a druszája, az én kedves, tesWéri··J:óbarátom. 
marathoni küzdelmet - a riport elsőbbségéért A Sulik kálmán. 
csatát, mely tán nem ls a főszerkesztő elismerő Megvallva ; a tavaszi napsiitésben, mi ketten 
vállveregetésért zajlott le, hanem ennél kecsegte- a déli korzón sétáltuk el a riportkörut idejét és 
több, fölemelöbb és szivetmelegitőbb díjért - a két óra felé járt az idő, mikor a rendőrségre bak
legjobb kollegák véres pukkasztásáért. tattunk egy kis anyagért. Greén Nándor, az akkori 

Az "Aradi Közlöny"-nek, a néhai, veszedelmes! főkapitány szobája előtt már ott állott a foly06ón 
konkurrens ujságnak ötven éves jubileuma 'felettti~ TelJer Kálmán. Hideglelösen, fázósan nézett reánk. 
jó alkalom arra, hogy most, jó negyedszázad után· A szemei fáradtak, a hangja fátyolos volt. · 
végre kiönthetjük a szivünket. A dicséretek, elii!· - Az lsten szerelmére - könyörgött, kissé 
merések, szép .és okos sorok ünnepi koncertjében tdtrális hanglejtésével - lzozzatok egy kocsit és 
végre hangot adhatunk vallornásainknak. hogy mi · kisirjetek haza. Halálosan -beteg vagyok... A 
- a mf1sik lap kötelékében álJók - mennyire szivem ..• 
gyülöltlik ezt az Aradi Közlönyt. Hogy is ne Az én naiv hiszékenységern mellett mégis a 

. haragudtunk volna, amikor már bajnati két órakor szemfülesebb Sulik volt, aki a baráti részvét mel
méregkeserüvé tette számunkra az öreg Pöltzl · lett csak m~gkockáztatta : 
b"ácsi feketéjét A torkunkon akadt meg a Jégpár- - Bt kellené néznrmégls Greénhez.::" ' '· · 
násabb, félbarnára siokerült vajaspiritós. Tessék - :Az égvilágon semmi anyag - sóhajtott 
csak megérteni ; hát Re szorult volna ökölbe a ke- Telter - elhaló hangon. És lemondóan legyintett 
zünk, amikor megzavarta legszebb "éjszakai ai- hozzá. 
vásunkat", reggel öttöl--déiután kettőig, az a ne- Amire aztán karon is fogtuk az öreget, le
héz lidércnyomás, hogy másnap a délután három kisértük, kocsiba tettlik, talán hazáig is mentlink 
órai konferencián, a s:zerkesztőnknek az lesz első vele. Má erre pontosan nem emlékszem. 
mozdulata, hogy gunyos mozdulattal az orrunk alá ~-De arra bizony ma is jól .emlékszem - az 
dörzsöli a Közlöny egy-két bekarikázott cikkét 
azzal a mefisz.tói kiséreUel : · · 

Isten nyugtassa derék TeHer kollegánkat, - hogy 
másnap olyan két kolumnás· rendőri szenzációval 
"huzott" le a Közlöny hasábjain, hogy karikák 
táncoltak a szemUnk elött és ki akartuk vakarni 
tehetetlen dühünkben a nyomdafestéket, a cikket, 
mely tiporterr balekséglinket hirdette. 

Ime : az a drill, az a motoriÍms ·fütöerő, mely 
u Aradi Közlöny szerkcsztöségében doppingolta, 
masszirozta és startba állitotta és a finis céltáblá
jáig -lovagolt atta ki· a riportert, mint a nemes 
paripát a derby-győzelctnig, - ez volt a mi 
elkeseredett dühünk tárgya. 

Nem a zsoké kvatitása adta meg itt a hangsulyt. 
Hiszen az ujságirói versenyben az irást, a mester
ség tollát egyik-másikunk tán szebben és jobban 
i6 kezelte a konkurrens ujság hasábjain is. 

De a vezényszó, az inditás harsány lendülete 
és fanatizáló hajrája, a Közlöny redakciójából 
süvitett ki győzelmes rohamra .•.• 

A. harminc esztendő régen ólomba olvasztotta 
már a fiatalságnak ezt a régi tüzét ; kacagó, gond
talan, mókázó tavasz játékát. Marathoni futók, 
nyakigláb riporferek... Hol is bolyongtok a vég
telen ürhen. Hatalmas főszerkesztő, számonkér() 
viceredaktorok, álmok és becsvágyak s:zincs; köd--.. "' 
nyelői, me ly világban terelitek össze karimás kn----.. ~ 
lapjával, lengő nyakkendőjével a tarka karavánt? -~ 
Nagy és kis szenzációk, problémák és . csaták : f 
~arddal. és toHal. . Lilás hajnalt?a uszó. vig .

1

· 
t1vornyak ... 

Hol van már mindex? Hová tördelte ezt a ., 
világot az égi mettör ? .. • . 

És mindeneken : az elsárgult emléken, a hösi 
halálba ment régi ujságomhoz való ragaszkodáson 
tul és halott bajtársak sz.uMyadó sirja mellett -
ez a tiikör, most átpát"ásodó lapfával ~ nógatja : 
na,· ismerd be végre._ . · . · 

· · ~ -Hát jÓ... Igaz. Eüsmer~ .. : Sokszor tema
rasztalt bennünket a Kiizlöny. Az a kemény, 
drilles szellem, meg a ravasz, öreg .Teller koma ... 

De májd még egyszer :visszaadjuk ezt a 
kölcsönt... · 

- Koll'ega urnak ezzel leméltoztatott maradni... 
Ettől a régi tükörtől kérdem ma, a közel har

minc esztendő meredt távlatából : mit is fájlaltunk, 
mi a husz éves emberek lobbanó és tnzetszikrázó 
temperamentumával. 

A lapot, a s:zerkesztőket, a kajánul vigyorgó 
kollcgákat. A magunk ügyetlenségét, vagy · tlZt, 

hogy lebokszoltak bennünket ? 

Egyiket sem. Hiszen a ma kapott riporteri 
pofont, boinap igyekeztünk kamatostul visszaadni. 
Az ujságirói lovagiatlanság összes meg nem enge
dett fegyvereinek felhasználásával. Visszaütöttünk 
és gáncsot vetettünk. Fogat - fogért. · 

Elsó Erdélyi Általános 
Biztositó Részv.-társ. 

Csak egyet nem tudtunk,. végkép legyUrni soha; 
Az Aradi Közlöny - drilljét. 

Cl ui-Kolozsvár 

A szerkesztőségnek ezt a fránya, kemény takJ 
'; • ti kai szellemét - mely az idegenből jött - eset
. · leg ügyefogyott, helyi viszonyokat ne01 ismerő és 

Erdély legrégibb~ l~gszolida·bb és 
Iegkulánsabb b i z t os it 6 intézete 

\. ~ '· .... .. ·~· 

l g a z g a t ó s á g 1 Cl uj 

Alaptők~ és,t~rtalékok 200.000 o on !e jen felOl 

.................................... ; 
f!"O.JTICZKY Gl1ULA.: 

En is ... , te is ... ; 
tn ls, te ls, ö rs, mlnd valab6n:van 
7.arándokok vallt'vnnk a ~ivatarban 
Szivünkben tiuzaföld rlftlr 6I pio~ 
8 megbuvik a kuvlk-rem6oy 1 riadtsa 
veri !!ZMnv·át a bibor daialrAIY.-
De körülöttünk dül, zug a bOmo~ 
s ha olykor szökken ls derD : 
tivölt a sivatagnak bbönlife ll - sakdl., 

Sivatagélet ! ts ll vak zarándokok', . 
!!Iknek szemében megrekedt a Th-ol,· · ' 
Utiátok 6, bogy kék egeknek partJán 
a nagy -kebln begy lá!rY arauy pá ráf& 
llem angyal-csóks:z:e~ély, se tündérfátyol, 
nem égi szüzek fáték-mágiája t 
Nem l vágyaink tükre az r szlvüaltnelf arca, 
érrel-vérrel. száz lobogó- 16nggal és J · . . 
Szertebajszolt évelnknek zengö életbarc-. 
amelybeo béroszok leszünk mlnd valabányau : 
6a Js. te ls, ö ls-•• l • 

• S:z:en6 saltó alatt lév(j "l(fCMzólr'' gmil kön:vvéb6l. 

"· 

.F6ügynökségek 1 Alba-Iulia, Arad, 
Brasov, Bucuresti, Cernauti, Cluj, Oradea, · 
Satu-MareJ Targu~Mures,. Timisoara 

· .... 

Elfogad mindenféle tüz-,. betörés-, 
élet-, üveg-, jég~, szállitmá.ny-, bal
eset- és szavatossági biztosítások-at_.: 

Aradi f5Gg;~ak~ig: 9 

Si;rada. :~:~][e>r:la 2. 
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SZTRIGOJ 
Kalandos kirándulás a középkorba 

Irta : Pilisi Géza. 
Az alábbi, WaUace-regénybe Uló fan

tasztikusan izilíllmas eseményeknek l~i.rása 
napokon át feküdt ae .íróasztal fiókiában. 
Annak ide}én i&"éretet tettünk n6hány érde
kelt urnak. boe"Y azt a 1cú1önös kalandot 
"e,&1Yelőte" oem hozzuk nyilvánosságra. Ez 
annál is inkább könnyU volt. mert az ese
ménye& semmit ~ veszitettek aktuálitá
sukból és é.rdekes~. 1$;retilnk mát 
nem köt és e7J6rt enndc a ,,középkori'' ka
lanána.k pontos r~t áila<tiuk a nyil
vánossá&:nak. 

A vonat elindul. Megy, megy, döcög, döcög, meg
áll, kitér és vizet vesz, lassit és nek.ilendUI, hidak fö
lött kattog, alaguton bujik keresztUl és alig 4 órai 
egyhangu zakatolás után megérkeztünk. Ez a vo
nat, amelyről itt szó esett, nem száz kilométe
reket tett meg előre, hanem száz esztendőket 
visszafelé. 

• 
• Egy aradi tanár keresett fel az Aradi Közlöny 

szerkesztőségében. 
- Szerkesztő ur - mondotta - itt Arad

megyében, Vata de jos mellett lévő községben he
tek óta borzalmas dolgok történnek. 

- Hol a sztrigoj ? - kérdeztUk kissé gunyo~ 
san - flilön szeretnénk fogni. .. 

- Várjanak az urak - szólt a jegyző. -
Este fél tizenegy órakor indulunk el a szomszéd 
községbe. 

Ott 1arázdálkodlk a sztrigoi. :f:.iiélre ott kell 
lennünk. 

Amint végignéztünk társaságunlton, bevallhat
juk efY kis borzongás futott rajtunk keresztül. 
Csupa komoly, sőt komor arcok, idegesen kapkodó 
szemek. A szobában csönd van. Ugy látszik nem 
akarnak beszélni, mindent a bekövetkezendő ese
ményekre biznak. Csak egy régi kakukos óra tem
pós ketyegése hallatszik. A falon egy-két olajnyo
mat és egy szentkép. Kintről sem szürődik be sem
mi zaj. Az uccára nyiló ablak előtt gyakran tün
nek fel férfiak és nők, akik ideges kiváncsiság-· 
gal tekintenek be. Kilenc óra. Magunkra hagynak 
bennünket és egy negyed óra mulva egy öreg asz
szony két pohár tejet, egy-egy darab szalonnát 
és kenyeret hoz be és gyorsan eltünik. Ketten ma
radtunk. Két hitetlen ujságiró. Hallgattunk. Olyan 
misztikus a csönd, olyan sejtelmes a hangulat, hogy 
tréfálni is elfelejtettünk az eddig történt . ese
mények fölött. Természtesen izgatottan várjuk a 
féltizenegyet, amikor elindulunk a csodát meg
keresni. 
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:A stilszeraseg rovasára menne, ha nem kisér
teties pontossággal, féltizenegykor jelentkeznének, 
hogy mehetünk a sztrigoj felé. öten indulunk el 
egy-egy lámpással kezünkben ; a tanár ur, a jegy
ző. a község birája és mi ketten. Koromsötét az 
éjszaka. Mi megyünk vezetőink után, nem tud.juk 
merre és hová. Erdőkön, dombokon, völgyeken ha
ladunk keresztül. Mint ilyenkor illik, a felhők kö
zül kibujó holdvilág sápadt fénnyel hinti be a 
környéket és távolról kutyavonyitás hallatszik ... 

Egy domb tetején haladunk. Megszólal a 
jegyző. 

- Itt lent fekszik az a község, ahová igyek
szünk, de ne menjünk végig a falun, mert sok a 
kutya. Az asszony, akihez el kell jutnunk, a közsé~ 
másik szélén lakik. 

Ekkor furcsa kalandunk támadt, amely talán 
kihatással volt az expediciónk további eredml>
nyére is. Kollegámmal együtt lementünk a domb 
tetejéről és a falu szélén mentünk tovább. Fent 
alig tiz méterre tőlünk haladt a társaság többi 
tagja. Egyszerre a kutyavonyitás és ugatás meg
sokszotozódott ; a fülsiketitö éjszakai hangver
seny mind közelebb hallatszott és 

a lehunytszemü.. alvó házak közüt dühös ku
tyák rohantak felénk. 

Fent a domb tetejéről rémült kiáltás hallatszik : 
- Meneküljetek, mert széftépnek a kutyák! 
Neklink már nem volt időnk a meneküléc;re. 
- Eló a villanylámpát l - szólt rám a kol

legám és már látorn, hogy zsebéből kirántja zseb
lámpáját, amelynek éles fényét a felénk rohanó 
kutyákra vetiti. Követtem példáját. Földre dobtam 
a kézilámpást és felkattantottam a villa~ytényt. A ,,sztrlloJ'• JDeiSZállts. eanek a kis falunak 

ecész IH:ossá1át és ldszterikus rémületben 
tartja az embereket. 

iTessék kijönni oda, hátha önnek sikertil elüzni a 
rossz-szellemet. 

Egy kutyafalka visszavert éjféli támadása 
- Tanár ur, ön bisz a sztrigojban? 
- Én még nem láttam, nem talátkoztam vele. 

De százan és százan vannak; akiket beteggé tett, 
akik előtt megjelent és akik hallották beszélni, or-
ditani, ugatni... • 

És a vonat etindult az aradi állomásról. A 
riport, ugynevezett szenzáci6nak igérkezett és a 
tanár ur ajánlatára elkísért egy kollégám is. 

A kutyák közvetlen előttünk megtorpantak es 
rémületes vonyítással huzódtak vissza a házak 
közé, ahol csakhamar eltüntek. Csupán ugatásuk 
hallatszott. Felkapaszkodtunk a domb tetejére, de 
kisérőinket nem láttuk sehol. Rövid keresés után 
rájuk akadtunk, de magatartásuk különös módon 
megváltozott velünk szemben. Kérdéseinkre nem 
válaszoltak és amikor közelükbe mentünk, elhu;:ód
tak tőlünk. 

- Mi történt tanár ur ? - kérdeztük. 
Elindulás a gonosz szellem A tanár, aki nem viselkedett annyira hr+·~.:-
felkutatására kodóan, kijelentette, hogy 

Vata de jos állomáson, a fürdő igazgató-tu- kisérőink gyanusnak találják, hogy a kutyák 
lajdonosa, egykori aradi ujságiró Polgár László nem téptek szét bennünket. 
fogadott. Furcsa, ha a kutyák véletlenl.il széttépnek, ugy. 

- Igen én is hallottam a sztrigojról - mon- minden gyanun felülálltunk volna. 
dotta - de nem ajánlom, hogy elmenjetek, mert - Arról van szó - folytatta a tanár - hogy 
az éjszakát is a faluban kell tölteni és esetleg kel- ezeket a kutyákat ugy ismerik, hogy nagyon vadak· 
temetienségetek lehet. Az emberek félnek a sztri- és önöktől mégis rémillten menekUitek. Ezt nem: 
gojtól, de ragaszkodnak is hozzá. Ha elüzitek - tudják megérteni. · 
folytatta nevetve - számon kérik tőletek. - Tessék kérem megmagyarázni nekik, hogy 
· Az érdekesség utáni vágy mindig győz és igy, nekünk semmi közünk az ügyhöz. Mindennek a· 
szép őszi időben, délután öt órakor indultunk el ko- vmanylámpa az oka. Kizárólag az tehet róla, hogy· 
csín, a tizenhat kilométerre lévő községbe, "sztri- még most is épkézláb emberek vagyunk. 
goj-üldözésre". Hegyek, szakadékok között haladt - Annál rosszabb kérem, mennél többet ma-

~ szekerünk. Két községen ke1lett keresztUl mennünk. gyarázunk - nyugtatott meg bennünket a tanár. · 
,_",.- Már mindenütt vártak bennünket. De nem köszön- Ebben a feszült hangulatban, szótlanul jutot-
"' téssel, hanem a községtláza előtt tömegbegyülve, tunk el a falu szélére, ahol lementünk a dombról 

valami félő bizonytalansággal pislogtak felénk. és egy udvarban találtuk magunkat, ahol lámpás
Az első község Tomesti, a másik Ciulesd volt. Az sal kezükben már nagy csoport várakozott. Kisé
utóbbi helységben a jegyző házához hajtottunk, rőink teljesen elmaradnak mellölünk, az emberek. 
ahol már várt bennünket a tanár ur, aki egy közé vegyülnek, csupán a tanár marad mellettünk. 
nappal előbb kiutazott. A tanár int, hogy kövessük. Felmegyünk egy 

•••••••••••••••••••••••••••••••••w•••••••••••••••••••••••••••• .. •••••••••~ 
~biláris üdvözfel az 50 éves Aradi Közlönynefl 

Tolnai Vilá~lapja 
·lJtven e6ZtetidJJn l:tt szolglilni a kulturát és wa wkrétü olvasoköz"önséget, Iéiévszázadon. i1t 

a krónikás szerelJét betölteni, - nem könnyü feladat. Ujságot csin&nl, mindig az igazat 
inri. a közvéleményt irányüani. az eseményeket nyomonkövetTli ~ mindenről pontosan be
számolni, - nehéz feladat. Ne.héz volt ötven évvel ezelőtt, amikor a hirek méJ! ,,szdjr.ól
szdira jártak" és n13héz ma, a rádM korában. Az ,;ARADI l(ÖZLONY" félévszázadon Qt 
szolgálta olvasóközönségének érdekeit és munkáiát mindig becsületesen végezte el. Mit ~ az 
ünneplés, gratuláció, üdvözlet a jól végzett munkJJ, tudato meUett? Mégis őSzinJe szivvel 
csa_tlakozunk azokhoz, akik ezen a napon forró kézfogásra nyujtják Jobbjukat lJZ ,;ARADI 
K.OZL(JNY" szerkesztőségének, amely az elmult ötven év alatt közel Jwszezerszer küldte 
harcb.a, a nyüvánosság frontjára az ólomhadseregeket. . 

Az ujságiró sorSlt. hogy másnopra még a legnagyobb szenzéíc"Mia ls semmivé tiJrpitl az 
u} e.semén.vek mellett. Az "ARADI KOZLÖNY" szép ÜlJTWpnaphaz. virosbetüs dátumhoz érke
zett, amelynél ió voln.1 hosszasan időzni, de j6 Kolléga Urak, ,,schlussr'-t kell csinálnit 'Ad
idk ezt a kéziratot is a nyomdába és kezdjék meg holmTJ az ujabb ötven esztend6t. 

Oszinte kollégiális üdvözlettel: 
TOLNA/ VILAGLAPJA 

szerkeszt6sége h kiadóhivatala 

T 

.. .,. '.· 

falépcsőn és nyitott verendára jutunk. A tanár be
kopog egy ablakon, amely mögött halvány fény 
világit. 

- Ki az ? - kérdezte egy bágyadt beteges 
hang. 

- Itt vagyunk, megérkeztünk ..• 
Motoszkálás hallatszik, csikordul az ajtó és 

belépünk a szobába. Félhomály. Áporodott petro
leum-szag. Egy sötét nyugtalanszemü, halálsápadt 

i asszony áll előttünk. 
- jelentkezett ? - 'kérdezte a tanár. 

' - Igen l - szólt az asszony, - éppen most 
' ment el. . 

Kiderült, hogy a sztrigojról van szó. Az je
lentkezett a megszakott időben, éjfél tájban. Ko
pogott az asszony ablakán, jelezve, hogy holnap 
ismét valami baj éri a közs~get : 

véres tejet ad valamelyik tehén, hatva szüle
tik eKY gyermek, vagy klgyulad egy ház. 
Különös dolgok következnek. Az asszony, aki 

tipikusan beteges hiszterika, hirtelen az ágyra 
veti magát és zavarosan beszélni kezd. A kuszán 
egyremásra dobált szavakból nehéz kihámozni az 
értelmet. 

Légypapirosról beszél, fét"jéröl, aki meghalt, 
iér}ének öccséröl, akivel együtt lakik. 

Ugy érezzük, hogy egy falusi arzénes tragédia 
bontakozik itt ki. A beteg idegzetü asszonyban 
megszólal a lelkiismeret és sztrigoj alakjában ko
pog időnként meggyötört idegzetén. 

Lángokban az erdö 
Igyekszünk az asszonyt-· megnyugtatni, bizo

nyitjuk, hogy sztrigoj nincs, nem kell félnie. De 
éppen ellenkező hatást érünk el. Az asszony sikolt: 

- De van l Van! Most is hallom l Itt van a 
szabában l 

Az ajtó előtt már a tömeg figyel. Elégedetlen 
morgások, megjegyzések kisérik próbálkozásain
kat. Ugy érezzük, hogy 

valami feszült, ellenséges liangulat alakult kl 
ellenünk. 

Kimegyllnk a tömegbe, de az emberek óvatosan 
elhuzódnak tőlünk. · -

Próbálunk nekik is magyarázni, de süket fil
leknek beszélünk. Elhatároztuk, hogy itthagyjuk 
ezt a lelkileg megfertőzött falut. Szólunk a tanár
nak és indulunk visszafelé. Kisérőink is velünk 
tartanak, de tőlUnk távolabb haladnak és semmi 
jeiét nem adják annak, hogy hajlandók velünk 
szóba állni. A tanár sem beszél, kérdéseinkre 
sem válaszol. 

Amikor a domb tetejére érUnk, észrevesszük, 
hogy· 

vörös szkl lesti pirosra a keleti ~boltozatot. 
Ciulesd felől egy ember rohan felénk, lámpással 
kezében. Már messziről kifUtja : 

- Sg eu erdő l 
Kisérőink rémülten néznek yégii rajtunk és 



. \ 

•ad rdtanással eltünnek a sötét é;aMllbaR. li. 
tanár is velilk tart. 

Mi ott maradtunk ketten, egyedOI, kicsit bor-
2ongva a kalandos éjszaka emlékeitől. Lassan 
botorkáltunk abba az Irányba, amerre a falut sejt
jük. Hajnalban, négy óra után értUnk be a köz
ségbe. Egyenesen a je~yző házához megyünk, ahol 
a tanár fogad bennlinket 

- Ajánlom, - mondja a tanár - hogy minéi 
eWbb tiinjenek el, rnert a fahz azt hiszi, hogy ma
guk szövetkeztek a sztrigojjai, azért fnJUladt ki az 
erdő. 

- De mért nem magyarázt.a meg nekik tanár ur? 
-Ezeknek az embereknek nem lehet magyarázni. 

még azt hinnék, hogy én is magukkal tartok. 
- Tanár ur, - szólt a kollegám, ha nem in

tézkedik azonnal, hogy kocsin Vata de josra jus
sunk, ugy jelentést teszünk. a felettes hatóságai
nak l 

Veszedelmes barát6ág a setrigojjal 
Ez hatott. A tanár megigérte, hogy mlndent 

megtesz érdekünkben. Ezzel eltávozott. Mi nagyon 
bizonytalan érzéssel, fáradtan és éhesen ottmarad
tunk a jegyző udvarában. Egy lelket sem láttunk 
kiizelünkbcn. Vajjon, hogy fogunk hazajutni? 
Két falun kell keresztOl mennünk és a két község 
lakossága ugy láttuk, nem viseltetik irántunk a 
Jegnagyobb bizalommal. Ilyen érzésekkel sétáltunK 
fel és alá, amikor ugy hat óra tájban megérkezik 
a tanár egy kocsival. 

- Téssék beülni. 
Felszállunk a kocsiba, a tanár ott marad. 

Ciulesden minden baj nélkUI jutunk át, Tomestin 
azonban 

fejszékkel, kaszákkal felfegyVernett ember· 
CSoPOrt vár 

a községháza előtt. Körülfogják a kocsit, leszálll
tanak bennünket és bekísérnek a ~ségMzára. 

Mint később kiderült, a biró, a jegyző és a 
pap tartotta vissza az embereket, hogy agyon ne 
verjenek. A községházán a biró tudtunkra ..adja, 
hogy a három köz~g lakossága azt hiszi, hogy 

mi barátságban 'V'agyank a SztrlgojJal. 

A -
a bárotR kmségbőt. Erre két napot le kM ljszdffáf 
adnak. Hogy azután mi lesz, azért nem vállal-
hatnak felelösséget · 

Az emberek egyrésze betolakodott a biro sza
bájába és fenyegető morgással kisérték a felvilá
gosítást. Mi tanácstalanul hallgattunk. Hogy nin
csen sztrigoj, ha volna is, nekiink semmi közünk 
hozzá, azt hiába magyaráznánk. Itt rendszeres 
felvilágositó előadások kellenének. A fanatizált 
tömeggel 'szemben mit tehet két fáradt, éhes, össze
tört ujságiró. Itt csak valami ötlet, vagy ~a 
segithet rajtunk. Csodában nem biztunk, de u 
ötlet megjött. , 

- NézzéK ernberek - mondottam ~ maguk 
valóban kital41ták, hogy ml cimborálunk a sztrigoj
jal. A sztrlgoj azt teszi, amit akarunk. .M.ost is 
azért jöttünk ki, hogy mcgvizsgáljuk, jól dolgo
zik-e. Most pedig, ha legkisebb bajunk esik, ha 
egy hajunk szála meggörbül, uey holnap reggelre 
leég a három község, halva születnek a gyerekek 
és vér le~z a kutban viz helyet. 

Bocsássanak meg nekUnk a felvflágosodottal{ 
ezért a sötétséget hirdető tettilnkért. De nem volt 
más utunk. Az életünket pedig kár lett volna felál
dozni. 

Az emberel{ tanacskozni l{ezatelC. "A bir6, !l 
jegyző, a tanár, láttuk, hogy megért bennUnket és 
igyekeztek megfélemlitenl a tömeget. Végre hatá
roztak. Tovább mehettlink. 

Menekülés a kiJzépkorból 
Felfiltünl{ a kocsirn és elindultunK Vata de 

Jos felé. Utközben találkoztunk egy szekérrel. 
Benne három csendőr és Polgár László Ult. Kitörő 
örömmel üdvözölt. Elmondotta, hogy hallott a dol
gaimról, mcgtudta, hogy milyen bajba jutottunk 
és csendöröket vett magához, hogy kiszabadítson 
bennünket. 

Csak a vonaton néztunk végig magunkon 
Cipónkről lejött a talp. Ruhánk csupa por és sár 
volt. Ugyláts;lik, hogy az izgalom fokozza az em
berben élő vegetációt, mert egyetlen éjszaka ki
rKitt a szakállunk. Belenéztünk zsebtükrünkbe és 
egy-egy fekete karikás szemü, félelmetes arcu 
sztrigoj nézett vissza reánk. 

Biz;onyiték erre az, hogy a kutyák nem bántották A vonat döcög, megáll, kitér, vizet vesz, las
és, hogy Itigyuladt az erdő. Nem engednek addig sit és nekilendül és alig négy órai zakatolás után 
.tovább bennünket, amig a sztrigojt el nem Uzzük • megérkeztünk a huszadik századba ..• 

KF.DD. DECEMBER 25 ..... 
ANGOL AFORIZMÁK -* itz emberek olyanok, mint a halak·: sok kel-
lemetfenséget elkeralhetnének, ha idejeko~án befog ... 
llák a Szájukat. 

• 
}OIIU altnyira kaRCsal volt, kogy ha Sirt, a 

hátáR jolyúzk v~gig könnya. 

• 
:A. ~ér# 'é/dében két idöszak van, amikor az 

asszo~zyt nem tudjQ megérieni;. tz házasság előtt és. 
4 /lázasság alatt. 

• 
Ha autód Win, nő 1$. akdd hozzá. Mettj gyalog 

- :s egyedill mehetsz. 
• 

A pszichológia az a tudomany, amely vala
mit, amit mindenki ismer, olyatz nyelven tanit, 
amelyet senkisem ért meg. i 

• l . l 

A 'barátod az a személy, aid rólad ls ne'tced ..::~~ 
kellemetlen igazságokat mondhat11a, ck - nem ... ~ 
teszi. " 

• 
A házasság szip a nemes élolog volna, ha a 

férfiak, akik a "sz6kiket elöttyben" rlszesitik, nem 
vennének mindig barndkaf jries~gill. 

• 
Ha egy pár megy az aceárt s az asszony UJV 

néz ki, mintha éppen a fogluízóól jönne, akkor -
házaspárról van szó. • 

Ha m~g akarOd tridlli, nilcsOda 'értéket jeleni 
a pénz, próbálj - k&sönkirlli. 

• 
Sokan vannak közöttiillk, aki/t minaennek el-

lent tudnak állni, kivéve - kisértésne/i. 
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' , ~ t"cttséyi 'alálilozó ..• -
fil> z e'l'délyi mag·y a" 

iijurág jöfJójé"öl 
nyilathezik flisehe" fllladá", az afJadi 

halholikos gimnázium igazgatója 
és beszélneh a ditiholl, aid h a . iövó előtt állana'h · 
A karján szám. A fején egyensapka. Sietve 

halad végig az esti korzón. Tekintete lopva egy 
női lábra vetődik. Zsebében ott szorong, kis doboz
ban a tiltott cigaretta. Gyorsan halad el a klraka-

/ 

t. ok mellett. Lehet, hogy most éppen futbalttréning
ről jön. Otthon - szükreszabott világának határt 

. jelentő, feketebetns és diktandósoros falai : -
ilo' könyvek és füzetek várják. jövőre érettségizik. Az

tán elhagyja a könyveket. Már szabadon tekinthet 
a női lábakra. Szájában a korzón is fUstölhet ci
garetta. Világa tágabbra tárul. A diktandóvonalak 
határjelzése messze marad. Uj keretek veszik kö
rül. És, ami közvetlettül előtte áll, az kérdés :: 
Hova? Merre?. 

Diák. 

Itt jámalC közötflln'K, '$2<\mmat a lraijukon. 
Itt élnek közötffink. öle következneK utánunk. 
Együtt UIOnk ~k a családban. Milyenek? Ho-

Forditottja ez az érettségi találkozó a szo
kásos találkozóknak. Ott a multról beszélnek, itt · 
a jövőről. Ott emlékeznek, itt késztilnek az érett
ségire. Ott egymás mellett ülnek az asztalnál, itt 
sorba járom öket, felkeresem mindegyiket a laká
sán. De itt is, mint a többi érettségi banketten, az 
igazgató beszél elsőnek és az alábbiakban össze
gezi azt a látleletet, amelyet 

F·lscll,er Aladár, 

gyan látják az életet? A háboruban, 1917-ben 
születtek és most 17 évesek. Hogyan itélik meg azt. 
a homályos és ködbevesző valamit, amit a szoká·· 
sos frazeologia : az erdélyi mag}'ar ifjuság jövo-. 
jének nevez? Milyen pályákra készlllnek ? Tud
ják-e, hogy a közpályákon nem vár rájuk el
helyezkedés ? 

Franz Werfel "Brettsé~i találkozója- kisért 
agyamban, amikor elindulok, hogy feltegyem eze
ket a kérdéseket tanárnak, diáknak egy ktilönös -
még az érettségi előtt megtartott, egy ilyen ünnepi 
cikk keretében összehozott - érettségi találkozón. 
Ktilönös ez az érettségi találkozó. Nincs zene, nincs 
bankett és az érettségi ls csak 1936-ban lesz meg, 
mert az idén ujból életbe lép a nyolc osztályos 
gimnázium, a hetedikesek tehát nem érettségiznelr, 
hanem tovább tanulnak. Egy évi moratóriumot 
kaptak. A% élet csak egy év mulva, 1936-ban 
esedélres. 

terheltetési követel : ki akarja élni magát. A könyv 
mellett ülni - muszáj, szép dolog azonban csak 

egy van : rohani, ugrálni, rugni, birkózni és 
kiabálni. Amit a felnöttek életnek neveznek, az 
csak bóbiskolás, az Ifjuság életét azonban látni es 
hallani lehet. Kepler ellesi a kozmos törvényeit -
ez is valami, de mi ez ahhoz a teljesítményhez ke
pest, amikor az olasz kapus kivédi az angol t t-esti 
Igen, a sportnál vagyunk, amely - valamilyen 
formában - minden idők ifjuságát elsősorban ér
dekelte, amelyben kitünni, testi erővel és Ugyesség-

az aradi római katholikus gimnázium igazgatóJa gel bát<1rsággal, fortéllyal bámulatot kelteni Adám 
az ifjuságról felvett: óta minden ifjunak titkos álma volt. S ez az álom 

- Az ifjuság - lelki összetételében _ év- talán soha annyira indokolt nem volt, mint ma, 
ezredek óta nem változott. A fiatal szervezet, a amikor kész vegyészmérnöki)k boldogok. 
rugalmas izmokban serkenö erő, az ép szervek, jó ha egy posztókereskedésben kereSkedő-
étvágy, egészséges alvás oly bőségesen termeli az édi l" k h ak 

. életörömet, a mosolyt, a jó reményt, önbizalmat és seg ál ast ap atn • 
~ elégedettséget, hogy ezek harsogása hamarosan amikor mathematika-tanárok borbélyUzletbe nö-
~ tulzeng minden panaszt és keserüséget, melyeket sUinek be és doktorátust tett jogászok kopottan és 
, az élet fakaszt mindenütt a maga kérlelhctetlensé- munka nélktil ténferegnek a korzón, félbenmaradt 

gével s igaz, vagy vélt igazságtalanságaival. A gimnázistákért azonban - ha történetesen jó fut
l 1-18 éves ifjak lelkében azelőtt nem vort, ma ballisták - egymásra licitálnak a klubok s néhány 
sincs huzamosabb ideig rossz időjárás. A lélek fel- játékért 5-8000 tejes sine cura állást tudnak ne-
hői abban különböznek az igazi felhőktől, hogy kik biztositani. Még szerencse, ha a tanulők java
pontos menetrendjUk van s e menetrendben ez áll : részével sikerill beláttatni, hogy a mai kor a tör
Ifjuság, 1 perc. ténelem egy nagy kivétele, mely előbb-utóbb meg-

- Minden tavasz csupa igéret, napsugárcsók szUnik, az élet normális menetében pedig mindenki 
és virág. A fagy, a hernyó, aszály és jégverés csak megtalálja helyét, ~kinek jó szakismeretel vanna'k, 
késöbb jönnek. aki a munkát jól birja s akinek homlokán ragy~ 

- Az érdeklődési kör' Az sem változott év- a tiszta becsutet. 
ezredek óta. A sok duzzadó erő megfelelő· meg- Igy látja a helyzetet a pedagógus. 

•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
~biláris üdvözlet oz 50 éves Aradi Közlönyneft 

~zegedi Napló 
:A "Szegeai Napló" szer'Kesitöi~gene'TC. nev~ben, mélyen meghatva kollégiális tiutelettel, ne

leg szeretettel köszöntöm a jubiláló nagy magyar ujságot az ARADI K(JZLtJNYT. 
Mikszáth. Kálmán, Gárdonyi Géza, Tömörkényi Ist'Ján, Békeffy Antal és Móra F~renc lapja 11 

"~zegedi Naplo.. azok közé az organumok közé tartozik, amely a legjobban tudja értékelni ls mél• 
tanyolni egy fél évszázad zsurnalisztika! munkásságát. Felmérhetetlen becsa az ARADI KöZLONY 
50. éve. Eg,Ykor zdszlóvivöja ~olt a vidéki magyar ujságirásnak, ma Erdély vezető sajtója. 

. ~i mnell SzegedrlJl mmdig bámulatfai adóztunk a kitiinö magyar ujsái teljtl$itmJnyc tllHt, 
hasábJatról tanultunk, lelkesen olvastuk kulturáva telitett lapjait. 

. Az 50 eszt~ndő m_egiinnepléséböl a Tisza partján fejlődő hatalmas metropolis tegrlglbb uj
"''"'-:~f' $ág]a a "Szegedt Naplo" egész szerkesztősége, de merem állitani, valamennyi olvasója is kéri a 

."", """ részét és bensőséges érzéssel tiszteleg az ARADI KtJZLtJNY előtt. 

"" GABOR ARNOLD, 
a .,Szegedi Napló'' jö~erkeszt.IJ~. 

~s mlt ·mon'it a élldk? Néhány ny11atkozatot 
közltink. Nem csupa tiszta jeles tanulóktól és nem 
egy társadalmi osztályba tartozó ifjaktóL A ter
jedelmes nyilatkozatokból, egy-egy részletet adunk, 
mint egy fel-felvillanó reflektorfényt azokra, akik 
Itt nőnek á szemUnk előtt és, akiknek összefoglaló 
neve : erdélyi magyar ifjuság. 

Erneszt Sándo-r, VlL glmn: o. t. 
- A jövöm? Nekem csak egy célom van: 

a Zene. A budapesti zenemUvészeti főiskola III. 
akadémiai osztályu növendéke vagyok és hegedU- -
mUvész szeretnék lenni. Minden gondolatom a hege
dUm. Még egy akadémia és két év mUvészkép7.Ö 
választ el attól, hogy begedümüvész legyek. Más 
szenvedélyem nincs, 

gport nem érdekel, a futballt utálom 
és szeretek általában, mindent, ami sziv, szenve
dély és zene. 

Szabó Gyula, Vll. gimn. o. t. 
. - Nézetem szerint az erdélyi magyar ifjuság

nal( érvényesüléséért nagy ktizdelmet kell folytat
nia. -Ami jövőmct illeti, az többé-kevésbbé meg 
határozatlan. Tantárgyaim közül a matematikát 
szeretem a legjobban és igy érlelődött meg bennem 
az elhatározás, hogy mérnök leszek. 

Azt hiszem, hWY a ielen ifiusá~ak a 
technikai pályákra való orlentálódása a 

legcélszerübb. 
Hiszen több izben hallottam, hogy hány meg hány 
végzett ember van állás nélkat s mennyien vállal
nak hivatásukon aluli állást. Mindazonáltal 

er6s a Jne2gyözödésem, lw2Y a nehézsé
reket le lehet trY6znL Ita me2 van hozzá a 
kel16 akaraterö, szorgaffim és - ne feled-

jük - lstenben vetett szltárd hitünk. 
Eddig teh!t egy müv~szlélek és technikus szó

lalt meg, a következő nyilatkozó tornatanárnak ké- , 
szül. Neve: 

Régner Dániel, VII. gimn. o. tJ 
- Tudom, hogy a mai ifjuság nem néz a leg

rózsásabb jövő elé, de ennek ellenére nem szabad 
csüggednie és nem szabad megijednie a pályava
lasztás problémájától sem. Tantárgyaim közill a 
számtant, földrajzt és . · 

mlndenekeWtt a soortot szeretem

Greiner Béla, Vll. gimn. o. t. 
- Istenbe vetett hit, szorgalom, tudás 

tisztesség, munka 
az, ami szép és boldog jtlvőt biztosit ennek a so
kat hánytatott és sok megpróbáltatásnak kitett ifju- . 
ságnak. . 

A legérdekesebb, legkomolyabb és legalapo
sabb válasz az alábbiakban következik : 

Büttner István, VI. gimn. o. t. 
-A mai ifjusAg, de ezek között főként a mai 

magyar kisebbségi· ifjuság helyzete igen nehéz. 
"Valami akarok lenni". Ez az inditó rugója min
dennek. De már. a~ indulás is oly akadály0kha 
Utközik, amelyeknek elhárítása rajtunk, diákokon, 
kivül áll. . 

Magas a tandtJ. drágák a. tankönyvek. stb. 
A szU!ők csak legnagyobb eröfeszitessel és le
mondás árán képesek az áldozatra és mi nyomasz
tólag érezzUk ezt az áldozatot. Ilyenkor feHesszn·~~ 
magunkban, hogy szorgalommal megháláljuk ezt. 
roppant energiát érzlink magunkban, de nem szá
mitunil oly akadályokkal, amelyek leküzdése ism~! 
rajtunk kivUI áH.. · 

Ezek trot a ma~.tas rendeletek. amelyek 
az Uiusác lelkét nem veszik tekintetbe. 
A:z a szent meggyőződésem, hogy tanulni 

kell, meg kell szerezni azt a képesítést, mely jogot 
ad arra, hogy meglndulhass~k a létért való knz
delem utján. . 

Há nehéz i~ az ifiusá~ helyzete, a jövőt 
· mé2 sem látom a pesszimista szemévet 

Az indulás e ltehézségei lesznek azok a körülm~~ 
nyek, amelyek megedzenek és előkészitenek az élet 
kUzdelmeire . 

- Nézetem az tri nt 

a magyar kiSebbségi ifjuságnak A szabad 
pályák felé kell orientálódnia. 

Tetjes optimlzmu!sal tekintek jövőm elé, 

bizom UO' mau:amball, mlnt abban. hoKY a 
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a magyar kisebbsé~i ifjuságnak ~ szabad 
pályák felé kell orientálódnia. ·. 

Teljes optimizmussal tekintek jövőm elé, 

bizom U2Y ma2amban, mint abban. hOgy a 
Jövőben ujból méltányolni fogják a komo- ; 

lyan dolgozó embereket · 
és ujból valódi fajsulyuk szerint fogják me~-. 
itélni őket l 

7 hold Imre, VIL gimn. o. t. 
- Tudom, hogy az emberiség és 

. \ 

elSŐsorban a mai ifjuság válságos helyzetbe 
jutott. 

Éppen ezért ma az emberiségnek munkát szerető 
ifjuságra van szüksége. Ebben a munkában három 
dolog fogja az emberiséget és az ifjuságot sikerre 
vezetni : Az Istenbe vetett erős hit, a jövőbe vetett 
remény és a testvéri szeretet. I la minden ifju 
ezekkel a gondolatokkal indul az életbe, remélem, 
hogy az emberiség sorsa jobbra fog fordulni. 

Megkéideztük a legfiatalabb felsösök egyikét is. 

GelléTt László, Y. gimn. o. t. 
a kövctkczők~t mondotta : 

- Sokszor csüggedés fog el, ha látom, vagy 
hallom az idősebbek panaszát a mai gondokkal 
teli vii.::gban, de érzem, hogy kitartó szorgalommal 
és tanulással a mi generációnk is el fogja érni 
annak idején azt, hogy megfelelő módon és képes
ségei szerint helyezkedjen el az életben. Igen fon
tosnak tartom az idegen nyelvek tanulását, mert 
csak ezek segélyével érheti el a magyar ifjuság, 
hogy kikerülve az életbe, kellőleg meg is állja ott 
helyét. 

• 
Ugyebár olyan az ·egész, mintha padban ül

nénk és leckét hallgatnánk ?. 

A fiatalok állnak a katedrán 
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AZ UCCÁN HEVERNEK A . 
SZENZÁCIÓS FILMTÉMÁK 

és mégis· giccses, ·oalószinütlen törté
.neteket agyalnak. ki a szcenáriumirók 
Néhány érdekes meae, amelyet az élet irt - romantikánai és anélkul ..• 

A nézötén elsötétül, a közönség izgatoft!n a sors. És ekkor kiderült. hogy a fiatalember egy 
fészkelődik, a hangszóró a bevezető zene akkord- ragyogó szép 17 éves leányba volt szerelmes, 
jait harsogja, már hallani a vetitögép recsegését azonban a vénkisasszony hipnózis utján kén_vszc-
is... pereg a film... ritette a házasságra. Az esküvő napján Keith 

Wilde Oszkár szerint az élet utánozza az iró- akaratereje utolsó maradvánvat összeszec!•:e 
kat s ez a bölcs megállapitás százszorosan meg- szökni próbált, azonban az ifju völegény nagy-
erősitést is nyert. Eltekintve Verne Gyula akkori- szerü megfigyelés alatt állt. Lefoglák, erősz:lf:-
ban még a csapongó irói fantázia számlájára irt kal taxiba iiftették és visszavitték a tiirelmetleniil 
technikai csodáinak valóraváltásától - ezen már várakozó menyasszonyhoz, aki pár perc alatt l 
rég tul vagyunk _ ime, itt a legfrissebb eset, megfosztotta az ifju milliomost az utolsó akarat- .. 
amikor Theodor Dreiser világhirüvé vált "Amerikai erő - maradványát&! is. Az esküvő után a hip-
tragédia"-jának megdöbbentő pandanja játszódott notikus hatás fokozatosan gyöngült és a fiatal 
le Amerika valamelyik városkájában. Az élet te- férj két év multán teljesen magához tért. S elm~. . • ... 
hát hüségesen utánozza az i róka t. A baj azonban nekült. Szenzációs tárgyalás. Visszatérés az-~- 1 

ott kezdődik, hogy az irók egyik kategóriája : a ·első szerelemhez. Happy end. ....., 
szcenáriumok alkotói nem utánozzák az életet. Nemde van olyan érdekes, mint például a l 
Sőt. Ugylátszik nzinden igyekezetük oda irányul, moravurai hercegnő romantikus története a d~l·; ! 
hogy a szcenáriumoknak minél kevesebb közössé- eeg szimpatikus soffőrrel, 'akiről az utolsóelötti 
gük legyen a való élettel, a reálizmussal s igy szü- jelenetben derül ki, hogy inkognitóban utazgató 
letnek meg százszámra giccses romantikával, herceg_.,? 
émelyitő valószinütlenséggel és fantasztikus követ- Más . 
kezelienséggel teli filmtürténetek, amelyeknek ta- Charles William Ross dusgazdag 20 éves an-
Ján egyetlen szerencséjük az, hogy néhány világ- go! fiatalember, egy gyarmati őrnagy fia gyakran 
hirü, kedvelt filmsztár igyekszik játékával elfelej- rándult ki az afrikai dzsungelbe, ahol teljesen a 
tetni a szcenárium megbocsáthatatlan sekélyessé- bennszülöttek hatása alá került. Tiszteletbeli 
gét. S még egy: reviik. káprázatos kiállitás, meg f" ··k 1 tt k t k t 1 1 magyaráznak és mi hallgatJ·uk szavaikat. A feJ'iinket ono e e a na ura örzsne , mez e enü Jar-
néhány kedves slágerszám menti meg valahogyan k "It k"' "tt""k · tt · k · k lel;aJ·tJ·uk. talán szégye11·ük is magunkat. De oly ne- a ozo u , s reszve a negere tito zatos 

• a sziluációt. t · héz ezt a leckét megtanulni. Pedig csak egyetlen szer artasain, ·amelyek alatt együtt táncolt a 
szó, ami ezeknek a fiataloknak nyilatkozatatból Fdmt~mák az életből varázslókkal. Sőt ezeken a szertartásokon em-
kisugárzik : optimizmus. beráldozat is történt és a fiatal Ross együtt ivott 

A film lepereg, s amil:or vége az előadásnak, emberi vért a vadakkal Egy napon kinindult 
Magunkra nézünk és ki, a környező világba, k h 1 · ·1 · · 1 t .1. be . gya ran al am 1 yen megJegyzcse <e : menyasszonyával, M<1rgaret Keppiet, egy ma!!as-a mt teu , ahol - kt tudja, miért? - az utóbbi N · · d s ·1 · s ·t · ~ . - agy szamarsag, e a t v ta tc. n ey na- ran gu gyarmati hivatalnok leányával a dzstm-evekben katasztrófálisan devalválódtak azok a b· · 1 · d · 

j gyon ajos volt s ezert vo t er cmes... rrelbe. Séta közben me~<hallotta a tam-tamok 
ogalmak, amelyekről ezek az ifjak, mint szentség- R t b t · · t · ·t 1 1 · •t ., v 

rul- beszélnek: munka és becsiilet. . - e fenetes u asag, vtszon JO c 1CtC, mu- tompa dübürgését... a fiatalember percek alatt l 
latni Szöke Szakállon... átalakult és - megfojtc,tta menyasszonyát. El-

Nehezen megy a lect<e. Mi láttuk a világ- - f:rtelmetlen az eg\~sz, de a tánc-revü ra- fogták. Az ügy tárgyalása alkalmával r~s~lc:es 
gazdasiig izzó lázfábiáján a felfelé rohanó tüzes gyogó volt... vallomást tett és kijelentette, hogy ellenúllhaht-
grafikont, amelynek az volt a neve, hogy : munka- ÉS igy tovább. Egy rendezőJ ötlet, néhány Jan kényszer vitte a gyilkosságra. Kivégezték . 

. nélkiiiiség. Hallottuk azt a kísérteties recsegés t, slágersza' '" esetl"'g egy h t' re· go·· -J csoport fell é 
' .... · :s ' - - Kell ennél J'ohb dzsungel - tragédia? A re:l-ropogást, amelyet egyetlen, monoton sz ó kisért : pe· se megmentette a darabot De Ini e" rt kell eaya'l 

· "' - dezési lehetőségek végtelenségével. .• leepités, leépités. Hallottunk az egyetemi ifjuság talában a mentőhorgony? Miért nem letlet épkéz-
nyomoráról, éhező ügyvédekről és orvosokról, vá!- láb történet-e•ket filmr~hozni? Tragédi a utá n rom :ln tt R a 
lalatok összeomla' sáról. A · 1 k a t<.m · k c•a'· le kell ha z uccan 1everne ' a • " "" - Romantika? Az is akad. Ime : 

Nehéz ez a. lecke az optimizmusból. Kissé jolni értük. Esetleg kis változtatás, egy csepp fan- A budapesti opera egyik szép ballerinája 
szemlesütve nézünk körül. Szégyeljük ezeket a sza- tázia és kész a filmszcenárium. Amely legalább a Amerikába ment. Revüsztár lett, majd a broad-

körülöttünk zajló, rohanó életet vetiti vászonra és · kl bb kb 1· t f 1 h 1 · · k · 'l :vakat, amelyek az utóbbi évekre ráütötték bélye- way-1 u o an epe e , a o az e1sza aJ e et 
g üket. -, nem a courtsmahleri,. vagy heimburgi, . érzelmes körülrajongott szépsége lett. A dicsfény azou-

masamód-leányokat megríkató romantikát. Amelyet b kh Ih 1 · It B d 

l 

l 

És ugy érezzu"k - talán az optt'nl'tzmus '1sko- k 11 · b d t 1· · ·· · t an csa amar 'e a vanyu • a roa way tr;.~. nem e es nem sza a e ]esen szamuznt, mer kedvenceket kapott és a szép táncosnő ott tar- '" 
Jájának fiatalos láza ragadott el -, hogy az alatt romantika ma is létezik, él és virul... csak l<issc . tott, hogy utolsó dollárja is elfogyott. Közben ,411 
a moratóriumi év alatt, amelyet ezek a fiatalok átalakult, moderncbb formában és hihetöbb mé- lejárt a tartózkodási engedélye is ... Amerikában ~ 
kaptak, nekünk felnőtteknek, az életben kintlevők- retekben. hamar tuladnak a munkanélkiili idegeneken... i; 

Külföldi ujságok fekszenek előttem, amerikai s k ··It d t'l' · k' ti ·1 
nek kellene elvégeznUnk a csodaszerüen ható nagy k l rl •. ld l . . or eru a e por a as ra, amt enyszeru eve -

és angol lapok, arnelyekne epe .... o-o a am szmte lel való kitoloncolást jelent. A sors azonban ' 
müveletet .: stabilizálnunk kellene, ragyogó, szin- hemzsegnek a témák, sokszorosan vonzóbbak és megkímélte ettől a megpróbáltatástól a Broadway 
!iszta aranyalapra kellene emelnünk azt a két deval- érdekescbbek, mint a mai filmtörténetek kilencven egykori sztárját, amikor ügyében az Ellis-ls-
:Válódott, megviselt, rongyos és összetört szót, százaléka. Ime, néhány mutatóba : Jand-i bevándorlási hatóságoknál járt, az egyik 
amelyet ök még is olyan bizakodva, reménnyel, Itt van mindjárt C. R. Keitlz, az amerikai hivatalnok felismerte benne a sokszor megcso-
h banánkirály fiának esete. A 23 éves, kisportolt, dá l t táncosn őt. És. feleségül kérte. A táncosnő 

ittel és áhitattal ejtettek ki : . becsület és munka .•• t elegáns fiatalember feleségül vett egy ötven esz- ottmaradt... · 

M ln • Tibor l tendös a,ggszüzet. Pár év mulva válópörre került R t'k .. B d · á o éK\ • oman 1 a... revu... roa way-1 ragyog s .. , 
,.••••••••••••••••••••••••••••lllllllllllllllllelellllllleeee••••••••••••••• drámai momentumok, majd - happy end ... mi kell 

e még egy ügyes rendezőnek ... ? 

C O S M"'' o 5" Birou de Trans~ortur.i inte~n~\ionale . • 
· · Nemzetközi szallitmanyozasr rroda Néhány hirtelenül előkapott példa csak. s mé. 

U .. . .,. Internationales Transport-Bureau. gis élet lüktet ezekben a történetekben, amelyeket 
a szeszélyes sors irt. 

A r a d Bulev Regele Ferdinand N O 19 Szcenáriumiró urak és hölgyek ! Hagyjuk már 
' • . • • a nagyhercegnőket, hercegnőket, gépirókisasszo-

Telcgrame: } COSMOS SPEDITION. nyokat és vezérigazgatókat, inkognitóban utaz· 
Sürgönyeim: . . TELEFON 1 764. • ga tó királyfikat békében pihenni... Tegyük végrl! 
'l'elegr.-Adr.: · őket a mult muzeumába, valahovet az első Ford-

Reprezentante a - Képvlaelet: - Vert•etung: ,. autó meUé_ •• 
BŰLOW, OTTEN ar Co., BERLIN-HAMBURG s akkor nem szükséges Norma Shearer, Mar-
SCHJER ll MUNSCH, WIEN llene Dietrich vagy Silvia Sidney ahhoz, hogy 
POLGAR, LEFKOVITS, ar FEKETE, BUDAPEST. megbocsássa a publikum a mese vérszegénységét 

GytJjtöforg.almak: Budapestr61, Wienbtl, Pauaubél, Briinnb61, Berlin hOl, Hamburgból. Tri~stMl, , és giccse~, valósz_inü_tlen romantikáját. Forditsuk 
~lt anóból seb. - - Mmdennemij. import- é~ exoortküldeményck vámolása és tranzl.álása a lego cs bb 11 meg a \Vtldeoscart teteit : · ~ 

dlltételek mellett. 8 1 Utánozzák az irók eiy kissé - az életet... ·~ 
~-~••••••·••eelllllllllllllllllll1181111elllellleleellllllllllllllllllllll1 l (-rosi.) ~ 
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Erdélyieli az ·uralkodócsalád 
S~olgálatában . 

klvanSiigOt, ae egyuftal altt'a' ts intette János 
öcsémet. hogy }61 fontolia me!! a dolf.!ot, mert 
ha elmegy a harctérre, ·ott kockára teszi fiatat 
életét. oedi9: mé9: hoSISZU ideig dolg-ozhatna és 
körülbelül busz 6vi szolgál.at után nyugdijial 
vonulhatna vissz.at. mintahog-yan a nag-ybátyám 
1ette. Az öcsArn lelke azo11ban - éTJTJU.f!.V. mint 
11 legtöbb fiatlkmber~- tele volt a hadidicső
ség reményével és ezért elment a galiciai harc
térre, ugyanahhoz a tüzérüteg-hez, amelynél két 
bátyám szolgált Szegény öcsém az első idők
ben meg volt elégedve a sorsával és hizakrvM 
harnru tábori levelezőlaookat küldött haza. ne 
mé~ a bevonulás esztendejében eg-y hires íit
közetben haslövést kapott ~ ~h~lt. De ér 
dekes véletlen. hOR"Y 1ret iestvérhátyjámk. 
akik u!{Yanannát a batalionnál szoh!~ltak. sem
mi bajuk se történt. flven klszámith~tat1an a 
fiatalok sorsa, - mondtal fájdalmas hangon a 
beteg vénleány. 

Aradm.egyei jöldmüvesb(Jl - tulvar-t ~akács. - A T6th-fnmilia 
hit•es lovas tag1a·l. - .Aki I. J!et-.dinand király intelme dacárai 

kim-em a frontra é8 elesett . . 
'Ez a cikk nem awk.ról a' rendkivül magas 

poÍiciókat betöltő erdélyi személyiségekröl 
szál, akiket az uralkodók azzal tüntettek ki, 
hogy fontos szoigálataikat az utóbbi időben ál
landóan igénybe veszik, banern atz egyszerU 
erdélyi nép ama fiairói. akik nagy akarotere
iiik, szorgalnwk és rátermettségük révén ke·• 
rültek a királyi család közeMbe és mdr hosszu 
idő 6ta ió állásokul töltenek be. Évtizedeken át 
sokezer rornálll és csángó család költözött ugy 
Bucurestibe, mint a! Ilegát más vidékére, ahol 
kitaJltóan dol~wznak és munkájukka:I vagyont 
szereznek, azután öreg- korukban szülőfalujuk-

. /ba térnek vissza pihenni, Az ilyen derék csa
~·'-ládok közé wtozik a turcllesi Tóth Mihály, 
. . · eg-ykori földmüves familiája is. amelynek tag-

jai kitünő lovasokként ismeretesek. 
· Tóth Mihály mindegy fél 'évszáz.addal ez... 

előtt került Bucurestibe és néhai I. Károly ki
rály naRY itStállójában mi.nt lovász kapOtt al
kalmazást. Mivel na~on jó lovasnak és pon
tos. szolld embernek bizonyult, az egyszerü 
földmüvclő ~orsan haladt előre és a főváros
ban lakó földijei pár év mulva már mint fölo
vá,szt köszönthették a soszéban. T6th Mihály 
ef.!yfolytúban 25 évi!! YOit Jó áU4sban és a ki-

.. rál.vi udvar szolgálati szabál.vainOk megfelelóen 
akkor teljes fizetéssel nyugdijbavonult. Bucu
restiben szép /uí..:."Yli vásárait és öref.! korában 
MU meg. 

Tóth Mihdly, a ktrdlyi lovász 

'A már elhunyt Tóth Mihály évtizedekkel 
ezelőtt Bucurestibe hivta serdülőkorban levő, 
J á nos nevü unoka.öccsét, aki szintén jólismert 
kezdő lovas volt az ezer szinben pompázó er 
délyi f.ensikon. A fiatal Tóth János· 9:yors kar
rierjéről és megdöbbentő haláláról szomoruaill 
érdekes részleteket mondott el nővére, a most 
54 éves Tóteh Sári. fz a derék, csendes. mun
kaszeretö öre9: Sári több évtizedi~ a főváros 

••~••~••o••o••$••••••••$•••••••••••• 
Ju1Jilá1'i.fl iidt,özlet 
az 50 éve.fl Aradi líiizliJnyne1: 

Tem,esvári Hirlap 
Az 50 éves ARADI l[(űZLűNY-t a Te

mesvári Hirlap magyar testvéri szeretettel 
üdvözli. Ebből az 50 évből 30 évi!! a Temes-· 
vári Hirlap is· 1'/Wllette állt a 11Ulgyar köz-

. életi lzarcok TJ()rondián. teluit meg tzulia ér 
t~ és méltányolni tudja annak a félszázad
nak a jelentőség~, amel:v magába sürUette a 
magyarság felleTUiülésének és drámai bakd
sának minden tragikus elemét. 

Nagyon i6l tudjuk mi is. hogy az elnwlt 
'évtizedek rohanó ária gtitakat szakitva sö
wrt el mimient köriilöttünk, hogy ugysz6l
ván egyediü 11W1'ad]unk meg tJ TIWgyar kul
tura, a 111lDgyar n.velv bástydjának. Védvárak 
luz.tondl azok. akik az ARADI KOZLONY 
szerkesztőSé!d asztalárúil iriUik és hirdetik 
magyaro/. a becsüleie&!Ob és jobb }öv6 remé
nyét, egy olyan iöv6ét, omel.v az embert ér
té~ szerlnt és TTiNncsak nyelve szerint itéll 
meg. A kvltarérdekeinkért, polifikal jogaink
Irt folyfaú)tt kiizdelem TJerg6tüzzel ritkitott 
élharcos vonal&Jan azonban nincs idő érzel
mességre és szólamvirágok gyüjtésére. 
Ezért csak annyit kidJ.tunk oda a szomszéd
Wímak: szivből gratulálunk a derék éS tjsz
tességes malthoz, erőt és kitartást kivármnk 
a győzedelmes iöv6Mz t 

'Kartársi iidv'özlR./tel: 
'POGANY LASZLÓ, 

·r~~~~ 

jobb családiainál mlnt házvezetönö dolgozűft 
és miután megrokkant. hazajött a sztileitől örö
költ, a tarka he!!voldalon épült kis házba!. Jel
lemző. hogy Tóth Sári még betegen is folyton 
dolgozik és azon a környéken ő a legjobb há
zii1)3.ros. Régi kLs otthonában kerestem fel és 
elbeszélgettem vele testvére megdöbbentő tra
gédiájáról és na!{ybátyja feltünéstkeltö kar
rier.iéröl. 

Tóth Sári lassan lehajolt a rokkájára. hogy 
elrejtse könnves arcát. é11 pedf9: nesztelen léP
tekkel a meR"hatottságiól hanj?,"talanul távoz
tam a.z őszi súnekben pompázó. kis kertbe-n 
álló ré9:i ház tornácáróL A h~yeken keresz
tül haladva,' gyönyörködtem a seoelei egybe
épitett falvak bíboros, aranyos. kék fehérszl
nü · templomai.ban, amelyekben e pillanathatt 
®Pen Wmára kondultak meg az ezüstszavu .ha
rar.w;ok. •• 

.A.radmeyyei fiJ7dm11:ves 
a királyi konyha tőszakdcsa 

Masnap bazaututam ·és az aradi vasutl 
áiUomásra érkezve. barnat bajuszu, na.gyon ren
des ruházatu, román fiatalember iz9:atott kér
dezősködése keltette fel figyelmemet. 

. - Nagyon szépen indult, 'de borzOSztó 
szomorzwn végz6dött boldogult Jdnos testvé
rem életsorSfJ - kezdte e'lbeszélését sóhajtások 
között a megőszült öregleány. - Nagybá
tyám, Tóth Mihály először Marghiloman egy
kori miniszterelnöknek. majd azután Filipesen 
volt miniszternek a lovai mellé helycz.te el Já
nos öcsémet, aki ott jól meg-.tanulta a lókeze
lést. Ezután nagybdt.vám maga meUé vette ót 
a királyi udvari istdll6ba, amikor méf! boldo· 
gult Őfelsége, l. Károly király uralkodott. A 
fiu nagyon szépen haladt és amikor I. Károly 
halála után Perdinand király őfelsége 1914. 
őszén elfoglal!Í'a 31 trónt. ~ öcsémet véglegesi
tették állásában, mert már előbb is ápolta 
Ferdinánd. király lovait. annikor a király még 
trónörökös volt. Későbben beosztották az öcsé
met 11WSÜWli királYllllknak, 11. Károly (Jfelsé- - Melyiik vonat megy kétrem, Tornova 
gének - aki aklwr tró®rökös volt _ az is- felé? -; kérd_ezte és mlköZJben az utasok meF:
tállóiába. Olyan jól és wntosan végeZite a mutatták n~kt a vonatot. boldopn magyarázta 
teendőit. hogy már a háboru előtt is nagyon 1 utazása célját:. 
szép fizetést kapott és mivel takarékosan élt, 1 • - Tornováról kocsín megyek kis szül5-
egy kis v-agyont .is gyüjtött, amelyet egyik ba~ ; fahimba, Dlecl felé, mert ott vár az édes
rátjának adott kölcsön. • anyám, akinek kilencezer lejt viszek· A bá-

A sápadt· Tóth Sári félresimUotta öszülő tyám és én az udvari konyhán dolgozunk é~ 
haját és könnves szemmel folytatta: én majdnem ell:ész fizetésemet félreteszem 

- A vüágháboru kiJőrésekor k~t testv~r- azért, hogy otthon a farsangban megházasod
bátyámat behívták a tüzérekhez és a galiciai jak. Már ki szemeltem a mát'kámat, akivel a 
hmctérre kerültek, ahonnan többs1.ör irt-ak ne. télen me9:esküszöm. Most már h811111adszor vl· 
künk és János öcsémnek. Ők olyan szépnek, szek haza pénzt Bucurestiböl, mert egy szép 
regényesnek festették a harctéri katoTUJéletet, kis házat szeretné.k venni. 
hoi!.Y a .. ~önnyen !elkesedó Jdnos öc~émnek is Mialatt a vonatra f.elszállt a p.ürosarc:u fia· 
kedve Jott a hlldzszolgdl,atra. mert nundenáron 
ef.!.vütt. akart lenni két testvérbáty jával. Ezért ~'llember, még ez~ket mon~~: . . 
váratlanul kihaUJ(aiásra jelentkezett Ferdinand -A testvérbatyám a k1raly1 konY,_ha egyik 
királ.v ölelségénél és arra kérte a felséges urat, főszakácsa és hál' Istennek iól megy·)l dolga. 
hof!.v bocsásso el őt a szolgálatból, mert két ·Az udvarnál is sok a szegény, de természete
testvérbátyja 1neU~t aka~ lenni a luuctéref!. sen ·nagyon rendes erdélyi emberek. vannak 
De ha az lsten vzsszavezerU omum, akkor ur á 
ból szeretné gondozni a felséges ur kedvenc lo- áll~sban •• mert ott kérem, nem . néz!~ m tJ 
vait. Öfelsége valósággal apai jóakarattal ball- .SZMmazast. hanem csak azt kivámak, bog} 
gatta lovásza kérését és azt felelte, hogy ter- aki ott sro!tgál, szorgalma.s és nagyon meg· 
mészetesen teljesiti az elbocsájtásra vonatkozó bizható ember legyen. (*) 

.......................................... ~ ..................... ~;:;;·····~ 
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Pelikán· ~er ene, aki hat nap alatt akar 
magateroezte gépéoel 
a Holdba utazni, 

apró utbaigazitásokat ad Pelikánnak a további ~ ~ 
sérletezéseihez. Levelét azzal fejezi be, hogyha at V,1··: 
ö utmutatásai szerint folytatja kisérietei t, Pelikán ... 
és rootorja abban az esetben is müködik, ha eze .. 
ket az utasításokat betartja, akkor Pelikán egy . 
igen nagyjelentöségU felfedezést tett mágneses r~ 
tor jával. 

dicsérő leoelef kapoff Oberfh professzortól • 
Obertli tanárnaK ezt a levetét mutatJa Pe,li• 

kán és szomQTuan teszi hozzá: hogy egyelőre se- , 
hogysem tudja folytatni a kisérletezésekel. A vil
lanygépre alapOzott bűvésztrükkök bizony igeu 
keveset hoznak és nem telik arra, hogy anyag<>t 
vásárolion az uj mod~llépitéshez. 

"A mágneses rotorterc-kisérletek nagyon érdekelnelt• - Pénzt kér gépénelt 
~inanszirozására a tieltaláló, de csak kölcsön, mert returjegyek lesznek a Holdba 

Hat nap alatt elérni a Holdat- ezt a célt tüz
te ki maga elé Pelikán Ferenc nyugalmazott labo
ráns, akivel most beszéltem szabakonyhás lakásá
ban kint a Váci-uton. Pelikán Ferenc nem keve
sebbet forgat a fejében, mint azt, hogy Oppel, Max 
Vater és Oberth professzor kisérietei után megva
lósiíja jules Verne és Fiammarion álmát - a 
holdba repülést. Erről beszélt lendülettel és meg
győzö erővel, szemében a fantaszta feltalálóra oly 
jellemző csillogással. 

A furcsa nevü feltaláló ilyeneket mondott: 
- Meg kell oldani a llilágürben történő köz-

lekedés problémáját. 
A beszélgetés kapcsán megkérdeztem tőle: 
- Miért kell a Holdba repülni? 
Csodálkozó arccal· nézett rám. Miért JCett a 

Holdba repülni? Hát hova repüljön az ember a 
világürben? Hiszen a Hold van a legközelebb. 
Piccard eljutott a sztratoszférába, Pelikánnak el 
kell jutnia a Holdba. 

• 
És most mondjulé el néhány szóval, hogyan 

akar eljutni Pelikán Ferenc a Váci-uccából erre a 
fényes ábrázatu égitestre. Egyelőre .elmélettel, ke
~őbb azzal a géppel, amelyet most az elmélet alap-
ján szeretne megépíteni. , 

Az elmélet szerint Pelikán egy olyan mágne
ses rotorgépet akar szerkeszteni~ amely legyőzi a 
gravitációt és a rakétamotornál is nagyobb sebes
séggel rohan célja felé. Részletesen elmondotta 
Pelikán a holdbarepülési elmélet mmden fázisát, 
mert mint közölte, nem célja a találmány szabadal
maztatása. Azt sem bánja, ha elméletét valaki más 
hasznosítja és az ő felfedezésének lényegét alapul
véve, megépiti az első világürhajót - öszsztra
toszférába, Pelikánnak el kell M.Jtni a Holdba. 

• • 
Pelikán egyébként már · kidolgozta az · első 

holdrepülőgép terveit. Eszerint a készüléket tor
pedóalakban vagy gömbalakban kellene megépí
teni, magát a gépet elsőrangu acélanyagból kell· 
késziteni és elektromos fütéssel kell felszerelni. 
Laikusok kedvéért elárulta, hogy a világürben, 
ugyanis 200 fog hideg van, elektromos fütés nélkOl 
az utasok megfagynak. Pelikán tervébe gondosan be 
lerajzolta, hogy hova kellene elhelyezni a különféle 
nagyságu Diesel-matorokat, az elektromos fUtö
testeket és az utaskabinokat A tengeralattjárónál 
használt komprimált levegőberendezéssel kell meg-

•••••••••••••••••••••••••••••••••••~ 
Einye, einye l 

oldani a világUrhajó levegő-kérdését. Pelikán min
dent kidolgozott a legnagyobb gondossággal: 

- A világür - mondotta - mint tudjuk, sö
tét és tele van meteorokkal. Ha hasonlatot használ
hatok, ugy ezek a meteorok olyanok, mint a sarki 
kutatásoknál a jéghegyek. Ki kell kerülni öket, 
kOlönben a világürhajónak vége van. Erre is ügyel
tem a szeekezet terveinéL A készillékre ugynevezett 
fotocellákat szerelnek, olyanokat, amilyenekkel a 
nagy tengeri hajókat szerelik fel. A tengeri hajó
kon reflektor van és a reflektor fényét olyan mesz
szeségekröl, amelyeket emberi szem egyáltalán 
képtelen belátni, az érzékeny fotocella felfogja. A 
készülék reflektorfényét visszaveri a meteor és a 
fotocellán ezt érzékelni lehetne. 

Most közbevágtam js megkérdeztem Pelikán 
urat, hogy szerinte mennyi ideig tartana az ut a 
holdba? 

Habozás nélkül felelt: 
- Eddigi számitásom szerint hat nap alatt.;. 

Ugyanis az első ut alkalmával csak óvatosan le
hetne haladni. 

- És hány személyt vinne magával? 
' - Tizet-tizenkettőt. .. 

• 
· Pelikán Ferenc megmutatta azt a kis gépet, a 

mely első kezdetleges modellje a holdgépnek. Ma
gától elspórolt pénzen, szájától elvont falatok árán 
vette meg a gép alkatrészeit és este, mikor haza
jött munkájából, sokszor egész éjszakán át tartó 
munkával épitette meg ezt a kezdetleges motort. 

Pelikán Ferenc egy nagy fővárosi gyárban 
volt laboráns. Eleinte csak otthon dolgozott mo
delljén és a tervein, késöbb bevitte rajzait és a 
gyár mérnökei sokszor azon kapták rajta, hogy 
terveit nézegeti. Elküldték Pelikán Ferencet a gyár-

- Most azon törarn a fejemet - mondja - · 
hogy Szalay bácsihoz, Endresz t:s Magyar volt. 
mecénásához fordulok. ő finanszírozta annak ide-
jén a magyar oceanrepülést. talán finanszírozni 
fogja a magyar holdbarepülést is. 

Legyint a kezével: 
- Ugylátszik a holdba könnye!Jb reoülni. de 

könnyebb eliutni egy másik naprendszerbe is. 
mint pénzt szerezni a világürhajó felépitéséhez. 

Megkérdezem Pelikánt. hogy körülbelül 
mennyibe kerülne a mágneses rotorgép felépitése. 

! 
- i 

~ 
- Mennyibe kerülne - klérdezi vissza -ma

gam sem tudom pontosan. Egy biztos. hogy én a 
magam részére egy krajcárt sem kérek. AJZonki
vül ugyis csak kölcsönnek tekinteném az építési 
költségeket ... 

-Kölcsönnek? " 4 
- Igen, ugyanis értesülésem s.zerint egy ~~ : • ' 

sas·á~ diiat, tüz~tt ~i az első vilá~~irhai? szám~~a •. 
Ebből a penz.böl vtssza lehetne ftzetm az épttesi : . 
kölcsönt . '· 

Elgonélölkozik. maid később hozzáteszi: -: ·_, 
- es az utasok vitel<lijából ' , ' természeteM • t 

sen már csak későbib kerülne erre sor. amikor a l 
járatot már kip.rOOáltuk • • • ~ 

Azt már nem merem megkér~ezni Pe!_iká~tól, l. 
h(}gy mibe kerülne egy tur-retilnegy a iOldrol a t 
holdba és vissza. (-) ' ..................•..........•.....• [ 
Jubiláris üdviizlet 
az .')0 éves Aradi IíiJzliJnynek j· 

Makói· Friss Ujság 
. ból, hogy egyszerre nem lehet valaki gyári labo- Az ARADI K.ÖZLűNY-t méi! abból az idO~ ~ 
ráns és világürhajózó. 

De Pelikán nem esett kétségbe. Szerkesztett ' ből ismerjük, becsüljük s szeretjük, amAikodt. " 
egy villanygépet, amelynek segitségével különbözö szarosabb kapcsolat állt fenn Makó és ra ~ 
hüvésztrükköket lehet bemutatni varieté-szinpado- között ~azdasági és kulturális vonatkozdsban. ·: ;, l 
kon. Ezt a villanymasinát eladta négy artistának Már akkor a mngyar vidéki ujságirás bÜSzke· i 
azzal, hogy a büvészmutatványokból befolyó pénz sége és minüJképe volt e lap sokunk számcira. 
egyrészét Pelikán kapja megélhetésére, egy másik Mindii! nemes eszmikért kÜZdött, nundig tiszta 
részét a világürhajó épitési alapjára adják és csak tollal. 
az ezután maradó öszeg a négy artistáé. Most. az ötvenéves jubüeum alkalmából el 

Egyuttal hosszu levelet irt Oberth tanárnak, a l t .. 
kivel közölte részletes terveit, elméletét és taná- nem mulaszthatjuk melef! laptársi üdvöz e un• 
csot kért arravonatkozóan, hogyan szerezhetne ket kiildeni az ARADI KÖZLÖNY-nek. KiváTJ .. 
pénzt a holdjáró hajó megépitésére? iuk. lzogy azok a nemes eszmék, erények éS 

Oberth professzor komolyan vette a magyar eszmények, amelyek az ARADI KOZLÖNYJ 
laboráns levelét és a következő választ kUidötte rai!yogó paizsát diszitik 'és páncélozzák, tfr 
Pelikán Ferencnek: vábbra is diadalt és tiszteletet hozzanak űnök· 

Két koldus diskurál. az uccasarkon, egy vak Igen tisztelt Pelikán urt nek. Fogadják együttérző, önökkel ef!yiitt~~":' ' 
és egy néma. Az asszonyaikat szapulják: :1, 't · ~ - Tudod kérlek, _ mondja a vak, ......; ne- ,,Megkaptam levelét, amelynek 'igen 'öriiltem. verulő, melei! barátságunk kézszor"'áSa mnen, 
kem otthon sok minden flilött szemet k-ell huny- Az 6n mágneses rotorkisérietei nagyon érdekelnek a M(U'OS-végről. , · 

ls nagyon megkaptok. Nagyon sajnálom, hogy is- Laptársi üdvözlettel: · 

1

. 
nom._ Az én helyzrlem rosszabb,- legyint a mét nem ejthettem utba Budapestet, mert f~ltétlen MAKÖI FRISS U lSAG 
néma, _ a feleségem annyit beszél, hogy na- megtekintettem volna, hogyan müködik az ön mo- k é 

ak 
tor1·a." szer esztős ge 

· pok muln el, t.,.nY. a sa1'át hangomat sem Ö 
hallom. . ....,.5 

. . Oberth professzor levele ezután különböz6 . GYENGE MIKL S dr. 
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KEDD. DECEMBER 25. -----
Látogatás Einsteinéltnál 
----~~---------------------

Beszél~etés Einstein A.lberl, 
., , h •.. ' d, , 'l ', ''l a Vl•afl rru u os maganeie ero 

Einstein és a ltagumakura - .A narnJ tud66 tisztában van azzal, hogy nagyon 
lcevesen értik tanait- .Kiváló zenész és ki nem állhatja amoderneket-Legjobb 

· barátja Rabindranath 'I agore 

lrla: Sihlós Ferenc 
Budapest, Clecember hó. 

Létezik olyan müfaj, amelyet igy neveznek: 
"Egy ujságiró emlékei." Ezek az emlékek különö
sen akkor érdekesek, ha azóta nagyot fordult a 
világ. 

A mai Németország megtagadja a világ egyik 
legnagyobb tudósát, Einstein Albertet. Pedig büsz
ke lehetne arra, hoP"y ez az Einstein német és Né
metországban élt, ű"'ú vetette meg alapját a relati
vitás eíméletének, csodálatos csillagászati számi
ttsainak és mint német tudós jutott a legnagyobb 
tudományos. kitiintetéshez: a Nobel dijhoz. 

Einstein mühelyét egy más világban, még a 
régi Berlinben, 1931. januárjában kerestem fel. A 

· / nagy tudós akkor amerikai előadói köruton volt, 
,~.;.... talán éppen ezért sikerült bejutnom és ezért sike

rült a leányával beszélnem. Ezért sikerül ma képet 
festenem arról, milyen ,,a nagy ember papucs
ban?" 

jegyzeteimet előveszem s · ahogy most lapoz
gatok benne, ezeket olvasom ki belőle: 

Különös érzés egy bérház harmadik .emeletén 
ezt a nevet olvasni az ajtón: 

PROF A. EINSTEIN. 

Az apjáról is. Az íróasztalon egy nagyszak~llas 
rabbi, mindkét tenyerén vöröshagymát tart. Ma
rianoffné, amikor visszateszi rá az üvegburát, ne
vetve magyarázza: 

- Ez a papa kedvence. Akkor készitettem, a 
mikor a papa megkezdte /wgymakuráját. 

Einstein és a hagymakura!.. 
Kissé megdöbben, amikor megkérem, hogy az 

apjáról beszéljen: . 
- Ne haragudjék, de azt nem lehet! - je

lenti ki határozottan. - Róla annyi mindent össze
írnak, ami ellen nem tud védekezni. De, hogy a 
legközvetlenebb családjából valaki... 

- Hiszen éppen ez az érdekes l 
- Nem, szó sem lehet róla! Engem még nem 

kértek nyilatkozatra és ha megtenném, apám na
gyon haragudnék rám. Nem, a papáról nem fogok 
beszélni!. .. 

Ebben maradunk. Tea mellett diskuráttunk min
denféléröl és a végén mégis csak szó esik a pa
párói. Az ablaknál hosszu messzelátó mered a 
csillagok felé. 

- Ez a professzor ur müszere... - jegyzem 
meg. 

- ó nem, - feleli - csak a vendégek kedvé
.ért van itt. A papa munkájához semmi több nem 
kell, mint 

egy darab papir és egy töltőtoll. 
Soha egyebet nem vett igénybe. jórészt nem is 
ennél az iráasztalnál dolgozik. A negyedik emele
ten, fölöttünk van egy. vasajtó. A mögött két szoba 
és benne szörnyli rendetlenség. Egész nap fent van 

a papa az ass%isztenével es a titt<ámöjével. Más
nak nincs oda bejárása. Én csak az étkezéseknél 
ta.lálkozom apámmat. · 

- Milyen ember a professzor ur odahaza a 
családja körében? · · ' 

- Elragadóan kedves, közvetlen. ]óhangulatu, 
nagyokat szokott nevetni, hálás minden jó viccért. 
~oha még a munkájáról nekiink nem beszélt. Tud
}a, hogy ugysem értenénk meg. 

- Hogyan, ön nem érti az édesapja tanait1 
A relativitást, negyedik dimenziót?!.. 

- Egy szót sem bei(Hel 
- Az édesanyja sem? 
- Persze, hogy nem! 
- Hát lehetséges, hogy még sohasem kérték 

meg, magyarázza el tanait, amik az egész tudo
mányos és laikus világot lázba hozták? - csodál
kozom. 

- A papa szlvesen magyarázná. de ugysem 
értenők meg. ö belenyugodott abba,· hogy k'Jt-há
rom emberen ~iviil senki sem érti gondolatait. 
Nagy felzudulast keltett, amikor egy tudós gyüle
kezet elöttt megmondta: 

,.hiába uralm, én jól tudom. hogy ön3k cs~k 
bólogatnak., ünnepelnek - ez jól eslk - de 

ugysem irt&, &~'"':'' ~---.utl:mi fogok .• .'' 

.Akit ma még nem értene/' me{J 
- es mit remél az utókortól? Azt, hogy ami 

ma még uj, elképeszt és megdöbbent, egyszer m6g 
általános, természetes lesz, a fizika alaptételei? 
Amiból uj eredmények, uj világ;tézet fog kinőni? 

-·Nem. Az ö tanai sohasem lesznek népsze
rilek és aligha folytathatók. A jövőben is csak ket
ten-hárman fogják megérteni. 

- ÉS a tanítványai? 
. - Nincsenek tanítványai. Csak az asszisztense 

és· az a bizonyos két-három ember .•. 
- Hát az egyetemen nem tart előadásokat a 

professzor ur? 
- Nem is kötelezik rá l öt csak azért tartja a· 

német állam, hogy az övé legyen. (különösen cseng 
ez a mondat - ma ... ) Amikor hirdetett kollégiu
root, az első előadásokon mindig zsufolt volt a 
terem. Aztán . lassan , . elmarado:ztak a hallgatók. 
Nem érteték. 

Furcsa az uriszobába Jépni, amely az ő csa
ládi vonatkozásu fényképeivel van tele, ahhoz az 
íróasztalhoz ülni, amelynél ő dolgozik. Kevés név 
van, amikhez a hozzátartozó test mintha szférikus 
messzeségben lenne. Vannak nevek, amiknél már 
majdnem közömbös, hogy viselöjük él-e m~g, vagy 
nem. Eddig a magasságig jutott Einstein Albert. 
Einstein: egy tan, fogalom, forradalom... Furcsa, 
hogy élő ember is, még hoZ7..á nem is öreg, fele
sége és két leánya van, mindennapi gondjai, dot- Einstein tehetséges zongorista és zenét komponál 
gr)Zószobája és a mappában, egy papírtapon apró 
számok, amik lehetnek egy hónapi bevétet és kl- - És miért ment most Amerikába? 
adás kicsinyes összegei vagy talán egy nagy agy , - Azt még ő maga se tudja, miért hivták? 
müködésének eredményei, amik ismét uj pérspek- Valószinüleg azért, hogy kint legyen!.. Allitólag a 
tivákat nyitnak meg az emberiség előtt .... Ittfelej- kaliforniai Pasadenában van pár ember az ob
tette a professzor, amikor átment Amerikába. szervatóriumban, aki érti a tanait. ök kérték meg, 

hogy tartson nekik előadást. 
· Egy darab papir és egy tiJltötoU - Amerikában talán még népszerilbb az édes-

A nagy lakásban most csak l<etten vannak. apja, mint Európában ... A nagy lapok pályázatokat 
E_instein professzor Margot nevü leánya, apró, tö- hirdetnek, a kultura fokmérőjének tartják, hogy 
rekeny szobrásznő, hosszu, fehér munkaköpenyben érti-e valaki a relativitást vagy sem. Mit írtak a 
és Marianoff, a férje, akivel egy nappal Einstein szülei a fogadtatásról? 
a~erik~i utja előtt _ tartotta esküvőjét A nagy- - A mama persze örült a nagy ünneplésnek, 
haJU, lagyhangu, melegszemü, csendes orosz 'iró, de a papa kétségbe van esve. ö akkor érzi jól 
amikor apósáról beszéiünk, nem szól közbe. Ein- magát, ha békén hagyják. Idehaza is a magányt 

/

-· stein leánya igazán nem mondható szépnek. Kis keresi. Szereti, ha csendben vagyunk és lJ muzsi
~ citromarcán kontraszt a nagy orr és homlokán a kálhcrt. A mazsika mindene! 

. - hosszu, vízszintes ráncok. De nagy szemei életről A másik szoh:íhan nyitva áM a 7.on,._.-rora. ·~lat-
- tesznek tanuságot. Tehetséges szobrász, most van ta öt hegedű tokban. Ajándékba kapta Einst-ein a 

Prágában önálló kiállitása. Az uriszobában csak hangszereket a hegedükészitőktől. A kottaállványon 
pár müve van, miniatür, viasz szoborkarrikaturák. Bach ..• 

- Hegedm az "édesapja?. - kérCtezem. 
•••••••••••••••••••••••••••••••••••- - Hegedül és zongorázik. Ebben is rendkivilli 
Juhilár'is üdvözlet tehetség ... Aztá(l a zongorához ül ls kotta nélkül 

improvizál. Komponál. 
az 50 éves Aradi Közlönynek - Kik a kedvelt komponistái? 

- Bachot, Mozartot, Scbubertet, Schumannt 
szereti killönösen. 

- És a modemeket? ' 
Békésmegyei Közlöny 

-'- Ki nem állhatjal Klemperer ·min"dig meg-

•• 

hívja a koncertjeire. A multkoriban Schönberg át
iratában játszottak Bachot. A papa azt mondta, 
"jelháboritó, hogy Schönberg hozzá mer Baclll!oz 
nyulni!" ö ugy érzi, én is, hogy a modern zene nem 

. beltilről jön, nem őszinte, csinált, valami mcster
ségcsen elöállitott kotyvaszték, ami nem tud felme. 
legiteni. És ő gyülöl minden eredetieskedést, feltli .. 
nési viszketegséget... -

- Ez érdekes, hiszen a modem milvészet sok• 
szor hivatkozik Emsteinrel 

- A szimpátia nem kölcsönös! - nevet Ein-. 
stein Margot. 

· "En leszek az elsii zsidó szent'' 
·· - ÉS szinházba sokat j ár az édesapja? 

· - Nem, pedig folyton kntdik neki a jegyC4 
ket. ö azzal magyarázza, hogy az előadások 
nagyszerilségét ugysem tudja méitány<>íni. Ar. 

,elöadómUvészetbez nem ért. 

:A mal darabokball pedig nagyon kevés az er
ték. a tartalom_ 

- Mi érdekli szükebb terrenumán és a mt~<~ 
zsikán kivill Einstein professzor ? ; 

- Minden a világon! Sokszor gondolkodta1ft 
éa is ezen. Mint ahogyan az áruházak pályázatot 
hirdetnek: mi az, ami nálunk nem kapható? Mi az, 
ami nem érdekli a papát? Talán az egyetlen, amire 
rájöttem: a tánc. Einstein nem táncol! De egyéb-. ·· . Négy be, hogy aradi hirlavirók · meghi

vására a Fehér Keresztben banketten vettem 
részt. Ekkor alkalmam volt találkozni az 
aradi sajtóval. Sosem feh!jtem el azt a töké-. 
letes Túrlapirói mankát, amit Aradon láttam. 
Sosem felejtem el az Aradi Közlönyt, mely
nek főszerkesztöjéről: Stauber józsefről oly 
sokat mesélnek pestl uiságirók kávéfuizak
ban és Villéki red{lkciókban. Olvastam az 
Aradi 'K.özlön.v ra[!yogóan szerkesztett és ld
tiinően megirt számait. Ezek a számok zet
ték leltetövé és kimaf!asló értékűvé az ötven
éves izlbileumot és ezek a számok a biztosi
tékai az eljövö, ujabb, boldog iubileum.ok 
megérésének. 

ti. F. HONIGSBERG 

Ezt kivánja kollégiális szeretettez egy 
másik. a réf!i vgágból való lap, a hatvanéves 
Békésmegyei Közlön_v nevében is 
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ként a technika, filozófia, filológia, kémia, mnvé- _,. 

:Zé~~ ~rv~~~önösen az orvostudomány, amit imád. Nemzetközi szállitmányok, külföldi átköltöz- l 
Felállok és végignézek a hatalmas könyváll- ködések }ebonyolitását, export-küldemények 

ványon. Marianoffné rámszól: 1 • é é ' t á ll l • 
- Azt hiába nézi, nem jelent semmit! Sokat S Z a k S Z e r Ü e l D t Z S e V a ] a : 

a mama olvas a könyvek közüll Meg aztán min
denféle könyvet külderlek a papának, amikre nem 
jut ideje. A franciában éppoly tökéletes, mint a né
metben. Az angol könyveket is megérti, de rosszul 
beszél angolul. 

- És ezek? - kérdezem egy hosszu sorra mu
tatva. Héber könyvek és a zsidóság története min
den '1Veiven. 

lvlargot asszony hangosan felkacag: 
- Tudja, a papa azt mondta mult1wr jóked

vében: .,Én leszek az első zsidó szent!" Mindent, 
ami a zsidósággal összefüggésben van, elkülde
nek neki. Hálából, mert a papa sokszor sikraszáll 
értük. 

- Vallásos ember a professzor? 
- Egyáltalán nem. Sohasem volt még tem-

plomban. Az ő gondolkozása teljesen szaharl, nem 
türné egyetlen vallás korlátjait sem. A háboru vé
~éig eszébe se jutott, hogy ö zsidó. 

Csak amikor az üldözéSt látta. akkor áJlt kl a 
ooroudra, bogy eret önt~ön a zsidóságba. 

Oerincességet követett tőlük. De a naciona\1sta tö
rekvéseiket, a zsidó államot nem helyesli. Ezt tu-
dom határozottan! -

- Mik az édesapja politikai elvei? Lehet kö
vetkeztetni abból, hogy maga Marianoff felesége 
lett? (Marianoff ugyanis a szavjet berlini kereske
delmi karnarájának volt sajtófőnöke:) 

- Nem. Ha egy porosz tisztbe vagy egy qcca
sepröbe lettem volna szerelmes, ahoz adott volna 
apám. ö érdeklődéssei olvassa a nap politikai ese
ményeit, de egyáltalán nincs meggy6zödése, sem
mijile politikai elve. 

"Legjobb barátja 
az öreg 'Iagore bácsi" 

- Kik tartoznak a barátai körébe?. 
- Legjobb barátai: egy orvos, ald esténként 

el szokott jönni és Rabindranath Tagore ... Az öreg 
Tagore bácsi, Marianoff (aki mé6 akkor nem volt 
a férjem) és én, fél esztendővel ezelőtt együtt vol
tunk Oroszországban. 

- Tagorén kivtil melyik nagynevU emberrel 
van jó barátságban Einstein? 

- Senkivel. ö inkább a középembereket sze
reti és sznobizmusnak tartaná, ha csak nagyokkal 
barátkozna. Semmit sem tart borzalmasabbnak, 
mint tulokos emberek társaságát. Azt mondta: 

.,ba egy szobába csut>3 nagyeszü embert zár
nának be, onnan csak bataság derülne ki'' ... 

Már elmult a délután. A lámpafénynél még 
egy fotográfiát készitek és amikor elköszönök 
Einstein lakásától, Marianoffné kedvesen bucsu
zik el: 

- Igazán örülök a hosszu beszélgetésnek. De 
kérem, ne haragudjék, a papáról nem beszélhetek. 
Nem szabad! ... 

GROSS ALBERT Szállitmányozási R.-T. 
ARAD, BuJ. Reg. FePdinand 5. (Csanádi Bank-palota). 

l TELEFON: 380. 

l 
Fiók : Timisoara, Deceba1, Jimbolia 

Budapest, V., Balaton-u. 2. 

"mo1olyogni, mindig moaolyogni" 
lrta: Dr~ VUCHETICH ENDRE, a D~li Birlap tőszerk~sztője l 

Szeretettel és kollegiális tisztelettel köszön- nem, - ez a másik aradi emlékem - amikor egy / 
töm az Aradi Közlönyt fennállásának ötvenedik év- szép napon Pirici ezredes, akkori várparancs~· . ~ ~ 
fordulója alkalmából. Teszem ezt annál őszintébb nok egy vezércikkem miatt ad auctiendum verbum- . . 
és bensőbb érzéssel, mert ez az évforduló nekem is rendelt. Akkoriban ez nem volt tréfadolog, mert 
egy kicsit jub;!eumom. Most van tizenöt esztendeje, egy ilyen városparancsnok a szó szaros értelmében 
hogy néhai S ~a uber józsef főszerkesztő meghívá- élet-halál ura volt. 
sára vállaltam az Aradi Közlöny felelős szerkesz- Pirici ezredes románul beszélt és én nem 
tői tisztségét. A Magyarországtól való elszakadás, beszéltem. Eszembe jutott főszerkesztöm 
az ottani vörös uralom véres napjaira és a román atyai intése és bemutatkozásomat barátságos 
imperiumnak Aradmegyében történt átvétele· zava- mosollyal kisértem. Ez nemzetközi volt. Az ezredcs 
ros átmeneti idejére esett müködésem, amikor csak dörgedelmes román dikciót tartott. En mosolyog
nappal müködő előzetes cenzura volt és minden tam. Talán csak azért, mert nem értettem. A veleje 
hatalom a katonai városparancsnokság kezében az volt, hogy választhatok az aradi vár és illetőségi 
összpontosult. A szerkesztés nem volt könnyU helyemre való toloncoltatásom között. Én ezek 
munka és valamivel több és nagyobb felelősséggel helyett a mosolyt választottam. Tolmácsoltattam, 
járt a mai ostromállapotos lapcsinálásnál is. hogy egyikhez sincs kedvem, sőt kétségbe vontam 

Két epizód jut eszembe aradi lapszerkesztö- az ezredesnek azt a jogát is, hogy eltanácsolhatna 
korombóL Néhai Stauber József főszerkesztömmel Aradról. 
együtt szaktunk volt sétálni a déli korzón és Nem his:tem, hogy érvelésem hatotta meg 
ilyenkor beszéltük meg az eseményeket, melyek a az ezredes zord szivét, de tény az, hogy negyed• 
lapot és az olvasókat érdckelhették. A gyors egy- órai ide-oda tolmácsolgatás után barátságos kéz• 
másutánban halmozódó hatósági rendeletek bizony szoritással váltunk el egymástól. Ma is az a meg
gyakran elkedvetlenitettek és nem egyszer morózus gyöződésem, hogy a főszerkesztömtől tanult 
arccal róttam a korzó utját. Főszerkesztőm, akinek mosoly volt a megmentöm. 
érthetően szintén nem volt kedvére az irányitott Azóta sok viz folyt le a Maroson is a Begán is. 
lapszerkesztés, ennek ellenére is jókedvüen Magam is laptulajdonos lettem, a gondok bizony 
mosolyogva köszöngetett jobbra-balra. hüséges kisérőtársaim nekem is, de azért soha nem 

- Mosolyogni, mindig mosolyogni, - mon- felejtem el: mosolyogni, mindig mosolyogni. 
dotta. :.:.__Az embereknek nem kell a gondtelt arc. Az ötvenéves jubileum alkalmából hálás sze~ 
Mindenkire mosolyogni és a lap irása is mosolyog- retettel emlékezem meg én és kollegiális tisztelet
jon. A lap legyen amolyan bon repos-féle, ahová tel emlékezik meg az öreg harcostársról a fiatalabb 
szivesen menekül az olvasó· a mindennap ézernyi Déli Hirlap egész szerkesztősége, amely a nehéz, 
gondja és baja elol ... · · · : felelőségteljes munl<ában most azt üzeni, amit 

Megtanultam mosolyogni akkor is, amikor ta,. annakidején az Aradi Közlönytöl tanultam : a ne~. · 
lán belül minden fájt. Bevallom, nem volt könnyü. mosolytfakasztó munkában is mosolyogni, ma-
Legalább is nem mindig. Igy ,különösen akkor solyogni, mosolyogni ... 

csapAgyiémek a vllqlúd Stanley Precess hu 
, .tafo1yamat u;jön lesznek előál1itva ~s igy mió.óségük 

· utolérhetetlen! l 

· Qlönféle mi~őségek az összes üzemek résdre. 
-~ SpeciNis ötv{l"aetek loko•oUv-ldaYAaati ..._ 
. wik-Ds .. t.~aóier~k •• aatoaoltllek lilla .. 

c.apácyaílaos. 

e SY RACUSE csap&iy.tilaek kilárólat 
Amerikában készüJuk . 

• 6Y&kodjaak aliány minősqü atá .. atokt6!, 
mert a védjeKtYIM és a .. SY~ACUSE" névvel aok 

visszaélés történik. 
VezérképviM:let Keleteurópa részére: 

l ülim lítn. 'fít, Ari. 

•• a Syi'UUSe N•ek eretleli IAde
caomqolba. 

Tei•fon 8-99. Távirati eim: 
u~,.~~·- a .,Syracustr•' Y6clferryre• • )(o a l - a • a A r a d. . .., ... k • Syraa ... f6m-t6mlt6k. 
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Kémek és oilágok harca az Óceán-posta Kék-szalagjáért - Armstrong mérnök 
teroei: uszó sz igetek - Francia·német oorsengés a dél-amerikai légipoata 
egyeduralmáért - A titokzatos eJlenf:iél - Berlin-Rio de Janeiro: zt8 óra -

Vizre bocsájtották a Schwabenland-ot, a második német uszó szigetet 
Hid az· óceánok felett.. kért a start tefotografálására, melyet. minden to-
Tudósok, mérnökök, országok és világok álma, vábbi nélkül meg is kapott, 

mely ott szunnyad mindenik agyában, megvalósul-e röviddel ezután az egyik bartiárban bomba· 
valaha?... b 

Bennünket kereken 11.000 kilométeres távolság ro banás történt. 
választ el a dél-amerikai kontinenstől és a rendes mely három vadonatuj postagépet darabokra sza
leveleknek 24-30 napra van szükségük, hogy e kitott é6 a helyszínre kiszállott bizottság egy meg
hatalmas távolságot megtegyék és ezért már régen sze~esedett holttestre akadt. Sokáig nem sikerült 
foglalkoztatta az embereket az a gondolat, hogy az tsmeretlen személyazonosságát kideriteni ami
miképpen lenne lehetséges e több ezer kilométert kor valaki felismerte benne a néhány órá~al az
a lehető legkisebb távolságra csökkentve, a világ- előtt e~gedélyt kérő sárga ujságirót. Az összefüg
részeket közelebb hozni egymáshoz. gés sejthető volt, azonban örökre megmagyaráz-

A transóceán közlekedés tervei nem ujketetüek batatlan maradt. 

~aatfif ~ ~~~ ~ ldsérietez
ttink, azonban csakhamar rájöttünk arra, hogy a 
probléma uszó sz.igetek Iéiesitése nélkül egyelőre 
megoldhatatlan s a hosszu utvonal :váltott gépek-
kel berepülve biztonságosabb. · 

Azután a hajó berendezését ' lsmertetL El
mondja többek között, hogy hogyan történik a ki
kötése és startja a braziliai gépnek. A hajó farán 
egy tizennyolc méter hosszu és nyolc méter széles 
falx_>rdáza~ vitorte van megerc5siive, mely lelógva 
!' VIZ felszanére a gépek leszállását vi-haros időben 
JS k:b~ővé teszi. A bajó parancsnok~ága, már a 
braZ!hai starttól kezdve állandó rádióutasítások
kal Irányitja a gép pilótáját, aki ·igy a legrövidebb 
uton egye~esen a kikötő felé repülhet. A leszállás 
ugy törtémk, hogy a hajó lassan halad előre mi
közben a vitorla által lecsendesített vizre ere~zke
dik, majd __ egy daru a katapultFa helyezi. A hajó 
ezalatt t.e•jes s~bességet vesz fel és néhány perc 
~ul~a vattott gep és uj pilóta viszi tovább az af
nkat partok felé a braziliai postát, ahol már startra 
k~szen vár. a hatalmas JU-52. Az óriási junkers 
g~p, mely Jelenleg a párisi aviatikai kiállitáson a 
nemet technika precizitását képviseli, 

és már évekkel ezelőtt foglalkoztatták a szakem- Mig a franciák ldllönleges transóceángépek 
hereket, a szúmtalan l<ivihetetlen terv között azon- építésével kisérleteznek, addig a németek más mó- ahonnan a stuttgarti express-gép néhány óra alatt 

J:>an csak egyedül Armstrong, amerikai mérnöknek do~ .igyekeznek megoldani az óceánposta problé- B_erlin.be továbbitja a leveleket. Igy a több ezer 
u_is~e:ü elgondolása közelitette meg legjobban a májat. ök már régen tisztában vannak avval a kö- . ktlometeres utvonal megtételéhez már csak hat és 
~alosagot. rUiménnyel, hogy a több ezer kilométeres távolsá"' .i fél nap szükséges. 

· az európai és délamerikai kontinens között - leg':: , E 6 D.J..l ' · 
1\\erész elképzelése alapján bat uszó szigetet alább is egyelőre - ur pa- t:í amerika 11.8 óra 

akar létesiteni 
az óceánon Amerika és Európa közl>tt és igy a l osakts közbeesli uszó szigetek lelá!Iltá~val - ts a jövő? ••• 
hatalmas távolságot szakaszokra felosztva remélte l~t~~>noo;. Elgondol-kozik és a messzeségbe néz a hullá~ 
mego!dani a nagy problémát. Kezdem~yezésére Merész ötlettel kibérelnek ~ 6000 tonnás teher- mok felett. ~ 
egymásután alakultak a killönböző társaságok, gőzöst, melyet repülőtérnek átépitve, kisérletezés&- - A fövő?... Igen ..• A jiJv6 természetesen a 
melyeknek feladata a gigantikus ötlet financiális ket kezdenek a Keleti tengeren, majd mikor nagy- transóceán repú1ógépeké, melyek leszá~lás nélkül 
mec;~zervezése volt, azonban csakhamar bebizonyo- ~zámu személyze~et kiképezv~ a .gyakorlatban ~r- lesznek képesek összekötni a világrészeket és nem ... 
sodo,t, hogy Armstrong nagy koncepcióju tervei is Ják tapasztalatatkat értékesttent, váratlan seg1tsé- csak postát fognak szállitani, hanem utasokat is ..• 
akadillyokba fitköznek és igy az óceánposta terve get kapnak az angoloktól. Anglia ugyanis barátsá- A beavatottak szerint a jövő év szenzációs 
- legalább is egyelőre _ megbukott. gos gesztussal a németek rendelkezésére bocsájtja meglepetéseket tartogat a nagyvilág számára : 

• · - · mindazokat a l:erilleteket, melyek egy transóceán Eckener, a Zeppelin parancsnoka, rendszeres utas~ 
· Ipart kémek munnában l pos~a fetállitásához elengedhetetlenni szükségesek szállitást tervez az összes világrészek között és 

Alighogy a zseniális mémök tervei a nyilvá- é~ .!g'!. Bathu_rst, britt Oamb~a. eddig jelentéktelen az ut, mely Európa és Dél-Amerika között eddig 
nosságra kerültek lázas versengés kezdődik az kt~otoje, cgytk napról a masikra fontos légUgyi hat napig tartott, a számitások szeriRt - 48 óra 
óceánposta hegemóniájáért. gocpon.t lesz. N lesz csupán._ 

Meg az osszel a Scbwabenland - a második 
A világ legkitünőbb ipari kémei árasztják el az német uszó sziget - indulása előtt alkalmam volt 

Uniót. beszél&etést folytatnom egyik tisztiével, aki érde-
nkik semmitől vissza nem riadva, kisérlik meg- kes. szt~ekkel ecsetelve mesél az alábbiakban az 
kaparintani a sokatjelentő tervrajzokat Ezek a uszo sztget életéről : · . 
v::kmerő emberek, - kalandorok, zsenik és kitünő - Re~geteg megteszitett munka és kisérlete
mérnökök ~ életüket semmire sem becsülve adták zés e_;edm~nye az az ideiglenes győzelem, mellyel 
el m:1gukat a többet igérőknek. egyelor~ stkerUlt megszereznUnk a ·hegemóniát 

Európában két ellenfél között indult meg a az ócean felett. Tetmészetesen mi is, akárcsak a 

STODOLNJ DEZS6 

•••••••••••••••••••••••••••••••••••• • 
Gázvédelem 

- Mit szól hozza? Föltalálták az altató 
gázt. 

- Látja, attól nem féúk. 
- Miért? 
- Remek wekkerórám van. 

küzclelcm. Az egyik Franciaország, mely uj gaz
das~lgi területek.et igyekszik meghóditani, a másik 
petllg gyarmatattól megfosztott Németország mely 
a _B;aziliába vándorolt német telepesekkel tö~ekszik 
mmel szarosabb kapcsolatai létesíteni. A franciák 
hamarosan rájönnek arra, hogy az óceánposta 

. megoldása transóceán-repülőgépek nélkül lehetet KÖNIG és 
len és ezért a legnagyobb titokban egymásután 
i&ibb repülőgépgyárat létesitve, a legkiválóbb mér-
nökök vezetésével . , .A.R~D, 

a munkások ezrei kezdik éoitent az P.lső 

l 
transóceán postagépeket 

!Jgyanekkor tárgyalások indulnak még klilönfi-\e 
államokkal, mig sikerlil az Azori szigeteken kon
ces?z!ó~ ;J.Yerni egy hatalm.as. transóceán légikikötő 
felalhtasara, nemsokkal kesóbb gyorshajó · jArato- . 

Szátlitási vállalat. Nemzetközi száHitások. · - Vám iroda. 
TELEFON: 

Városi iroda 63 és 440 • ..,.. Vasuti Pakti.P 216 .. , 
Raktárház (Bulv. Regele Ferdinand No. 29.) 219. 

~ kat létesitenek az. afrikai Dakar és,a dél-amerikai 
[: • Natal között és igy mindcnt el~készitve ellnditják 

az első gépet. A postát Pánsból Marseille-n, 
Spanyolországon keresztül . a- dél-afrikai Dakarig 
reszben szárazföldi-, részben vizi-replilőgépen to
Vábbitják, majd azt a délamerikai ,gyorshajóra 
atrakva, 

' ' . l 

kilenc nap Nalatt sikerült megteonlök a ~· :· 
nagy távolságot. · ,. 

Ha vataki azt hinné, hogy a két európai riváw. 
- lis Uzent egymásnak hadat, akkor alaposan csa-

. \'· lódik. A versengés igaz tetjes erővel folyt, azonban 
kizárólag csak technikai eszközökkel. 

Egy csavar van- egy ~ammnvl iizemanya« 
lbeiriakarítás milltókat ieleotbetett 

ff egy lépést a hegemónia felé, azonban a látba
tattan ellenfét drasztikusabb eszközökket dolgo
zott, biztos kezn volt, nyomot sohasem hagyott és 
apróra kidolgozott tervek alapján ·haladt· előre. 

~ .· Hos~ időn keresztül tehetetlentil állottak puszti
atval szemben, mig végre a véletlen segitette 

. yes irányba a nyomozást. Egyik nap a dakari 
~ . postagép. indulása előtt a repülötér parancsnoksá
"- &ánál egy: ~. ~ Ideatkaett á eagedél,t· 

l 
~ 
\. 
t 
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Darabáruk naponkénti tov~ ·~· 
vagonokban. .· . 

COUJ.EXPRf:SS" 
BeJ:mkii csomagforgalom, 24 6ris le6ony~ 
litás az ország bármely rendel~ 6llo
mására. 
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• • fHOTEL VENETirl. 
BUCURESTI 1., Str. Piotor Grigoresou 12. 

(a királyi-palota mellett.) lrta 1 Szánló György 
U J Y e 2 e t é s. Modern kénye1em. 

Szeretünk Jűl<e'd~ bWzbi' a lehajtott fef
jel tovasornpolygó óesztendötől, mert reménytetje,
sen akarunk átlépni az uj évbe. Okos szokás, elvi-, 
sethetövé hazudja az életet. És ebben a bangulat
ban meg szoktunk bocsátani az elsomfordáló vén 
bünösnek, az elmult évnek. Nem olvassuk fejére. 
büneit. De most nem tudok ily megbocsátó gesz
tussal a jövőbe nézni. Személyileg keserübb volt, 
nekem ez az év minden eddiginél, történt vetertt 
valami végzetes és helyrehozhatatlan, fellázitó, 
amiért minden szilveszter gyásznap tesz trekern ez
után. De nem illik ünneprontónak lennem és csak 

Fürdő, telefon, lift, központi fütés. 
lzobaá.rak 80.- Leitől. El:\7 

4 ~tfk cltoyenel(, akH<nek i:tédapát · '13-tália a 
Bastille ellen mentek rohamra. Akkot" Mária 
Antoinetie szép feje hullott a fürészporos rosárba 
a guillotin kése alól, most csak revolvergolyók 
furódtak Staviszky koponyájába és a barrikádok B &+.a 
drótsövényekké váltak a parlament előtt. Röhm Upton Sindair uj regényt irt a választási machine-
feketeinges terroristái sem akartak hátramaradni ffil, amelyben megbuktatta öt a kaliforniai kor
Madrid és Páris mögött, megkísérelték a jakobi- mányzóválasztáson. Canada, Ausztrália és India 
nus emlékeket felujitani és számonkérni a Fübrer- György herceg esküvőjét tartották legalkalmasabb-
töl, mi is lesz hát a Kruppok és Huggenbergek Aak arra, hogy a Britisb Dominionok együvétarto
mammutvagyonaival. De a barnaingesek kienged- zását dokumentálják. Kina csendben készül a ja-
ték keztikből a fegyvert és a Reicbswehrnek adták pán hegemoniára, várva, hogy az angol flotta 
át, mialatt az egyházakkal megtörtént a végleges lesz-e nyomatékosabb érv, vagy az amerikai. Az 
szakitás, az ifjuság! sportegyletek és nudista szek- operettek, revUk és boxbajnokok iránt lanyhul az . keser ü grimasszal tekintek az illuziókergetök' · 

farsangja felé. Lesz közben megbékéltető kará~ 
csony is annak, aki his~ a megbékélés lehetöségé-! 
ben. Én mégis rátaposok ezutta-1 az elsurranó ó-; 
esztendő fekete frakkjának szárnyaira és siámon
kérek egyetmást ettöl a baljós1 sötét és zordon, 

, '. /katertül, a!ti az elmult szilveszteren még meg sem l 
y v á.k[:rt csalni, amint azt a szilveszterek szoktak. 

ták átalakultak 6sgermán kultuszok hirdetőivé, a érdeklődés, az agonizáló német irodatom helyébe 
weekendes mezökön fellángoltak Wotan tüzei és a az ifju amerikai irók nyomulnak. Pirandello Nobel
mazuri győzö a Führer vezényszavára már egye,- dijjassá vénOl, a kockaházak leegyszerlisödnek, a 
ncsen a Walhallba vonult be a tannenbergi diadal- kék szalagért nyolcvanezertonnás hajót épit Anglia 
emlék alól. A kis osztrák kancellár már várt reá rekordhajhászata. A halottnak hitt Basil Sacharov 
odafent és folytatták azt a vitát, amit a BaHhaus-- uj üzletágakat nyit a délameri-kai háborukban és 
platzon megkezdtek az automatapisztolyok. A te:. forradalmakban. Kirov szovjetvezért meggyilkvlják 
szerclési konferencia és a népszövetség iilésszak:\ és a Gepeu kezd ujra Csekává alakulni. A mar
után a marseillei golyók tettek pontot két évtized;. seHlel golyók jegyzékváltó atmoszférája vibrál a 

f • 
Ezerkilerrcszátharmincnégy, állj meg . egy 

szúra. Két tizenhármas rejlik számaidban; ha fel
vúliva adjuk össze öket.· Babonás vagyok· régen, 
tudtam, jót nem fogsz hozni és ha alattomosan 
tovaillansz, már a jövőbe is beléeresztetted mé
rertfullánkcdat UtaztaHál autón, acroplánon, _ ex-. 
pre!'~zen és oceáni árú n államférfiakat, konferen
ciá~t~Wd dlplomatákat és politikusokat, szövetkez
te: .él államokat, gyilkoltattál államfő ket, sztrájkba 
~s forradalomba kergettél dolgozókat, pompás évi
mérlef:hez juttattál hadiipar-trustöket Lehet-e szá
monl~éré!l n~lkill bucsuzni tőled, amikor sanda me-
fi3dópofáddal el akarsz illani abba a sötétségbe, 
ahonnan jöttél, homlokodon a két tizenhármas 
ördögszarvával? Lehet-e buta es hazug illuzió
kergetéssei eléberohanni a megbékéltető karácsony
nak, boldog üjévnek és hahotás farsangnak? Le• 
!1et-é hamvazószerda elűtt behunyt szemmct tán• 
coin!, ha ezen at adventen nem nt'ztunk igazságoto. 
kercsön utánnad ? Allj meg hát egy szóra, keserU 
bucsura. 

del a szarajevói golyók fekete pontjai után. A Duc~ pattanásig teszUlt békeakarat levegőjében. A han
nyugalomba ktiidte Balbot, letette uj városok alap:- gosfilm nehézsége~kel kllzd, a repUiőgé-pgyárak 
kövét, felavatott uj városokat, megkezdte sajU- megfeszített erővel dolgoznak az uj London-Sid
kezüleg a lecsapott mocsarak uj földjein az aratást, ney rekotd tulszárnyalásán. Az őszi badgyakorta
hadtesteket klildött az Alpesekbe, megmarkolta a tok távolról sem vetitik ki a jövo háborujának igazi 
Dunamedencepolitikát, megkezdte a Quai d'Orsay-n 'képét és Bernard Shaw egyre keserűbb viccekkel 
egy latin szövetség nagy vonalainak kiépítését a szórakoztatja az emberiséget. Igy haladunk a bol-
Balkánszövetség ellensulyozására, miközben erő- <log ujesztendő elé. · 
sen tulszárnyalta tonnatartalomban a legnagyobb .. •. · 
földközitengeri francia hajóegységeket. Lengyel- Mintha roppant tlizvarázS lett .Otn:a -~ Ili esz-
ország fliggetlenitette magát a Quai d'Orsaytól, tendő. Mintha röthaju Wotan bucsuzott volna 
biztositva nyugati határait és ezzel válaszolt a leányától, a Walkürtőt. Világrészeken és tengere-
francia-orosz közeledésre. A szovjet viszont ken, felhökarcolókon és hegy6riásokon, gyársziré

számtalan megnemtámadási szerzödéssel biztosi.. nákon éS anténákon mintha felzugna a bucsu fáj
totta nyugati határait, nagy haderőket vonuitatva dalmas melódiája, mintha nemcsak a naptártapon 
fel a távolkeletre, ahol Japán koreai mintára beke,- ugrana egy évszám, de az istenek hatlatják maga
belezte Mandzsuriát hadfelvonulási területté, fo- san felettünk hatalmas érchangjuk fájdalmas, égi 
gyasztópiaccá és nyersanyagtermeHS tartalékká.. tüzekben megedzett és megtisztult szavát. Mintha 
Ezt az Unio sem nézhetie tétlenül és olyan flotta- nem egy tovaillanó, ki6regedett óe~ztendötöl hu
gyakorlatokat rendezett a két óceánon és az össze- cstlinánk megbékéltető karácsony után és vidám 
kötő · Panamacsatornán; hogy alaposan leblitötte farsang elött, hanem egy korszaktót, amelyet há- • 
Araki hadügyminiszter harcikedvét. Közbeh folytak boruutáni két évtizednek nevezlink Egy roppant 

Hónapjaid a meriilegesek abban a grafikon
ban, amelyben földiink térképe a vízszintes. Sie
rt>tném ezt a grafikont pontosan megrajzolni és jo 
volna minden elillanó bünös esztendőnek effajta 
grafikonján adventi elmélkedést tartani a képmu .. 
tatúk karácsonya és az öncsalók szilveszteri dári:.. 

. ·'dó ja helyett. Rajzban két dimenzlón ábrázolható 
: ,ez pontosan, igy szóban elégedjünk meg a térkép 

a Jégimanöverek Páris, London és Tokió felett be- két lapoz egyet a történelem lángbetfis könyvében 
b~~O~_Yitva, . hogy a támadóeszközök rnég _ mÍndig és harsog az évezredek zenekarán a Bucsu véres 
donto tulsulyban vannak a védelmi berendezések- és könnyes melódiája. A tüzvarázs fellobog, füstje 
kel szemben. A háborus ipar infernális utvesztöit a felhökig gomolyog; Talán Freia1 az ifjuság isten
azok a törvényszéki tárgyalások világitották meg, nőjének tündöklő szüzi alakja fog kibontakozni be
amelyeket Roosevelt tendezett a gangsterek letörése lüle, talán a bucsa mindattól, ami Platönt. Lionar
után. Ezeknek egyenes folytatása volt az amerikai dót, Shakespearet, Göthét,. Beethovent és. Edlsont 

mamutsztrájk, amely mt>gvilágitotta a harmadik jelentette. • 
tcn~r eljö~e~~ö korszakának szociális és gazda- Legyünk ismét babonásak. Tulugrottunk a két 
ságt problematt. San Francisco ostromállapotban. tizenhár':lason és C'Lerkilencszáztizennégy fatalis · 

v.-tegy dimenziójával ~ kezd!Uk Herkules oszlopáináL 

~,- :.· A gibraltári angol hyperdreadnoughtflotta 
'· kétszer kapott jelt az indulásra. Egyszer japán 
~ ügynökö_k lázitottak Pánázsia jelszóval az Indiá-

évfotduloján . 

~ kon, maskor a török vámörök golyója végzett· 
! • őfelsége haditengerészetének egyik sorhajóhad-

•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
~biláris iidvözfef oz 50 éves Aradi Közlönynell 

l . 

.l 

nagyávaL Rádiogrammok és sifrírozott kábelogram
mok jöttek, mentek London, Gibraltár, Málta, 
Aden, Bombay, Calcutta és Honkong között. a D ' l t 
csatahajók mégsem indultak. Csak Marseilleből és unanataű 
Cadixból vitték a csapatszállitók az uj gyarmati :Az ARADI KCJZUJNY félsid a -- 'i f - · ·· · · , ezredeket Afrikába, a riffek ellen, mialatt kor- niények vitték a korba az id "b z~ gg; b v ordulohiJ% lrl. Ilyerr fidfal és mdris ötven éves. Rohanó ese-
rnányok váltogattá]( egymást Párisban és Madrid- 60 év nem lenne eser!tén ° e, .-. e. Nem ért rd. köriilnézni s tqlán most sem dll na meg, ha az 
b_ an és u}böl fellángolt a második sp'""'"'l forra- regén, a gondolatok töm:g,;~e':Jt ~ 1safat, han~m a ma_sok életében. ötven év alatt a betük milliós se-
d l ~~J~ A félszázados f d ó e u ott .s nepszerflsegbe. . . 

a om. Városok és csodás milemlékek pus2tultak felé, uj boldogabb féls%z~d nösszz.enrtetekt~el!es. köszöntés. szdU a Dunántulról is az ARADI KöZL6NY 
a spa.nyol bika u~r~ ontotta dus vérét a politik~ · · t e tvansagával. 
arénáJában, a pánst parlamentet ts megrohamozták LINDER ERN(J, 

.... , ........................................ ~ ........ ~~~~~));u:n:a:·n:tu:l~"•f~e~le~l:ös~s:z:er~k~e:sz:t;ö~je. ___ __ 

tölgy 
bükk A R A D, StPada Alexand.Pi 1. 

Telefon 601. 
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Harmincmillió európai ember sorséi-11 LEG~!eeEN · "\• 

Gyakorlati javaslat a kisebbségi kérdés megoldására VASAL. ·, · ·· • FÉNYEZ 

Irta: Lord ROBERT cECIL But·t'l .. nge::r T·e-re'z. 
Az angol politika egyik európa.i tekintélye, ra vállalták ezeket a kötelezcttsége'Ket. A tengyd· · 

L;:;rd Robert Cecil irta, az alábbi cikket a ki- ország és Németország között létrejött felsőszi.lé- gőznlosócl*ja 
sebbség:i probkmr"dTól. A c~.!< annál nagyobb ziai megegyezés ezeket a pontokat még kibőviti és 
érdeklődésre tarth:at számot, mert 8 kiváló részletesen a~.ltalrnazza a felekezeti és iskolai szer
angol politikim egyszersmind egy rendk:vül vezetekre. És Ausztria, Magyarország, Bulgária, 
érdelres gyakorlati tervet vet fel a kisebb- Törökország és Görögország szintén szerződésileg 
sGgi kérdés megoldása érdekében kötelezték magukat kisebbségeik polgári, feleke-

. A RAD, Str. ConsistoriuiUI No. 35. 
'-· 
Nézetem szerint egyetlen é$v sem hat oly meggyf -
zöen, mint a jó példa és ezért ~'" 

.. Soka':! .közülUnk ösztönösen érzik, ·hogy az a zeti, nyelvi és nevelési jogainak elismerésére, illet
feluletes 1ranyzat, amely a kisebbségekben terbet. ve védelmére. Tehát valóságos nemzetközi jogrend-· 
vagy pedig szerencsétlenséget lát, természetellenes: szerröl van szó, amelyre harmincmillió férfi és nö, ~ 
Ez az irányzat egyébként kifejezésre jutott a Nép- mint szabadságjogaik · biztositékának Magna 
szövetség legutóbbi, izgatott hangulatban lefolyta- Clwrta"-jára tekint, amelyet Beck. ezredes p~iti~J.
tott kisebbségi vitája során. Angliában ezzel szem-. ja esetleg veszélyeztethet. 
~n erre .a ~ézetre hajlanak : ,,Minél több a kisebb-i 
se~, anna! JObb !" A mi nézetünk szerint egy meg
eleged~tt állam életelixirje a szabadság. , 

M1, angolok, tehát könnyen hajlunk arra, hogy 
elfogadjuk azt a javaslatot, amely azt cél~ 
h?gy ~ (afi, vallás.i és nyelvi kisebbségek védelmé
!ol. sz?lo mtézkedeseket az egész világra kikrjesz-, 
szek es azok ne csak tizenhat államra vonatkoz
zanak. Ez volt egyébként a veleje annak a javas
l~tnak,. amely~t a lengyelek a Népszövetség ötödik: 
b1zottsaga e_Ie terj~sztettek. Miért voU ennek a ja
vaslatnak mmde<khg balsikere? Ez - nézetem sze
rint - több okra vezetlrető vissza. Mindenekelött! 
rendkivül kedvezőtlenül, szerencsétlenül hatott-: 

.· Ennek ellenére mégis van valami igatság ab
ban az állításban, amelyet Lengyelország kisse 
ü~yetlenül vitt a Népszövetség elé és amelyet a 
kisantant már :valamivel diszkrétebben érintett -
hogy bizonyos ~rtékben unfair az a helyzet, hogy, 
egyes áilamok k1sebbségei panaszaikkal vagy k~ 1 

Beck ezredes fenyegetése, aki lengyel . kUlügymi
n!szteri minőségében kijelentette, hogy ha a kisebb-; 
seg~kkel szembeni kötelezettségekről szóló rendel
kez:se~et nef!l _általá~os~tják, akkor Lengyelország 
az o k1sebbseg~ szerzodését holt betüként kezeli. A 
Jegtöbb kormány ellenséges reakciója elkerülhetet
le~ volt, ép~ ugy, mint az is, hogy Sir john 
Szmon, valammt francia és olasz kollegái ne adják 
meg hozzájárulásukat egy olyan egyezmény egyol
dalu felmond?sához, amelyet ők is aláirtak. A len
gyel ~isebbsé~ egyezmény különben is külön je
lentö~e~gel b1r: ennek az egyezménynek a · béke
~zerzodcs 93. szakasza értelmében Lengyelország 
a.~tal való. a!áirás~ előfeltétele volt Lengyelország 
fuggetlensegenek es szuverénitásának. És ennek a ~ . Lord ROBER1~ CECIL . 
szer~ődésne~ magva szo1gált - Clemenceau kije- · ' 
lente_s~ szennt - a többi kisebbségi egyezmények vánságaikkal a Népszövetséghez fordulhatnak mig 
alapJaul. Ennek a szerződésnek első tizenkét sza- a_ na~yhatalma~ e?etéb~n ez nem áll fenn. Ez a 
kasza - ~é~yegtelen és a helybeli viszonyokra al- k~~gas ~n nál . mka?b JO~osult, mert a népszövet
kal~azott ':altozta~á~okkal - megtalálható a sz ö- seg1 . tanacs negy .alla.ndo tagja: Anglia, Francia-' 
vetsegesek cs Roma ma, jugoszlávia valamint Cseh- orszag, Olaszorszag es Sz ov jetoroszország na
szlovákia között megkötött egyez~nyekben. gyob'b. tömeg~ ~isebbs~gekkel rendelke~ik, akiknek1 

Ezek az egyezmények alkalmazásai annak az egy r~ze sz1~ten a bekeszerzödések intézkedései-': 
1878-as berlini kongresszuson elfogadott alapelv- ne~ ~o":etkezteben került az emlitett államok hatá-. 

azt javasotom, liogy Nagyf:ÍI'itaooia 'éfl tszaidr
ország egyesült királysága saiát elhatároZá· 
sából és kezdeményezéséből vállaHa ma~áfa 
a birodalom keretein belül - beleértve a 
gyarmatokon és a Jetelepüléseken -· lakó 
összes kisebbségekre vonatkoztatva mlnd
azokat a kötelezettségeket, amelyeket a len-

gyel kisebbségi egyezmény tartalmaz· 

Angliában egyébként ennek bekövetkezése után ~m 
változna a helyzet. Az a tény, hogy Walesben ·-az / 
ottani nyelven tanitanak és hogy az állami isk~át' _ 
mellett a legkülönbözőbb szekták is tan intézett..,~-.MI ·~' 
kel rendelkeznek, élénk bizonyitéka annak, h'ti-gy · ·· 
- a tapasztalatokan alwlro és azok eredményeirc- __ 
alapítva - Anglia mennyire tiszteli n:yelvi és ftt-. · .-
lelcezeti kisebbségetnek jogait. - ~ 

Ha minden állam ezeket a kötelezettségeket 1 

önként vállalná, akkor már fölöslegessé válna az f · 
klauzula is, hogy a fenti egyezmények ,,a Néps7_.n.. 
yetség garanciája alatt állanak." Helyes lenne &f 
1~, ha a kisebbségek beadványait nem egy ad hol 
kmevezett és rendszerint nem szakértő hármas bi~ 
zottság vizsgálj-a felül, hanem - a mandátum ~· 
zottsághoz hasonlóan -

·állandó kisebbségi bizottsQgot létesitsen a 
Népszövetség, . 

Ennek a bizottságnak olyan kivá:l6 férfiakból é$ 
h?l~ekbő_l kellene ~llania, akik a kisebbségi prob~ 
lernaban 1 ártasak es a nyilvánosság kéri fel őW 
enn~k a f!sztségnek vállalására. Az a tudat, hogy 
a k1sebbsegek beadványait, valamint a konnányoic 
megjegyzéseit jogilag és teljes pártatlanságban 
tanulmanyozzák át, nagy előny lenne mindkét féf,.. 
re nézve, mert mindkét fél számíthatna a döntét 
mcg~izhatóságára és hasznosságára. Ezt a régeo 
esedekes reformot eddig - nézetem szerint ·...,.., 
egyes államok és főleg azok, amelyeket a kisebb .. 
ségi egyezmények kötnek - blokálták. Abban j,: 
esetben azonban, ha 

n~k,. hogy abban az esetben, ha egy állam határai r ai koze. 
kiszelesednek, vagy pedig uj államok alakulnak, a kisebbségekkel szembeni kötelezettségeket 
akk k t 

1 
- A jelenlegi egyezményeket fenn kell tartani. 1 . o_r az a:o . .erü etén élő. lakosok, természetes A.zonban ab_b_ an az cse. tb,en, ha a kisebbséaeket va- a többi ál amok önként magukra vállalják, , 

Jegaik megorzeseben és tradicionális hitük gyakor- 1 b b " · N • Jásában védelmet nyernek Az 
1919 

·u . 
29 

y 0 an ecsuletes elbanasban akarják részesiteni vagy pedzg egyelore legalabb egyetlen nagylwt~!P 
• • • J mus -I 1 ak.kor a véde,lmW_rre vonatkozó intézkedt~seket nem'.! lom megteszi ezt a döntő fontosságu lépést az em.. 

egyczmeny. ennek az alapelvnek a népszöveiségi k " nett ·n k k"f · 1 ·k · k d -~ ·d · s~er~ezethez. való alkalmazása. Az uj tagok, mint; enyszer hatasa alatt, hanem I ' a a~~ . t I ~a_sa b: ~si_ ke.s d. e vezo "!~o O!f 
pcldaul Albania és Irak kir:ílysága szintén maguk-· . , . önkootesen kell ··u l • . . nyer meffo as .a tse segL er es, - amt ,_ T va a nr. szont mmdannywnknak: egész Eurapának érdek,# . 

••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

SIMBY-léle llrtézi-fürdö 

1. Gőzfürdő nyitva: 

kedden egész nap és péntek délutlin. 

Férfiak~: keddet kivéve mindennap délelőtt, de SZOQ.l• .

baton délután is. 

2. Hydroterapia, 
kénes és szénsavas fürdöks 

Férfiaknak : déli~\ 
Nöknek : délután. 

Kádfürd ők: reggeltől estig • 
• 

Héll6n • ll. oszt. kád egész nop IOiárori. ~ 



Hogyan lett a kis vidéki lapból 
fővárosi nivóju, nagy lap ••• 

lféiffem. "!{' lapdf Bfy "M~fli~ztettél{, lingy esti a 
órára be volt fejezve a munka, azontul már csak 
egy pár rövid távirat számAra maradt hely. Az éj
szaka érkezett sürgönyöket a technikai munkát 
végző korrektor gyömöszölte bele a lapba, vagy 
pedig Jegjobb esetben az egykori Hungária kávé
házban billiárdozó fiatat ujságiró. Rendszeres 
éjszakai szerkesztőségi munka nem volt, az éj
szakai nyomdai munkától fáztak a betüszedők. A 
lop terjedelme a napi események számára hat ol
dal volt, a hirdetések számára pedig kettő. És ettől 
még akkor sem lehetett elt~tl11, ha vllágtt'>szek 
pusztulásáról jött volna is távirat. Mindenekclött 
tehát a lap terjedeimét kellett megnagyobbitani. 
Nehéz kérdés volt ez. Néhányszáz eWfizetö és 
husz-harminc birdet6 kedvéért nem lehetett sok
ezer koronára menó kiadásokba bocs2tkozni. fö.:. 
leg pedig akkor nent, amikor a lap csupán Vásár
helyi Béla bökezüségének köszönhette; hogy él. 
Az igazgatóság több viharos Ulést tartott és lnsti
toris Kálmán, Boros Vida, Vásárhelyi Béla, -
akik már szintén a temetőben nyugosznak --'- mé
gis keresztül vitték, hogy a lapot két olda!lal 
nagyobb szöveggel jelen~etheHUk meg. !t vállalat 
igazgatóságában ez vo1t az első gyöz~lmem. A 
továbbiakhoz csak ezután foghattunk hozzá. A fő
városi ~s vidéki tudósítás ujjászervezése, a lap 
tipografiájáMk modernizálása, a szcrkesztőségi 
tagok számbeli szaporitása és egyéb ujitásck sok 
befektetést igényeltek. Ekkor vezette a sierencse a 
lapvállalathoz Révész Adolf volt aradcsanádi 
főfelügyelöt, a régi aradi irói gárda széleslátó
körü, müvelt tágját. Vásárhelyi Béla kért-sére ő is 
belépett a kiadótársaság kötelékébe. Révész azon
nal megértette1 hogy az az ujság amely a zsur
nalisztika haladásával nem tud lépést tartani, amely 
a fővárosi lapok gyors ftjlődése mel/ett ls megma
rad a maga vidéki szinvonalán, az a lap okvetlenül 
élpusztul. At Arddl Közlöny uj korszaka Révész 
Adolf józanélétil üzleti, valamint egészséges ujság
iról érzékével szorosan összeforrt. 

Elmondta néhai STAUBER JÓZSÉF 
az Aradi Közlöny egykori főszerkeSztője •. 

A patinás trtult aranyködén át elérn tUttiK 
boldogult Staubü József főszerkesztő markáns 
alakja, amint belép a szerkesztöségbe, a volontőr
től a felelős szerkesztöig mindenkivél batátságo
san kezet fog és közvetlenül kezd beszélgetni : 

- Na mi üjság urak? Mit beszélnek a várbs-
ban? _ · 

Erre trtindenki szép sorjában elbeszélte hireit, 
~rtesüléseit és ö nagy ujságirói gyakorlaton 
alaptiló tildá~ál és kitünő itélőképességgel röviden 
tnegadta a direktivát : 

=- A kevésbbé érdekes Ogyektől tövidert... At 
Igazi tlagy eseményekről, bárhol történnek ls azok, 

A 
legrészletesebben. irjunk. Semmi felesleges sal

lnR. m.:-rt az adatok tömegc érdekli az olvasókat.,. 
Mindent mlivészettel megirni, a htlmoros cikkek 

· hossZtita nyujtva és poén nél!{Ul nem érdekesek. 
1 Nagy sulyt kell helyezni arra, hogy elsősorban az 

inlellektuális osztály, közöttük természetesefi a 
!1ülgy\'ilág is megkapja a magá szellemi táplál~
ltát. Ezek hé Ikül a lap netn érdekli az .. olvaso,t. 
Sohase felejtsUk el - hangst1lyoita n~hai veze
tünk - hogy mindent tárgyilagosan kell megirni, 
éppugy, mint ahogy a legnagyobb viiáglapokban 
látjuk. A tnüvelt olvasónak ugyis mindenröl meg
van a maga véleménye, ha a?: érdekes tudósitása
kat elo!vassa. Ha valamihez hozzá akarunk szólni, 
arról vezércikketi vagy önálló ktitikai cikket irunk. 

--- ~s az aradvárosi ügyek? · 
~ Azokat is az érdékesség aranyában ken 

feldolgozni. A kis. eseményekre felesleges hasá bo~ 
kat i!ldozni, inkább mf1s, szines és vonzó cik~eket 
közöljünk a kevésbé érdekes helyi anyag hosszu 
tészletezése helyett. Nem vagyunk mi kis vidéld 
tljság. 

Igy adt!\ meg a gyakori beszélgetések közben' 
á redakciónak az irányelveket. Ha nagyon meleg 
hangulat fejlődött ki a szerkesztőségben, vagy 

/ \'alamely intim társaságban, al:kor felejthetetlen 
főszerkesztönk részletesen elmondta Aradra jöve
telének rendkivül érdekes történetét és azt : hogyan 
fejlesttette a régen nivótlan volt kis. vidéki párt
lnpot --'- ai Aradi Közlön}!t - vild.~'.Jt!rdSl sziit
JJonalú, igazi fővárosi lappá. Jól emlékszem, hogy 
abban az esztendőben, amikor az . Aradi Közlőny 
felelM szerkesztői állásával tisztelt · meg engem, 
teljes részletességgel megismertette azt : mil~·cn 
véletlen sorsfordulat hozta őt le Butlaoestről 
ebbe a kis vidéki vá~osba 1 amely azonban · 38 év 
· ~att, ámennyi Időt Stauber József Itt e\iöltöH, 
gen .lelent6s kttlturá.lis és gazdasági centrumrná. 
ejlődött. 

f · · . "Lejöttet~ és itt maradtam" 
,, 
! 

f 
l' 

- A lapot tudvalévőleg 1885-ben alapitotta a 
volt szabadelvü párt aradi tagozatának vezetősége, 
amely azonban nem érezte szükségét annak, hogy 
sajtója fel!ilemelkedjen a vidéki nivón. 1896-ban, 
mégis belátták, hogy a fiiggetlenségi p~rt hivata
los lapjával csak ugy birják folytatni a harcot, ha 
a szabadelvü párti Aradi Közlönyt is megfelelő 
szerkesztö redigálja. ,_ kezdie elbeszélését a bol
dogult Stauber József. - Abban az időben én a 
Pesti Napló és a Szabad Szó egyesitett szerkesztö
ségének voltam tagja, Méray Horváth Károly, a 
későbbi nagy regényíró pedig egyik szerkesttöje 
volt az egyesitett két budapesti lapnalC. Egy ködös 
őszi napon ezzel nyitott be hozzám Méray Horváth 
Károly: 

. - jósKa barátom, l{észülf, mert Ai"á<lra útazol. 
- Miért ? Mi történt Aradon ? Csak nincs va-

lami nagy szenzáció? - kérdeztem. 
t· - Szenzáció nincs, 'de te mégis leutazol b dtt 
t maradsz lapszerkesztőnek. 
f. . _ ;:_ Hát bizony, hogy ósZirtfe )egYelt, éri hem 
t al<artam lejtlnni, de Méray, akihez s:terkesztöért 
f ._ fordultak az Aradi Közlöny akkori tulajdonosai, 

t · ezer argumentummal kapacitált és bizt.atott .. én vé
dekeztem, - folytatta Stauber József elbeszélé

. s~t - de Méray Horváth Károly nagyon határozott 
mber volt és amit egyszer kimondott, attól . nem 
ágitott többé. Ugyszólván . erőszakkal tuszkolt le 

~ ~ Aradra. Mellém adta boldogult Kéry Gyulát, a r Pesti Napló akkori ~~rk~%töj,ét,_ aki ~öbb 

titkára lett a Petőfi-TársaságnaK. tejöttem éS itt 
maradtam. 

Ezután Stauber József elmondta, hogy at u}
ságcsinálás akkor meglehetősen kezdetleges 'IOlt, 
az Aradi Közlönynél, éppugy; mint a vidéki lapok 
legnagyobb részénél. A közönség nem annyira 
eseményeket várt a helyi lapoktól, mint inkább 
11ecceket, bottáhyokát. Minden pölitikai pártnak 
meg volt a tnaga ujságja, a sz~rkesztőségek tag-jai 
pedig akkor feleltek meg legjobban feladatuk
nak, ha az ellenlapot és a köttilötte csoportosult 
politik~ i étdekeltség~t .. t~.rrta?ták, .gun;:olták. és ~.~
lepleztek. Az olvnsokozonseg afele ctrkuszt dl]~ 
birkazónak nézte az ujságirót, akitől elvárta, hogy 
hetenkint egyszer-kétszer végig hempergessen va• 
laklt a püroncton és .a diestelen tornábót _lehetőleg 
önmagára . is fröCcsentsen egy kis sa tat. Lejövetc
tem utári természetesen bemutatkeztam á Közlönyt• 
fenntartó ~lőkelőségek egyikénéL At illet/j végig
nézett rájtam és ezzel fogatlC1tt: "Remélem, jor 
tud verekedni". - És bizonyos kiábtándulást lát
tarn az arcán, amikor azt vá\aszoltam, hogy 
,,nem verekedő redaktornak, hanem tényleges lap-. 
szerkes~tőnek jöttem Aradra" .. . _. _ 
-A lapvállalatnál csupa copf vett körUt. Modern 

ujságot kellett volna csinálni, de a megszokott 
rozsdás kerékvágásból semmit sem lehetett kizök-

~-- J<üzde.lmes,· nehéz idők voltak azok 
modern alapokra helyez6dött. Budapesten bnldo
gult Kéry Gyula vezetésével külön kis tudósitói 
szervezetet létesitettUnk, ameiy éjje4-nappal tele
fOHM és táviratilag adta le a friss értesü!t"sekct. 
A Közlöny szerkesztősége este 9 órától hajnalig 
lázasan dolgozott, s gyakran ttzeg is előztük szen
zdciós eseményekkel a budapesti és bécsi napila
pokat, mert azoknál korábban volt lapzárás, mint 
nálunk._ Határtalan volt a mi bUszkeségiink, ami
kor néhány igazi világesemétlnyel, például Bis
marck halálával; Dreyfus kapitány felmentésé
vel megelőztük á fővárosi ~jtót. 

Nyolc oldaltól 
- kétszáz oidaJiO' 

- Erre a:z: időre esik az Aradi KözlÖny harca 
az önállóságáért, - folytatta néhai főszerkesz
tönk - a !!zabarlságáért. Azelőtt ugyanis a siabad
elvU párt minden hango~ tagja beleszólhatott a 
lap szerkesztésébe és anyagi Ugyeibe. Az első nagy 
feladat volt tehát kiverekedni a szerkesztőség fiig
getlrnségét. A lap akkor évi tizenkétezer korona 
se~élvt kapott a . kormánypárttóL A kiadóhivatal 
ezt Révész inditványára visszautasitotta és ezzel 
lerakta .a lap függetlenségénele alapjaié. Valami 
fanatikus hit vett erőt ra_itunk, amely att sugta, 
hegy meg fogunk mi élni a maf{unk lábát! is, meg 
fogunk mf nőni a közönség támogatásából is. És 
igy is történt. N ~!!Y esemény volt a magyar 
szabadságharc leveretésének félszázados évfor
tlulój.a, 1899 október 6-lka. Akkor Aradta jött 
Unnepelni a félország. Itt Aradon . pedig kopott - Ami azután következett, . az már a leg
ruhában várta a nagy napot tnintegy ötvert öreg ujabb koré. A szer~ny nyolc oldalas kis lap leg
negyvennyolcas honvéd. Mi kormánypárti 1apot ~löszöt jutott el a vidéki 'ljságok közül a l<ará
csináltunk; tehát tilös volt a Kossuth korszákról tsonyi szám száz oldaldig és a negyedszázados 
rokonszenvesen irni és az Aradi Közlöhy ~égls jubileum kéfszái oldaláig. A nyomda is óriási 
f;!_vüjtést inditott a sze.f!ény öreg honvéilek feiru- mértékben fejlődött, éjjel-nappal zugtak a gépek, 
hdzdsa r:éljából. A gyűjtést nagyobb ádnmánnyat €Sak ugy ontották maguKból a lapot és más 
maga a lapvállalat nyitotta meg és néhány nap nyomtatványokat. 
alatt annyi adomtiny gyllit össze, h ö gy október' . - ~- Költdybefllbsil a s~niettt, 'ha visszá~ond{)!Ok 
6-ra uj ünneplőruhába öltözt~ttUk az ·ötven aradi- · ·arra a f6városi kis szerkes?.tőségi szobára· 
öreg honvédet Azután az ujság ltdrom hónapi jö- · ahonnan esak hoSszu rábes7.klés- után Hittem le 
vedelmét az ·aradi Kossu.fh szabot dfap jaVára· Aradra. Emlékszem azokra a derék térHákra, 
ajánlottuk fel. Mindezek kt$vetkeztében .'és mert - ákik engem. az idegeriből ideszakadt Hat::~lem-
gondosarl s:l:erkesztett. jó lapot adtun.k, a kl:lzönség .-ber lelkesedését, ambicióját elég .ltaranci:~nalc 
mindjobban szefeletéhe fogadta az Aradi Knzlönyt. tartották alroz, hogy te~emes össze_gekd ál-
Akkor már ugy tartalom, ni int terjedelem tekintete-. . ,dozzaoak i.mtasztikusnak látszó :tsurnaiiszti-
ben igyekeztünk felvenni a versenyt a · fővárosi . kai tervek megvalósibísára: 
nagy lapokkaL Már csak mosollyai emlékeztünk· --.~-Jól emlékszem arra a kidió ujságlró gir-
vissza arra ai időre, amikor a kiadótársaság dará; amely sok éven át együtt dolgozott velem. 
sztlkkeblti~ége m•att a legf)agyobh ·· események .együtt fervezgetfllhk, lelkesedve ~olgoztunk, · hor:y 

idején sem birtunk két óldallal nagyobb lapot ~em· a lap ininél étdekesebb, szebb, taftalinasabb, na
adni. Példaut Erzsébet· Tolt királyné meggyilko-- gyobb, stóvál igazi nivós · ujs~g le~y{m, am;t 
lása hapján sem lehetett a · tende~nél- nagyobb kitartó, folytonos tt1Unkával és tehetséggel sikerült 
lapot adni, ~ a· t~chnikai helyiet: és _a szUkkeb-. is elérni -- fej ez te be e lap egykori főszerl:esz
lUság nem engedte tneg.. _ .. · .. · · .' _ : _ [ ~ . t ö je, aki' sajnos már csak a tulvilágról nézheti a 

- 'A Kötll~ny !zetkesrlése néMny · & -alatt.· lázaS' mtmkát. • • · . 

Naponta. friss .. lul1u1 sütemény, 
izletes kenyér, iirinepl' kalácsok .~. · .· 

. . . . . . . . ,. . . . . . ~ . ' . . . ' 

'. - . - -- -- ' i. - - - - ' -' - - ,· 

KRISTYORY ·sDtódében,~ [-~i. 
------... , .. """!'!"!-~-"!!!"----------------------------~-~i~~~ ... ' -·. -~---- - ---· ..... ~ .. -
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REJTVÉNY-KÖZLÖNY 
Jubiláris keresztrejtvény 

Megfejfésül a vizsz. 1., a függ. 1, 12 és 80 küldendök be. 
Megfejtése 20 pont. 

Vízszintes sorok: 1. ÜdvözJetiink olvasóinkhoz (a ldc~en ~zúv.al - 127. M..:,ntc Christo vára - 128 I- B 
23. fü~g át folytatva)_ - 24. Ma már csak a k:n.:li vize- - 129 CsekélY cmelkcdésii d:;ml.Jos vidék - 131. Ami 
ken található. - 25_ Népicsen egy viráz:. - 26. fék. nem iejezöoik .be. - 139 Hir~s iaoún h:t<lvczér. - 140_ 
telen mulatság.- 27. Tud rólam.- 28_ V~z.et nem lehet A 89_ vizszinte"hü! egy - 111. Tn;ner. - 143. Férii. 

·benne elraktározni - 30. Bchagyja magát csapni_ -:- név - 144_ A lc~c.bb japán tcniszczii. - !46 Néger 
32. Földtelen földműves.- 35. Fehér holló_- 37 Me~ férfÍtÍév - 147. Rangjelző. - 148 .. Régi'' vés:c.- 149. 
-39_ .• Stb.'' - latinul. -40. Többek között alsós be- Bolond- n·épiesen. - 151. S L. P - 153. Opera_ -
mondás_ - 41. 'Bőrös: --42 'Kuriatt~. - 43_ A ma.i 155 Dupláz.va exotikus Jégyiaita. - 156. Villanykörte. 
élet nem más - 44. Görög betű. - 46. Francia folyó. - 158. EUíkelő tisztviselő - 159 KNek számnév · 
- 48 Lópástétom. - 50. G.rógykezet --52. lgekötö. tárgyrag.gal. - 161. Szig.etcsoport. - 162 Kinai név. 
- 53. Könnyedén emel. - 56. R~mat férlinév. - s9. -'- 163. Ebbő"! él a szal>ó. - 165. ektelen vitá~>:i>soport. 
f:nckkar. - 61. Szombathely római neve - 64 I~yen · - 166 Mi~kedvelö_ - 168 Bőrt leic.itö. - 169. Angol 
tárgy is van - 66 Ami-re nem k:eM. bélyeg. - 68. szoba .. - 170 Török női név .. - li 2_ B r idre müszó -
Kártyában és futballinn v«n. - 69. Enni ad. - 70.· 174. Sz'2llemcs mu~1v - 176. Hvcn ruha is van. · 
Szerb város. - 72. Idegen .,llárom" - 74 Cielem . ..:.. Füstgöleges sorok: l A vízszintes l folytatása (a 
7'?i DulJai mW:a~o7.ó. - 79 Szánja.bánia bünc;t_ - 82.· 178. vizsz. áti<;lrtat~). - 2 III.atoo virá~ fa. - 3. 
.Testvéri''l.~ - ide~en nyeiven. - 84. Turista e11;yesület : Helyez. - 4. Rangjelző. - 5. Az ll.l!:ró teszi. - · 6. 
röviden. - 85. Hh·es ja.pá:1 nszó fer.omén_ - 86 'Kire ; Aramát ad -7. ElmezGvar. -8 Zultt hangszer. -9. 
ezt kiáltiák - azt nem igen éljenzik_ - 87. Nemzet. -· ; L. z. - 10 :f:,iszak. - 11: Hazárdiáték e~>:vik ikerszav.a. 
S8 Az 51. fü~~- els'ö két betiiie - 89. Több háziá:Nat. : - 12. Arad ze:nei knlturáiának ápol'áia 1890-ben al.akult. 
-90 Erre öntött fel a részeg -94. F.ém.·- 95 Pin-gJ.. ·· - 13 Két szócskából álló kérdés. l- 14 Egy: •. a" betii
ponz labda márka - 97. Kahlnd kezdete és vége. - vel német bolon<lles.z belőle_ - 15 Farész - 16. Költöi 
98. Hivat:~lok egymá&közti Levelezése.- 99 Nao -ide' - közismert idegen <tzóval_ - 17. Ez viszont hozzá: 
gen n~·elven. - 100. Mell:szúlitás. - 101. S C - ~03. · nem értőt jelent_ - 18. Csuszás_ - 19. Az ilyen kert 
ft:rfi be-::cnév. - 105 Papi. miscöltöflvhöz. tartGzik_ - csák dudv<lt termd. -. 20_ E~ymúst előző bctii'k - 21. 
106. Nemzet - 100. Gürög betii - 109 Utóirat lartin Level("Ö - ide;:.ocn nyelven. - 22 A .. sztár''-ral rokon 
riiY!ditth:. - 110. KcWís m<issalhangzó fGnetikusan - ··:_ 29. A s.záibetel:"sél!'eket táriy-alt'i ·tan. - :ü Görög 
ll2. ·fiill:giíke<ti~ri)l hires ókori· ural.kodó:-- 114 Tár- néptörz-s.- .13_ Német érc -.34. R(.~i ho<tSZmérték -
s:~siáték. - 116 Az érdem jutalma._ - Ili férfinév. - .1ó Nagy eszem-iszom.- 38 földi férgek -45. Görög 
119. Kérdőszó. - 120. Kettiís mássalhangzó - 121. bölcselő .- 47. liangszer alkatrész. - 49 Két vége 
R•]gi ürmérték - 122 Volt munhiisn:i miniszter egytk van - .51. Az oros.z f<;rracl::l.lomból i~ert pap. - 54. 
neve - 124. E'S~ilZ egy része. - 124-a .. Kend'' közepe Megelözölez. - 55 Olasz néYelő. - 57. Viz van benne 
- 125, Az ilyen Iev:es fáJdalmas_ - 126. Müv.észet :._ 58. Németben &Yakr!Yl el.őfllJ'dsu.ló. kettős mással-

hangzó. - 59. Kin kezdte és vége_ - 60 Helvhatáro
zói rw.:. -- ()J. rl;írun al .. -... - 65. Ázsiai állam. o 7. 
Német dicsérő szó. - 70. Testrész - 71 Orrun·k 
é~lZ:Icli. - 12. Román vonat - 73. A 69. vizsz azonos 
- 74 Modern temető. - 76 Anl!OI kaousr61 elnevezett 
védési mód -' 77 A játélcosok el!Yike. - 78. Kiváns<ig 
- 80 A 81-cn keresztiil Dickens egyik aktuális re
génye. -82_ Az USA le~nagyobb nvoaralóhelve. - SJ. 
Elem - · id.egen nyelven - 89. Női becenév. - 91. 
Angol szoba. -92. ókori görög város -93. Kőzet -
96. Török méltóság. - 102 A gyermekek •. teiet. va)at 
igérnek neki, hogy kiiöiiön házábúl". - 104. Mutató. 
szóc~tka - 105. Csavar. - 107_ Proérnie értékes_ -
108 Idegen össz.etételckben "ketföst" jelent - 109. Öt 
és feles kozt:vü illik rája. - lll E~vszerü ~éP. - I 13· 
B•zonytaJ.anul á~l-- IlS. Nemrég e~hunyt ma~yar író Cis 
régész - 116. D. N - 118 Az teszi. a1k1 oofoniit vala• 
kit - 123 Matrac-tötelék - 130. Ipari foglalk~Gzát. 
- 131 ~ ~ögmérő is ilyén alaku - 132. A fi9. vizsl• 
népiesen - 133. V.adászáUás. - 134 Undort ielent4 
borzongás - 135. Farkas V'ége. - 136. Méhlakás. -
137. A·toin rés1..e. - 138. Ritka rerfinév. - 139. ElfoiMr 
nevető - 142. Nemes ember kérked·ik vele (két szó). 
143 An&UI maternati4rns_ - 146. lu fekszik az. ki ar. · 
és! fcfó néz. -,-.J46 .. Vadászkutya_- 150 Az. J. vizsz. 2. .·-. ., 
JS b; 16-ik b.ctiii. - 151. Allat, de lehet férfi dis~e i.s. .. .. 
152 Idegen "ár~' - 154 Ui románul - 157. Mmdef\ :.. 
ma!on ih'en. - 159 Lábtól fej fölé visz_ - 160. TeHer .. 
nl-ék. - 162. Román könyvelési müs.zó. - 164. Lati.n 
dok:g_ - 166 finn város. - 167. Francia királx.-~ _ 
169. Boekmaker müszó - 171 Zamat. - 173. Ez it·.:~ :. 
eJ minden cselekedetet. - 175. Azqnos betuk. - 177:- :~ "-" 
A 75. :vizsz. 1_ ~ 5-ik p_~tlü.. · ~ 
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. ~eresztrejtvény Harminc kérdés 
· · Megfejtésüt az 1 vizszintes sor küldend6 be. .. .. 

Megfejtése 10 pont. l. Hol van a: világ legbiresebe szabadságszoorlf ? 
2 Melyik nyellv e legtöbb ember anyanyelve a 

Vlzszlntes sorok : I fonto~ esemény laounk életé~ l 
lle:t - IS Mo<lern müvészeti irány. - 16. Vissza : a iós 
régi neve - 17 K c. - 18. Nőinév - röviden - 19. 
Adárnot és evát. kiüldözte innen Gábor, arkangyal. ~' 
21 Rossz vajban képzödJk. - 22. f:pité!li anYal' - 25. 
Római iidvözlöszó. - 26 Tintában -i;an. - 27. C P. A. 
~ 28. Ország határai - 29 Spanyol drámairó. kb. 1500 
<!Hab.Gt irt (-1562-1635). - 32 Vaspálya - 33. Más
salhangzó ..,..:. 34. Dela Lipíuskaia monogranija. - 35. 
Padlásbóltozat része. - 37. Elődünk. kinek életvi~lZO~ 
"nyait számos tudós és kutató if!:YCkezett és igyekszik ki
deríteni. - 41 Orvo>i- vényeken olvasható ( .. recipe" rö 
viditbc) - 42 B:bliai he:ry a mai Örményországban. 
- 43. Sza~ - fr:~nciául. fonetikusan - 46. Vissza : 
himkccskék. - 48 Amerikai filmvállalat •kczdöbetüi. -
49. Olasz vár<"rS. - 51. Eurf,pa egyik legnagyobb folyó~ 

•\ Ja - 52 Árny végei. - 53 liO' nevet az. aki a más 

Y 
lnjának.· örü. l. - 55 Mesterember. - 57. tiáziállat -
58. AIP ·- 59. Részvénytársa»<Íg francia riividitése. -
61 A mal Kossuth Lajos-u:ca helyén volt Budapesten. 
- 63 Azonos l>ctiik - 64 Bika teszi a szarvával. -
66. Vis~-.za : növény - 67. Szüksé!!: van rá. ~ 69, CsiL 
lag - angolul - 70. fr~ncia rel1:ényiró, hires muve : 
•• A bolygó zsidó'' - 72. Alduna! sz!get. - 74 Oroszlán, 
franciául - 75. Mérlcgel. - 77 .• _.garde! - 78. Egy_ 
forma betilk 79 Napszafka. - 81. N. e. E. - 82 
liirt küldött. 

földön? 
3. Kl a Csendes-~!n felfedezöte ? 
4. Nagy Sándor udvari festöie ? 
5 Me!ytk vároo van közelebb ruz eszaki Sarklim : 

Danzig vao- Moszkva ? 
6. Melvfk orszá1rnak \egsüriibö a vasuthálózata ? 
7 Hol és mely.ik: században uralkodott Harun al 

Rasid? 
8. Hánv köbmiJ.llméter van egy "köbméterben ? 
9. A XIX-ik száJzad melyik hires fizikumnak a neve 

volt Artur? 
10. Melylk darabból való : ,.Oyönge~ég. asszony a 

neved ? 
ll Ül vagy áH a Mona Li9a ? 
12. Meddig; tart a farsang ? 
13 Az egyoldalu hárvmszö~ egy-egy sZÖ~~:e 

hán:v fok? · . 
14. Napoleon anyjának ker~sztneve ? 
15 Hol engedték a nöket először az egvetemre ? 
16 Hogy hivták Lindbergh repülögépét ? 
17. Melylk földközitengeri ~igetröl nevc.z.tek el egy 

lovagrendet ? 
18. Ki volt Nero tanácsadója? 
19 Melyik folyónak van a Jegna~n."obb deltája ? 
20. Milyen hosszu egy anwl y.ard ? 
21 Melylk francia gyarmatra küldik a bünösöket ? 
22 Mi~helangeJo család! neve ? 
23. Kinek az ötlete volt a trójai faló ? 
24. Szentpétervár alapltóla? 
25 A Petőfi-Társaság első elnöke ? 
26. Melyik város van a Delaware torkolatánál ? 

•27 Ki volt az a szerzetes, aki fi~n"elmeztette a ma-
gyarokat a tatárook Európa elleni készülödésére? 

28 Klt árult el Ephfa.Jtes ? 
29 Ki volt a mag~r nyelvujjtás vezére? 
30. Európa legbosszabb folyója 1 

Vasutasok előnyben ••• 
Megfejtése 1-1 J>Ottt. 

I. 
A-ból B felé óránként -indul egy~egy vonM és 

' , ugyani!O' követik egymást a vonatok B és A között. 
l, Hány vonat találkozik e~vmá~al c vonalon 24 óra alatt, 

ha a vonatok A-ból B-be 24 óra liiatt érnek ? 
fii~tgl:lleges sorok : 1. A világ egyik legnagyobb fel

találój_a valt - 2. Kiváló ~,zobrászmüvész. - 3 Bibliai l 
c,,rs.zág.'- 4 Veszp:émi püspök, számos egyházi és PC- • 
dagógiai munkát irt (180&--78). - 5. Igenév végződés. 
- 6 Az ábécé vég~. - 7 Homéros része - s Libád 

2. 

- 9. Beszélget. - 10. Neheztelő szó - 11. Atercs.zt: 
lemond róla - 12. Csukottan. -.,.. 13 NLT. - 14 Exo
tikus állat. - 20. Gyermekekkel foglalkozik hiv a tás
szcrüen. - 23. Igy beszélgetnek az()k, akik nem értik 
egymás ~avát. - 24. Szikra monog;ranl].a. - Z7 Vag;.. l 
dosó - 30. férfinév - 31. Német n-évmás. _ 36 fe
nyegetni - németill (betühiány). - 38 Amerikai Sá-

Az aradi oály.wdvarról Simcriára 6 óra 50 perc-
. kor indul egy gyorsvo&nat. mely l po~~;gyászkoc-;iból és 

8 személykocsiból áll. E vonat átlagos óránkénti sebes
sege 6~ km. Ugyanebben az időben indul Simeriáról ecy 
átlag 40 kocsiból áU.ó gyon•tehervonat. melvnek átlagos 
óránkénti sebcsség:e 30 km . 

Melyik vonat van messzebh Aradtól akkor. n::kor 
a két w.nat találko.zik ? (Ha nem váLaszol erre a kér
désre azonna~. akkor már .. vesztett" !) 

a.· muel. - 39. ,.Merész'' mássalhangzói. - 40 KönnyU j' 
(?) OOolog, tekintve, hogy minden ut oda vezet. _ 44 
Ókori görög törzs - 45 Ráhelyez (ékezethibával) . .....: i Egy vándor a vasuti töltés mellett gyalogol é~ 
46 Kelme. - 47. Ir ene Du:t.1e egyik filmje volt. ,_ 50 •. ; · tudia. h<X!:v nem sokára utóléri öt egy olvan vonat. 
~ föklet szántja. - 54 Hus - franciául. - 56. brnito- mely az ö végcélia felé visz. A vonat tényleg elrobog 
logus (1865-1922) Fömüve : .. Magyaror~ásr: madarai'' mellette .. a vándor tovább megy, de néhány percnyi 
- 60. Részvények - más nyelven. - 62 Vasmegyel gyaloglás után pályaelág:a7.áshoz érkezik. az Cli:Yik vá-
község. - 63. VeLe szembe:-~ - 65 Kinai bölc~ nevé- gánv éles ivben kanyarodik el · 
nek fele. - 68. Latin személyesnévmás. - 11. etke- ' Honnan állaplthatja meg a vándor a helves utiráuyt? 
zés. - 72. A V. - 73. D'Annunzio hires müve. - 75 
E ... -rlk (szétmegy). - 76. Areka magánhangzói. 80~ 
Má~alha.ngzó 83. Forditott névelő. - 84. El("ér eleie. Betürejtvények 

Megfejtése 1-1 J)Ont. 

l. 

Betürejtvények II. l Ponty add~ Megfejtése 2-2 pont. 

y 

ó 
lakoma l 

2. 

M + n L k -r-vo 

l C aaaaaaa S 1 ..... __ 
8_t:_:_;_ó _ _____.ll Á : s l 

l 
~ 
i 
' 

j 

l 
' l 

\ ------------fl ____ -_R_o_..,..k;_n_ok_· ___ 11 YOYO HIIYJIS LP_ó _K:In_É _ _..I ·~ 



l 

l 

Betü· és képrejtvények 
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Fertálykor 
Jleafe~e 2 pont 

Se- :v~ kiliurcoldás ? 

Megft!jtése 2-2 pont 
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l l fl . S kutyaól .. 

]If. 18. 

A 

19. 

o 
Egy kis nyári hangulat 

Minden megta)ált hiba I pont. 

/ 
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Kutban 

Két turista: köziH )lz egyik' Te'~ 
ereszkedett a 4 méter mély szá .. 
ra:z kutba, mert Itivinesi volt" 
hogy mi nn a fenekén. r!'alán 
kincseket rejtett el ott valaki (?1)1 
J\mikor aztán ki akart jönni
akkor vette észre, hogy rövid a: • 
kötél, melynek segélyével Ie., 
ugrott a fenékre. Sem kötél. 
sem más egyéb segédeszköt n~ 
:volt közel s távolhan található, 

Hogy j1Stt ki? ·'o•·' . 

Nyisd ki babám ••• 
Me~ejtése 2 pont 

~.'. '- ., 
·-'. 
·i 
f 
l 

Kiss ISitván ur, a JCépen láthat6 üzlet tulajdonosa, 

este hatkor anna·k rendie és mód.ia szerint bezárta '1·,~ 
üzletét. 

Szép nyári nap volt. kabát nélkül volt s mintboltY 

hűsszabb sétára készült, elhatározt.!, hogy a redö~...._ 
............. .. 

kulcs~t Im tartalmazó hatalmas kulcs-csom6t nem cipeli · ~·~ 

magával, hanem a redőny nyilásán bedobja. Tehette ~zt ~ 

annál .is inkább, mivel odahaza volt kulcs.a a redőnyhöz. ,. · 

Képzelbetni Kiss ur másnap reggeli me~rlepetését, 

amikor kiderült. hc-zy a má>ik kulcsa is az üzletben van 

Két9égheesetten rohant az üzlete elé. El'öbb sétabotiá

val kisérelte m~ kipiszkálni az átkozott kulcsot, aztán 

i spárgtval próbálkozott, hasztalanul. Lakatost nem akart 

btvni, mert a nehéz Wertheim zár feltörése 6ráki11: el-

tartott volna. 

Ellenben a Jiomlokára zsapott és két perc mulva 

liezében volt a kulcs. 

Hogyan csinálta ?. 

•• 
Osszerakó 

B 

a a 
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/ Schren'ker LaJOS! n~l neuobo~tllli tettelexet \l1id , olva . vizsgalatt ~ogs?gba: lé~1Ult Artatlans~~ ~ 
- han~oztatta Az ötödik napon levelet Irt egy barátJának : • rumt azonban az 1gazgatósái; nem enze,dett további. 

tan.i. sőt még bi~J.~Jyit~kul használt föl ellene. a eimzet l tet pediJt letartwtattá.k. 
Itt közölliik a levelet. Ml volt az oka a föntleknek? 

'l'UD TIZENNÉGYIG SZAMOLNI 1- Megfejtése 6 pont. 
Vannak dvlgok. melyekröt et:r-erY sz4m Jut iiZ eszün:kbe Például : egy futballcsapatról a 11-es ~. 
E tizennégy kép min<iegyikéhez egy-eu hQZ.ZáilJő számot keresünk. Ha ezek ~anDalk. akkOr 1-1~ 

a körbe irt betük e.2:Y iró uevét adiák. 

Jubiláris rejtvényderbint 
ötven esztend6s jubileunmnl( ~ fényélliez 

...méltóan, ime jubiláris rejtvényderbivel kedveske
dünk olvasóink rejt~yt kedvelő tá~ ab
hem a tllda:tiban, hogy e sz:ellemi tomával. kelle
mes karácsonyi SIZÓrakozást nyujtottunk· E kelle-
mes szórakozást gaz.dag diiazássad haszoossá is 
'téve rnéltán hiss:ziMk, hogy Ootvasóink a szekottnál 
is na'fi'Obb .számmad és ambicióval startolnak az 
ész-torna deroiversenyén. A sta·rter lövése elhang 
zott. a mezöny elind:uJtl Győzzön a Jegkülömb! 
Jubiláris reftvályderblak leltételel a követ~: 

l. A versenyben la1l'Wlk minden olvasója részt 
vehet, tekintet nélkül arra, hogy előfizetője avagy 
l>éldányonkénti vásárlója lapunk;nak. 

2. A re.itvényderbl minden rejtvényének he
lyes megfejtője, a rejtvény értéketése.Irent feltün
tetett mennyiségü J)()ntűlt kapja, tehát győztes az, 
ki a legtöbb értékpontot éri eJ. Amennyiben egy
egy helyezé.mél többen érnek el ugyanannyi pon
tot. tehát holtversenyben értek célba, ugy a S<H"
tend .sorsoJás ut:lán dői el. 

3. A versenyzők megfejtéseiket .zárt boriték
ban, legkésöbb 1934_ óecernher hó 3()..án déli 12 
óráoig az Aradi K<klöny kiadóhivatalaiban elhe
lyezett ládákba dobva. vagy J)()stán küldve juttas 
s:á.k ~ánk annál is inkáibb, mivel a később ér
kezőket. nem vesszii'k figyelembe. E boritékoknak 
a közlé-si sorrendben következő megfejtéseket és 
az alant kÖZÖlt "Pályázati szelvoétrr•';.t kell tartal
maznia. rnelyoen a ponfus IJélv és lakeim tünteten
dó je]. 

A verseny e.tedményé<t, a megfeitétseli atvizs
g.áhiosa után az 1935. 6v ianuár hó 1-i uiévi szá
munkban közöüük. 

Az ARADI l(öZtöNY Jubilám rettvéuy 
derbtie. 

PÁLYÁZATI SZELV"eNY. · 

JEW • • • • • • • • ll 

• 
Lakása: v ... ll • • • • • • • • 

-JUBILÁRIS REJT~NYDERBINK HELYES MEO 
FEJTÖI KÖZÖTT A KöVETKEZö ÉRTÉKES 

NYEREMÉNYEKET SORSOWUK Kl: 
·l. 500 leJ készl)énz. 
2· 300 lej készoénz. 
3· 200 lej kész.oénz. 

· . 4.. f..gy drb. pipere kemet (kölni, s.zaooan. 
PUder) gyönyörii etuiben. 

s. Egy drb pipere készlet {kölni. · tWlJ)IKKII 
Pllder) gyönyörü etuiben. 

6. Egy drb. J>ipere készlet (kölnt. szappan, 
ouder) györ.:vörfi etuiben. 

7. Egy drb- pipere készlet (kölni. szappan. 
Pllder) gyön:vörü etulben. 

8 Egy drb. pipere készlet (kölni. szaJ)I)ao, 
puder) győnyörfl ettdben. 

9. Egy drb. pipere kéftlet (kölnL szappan. 
DUder) gyönvörfi etuiben. 

10. n·oR Hlatszertárból Str. Eminescu 10. 
l drb. Diversum doboK (l S'.l&ppan, l kölni. l iog
pauta, t sampon.) 

U. BARSONY kötöttszövött divatárbházból: 
1 Pál' nöf setvern harisnya_ 

12 fOTO-CENTRAL totóstakfltletMI Str. 
Cmi!lle.Scu: l drb. gyermek fényképezőgép. 

13. MATUZ ANDRÁS Joarmüvésztöl Bulv· 
:Reóta Maria 13.: l drb. éjjeliszekrény lámpa. 

14. BÁRSONY kötöttszövMt dlvatárubázból: 
l oár o6i harisnya , 

46. APPONYI TESMREK 'dlvatá:rubázábóf, 
a 'riirosházával 57..emben: l drb. finom nyakkend~-

16. PIUSIN:e kozmetfkal ~zalooJában. BuJv. 
Reg. Maria 15-: Egy kozmetikai kezelés. 

17.. VAROA TfSTV:i::REK rfdló ~ vmamos
sági szaküzletéMI, Str. Alexandri l.: l drb. zseb-
~ ,.Dura" elemm&J. .· · . .. ' 

18 BÁRSONY kötöttUövött clvatárubázból: 
l pár iérilzoknJ. 

19 l( UN ISTVÁN Optikal 68 fényképészeti 
slaküzletéből Blv. Reg. Maria lS. l drJJ. ünom 
szobahömérl:l. 

20. fiSCffl:R MöR &veg. é!! oorcetláo ~
házából: t drb, szines üveg hamutartó. 

Nyereménytdrgy_ak. fels_oroJáS:ának toly_tatása a 
64.-ik ~. . 
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• . -~ J !t :. , ( . . 

Fl eiseber ·Testvéreit vas~ és rézbotorgy-ára ajánlja 
vas· és rézbotorait legolcsóbb Arban 
Arad, Strada Ioan Russu 18. sz. 85 

·····~······························~··········································································· Zl SÁNDOR .JENÖ fényképéc;zetl szalonJá- . . 21. GOLDSTEIN LAJOS divatáruházából Stt· . ·ti .'.L. . · • · ·• •• . , • 
ból Lutheránus templom mellett: 6 drb. levelező- Bratianu: Egy drb diszzsebkend(S . es g ,C:: gyak~n éJJe!elren át IS onfelaldo_zoan 
lap a ny~ lakásán felvéve. . 28. LÖHL hirJ3prrodából str. ROOlat~wui: Egy srolgaba a kozv~~yt. ~ogy az ujsag.iró 

22. BARSONY kötöttszövött dlvatárubázból:' havi kölcsönkönyvtár. e:en magasztos hiVaJtasát kifogastalanul és kl-
l pár férflzoknl. 29. BÁRSONY kötöttsZÖvött divatántbázból· zarólag a1 nagyközönség érdekében teljesithcs· 

23- PILIS!~ kozmetikal szaloniáhan Bufv. l pár férfi zoknitartó. · se, ennek előfeltétele az, hogy egzisztenciája 
Reg, Maria 15.: Egy kozmetikal kezelés. 30- PIUSINÉ kozmetikal szatonjában Blv biztositva legyen és anyagi gondok és kisérté-

24. L~~ROV nyomdából. Csanádi Takarék- R~: Maria: 15.: Egy kozemtikai kezelés. · sek nélkül \'14~ezhesse felelossé~teUes munkáját 
pénzt~r éJ:!ulet: 100 drb névJegy. . ., 31. Az ARADI KÖZLÖNY egy hóna1>12 Ingyen és a meggyőződés és igazság utjáról soha Ie 

2o ~~GER,. TI,:V ~~AR fodras~s~tomaban: 32- Az ARADI KÖZLÖNY egy hónapig Ingyen ne térjen. Ibsen mondja, hogy "az iga!Zság és 
Egy specJ~lls nol haJv.~~-as v_~gy ma!ltkuy. 33. Az AR~DI KÖZLÖNY egy hónapig Ingyen a gondo}at szabadsága, a társadalom túma .. 

26- B~RSONY kotöttszovott davatarubázból: · 34 Egy ~~tet reg_ény, neves lró müve. sza". Arany:betükkel irt ieJszava ez az ujság-
l pár iérhzokni. 35. fgy kotet regeny, neves iró müve. irásnak a közvélemény becsületes szol~álat"-
wn•••••••••••••••••••••••••••••" •••••••••••••••••••••••• .. •••••••• .. ••••• ban. A tulzo.tt 1akarékosság és szükkeblüség ia 

Al. k •• "" J , """ ·. ~""' J é szellemi munkással szemben. nevezetesen aa 
.tJl. O ZVe em e D w e . D ujságiróval. kihatását érezteti és mar-hotnap a 

. ........ 

~ közönség- is ráeszmél arra. hogy .a minimumon 
- Az ujságiról{, az ujságirás és a modern sajtó mai problémái -:-- alul is leépített fizetésü munkaerökkel és olyan ··j 

ujságirókkal. akik még nem járták az élc'-. 
Az Aradi Közlöny számára ir ta: ~skoláiát. nem birnak a megkivánt kép--"'-.·, · 

Sárkány Gábor, zettséggel, nem lehet kö?véleményt irányitani. _;~ 

N 
. U . Ma1, amikor a nemzetközi sajtóforum is Í 

a épklse bbségi jságirószervezet elnöke mélyenjáró eszközökkel és nagy felkészült- r 
Mi ujsagiról( nehéz ·és küzdelmes pályán- már is bebizonyította. hogy az ujság-iró dotá- seyge} keresi a módot, hogy a .sajtó szabad- \ 

kon. minden erőnket és tudásunkat odaadjuk !ása diametrikus .a!J"ányban áll a szellemi és er- ságát, kiváltképpen az ujságiró szellemi ~s [ 
a közügynek. annak a molochnak, amelyet Imiesi tel.iesitménnyel. Rég-i téte.lü igazság, any.aJgi függetlenség-ét biztositsa és az. uhá~
nagyközönség~k nevezünk. amely tülünk és hogy csak arra hivatott. kellően felkészült és iró eim·. védelmét nemzetközi alapon. a föde-
az ujságtól várja naponta a világ tükrét . és értékes ujságirókkatl lehet jó laPOt csinálni. rációban képviselt államokra is köfclező tör .. 
amely pontos és megbizható értesülést és ori- Tudja meg végre a közönség és mindenki, vényhozási intézkedésekkel keresz-tm. vigye, 
entálódást és a célkitüzések: 1iszta!Ságában ut- aki ujságot olvas és a!Z akit az ujságirás ér- módjában áll minden komoly la.,!lvállakttnak 
mutatót kiván az ujságtól abban az eszme és dekel, hogy az ujságiró szellemi és erkölcsi igazi, , tisztességes és hivatott t.U.5ág.irót meg
gondolat-, valamint fogalomzavarban, amely értéke, rátermettsége és ethikai alapja a:z, nyerni és megfelelő dotáció me!lett megtartaJ
korunkat jellemzi. Erről at magaslatról nézve, amely az ujság tart.almát, érdekességét é~ ni. Csak ezen az uton vihetjük keresztül a PU .. 
az ujságiró papja keU lelnren a közvélemény- szinességét és annak értékét meghatározza'. rifikációt a sajtó birodalmában és ezzel kap
nek. szent és törhetetlen szószólója az igaz- Az a tisztességes és becsüietes ujágiró aki a csolatosan tennészetszerü!eg a sajtó nivójának 
ságnak. purifikálója a közéletnek. annak min- szerkesztősé~ idegőrlő munkájában r~ggeltől . és szellemi sulyának és értékének emelését is. 

d-enne~üw meg'ny~lv~nul~_sában. a _n~rr:-n~n után l ··--···••xxxxxxxxaaxx••••••••-:c~----fclmerulo problemak tomege mmdmK:abb su- 1 X ~ · - · · -· · · . · · -~~ ~ 
lyosabbá ~esZi az ujsá~ és az ujságiró felada- 1 ..,. ' ' · · 
tát és ezzel párhuzamosan fokozott energiát . SC X · · Fl TA ~ 
és szellemi vértezettség-ct követel. A közönség ' ~ ~ · ~ 
igényel folyton szélesebb körre terjeszked- :C . X 
nek és ezért a vérbeli ujságirónak szüntelen • ' ' SC 
többet és jobbat kell ennie a tudás almájából, ~ · 
~o~y a nagyköz~nségnek is minél jobbatH é3 'E'abrl·ca de lmpletl•turi CJ. Trl·co· 
ertekesebbet nyuJthasson. Ebben a nevelo és. Ir If 
világ-osságot terjesztő munkában mindenáror. t did Jl d 
az ethikai és erkölcsi aiaoot és az ujságirás X 
berkeiből kiüzni mindazokat. akik hivatlanul X 

l 
~-
! 

. . 

és minden körűlmények között meg kell őri.zn't B • age ra . 
kerültek a sadtó szolgálatába és annak tekin- • 
télyét aláássák. fontos és nag-y feladat vár itt .. · AJ. án lJ' a a téli és 1avaszi szezonra szép ( s köz-

. az ujságiró-szervezetekre ebben a tisztító- ~ 
munkában és ezért várjuk mi ebben a harcban ismert legjobb minőségü cikkeit, mint: 
a laokiadók támogatását, hogy csak olyan ud
sü~irót ültessenek szerkesztőségük asztalaihoz, 
akik arra méltók és mindazon képességekkel 
rendelkeznek, amelyek az igazi ujságiró lé
nyét teszik. A toll tiszta és lelkiismeretes em
bereit, hogy ily módon lapjuk nivóját biztosit· 
hassák. Higyjék el a }apkiadók, hogy ez az 
egyetlen ut a mai egészségtelen és kiméletlen 
konkurrenciában, mert hiszen a gyakorlat· 

Sl ·~ 

l l 
················~··················· 
Arad legrégibb magángyógyintézete 

Therapia Szanatorium 
StP. Iosif Vulean 8. 

Teljesen á.talakitva, modernizálva, minden ké
nyelem hideg-meleg viz, központi fűtés. , 

Napi ellátási dij klinikai osztályon 120 lei. 
Olosó pausalo árak. mitéteknél és szfiléseknél. 

· TEI,BBO.Il B-U. é28ó 
'--------

pullovereket, mellényeket, 
polóingeket, netzingekel, 
beretlsapkákat, fürdö ruhá- .. 
kat, harisnyákat és min-

. denféle más kötött cikkeket 

.. 
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,. 
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= , : · Versenyképes árak T T . .. , 
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Az erdélyi . magyar sajtó hivatása 
Az Aradi Közlöny számára írta: 

SZUDY ELEMER 
~ Az ujs~g az életemnek' egyik fli al1íotó eleme. l(ora tfJHságom emM

ttl"" kel. a pálya indulása. legszebb reményeim és illuzlólm, mind hozzntiiznek, 
r ehhez a nagy és hatalmas gondolatvárhoz, amely a modern étet legnagyobb 

delern sztnlátéka ts. amely örökk'évaló erlékeket reveláL a magyarsag 
szellemi magass{!gának és faU öntudatának. 

hatalmassága lett De azért áll lelkemhez talán mlnden dolgok között a leg
közelebb az uisái, mert benne látom azt az eszközt, azt a szinte legyőz
betetlen és egyedülvaló szellemi mindenbatót, amely népeket és kulturákat, 
kü!önbiiző nemzeteket és civilizációkat közös nevezőre tud hozni, a köztiik 
lévő ellentéteket kiegyenliteni s igy az emberiség egyetemes balad~1sát, 
a humanizmus nagy eszméit, s m!nde nekiölütt a béke gondolatát szo!f::';lni. 

Amit az erdélyi saitó az erdélyi magyarság sorsából naoról-napra 
megmutat nekem, abban minden felszínes látszat ellenére is több a hit. 
több a világosság, gazdagabb a remény Ma még, sajnos, csak célkitűzés. 
csak eszmény az, amiért az európai gondolat legjobb szellemi frontharcosai 
küzdenek: a békességért Aronban minden erőt, minden akaratot egye
sk~ni és összpontosítani kell valamennyiünknek abban, hogy testet, alakot 
ölthessen és taraimat nyerltessen ez az Ideál 

Amig ez a kürt el nem némul, amig gazdagon ömlik belöle másiélNaponta u.iságok légióját olvasom, de ba lróasztalomon a lapok töm
kelegében kutatok, kezem először 
önkénytelenHl is az erdélyi ma- t t!vfolyam. · Arad, 1884 deczembPrh'ó 20. Vasárnap. 1-só Mut.atványsiám. 

i~~~~~~~~i::l:~!fJ$: 'AR!. Dl K-0111 

Z~Oi ... _·N· Y"' 
sztt évek óta nem láttam S l • 
v n Hon mi hozhatná hozzám köt:e- . . . ., · . . _".;?&~·w ,. .. f: -. ~ . ~ 
lebb a mai Erdélv lelkét, küzdel- · · 
melt, mnnkáiát törekve5elt, e~ész POLITIKAI, TAit':;ADAUII és KÖZGAZDASÁGI NAPI LAP. 
mal életét, mint az erdélyi uis~- II&<U"ku.-nA~•'a' El.t.dólll-...tAI: Elöii>:Gu.i 4r&Jt: 
1'"":1.:. ~-r fltf~mj magyarság Szel- nttr,a.r--cdmLooaoolol,•löltpcoWL 

lernének kiildi:ittei? 
V ~~~r.t;linr magamnak is 

" ....... -..... _.......• •-::z:r.::;Ji1 volt ez-
7.el a s"iítóváC hosszu esztend{iki.in 't rMtarn a betüket Aradon. ebben 

Cl !.,.,i)qyörii enrónni, révi v:l· 
rosban. amely nemcsak . történet
ben ga7dag multjával, banern a 
tla!!y egyetem~s európai müvelt
!léghez való tartozásával is egyik 
ékkiive volt a régi Magyarország
hak. Azóta engem is másfelé ve

~7.~relt a sorsom. távűl AradU1l. 
~J' f!t:.1voztam e kedves város ven-

l. déy:szeretö falai köziil ametyok 
J e~t~·kor olv szeretettel és mcgér

t~$Sel fo~::>dtal:: ma<.ruk k1.1zé . 

!Arcza-rovatunkat ugy nerkeutjúk, Ahdtak miodig, a kik izgatták a oep· 
hogy az mindig érdekea és tanul•ó~;os ol· tömeget elleu. Da eredmóa> 
vasni valót tartal;nazz.on. A fövároo táMla· nólllul. A oép, mely iátta, hogy a. ol"llzái; 
dalmi etiemónyci<ól a •zinbázi ujdonaá~iról kormányn lllinden e hasában lakó népne!: 
rendeEen köz!uok e!"fldeti tárczákat. nyelvét tiS>:t.olotben tartja, cBendea vol~; 

A köz~;ozdasági fO\"&tno ozintén kiYáiÓ nyugodtan folytatta munkáját 6a oe:1 
gondot fordituuli:, 1 mo•t csak Rnnyit """" b.lllgatott u izgatók uavM10. 

188:0 ela6 •..:ol,-&mán. litünk meg, hogy a jo!ectékeuyei.b érték· Azonban a kül- 6a belügyi kormánj"; 
-·-· j papiroknak a budapeoti t~z.dén e.ri 6 óra- zat terén oly változ&sók követleoztek t(\. 

Az arad·•&ro•i 6I arad·megyei azabadelvD kor jegyzett utolsó árfolyamairól Íl kOz- mclyek igen alkalmasak Toltak a nil" 
partok kOziOnye. lnnk LO·:iro!i tudú<itá.t. nem•ctioégi l'rlltékenységének felébrestt.;.. 

Minthogy lap\.ln!.i. ruind~n nap, ~tehát &~ro J3osnia és Herc?.egoo;ina occupAlAsa« 
bpbisotta;;g: iJdlu J.sftl11Dil4, M.!str.lll)'l htltf(•n éa Gnn&pek után :er gel is megj•le· k6tsógcn kivül felköltötte a sz lá v fajok;, 
jiJ.a. !Jip ~1(, ~lJ @iw tr fiuJwr nik, olvooó :.Oözönaégtink meg.zakitáa nál· kúlönöseo pe<lig a hon·~tok terjeszkedesi 

#jzul. kúl ortesül az esemenyele folxamMól, vagyt.t. A pánszlúv izgatók órllltek ennek · t• aj lapramindeo bóvebb ~ánltta n~l· l)olgozni fognnk lnpunkba: Adorján eo nyiltnn hirtlett~k, hogy a llltiv eattne 
Sándor,tlr. Báttaszéki Lnjos,"lloksice megvalósulás feló közeleg. A turóc2Bzent· 

k\11 ivjuk fel " kör.öns~g figyelruét é a kér· Gusztáv, ll e re z ik Át"j>IIJ, D oros t y u n i marton i "~<u-odnie Noviny" hymnusokat 
jük l<imogutáaát Azt biauük, elegendő N~edor, C30roátony Lajos, dr. Falk l zengett a btt.lkó.n-fél.ozigeti eaemt\nyek fe
p:-ogromm az, hogyaezabadelvlipártkö.· MtkBA, Gy!lrrry Alndór, György &Idre. let.<, amig ut bitte, hogy a uláv ,.nem •. 
l6oye, de ba nyiltao bevalljuk is, hogy Halász S»ndor, Hegedii• Sánd•>r, Hel· ••tek fel .. &baditój..,"a m...U. e&4r wtéai' 
pártk6.lüily, onel még koriontsem kiYáD· tai Fer<~cz, llorv{,tb Kiroly(Oro.hi\7.a), a dolgokat. 

Romániai u>sá,.,.,. lett az :\R -\Dl juk ast mvnd&ni, hogy mindent alá {og -. k . M' K ó Jó f. d f: 
• · re;delni a p!rtérdeknok. Azt fogjuk irni, Jo 81 

. or, om car. zse, r. Lány,. '"mit e~~ini!nak a ut\uok ~rdéi.Y· 
f<ÖZLÖNY is, amely ·most ittbileU- a )nit meggyóz6desünk a kö>frrlok aum· lAJOO, MtkszHh Khlman,dr. Ncmúny•, ben? mire t6rekoúk a Schulverein? lame
r! 'J t i'l' Ennek az ujságnak a mult- ponljf.bóllegbely ..... bbnekta!.H,. aJ igu· Név y ~uló,l!akovsz~y htváo,_Szana ret_e• <lolog. A uerbek caak nem rég ... 

l 
úgot, biFgadteágot é. méltAoyoso~got 110· Tamáf, SzatbmiÍry Gyorgy, P. Szntb· npl•tkoztnk • CQngressus alkalmávaL 

ja teJe van ragyOgÓ emlékel<ke, ba&«m tévúlztjük szem elől. A polemiát !"áry K~roly, ~~·~b Gyö~~-, Tóv6lgyi ~lind~nt inkább l•het az ott uerepelni 
égy h<'ltalmas történeti korszak· oem fogjuk keresni,"de nem i.o fogjuk k~· f•tui'Z, \_a~ont K"'01!•. \ ~rtossy .\r· kozdo ul~ák b!l&zédóból kiérteni, miJit a 

t 
-"Ini, abban a remén) ben, hogy a millt nold, Vllt lmrt>, Zstltnszky :Uihály ' . iránti ,zeretctet. • 

l~gc;1.ebb kiizdelmeinek trofeálva, m: • tiazt.oto<'g hangján iruok, aual • .. A_~•.d'?l~ vidék <iról! a lapbizotl~~g ~g- ~ ~zek t?te_ég•n kiv~! nagy bajok, mm· 
dc )e~eC1C és jüvöie ls méltó ehhez hang~•lfogunk tolllkozni. nHioik oldalról J&lll kl' nl. b_r~y 1-"'JOR, Antoltk Ká- .. faJI pohtikanak _érvonyre. etn~léoa mul-

• fo. d" é ~ k . roly, Ad.! er Lipot, Antalffy En•lrt', lio- bat.atlanul a t6rtonelrut feJiomepyek fel-
8 ml!lthoz, mert hiszen a fe:cHlnt, ~- ·"': .. }'" •g Pf~ n~m "gu" ;fY"J. h no Láazló, Goldi1 János, dr. Jancsó bomlásat fogja clóidézni. :llar pedig hogy 
.. !JJ"v~ta'S, a:"'"'""h.'Ct most be kelt ~~znt •. , !J:Y laa e ve rcza. sd•:"',}"1 llleocdek, gr. Kóroly i Tibor, dr. Kell rnit jelent u EQró~ban azt kÖnnyo 
"' ".,._ .,.r~•••• •aJUJO~.' mcrt &l IDln lg ..-ta· Lipót, Lendvay Sándor, Máday Matyás, ~dulni. ' 
töltenie, Semmivel sem kisehb mérf ~a ~Ozugyook b. l\110nndorf Géto, dr. Már ki Só.ndor, Innét Y1111, hogy mindén jórav~ló álo 
tr.éretii a ré~inéf, az elmultnál ~ Képneelot fo&Juk. UiY Arad virooának dr. ~leokó S,\ntlor, Monti Alajot, N·6· Iamférfiu a t6rt.tinehni fejlődes "lapjáR, 

ll k l 
, 6I !ra~megy~nck, mmt .... e~c? Yároa ~ 

1
-· .. y Imre, Néme,hy Karoly,'Ormóa épiti honboldogító terveit: innét Vt>o,. 

~midön a ma~a SZC emJ, U tura- megye ~u~vctlen hdekk~zöoll<!gol>e t~r•o•;: p.;t>r, Paradeiser 1"\iot, dr. Pougay hogy "f<>ji politika képviielói cs.>k tit~ 
Us készségével me::rismertetni eg·~· ••delu~ek_ irdekett,.• ht1 azo .. ó!Ot Lojo>, Rounyay M~tyás, SIOnlea L:ljos, kon sr.övik terveiket • Vllolódi czéljnikat 

'.'"Y~kSZJ"k az.Okat a kuf...,1rtörekvé- le••unk poht.tk .. , oul~IA 6o ga&daoágt Szalay Antal, Suthmáry Gynla, Sze- cta.k aDÓJ? .. envodélyénok folkorbácaoJ 
"' - u.: mozgulo.uiknak. berényi Andor. SzöllóiJy Károl7, ifj. Usa 61tal remélik koresstülvinui. ' 

seket, amclyek megteremUk két ·r~d6~it6sainkat u~ köop~o.tjá· 'l'ak6cay Sándor, Stei~itzer Fcl~x. . De ha igy tol!annk a dolgok minihwi. 
egumásra ttfOft UéD h~r:its;\~~{ít 11<11 mtedtg a le&Jobb forrásból "'""'Jük, dr. Tenner Pál, V&rJaosy Árpád, ,.; ba látjuk, h<>g,r ezeu i•g.~tók u or· 

"' 1 a mist_arrol u alább kijzlótto~veod• b. Waemer Ado!( dr. Weideofeld ~zág killönbözö ••déköu ~gö f.U.ly.lk~ 
Mindennap megujuló tüköriap canuskc:Ahk, mnnhráraakul ,. tegk•vál6bb lttvón. Jlirnak, korcava • gyüanyagot melyueki 

Sza
·rnomra az Aradi Ko"'zlo"'ny irot!&!mi ~·-politikai erlSkel nyertOk meg, . A• ellílitoetéai rnlté&eleket al·ibb kr.. lállgm lobbantáslovlll az egóaa ~ ..... \got ai 

• b<rJuk •g.ratuker, hogy már lapunk ele6 r.OIJGk. faJ• gyülölet ~neazé!Iébe dönth .. stlk .. 
me:t a töhi>i ef'délyi uiság is, ~~~·ib'n i• fel fo!p>•k kereani dol_goza· : Arad, '"" decllentberhó ~~- akkor a ' ' ' ~ O.Zeo politikai 

b wkke.l, pltert - n,- •latkoutatk uertnl-;- ' Bútilf Ar pl cl, p~rtoknak~ d~ küllinöaen a kormányt tA-
amely hi ven és becsületesen e- súl)! -f~t·~~ cu-r•, hogy p~rtunk • .... ..~:.. ........... mogató oznbadelvü pllrtnnk fóköteloooé~ 
számol liekem reggelenkint arról, dék•n ., btrjOD ..ly kóziO<Iyöakul. ~·lyek l Nétn ·--:--.-.- . . bogy e túzve•zélytól megóvja 
·hogy az elmult buszonnégy órá- .. dél\k_ t<hö~t ~feladatokat hiv.11"' . zehsegt _baJok. . . • . Megóvhatja pedi~: l~iuadtsAggal,) 

aal!róan képYiaetik. Aki különb.;zo nem•.etiségomck l g a a a á g g a l 6a o o z 1 n t e s ~ g g 8 1. 
ban mi történt erdélyi magyar A k61R>Idi eteaW!Iyek~tie fillj'elemmel mai ingerllit hangulattit figyelmére mél· A hlggatlto,gaat követeli ho atr 
testvf-reimmef. tis«j!\k, o távirati lirt.o•iléaeink etel<re io t.atJR; akt fárodsúgot veu maganak ku· izgatók be01.Mai által el .oe rag~·~~uki 

kitetjedllek. ~ elo~etii köaönalig ez ir~y· tatni azon _okokat, tr.ely~k os !n~erül!.aé· mngunkat nem••tiségeink iriuti gyülöMre 
A napi kenyér- és egyéb gon- beo .. ""'' ..... onyok köz?tt foko!>Ott •gé· eet ~koaták, .... ké_tsegen kivul azon mert a gyúlölet es harag rosa tsn<cia.ló . 

/

dok Ott SÖtétlenek ezeken a haSá• !~Y•lkel_ lépbut fel, ~ 1111 • Igéolyeknek eredmt;n~re f<.og JUtm, hogy azon otok Az . i g a z 1 6 g ut követcü," bogy .. "} 
ag:yo<e>U:Dk megfeletm• ne_~ r~i!·-~~-etüek.__ oemzot~~részóröl emelt alapos raY,.. 

bokon, de ezek mellett az árnyé- ' · · Lapuilk ~ani 8SWJua _16 oldalra terjed. -~ · ---... _,...~--";~~: · ·· 
.., " nyékok mellett felsugárzik e~Y 
lll"" ueme,s ._éas_ bá~I:. öDieonbtrtó küz- AZ AgA.Dl KÖZLÖNY ELSÖ PÉLDÁNYA MEG~LENl 1884, DEC:t:MB.Ea 20-ÁN 

millió magyar küzdelmes, de bel
ső tartalmában gazdag életének 
áramlása, addig nincs csüggedés
re ok, addig az erdélyi magyar 
saitó ls élni fog és teljesiteni 
tudja önmaga és néoe iránt való 
legszentebb kötelességeit. 

E kötelességek közé sorolom 
azt ls, hogy keresse és egyen
gesse a román néphez, a román 
nemzeti értelmiséghez vezető 

megértés utiait. Nem hiszem. bogy 
elérbetetlen álom, meg nem való
sitható Ideál lenne a románság 
és magyarság találkozását a 
k11lturában, a müvészet, iroda
lom, tudomány és társadalmi 
együttmüködés magasabb cél
kiiiizéseiben' előkésziteni és ki
mud;l':int Az ehhez való haiían
dóságot igen előkeilS pozicióban 
lévő román politikusok, Irók és 
müvészek Js klnyllvánitották. 
nem is egyszer, s miután ez ma
gyar részről mindig a legmele· 
gebb visszhangra talált a politi
kai határon innen és tul egy
aránt, azt hiszem, semmi aka
dálya sem lehetne annak, hogy 
ezek a törekvések egyetll;)messé, 
általánossá tétesscuek. Minthogy 
pedig e kolturálls együttmüki.). 
dés áltat önmagától elintézöuik 
és megoldódik a teljes emberi 
és polgári egyenjoguság kérdése, · 
azt hiszem, csak bizonyos politi
kai elfogultságokat kellene kikü
szöbölni ahhoz, hogy ez a szo-
lidaritás vatóban létre is jöhessen. 
Tartsuk tiszteletben egymás nem
zeti és kolturális egyéniségét, ve
télkedjünk a szellemi és müvé
szeti torna nemes versenyében, 
- mert biszen ez a valódi coope .. 
ration lntellectuell, - s akkor ma
guktól fognak ledőlni a politikai 
válaszfalak Azokban a magas ré
giókban, ahol az eszme székel, 
nincsenek kicsinyes torzsalkodá
sok, ott csak egy gondolat és egy 
igazság van: megadni minden 
népnek és minden kolturának a 
megbecsülést és tiszteletet 
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mit tegyen az i"ó 
IJ:íbo";uval 1zemben' 

.dz Aradi KözUJny számdra trta: 

Zilahy 13ajoN 
- .Persze • -. • ne'Ked m!ndenröl ideális elkép- magát. :Angliáoan ls Jiasonl6 vlzs~-álar Ina ul meg·. 

zel-éseid vannak! és egyre jobban tisztázódik: a kormányoknál ha-
Nem első eset, hogy ugynevezett legkomo- talmasabb erők müködnek a háttérben. Holmi 

Jyabb helyekről kapom ezt a megbocsátó mosolyt, kofferes gyilkosságnúl igazán I!agyobb méretü 
Utána mindiP: alavos vizsgálatnak vetem alá ma- gaztettek előkészítése olyan emberek segédletével 
gam: hol van bennem, szavaimban. gondolataim- iiolyik, akiket a boidogtalan és legjobbiainak tő
ban és irásaimban az a holdfényü idealizmus, a rneges kivégzésére itélt nép valami társadalom
rnelyért nagy politikusaink és nagy pénzembe- szerkezeti üzemzavar folytán .. atyai vezéreinek'•; 
reink olykor elnézően veregetik meg a váliamat, tekint. 
mintha csak azt mondanák: na jól van, nincs sem- Ha az irodalom és benne Külön-külön és sze
mi baj, azért nem kell megijedni .•. egyelöte nem rnélyenkint a mai i ró jogot tart arra, hogy az em
adunk rendőrkézre. beriség gondolkodó részének tekintsék : szembe 

Ez persze nem személyes ügy, csupán azérl kell szállnia azzal a rendkivül gyanus forrásból 
indultarn ki önmagamból. hogy jobban szemügyre eredő rnegállapitással, hogy a háboru szükséges 
vehessern ezt a kérdést. Mi, irók, akik a huszadik rossz, elkerülhetetlen természeti jelenség. Hogy 
század derekán élünk és gondolkozni próbálunk rnély és rejtelmes okokból keletkezik az ernberit 
(amennyire ezt rengeteg gátlásunk megengedi), tulszaporodás rneggátlására. 
akik hivatásszerüen utánavetjük magunkat az Ez csak akkor volna igaz, ha rninden francia 
egész emberiségben felmerül{) 111 g-ondolatoknak. vagy német, vagy külpolitikailag egymással szem
lassankint arról győzödünk meg _ és ez a meg- beállitott nép és nemzet fiában egyénenkint és 
gyöződésünk napról-napra rnélyebb _ hogy az szernélyenkint valami olyan ösztönös és dühös 
emberi társadalomnak a földgolyó rninden pont- vágy élne az egymás kiirtására, rnint például a 
ján igen nagy lebetőségei vannak _ a jólétre. vörös hangyákban és a terrneszekben. De )ól· 
Amennyire nem látszik ujszerünek, vagy zseniá- tudjuk, hogy ez nem igaz,· sőt közönséges hazug
lisnak ez a rnegállapitás. hogy ne mondiarn kinyi- ság. Ember és ember között, akik a rnodern élet
]atkoztatás. annyira alapját képezi rninden olyan lehetőségek között való elhelyezkedési vágyaikkal 

az egész földgolyón rneglepően egyformák, ma mAr 
gondollwzásnak, amely a .vilá~ mai sorsának nincs egyéb lelki különbség, rnint amit a pénz
méiységeibe merill eJ . 

.Cz az egyszerü igazság csodálat-os homály- emberek, politikusok és katonák a saját önös ér-
dekeikből szitanak. 

iban fekszik az emberi köztudat számára. Vigasz- A "tárgyilagos" gondolkodás 'árnyalati en-
talásnak egyelőre kevés, hogy ma már nem csu- gedményeket tehetne ezen a megállapitáson, a mai 
pán küdös írói ábránd vagy regényes közgazda- kor írójának azonban hivő Jéleknek kell lennie 
.sági elképzelés és -reszleteinek felderítésére - hinni abban, hogy a világ mai sorsát olyan ern
akár a Oeorgeizmusban, akár a kornmunizrnusban. bertipus intézi, ameiynek erkölcsisége és szelleme 
akár a fascizrnusban, akár az amerikai technokra- ellen minden vonalon könyörtelenül fel kell venni 
ták mozgalmaiban, akár a csökevényes európai a harcot. 
telepitési rnozgalrnakban nyilatkozzék meg - ma Szenvedélyesen !dáltanunk kell minden betünk
már bonyolult és roppant arányu expediciók in- ben ellenük : hazudtok és közönséges gyilkosok, 
dultak meg. sOt bizonyos vonatkozásban rablógyilkosok vagy-

Vigasztalásnak kevés, de ez a kevés vigaszta- tok r 
Jás még rnindig több, rnint ami a másik oldalon Nem igaz, hogy az emberi szaporodás szabA
áll. A másik oldal\ln ugyanis a nagy pénzembe- Jyozására a rnodern (és a nagyipart hizlaló) tech
rek, nagy politikusok és nagy katonák elszigetelt nikai fegyverek tömegirtása az egyetlen eszköz. 
csoportja áll, akiknek hatalmi elhelyezkedésénél Vizsgáljuk meg előbb a születési ellenőrzés és az 
fDgva módjukban van a gazdasági feszültség eugenika lehetőségeit. 

Jubiláris OdviSzlet 
az 50 éves Aradi Köztanynek 

Keleti Ujság 
· · Nem fs tudnám szavakkal érzékeltetni, 

mi volt mindig- ~ttünk, a "békebeli" ujság-
irók előtt az Aradi K..özlöny? Magyarország 
1eRlla,R"Yobb és legkitünőbb vidéki lapj,a.: ezt a 
büszke cimet érdemelte ki. Staaber József ne• 
ve pedig fogalom volt. Mert nem olyan egy. 
szerü dolog egy közepes nagyságu vidéki vá-
rosban - fővárosi szinten álló lapot megte-
remteni; még pedig korántsem szubvencióvá1, 
~anem' az u.iság-irás mesterségének szinte mü-
vészi tl)agaslatra emelt, előkelő hangjá val, a 
kereskedelmi vezetés komoly szakértelmével 
és hozzáértéséveL Ezt csinálta Stauber József 
Budapest helyett - Aradon és körülbelül ez az 
~ész titka az Aradi K..özlöny sikerének és an-
nak, hogy ötven év után sem öregedett meg és 
frissességben, .ru hirszolgálat fürgeségében meg 
tudta őrizni tekintélyét és népszerüségét. 

Ha őszinte akarok lenni, azt is elárulha-
t?:U. ~.o.R"Y az A:_Cfdi K..özlöny alapítója és halá~,_ 
la1g foszerkesztoJe, Stauber József nagy po- · '- . 
tentát lehetett a pátriájábafn, bizalmas embere ~ 
Tisza Istvánnak. kedvelt vezércikkiró, akinek 
lapja közönsége minden sorát nagy érdeklő-
déssei várta - de az ujságirók nem nagyon 
szerették. A:kárhogy is köntörfalazunk, az 
igazság a!Z, hogy: féltek tőle. Már aJ mestersé-
gemhez tartozik, hogy sokszor kivallattam az 
Aradi l(özlöny-nél dolgozó kollegáimat: 

- Mi a baj Stauberrel? Nem fizet, nem 
tiecsüli meg a tehetséget, lenézi az ujsági ró
k.cut? 

A kolleg.ru rendszerint ötölni-hatolni kez .. 
dett: 

- Nálunk a hónap utolsó napján mindig 
ott van boritékban a következő havi fizetés. 
Tehát pontosan fizet. A tehetségeseket pedig 
dehog-y is nem becsüli meg. Éppen ellenkezö
leg! Lenézésről pedig szó sem lebe t, me rt a 
szerkesztöségben pontosan ug-y dolgozik ő i!, 
mint a leg-utolsó volontőr. 

- Hát akkor mi a panasz? 
- Stauber főszerkesztő ur olyan nagy fizi-

kum. olyan munk~biró ember. hogy azt hiszi, 
mindenki más olyan. ö dolgozik a legtöbbet és 
ugyanazt a munkamennyiséget követeli meg 
mindegyikünktöl. 

Ime, igy' derítettem én ki, hogy a Stauber 
József elleni "panaszok" féligmeddig - dicsé
retszámba mennek. 
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· Hogy az Aradi K..özlöny ma. erőssége ' egyetlen módját: a háborut kierőszakolni. Ma már Nem igaz, hogy a rnüvelésre alkalmas földte
kéiségtelen, hogy végső f<lkon ez az embercso- rületek és a rendelkezésünkre álló és egyre fejlődő 
port, sokkal inkább tudatosan, rnint öntudatlanul, gépek ne volnának képesek igen magas szinvona
a hadiipar szolgálatában áll. Nem rnese az, hogy Ion álló életet biztositani a mainál sokkal nagyobb 
az amerikai szenátusnak a hadiipar rnegvizsgálá- mécetil népességnek. 

a kisebbségi ujságirásnak, az annak a soha ki \ 
nem fogyó szellemi tökének köszönhető, ami(~ ~. 
Stauber József rnunkabirása. szargalma és lel- ----" 

sára kiküldött bizottsága kétségteleniil megállapi- Ellenben igaz, - nem szabad megijednünk a 
totta, hogy a washingtoni külügyminisztécium és l aernagógia vádjától -,- egészen közönséges és 
kereskedelmi rninisztérium biz.onyos ellenszolgál- , piszkoslelkü kalrnárok, Basil Zacharoff és társaik 
tatások fejében a hadiipar érdekeinek vetette alá intézik a háttérben a mai világpolitikát. 

kessége gyüjtött össze és ami többet ér, mint a ~ 
legnagyobb vagyon. 

1 
Cluj, S7.A.SZ ENDRE, -

felelős szerkeszt6. 

•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
! Ui fn~nni1nant~r~~t~~~~ nJilit m~[ 1~as. i~nn~r 1-~n i . - . . , . 
S ROTHBART és SALGO 5 
: oradea:l oég aradi :fi\':»k..ja : 

i a •• ~,álnási Mária'' és paptamási ,.lithjnia" i 
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FÉLSZÁZAD . MUNKÁJA 
1885-:--1935. 

Eay emberöltő története és alkotásai az ARADI KÖZL6NY 
ölven esztendejének lapjain · 

t\ fáklya 'önmaga eg, éle másoknak gyujt világot. önmagát emészti, de másokra su
gározza fényeragyogását, a lángja lobogását. Az ARADI KOZU5NY fáklyája ötven 
évvel ezelőtt gyuladt föl Arad horizontján, hogy fényt sugározzék maga körül, a felvi
lágosodás lángjait loboglassa és az igazság tiszta ragyogásában töltse be hivatását, a 
melyeket a legnemesebb eszmei célkitfizések szabtak meg eléje félszázadévvel ezelőtt, 
a kötelességteljesítés utján. 

A félszázadforduló ilnnepi napján a magunk iránti. kötelességilnknek es ötven év 
lankadatlan lobogásának parancsszava int számunkra megállást: ime egy nap, ötven 
esztendő után, ami ujra a miénk. Magasra emelt fáklyával köszöntjük mindazt, ami 
emberöltök mértékegységévez· mérve maradt mögöttiink a megfett uton, amelyet becsü
lettel tettünk meg: és magasra emelt fáklyával köszöntjük a jöl'endiít, amely elöttiink 
tornyosodik a kötelességek ismert utjának ködbevesző horizontján. A mult, a jelen és a 
jövendő találkozásának ünnepi pillanatában ez az egyetlen egy perc, ez az egyetlen egy 
óra, ez az egyetlen egy nap legyen a miénk, a mi ilnnepiinlc felragyngó kis idő-darabja: 
aztán tovább indulunk a kötelességteljesités utján, amely _fölött céljaink tisztafényil 
csillagai virrasztanak. -

I. 

Az Aradi Közlöny bölcsőjénál 
Félsú1zadév messzeségéböi int üdvözletet 

felénk a. lege1sö szerkesztö: a költő. aki innen 
·. ~-nelkedik egy ország rajongó tömeg.;i f_ölé: 
...",-/ Reviczk.v Gyula. A nyolcvanas évek magyar 
~ szabadelvű pártjának eröfeszitései állitják az 

arad·i posztra és 1884. tavaszán indul az Aradi 
Közlön.v őse, az első né.f!.voldalas n.vomtat
vány, hogy összefogja a párthíveket. szell.~mi 
közösséget teremtsen. melyből egykor egész. 
tábor sarjadt. Márkl Sándor, Aradváros és. 
Aradvármegye histórikusa jegy,;i fel (Aradvár
megye és Arad szabad királyi város története. 
II. kötet 794. lap.), hngy a költő és a politi
ka frigyéből bizony gyöngécske gyermek szü
Jetett: pár hónapi megjelenés után. miután a 
párt jelöltje, Falk Miksa dr. Arad képviselöje
ként bekerült a pa!flamentbe. a kis lap pályafu
tását befejezte. Rcvicz.ky Budapestre távozott. 
'A nyomdafesték varázsa azonban már e1csábi
totta, megejtette azoknak a férfiaknak lelkét, 
akik Arad GJkkori közéletének élén Tisza Kál
mán, a "R;cnerális" lelkes hiveiként tovább 
kivánták állani a közéleti harcot a· mérsékelt 
ellenzéki sajtóorganum. az "Alföld"-el szem
ben. A Tisza-gárdát egyik olda:}r61 a nelNYen
nyolcas függetlenségi párt. másik oldalról a1 
nemzeti-pártiak ostromoltáK s hiába hangoz
tatta a naR;yhirü ,,generális''. hogy .,nem a~ az 
erős ember, aki iiti. hanem aki állja". atz aradi 

. kormánypárti urak inká:bb vissz:ali.itni vágytak, 
~nt továbbra is .. állani'' a naponta megujuló, 

,;r ~~.~ mindig fzléses politikai támadásokat. Az 
akkori nagyhatalmu főispán, Tabajdy Károly 

f állott a smbadelvü pártlap ujjás:rervezésének 
mozgalmA élére és csakhamar ÖSsze is gyült az 
a tízezer forint, amit elégségesnek éreztek egy 

napilap mega]aiJ)ozására. Mi tag-odás. akkori
ban nem került olyan sokba egy napilap fenn
tart{l.sa. mint most és igy 1884. drrem(Jer hó 
20-án az Aradi Közliin.v ujra me.rzjelent, most 
már nagy formátumban. ötha.sábos beosztás
sal. .az akkori "Pester Llo:vd'' legmodernebb. 
technikai példáiát másolva. Felelős szerkesztö
ként a párt Hindy Árpádot nyeri meg, az ak
kori budapesti .. ujdondász-gárda" egvik legki
tünőbb munkabirásu. rokonszenves tagjá.t. mig
a segédszerkesztö Tőrös Tiv.adar. aki az ak
kori EUenzék nanilao szerkcsztőségéhől ér
kezik át. mint Bartiza Mik16s tanitvánva. Tö
rös. nevének me.ldelelően. szurós természetű 
ember volt és igv szcrencsé~n egészitette ki 
Principálisának Hindy .. papának'', ahogy ezt 
az ara'r!yszivii. régi táblabiró-tipu-su embert el
nevezték rövidesen Aradon. tulságosan is békés 
természetét Az atkkori zsurnalizmus levegője 
afférektől volt villamo~ és az uiságiró ,.harci 
készség-ét'' nemcsak tollával. de gyakran fegy
verrel· is be kellett. hogy hizonyitsa. Izzó szen
vedélvek hevítettélC az .akkori volitikai légkört. 
a pártok gucrilla-narcokatt ve7-ettek e5!"Ytnás el
len és az ilven háhorus1wdá~ok kiilöni1sen a vi
déki városokban e1ezöfHelC ki. Aradon tehát, 
ahol a kormánypart rohammal kivánta elfog
Jaini a-z ellenzéki pártok sa'jtó ho.<lá1Hsait. a. 
kellemetlen tollpercegetéseket nem eyyszer, 
kardcsatto~rasok vai!Y pis?Jtolyamran.ások kö
vették a Csálai-erdön· vagy a kisszentmiklósi. 
kaszárny-ában ... 
. Az 'Aradi K.özlöny teh.át a liairc Jegy'éf>en 

született. A nagy formájában megujult lap leg
első oldalát - amint olvasóinknak képen is 
bemutatjuk - hasábszámra töltötte meg a 

mun1Catarsal( a1szes névso1:1a1. aK:iK terrneszete
sen mind megigérték. hogy a lapot mindenféle
képpen támogratják. Annyi bizonyos. hogy a 
szerkesztösésl:nek nem volt nehéz dolga a re
prezentativ névsor összeáHitásával. hiszen az 
ötven év előtti Arad intelligenciá.iának három
negyed része természetesen már akkor is 
.. kormánypártinak" V1<l'11otta magát és kedvenc 
szójárása volt a jobboldali riportnak, ha pél
dául egy kormánypárti képviselö vagy város
atya-jelöltről volt szó: .. Arad müvelt köreinek 
jelöltje" stb. Kiadós-módja volt a dicsekvés
nek. mert bosszantotta is a,z ellenpártiakat, ami 
bizony -akkoriban~ sokat ért... 

Szépszámu előfizetői és egyáltalán nem ki
csinyelhető hirdetői tábor gyiilt rövidesen a 
halottaihól megelevenedett lap köré. ami~ Ta
bajdv főispán élt. A szerkesztöség. a kiadóhi
valtal és a kézi nyomdaszemélyzet azonban 
hovatovább megtanulta mel:!'ismerni Tahnidy 
halála után, hogy mit jelentett addig, amig élt .. ? 
A szépszámu pártolók tábor·a lassankint fo
gyatkozni kezd és a nyomda, a'hol a lap készül. 
Hauser ,.apó" üzeme. néhány kéziszedővel és 
egy kézzel hajtható .• sajtóval'' egyre türelmet
lenebb. Elkövetkezett az az időszak is. amikor 
a kézisajtó kereke c~ak akkor mozdult meg 
az Aradi 'K.özlön.v számára. ha .,ne:n maradt 
kenetlen''. azaz, ha a lav egyes példányának 
elö&litási költsé{.!ét a szerkesztő urak széven 
letették előre, sőt arra is volt eset, hogy a 
nvomda.tulajdonos Hauser apót éjszakának ide
jén zörgették fel legédesebb álmainak közepé
böl. hogyhát tessék intézkedni. hogy a nyomda 
vállaUm a laoot. mert sikerült valahogy össze
szedni a sziikségelt költséget.. A szabadelvü
párt helyi korifensai már-már beletörődtek a 
lap csöndes kimulásába is. sőt - feljegyezte 
a krónika - akadtak egyes pártoolitikai diplo
maták. akik csöndes tárgyalásokart kezd:.!mé
nyeztek a konkurrens . .Alföld"-el is. hogy a·· 
lap szüntesse be egyrészt a .. testvérharcot". 
másrészt pedig állaoodnának meg abban. hogy 
az .. Alföld" milyen feltételek mellett adna he
lyet a helyi szabadelvü-párt •• belső életéh·-11 fo
lyó egyes közleménvelmek ... " A t1.rgyalúsok 
azonban nem vezettek lr. kivánt eredmények
hez. A szakadás ugyanis a balközép és a kor
mánypárt között ebben a pártnnlitikail'1g el
mérgesedett· altmoszférában sokkal szélesebb 
volt. semmint áthidaini lehetett volna, másrés-zt 
pedig sokkal fájdalmasabbak voltak a kö1:sö
nösen ütött .. sebek''. semmint belőlük a mérget 
elvezetve. behegedhettek volna. Ezenfelül per
sze oly na?;y volt az öröm a nemzetiekn.~l az 

.. 
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alt'a:Oi l{onnanyp.árti lap bukása felett, amely aradi polgarmest~rrel. Vé~~ Aurel araai partel- kHéazrii:rnsnuynákka' hk· 

0
ezz!y·a-vüakt4ó-k . 1.,_:.· ;e~yben a párttagozat vezetőinek kudarcát is je- nökkel és Viisárhelyi Bélával e~yetértöleg egy _ - , 

Gentette; oly biztosra vett~k a veszteség hely- szöve1kezetet hiv életre. melynek érdekében az 
rehozhatatlan voltát. a talpraállás reménytelen- aradi közigazgatás fötisztviselői, valamint a előnyös árakon 
sé~ét, ho~y a teljes leveretés, a tehetetlen ver- megyei birtokos-társadalom kormányhü tagjai CONSUM könyvre ls. 5359 
~ödes feletti kegyetlen ~yönyörüsé~et me~ nem fejenkint háromszáz forint biztosíték nyujtásá- WEISZ BEN N 
;ta~dhatták maguktól. ra kötelezték TTlllgukat. Váltók és kötoelezvé- és JAI\11 cég 

Ezek a TJSZichológiai momentumok vdltot- nyek alapján állott az ügy mellé az Arad-Csa- ·. · Bulev. Regina Maria No. 8. 
· tdk me!{ az akkori Aradi Közlüny sorsdt. Az nádi Gazdasági Rt. akkori igazgatósága, 
~1Ienpártban észlelt fölényes és kaján öröm mi- amely a megfelelő összeget folyósitotta liauser 
hamar me~teremtette a természetes visszaha- Károly nyomdájának rne~vételére. Hauser apó 
tását a kormánypárti helyi korifeusok között. kész örömmel adottt tul kézisajtóján, pár betü
íl'aba·jdy utóda. Fdbián László főispán az Arq- srekrényén és csakhamar Vásárhelyi Béla, 
di és Csanádi Ef{yesült Vasutak Rt. vezérigaz- majd Boros Vida felelős· jegyzése rnellett \Ú 
gatójáva1, Boros. Bénivel, /nstitóriS' Kálmán fellendülés köszönt az Aradi Közlöny-re. 

Régi harcok, régi kUzdelmek 
Csakliogy a lap olyan terhet vállalt m'ár rabiís Béla ·dr. akkori ne~yvennyolcas l{épvi

ujjáélesztésénck Pillélna.tában. amely ólomsuly- selő által felállitott ernlékoszlOP átvétele körül 
lyal nehezedett 'rá és kezdettől fogva megbéni- kitört szobrász-harcba!Il is élénk részt vett az 
tot·ta szárnyalását. Ez az ailaszi teher: a po- érdeke1t. rnüvészkörök oldalán. A feszillt vi
litiluf.. Ez a magyarázata annak, hogy az uj szonyt végképpen elmérgesítette az Aradi 
vállalkozásnak több volt a politik~. mint az Köz1öny segédszerkesztőjének. Törösnek csip
üzleti sikere, bár az utóbbi iránt vérmes remé- kelődése. amelyért az Arad és Vidéke szer
nyeket táplá1tak. Mindezt fölemész1ette a köl- kesztője a KözZön y felelősszerkesztőiét, V dsár
csönbe vett pénz kamatterhe. Ezenfelül drágán helyit tette felelössé és -egy sulyos inzultusokat. 
vették a nyomdát, amely már akkor (1890), rtartalrnazó nyilatkozattal megkisérelte párba•j
ócska!Vasnak volt tekinthető: a németesen gó- ra kényszeriteni. Arad egész társadalma. mely 
thikus metszésü betük naigyrésze elkopott volt nagyon is jól ismerte a. sz.erkesztő krakélerke
és ráadásul egy másik lap is használta: a ,.Neue déseit. egy emberként rnozdult meg erre, hogy 
'Arader Zeüung", Hauser apó Iieblingje, szivé- rneghiusitsák a beteg;es Vásárhelyi meghurcol
hez nőtt lapja. Minde:m vállalni kellett s mindez tatását. Röviddel a2 eset előtt történt ugyanis, 
vesztes·~~et hozott. A szerkesztőség .sem bir- hogy egy aradi ujságiró megsértett egy ma
kózhatott meg at feladatai leküzdhetetlen aka- gasrangu katonatisztet, aki viszont kitért a 
dályaivaL Egy kormánypárti lap akkor sem párbaj elől. Erre Aradváros társadalma nagy
népszerű.· ha anyagil~ minden veszélyen felül SZiabásu ovációban adott elégtételt a katona
áll: hát még egy olyan kormánypárt! lap, tisztnek és ennek a-z esetnek analogiájára ki
emelv a bukás és a csőd Scyllál és Charibdisei vánt eljárni ez esetben is aJ szabadelvil-párt 
között lavíroz .. ? A negyvennyolC65-párt pro- több korifeusa. Számos ivet boc9áHottak tehát 
~r::mmjának fokozódó népszerüsége a lap poli- ki. amelyeket Airad társadalma osztálykülönb
tikáját tette népszerütlenné: rnint üzleti vállal- ség 'nélkül irt alá. biztositva Vásárhelyit váfto
kozás: szembetalálta magát az aradi nyomda- zatlan nagyrabecsüléséröl. Az ügynek ilyen 
vállalatok frontjáV13.Jl, amely nem tudta meg-bo· alaoon w.1ló rnegoldá'sa azonban az utolsó pil
cs:J.itani. hogy a hivatalos Aradi Közlöny lanatban meghiusult. Egy este ugyanis a Fehér 
nvomdája1 szivj.a fel a hivatalos nyomtatvány. !(ereszt vendéglőben. valamilyen alkalomból 
rendeléseket is. A királyi táblának Aradra való nagy mulatság volt. Itt .a2 aranyifjuság egyik 
helyezése érdekében inditott párt-akció, hiába tagját. - Vásárhelyi rokonát - szintén felszó
irta az Aradi Közlöny dörgedelmes nagy cik- litottak az egyik iv aláirására, mit a fiatalem
keit, ~ Irudarecal véződött. Ezidőre esik az ber azonban kereken megtagadott 
.az elkeseredett harc is. tamely az Aradi Köz- - jobb, - mondotta, - ha Berti bácsi 
löny és az Arad és Vidéke között tőrt ki és megverekszik, semmint, ha egész életére disz
oi.v tra.rrikus véf{et ért. Már azelőtt is állandó kvalifikáliák. 
csatározgatások folytak a két lap között. Az el- fZ a szerencsétlen eset végképpen háttér.: 
lcnzéki laP szerkesztő.ie jó fegyverforgató be szaritotta a higgadtabb férfiak akcióját. A 
ember volt s a polérniákbaiJ'l használt' fölényes l kihívás nvomban megtörtént és a kig~zentmik
h:mg-ja csak mé~ jobban elmérgesítette a hely- lósi tüzérlaktanyában leZí;vjlott a párviadal is 
zdet. Már HindyVel is késhegyig menő vitát , az elképzelhető módon le~sulyosabb. feltét.:!lek 
folytatott s az egykori vesztőhely-telepen Ba- ' rnellett. Három-hdrom ré.fl:i tipusu, óriási kali-

•e•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••t•••• 

Erdély, Tündérország .. ! 
Az 'Aradi KözUJny · szamdra irt a: 
Nékám Lajos_·dr., 

eJ(yetemt professzor, 
ir '6uaa11esti bőrJ(yógyáSzati egyetemi klinika igazf{afó-főorvosa. 

1884-fien indult meg az Aradi Közlöny, :Ez . elvadult fflg.efákkal és r6zsabokrok'Ka{ boritoU 
az év reám nézve is nagy~lentőségü volt: ak- romjain, ahonnan vé~iglátni a Mamsnak ka
kor tettem le az érettségi vizsgát és~- rnlnt 16 nyargó, csillogó völgyén. A P6trosani-l szénbá
éves ifju, felejthetetlenül szép erdélYi utazás- nya. a péterfalvi papinnalom, a hunedoarai 
sal léptem be a világba. A:z egyik nagybátyám vasgyár mind csul)al uJ. csodás élmény volt a 

· v:aJami vatSuti építkezéseket vizsgált felül Si- számomra. Megrészegedve a'Z uj benyomáSQk 
mcria környékén. Ma~áva·t vitt az akkor dlvó tömegétől. kábultan jöttern haza és még ma ls, 
vcrandás szalonkocsiján, amelyet a vonat vé- ötven év -mulva el vagyok telve. a látottak 
gére kaocsoltak és én. min-tha páholyban ülnék, szépségétől. 
tág-ranyilt szemekkel. szabadon élvezhettem a :Azóta álltarn az Áilpesel{,. a PireneusoK, . a; 
mcllettem elrohanó gyönyörü vidéket. ' Nora Cap szirtJ'ein - látt.am az éjféli napot. a 

Nag-ybátyám tárgyalásai mintegy 2 hétig 
t<!rtottak; én ezalatt szabadon kóboroltarn a Joturnheim jégrnezőit. Cattarónak, SeHnonté-
környéken az ottani mérnökökkel. Mol lehe- nak háromezer éves romjait, de azt. amit fél-

d , évszázaddal ezelőtt. soha többé nem éreztem -
tett. resszinán jártunk, megállva a legszebb Erdély rabbá tette a lelkemet. Kincses föld! 
. Dontokon. A természet káprázatos pompája, a 
sötét erdők, a virágos rétek. a Bóli-barlang, a Tündérország! Erdély ... 
~iul zöld vize, a vadregényes Surduc-hasa
dék mélven bevésődött . az emlékezete;nbe. 
~Untha az .. imént_.áll~.F91~ .J?eV.9. várának' 

beril huszdrpisztoly feküdt a földön megtöltve, 
akkora golyóbisokkal. mint egy-egy nagy 
olasz mogyoró. Feltétel volt, hogy mig .,ez a 
készlet tart", a párb:;ujnak nincsen vége. Az el
ső golyóváltás során, - a véletlen folytán, -
a gyöngetizikumu V dsárhel.vl f{olyója ejtett su
lyos sebet ellenfelén, akt hónalJokon át vivódott 
ezután a halállal, mig felépült. 

Arn voltak a kezdeti idők szerkesz,tősé~é. 
nel{ másféle "esetei" is. Igy rnegtörtént, hogy 
Törös segédszerkesztő estefelé. lapzárta előtt 
ugy nyolc óra1 tájban egsrszerüen lezártat a 
szerkesztőséget és valami magánügyben eltá
vozott. Multak ~ órák, de Tőrös nem mutat .. 
kozott. A nyomdaszemélyzet a haját tépte, a: 
rnettőr a kezeit tördelte, a távir.atkihordó az 
ajtó hasadékán át alul dugta be a legfrissef;.;:,... · 
ltáviratoktat. a munka megállott. A szerkesztő· -,~\r...j 
ség ta~jai, majd a nyomdaszemélyzet egész - • 
este. sőt éjszaka is Töröst vadászták, de sehol 
sem volt megtalálható. Horribile dictu: előfor· 
dult az eset. hogy az Aradi Közlöny w.c;nap 
re!{ gel n e m i e l e n t m e g • Persze, az esc-t-
nek sulyos következményei lettek Törösre 

. nézve: másnap hiábat ma~yarázkodort, a tör· 
téntek után le kellett vonnia a konzekvenciákat 
és ki kellett válni a lap kötelékébőL Budapestre 
rnent, ahol később, rnint jónevü tárcaíró szcr
zett nevet és megbecsülést magának. Törös 
helyét Vass Géza fo~lalta el, aikiről megemlé
kezéseink mint .,minden idők segéászerkesztői
nek ideáljáról" szólnak. Vass Géza egyszeribe 
vé~et vetett annak a rendszeres rendszertelen- . 

t 
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ségnek .. ami az Aradi Közlöny szerkesztöségét · f 
inkább kávéházhoz, mint szerkcsztőséghez tet.-· 
te hasonlatossá. Za1j és fennakadás nélkül ké-
szült a lap egyik napról a másikra: oly bizto
san, mint ahogy napra éj és éjsz.akára nappal 
következik. Mindenröl tudott, mindent feljegy
zett. nyHvánta.!I'tott, adminisztrált. Ekkor már 
nemcsak az a tiz-husz sornyi aktualitás képez· 
te. - kövér betűtipussal szedve. - a lap szen· 
zációját .hanem a részletes munkával ::ne~bi
zott fővárosi tudósi-tó távirati jelentései: 
Bród.v Ernő, a Pester Lloyd munkatársa. 
ma.jd Inés István lá-tták el ezt a felelőss~t12l.ies 
feladatot. Legelső budapesti tudósitónk Szőcs 
Pál, a ,,Nemzetőr" szerkesztőségének tagja, 
parlamenti jegyző: e minőségben sok olyan..t~i
toknak vált tudójává, me1yeket a budapesti la~ 
pok sem nem ismerhettek. sem nem közö1hd- . 
tek; Ezek a szenzációk • .ex11ressz" Tevelek ut- -~ 
ján érkeztek az esti vonattal Aradra: parla- · 
menrti tudósitások. melyeknek végét már ~áv-
irat hozta az ülésteremből. Hol volt még; akkor · 
a telefon ... ? A legelső szerkesztöség- tagjai . 
Hindy vezérlete alatt a már ismert Törös se
gédszerkesztőn kivül Sólyom Andor aradi tör
vényszéki jegyző. aki rnínt a győri kirá1yl 
tábl.aJ elnöke fejezte be pályáját és Meszlényi 
Antal, a később kassai királyi táblabiró. Vass 
Géza. aki innen a Szegedi NaTJló felelős szcr 
kesztői székét fo~J.aUa el. Dr. Vörös László, 
liatos ·Tivadar. Wiftinger Ernő, majd Hra
bovszky Lajos. iJ<..osztka Mihály, Gily Ede, 
majd Szöllösi Zsi~mond dr .• Szöllősi István, 
Lengyel Sándor, Edvi-lllés László, Radó Ká• 
rolv. rné~ késöbben pedig Heltai Hugó, Hege-
dils Lóránt, Hunyár Algernon, Zima Tibor, 
FaroR6 Rezső, Losonczy Zol.tán, Kas~ab Gé-
za, 'Kempelen Béla, még későbben pedig Szóts 
Pál. Adorhin Sándor. Alföldy Béla, Kér:v Gyu-
la neveit jegyzi fel. Pekár Károly a kiad(1hi-
vatal ősz vezetője, Lővey Nándor a mettqr, 
Budai Gyula a faktor. Tengernyi irás, renge-
teg epizód je~yezte el e nevek tulajdonosait az . 
Aradi Közlöny Jegrégibb évfolyamaivaL Mi4?,.,1::,~~ 
ez azonban csak· az uttörés küzdel::nes ido .. '---~ 
szaka volt. Az igazi Aradi _K.özlöny még meg.. .....,._ 
tere~őiére várt1 . . . . ~ 
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/ ~~~r:~ny 1!!á~a ~:-:~~~!áció~~mcl!~~c~! az~r~~K~~~! ér· 
; rozó fordulat akkor következett be, amidőn at tesült a budaresti sa}tó is utólag. Stauber Jó

szcrencsés végzet Révész Adolfot, a régi aradi zsef neve rövidcsen fele1ősszerkesztőként tünik 
intellektuális világ e nagyképzettségü, széles fel a: lap élén, aktiv részt vá:llal a város társa
látókörü egyéniségét ·a váJLa.lat érdekkörébe dalrni, politikai. kulturális közéletében és 3ZC
vonzotta. Révész Adolf. mint az Arad Csanádi- mélyi kv.ai}itásainak -fénye rásugúrzik a válla
EKyesült Vasui.a-k Rt. főfelügyelője, kitünő üz- 11atra is. amelyet irányit Ali o1vasó jubiláris 
Jeti érzékkel rövidesen átlátta, hogy a lapvál- számunk további hasábjain szines visszaemié
Jalat adminisztrációja gyökeres átszervezésre kezést talál arra ali időre, mikor Stauber Jó
szorul. Ugyanekkor azonban ahhoz, hogy ma- zsef felelősszerkesztő •. késöbb föszerk.:sztőnk 

?Ruzicskay -György rajza) 

Sta111Jer 'József kivételes publicisztikai, 
szerkesztői és org·a'llizátori képességei itt bom
lanak ki az akkor közel h~tvanezer főnyi la
kossággal rendelkező város szemei előtt. Ener
giáinak lendületével csak munkabirása áll 
~C~rányban: hata,lmas fizikuma játszva győzi le 
IC!'Z · időt és a feltornyosuló akadályokat. l\'\eg. 
nyerő egyétrlsége az ellenfelekből is bará!okat 
v.a•rázwl és a barátokból lelkes rajongók tá
bora sokasodik. Stauber látja át, hogy a párt• 
politikai füf!getlenséf! csak béklv6 a fiatal lap
vállalat SZlírnyain: kitünő diplomáciájával sza
badul ki e ht!kly6k közül. hogy a lan önmaga 
irányithassa röptét felfelé. A cél: friss, TJWdem 

· uiságot adni az olvasó kezébe! [a a lap is jó legyen, szükséges, 
hogy szakitva a vidéki lapkiadás 
hepehupás, döcögő módszcrcivcl, 
fövárosi mvo;u reorganizdcióra 
térjen át.· Átlátja, hogy olyan 
szerkesztői górdár-a kR{[ támasz
k(}(/nia az üzleti organízcídá:wk, 
amely k(:TJZeNségben, kvalitdsbm:. 
is VlllálJ;an vezető helyet foglalilat 
et Al'lld szellemi .életében és na.~y 
gonddal tüzte ki m:1:~a elé a célt, 

rr"~~~~~~~~!!'l!'"'~~~!"''i''ii!"~~~!IIIIJIII!Iil'!'"'""!"""''"'~~~~~"'llll!!!~ A nyomda öreg, .gotbikus metszé· 

·hogy e kiválasztandó inte!Jc.ktuális 
gárda élére egy olyan szerkesztöt 
is találjon, aki ugy egyéniségének 
sulyúval, mint képzettsége tökéle
tességével. valóban méltán rop·re
zentálhassa .a szabadelvü-párt hi- _ 
vatalos .ar.adi org-anum;-i.t ~s ezen _ 
felül az al\kori lapkiadás nivójával 
arányosan tereruthesse ujjá az 
egész lapvállalatot. Révész körül-
tr~intő érdeklődésének. fáradozá

iinak . eredményeként 1896-ban 
- - Méray-Horváth Károly ajánlásúra 

~ a Pesti Napló egyLk fiatal munka
társára. osik a választás. Nyilt. bá
tor tekintete, délceg tartása már 
az elw pillanatokban megnyerték 
tet-szését. A fiatalember. St a u
b e r J6z.sef igyekezett udvariasan 
elhdritani a váratkmul nyaluUxt 
hul!.ó megtiszteJretést, hiszen ka r
rier előtt állott az akkori Magyar
ország legnagyobb fövárosi la'l)ja 
szerkesztöségé:bcn. Méray-Hor-

: vá th azonban hajthatatlan volt és 
Stauber József. az Aradi Köli:öny 
uj szerkesztö.ie egyik kollega kisé
reté-ben - nehogy valahogy más
ra szánja el magát . · . ! - szint.e -
.,örizet alatt" érkezett Aradra ... · , · 

HiLrminchat évi!! maradt üt. es 
közben, messzi tuBtaladva a mü

nagydoroghi Stauber József 
1897-1932 

ködéséhez fűzött rcndkiviili. felfokozott re- ' 6s vállalati vezériink Ar.adra jött és munl{áJioz 
. ményeket és vár.a,kozásokat. az Aradi Közlöny- látott: mi it.t nem idé}zhetiink soká e szeren~sés 
ből meKteremtette a modern zsurnalisztika korszak derlis verőtényü napjainak emlékei
egyik legmodernebb. miniaszerüen. sőt legen- ·nél. BizonyülS azonban az, hogy 1897-től kez

. ddsan els{)rangu sajtóorf!armmot, amely nem- dődőleg válik az Aradi IJ<.özlön.v valóban azzd, 
_ t.:sak al vidéki sajtó élén foglalta el a vez-éri amit Várfiak tőle: han.f!alló TUlTJifappá, melynek 

he)yet. de igen gyakran e lap hasábjain lát- szavára felfi_f,!yelnek nemcsak Aradon, de min/-4. elő.ször n.apvilág;ot Qlyan Qr~~os sz~á- denfel~. ahol magyarul irTKl/e és fllviwnak, , 
l 

sli betüi csakhamar- lomtárba ke .. 
rülnek. hogy uj, modem tipusu be
tUk Hinjenek fel a rohamosa.n 
1negsokasodó szedőszekrénvek 
rekeszei között. A kézisajtó !Öm
ha monstruma leáll. hogy bugó di
namók vegyék át helyeiket :t ~épí 
sajtó flach-gépei mellett arnelvek' 
·Ütemes"., e.Q:venletes 'tempóban 
nyomjá~ a nvolc-tiz-tizenkét olda 
las, friss napilapot. A nyomda ke
reskedelmi üzemeL kilépve eddigi 

· kereteikből, nagyüzemre rendez
kednek be rövidesen. Az Arad

-- Csanádi palota eg-ész földszinti 
· traktusa förrongva alakul {lt az 
Aradi Közlöny bírodalmává. Vé
gisr a városházi fronton a fiach
gépek sorai dolgoznak glédában: 
mögöttük könyvkötészet mükö
dik, virágzik. A főucca felőli fron
ton a kiadóhivatal helyiségei ren· 
dezkednck be a fellendülő hirdeté
si és előfizetési forgalom kielégí
tésére. A hatalmas épület szivé
ben, az udvar csendesebbik ré· 
szén nyernek elhelyezést a szer
kesztöség helyiségei, külön tele
fonfülkével, .csyorsiróosztállyal, 
riporter-szobával és főszerkesztöi 
fogadóval ... Stauber József sze
renesés érzékkel válogatja össze 
munkatársait és biztos villanásu 
szeme ritkán csalja meg: a leglel
kesebb irói és ujságirói gárda tö
mörül köréje, hogy célkitűzései 
elérésében segitse, akkor forradal .. 
mi sajtó-reformjait keresztülvi
gye. A lap, amelyet a jó liindy 
.~papa" már este félnyolc felé. 

csöndes · pipaszó mellett lezárt. ~ub idon
képpen csak este kilenc ór·a·kor kezdődik. 
Stauber József·- fővárosi mintára - az éi· 
szakai redakciói nwnkát vezeti be. amelynek 
tariama KYakran a késő hajnali círál?ba nyu
lik: de a legfrissebb világeseményeket már más 
oop reggel az Aradi Közlönyből olvas!n-ti'Ík 
~ ~ia.k. A sarkesztöiégi gárda egyik le.:· 
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nagyobb erősség-e· Bolgar [ajos seg-éds~erl(?Sz- f sag-iras hag-yomcínvai lcö?.ötf. - i:s lioRY11e lett J cl eg-zfsztendíUáoofi. min~ afcármelvik hivata., 
tő. majd a későbbi felelősszerkesztő. aki Va.<>s voln.a· nagy, amikor egy Znmbory Andor. e~y Ios köztisztviselő. Az Aradi Közlönv. rövid ti· 
'Géza hagyományainak még- pedánsabb és lelki- Hunyady Sándor, eg-y C.<>écsi Imre. egy Pa~ zenhárom évvel a'Zután. hogy St~uber József 
.ismeretesebb örököse. Szerkesztői nyílván:ar-· rerz Béla dr., egy Hovdnyi Kornél dr., Avarffy átvette vezeté~ét, 1909. karácsonvan ünnepelte 
'tása legendásan tökéletes: a miniszteri inter- Ferenc, Vas Gusztáv, Monay Ferenc dr., meg fennállásának negyed5zázados évfordn1ó
pellációktól a teke-társaság társ.asvaewr:~áig · Szondy Géza. Bedő Árpád dr. irták kiviiliik a ját amely alkalomból a willalat 200 oldalél.s 
rninden benne szereoel. semmi sem keriill el ~frissebb cikkeket ... ? Az Aradi Közlöny ol- üm.epi számot jelentetett meJ'!. amelyben egy. 
figyelmét, oontos naoi beosztásban. Mint szer- vas61 1897-ben már ajándékot kapnak ka~- uttal diszes sereg-szemlét adott a köréje tö
lresztö, a fiatal mu!lJ<!atársak Mentora! oktat, csonyr3!: .arz Aradi Közlöny Milleneumi Naptá- mörülö és hasábjain ~nyilatkozó · politikai, 
nevel. ta·nit. n3Jp'Í tizenkét-tizennégy órán ke- rdt, az Aradi Nyomdatársaság kradásában. társadalmi. g.az,daság-i és kuHnrális élet repre
resztül. Mellerte Teller Kálmán, llorovitz 1909. december 25-én Stauber .f6zsef neve az zentánsairól. A kétszázoldalas. reprezentativ 
Gusztáv. Bródy Béla, l(éry Gyula, Vécsei Mik~ Aradi l(özlöny főszerkesztőjeként tiinik fel a Jubiláns ~rácsony-ünnepi szám hire a leg-ma
Jós, Fara~ó Rezső irJák a lapot. .,A nagy szer- laTJ élén, mi2' a felc-lösszerkesztés kötelességeit 2'asabb körökig- eljutott. mert az egész ma~yar 
kesztőség" - igy él ez a gárda az alfadi ui- Bolgár Lajos veszi át. ujs-ágirás csucsteljesitményeként hatott. S mert 

' · huszonöt esztend<') felvi1áR"OSodást hirdető ered-Az Aradi Kö~löny_-és a modern UJ"ságlrás rnényes és példá~ munkáját dokumentálta. az 
egykori áU:lllnfő. l. Ferenc József a lap fősrer 
kcsztö-tulaldonosát. érdemei elismeréséUl arra 
kérte fel Tisza István gróf akkori mag-yar mi
niszterclnök utján. hogy fogadja el a ki1·ályi 
ke.t!.V által felaidn/ott magvar nemessé~et a 
• .na~.vdornrrhi" előnévvel u~.v a marw. mint 
e!!ész családra részére. Az Aradi Köziönvt és 
főszerkesztőjét ért királyi keg-y meg-nyilatko
zása. amerre csak ismerték, figyelemmel kisér-

l • 

~Az u.i.iászületeft es ujjászervezett ·Ara ai 
Közlöny ha'Sáhja.i kizátiSJa.gosan a közügyek 
szol.~:;álatába állottak. Stauber József egyszer s 
mindcnkorra kiküszöbölt-e a Hindv-éra é:s a 
Boros Vida~korszak szenvedélyteljes, de mél
tatlan· sájtó-polémiáit és az Aradi Közlöny TJé.l~ 
ddját csakiulmar felfi~.velve követte az egész 
akkori vidéki ma~yar sait6. A Iap ellterjedtsé
g-ét és néoszerüsé~ét évről-évre növelték azok 
a társadalmi, karitativ célu akciók, arnelveket 
a lap szerkesztősége és kiadóhivatala folyta
tott, szervezett. hozott létre. Ötven aradi régi 
honvéd felruházása érdekében. az aJ1<ldi vérta
nuk szobra üg-yében inditott sajtókampányaink

.egyén!sé~1 és szeliemf tanitványai~K soral
ból Igy. ezekkel a ha~yományo..c; elveklrel ne
velt ragyogó késziiltségü él-gárdM a minden
korl magyar zsurnalisztika számár.at. Az 
Aradi 1<.özlüny 'szerkesztőségéből az ut vagy 
közéleti meltMagok felé. vag-y a bUtlaoesti re
dukciók előkelő iróOsztalaihoz vezetett és ez 
volt az ok.ru annak is. hogy nagyobb öröm volt 
az ujságiró számára az a tény, hogy az Aradi 
Köz1önv g-árdáiába léphetett. mint az. hogy at
tól a pillanattól kezdve biztosabb lehetett any.aJ... 

ték Stauber József hartalmas mnnkáját. ors.tlá-
1 

.'!"OS visszihangot keltett és általános örömn~~ 
taiálko?Alfsf'. · ~ . 

Politikai cé~kitüzéseink 
ra a visszhalf12' az egész országból felelt és az 'Mi volt 1üit az 'Aradi Közlöny 1J()litiliáia"íi 
Aradi Küzlöny téli melcgedőinek intézményes Jg-en srerencsés sZJ<lvakkat fogalmazta ezt meg 
felállitása ·az aradi szegény néposztályok szi- Aradrnegye eg-yik akkori ország-gyülési képvi
vében keltett hálát g-ondoskodója iránt. Két se- selő.ie, Nag.v Sándor dr .. a mai aradi ma~ar 
g-élvakciót szerve~tünk a~ aradi és aTadmegvei pártta.g-(Wcit és a városi közigazgatás kitünő ve
árvízkárosultak felsegélyezésére. intézményesi- ZJéreR"YéniséRe. N~ Sándor dr. ellenzéki kép
tettük <liz Ara& Közlöny karácsonyfájinak ka- viselö volt. erry egész világ választotta el a'Z 
rácsonyi segélytakcióját. mig az idők folyamán Aradi Közlöny sozabadelviipárti orientációjától 
szépség'királynő-vá:lasztátsaink népszeriisége a és mégis a Iegnelyesebb, a ksrmarkárt'Siabo for 
fiatalságot is észrevétlenül vonzotta a lap KO· máját találta m~. hosrv az Aradi Közlönv hi~ 
molvabb célkftüzéseinek segitség-ére. Tehetség- res 25 éves jubil~umi számában a ?ap politikal 
pálvázatunk sikerére az egész magy.cvr nyelv- hitvallását ~szöveg-ezze:· 
teriileten felfigyeltek. rnert u.i fonnáját adtuk a ..... Az Aradi Köz.töny soha rt~ nárlooU-
tehet~éges fi<atalok érvén:yesülési lehetősége{- tlkát nem követett, soha a nagy, nemzett célok, 
nek., De ki tudná mlnd felsorolni ötven esz- eszmék és törekvések védelmét és kultuszát 
tendó hasonló mozzanatait ... ? fs mennvi hely pártpolitikai érdekeknek alá nem rendelte. Az 

' volna sziikség-es hozzá. hog-y egyenkint mél- Aradi Közlöny bas~bialn bárki szót em~lhetett. 
tathassuk vagy csa1k emlékezhessünk mind- ha nézetelt tárgyilagosan, JManul klieJeznl 
azokra a cikkekre, amelyek uj irányt szabta•k óhajtotta, habár a Jegmerevebb ellentétben ál-
e város közélete számár.a. intézményeket va- lottak is azok a lap álláspontjával_ A 1egheve-
rázsoltak elő semmiből. vagy máról-holnapra sebb politikai küzdelmek között ls megőrlzte a 
· 'k • lap a maga nagy ohiektivftá<:át, amehr kizárta 
Jrtotta ki a közélet káros, roncsoló kinöve- azt, hogy akármilyen intenzlven védte Js a né· 
seif ... ? Hány vez-bcikkét kellene telemlUe- zetelt. sértő, vagy bántó legyen az eJienfélre. 
nünk éTJoen a laTJ-tnitő Stauber :Józsefnek, Ez az oka, hogy az elleniéi szivesen állott vl-
amelvektől mmokig "'911Sszhang-zott a politikai tába és csak tisztelettel honorálta a lapnak azon 
napisajtó •.. ? Stauber József, a toll hivatott, Igazán nemes és gyengéd gondolkozásra valló 
istenáldott tehetség-ü mestere, mindigo elsösor- elJárását, amellyel saját hasábJain adott helyet 
ban is a felvilágosultság és a teremtő radikális mindenkor a vitának és az ellentétes lelfogások 
'szabadclvüség eszméinek jegyében vezette a kifejezésének. 
lapot. amely mind jobban es Jobban őszeforrott Ennél nagyobb dicséretet lapra mondanl és ........... ~--~----tt-~---~--~~--'-t • • 
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megállapitant alig tehet anna1C, aki fiJnreli lap· 
jainknak politikal cikkelt és harcait. Ma, midön 
saJnosan látjuk és észleljük, mlly kiméletlenség
gel, mily vad fanatizmussal és gyülötettel ront 
C1CYik politikai oozet a másík ellen, felemelő 
látványt nyuJt az a lap, amely amellett, hogy 
megvédi egyenes nyiltsággal a maga palitlkáiát, 
soha sem bánt, soba sem sért, és soha nem té- . 

· veszti szem el61 az Igazságnak és a kölcsönös · 
megbecsülésnek parancsait." 

."Fényes erkölcsi gy6zelem" 
'A fen·ti, 25 év távlatából visszaidézett soro- . 

Kon ma sincs semmi változtaJtnf valónk. Az 
Aradi Közlöny politikájának erkölcsi elv~in 
nem változtathattak a történelmi események~ 
mint amilyen a világháboru és em követőleg az\ 
imperium változása volt. Megtartotta ma,;.;yar..-
ság-át, felvilágosultság-át és tárgyiJ.agossásrát, 

. talán még jobban. mint addig. Ám hadd idéz
zük itt, a mag-yar képviselő szavai után az 
e~ykort nemzetiségi vezér. 'Bocu Sever - az-
óta volt miniszter. - levelét, amelyet, mint a 
Tribuna szerkesztője .arz Aradi Közlönyhöz 
küldött - negyedszázadévvel ez,elött: 

-" ... Magam is,- irja Bocu Sever,- ki bár 
az ellenfélt tisztelem az Aradi Közlönyben, szám-
talan barátaihoz csatlakozom, hogy velük egye-

~· 
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temben igaz szivböl üdvözöljem. .,.'-. . 
- ,,Az "Aradi Közlöny"-ne!C egy nagy. ~~ 

fényes erkölcsi győzelme ez. Mivel érte el. ? Merl 

1
~ 

az bizonyos, hogy az ilyen alkalmakat rendesen -
nem szoktuk észrevenni. ha rosszat nem akarunk 
róluk írni. Azok a mély, áthidalhatatlanoknak l· 
látszó okok, amelyek ma bennünket a ma}?yar . 
sajtótól elválasztanak, tennállanak az Aradi . 
Közlőnnyel szemben is. 6 sem engedékenyebb a :· 
föbóinél, de öntudafosabb, készültebó, és intel- " 
lekfuálisabb valamennyinél. A nemzetiséf-i kér
désben, mondhatnm, a legtöbb késztiUséget · s 
tájékozottságot bizonyitja az egész magyar. 
sajtóban. Lehet, hOf?Y ez a körllimény óvja meg 
ennek a kezelisében a sablonos közhelyek és 
durvaságok alkalmazásától Bizonyos azonban 
hogy ez szerezte meg számdra a közmegbecsü-
lést a románság körében . 

- ,,Én is uzy hiszem, minden 1gaz ember 
csak örülhet ennek. Mert mit bizonvit ez? Azt, 
hogy egy .kicsit a miiveltség kérdése is az az 

. ugynevezett nemzetiségi kérdés. Okos, objektív 
és tisztességes kezelése bizonyára nem távolitand 
el annak mélyebbre ható okait, de kétségtelen, 
hogy el sem mérgesitené azt olyannyira, hogy 
még a konvencionáli.~ kötelességeket is megtagad
hassuk egymásnak. ~PP ezért, kedves kartárs ur, 
-irta Bocu 1909~ben Stauber József főszer-

. kesztönek, ,_ kérerr, fogadja ismételten igaz 
szivböl jövö üdvözletemct és szerenc-;ekivánatai-
mat a vezetése alatt álló Aradi Kllzlöny jttbileu- ! 

közléste, kérem e pár soraimat, mint bizonvite:. · . 
mának alkalmából. Ha alkalmasaknak tartjNi 

kát az önök iránt táplált érzelmeinknek, közzé-
tenni." · ~ 
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A kisebb-ségi front élén 
A negyedszázados jubileum után az ele- a-radi magyarság ittmaradt vezére. Sz!mnólum 

ven hirszolgálatta:l rendelkező Aradi KözlönY volt ez, a kisebbségi sorsba snaka<lt erdélyi 
fejlődésének u.i stádiumába lépett: ·a technilUd magyarsé'tg összefogásának mélységes, irányt
/eilödés na~.vivii lendületének korszakába. A mutató szimbóluma. A neg-yvenéves jubileum 
jubiláris számot követi az Aradi Közlönv nagy ünnepi számában jelenik meg Gydrfl.is Elemér 
kénes naptárának megjelenése Teller Kálmán dr. magyarpárti srenátornak bölcs cikke ilS ,,A 
Praktikus szerkesztésében. közel nég_v<SzázJ;t- partium hivatdsá"-ról, amelyben - közel tiz 
ven oldalon. A naptárt az Aradi Közlöny elő- esztendővel ezelőtt - olyan politikai program
fizetőinek karácsonyi ajándékként nyujtotta át. mot ad. melynek aktualitása éppen __ most forr 

·'A.z Aradi Nyomdavállalat á!doza1készsége rö- 1 
VIdcsen meghozza a kiadó részéről is az Aradi 
J<?zlönv uttörő elhatározását és rövidesen a 
llaboru kitörése előtt Aradon az Aradi K.özlöny 
nyomdáiában kerül felszerelésre a legelső ti
zenhatoldalas nyomásu rotációs gép-monstrmn. 
Kora reggelenkint a rotációs a lappéldányok 
ezreit ontja magából azóta is. mig a1 szedőter
mek betiiszekrénvei mellé. kiilön helvisé~he 
Tléí!.v darab modern szedő~éTJ költöziitt. A 
nyomdatechnika e lelkes gépezetei mindennap 
lél1 betüsorok ezreit alkotják ujjá, hogy a gon
'dola t ezernyi ólomkatonái ragyogóan friss vér
tczetben induljanak a maguk kiizdelmeit meg
·vivni. liirszolgá!atunk a világháborus évek li
Öércnyomásos tartama alatt azt a1 nimhu-;z1 
tartotta meg, amelyet szerkesztös-égi és tudó
sitói szervezeteink a béke nyugalmas éveiben. 
~ber József főszerkesztő irányitá-;a al·att ki

~vtak maguknak. Az Aradi Közlöny harctéri 
~ tudósítóink sorüból meg kell emliteniink Bol-

gár Lajost. a-ki. mint a lap felelősszerk~sztője, 
az első vonlJlakií! n.vomult előre a hadmiivele
tek teriiletein, hogv az ujságirói ötlete-;ség 
minden eszközét felhasználva juttathassa · el Dr. Stauber János 
szenzációkat jelentő riport.iait az aradi szer felelős szerkesztő 

kesztöségbe. 'A harctéten érte az a• bales~t is, ai orszá.gos no!Hikai boszorkánykonyha for 
arnelv hosszu időre arra kényszerítette. lio5!Y ron.gó katlanában. 
elhagyja helvét .a szerkesztői ·asztalnál és ke- . "Az erdélyi ma-~.,·arsd.!!ra - irta Gyor-
vésbbé viharos elfcx.rlaltságot találjon magá- · dr k 
nak .aJZ aradi Kereskedelmi L-s Iparkamara tit- · fás dr. - TWí!V és nehéz feladatok v a oz· 
kársá"án. ahol az Aradi KözlönY. két m(lsik ré- 1lllk a mi ui államioí!i l!el.vzetiinkben. Nekiink 

·" érvénw·e kell iztttatnunk Erdél.v harmónikz~ 
Jri munkatársn doh?;ozott: Zima Tibor és Dr. uNkét. elsősorban idebenn: Erdély bércei !<ö-
Falus La•jos, Kúcs.v Jenő. K.árol.v Sándor. majd zött és azután ki kell su~ároznunk ezt a har-
R.éth.v József követték Bolgárt a felelősszer- . mónikzzs szellemet keletre iJs n.vu~afra, ahnl 
kcsztői székben hosszabb-rövidebb ideig és itt Erdélv őslakóinak fajrnkonai élnek, hogy 
nem szabad me~feledkcznünk Dr. Vru:lzetich · 
Endre. Dr. masz Pál neveiről sem. A világhá- ·: őket rajtunk keresztül Cf!.Ymással is szere-
borut követő nehéz történelmi idők ziirm1varai tettel kavcsaljuk össze. Ez Erdél.v ma_e:.var~ 

súgdnak nag.v történelmi hivatása. Ennek 
között ::z Aradi Közlöny, tradicióihoz raga<;Z- munkál4sára adott nekiink segitőtársat a 
kodva virra·sztott. dohwzott. intett és óvott a 
jobb n8 nolc a nyugJ]masahb időszak eljövete- Gondviselés akkor, amidőn Erdél.v magyar-
lében bizva. az épitőmunka szüks(..>-gesség'ére sá~dt e~.v sorsközössé.!!be fiizte össze, hogy 
emlékeztetve. ne legyünk ann.vira eg.vma~unkban". 

Az ui államkeretek között aiZ A.rddi Köz- Az Aradi Közlöny ezt a nemesszelle:nü ki-
löny gárdá.ia 1925. lwrácson.ván iinnevelte a lav sebbségpolitikai programroot vallja és vállalja 

)~('lálásának rw~vvenedik iubileumáf és a ka- ma is, ötvenedik születése napján s bárh8gyan 
, i.~~srnvii'1neoi szám v~érci~kén~k i ró .i a, Bara· _ is vált~wtt számtalanszor gárdája, az :rányitó 
~ bás Béla dr., az egykori pohtika1 ellenfél. az elve valtoz.artlan maradt. Az. OrszdiOS Magyar 
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?Ruzicska.v 'György szénrajta.1 

Part onkentes liözlidtorúiiakérii vett re<>zt min· 
den közigazgatási, minden parlamenti válasz
táson és az Aradi Közlön.v hasábjain keresett 
és talált mindig kellő publicitásu megnyilatko
zást a párt országos és ara<li vezérk3.ra. 

Az impériumváltozás után tehát n.agydo
roghi Stauber József a kisebbségi magy:á•r élet 
szolgá1atába állitotta élete nagy müvét. a mo
dern Aradi Közlőny-t Ugyanaz aoz objek!ivi· 
tás. amely a multak nagy feladataiban lanka· 
datlan erőt biztositott számára1• az elfogulat.lan
ság harcosává av.atta őt továbbra is szeretett 
fajának érdekében. Ez a soha: el nem tántorodó. 
önmagához és egész élete munká.iához követ
kezetes hitvallás szerezte 1'l'lCg" számára az ál
lamhatalom képviselőinek, a többségi politiku· 
soknak őszinte nagyrabecsülését Férfikora de
lén. sokrétü közéleti a~tivitásának h~gadt ere-. 
jében. -a Senior ielzésü. nagy visszhangot keltő 
vezércikkeinek ragyogása teljében talált rá a 
betegség, arnelv tolla letételére kényszerítette. 
1932. mt.rwsztus 29-én. moz~alm'l.c; életének Trat
vane~yedik évében a Wien melletti Badenben 
érte a vé~zetes a~?.vhüdés, melyet a leglelkiis
meretesebb orvosi kezelés sem tudott elhárlta
ni. mert mellette tüdőgyulladás lépett fel. arnelv 
megtörte hatalmas fizikumát és a hal{ll feh:ete 
fátyolát boritoN-a világító szellemére. Csa1qd_iaJ 
Aradon temettette el a nagydorogi Stauber .. 
mauzoleumban és egész Arad osztatlan rész
véte kísérte. ki utolsó utjára. melvnek alkalmá
ból ugv a belföldi. mint at kiilföldi sajtó mélv 
egyiittérzésének adott kife.iezést. A temct~s 
nao.ián a gyászkeretes Aradi Közlönv vezér
cikke helvén hozta nvilvánoss?O'r<l n elh,mvt 
főszerkesztő szellemi "Végrendeletét", melvbcn 
megszabta halála után élete miivének .. az Aradi 
1K.özlöny-nck további ut.iát. Ime. idézzük:· 

.,Munkám örökit vannak. kik atvef!vék. 
V ér a vérem ből, sziv a szivernból mind a 
kettő. Utódaim, akik életem mnni•rifdt fí: 11 
ke~.velettel és szerető !!ondnssá.f!r.ral . vesz7k 

· (í/: akik letétem.énvesei mindazoknak a cé· 
lnknalz. mrlvek az· 'én e?etemef ve.,.;.,. rT·,. P<; 

őrizői aznkna-k 'llz eszméknek. ctnu'h'·"1i meP"
acélozták mrmk(!m.at o }n!! ·f>s az irwzsdrr ''é
delmében ... Utódaim tzxdafa'ban van:'·~· froT

adatailm'lk, melveket !z;tüztem h i~<rr-'n.,.!h r.,t 
a nvile.f!.venes utat. mel.v-et erldi!! efT\'iift tet
tiink és arnelv továbbra ;(01, kitér/} nt?lk:.;T ve~·"f 
előre a maf!.Var sors csilla.rrn után ... TnwíJ.o~ 
elek élei Pm hajüísaiban: a:.wlnwk r<;t>Te-,.,o(11> .. 
tetben akik nz en szemeimmer 'tamlltak látni. 
akik ~z én lelkemen keresztill tam,rtok Ni
lönbséf!et tenni a ió és a rossz. a nemes P.s a 
nemtelen között és akik i~y fnl.vtatidk éleU?
met ... Uf(.v akarmn. ho~.v utódaim Tern:enr..k 
jövendőnek acélkavcsai, arnelvek továbbra lt; 

összeiiiZnek titeket velem ... Adhat hármfT ven 
u.i talányt· számotokra az élet, a7. Prr.vedmi 
helyes utat. mely rntndfg nyitva dll ~s ame-
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lyet követni kell, továbbra is meg fOf!om rm.r 
tatni ... Atadom a tollat, mel.v hiisézes baj
társam volt: nyugodt lélC'kkel bucsuzom tőle, 
mert Jó kezekre bizom: fiaim kezére. Ti ve
di.!!, fiaim. vegyétek dt életem müvét és féltő 
gonddal. kef!yeletes szeretettel, a kitüzött 
céltól soha el nem tántoruló akarattol IJriz· 
zétek meg és évitsétek tovább a Jövend{J szá
mára". 

A nagy temetés ut.:1n Stauber 1Józs~f !dó
sebb fia. na~vdoroghi Stauber István, mlnt fe
lelősszerkesztő 1931. tavaszútól 1933. májusáig 
je~yzi a lapot: tőle veszi át a felelősség rend
ki~üli. sulyát dr. StaulJer János, aJki azóta is 
édesapja helyén vezeti a szerkesztöség munká
ját. mig az adminisztratív ügyek irányitását 
fivére. Stauber István vette ~. A jelenlegi 
szerkesztőségi gárda! doyenje atZ 1932-ben re. 
aktivált Bol!!ár Lajos, szerkesztői és munkatár
sai Bérezt György, 'j'(Jkab Géza, Ma.rosj Ru
dolf. Molnár Tibor, Püisi Géza, Weinberger 
István. a lap tudősitói gárdáján klvi.it ml~ az 
adminisztrációs ügyeket 1931-töl kezdve 
llldor Antal vezeti. A lap mettőre Kozsinek 
Sándor. korrektora Gellirt Gyula, iép:nes!ere 
'l(oncsek Jakab, öntőmestere Palásthy Ferenc. 

A kegyelet hálás kötelezettségéneK teszünk 

•••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
·Halott njsá;:irók 
· . tisztel;:ése 

(Uj legenda) 
. ' 

b..v..~·-~~ J~. . -== ~ .aa. ;;;;;a..·.~ 

Ma este, uent Jiariosorly eete 
:Megállnak mind az úr előtt: 
iA szerkesztö s a munkatársali 
S éjjelre kérnek - kimenőt. 
Szokatlan ez ott fenn a menoyben, 
Oly ritkán nyilik ott a zár, 
S az úr megkérdi: - Merre mentek?! 

,,Redakciónkban munka vár 
Uram! lapunk ma ötven éves, 
Mig éltünk lelkünk kincse volt' 
Ez volt a végső sóhajunk ls. . 
'Amig testünk haldokolt: · 
Mlnden során parancsod izzott, 
S ez ég most ls. mint fáklyafény, 
Igazságod megyünk lelrnl 
fiadnak legszebb innepén!" 

"'Az Úr szemének fénye vfllan, 
T á vol zsoltárok zengenek, 
Kezével int, felhők szakadnak 
Kapuk kinyilnak: Menietek! , 

Repül a réd. büszke gárda . • :> 
S a szerkesztőség ajtaja 
Előttük felpattan magától : .. 
Mlnd hazaJöttek ök, baza! · 

S már zeng 16 a Vezér parancsa, · -
Bár élli nem hallhatja azt: 
- ,,Leheljetek a toU hegyére 
Betükön át örök vigaszt. 
Hadd égjenek az embersziveJC, 
Mint csipkebokros szent hegyei( 
S egymást szeressék végre itt lennt 
Az emberek s a nemzetek!'' 

S Ime: az lrótoU bevétől 
'Az irók lelke lánggal éc . • . . 

. Csodák jövének ! És megérti 
1 Egymást az tfju nemzedék 

Szeretet szól a vezércikkböl 
Boldogságról zeng száz riport, 
Nincs többé izenvedés a földön . 
Se elesett, se megtiport! 

• 
'Az óra iit ! 'A régi gárda 
Már Ismét ott az úr elött. 

· Ki angyalok kö1.t, égi Iénybea 
f'ogadja a sok érkezöt 
k hangja, mlntba áldva zengne, 

· 'Mig csillagszeme felragyog: 
....._ Jtiiietek trónom zsámolyámtr., 
.lJQk_~J6Wk~.: ... ~1 

jU: ,JAnidi l(özWny szániára irta: -\. 

Mosóczi lnstitoris Zsigmond, ~~-~ 

a budapesti Magyar-Román Kereskedelmi Kamara főtitkára. 

Or.adea, Arad régi riváiliisai, nem rendel- r 
keznek-a Mures. 

,V.ahl<hánys;ror Arad jut eszembe, szivem a 
tünő esztendők távJ.aJtában is rnelegséggel telik 
meg. Nekem Arad jelenti mindazt, amtt a csa
ládi fészek és annak tradiciói jelentenek az 
ember életében. Ezért, mint lokálpatrióta, mln~ 
dig fájlalom, ha azt hallom. v.agy Ql.vasom, 
hogy a nagyku:1turáju Arad. mely régen a sta
tisztika szerint Budaoeset után a legtöbb könY
vet fogyasztotta. .amely .at zene oly lstenáldott 
virtuózait adta a világnak, mint egy Berger 
Károly, egy Vas Sándor, egy Telmányi Emil, 
mióta ha·tárváros lett, hanyatlik. az ominózus 
mondás szerint: Arad ma.rad. 

Az bizonyos, ho,~ty a gazd~1sági élet ha
ny<lltlás.a mindi~ ITh:'U.ra után vonja a· kuiturális 
hanyatlást is. De éppen ez a gazdaLSági hanyat
lás az, a.melybe a legkevésbé sem szabad be
lenyugodnia Aradnak. I.R"az: afflavit Deus és aJ 
történelem forgószele Arad gazdasági haszon
területeinek teremes részét elsodorta. l<étség
telen tehát, hogyha Arad régi nivóját meg 
akarja tartani, uj gazdasági haszonterületeket 
kell feltárnia. De hogyan? A fizika törvénye: 
haladni a Jegkisebb ellenállás irányában. Arad 
jelenlegi g.azdasági helyzetére vonatkoztatvaJ: 
ki.aknázni azokat a lehetőség-eket, amelyek épp 
a speciális határmenti jellegből adódnak. Arad 
ma aJ nyugatról keletre vonuló egyik legjelen
tősebb nemzetközi szárazföldi utnak romániai 
kapuja, melyet észak-déli irányhan is fontos 
kereskedelmi utak mets1.enek. Olyan csomó
pont tehát, melynek a be- és kilépő for~:.r.alom 
sok kereskedelmi- és ipari lehetőség-ét kell 
me~ragadni.al és hasznositania; Vámszabadrak
tárok • .~tabona- és gyümölcstárházak. hütöhá
ZJak, exoortvágóhidak. konzerv~árak, gyüjtő
telerek, exportvásárok. stb. szervezése je1öl
hetné azt a vonalat, melyben ha•lladva, Arad 
gazda~odásának ezer és ezer uj forrása nyil
nék. A soka·t emlegetett "szárazföldi kikö~ö'' 
,~tyakorlati megv.a1lósulása volna tehát Arad 
u.iabb gazda.sá.~ti haszonteriilete. 

A szárazföldi kikötőről jut eszembe, liogy
lia kisétálunk a csodál.a•tosan bájos Mures 
partjára. előttünk van ANtdnak egy olyan fej
lődési lehetősége, mellyel sem a bánáti metro
oo1is. TimisÓara., sem a crisulparU Páris, 

A békeszerződés, ugy tudom, tartalmaz 
bioonyos rendelkezéseket .wzoknak az államok- l 
nak részére, melyeknek a teriiietén a Mures. · l 
átfolyik:, a folyó hajózhatóvá tételére vonatko.. l 
zólag. Ugy haHorn. Románia is beilleszt költ... · t 
ségvetésébe erre a célra évente bizonyos ala .. 
oot. Ha egyszer a Mures hajózhatóvá tételére l:_ 

ténylegesen is lesz pénz és .az érdekelt álla~ l 
mok előveszik ezt a szép tervet, Arad soha 
nem --álmod-ott uj gazdasági jelentőséget nyer. 
Mió~ a szükség- és ~ emberi találékonysággal · 
párosult technikai tudomány megalkotta a~ kis t 
tonnatartalmu tengerjáró folyami hajót, Buda- f 
pest tengeri kikötö is lett. mint ahogy azt a 
nevéről elnevezett h.atjó silreres utja! igazolják. 
Ha .ru Murest ha.iózhatóvá teszik egyszer, Arad 
nemcsak hogy bekapcsolódik Európa meglévő 
és majdan még kiépülő olcsó viziut-hálóza1á ... 
ba. hanem ügyes kk hajói a messzi tengerpar
tokra is kifutva. fo.~t.iák majd vinni és hozni a2l 
árukat. S Arad is tenf!eri kiköt6vé válik. 

Persze. ma ez mé~ a f.runtázia délibábos já-
. tékán~k látszik csupáill, mlnt ahogy Titultes
cunak. Románia nagy külügyminiszterének a! · 
határok devaloriz.álásáról és gpiritualizálásáról 
való elképzelései is. De ami ma fantázia... az 
holnap már lehet reális valóság iS, kü1önö~ · · 
Magyarország és Románta közt. melyek mint-.... 
két rokontalan népsziget Európa keletén a2J · 
idegen népek tengerében. tulajdonképen egy
másra vannak utalva. H.m pedig ez igy. van, 
i<lkkor Arad olyan adottság-ok birtokában van, 
hol!Y .~tazdasági jelen1őség-ét el nem viszitheti, 
nem mamd. hanem. ha ugy akarja és maga 
is mindent megtesz érte - halad. -
Óriási választék zománcozott edény
áruban 6s összes háztartési cikkekben 
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Xétszáz méteres · mélységben, 
fölDi bünösök föiBi purgatóriumában 

Lcifogofós o Torgu-Ocnai sóbónyóbon, ahol robfék és gyiUrosok vezeklill 
le büneikel - H ogyon élnek a kényszermunkára ifélf fegyencell 1 

- Az Aradi Közlöny kiküldött munkatársától -

Trap ... trap. . • trap ..• trap . .. szemaket, amely niár ném birta el a nap
To~oán dübörögnek a léptek a keményre fényt és mirulen üyen alkalommal három-négy 

fag-yott talajon. fe[:!yenc áldozatul esett a látogatásnak .•. 
Az élőhalottak országában vagyunk. S a szervezete nem birta el· a1 szabad levegőt. A 

kik itt menetdnek jókedvü, közömbös, vagy le[:!na!{yobb bantetés hét esztendő volt. Egyen
elkeseredett sötét arccal!, emberek. Akiknek ló a halálos ítélettel, mert senkisem birta ki 
'bünhödniök kell kiontott vérért. Akiket hosz- eJtnyi ideig. S 1851-ben, Grigorie Ghica feje
szu esztendők vezeklésére ítélt a megsértett delern felesége látog-atta mC11: a szomoru biro
társadalmi rend. Akik bünhödnek, mert bünö- dalrnat Sirva távozott onnan. Megesküdött 

., ~öknek találtattak... · · arra, hogy nem nyugszik aJCidiJ.r. amig embe-4 Targul Ocna. Sóbánya. Csíkosruhás fe- ribb sorsot nem teremt a szerencsét1en embe-
(. gyencek ourgatóriuma... reknek. Célját el is érte. A sóbányák rabjait ki-
. Lomhán kanyaredik a hosszu menet a só- hozták a föld mélyéből .• . 

hegyek felé. A napfény játékosan megcsillan :Ez a mult. S ime: a jelen: 
a sznronyokon . . . egész szuronyerdő övezi Hatalmas, modern épület emelkedik előt-
körül a esikos ruhákat. .. a puskacsó a fegyen- tunk. Nagy, tiszta hálószobák, konyhák, 
c~kr~. iránvitva .. egy ~ya.nus jel csupán és el- könyvtárszoba, kápolna, mühelyek sorozata' ..• 
dordwnek a halalt~_ozo l?vések .-. • · · .,.,, mindenütt mintaszerü vezetés. A kinzókama-i es ha~g-on .. ~u_:t szolal meg: , · · · rából az orszá!.{ egyik legmodernebb fegyinté-

_gy sz mbeJOvo parasztkOCSi bevagtat az l zete lett. tiusz-huszonnégy ember alszik egy-
egy hálóteremben. Amelynek kulcsa az esti 
sötétség beálltakor az igazgatónál van. Még 
az őr sem léphet be. 

Élszaka ezekbe a hálótermekbe senkisem 
teheti be a lábát, bármi történik, a reggel 
beállta előtt nincs ember, aki ide beléphet, 

Még- a·kkor sem, ha a hálófermek Ia·kói ösz
szeverekednek. Ez a tgocnai tegyház iratlan 
törvénye, amelyet eddi/! még senkisem szegett 
meg. 

Purcsa! esen~nyetC szlnnelye sokszor éj
szakánldnt ez a bálőterem ••• beavatkozni 
nem lehet ••• • 

Reggeli liat ·óra. Az ébresztő hangja végig 
zug a nrugy épülettömbön . . • háromszázötven 
ember készülődik a napi robotra. A sóbányára 
kijelöl1eknek még várniok kell, mert csak ak
kor inditják utnllk őket, amikor teljes világos
ság lett urrá a tájon. Minden héten más cso
Port megy a bányábll! .•. a többi .atz egyes mü
helyekben dolgozik. Vég-re világ-osság van. Az 
udvaron készen áll a százas csoport a negyed
órás R"Yalog-utra. 

Indulás .. 
Csikorogva tárul ki a fegyház kapuja. A 

S7-<>moru menet megindul. Né!!.Y oldalról veszi 
őket körül a fef!yőrök lövésre készen álló, éles· 
re töltött mtskdja. E!!.venesen feléjük irdnyitva. 
Közömbösen siklanak végiJ.r a tekintetek a 
csillog-ó szuronvokon és felhuzott ravaszu re
volvereken . . . ők már megszokták ezt a lát.,. 
ványt ,amely megrenditi a betévedt idegent. .. 
Purcsa ez a menet és m~J.r furcsább az arcok 
különös ka,Jeidoszkopja. Van. aki vidáman me
netel a bánya felé, mások sötét fenyeget{) 
arccal huzódnak me!.{ a tömegben . . . a veszé·· 
lyeseken bilincs · csörren . . . . fiatalok, öregek. 
szimpa1ikusarcuak. Lombroso-tipusok, szeren
csétlenek és hiva·tásos bünözők . . . mind egy 
tömegben haladnak esztendőről-esztendőre, 
tompán ütemes lépésben a sóbánya felé. 

Azt a fehér sót, amely asztalunkon na
POnkint helyet foglal, emberi szenvedések 
könnye izesi-ti meg ... 

Néha felharsan a kürt. És messze o1dzulra 
elhuzódik az éppen szembejövő jármü. lia asz
szony, vaR"Y leány ül a kocsin ... szá' vcígyó 
szempár öleli körül tekintetével a Nőt ... 
s éles, füllwsitó fattyszóval köszönti· száz férfi 
- az asszonyt •.• 

furcsa, megrend~tö látvány ... 
A menet a temető mellett kanyarodik el. 

Ebben a temetőben évszázadok óta csak a só
bdnyai rabokat helyezik örök nymwlomra. 
Mé~ a vidámak is elcsendesednek a kereszt
hadsereg meglátásakor ••• 

1eyyv~telen ótöh a sóbánya mélyében 

.. 

A FEGYENCEKET RA]UKSZEOEZETT FEGY
VERREL KISÉRIK A S6BANY ABA 

utszé1i földre. Messzire aJ szomoru menettől a 
. .Jörnyékbeliek jól tudják, rnit jelent a figyel
~ '2eztető kürtszó. A~lynek engedelemkedni 
, kell. Senki sem haladhat szemben ezen az 
~ uton, kocsiknak, autiJknak ~sszire w kell tér

niök. amikor telharsan a ktirtiel. S az utasok 
borzongással, félelemmel szemlélik .aiZ elvo-
nuló arcokat. ··· 

fegyencek ••• · • 

Utközben az egyik örrel beszélgetek. 
- Gyakran előfordulnak szökési kísérle

tek? 
Az őr mosolyog. 
- Nagyon ritkán. Vigyázunk.. Ilyenkor 

utközben lenne aJZ egyetlen alkalom, de jól 
tudják ,hogy az első gyanus ielre azonnal be
lelövilnk a tömegbe. Két bandita próbálkozott 
meg· ezzel. még- évekkel ezelőtt. :Egy Gaetan 
nevü - nem a bucuresti kalapácsos - és va
lami Vaduv.a nevü rablóg-yilkos. :Egyik sem ju
tott messzire. mind a kettőt elfogtuk. 

Érdeklődésemet egy félszemü cigány köti 
le, aki mog-orva arccal halad a csoport szélén 
s akire különös gonddal üg-yelnek. Az őr követi 
tekinteteme t. 

Az Aiud-Petru Rares-i vona1on fekszik - Az egy nagyon veszedelmes gazember, 

nül. rablók és gyilkosok kénye-ke<Ivére 
bizva haladnak közöttük ... pár ember száz 

gonosztevő sorában 
és még-sem történik semmi bajuk. Jól tudják 
ott bent. hogy nincs menekvés. néhány ártat· 

az állomás . .,Tg. Oc!Ul-Salina". Többnyire a tíz emberélet terheli lelkiismeretét. Valahol 
fegyenceket hozó páncélvonatok állanak ~tt Besszarábiában kiirtott egy családot, apát, 
meg néhány percre. liog-y ujabb bünhődőkkel anyát és négy 1-{yermeket s .kirabolta a laká
szaporítsák az élőhalottak szomoru világát. sukat. A csendőrök nyomába jutottak. Üldözés 
Háromszázötven-négyszáz ember él abban a közben négy csendőrt lőtt agyon. Csak ugy 
hatalmas börtönépületben, amely az állomástól tudták elfogni, hogy tejbelőtték .•• akkor ve- . 
körülbelül másfél kilóméternyire fekszik. A szitette el a félszemét. Pacurár Ionna·k hiv- A SZOMORU MENET. HATUL AZ IGAZGATó 
sóbányáig- ujabb egy kilométer a távolság. ják... KISÉRI KOCSIN A S6BANY AHOZ A FEGYEN-

Először a börtön legendájával ismerl{e- A ciJ.rány mes?:érzi, hoJ.rY róla beszélünK. CEKET. 
dem meg, A tg-ocnai sóbánya története évszá- Sötét tekintettel fordul felénk. Ilyennek kép-
zadokra nyulik vissza, ide küldötték mindig a zeli el az ember a gyilkosokat. Iam em'Oer vere semmitsem segit rajtuK, mert 
legveszedelmesebb gonosztevőket. Akkoriban Életfogytiglani fegyház a sorsa... .ru hányából csak egyetlen kijárat vezet a nap-
nyugodtan állhatott volna ez a felírás a purga- • világra ... s ott a szuronyerdö .•. 
tól"ium ~~árMán: . . . . " Völgybe ér a menet. epület emelKediK Az őrök bent inkább megfigyelők Erre is 

.,:\kt 1de be1é~sz. a~.l fel. mmd~n reményt előttünk. Azután alagut következik. Kis ipar- szüks~J.r van. Kevesen tudják csak, hogy 
. Mert mn~n élve ~hg. kerult k1 valaki. A fegyen- t · ~ ad huzód'k végig, Itt szállitják fel a sóbányák rabjainak sorsát nem a blró-
cek a1 bánya melyen laktak, sokszor eszten- vasu vagany 1 · · _ • tó · dőkig nem láttak napvilágot Lent a kövön , a sót. H A:. cs~port az alagutba .megy. A .fegy sálZ dönti el, hanem a fegyhazigaz!Za sag. 

udtak és valóságf!al állati életet éltek. Két- vere.s or~k kint marad~ak. ~éhahyan p~d1g le- A biróság megfelelőszámu évet ró ki. a 
zer e!{y eszterulőben, karácsonykor és hus- t:sztk mmden fegyverüket es belevegyulnek a véJ.rleges számot azonban ott állapitják 
étkor hozták fel azokat akiknek a magavi- tomegbe. meg, a fegyenc magaviselete alapján. 

, selete ellen nem ~rült f~l vanasz. A szeren- Sohasem megy be a fe2yencekkel fegy- :Ezektől a fegyvertelen őröktől függ a fegyen~ 
~tlen. ely~®lt k,~jü .emberek eltakllrták veres ör a bányába. Teljesen ieKyvertele- cek. sorsa. az ő jelentésük nyomán· állapitjál 

if 
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táfu. adiot emberi trag-ediáK liosszu sorozata ritKán za'Var]a meg :Kü:lönog esemény. Például ~ meg- végleg-esen a bánYákban elrtöl:tendő esz

tendők számát. • 
íAz egyik kis vagonra ü~ünk s haladunk 

lejtősen a mélybe. A fegyenceket nyolcas cso
POrtokban goyadog inditják utnak. Kétszáz rné
tert haladunk . . . a levegő mind Sósabb, mind 
hidegebbé válik. Fázósan huzom rel bundám 
prémgallérját Mindenütt erős villanykörték 
árasztják szerte a fén~. A katakombák meg
pillantása furcsa, szorongó érzéssel tölti meg 
iaJ látogató szivét ... rnost itt vagyunk, bent, a 
föld mélyében, száz bünözővel összezárva. 
Nem kellemes érzés. 

Nagy zökkenéssei megaH a vagon. Hatal
mas csarnokba értünk. Az impozáns sópalo-

játszódott már le. Fent a rna:g-asban sz6rják - fegyenclázadás. Ilyenkor legtöbbnyire beie
fényüket a villanyJárnpák. De lent mégis fél- 1errtik. hogy TWm hajlandók kijönni a sóbányd-
homáiy uralkodik. Husz méteres távolságban ból, amig J)(lnaSzuloot nem orvosoljdk. A fegY"" 
mdr csak sejteimes árnyak liithatók, aJ esi- házigazgató a főüg-yésszel kikocsizik a bány-á-
kosruha összefolyik a homállyal, az arcokart hoz. Meg-hallgatják a J>atnaszokat. S többnyire 
nem lehet felismerni. Cséilk árnyak, árnyak, orvoso!ják. 
mindenfelé . . • .A rnühelyekren is serényen folyik a mun-

Ez a sóJJ{lJota kilencvenhat méter magas. ka. Szárnos megrendelő érkezik a városból. 
P.s tizennégyezer négyzetméter a területe. Cipőre. butorra. kősóból készült disztárgyak-

Oly aprók vagyunk ezekben a dimenziók- ra. A fegyencek iól ismerik a városbeli árakat. 
ban . • . f:s nem hajlaiJldók olcsóbban dolgozni. Egy-

A sóhegy szürkén csillog a villanyfénY:- szerüen kijelentik: 
ben. - Nem rontom az ara"kat, rrdért konkur-

Az ernberek szerteszélednek. Kezdődik a riiljak a városüzkkal? 
munka. Időnkint nagyszerüen sikerült kiállításokat 

'13opott dinamitot heresnek az " "L o ron 
rendeznek. Sokan ott lesznek mesterekké egy
egy lparágban. 

- Aientiurrel 
Riasztóan végigharsog, visszhangzik a só

oalota legtávolabbi zugáig a figyelmeztető 
szózat. Mindenki tudja tnit jelent. Ismét szala
dó emberárnyak. Engem is egy távolabbi zug
ba huznak. Azután tompa dörrenés. DinamiJ 
ro!Jbant. S hata•lmas sóblokk zuhan a földre. 
Már darabolják a csákányok és serényen rak
ják a kis vagonokba. Csak egyes részeken 
fe.itik ma már csak csákánnyal a sót, a leg
·több helyen dinamitot használnak. A viUaiJlyos 
furóval rést ütnek a kőben, elhelyezik a dina
mitpatront, amelyet azután villamossággal 
robbantanak fel. Modern eszközökkel dolgoz
nak ma már itt ... 

es dolg-oznak. Nem kell biztllltás. Pár lejt 
keresnek naponkint, de ezen is lehet néhány jó 
falatot vásárolni a: fegyház kantinjában ... 

Lift mag-aslik előttünk. Ez viszi fel a sóva•l 
megrakott vagonokat. A lift kettős, egyik ré
sze felfelé halad, mig a másik lejön a mélybe. 
A lift mep;indulása előtt az egyik őr feltelefo
nália a házikészüléken: 

~ Vigyázat, szállítmány jön! . , ... · · J 
Addi~ egyetlen Wll!on nem hagyhatja el 

t1z ala.e:utat. amil! tartalmdt tüzetesen át nem 
vizS.!Hilták. Hátiza valaki elrejf{jzött a s6 alatt. 
A vizs~úlat után a vagon tovább halad az ud
'Varj épületbe, ahol feldolgozzák aJ sót. 

Lent. egy. csukott, kabinszerü he!yiségben 
e~y hivatalnok jegyzi a vagonok szarnát. S 
jeg-yzi az egyik megbizott rab is. Vigyázn,ak, 
nehegy kevesebbet kapj.an:ak rnunkájukert. 
E.~.v ember, erős munkával átlag tiz köbméter 
sót TJrodukál 11ilTJoniknt. 

Tizenkét óra. .Ebédszünet. Atz ételt a bá
nvába viszik Je: leves. főzeléK, kenyér. A fe
xYencek ebéd közben beszélgetnek. S az örök 
szivesen elegyednek bele a beszélgetésbe. 
Szinte meghitt viszony keletkezik az évek so
rán a fegyencek és őreik kÖZÖtt. Egy órás 
sziinet. vannak. akik cigarettára gyujtamak, 
nem szabályszerü, de elnézik nekik. S ~
után folytatódik a munka. .Estig. Illetve késő 
délutánig. Mert mé1t a sötétség beállta előtt 
kell visszajutni a fegyházba. 

Vissza~elé indul a menet. Most már egyen
kint lépnek az alagutba. 3ihol az ()rök tetőtől
talm~ megvizsgálják őket. Kutatják, nem rej
tett el valaki eg.Y kis dirzamitot. Amivel balt 
okozhat. Három fef!y{Jr kutat • • • a többi UJ
vésre készenáll6 fef!yverrel áll •• .. 

Indulás. A csoport most már nem olyaJn 
friss. rnint reggel . . . fáradtan baillaR:nak visz
:szafelé. Negyedórás gyaloglás. A fegyh~z ka-
puj5ban már várják öket. Ismét eg.venkznt ku• 
tatják át a fe~yenceMf, hátha mégis sikerült 
elrejteni valamit, egy kis robbanó anya.got, 
vagy valarnilyen acélszerszámot. 

· Minden rendben. Irány: a hálóterem. Va
csora. Lefekvés. Az acélaJjtók rácsaHannak a: 
termekre. Reggelig ezek ~ adtok nem nyilnak 

ki. fgyh'unguan K()p()g' a lCöveze'ten arz őr bal( .. 

kanc;;; ·fulneK el napol{, lietelC, hónapok. éveK 
és evtizedek ..• • 

IQvétel csal( szombai és vasarna1>. Szorn~ 
baton délben ér véget a, mtmka. A fegyenceK 
'Oihenehetnek. J olvasJta.tnak. De s ~vtárat · 

csak egy~ketttJ veszi il!énybe. Nem olyan em
berek kerülnek ide, akiknek életszükséglet len
ne a betU ... 

Vasárnap rnise a fegyház kápolnájában. 
lAz egyhangu életet hosszu esztei!_dök alatt 

Egyéni sorsok? 
A legérdekesebb lakó egy volt közeTJisko

lat tanár. Husz évre itélték. amiből már ötöt 
töltött ki. Neamt me~:vei. neve TWm fontos. · 
N él!.v leány-növendéke ellen követett ez erő
szakot ••• 

Egy másiK. Ion M. 'Costin. Két gyerme.~""-.~· 
van. Boldog- csa·ládi életet élt. amig rá ne·n~~~ 
jött arra. h~v felesége rnegcsal.ia. Megölte a 
hütlen asszonyt. Tizenöt esztendőt kaTJott. t'J 

Furcsa esete van Muler Vasil Soroca-rnc
gyei legénynek. Tizenöt évet kapott, rnert 
meggyitkolt és kirabolt eR:Y zsidó házalót. Ma 
is ártatlannak vallia maKát. 

- Esküszöm, nem én öltem ~. - rnond
ja fanatikus elhatározottsággal - két falubeli 
ember a tettes. es ru két gyilkos felesége rám
va.llott, megmentették a férjüket, de e11gem ár 
tatlanul idejuttattak ... 

lia az ernber végighallgatja öket, csupa 
ártatlanul elitélttel kerül szembe. 

.Egy hírhedt bandita!: Balmuc. , 'Tiz évet 
töltött már itt. S ujból rabolt s ujból_ ryilkolt. 
Egy év rnulva visszakerült Most éf.w~C vé
géig a s6bánya ,.obotosa mtlrad ••• 

• 
·Sz inte jólesik ujra vonaton ülni. S nem 

látni a esikos ruhák tömegét. Vissza·térni a rö~ 
vid látogatás után a: rohanó életbe, ahonnan 
esztendökre szárnüzték ezeket a sezrencsétlen 
bünösöket. 

Még mindig szemern előtt táncolnak a só
Palota kisérteties árnyai s hallom a csáká
nyok csattanását. 

Ott kétszáz rnéter mélységben földi bünö- f 
sök földi ourgatóriumában. Ahonnan mégis oly t 

. , · . kevesen kerülnek tisztult lélekkel vissza a 
1 
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~ A 'fl ' • '' ' v~uerlY "egt muloeazete InJ.ekct"o' ne'lku""l fájdalommentesen b~lsölege· 
f sen, szájaa keresztül- véve 

gyógyitbatók 

:Az "'Arlidi K.özlöny" szdniára irta: 

a Syphilis: Trepalgyl-al, 
az Impotencia : Ugijl-al. 

A. párisi Lacroix laboratórium valódi francia 
~yártmányai kaphatók az ország valamennyi gyón
szartárában és drogueriájában. Kér en di 1menteseo · Ge~efJieh 'f)ibo~ prospektust a romániai vezérképviselettöl; 

Erdély mliveszef.ér·öl IOOzöl aJZ alábbiakban . kassai Sze nt Erzsébet egyiiáztat és a garamszenf..,. Laboratorium Lacroix. 
értékes kulturtörténetl tanulmányt O e r e- benedeki apátsági templommal. Bucuresti, Str. Aeademiei No. 2. 337 
v i c h Tibor, a budapem! Tudomány Egye- A magyar gótikus építészetnek az ország l<U- -
tem müvészettörténeti tanára, a Római Ma- lönböző vidékein elszórt emlékeit sok rokon vonás jutott el ide, s amelyeken nem ritkán a nyugati épi·1 

gyar Intézet kurátora, a Müemlékek orszá- köti össze egymással. A Dunántultól a Felvidéken tészet hatása is kiütközik. 
iOS Bizottságának -elnöke, a Nemzetközi Ré.. kereszttil Erdély délkeleti részéig (Dej, Sibiu, A szász vidékre jellemző az erődtemplom, amely 
gészeti Szövetség; főtitkára, adti tudományos Sebes, stb.) gótikus templomainkra, s némelytiff ·az istentisztelet mellett a tatár és török elleni vé
tevékenysége révén méltán szolgált rá a a városi őrtoronyokra jellemző karcsu, magasba- delmet és vagyonbiztonságot is szolgálta. Szerke
kulturdiplomata ::imre. szökő, gulaalaku toronysisak négy sarkán emelke-· zettik lényegileg gótikus, s javarészük a XV. és 

dő fiatorony. Ez a toronyforma a kőépitészetből XVI. században épült. Igen gyakoriak a székelyek
átment a fatemplomokra, amelyek leginkább Er- nél is . (Szent Tamás, Szent· Mihály, Mindszent, 
délyben terjedtek el, de találkozunk velük a Felvi- Szentkirály, Karcfalva, Csíkménaság, Kászon, stb.) 
déken is, különösen a Ruténföldön. A mult század · de más építészeti megoldással erőditett templomok 
második felében a Dunántul is állt fatemplom. Er-. a Felvidéken is előfordulnak, sőt a Dunántul a 
délyben többnyire román vidékeken maradtak meg. : pannonhalmi apátsági templomon is fellelhetők az 

Erdély ősi kulturterillet. Az őskortól kezdve 
gazdag leletek tesznek róla hitet. A rómaiak s ké
sőbb a népvándorlás népei kulturát és müvészetet; 
hoztak oda, amit késöbb a barbár századok futó-

;homokja eltemetett. 
A török hódoltság idejéig, illetve a török Fatemplomokkal Skandináviától kezdve Kelet- · erődítés nyomai. 

\szultán által 1541-ben életre hivott erdélyi fejede-

~
. ·:'lség megalakulásáig nem volt külön erdélyi 

~- müvészet. Az erdélyi részek éppugy beletartoztak 
a magyar müvészet egységébe, mint az ország más 

~g! Vidékei. Ugyanazok a stilusáramlatok járták át és 
7 kovácsolták át a nagy nemzetközi stílusokat. Er-

dély müvészete a XVI. század közepéig ugyanan
nak a szellemi közösségnek volt megnyilatkozása, 
ugyannak a nagy és szilárd földrajzi és gazda
tági egységnek eredője, mint az ország többi ré
sze:nek müvészete. Ebben a nagy korszakban Er
dély nem mutat nagyobb különbséget, több egyéni 
~zint, mint az ország egyéb stilusvidéke. 

Ausztrián át a Balkán ig minden olyan vidéken ta-. A gótikus építészet és diszitőmüvészet Erdély
lálkozunk, ahol az anyagi, gazdasági és néprajzi ben mély gyökeret vert s jóval tulélte saját stilus
körülmények létrehozták, s ahol a kőépitészet ma- korát, annyira mint sehol másutt, Magyarországon 
gasabb kulturfejlődése azokat még meghagyta. E vagy akár a ki.ilföldön. A reneszánsz feJtUntével 
széles zónában elhelyezkedő fatemplomok az még javában virágzik, majd századokon át ezzel 
anyagból folyó közös S3játságaik mellett vidéken- együtt él tovább. 
ként a liturgiától, a köépitészeti környezettől és a A fejedelemség korában a kimulni nem tudó 
népmüvészettöl befolyásolt l.ülönbözöségeket is fel- gótika a szászok, az ugyancsak elhuzódó rene
tüntetnek, amelyek azonban inkább regionális, mint szánsz a magyarság, a bizánci stilus pedig a romá
nacionális jelleggel birnak. Magyarországon a fa-

Az erdélyi mi.ivészet sorsára mindjárt kezdet
ben nagy hatással volt az, hogy Szent István az 
első tiz püspökség egyikét Alba-lulia-n alapította, 
amit a mai székesegyház alatt 1916-ban végzett 
ásatások is megerc~itettek, amidön a XI. századi 
templom maradványai előkerültek. Az ásatások ta
nusága szerint a háromhajós első albaiuliai tem
plom elrendezése rokon Szent István többi baziliká
'jával. A jórészt most is álló s a XII. százoo utolsó 
évtizedeiben román stílben épült, a következő szá
zadban gótikusan átépitett második templom alap
rajza a hosszanti hajók és kereszthajó találkoza
sánál emelt francia tipusu toronnyal a kalocsai 
második székesegyházhoz áll közel. Sok viszontag-
6ág érte, 1277-ben tuz pusztította, franciás négye
zeti középsö tornya bedőlt. A mai homlokzati tor
nyot olaszos stilusb:m a XIII. században kezdték 
épiteni, Széchy püspök. majd Hunyadi jános foly
tatta s 1620-ban a föpárkánnyal a református 
Bethlen Gábor fejezte be, sisakját pedig a XIX. 
sztzad közepén Haynald Lajos akkori erdélyi püs
pök tétette rá. 

Az albaiuliai ősi székesegyház a magyar törté-
nelrmnek is megszentelt helye, fejedelmek. a Hu

~cliak, Izabella királyné és fia, jános Zsigmond 
~temetkezési helye, Pantheonja. 

r A magyar müvészet suiyponfja 
A XIII. század első felében épült harinai (Szol

nak-Doboka-megye) románkori templom baziliká
lis elrendezése a régi esztergomi székesegyhaz 
alaprajzának kisebbitett másolata. Dunántuli ha
tást árul el a két hatalmas homlokzati toronnyal 
fkcskedö ákosi román stiiU templom, mig a fal
festményekkel diszitt>tt s ugyancsak XIII. századi 
.román.stilü őraljaboldogfalvi templom, a XIII. szá
zad elejéről származó és Szent Istvánról elnevezett 
börzsönyi templommal (Hont-megye) rokon. 

A gótika korában a Dunántul elveszti vezető 
~zerepét. A magyar müvészet sulypontja Erdélybe, · 
majd a Felvidékre kerül. Ekkor épül Erdélyben, 
Hunedoarán, a Hunyadiak fészkében, a legpompá
tobb magyar várkastély, amely építészeti szerkeze
tében rávall ugyan a Loire-menti francia mintákra, 
tömör falaival. egyszerübb tetöszerkezetével, taka
rtkosabb diszitményeivel ezektől mégis különbözik. 
Ekkor épül a brasovi Fekete-templom, a régi or
~zág legnagyobb gótikus temploma, amelynek né
lnely része, különösen a kapu kiképzése rokon a 

~i~:sztö ó r á t és j a v i l á s l, 
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l G ARTNER JOZSEF órás és ékszerésznél 
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l\fodern niSi és férfi karórák nagy választékban. 

templomok építésére vonatkozó legrégibb adat egy· nok kedvelt stilusa lesz. 

1204-ben kelt oklevél, amely szerint Szent László A ~~"'hiválób& müvészeh Erd€lyból 
király Szent István jobbjának őrzésére Szent 5 
jobbon fatemplomot építtetett. A. magyar vidékek Az erdélyi rolivészet fénykora a gótika, Nagy 
fatemplomai jórészt elpusztultak, hogy helyet ad- Lajos és Zsigmond idejére esik. A román korszak
janak a kőépítésnek. Leginkább csak .a román fa- ban a Dunántul stilusfölénye uralkodik rajta, a 
templomok maradtak fenn, amelyeken bizonyos gótikában azonban már maga kezdeményez, kap
helyi, nemzeti sajátságok tényleg kialakultak, az csolja a magyar müvészetet az uj európai áramla
alaprajzat illetően a liturgia meg a népszokások tokba. Kulturájának dus televényéből olyan mil
következtében, a külsö megielenés, kUlönösen a to- vész-zsenik nőnek ki, akik a kormüvészetnek az 
rony és a magas tető tekimetében a magyar köépi-:- egyetemes müvészettörténetben is kimagasló, ut
tészet, a disz i tésben pedig. a román és me ll ette a törő egyéniségei. A hunedoarai várral, a földvári 
magyar népmiivészct hatásá ·folytán. Számos ro- dombormüvekkel közvetlenül kapcsolódik a gótika 
mán fatemplomon emelkednek az erdélyi építészet- francia hazájába. Székelyföldi freskóinak izes ma
re jellemző sisakos, nem ritkán fiatornyokkal is el- gyar epikájával érdekesen gazdagítja középkori 
IMott tornyok, amelyeket a fataronnyal biró gótikus falfestészetünk sajátságos stílusát. A Kolozsvári
rendszerü székely kőtemplomok, a "fatornyos ha~ testvérek szobrászatával megelőzi az európai fejló
zá"-nak ezek a kedves és arányaikban, világos dést, Kolozsvári Tamás képei pedig a !lagy festő
szerkezetiikben, egyszerUségükben is megkapó nemzetekkel egyidőben inditják el a magyar festé
magyar szimbólumokká nemesedett emlékei köz- szetet, a leáldozó gótika és a felkelő reneszánsz 
vetitettek. A román templomokon gyakran elöfor- kritikus határmesgyéjén az uj stílusfejlődés utjára. 
duló magyaros virágdíszílés és magyar feliratok E három mester személyében Erdély a magyar 
szintén amellett szólnak, hogy építésükben magya- középkor legkiválóbl;l müvészeivel ajándékozta meg 
rok is közremüködtek. KiJJön csoportot alkotnak a közös hazát. 
azok a román kolostorok és templomok1 amelyek A szárnyasoltárok divatja Erdélybe ugylátszik 
bizánci stílje a Balkánról, vagy Oroszországból Felsö-Magyarországból került. Az erdélyi szárnyas-
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Tritthaler Ferenc és Nachtnébel Odön főmérnök 
müszaki oezetése alatt cállal mindennemü uj 
épitkezést, teroezést, müoezetést a legkisebb 
átalakitásoktól a legmodernebb kíoitelig. 71 
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:oltárok szorosan összefüggnek a felvidékiekkeL szepességi müvészet közvetitésévet, már átdolgoz-
1Sokáig megtartják a gótikus formákat, kivált a va kerültek Erdélybe, s ott helyi stilust hoztak lét
~szász vidéken, még akkor is, amidőn eleinte a ke- re a közvetítésben részUk volt a német metszetek
tretdiszltményekben és a szárnyképek aranybroka- nek. A szász szárnyasoltárok nem kerülhették el a 
tos hátterében megjelenik az olasz reneszánsz, ami szomszédos székely oltárképek hatását sem, s em
Ut éppugy, mint a Felvidéken 1510 körül történt. lékeztetUnk rá, hogy a legtégib,b erdélyi szárnyas
'Az uj stiius főként a székely szárnyasoltárokon át- oltár, az Apafi-családtól rendelt almakeréki : ma
terjed a figurális ábrázolásra is. Ez a reneszánsz gyar munka. 
irányzat megfelelt a magyar lelki alkatnak és stilus- A legtöbb erdélyi siremlék szász, bár ,a Iegko
érzésnek, s jobban érvényesült a szárnyasoltárok rábbiak s müvészileg leggazdagabbak és JegkU
székely, semmint a gótik~ szárazabb, aprózó sz:g- lönbek, a fejedelmi síremlékek, magyarok. Olaszok 
Ietes, németes formalizmushoz ragaszkodó szasz is dolgoztak erdélyi siremlékeken a XVI. és XVII. 
csoportjánáL A szászföldi szárnyasoltárok németes l században, Bethlen Gáborét, Antonio Castello 
elemei többnyire a felsőmagyarországi, elsősorban faragta. · 

~ eeneszánsz tk'hóditása trdélyben 
A reneszánsz első hulláma a XV. század má

~odik felében Budáról, majd a XVI. század elején 
Firenzei jánossal Esztergomból érkezett Erdélybe. 
Eleinte diszitményes faragványokban, egyes épü
letrészeken főként . kapukon jelentkezett. A rene
szánsz kapuk és ajtók divatja különösen Clujon 
terjedt el, amely jóideig az erdélyi reneszánsz mU
vészet központja volt. Az olasz mcstereknek miha
mar magyar segédei és követői akadtak, építészek 
és kőfaragók, akik közül többet névszerint is is
merünk, s akik az uj stilust helyivé formálták. 
Cluji magyar kőfaragók nevei fennmaradtak már a 
XV. századból; a XVI-XVII. században gyakran 
visznek innen mestereket, sőt készen faragott köve
ket vidékre. A cluji reneszánsz kapukon magyar 
feliratokkal is találkozunk. 

A reneszánsz stilust elsőnek a főpapság ka
rolta fel. s az uralkodók közUI Szapolyai jános, aki 
Uioara építését Domenico de Boiognára bizta. A 
vár építését késöbb Martinuzzi György folytatta és 
ö épitette az vintul de josi kastélyt is, ahol később 
meggyilkolták. Az vintul de josi kastélyt a magyar
rá honosult erdélyi reneszánsz építészet első emlé
kének kell tekinteni, btr nem tudjuk, hogy az épü
let eredeti alkatából mennyit őrzött meg. 

Az erdélyi fejedelemség megalapitása válto
zást hozott Erdély müvészi életére. 

Az elszakadt Erdély mecénásai, elsősorban a 
küzépnemesi sorból felemelkedett fejedelmi dinasz
ti:ík továbbra is megtartották a Corvin Mátyás és 
közvetlen utódai idejében a királyi udvartól és a 
nagy magyar főpapoktól kezdeményezett olasz mU-

. veltségi és müvészeti orientációt. 
Az olasz kulturának Erdélyben igazi meghono

sítója Izabella. királyné, Bona Sforza leánya volt, 
aki olaszokkal vette magát körtil éppugy, mint fia, 
jéinos Zsigmond. A Báthoriak udvarában is ottho-

••••o•••t••••••••••••••••••••••••••• 
Ju7J1lári.fJ 'iidvnzlet 
az 50 éves Aradi líiizWnynek 

nos volt az olasz humanizmus, az olasz mUvészet 
és kOlönösen a zene 

Olasz mcsterekkel még a XVII. század folya
mán is találkozunk. A névleg is ismert magyar 
építészek és kőfaragók közül a cluji Kakas Istvánt, 
Seres jánost, Diószegi Istvánt, Szilágyi jánost, 
Magyari Benedeket, Molnár Albertet és az Olasz-
országban tanult Pa!ócii Horváth jánost emlit

jilk, akik sok más társukkal és az olasz mesterek 
oldalán müködött magyar segédekkel vitték vég
hez a XVI. század második felében és a XVII. szá
zadban a reneszánsz erdélyi stilusváltozatának· 
lassu folyamatát. 

A magyarrá vált erdélyi reneszánsz építészet 
legérdekesebb emlékei a kifelé zárkózott és komor, 
belül derűs kastélyok. Az erdélyi urak emelkedett 
kulturéletéről és ösztönös tehetségéről tesz bizony
ságot, hogy a legszebb erdélyi reneszánsz kastélyt, 
a bethlenszentmiklósit 1668-1673 közt, a kastély 
ura, Bethlen Miklós épitette, más müvét nem is
merjük, de ez az egy is elég ahhoz, hogy neve a 
magyar müvészettörténet egyik fényes lapjára ke-
rüljön. 

1 
• 

A Principatus Idejében sem szat<adt meg tel
jesen az .erdélyi építészet kapcsolata a régi közös 
országgal. A keresdi Bethlen-kastély elegáns tor
náca a sárospataki Perényi-vár Ioggiájának vissz
hangja, mig a hatalmas bástyatorony felső szaka
szának diszitése a felsőmagyarországi reneszánst
ra emlékeztet, amelynek pártázatos sgrafittós, osz
lopos stilusát Törcsvár és a gyergyószárhegyi Lá-; 
zár-kastély is átvette s amelynek hatását az egy
házi építészetben a magas attikáju védőfallal öve
zett s eredetileg XIII. századi prázsmári erőd
templom, Erdély legnagyobb ilyen tipusu temploma 
képviseli. 

A reneszánsz meghódította Erdély népmüvé
szetét is, amelynek virágos derüje nem egy vilá~ 
épitményen, de méginkább a templomo~ban s. kl
vált a Székelyföldön ellepi az épitészeh f~rmakat. 
A népies virágos reneszánsz eljutott a legkisebb és 
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' KEriri Ol'Cl'l\ll'l'R 25. :'1 
Horváth József 

elektroteohnlkal véllalata 
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Ganzgyári elektromotorok és dinamok 
Mlrakata. Raktárt tart csfllárokat és 
mlndennemü villamossági felszerelési 
oikkeket. 69 

Részletes tervvel és költségvetéssei dijtalannl 
szolgál. 

·legtávolabbi falvakba s divatja belenyulik a XVIII. 
századba. Ennek a gyökeresen erdélyi stílusnak 
számos szép példáját ismerjUk még a XVIII. szá• 
zadból is. A késői virágos reneszánsz legkiválóbb 
mestere Sipos Dávid, akinek számos müve közill 
feJemlitjük a hadadi ref. templomnak báró Wes .. 
seiényi Ferenc megbízásából '1754-ben készült szó· 
székét. A reneszánsz keveredése a népmüvészettel 
Erdély XVII-XVIII. századi müvészetének egyik 

· legjellemzőbb, legrokonszenvesebb vonása. 
A reneszánsz építészet századokon át alig vál

tozó formáival, lapos ivü, tömzsi oszlopos torná· 
caival még a XVIII. században is él, mint a tar-
gyasi Dániel:-, az .. uzoni Mikes-kastélyon és -~ ~ 
székely falusi kunan. A barok és rokokó trai.l~~~ 
alig birt érzékkel. idegeh volt tőle amannak reto- .;:~ 
rikája éppugy, mint ennek játszi könnyedsége. 
Méltán mondta Bocskai : "Sem az dialektikához, 
sem az rhetorikához nem tudunk." 

Erdély és a magyar müvészel 
A Principátus korának ez az elzárkózása az 

uj stilusáramlattól engedett a Gubernium alatt. Az 
önálló fejedelemség megszüntével, amidőn Erd~ly 
ujra a magyar királyok jogara alá került, UJra 
megnyiltak a sorompók, az uj kormüvészet, a 
barok, bevonult Erdélybe, amiben az ellenre~o!~~
ció hullámverése és Mária Terézia kulturpohhkáj.a 
is segítette. Erdély ezzel ujra bekapcsolódott a 

. magyar müvészet vérkeringésébe, ame.Iy ebben a 
korban különösen a Dunántul és az eszaknyugati 
Felvidé'ken éppugy, mint Erdélyben az osztrák és 
délnémet barok erős, ha nem is kizárólagos be
folyása alá került. Az előzményekből s a földrajzi 
helyzetből is érthető, hogy Erdély távolról sem 
hódolt be annyira az osztrák baroknak, mint Ma
gyarország nyugati vidékei, aminthogy ezektől kü
lönböző és önállóbb volt a barokstilus alakulása 
az északkeleti Felvidéken is. Annál szivesebben fo
gadta a XIX. század első felében a neoklasszi~ 
cizmust, amely nehézség nélkül illeszke~ett a hosz• 
szuéletü erdélyi reneszánsz hagyományaiba. 

Kereskedők Lapja 
Az ARADI KöZLöNY 50 hes jubileuma 

alkalmából kifejezésre óhajlom juttatni azt az 
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Cukor · őszinte elismerést, amellyel az ARADI KOZ
LöNV szerkesztésével szemben viseltetem. 

Mint a Kereskedők Lapja szerkesztője, na
ponta elejétől végig olvasom az ARADI KöZ
LöNY-t, elsősorban természetesen az engem 
speciólisan érdeklő információkal, közgazdasági 

' tudósitast és hireket. Meg kell állapitanom, hogy 
az ARADI KöZLöNY egyike azoknak a kivéte
les magyarnyelvü lapoknak, melyek a közgazda
scígi hireket is szinte bámulatra méltó szakérte
lemmel, megbizhatósággal és alapossággal köz~ 
lik az olvasóval. Gyakorlatból tudom, hogy mi
lyen nehéz feladat ez a napilapok számára. Hi
szen a szerkesztőség lázas munkájában alig 
nyilik az ujságirónak alkalom arra, hogy. a köz
gazdasági természetü törvények, rendeletek, uta
sitások áradatában, az ARADI KOZLöNY-nél 
megszakott lelkiismeretességgel ellenőrizhesse az 
ellentétes értesüléseket és az igen nehéz törvé
nyek népszerü ismeretetésével néhány óra alatt 
készüljön el. 

6szintén bevallom, hogy a diadalmas 'ARADI 
KöZLöNY szerkesztöségi munkájában éppen az 
imponál nekem a legjobban, hogy közgazdasági 
rovatdban is mindig legalaposabban tájékoztat
ja a közönségef, hiszen a legtöbb napilap éppen 
ezt a területet hanyagolja el. 

· Fogadja FöszerkesztlJ ur a Kereskedők Lap- · 
ja nevében legőszintébb szerencsekivánataimat. 
Az 50 éves ARADI KöZLöNY-t az erdélyi uj-

. $ágirás legnagyobb diadalának tartom. 

Oradea. Kiváló tisztelettel : 
Dr. BlJSZöRMÉNYJ ANDOR 
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KEDD. DECEMBER ZS. 

·J ánc Kalotaszegen 
Történelmi regényrészlel Erdély XVII. _századából 

.fl. ~\ ~-~~. ,. .. ~ ~ ~~ 
.. - l 

~~ 
KóS KAROL Y, az Erdélyi Szépmives l 

Céh é-; az Erdélyi Helikon vezetö-egyéni
!'t.!ge. az erdélyi történelmi reg:ény crszá
goshirü müvelöie küldte jubiláris számunk 
részére az alábbi, pompás történelmi re-
gényrészletet. . 

Télen áll a kiilső mnnka és az asszonyQk, 
le~nrok fonóha járnak. az emberek pedig-, ha az 
~rdőre nem mennek, akkor Jnstálkodnak otthon 
~s ténferegnek a faluban. Ilyenkor ér reá plety-

• rillni mindcnki. Azon a télen többek közt azt be-
.". ~zé!ték a nemes atyafiak portáin. hogy a gyalui 

( 
viceporkoláb Maksai László, ama székely tiszt. 

, rnintha erősen iárná az utat. ami Gyaluból Mo-
, nostorra éppen a Basa-portára vezett_ A ·rossz 

nyelvek azt is beszélik. hogy egyszer Maksai 
László a pányiki tiszttartónál erősen megrésze
gedett, ugy, hogy hazamenet Jerordtilt a lóról és 
szépen elaludt a hóban. Valami sz;ínkák kapták 
meg, ugy vitték Gyalur'l A lova pedig másnap 
a Basa porta pajtájáról került elé: .iobban tudta 
az utat oda, mint haza, Gyalura. Vagy, hogy ott 
jcbb:m tartották? Varju Gáspár is hallotta ezt a 
l1ist6ri:.ít 

Szép vidáman ketdödött a Rasáék mulatsága 
iinneo harmadnapján. de csuful vér•zöclött. Az idö 
jó volt. fekete karácsony ugyan. de friss. fagyos 
és derüs nap_ Jó ebéd. j6 bor A kürnyékbeli kur
tanerne~ek jórtsze összejött és a muzsikás sem 
volt utolsó. 

t:béd ut{tn szokás szerint táncot kezdtek a 
fbtalok. a nagy ebédlöházMI kihordtúk a butoro· 
bt. csak a fal mentén maradt mee; n hosszu pad· 
Az öregurak a kisszobába huzódtak és ott csendes 
beszélgetés kiizben hajtogatták egymás egészsé
gére a bort. Ide kerültek be az üregebb rendit 
asszonyok is és a kemence korül telepedtek meg_ 
Méze> slite~nyeket és holmi török édességeket 

· szopogattak és. ahogy az már szokás. azokról be
<:'l.éltek. akik nem voltak époen itt. A fiatalok a 

·l<iürült nagy szohában mulatoztak. Nóta nóta 
után. tánc tánc után: a muzsikusok nem igen pi
hentek. Sirt a hegedü. sikoltott a sip és egyik
egyik legény hamar hamar elkezdte a kur}onga
tást_ Varju Gáspárnak tetszett a. dolog, ilyesmi-
~n addig nem igen volt része. A z~ioongó zaiba 
~ o.elesiró zene, a sok tarka, forgó leany, a szaba-
.. don looogó élet. A forróság is nagy wlt. a le-
" vegő vastag Leült a falmenti padra éppen a vé· 

gire. az ajtó me!J.é. Idő multával kezdte meg
szokni és kezdte egyenként ügyelni a táncolókat. 
beszélgetöket. éneklőket. És észrevette. hogy 
Basa Anna sokszor táncol ama Maksai Lászlóval. 
'Azt is észrevette. hogy jól táncol mindakettÖ· 
Mert tudott táncolni ő is. Az eskolában tanuJa a 

I<antyus. patkós csizma egyszerre csörren és 
kopnan. a három pár tenyér egyszerre csattan. A 
nézök pisszegés, mozdulás nélkül nézik : Gáspár is 
ott swrong, Maksai is az első sorban. A muzsika 

_ mind sebesebb és hangosabb. Deritei István meg
torpan és nagyot kuriant: 

- Héijl 
J:s erre indul mep; aztán a t{lnc. A három le

gény egymással szemben. ef!v helyben . 1aqa. A 
muzsiJ<-a SebeS. mind sebesebh· a hegediic: VOno
júval iiti a hurt, a sipos mintha rajta-ra.itrtra si
T'I()lnn l:-!!'.,ek ~ <>7.Crn~"k. m•itva " <:7.ái. fl)rró n 
levegő ég borzonf!<Ís fut végig <1 bőrön,· a lángoló 
vér felett · · 

- Hair{.! HMj! 
Deritei István nvrik f.<: c~att:1n a mesterge

rencla. ahogv tll'~P"üÚ é~ clohh<~n ~ fölcl. ~hogv reá
dohban A m117.sika minth~. kettészakadna. Aztán 
tempósan. hali{<Jn szól továbh és a három legény 
lépked ismét körben csendesen. . 

Deritei István mosolyog, a másik Kettő törli 
az izzadtság-át. 

Kiiriil zsibon~ás kél és mozgolódás Aztán 
P.CYV -:óhajtás~al me)!;hal a muzsika. a táncosok 
állnak. 

f:kkor mozdul meg Maksai László- Relép a 
közéore· . 

- f'zt n;ílunk is járják. én is tud-om. Még 
egyszer 

Deritei István biccent: 
- cn is állom még egyszer. 
De a másik kettő kilépett. 
A muzsika szól ujra és ketten kezdik a. sé

tát és a biztatást: 
- Nó. ki vállalja még, híresek? 
Nem vállalta senki. 

· Ketten táncolták és az tánc volt. Az egyik erős 
és nehéz, mint a bika, a másik hajlékony és kar~su: 
magas mind a kettő és értette mind a kettő. Ilyent 

Samuel 
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Vigyázat! 
Paplan vételnél! 

és készítésnél! 

Ha ön tényleg elsörendd paplant 
akar beszerezni, akkor csakis spe
clálls paplankészitOhöz menjen. 
Arad Ieg:régJbb, 58 éve fennáHó 
modern berendezés ü specláiis pap-~ 

plan készitO O.zem. 2ö 
•' 

HAUBENREICH-cég 
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nem Játott még· Kalotaszeg. Ebbe belébomlottak 
nemcsak a fehérnépek, de az emberek is. 

Gáspár elszomorodott kicsit: 
Itten te vagy az ur - gondolta. Látta, hogy 

lángol a leányok szeme, ahogy nézték a táncoló két 
deli legényt. Vége volt ennek a táncnak is és az 
emberek összekeveredtek. Gáspár a kisszobáb-a 
ment és egy csupor hideg bort hirtelen felhajtott. 
Kicsit megszédült ettől, kiment hát a tornácra leve
gőzni. Amikor visszatért a házba, szembetaiálko
zott kis Annával. 

- Egész nap alig láttalak. Táncoltál-é?. 
-Nem. 
-·Miért? 
- Nem volt kedvem. 
- Aztán jön-é már a kedved?. 
Zsibongott a fiu fejében a bor: 
- Ha te táncolnál egyszer velem, talán meg-

jönne. , 
- Ezért kár volt eddig gunnyasztani a padon. 

Gyere. ~. . . 
·A muzsika szólt és ok beállottak a tancosok 

közé. De még jóformán el se kezdték. csak o~au~
rott Maksai László és elkapta a leányt. Gaspar 
m-agához sem tért, azok m"'ssze Jártak már. Hall~t
ta, hogy l<acagnak és a vér a fejébe szállott. Aztan 
nyelt egyet és a ttizhely felé indult. Ott, a szegei .. 
Ietben, a padon tilt egy leány. Gáspár sz~~lO~tar
totta, hogy a leány felé egy Jegé~y se kozelttett. 
ösmerte. A kapusi Vitéz János leany.a vol!. Ilopa. 
Az apjának malma volt. Hosszu, sugar. szelesvallu 
leány volt Ilona: mint a fenyőszáL Ktilönb a leg• 
többnél. De Gáspár tudta. hogy Vitéz I.I~;ma til!Ú 
fog mégis és mindenki tudta ezt. ÉdesanyJaról csu-

.· 
többiektől. Szép pár voltak Igy együtt: mint a 
virágzó élet maga Magas és karcsu és hailékQny 
rnindakettő Mint ·a kicsattanó élet. Kacag és 
uJong belőiÍik ::tz ifjuság. mint a levélbehaitott fa
vaszi nyirfából, ha rásüt a reggeli ha•rmatos nap_ 
Valaki kiáltott valamit a muzsil(ásna~ .. mire. az 
fgyszerre félbeszakította :t Jt6tát és mastkat lCez-

FinoiDbőrgyár 

dett. 
- A legényes, - kelt a szó es a fáttoosoK 

körheliuzódtak. Közepen szal:iad maradt a térség 
es Deritei Istv.án, a hires táncos egyedü4 ma· 
radt ott. _. 

- No lássuK. JQ ]árja velem? - l{iáiMta. el 
mag'clt. mire ketten ugrottak melléie· Egy még 
kelleff volna. merl ugy sÚ~p az a tanc. 'A' h-árom 
Jegény hát lassu léptekkel járt körbett: 

- No hiresel{. akad-e valaKi? . _ . 
'A szomszéd szebából ls jötte!{ ~ emlierek, 

asszonvot< Ezt a táncot érdemes látni_ 
'A ·három legény lassan sétál körbe. a muzsi-

ls tempós még. Egyik-egyik legény menésköz
n cifrál egyet egyet, aztán csak tovább, kór· 
n. . . . 

, . A tör.&K sjR I:ürtelen belesiko~ é6 a három sar-

Különlegességek 

- .ohevreaux 
V elourcalf 

•• Ovvelour és 
NeWbookcalf 
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nya pletykák mondódtak és a leányt is belékever
ték. Senki sem tudott semmit bizonyossággal, talán 
sok el se hitte, amikor tovább mondta és tóditotta. 
Vitéz jános jó familiából való jámbor ember volt, 
szerették az atvafiak, tartották vele a barátságot, 
de a leánnyal mégsem táncolt senki ezen a télen. 

Gáspár hát egyenesen a leány felé indult és 
leült melléje szó nélkül. 

-Nem félsz? 
- Mitől? 
-Nem tudod, hogy egyi idö óta bélpoklos va-

gyok? Nem látod, hogy mindenki kerül, mint a ve
szett ebet? 

Barna szemében keserűség és dacos harag. 
- Varzy azért ülsz ide, mert téged is kinéznek 

Innét? Veled se táncol senki? Láttam jól, hogy az a: 
\'ári katona hogy eJ!~apta a kezedből kis Annát. · 

Gáspár nem szólt, nézte a lányt. 
- Nem tudtál odavágni néki? A szeme közzé ép

pen. Hej, micsoda szép felfordulás lett volna itt 
egyszerre. 

A fiu ballgatott és a mérge enyhiilt. Már nem 
bántotta a maga baja: a más keserlisege olyan, 
mint az orvosság. 

- Látod, Gáspár, én tudom, hogy különb va
gyok, mint itt ezek a vékony, hitványpénzü, festett
képü leányok. Különb. Sz~bb. Eg(!szségesebb. ÉS 
én mégis ülök ma. Azt hitték, nem jövök el: nem 
jövök el: nem merek. De szembe akartam nézni ve-• 
Jük. Mlndegyikkel és ök sütötték le hamarább a 
szemUket, nem én. Nekem nincsen miért. 

Ilona elhallgntott. Talán szégyelte is, hogy igy· 
hirtelen egyszerre kiöntötte minden keserl.iségét. 
Elfordult, be, a tüzhely felé és Gáspár látta, hogy 
megtörillte a szemét: Ez fájhat keserve8en. És nem~ 
segithet ezen egy leány. ülnie kell tovább, rhinden
ki szemeláttára. 

Gáspár hirtelen felállott: 
- Te, Ilona, tudod mit? 'Táncoljunk mi 'is, 

egyet. 
. A leány ijedten pillantott fel. Csufolódik ez 

is. Bántja ez is. De ahogy Gáspár orcájába nézett, 
elkacagta magát: 

-Nem bánom. 
Táncolni kezdtek. Els~bben Sz ép lassan, . vi

gyázva próbálták egymást, melyik mit tud. Gáspár 
régen táncolt, de azért nem felejtett el mindent és 
sorban a lába is rájárt. A muzsíkás felé huzódtak. 
A muzsika szólott és ők belejöttek. Gáspárnak me
lege lett: a bor a fejébe ment. Már a süvege a ke
zében, és csak félkézzel fogja a leány derekát. Az
tán egészen eleresztette és csak ugy ma";ukban 
rakták : a szemük fogózott össze csak és egymás
nak táncoltak. Szép az, aki tudja. A muzsika mínd 
sebesebben, ahogy az már szokás és Ilona haja ki
bomlott, belőle a pántlika kihullott. Meg kellett ál-
lania. · · · 

- Héj, az utból - kiált valaki. · 
Gáspár .odapillantott: Maksai-. És kis Anna a 

párja most is. Ilona lehajolva és fogja is már a 
pántlikát. 

- Mozdulj hát - hallotta megint a hadna
gyot és aztán Ilona lebukott. 

- Megállj! 
Mint a menyköcsattanás és megtorpant min-

denki. 
Gáspár belemarkolt Maksai karjába: 
- Megállj, eb! 
Mire az fordult és öklével szó nélkül a fiu ar

cába vágott. Gáspár megtántorodott és térdre bu-
kott. Maksai a muzsikásnak kiáltott: · 

- Rajta, héj l N ó kis Anna? 
De kis Anna csak állott és nézett. Es minden

ki állott. Mi lesz most ? 
Egy kurta szempillantásig. 
Aztán csak látták, hogy Varju Gáspár felug

rik és balkeze beléragac1 a hadnagy nyakravalójá
ba, jobb keze magasan és öklében csillog a kétéiU 
vadászkés. 

. Halálos, nehéz csend A badnagy arca vere
sedtk, ahogy a nyakravaló mind jobban szorul a 
torkára, két karja kettéterjesztve és szeme a késen. 

· - jézus, lsten ! - és Gáspár ösmeri a hangot. 
Jobbkarja még. mindig fenn, balkeze csavarja 
összébb a hurkot. A hadnagy hanyatt hajlik, arca 
egyenesen felfelé fordul, térde összecsuklik. 

Ujra hallja Gáspár : 
-Ne öld meg, ne öld,- és jobbkeze a késsel 

]~hanyatlik. Másik kezével még felemeli a hadna
gyot, hogy a lába a levegőben lóg, aztán levágja a1 
földre. Szeme találkozik a kis Annáéval : 

- Ne félj l Nem vagyok gyilkos. . . 
Tekintete kötfiljiátt, aztán megfortlÚit ·és kl. 

Csak haza. Fel a hegyre, ·az erd ök köté. ·sz~gyelte 
magát. 

SzürkUiödött és a hold éppen jött, fel a 
hegyek mögül. 

Hideg. $zár.az idő .volt. 

'Az uj Idők uj embereket hoznak, az uj ein- · melyelcbe a megfelelő betü be van metszve. 'A sze< 
berek uj gondolatokat, az uj gondolatok- dés módja a legegyszerűbben folyik le. A szed~ 
ból pedig uj' tettek származnak. Időnkint egy- egy, az irágépéhez hasonló billentyűzet előtt O~ 
egy különösen ragyogÓ csillag tünik fel a tudomány csak az a különbség, hogy sokkal több (90-től 
égboltozatán. Igy történt ez 1885-ben is, amikor is 124-ig) billentyű van rajta. Mínden billen.tyil~ 
az amerikai Baltimore városban egy Németország- ütésnél a gépen levő, 90-124 csatornával ellatotf 
ból bevándorolt egyszerű órás, Otmar Mergentha- tartóból leesik a kivánt réz-matrica egy gyorsali 
!er (szülctett a würtfcmbergi Hachtelben, 1854. má- futó szijon, amely mlnden matricáf a gyüjtőbe ve
jus 11-én) az els(í olyan szedögépet, a "Linotyp"-et :reti. Minden szó után egy különös kizáró kettő~ 
hozta üzembe, amelyek müködéséhez csak egy em- ék ugrik az egymásmcllé sora]u)Zó matricák közé~ 
ber kellett. Valóban egyike a legnagyobb találmá- amely által a szavak közötti ürességek származ .. 
nyoknak, :1mely~k gazdagabbá íették kulturánkat, nak. Ha egy sor megközelítőleg ki van töltve, ek .. 
különösen a grafikai gépek tech·~ikáját. A legfőbb kor ezek az ékek automatikusan, anélkül, hogy a 
ideje volt már ennek, mert a fáradságos kézisze- szedő hozzányulna, . a szavak közti megkivánt, 
dés, ame:y addig már majdnem öt évszázadon át egyenletes távolságokat beosztják. Éppen ugy kö .. 
állt a nyomdászat szolgálatában, nem volt többé vetkezik a folyékony ólom segélyével történő öntés. 
alkalmas arra, hogy a hatalmas technikai átalakulá- Az egyes betllk helyett egy tömör sor keletkezik. 
sokat kövessék, amelyek előbb a gyorssajtó, később A munka az ilyen sorokkal természetesen sokkal 
a körforgógép feltalálásábéol adódtak. Mindeneset- könnyebben, gyorsabban és főként bi?:tosabhan vé
re már több mint kétszáz feltaláló küzdött a gép- gezhető, mintha a szedés egyes betükből áilana. A 
pel való szedés problémájának megoldásáért Do!- szedésnek minden kezdő előtt félelmetes széfesése 
!árok millióit áldozták fel hiába ; egy ktilönösen hi- · nem következik be, a szedőnek nem kell foglalkoz-

nia a matricák visszatevésével sem. mert minde~----~. 
ről gondoskodik a gép. Az se fordulhat elő, hog"f : 
szedés közben a betU elfogy, mert a szedő a sa j át - , 
maga betüöntőjévé vált és korlátlan mennyiségiJeB It 
állithat elő uj betüket. A szedés tartama alatt • r 
matrlcák a gépben szakadatlan körforgást végez• l 
nek. Mialatt egy sort szednek, az előző már az ön-
főben, mig az azt megelőző sor már a matri- . 

ressé vált feltaláló : Pai.ce, több mint nyolc millió 
dollárt W!:'ztett el kisérletezésein. Sokan a fé
bnlydába keriiitek szahartalmi ii.eyvivö jükkel együtt. 
Mindezek d11citra a feladai nehé1.ségei csak na
gyobbak lettek és a szedi.i~ép története en'lekfoly
tán a megrázó emberi tr:1gédiák sorozatát mutat
ta fel. 

Mergenthaler sikere főként abban állott. hogy 
előeleivel ellentétben, nem egyes betüket szedett, ha
nem ugynevezett egyes matricák::~t. Matricál< alatt 
ebben az esethen kis rézlapocskákat kell érteni, a 

ca-tartóban van. Minden matricáf egy ötletec; ké
szülék, az osztórud megr::~gad a kiálió kis fülees-
kéinél fogva, azokat a fogazatos rud hosszáhau 
vezeti addíg, mig minden matrica a saját csatorna-
jáig ér és ott önmagától visszaesik saját helyére. 
A megöntött sor a megtörtént nyomás után az ol· 
vasztótégelybe megy, amely a tisztitott ólmot egy 
kis négyszögletes tömb alakjában adja vissza. 

Igy él Gutenberg János, a könyvnyomdászat 
halhatatlan felfedezőjének gondolata modernizált 
alakban és meg nem gyengUlf életerőben a mai 
óriási sajtóllzemekben, mint a monda szerint min-
d;g ujjáéledő főnix-madár, amelyet a nyomdászole 
parányi népe jelképének és talizmánnak választott. 
. És most áruljuk el kedves olvasóinknak, hogy 
a mi üzemünkben is már két évtized óta négy ilyen 
Linotype-szedőgép miiködik az Aradi Közlöny 
mindennapi elöállitásán. 

Ezzel a kis technikai ismerteélssel azt akartuk 
megmutatni, hogy a technika fcjlódése az utóbbi 
évtizedekben a nyomdail7emek szedő-osztályán hi• 
hetetlen problémákat oldott meg és ezzel maf!"a• 
rázható meg az olvasók előtt egy napilap gyors elő .. 
állitása. 

A Linotype-szedögépet. ? • · ·_·.' ,.-~rhmll~ 

vét képben rnutatjuk be olvasóinknak 

.·, 

a &SJ Hl i WUEW1 b ··--I!RPAI"t ; 

Likőr, Rum. és "'~ .. 
i&&&IWWM hA& ·•-&UWM!S&U$34.!* 

ZWAC·K, :: Cognacgyár :: r··· 

Arad, Strada Mircea Stanescu l szám. 

Viligbirü "Onicum" 
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gyomorerösitő":'ital és 
összes gyártmányai
az ország legelőkelöbb 
markája, minden szá· 

. mottevő csemege ke· 
reskedésben- és ital• 
mérésben kapható. 
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KEDD. DEtEMBER 2~ 

Aszódy János=. 
' 

Pár szó az ,,Arany 
"Ha a thionville-i ( Briey) völgykatlant nem 

ürítettük volna ki, mindjárt a háboru első napjai
ban, ugy Németország arra a 7-8 millió tonna 
vasércre lett volna utalva, amelyhez határain be_lü! 
hozzájuthatott. Ilyenképpen a Központi Hatalma/c 

még 6 hónapos háborut sem birtak volna ki. 
(Weiss bányaigazgató memoranduma 1926. má
jus 26-an a francia hadsereg nehézipari küldött
ségehez). Internaeionále''-ról Ezzel szemben mi történt? Az emlitett vasvi
dék már 1914. augusztus 4-én német megszállás 
alá került. Ezáltal a központi hatalmak kimerit
hetetlen nyersanyag forrást kaptak a kezükbe a 
megmunkáláshoz szükséges magas kemencékkel~ 
öntőmühelyekkeJ, gyártelepekkel e~yütt. 1919· 
január 25-én hivata]{)_$ francia közlernény szcrint 
Barthe képviselő felszólalásában IDét kérd~st inté
zett a konnányhoz: l. Mié-rt adták át a francia 
csapatok a briey-i medencét ugyszólván puskalö
vés nélkül a németeknek? 2. A háboru alatt egyet .. 
les offenzivát sem inditottak a bányavidék vissza
foglalására és nem is bombázták a gyárakat Miért1 

A fegyveripar háborualatti viselt dolgai - Adatok, 
érvek, bizonyitéli:ok .. · . 

A nehézipar üzelmeiről sokat irta.K és írnak, 
főleg a nyugati sajtó eddig még le nem ~nzelt 
orgánumai foglalkoznak sokat korunk eme Je.lleg
zetes rákfenéjével. ~merjük a Krupp és ~ct.me•d~r
Creusot dinasztiák történetét, tudjuk m~kent ter
tek át a tulpacifista szerszámiparról a fegyver~k 
gyártására, mert ez utóbbi jövedelmezőbbnek bi
zonyult. Sokat olvasbattunk Sir Bazil Z3flaroft
ról ,a hirtelen halál k.irály;áról" és vele kapcsolat
ba~ 'egy kevés betekin1ést nyeritettüf!k az angol 
Wickers-üzemek kulisszáí mögé. TudJUk azt, hogy 
már a háboru előtt is nagyhatalomként számított .a 
fegyvergyártók kasztja, amely képviselőket, szena
torokat küldött a pariamentekbe. KUlönböző_ nem-
~etközi alakulatot( jöttek létre, ami terrneszetes 

/-tünet volt az ipar berketben -_béke_ i~jén:.. . 
, ~n ezeket a ,,balálkereskedöket a ki-

törő világháboru olyan .sroros érdekk~ghen 
találta amelyet egykönnyen nem lehetett szetsza
kitani_' Sőt! a marne-i csata után. a német flot!a 
vereségiéinek idejében, a központi hatalmak sza
razföklön is. tengeren is azormai az antant gaz
dasági blokádia alá kerültek és ba ez a zár!at 
olyan szigoou lett ~. miDt azt hiresztelte_k. 
ugy Németország ntár az első . hat hónap után 
kénytelen lett 'VOlna icladni a küzdelmet. 

rA_ barrikM iuloldalán lev6 nehéziparosok )ó
voHából 32lODban minden hiányzó szaségle

tét fedezni tudta. 
Mmdj:árl ~ Qyaa, 

Nyilt kereskedelem folyt 
a hadviselö államok k özöh: 

Nem töltjüK az idót soiCat idézett statisztikai 
adatok halmozásával, amelyekből például kitünik, 
hogy HiQlJandia és a Skandináv áiJamok Amerika, 
Anglia felöli bevitele, illetve Németország felé 
irányuló kivitele bironyoo cikkekben - olaj, gya
pot, alumínium, kémiai cikkek. stb. stb. - meg
tízszereződött a há.boru éveiben. Sokkal meggyő
zöbb adatok állanak rendelkezésünkre. amelyek 
világosan bilJOOyitják, hogy a háboru alatt - hall
gatólagos beleegyezéssei - nyilt kereskedelem 
folyt a hadviselö országok között, egyes esetek
ben még a közvetítő ~mreges áUamok - Hol
landia, Dánia, Svédország, stb· - megkerülésé
vel, közvetlenül is. 

A német vezérkarnak aluminiumra volt szük-
sége, mert ebből készültek a Zeppelin és repülő

~ép alvázak. Szénben sem nagyoo bővelkedtek és 
~ a robbanó anyagok gyártásához szükséges szerek 
· js kifogytak már az első időkben. Cynamidban 

-~x~~$O~e•••o•••••••••••••••••••• 
Jubiláris üdvözlet 
az 50 éves Aradi Közlöny~k -

Brassói Lapok 
Az }\RADI KÖZLÖNY ötvenéves fennállá· 

sa kettős bizonyságtételt kristályosit ki. Iga• 
zolja a lap rátermettségét, hivatottsá1át és 

· szolgálatainak értékes valtát; tanusitia a kö
zönség megértését és megbecsülését. Ha ez az 
ujság megszületésének első pillanatától kezd· 
ve nem állott volna magas szlnvonalon; ba a 
köz szolgálatában nem bizonyult volna törhe
tetlennek és hasznosnak; ha mur.káiával nem 
aratott volna elismerést és tiszteletet: nem kö
szönthetett volna rá az ötvenedik Karácsony. És 
ha az olvasók tábora nem ölelte volna körül a 
kiérdemelt szeretettel és nem állott volna szivós 
kitartással melléje, akkor magyarságunknak er; 
ez értékes harcos-lapja nem törhetett volna elő
re a magyar sajtó göröngyös utiain a félszáza
dos határkőig. 

Igaz, meleg baráti szeretettel és· bajtársi 
együttfrzéssel köszöntöm a jubiláló ARADI 
KÖZLÖNY -t· A jövő, melynek kapui most tá-

/

. run.uk iel előtte, hozza meg kitüzött céljainak 
diadalát! 

SZELE BÉLA lk.'-' 
e_ B~~~ Lapok iöszerkesztöje. _ 

például 1914· eleJén 3.644 tonn"át impOrtált Svéd
ország. Ez a behozott és természetesen Németor
szág felé azonnal importált mennyiség 1915-ben 
19.302 tonnára emelkedett .. l K r u p p ék a t 
nyiltan vádolták azzal, hogy a háboru kitörése után, 

közvetitök segitségével eladtak egy kézigrá
nat-tipost az angoloknak. 

'A német T h y s s e n gyár pedig a francia 
gyalogságnak szállitott baiooetteket, még pedig 
olcsóbban, mint azt sa.lát hadseregének szállitot
tal Ezzel szemben a német acélkészitmények és 
kárburátorok nagy keresettségnek örvendtek az 
antant áiJamaiban· 

Igy azután eredeti Krupp szabadalmu kárhu
rátorokkal eUátott repül~épek bombázták a 

német városokat. 
Krupp-féle gyutaccsal volta,k elJátva azo}( a grá
nátok. amelyek a német állásokat J)USztitották. A 
Dardaneiiáknál harcoló angol gyj!.logos valódi 
Wickers g'bpfegyver golyója által esett el, a 
Verdun alatt ·rohamra induló német katona bul
lája pedig porosz márkáin drótsovényen akadt 
fel. amelyet a "Magdebutger Draht und Kabel
werke'' szálittott két hónappal előbb Sváicon ke
resztiil. 

f:vekkel ezelőtt nyomtatásban is megjelent. 
hogy: ,,Svájc kü~legesen berendezett gyárakat 
tartott üzel1).ben, amelyekben a hadviselö orszá
goldJÓl érkezett álfukról tüntették el az eredetüket 
jelző nyomokat". (Arthur Satemus: .• A nehéz ipar 
a háboru alatt és utána"). A közvélemény szá
mára persze hoztak néhány szemfényvesztő ibé
letet, hogy ezáltal az átlagpolgárok érzelmeit 
megnyugtassák. Igy pJd. franciaországban egy 
Me n t o n nevü illatszerkereskedőt maidnem ha
lálra ítéltek, azért. mert egy svájci cég közveti
tésével a johann Maria Farina-cégnek bizonyos 
esszenciákat szállitott. Kivételes kegyelemből 
csak 5 évi börtönre ibé.lték és 20.000 frankot fizet
tettek vele. Mindezt azért, mert partömöt szálli
tott a németeknek, amivel igazán mindent lehe
tett csinálni, csak háborut folytatni nem. 

Most pedig lássuk egyikét a legmeggyőzöbb 
erejü bizonyitékokn.ak: 

Megdöbbentő leJeplezések 
Miért?! Egyszerüen azért, mert vasbrc n~

kül nem folytatódott volna a háboru. Háboru nél
kül pedig nem kereshet igazán a halálkalmárok 
nemzetközi együttese. A · briey-i vidékeket alig 
15 kilométernyi távolság választotta el a német 
harcvonaltól Amikor azonban a francia frontna
ra.ncsnok'Űk ·saját kezdeményezésükre támadást 
inditottak ezen a vonalon, hangos dorgatórium 
érkezett felülről. ,,felülről" ... 

A ll. számu repülőraj tisztjei pid. kiielentet
ték, hogy határozott tilalmuk volt a briey-i me· 
dence bombázá!Sát illetőleg és amidőn egyizben 
bombákat dobtak erre a területre, szigoru bünte
tésben részesültek (Miélot alezredes: ,,liáborus 
igazságok''). · 

Végezetül adjunk egy kevés izlelitöt a fegyver· 
ipar nyeresésglehetőségeHx)J. A Krupp-müvek a 
háboru első év-éiben - bevallott m-érlezadatok 
szerint - 86 nüllió tiszta nyereséget mutattak ki, 
a másodikban 110-et. a harmadikban 140-et, a ne
gyedikben 155-öt vallanak be. Az angol Hotchlctss 
géppuska vállalat az 1913· évi l fonttal szemben 
1917-ben részvényenkénti SZ fontot fizetett os•
talékként. 

Befeiezésiil állion itt ey;y iérdekes idézet: 

"A háboru azon11ali befejezése nemcsak a 
nehézipar kereseti lcl~etöségeit vágta volna el. 
de elébe vágott "·olt!n a vezérkarok terveineli 
is. Ezekr.ek ugyanis l.:<ltCJnai ~yőzelemre volt 
szükségük és ezért adtak módot arra, hogy az 
elleniéi kerülö uton hozzájuthasson m;ndazon 
anyagokhoz, amelyek a háboru folytatásához 
szükségesek.''. (francis Delaisi: fegyverkeres
kedelem magánkézben). 

vasöntöde 
és gépgyár 

" ,.. r-
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büszkeségem .R z " en 
Jrta: D tn ES S.Á.nDOR, 
a "S:r.amos" feleMs szerkeszt6je 

Nem V~~ liiv-e azol(nak a jubileumol(nal{, , Közben a maga eletfelfodsa szetint magya. 
&melyek során öröm-:fáklyákat szoktak gyujtani ' rázott: 
az elmult i<Iők emlékére, mert nem tartom indo- l - Ez itt kérem a Krausz ur. Rossz lialoff, 
koltnak, hosnr olyan na..zycm örvendezzünk az smucig ha.lott. Nem szeret flzetni. Na. ha nem n
éveknek. amelyek elmuJtak fölöttünk és amelyek zet, ugy i.s néz ki a sir.ia·.· 
- minthogy ezuttal rólunk. ujrsá~irókról van szó - Ez a Grünné. Ji-ol fizet, lio! nem. Nagyon 
- elkoptatták az idegeinket, amelyekkel lapjain- egy re.1detlen halott ez, kérem. 
kat, lapjainkon keTesztill a kö?.öns.é.~et szolgáltuk. - Na, a Blau ua-! A Blau ur igen ravasz lia-
Legdrágább ~incsünket, mi.nden vagyonunkat: az !ott. Tet<SZik tudni, ngy gondolkozik, hogy télen 
életünket. az agyunkat a szivünket herdál.iuk el ugyis mindcn b.alottnak egyformán hófehér a ta
ebben a szolgálatban és évek fordulóián méz ör
vendezünk is, hogy annyi sokat tudtunk adni a 
magunkéból· 

Mit tinnepelünk ? Azt, hogy olyan nagyon so-
ht elosztog-attunk? Vagy azt. nogy ebben a nanr 
os:r.to~atá~han milyen kevesfink tudott megma
radni? Ki látta már. h0iiT A ~g-azdag ember heie
Jmiával iinnepclje annak a fordulóját ho:!v sike
rtilt iavainak nazy részét elkótvave·tvélnie? 

Pedig mi most - veszitek észre? - ezt cse
lekediiik-

EI tudink feleHent hogy egy ihren juhiláris 
ünnep mögött magunk lassu elmulása. ~JVaink fo
gyatkozása swmorkodik. 

De azért ünnepelünk, örvendezünk egyiitt a 
laopal, amelynek életélt enma~unk vérével táp
lá)juk, iinnepeUük, hogy ez a lap ötven év alatt 
hány ujság.iró életerejét ette meg. 

.Mert az ujságiró - és e])ben kiilönböziK a mi 
hivatásunk minden más mesterségtöl - elfeledke
zik saját mag<íról. ha a lapiáról yan szó. 

Nekem például, mint a hatvan éves .. Szam.oo" 
clmU satumarei napilap huszonhat éve felelős 

szcrkesztöjének. esn-ik JeY.OOg'yOb<b büszkeségem 
ez az itt elmondan<l:ó, megtörtént kis eset. 

S z é u Ernő, a kiti.iOO magyar költő Satuma
ren járt, hogy itt meglátogassa édesapja sírját. 

Együtt mentünk ki a temetőbe. 
A sirhantok közt a temető öre vezetett ben-

nünket megboldogult Szép Sámuel siriához. 

Irta: .A.rniitein Sándor 
f:jszatia mély, holdtalan, nehéz. 
A sóhajtás a néma csöndbe vész. 
Szajna hid. alatta ~yors habok, 
Istenem, de egyedü_l vagyok! 

.1\llntba a végtelen, néma csöndbe, 
Valami mégis belenyögne, 
Vniami, valaki kósza lélek? 

• 
Hé.! .•• Emberek! . _ • Emberekr ••. ~o féleid 

De üres a hid, üres a város, 
Csak messzi lángol mint égi pháros 
Egy torony karcsu tüz csodája 
Kivágott erdő végső báia. 

Csend. Csend- Aztán ujra 
felsir c-gy sziv széttépett buda. 
ki az, ki iár az éjszakába? .. 
örök kescrgö, gondvivö, kába? 

A Szajna sir . . . az éJszaka nehéz, 
A sírás is a néma csöndbe vész, 
öreg hid, alatta gyors haook. 
A Szajna sir, .•. már kettesbe vagyok! 

Sportlady • kölniviz ! 
Brillant • surulópor ! 
Ileliazol • kékitö ! 59 

HEL-U laDoratorium ciUei! 
karója, igy aztán a téJl.i hónapokat min.dig elblic
oeli.. Hanem milror aztán iön a tavasz. akkor siet 
fizetni . .MeTt mégis w:tk ad rá valamit, hogy ren
dlesen nézren ki a siria· 

- A Klein ur.·. az már ~g){6)a. Nem mon
étom én. Jrerem. fizet fizet ae annyiswr kell kfr
ni. hogy az ember mát' restelli magát. Az ilyen 
nehéz fizetőnek nem is kellene me.ghalni- Az ilyen 
inkább marad:.ion éietben.. 

- Nem mcndom én kérem. van itt rendes 
ember ls. Hazminék, lia azt rnondauám, hogy 
ninc"en. Jtt van. tetszik látni, a Weisz ur. Még 
n ~irkövéit is m~~lmo.ttatom, ha elmegyek mel
lette. Ilyen halott kéne sok. akkor gyöngy volna 
az élet. A Weisz ur ~va11ér halott. pontos halott .• 
Amint az Isten me~adja a hónap elsejét. itt a p(.>TIZ-""-..... 
a markomhan· A Weisz urra minden f.!sején biz- ~ 
tosra tudok számítani. Össze! még egy kis buzát. ,, · 
krumplit is kapok. De meg is látszik a sírján. 
Passzió egy ilyen rendes sirban feküdni. 

- Nna kérem. itt vagyunk. Ez a megboldo
gult Szép ur. Rendben van a siria takarosan . .Mert 
gondoltam én, kérem, hogy ~szer csak el tetszik 
jö!nni meglátogatni, jó helyen van itt a pSnz.em. 
Meg aztán nem szeretném. ha Budapesten azt ol
vasnák az ujságban, hogy a satumarei temető· 

csősz himmi-hwnrni hasrontalan, hanya~~: ember. 
.Mert megmondták nekem lnstállom, hogy a meg
boldogult Szép urnak a tisztelt fia Szamos-szcr
kesztő Budapesten. 

Hát erre voltam én olyan nagyon büszke és 
vagyok még máig is: bogy a derék csősz itt. a jól . 
6s rosszul fizető halottak birodalmában el sem 
tud képzelni más ujságot még Budavesten sem. 
mint egy ottan·! Szamost. 

l 
- Hogy gondomat fogja ez nekem viselni, ha 

a keze alá kerülök! "' 
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1 ~ A háziasszony öröme a tükörfényes világos parketta. El- ~ 
~ érheti, ha kizárólag ... 

il .. 
H 
~ ~~!!l 
l ll \ 

!i ~ . ll.... ! ~ 
lj ~ 

11 ~ K R ll Y E R Par eltpaSiáli . 
~ Q 
~ ~ 
~ -
~ * i ~ ~ ~ 
~ használ. Minden jobb füszer- és festékkereskedésben kapható. ~~ 
~ Ha 12 darab üres elh8sznált 78 ~ 

lírayer-parl'"-ettdobozt ~ 
a ke~eskedőnek visszaszolgáltatott, ugy ~ 

g , t 'k - , d", k t 11 ~ .. ·::: e y er e . es a1an . e : o .·· Kap.~~~ 
l ... --- "'1-------- ... ~JII.-"1 ... "" ............. ~-............ ~ ~. A-.... ..,..~~-·-·~""""''"'"";"'-.... :A-A..,.._"X-"~AA..,.,, .... _JOI_ .... ------- ....... _., ... "fill.,. "'-"'·-•..Jfl..1J..!II-!l 

' ~· . .... ... - ~ . . . 
"" - ... .. ... ~ .. •· ., ... -. ... - .... ... - ... ·~ - - .. .. - .. '" . - .... -· . - .. - . . . .: \( 



=K=ED=D=.D=EC=EM=B=ER=2S=·~~~==~~~~~c~~~u~u~=~~-~~~ 
IGY l(ESZÜL l Modern. ujszabásu füzök, mclltart<Jk, 

gyógybaskötők le~tjobb és legolcsóbbak 

P Hez Irma füzösoecialistánál ~ 
St.r. Emlnesct.~ 24. -

A ·SZENZÁCIÓS UJSÁG 
reméli. ho~ vezércikkeivel véglegesen kigyó"' 
~yitja ezt a vén. beteg- Európát is. 

Eg-yébként nazyon szorg-a lm as történész, 
fu:hetség-es munkatársa neki Márki Sándor. ö 

Képzelt karrikaturák az ötven ével Aradi Közlö1~y 
szerkesztőségéről 

is buzga,lommal kutat.ia a négy-ötszáz év e18tti 
családi rég-iségeket és ezért irta meg pár évvel 
ezelőtt a nevezetes Chorin-család históriáiát a 
család.alapitás 129-ik évforduló.ián. (f:z a ~zárn ,, 

Állandóan lázas izgalom van 3I szerlCesz- lelmondata:· .,Az Itiiam én vagyolé•'. Pilisi szer- nem téves! Ausgereclme.t. kereken 129 év.) ~ 
tőségben s rémesen vibrálnak az idegek... kesztö is igy szakott szónokolni: .-

- Mi }<!sz az ötven éves jubi:1áris szi1m- - A la'P 6n va-g-yok! Aki bennün'Ket nem _ Marosi Rudolf :szintén ellentéte 'Jakabnak, : 
maJ? Sohasem késziil el? Rettenetesi támogat. atz nem ember. aki pedig az ~"11cn1a- aki nagyon nyugodt. Marosi pedig, mint a Jeg- . 

- Lemaradunk a New-York Heraid és a ookat szenzációkkat támogatja, arról beszélni több szenzi-ember. örökké iz~atott és naponta fl 
DaHy Maii mellett. Ezt nem lehet tulélni. sem érdemes. többször is szor~a1mas~n rejár.ia a várost. ~ 

Ilyen kétsé):!'bee.itő káosz előzi meg azt a Pilisi nagy szere:tettel fo~lalkozil{ a szen- Nem csoda. ha mindi~ mele!l'e van a ~orsi· 
tartalmas. nivós, érdekes. vaskos ünnepi szá~ z'ációkkal, a véres és izgalmas eseményekkel, munkától. pedig az álta,la lelenlezett sikkasz- ; 
mot. amelynek mi szerémren csak a ,,jubiláris a tüz- és repülökatasztrófákkat a kémnők ka'- tóknak. hamisitóknnk kellene lázasan várni a 
]ap" nevet adjuk. Napról-napra jobban kia,Ja- landJ::tival. a tüzhánvó-kráterbe ugró csinos sorsukat, no meg a Marosi lelep1cései nyo- .

1

. 
kultak a karácsonyi szám óriási körvonalai és amerikai nőkkel és általában kedveli a miszti- mán - a váltó-lázat. Törvényszéki tud:í~itó. ·.·, 
alattunk a rotációs g-ép m:ir egy hét óta ont.l.a kumokat. Lelkes müvelője volt az okkult tu- r~ényforditó. tehetség-es szines riporter. nagy ·; 
is a pé1d{myokat. fs ekkor a fiuk fáradt arcá- dományoknak és ezen a téren is u~anoiyan interju-mester. szóval: igazi ezermester. Uja·b- , 
ra is visszatért a biz::kodás derüje. Stauber sikeroket aratott. mi11t ai lapszerkesztésben. ban azon töri a fejét: hog-yan repülhetne fel 
Istv~ln és Stauber János dr., a lap tulajdonosai Pont a2J ellenkezője neki a leányosan a sztratoszférába és onnan ejtőernvőn térne ;l 
- szellemi és pénzüR"Yi vezérei - nagy szende aycu fiatalos .fakab Géza. Szabadalma- vissza .. kazi vérbeli ujságiró. <ttki a mestersége . 
~ondok között .iönnek-mennek. sulyasan zott kül- és belpo1itikus. költő. publicista. vá- iránti szeretetböl még a mások életét is haj- . 
nehezedik rájuk a lap e!öállitá:sa és ök is ide- rosházi és várme5n7ei rovatvezető, ő az egyik landó volna feláldozni. Ez természetes is, · 
~esen várjúk a körforgó-gép szobá.iálxll felke- éjjeli szerkesztö. az összes pályázatok pecsét- mert Amerikában született és tizenhárom éves -~ 
rülö. friss fe.stékillatu olda~akat. Méltán gyö- öre és ezt a sok munkát annyira amwlos hi- koráig az amerikai ~.atng~ter-vil~g-ot tanulm~- ~ 
nvörködhetünk az ötven éves Aradi K.özlöny- d • nyoZJta, amelynek nyoman mar regénye ts n 
ben és többször visszatér .ru tulajdonosok ajkára egverrel végzi. hogy állandóan fázik is. sziiletett. Nagyon szomoru, ha a szerkesztó ~ 

- Imre. rakjon a tüzre - buzditja aJ de- k' d "J v · 1 • ez a megjegyzés:· •1; 1 .. • 1 • k • meg er ezi to e: " a!l'l-e mar va ami szenza- , 
- - - rel\. S'Zer {esztosegj szo gat. a i regebben moz- '6 ?" .. 1 1 ~ - Ha legalá bo m!nden hónapoart eg-yster d CI s ügy. __ és o csak ennyit bir rá fe e ni: . . 

ilyen laoot birnánk adni. ak..~Ot' mi is derüsebb- onyfütő volt és ezért gondoskodik róla. hog-y - Sajnos, ma.idnem semmi. Két adótár-
nek látnánk a világot. mindig tiirhct-eflen hőség legyen a szerkesztö- no'Kot tiz évre. egy kasszafurót nyolc évre, egy ii 

Havonkint egyszer ilyen nagy lapot a'dni? ségben. Emiatt a: redakció fele állandóan in- kerékbetörö rablót hat évre, tizennégy g-yil- ·~ 
\Ahogy ar bozontos hajn PilL~ Géza szerke::ztö fluenzás és a végletekig izgatott. kost negyvennyolc évre itélteK, de nincs köz- i1 
ambicióját ismerJük biztosan meg- is lesz. sőt Jakab szjnes és tartalmas veiérd'K- tiik ig-azi szenzáció. Beteg- vaJITok az una•lom- r; 
talán minden vasárnapra is adhatunk 100 olda- 'Keiben megfenvegetí· ·a nagyltatalmai.\:a.t és tól. mert holnaora csak né~y oldalt irhatok, de ~ 
las laoot. ö ugyanis h<\Jsonlit XIV. Lajos volt keménven odavágja nekik: .,Változ~- egyik alá sem irom a nevemet. l 
francia. királyhoz. Hogy hasonlithat egy ádám- tok mc.g, mert különben velem gyülik meg a Ki tudJa. meddig folyna még- ·a szerkesz- . 
csutkág szerkcsztö az egykori francia ura1ko- 1 ba.iotok!" Az orvosi tudománvban elért sike- U5 és Marosi között a p8rbes7..éd. ha Rérczi ,, 

~~!;~~,;,!..~·sv.~!;~~aa;!!\!,!.~!oo~~ á1lit.i1~ és az:!a ... =!a;.!l3~ala!!!;e .. :;döri ripo~z ~~~ ~ 
;j 

HAPPY END 
lrta: J.lAURICE DEKOBRA 

Az Imperial Hotel terraszán ültem és a 
brandy flipemben sárgálló szalmaszállal játszot~ 
tam szórakozottan. Élveztem az isteni semmitte
vést itt, Annecyben és hosszan bámultam a tenger 

. tlirkizszinii tükrét. 

gény fiunak a sógora és a sógornője... Nézze, 1 - Uram, önnek fogalma sincs arról, milyen l 
azok ottan, az a két szörnyii vidéki alak. szolgálatot tett nekem. Nem is tudom, mivel vi- ~ 

Néhány udvarias, kedves mozdulattat folytat- szonozzam ezt önnek .•• Rettenetes l Rokonaim két l 
tam beszélgetésünket és percröl-percre jobban hetet akarnak Annecy-ben tölteni. Ezek után na- 1 
örültem a váratlanul érkezett, furcsa kalandnak. gyon valószinil, hogy amint feltünés nélklll elutaz- ., .. 
Mosolyognam kellett azon, hogy ismeretlen bará-. hatom barátnőmmel, összecsomagolunk és elme
tom, a bizonyos Edouard mily látszólagos nyu- gyünk, valami nyugalmasabb helyre. Mindenesetre 

/ '.. . Most váratlanul felkelt a s_zom~zé?, ~szt~lnál 
- ulő ur, egyenesen felém tartott cs köszones nelkUl 

k!ült asztalomhoz. Halkan kezdett beszélni : 

galommal nézi a mcsszefekvő havasok ormát. nagyon kérem, - és ké'résemet ne tekintse tolako- · 
Olyannak tünt előttem, mint a dühös házőrzö dásnak, - hogy addig, amig elutazunk, gardi
kutya, amelynek tehetetleniil, odaláncolva kell egy rozza az én kis Emilienne-met. 
helyen ntnie. Az a biztos érzés, hogy barátom - ó, ezer örömmel, uram. 

·--

. - Uram, könyörgöm, tegye meg, amire ké
·rem ... az életem, a családi- boldogságom függ az 
ön szivességétől... Tegnapelőtt érkeztem ide kls 
-barátnőmmel... azzal az édes hölggyel, aki ott Ul 
.a szembenlevő asztalnál. Uram, meg kell önnek 
magyaráznom, bár azt hiszem nincs sok szóra 
szükség, ön is férfi, megért engem = két évvel 
. ezelőtt nős ültem, de van egy barátnőm is és ilyen
kor, nyáron az ember nehezen tud ellentállni a 
. tsábitó kirándulásnak - kettesben ..• Az előbb azt 
hittem, föld alá süllyedek ijedtemben, amikor 
egyszerre csal< azt láttam, hogy sógorom és sógor
nöm jönnek fel a terraszra. Uram, ön bizonyára 
megérti, milyen kellemetlen helyzetben vagyok s 
.egészen biztosan segitségemre lesz. Keljen fel asz
talától, menjen át barátnömhöz, kezdjen vele be
szélgetni, mintha hozzátartoznék s menjen el ~ 
'egyntt. 

Mosotyogva nyugtattam meg az ismeretlen· 
briembert: 

- UraRi, olyan' tsekélység, amit tCér tölem, 
h<nty a legnagyobb készséggel állok rendelkezésére. 

S :már fel ls fttltam az asztaltól, könnyedén 
megemeltem a lealapomat s átültem a szemben-

~ lévő csinos hölgy asztalához. . 
f".- . . ...... Milyen véletlen l - kezdett csac5ogni a 

. kettves hölgy. - Képzelje, idejöttünk egy kicsit 
Annecybe Edou:ud-ral. hogy végre egy kis nyug
twat.._~~ .. c:a ~~ 

nem jöhet oda hozzánk, egyre jobhan megérlelte . Nagyszertien töltöttük a délelőttöt Ernilienne-el 
bennem az elhatározást : a különös ismeretséget a strandon, délután együtt mentünk tenniszezni és 
gyilmölcsöztetni fogom a magam javára s igyek- este .az Arv,entina Band muzsikájára együtt táncol
szem meghódítani a mellettcm ülő fitosorru made- tunk tangót. 

moiselle szivét. Alig tudtam magambafojtani fe1-felt6rő kaca-
Emilienne - igy hivták a drágát - ugy esi- gásomat, amikor láttam, hogy Edouard barátunk 

ripelt, mint egy édes, jókedvii madár. Ot nem na- !;ápadtan, kétségbeesve, ásitva kénytelen egyfitt 
gyon érdekelte a két szigoru vércse, a sógor és Ulni kedves rokonaivat 
sógornő, akik kiváncsi szemmel nézték végig az 
asztaloknál tllö vendégeket s bizonyára észrevct- GyönyörU, holdfényes este volt odakllnn. .kl
ték már Edouard-ot. Percek kérdése és rá is szól- mentünk a terraszra, pezsgőt rendeltem és móh0n . 

szerelmesen csókoltam Emillenne kezét. A kis ··l 
hölgy nem nagyon tiltakozott udvarlásom ellen, 
sót turbékolva ismételgette : 

nak : ,,Szervusz, hát te, hogy kerül~z ide ?" 
-:- Hiába mondtam Edouard-nak, - beszélt 

kedves szomszédnöm, hogy ne. utazzunk 
Annecy-be. Itt nagy forgalom van, mindenki ide
jön nyaralni, könnyen találkozhatunk ismerősök

kel. Én kiilönben sem szeretem ezeket a felkapott, 
divatos fUrdöhelyeket. Ha az a csacsi Edouard 

hallgat rám, nem kerültünk volna ebbe a kellemet
len helyzetbe, amelyből, hála Istennek, ön rántotta 
ki az utolsó pillanatban barátomat. Én a magam 
részét-öl ktilön is hálás vagyok önnek ezért ... 

· Majdnem egész délután együtt voltam Ernl
lienne-nel és ugy beszéltük meg, hogy másnap reg
gel együtt megyUnk le a strandra. 

Kora hajnalban kopogtak szobám ajtaján s 
és dühösen kiáltottam igent. Legédesebb álmomból 
riasztott fel Edouard. Korareggeli látogatúrn pi
zsamában szaladt át szobáiából hozzám, szoron
gatoi kezdie a lenemet é$ hálásan nézett rám. 

- ó uram, ha tudná, milyen szivessél!et tett 
ön nekem és Edouardnak Mivel is hálálhatnám 
meg kedvességét ? 

Kissé mámorosan, boldogan, jókedvtien fütyö
részve indultunk. sébira a szálloda parkjába s én 
egyre jobban feltlizelve suttogtam forró, hóditó 
szavakat a mademoiselle fülébe. Most megálltunk 
egy hatalmas platánfa alatt, Ernilienne közelsimult 
hozzám s én sim0gatni kezdtem puha, finom haját. 
Két meztelen karja derekam köré fonódott, ajkunk 
ott remegett egym?shoz közel, hogy aztán hosszu
hosszu bolond csókban forrjon össze. 

Ernilienne egyszerre csak össz('rPzzenve bonta~ 
kozott ki karomból : tisztán lehetett hallani, hogy 
iön valaki felénk a kavicsos uton. 

- Azt hiszem, Edouard ... - sttgla Ernilienni 
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nem guruina be a szerkesztőségbe, mint a 
higany. Eszrevétlenül és köszönés nélkül lép 
be és Ji.hegve ujságolja: 

- Most jövök a Maros-parti viiiábóL 
- Rablógyilkosság történt? - hörgi iz-

gatottan Pilisi szerkesztő és izgalmában le
dobja mag[1ról felsőkabátját. hogy ingujjban. 
fogadja az esetleges szenzációt. 

- Sajnos, nem rablógyilkosság - fele1i a 
riporter. - csak egy falbontó betörés. 

- Mit bes7.él össze-vissza. Falbontó betö-
" rés? A huszadik században ilyen már nem lé

tezik. Senki sem ir ma már betörésrőL lopás
ról. lrja: .. MaJ a kora déli órákban tizenegy 
óra 38 perckor vakmerően felfegyverezett rab
lók behatoltak Standard Kamil vezérigazgató 
pazan1l berendezett villájába, stb. stb. Most 
pedig lcfutok a nyomdál:x'l! - fejezte be gyor
~n a szerkesztő. 

Berczi is nekivetközik, hogy megírja a 
falbontást. de ali~. hogy lciil a;z irógéphez, a, 
belső szobában megszólal a telefon. 

- Hallo. London beszél? Nem? Akkor 
Genf. Jgcn. Genf. - Bérczi azonnal vegye fel 
.éli ~enfi tudósító jelentését - mond.ia a helyet
tes szerkesztő. 

Bérczi erre dühösen felugrik az irágéptől 
és szomonw.n iil a telefonhoz. 

- Rémes dolog - sóhatja - egyszer van 
egv Maros-parti szenzációm és akkor is be
kapcsolják Genfet és most a népszövetségi j~ 
lentéktelen hireket kell felvennem. 

Es ilyen váratlan balesetek miatt nem .ie
lenhe<nck meg ao Maros-parti képzelt rabló
gyilkosságról szóló riportok . 

• 
Beszéljünk most arról a halk szavu. ked

ves iiatal kollégáról. Molnár Tiborról. aki e~v
formán otthonos a közgazdasági tarlók, a szep
irodalom napsütötte domboldalain és az iskola 
padjai közÖtt is. Szenvedél~esen s~~eti ·~· 
gverekcket és gyakran ir roluk. am1 ertj1eto is. hiszen még nem érte el sziiletésének ne
~yedszáza<los iubüeumáf. · . , .. 

- Ilven fiatal és máris gróf - mondta~ 
a régi világban . .amit n;lla igy lehet megkorn
gá!ni: .. Ilven fiatal és olyan komoly, mintha• 
örel!" volna". 
~ ~·s~IWA#. .. 4iWii•«?f?.,# 

- és gyakorioti, gyors mozdulattal igyekezett 
rendbehozni szétkuszált haj át. 

Tényleg Edouard jött. Izzadó homlokát töröl
gette: 

-Végre! 
hattam tőlük ... 
utazunk. Egy 
Anneev-ben ! 

Aludni mentek s én megszabadui
Kicsikém, még az éJjeli vonattal 

percig nem maradok tovább 

M-égegyszer megszoritotta kezemet : . 
- U ram, nagyon köszönöm, hogy segttsé

gemre volt és nagyon kérem, ne haragudjék, hogy 
kérésemmel háborgattam. 

Gyorsan odaloptam még egy csókat Ernilienne 
kezére... s aztán elindultam a park belseje felé, 
hogy egy kicsit kiszellőztessem mámoros fejemet. 
Számon ott éreztem -még Ernitienne ajkának 
(vagy ruzsának) kellemes izét. ' 

- Édes kaland volt... de gyorsan fejeződött 
be - gondoltam. 

A kellemes érzésekből, a szép álomból csak 
t>zobámban ébredtem fel. 

Amikor ki akartam rakodni szmokingom 
~sebébő!, meglepve vettem észre, hogy hiányzik a 
pénztárcám. S hiányzik az arany cigarettatárcám. 

Most már egy kicsit keserűbbnek éreztem az 
édes Ernilienne csókját s izgatottan rohantam Ie 
e. portáshoz. 

- Kérem, az a hölgy és az az ur ... Ernilienne 
és valami Edouard ... 

- Félórával ezelőtt kifizették számlájukat és 
elutaztak. 

- Nem hagyott véletlenül a . hölgy .. valami 
üzenetet számomr2 ? 

- Igen ... ·azt hiszem, ez önneK szól. 
Idegesen téptem fel a borítékot, amelyneK bel

sejében néhány hirtelen odavetett sort olvas
llattarn: 

,.Maga nagyon kedves fiu, Victor ! Csókjait 
leg]{ed\·esebb emlékeim közütt fogom őrizni. fgazán 
;:;':r. hogy csak - üzleti összeköttetésbe kerUl
nettem magáva!. Csókolja Emilienne". 

' l 
Néha álmosan, fárad.ta'l1 Jon tie a 
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irodalom, különösen a Soy.ar-oah tenyészté!'ll 
irodalom is· állandóan foglalkoztatja Molnárt. 
aki legutóbb is - mert angol órákat vesz -
angolosra sü:1t humorral világitotta meg a 
Soya-bab nagy gazdasági jelentőségét. Beava· 
tott forrásból szerzett értesülés szerint legkö
zelebb Guliver utazásailll(fk mintájára több 
kötetes gyermekfeR"ényt ir ezzel aJ eimmel :1 
"Soya-babszem )anM világkörüli utazása". .N. 
hatalmas mü első részének közlését lapunk 
százéves jubileumi számában kezdjük meg, de 

fiatal kolléga és a rosszmájuak ilyenkor a1 ve-
séjét döfködik: · · 

- Hol töltötted az éjszakát? · · ~, 
- Biztosan egy bájos angya1la.I siór.al(oz-

tál valamelyik szeparéban. 
Erre már felcsillanó sz.emmcl felel a fiu: 
- Eltaláltad, csakugyan angyaJokkal töl

töttem az éjszakát. 
- No és más is hozzájuK juthat? 

• az első kötetre előjegyzéseket máris elfo<r.a4 
- az angol Cook-utazási iroda1 . 

- Megsugom neked. hogy igen. 
. - es hol kaphatom meg? Hátra volna még' a szerkesztőség legré

gibb, háboruelőtti tagja·, 'ö azonban az utól>
bi heltekben erősen influenzás volt és emiatt 
az általa elképzelt karrikaturák számára sem 
tud .. barátságos arcot" csinálni. 

- Kerpelnél - feleli Molnár - vedd meg 
te is Anatole france Pártütő angyalok cimü 
gyön:vörü regényét és olvasd el. 

A szépirodalom mellett a mezőgazdasági 

'' 
EUROPA'' 

irodák utján megismer h e ti 

ROMANIA 
téli fürdö- és sporthelyeit. 
.............. .m .................. .. 

Egy téli kura frissitő hatása felér egy nyári üdüléssel. 

Az "EUROPA•' olcsó télikura napiárai: 
Bata Hereulane Lei 200 
Tusnad ._ - - ., 200 
Sinala - - - - " 200 
Vatra-Dornel- - " 200 
Ghtleos- - - Lei 180-200 
Felix - - - - - Lel 160 

···.i~ 

Bala Episeopul - - " 140 

Baia Episcopul-on kiváló iszappakkolások, orvosi előirásra Lei 45. 
felvilágositást és utiterveket az EURO P A irodáktól 

vagy kiadóhivatalunktóL 

Eu.ropai :fiókok.= 
Arad, Bra~ov, Bucure~ti, Balti, Bistrija, Boto~ahi, Constanta, Cernanji, 
L"luj, Chisinau, Craiova, Gala}i,- Lugoj, Medias, Oradea, Ploe~ti, Sibiu, 

Satu Mare, Sigbet, Sighif?oara, Tg.-Mure~, Timi~oara. 



A •coco• rabsrol~ái. ~·; - . 

V'enaég"EJ. AKi IsmerOsolCet Iéémlel a fővárosi 
éj·szakában, ismerösöket, akikkel még- akkor 

A Fehér Halál. nyomában
Bucuresti éjszakájában 

találkozott utoljára, amikor ruháj.a uj volt és 
ele~áns. cipő.ie sem volt annyira kopott s az a 
sötétkék felöltő is még- fénykorát élte. Sokan 
v.amak ilyenek, 11etört masnrarok a bucurestü 
éjszakában. 
~ .asztalhoz mvom. 'őszintén: megmon-

dom. mit akarok. -
Hogyan élnell a tokain órülliei 'l - A fehér-méreg a főváros 
loluiljaiban. - u; frühhöh, amelyell nyomán - uj leleplezésell 

szüfelneh. - Háromszáz fej esaku. 

- Kokain? Nehéz m - mondja sza.K
érlelemmel. - Amióta Stanescu vizs~álóhiró 
annyira ráfeküdt erre a szakmára', ali~r mer
nek idegennek eladni. Csak régi, mezbizható 
vevök remélhetnek. Hiszen itt is kell lenni ... 

' Bucuf'f!sti, a3 Aradi KözWn11 ktkilldött mu.nkatársától 
r.!\ IoK'aJ&vn se)telmes félhomály. 'J\ zene 

halk tangót játszik ... a melódiák simogatva 
körülölelik az aszNiloknál ülőket. Va,lami fur 
CSf impresszió vesz erőt az emberen. h<!. ebbe 
a lokáll>a lép. V.aUahogyan különbözik: a töb-
bitől.. • . 

Hervadtarcu nő lép be. Nonchalance-al veti 
le bundáját, majd halkan sng- vaiamit a pin
cérnek. fig-yelem a jelenetet. mert jól tudom, 
hogy anna·k. aki a fehér I:'laláJ nyomában jár, 
itt kell körutját meg-kezdenie. A pincér egy 
félree•sö fülke felé int. alig- észr.evehetöen. fe-

: L jével. A nő közümbijs léptekkel. mint akinek 
{ll' . eg-:vált:~11ban nem fontos. megindul a fülke 
... felé. P~!r perc mulva, talán két-három percig 

lehet hent, ujra kilép.· Egészen átalakult. Meg~ 
fiatnlodott. Szeme kii1önös fényben égett. köny 

. nved. sietős !éptekkú halad asztala fe1é. Jó
kcd·.'üen sz li resölte azt a zöldszinü italt, ame
lyet a pincér e1(!je tett. 

Haisza a Irokainéri 
Elérkeztünk a- Fehér lialdl els{) stációjcr 

lloz ... 
Két ele~áns férfi ül a lokál hátulsó részé

ben. Az egyik időnkint a toilette felé nJ-egy, 
eltünik, majd pár perc mulv~& ismét vissza... 
tér. A másik vizsg'álódva néz körül. Ha isme
retlen megy a toilette relé, a második férfi 
néhány pil!anatttai megelőzi. S ketten lépnek 
most ki. At . első, aki esetle!! abban az időben 
bent volt s asztaltársa. Veszedelmes dolog 'll 
kokainárusitás, börtön jár érte. De vannak, 
akik a .ió kereset reményében kockára teszik 
szabadsá~uk.at. 

•••••••••••••••t••••o••• ... •••t•• ... 
Jubiláris 1ld'1Jiízlet 

az 50 éves Aradi 1íözlön1111ek 

Ertlély'l és Bán.sági Sport· 
ujságirók Egyesülete 

Engedjék meg, hof(y b. [apjuk ötvenéves 
_; fenndllása alkalmával szivből iidvözöliük 
~ űnöket és elisnwrésürJwt nyüvdrútsuk azért 

a széo és értékes mnnkdért. melyet az egytr 
teTTU!s sport fejlesztéséért évtizedeken át ki
fejtettek. 

Az ,,Aradi l(özlöny" a sportrovat rend
szeresi/ésével iKazi oropagálója lett a STJOrt

- nak és TJ{Jgy mérlékben járult hozzá, hogy a 
sport nagy tábora álLandó kontaktusban áll 
a sportvüdg eseményeivel. 

Mi. akik állandóan benrw élünk a sport 
mozgalnws életében. tudluk a kgjobban ér 
tékelm azt a megért{) szeUemet és korral 
való holadást, amit a sport néoszerüsitése 
terén az űnök kwia tanusi.t. Az "Aradi Köz
löny" ef!.Yéb nag.V misszióján kivül talált 
módat arra is, hog.v istávolófa legyen a 
sporlTNJk ~ ezzel- méltán kiérdrmelfe azt a 
oogyrabecsülést. amely most o JubUeum pll"' 
lana-fában minden tisztelője r~zéról meg• 
nyüvdnw. c 

Hisszüli 'és remél/ük, hogy a STJ()l't fh 

lapJuk részéréJ. a jövőben is tdmogatdsba~ 
fog ré..c;zesülm es ez a oártfogás éreztet1ft 
fogja hatását minden vonalon. · _ 

További közllllSZTUl munkássaguklioz scifi 
sikert kivdmmk az Erdélyi és Bánsági 

/ 

Sportujsdgirók SzindikátttSiJ nevébe.n {}szirde 
tiszteletünk kifejezésével . 

,. STENGL IMRE, HENTSCllEL ISTVAN, 
" fótitkdr. . iJ,gyy~i:zeifj~. 

· Odaintem a Dincért. · · Odainti a pincért. Ugyanazrl:, akivel az 
1 

- Jó borrav<llló1: ado'K, lia egy Kis l{olcalnit előbb beszéltem. 
szerez nekem. Hallottam néhány ismerősömtől, - A J;tY6gyszerész UT itt volt mar? 
hogy Ptt )ehet kapni, · · A pincér gyanakvóalll rámered. 

A pincér szeern gyanakvóan tne~grebbert; - Már napok óta nem volt itt - feleli hidegert. 

v~t ~A~e~~~d~~~rőse tévedett. Ilyen áru- Féleramm százötven lei 
- Legalább mondja meg hol és kitő1i. Amin{or .a pincér ehnegy" megkérdezem, 

Nem leszek hálátlan. Ki az a RYósnrszerész. 
- Nem tudom. uram. Nem vagyo}( isme- - Csak volt. Most már nem az. De van· 

rós ebben a szakmáballl. Nálunk nincs. 1ti1k mig réKi összeköttetései és ezek!7Rk ré-
A kisérlet csődöt 1Tl()l1dott. A pincér eltü- vén tud kokainhoz jutrú. U gy lzallom, hogy n~ 

nil{ a· konyha irányában. Nyilván ujabb m.eg- hány fogteclmikussal van 16 barátságban s ott 
rendelést ad le. Bár senkisem rendelt. A toi- is egyszer-egyszer egy kis árut szerez. Elővi
lette közelében ül{) két ff>rfi pár perc 1ruzlva fi- gyázatosak ezek most, amióta a rendörség 
zetett s elha,rr.vta a lokált . • • • _ , ; ugy viJ;tYáz. De várjon. szerzek magának. 

A kokainárusok nagyon vigyázlliaK . . • ' Ismerősöm feláll, kitne!n' az ajtón. Körül-
. Egy ismerős ma~yar botlik a helyiségóe. belül neg-yedóra mulva tér vissza. 

Oradeár61 ismerem még-. eg-yik~ azoknak. aki~ - Ali~ tudtam szerezni, ÖSSzesen félgram-
ket évekkel e7-elött mag-éhozrag-adott a főváros mot ka'Ptam. Tessék. Szdzötven leJ ••• 
for~a,taga, aki reményekkel. illuziókkal érke- Átveszem az apró csomagot. Tapogatom. 
zett s ma már mindkettöből kifog-vott. Egy CigarettafonnáJu. 
letört masnr.aT, a bucurestii lokálok éjszakai - Cigarettah/Jvelyóen van. - nyugtat 

··································~······································· 

• 

.,. . .. 
MAUTHNER ODON 

Román Magtermelő és M~gke e~kedelmi R. T. 
ARAD, Bulev. Regele Ferdinand 42'~ Telefon 269. 70 
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t~ö~e(!be:. rruitr'ózfelszerelésekbe rejtve. S a ~ ki~otokböl, ConstantábóL Gal·a<tiból keriil az- , 
uta!? Bucurestibe. Ren~ete~et fogy<l!Sztanak itt 

' • l ••• l 1 ••• l l ••• l f ••• l 1 •••• 1 •• l • l.... • '•··· l t •••• l ....... l l .... l -.......... 

4 Ha nagy szinérzékenységii, m.agas érzékenységii ~ 
T Ie~nezt, titm~t V e.rax te~nezre .. tilm:re tény- + 
i akar, os ak 1. s képezzen. - Lerakat • 

~ FOTOCENTR1\L 1\rad, Str. Eminescu 4 sz. ! 
t Kérjen árjegyzéket. - Vidéki megrendeléseket a~onnal eszközlünk. 67 t 
• • ... $. __...,,..._ _..,._ • .... • El•. • .... • .. l. . • .... . .... . . . . ...._-+JI 
rneg- az ismerősöm. aki köszönettel teszi el a könnyen haJfáit jelenthet aiUlak. aki tulsokat 
két fénylő százle,iels>t. A többit kiérdem:.:!llle beszél. Volt már ilyen eset ...• a tetteseket ma 
fároosúgúért . . . .· is nyomozzák ... 

- Most mesél.ien valamit az itteni kokain- - Honnan hozzák a sok kokaint? 
éktről . . . . Ismerősöm nevet. 

- Rengetegen vannak. A társadalom min- - Istenem, <l!rmyi forrás van. Gy6gy-
den rétegéből. de legtöbben az artisták. S fő- szertárak. orvosi receptek. kórházak - ahol 
k0ppen nők. Az asszonyok egészen megbolon- nem kontrolálják oly szigoruan a készletet -
du!n::<k ezért a fehér vacakért ... pedig milyen s azután a zugáru. Azelőtt n-yugatról hozták 
dr{tga, háromszáz lej grammja. Iiogyan hoz- vasuton. azonban ez tu.t sok veszéllyel járt. 
zúk for~:llomba? figyelje meg. A toilettefülke Most ujal1ban a ha.jók hozzák a kikötőbe. Men· 

bdőle ... s hányan kerülnek az örülbek házá-
ba! ... Pedig- drága. Ta.lán el sem hiszi. ha azt 
mondom. hORY vannak szerén.v fizetésü embe-
rek, akiknek éjszakJ.ln.kin.t két. sokszor /zárom 
l!ramm keU... háromszáz lej gram.monkint. 
Sokan vannak itt. akik ezen g-azdagodtak meg. 
Itt azután különbözőképpen hozzák forga·lom-
ba. Vannak egészen kis pudriék, egy gramm 
~~~ e.~ybe, azuk.!n belegyömöszölik ,cigaretta· 
huvel.vekbe s kétoldalt vattdval zdriák el. so-
'klll} azonban meg'f1WJI'adtak a régi, primitiv 
11Wdszer mellett: egyszerü kis sárga fadoboz-
ban adidk el. 

fizetünk és megyiink. A Calea Grivitei 
felé. 'Egymá_.., mellett sorakoznak a kis. kiilvé
rosi korcsmák. 

- Majdnem mindcgyikben lehet kapni. De 
csak ismerösnek · 

kiize 1 ~~licn eg.v asztal ál!. Ott szoktak ülni. Az 
.. r:ru·· csak a toilettefiilkében kaplwtó, az egyik 
u!Ja. a mlisik kint iil. hogy ha gyanusat ész-

A Fehér Halál ·előszobájában 
lel, vagy h~ Wilamelyik detektiv belép a terem- A Fehér Halál vigan arat a fövárosban. felállni s járni. a lábak megtag-adjök az eng-e-
l;'e - e?.ck mindenlut ismernek - azonnal tud- Bent az elegáns. drága lokálokban s kint a delmességer ... 
w! odhass(! !drsdn:1k. A mosdó a közelben yan. piszkos. füstös külvárosi korcsmában. Először S azután. pár év mulva már mindent od::r 
mep:eresztil~ a csapot s a kokain pillanatok a kiváncsiság- uralJa •:l<Z embert. azután a szen- .adunk a csillogó fehér porért. exisztenciát, h€.-~ 
a left ('[{fin?k. Sok kolwin uszik egy-egy razzia vcdély ... a coco ölelő karjaiból nehezen me- csületet. szabadságot. családot... ~. ~ 
(i[.lw!mávaz a Slwmrban. Nagyon nehéz tetten- nckül az áldozat. . . . Az orrcsövön kiilöni)s sebek keletkeznek. :1 
érni őket. mert elővig-yázatosak és mert min- . A csillogó fehér port a kezefejére szórja. lA tompa fájdalom az agyban mindig- na-
di.g- mosdó közelében dolg-oznak. Biiniel nélkül S eg-yetlen hatalmas szippantássa·l az orrlyu- g-yobb. 

náluk találják s száz eset közül. alig hár01n- fu.Ua. De a ~yakorlott már tudja, hogy minden Vagy: .az öngyilkosság ... 
nincs [etartáztatás. Az "'.~gyctlen bizonyiték. ha l kakba kerül. Kezdő kokainista jórészét széjjel- Az utolsó állomás: az öriHtekháza ..• 

né~yben sikerül ez. A sikert csak akkor tudják kis szemért kár. Valami furcsa lzülegséf! vonul Sok áldoz.ad:a: van a fehér Iialálnak, a 
elérni. .amikor a nyomozók rábeszélnek vala- végi!! az orrcsüvütz, azlltán valami sós érzés melynck nyomait kutattam a bucurestii éjsza
m'2Lvik elkeseredett kokainistát az árulásra. S az ember torkában. Pár perc mulva hat. A pu- kában. Ahol oly sok rabszolg-<íja. szerencsét
ez főképpen akkor történik. amikor a szeren- pilla kitágu~. a szem különösen ragyogó fényt len. szánandó lovagja él a coconak. Iiány rej
csétlen emlJer már nem tud pénzt szerezni és kaP. az ~.gy kitisztul. rejtél.ves .llafalorn kény- télyes tragédi·ru hátterében szerepel ez a esil-
hitelben nem kap. A düh, az elkeseredés, a szeriti a kokainistcít, hog.v beszéljen és soha logó fehér por. · 
hosszu ilyenkor egy-egy kokainárast juttat a szebben nem rörmen a fantázia, mint ilyenkor.· Háromszáz lej granunja. Nagyszeriien le-
rendűrsé.~ kezébe; Oly könn.vü Zépkedni. o!..v nag.vszerü beszélget- het rajta keresni .•. 

A ritkább eset az, :amikor .a'Z egyik ugy ni. nevetni. szellemeskedni .•. a szerény, szür- Azért kell embereknek tönkremenni. meg-
~kar megszabadulni a konkurrenciától s a ke kisemberből elegáns. ragyogó f(,!zőr őriilni. öngyiikosn.ak ienni és gyötrődés közc-
rendörség kezébe juttatja. Alig fordul elő egy- lesz . . . pette meghalni ... 
egy ilyen eset esztendők alatt. mert jól tudj.ru Azután tompa fá.idalom az E:gyban. elvi- A fehér Halál hajói pedig egyre jüni!ek 
az ille tű. hogy az {irulás kétélü fegyver. S ' seihetetlen a szürkeség, az unalom. oly rossz felénk a tem:reren . . . (MAR.) 
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KARÁCSONYI SPOR1 KÖZLÖNY 
D sport napszámosai 

Irta : Hentsebei István. 
· A nagyközönség, amely a sport megnyilat

kozásait éber szemmel figyeli, de·a kulisszák mögé 
ritkán láthat, nem igen tudja, kik a mozgatói az 
eseményeknek, kik azok a személyek, akiknek am
biciój a és elgondolása által születnek meg a leg
életrevalóbb ideák. Nem tudom korunk melyik nagy 
gondolkodója vélte a világ legfőbb bajának, hogy 
kevés az ideálista, a mindenekfelett csak az esz
ményekért küzdő férfi, aki nem a saját érdeke.it 
\'édi. Én éppen az ellenkezőjét állitom, igenis 1Jan
nak ideálisták, még hozzá közöttünk is sokan, 
akik saját érdekeik háttérbeszoritásdval hosszu 
évtizedek óta dolgoznak az egyetemes sport érde
kében. Akik tehát benne élnek és lépésről-lépésre 
figyelemmel kisérik a sport fokozatos fejlődését 

/

. és akik lelkesitenek és szükségszerUen kritizálnak, 
. időt és fáradtságot nem kimélve önzetlenül végzik 

hivatásukat, azokat általában sportuj!ságiróknak 
tekintjük, de inkább nevezhetők a sport "napszá
mosainak" is. Az egyetemes sportérdekek lebeg-
nek szemeink előtt, amikor magasztos, nemes fel
adatunkra gondolunk. A legelfogulatlanabb egyén-, 
nek is el kell ismernie, hogy világszerte a sportuj- : 
ságiró végzi a legtökéletesebb nemzetfejlesztő kultur 
munkátl Mégis ezt a munkát nem méltatják sokra 
és holmi fickoneoknak nézik azokat a lelkes sport-. 
.barátokat, akik akciókat kezdeményeznek, ·irányi
tanak és lelkesitenek, fáklyavivőként járnak az ese
mények előtt és a rekordok számadatait alapos 
pontossággal jegyezgetik az utókor számára. Véle
ményem szerint a sportujságiró és rovatvezető ép-. 
pen olyan tekintélynek kell örvendjen, akár a köz
gazdasági rovatvezető. Hozzáértés és alapos szak
ismeret nélkill nem tud egyik sem reuzálni. A mai 
korban joggal mondhatjuk a sportujságirókat 
"modern diplomatáknak" mert finom érzékekkel 
kell hogy megáldva legyenek, sőt, igen sokszor 
még annál többel is. Nagyot nézne a sporttársa
dalom, ha a rekordokat találomra ismertetnék a 
lapok, elferditve és összecserélve. A modern sajtó
szolgálatban már jelentős szerep jut a sportrovat
vezetőnek és fontos tényezője a szerkesztőségnek. 
Évtizedekkel ezelőtt a napilapok nem nagy sulyt 
helyeztek a sportrovat állandósitásara, a fej16dés 
parancsoló szükségessége' azonban a redakciókban 
is áttörte a konzervatizmust és ez a rovat elfoglal
ta méltó helyét. 

A sportot a lelkes barátok és pártfogóken ki
vül a sportujságirók segitették nagyrafejlődni, 
talán azt is mondhatnárn : javították á sportoló 
ifjuság szellemét Kétségtelen, amikor ugyszólván 
nz egyén és az összesség érdekeit védi, vagy szük-

; ség esetén kritizálja a helytelen utakon járókat: 
~. közügyet szolgál. A sport és a sajtó munkásai mln-

. den olyan helyen, ahol sportesetrtény lejátszódik, 
kötelességteljesitésből jelennek meg s mint ·ilyenek 
elvárják, hogy megfelelő támogatásban részesül
jenek és munkájuk megkönnyittessenek, e helyett 
minduntalan elgáncsolják IJket. 

A sportujságirók nem akarnak senkit sem tá
madni, nem akarnak senkitől semmit elvenni, csak 
a helyes utat keresik, mely a fejlődés biztos ki
alakulásához vezeti azokat, akik a sportoJást kul
turszükségletnek tekintik. A sportoló tehát saját 
sportbeli teljesítményét növeli, ha a sportujságiró
ban nem ellenséget, hanem lelkes támogató bará
tot lát. Sajnos, mostanság a sportolók jófortnan 
alig figyelnek fel a sportujságiró figyelmeztető és 
oktató munkájára. Nem érzi, hogy azt a lelkes és 
nehéz munkát, me!yet gyakran az átlagon felül 
kell végezniök, egyedül az sportujságirók tudják 
méltányolni. A sport barátai és drukkerei többet 
kivánnak tőlilk, mint amennyit produkálni tudnak 
a sportujságiró csak szabályos sportoJást és tisz~ 
ta sportot vár s ilyen ktilönbség dacára sem tud
nak megbarátkozni a felügyeleti szolgálatot végző 
u_iságiróval. Zugolódnak, . ha bonckés alá veszik 
teljesítményüket. A sportujságiró le akarja szok
tatni a rossz "szoká~okhoz"· ragaszkodókat és rá 
akarja vezetni a sporiolót a helyes utra és sza-
bályismeretre. Szeretném szemtől-szembe beiga-

zolni, hogy nem minden balsikerért kell okvetlenül 

/

"bünbakot" keresni. Legkevésbé a sajtó munkásai 
között, akiknek csak az a bünük, hogy nyitott 
szemmel nézik az eseményeket. Különben is a sport

i eseményekről közölt beszámolóknak az volna .a 
rend~ltetése, hog}' a. kritika _gyal<.oi:l~~áyal_ abba a 

Emlékezzünk régiekröl ... 

Az aradi sport keletkezése 
félévszázaddal ezelőtt 

Nagy Sándor, az arad'l sport apostola - Az Aradi Torna Egyesület 
keletkezésének története 

-A legrégibb aradi sportember a m~tltszázadbeli spot·tról-
Több mint félévszázaddal ezelőtt, amit tna 

sportnak neveznek, teljességgel ismeretlen fogalom 
volt vidéki városokban a nagy nyilvánosság előtt. 
Sport alatt közönségesen a Ióversenyt értették és 
az embersportot csak "kiváltságosak" üzték, akik
nek nehéz küzdelmet, valóságos apostoli munkát 
kellett kifejteniök, hogy a ma oly hallatlanul elter
jedt különbözö embersportágakat népszerüsitsék. 

márciusában Aradot árvízveszedelem fenyegette Az 
egyesület elnöke rendkivUli közgyülésre hivla egy
be a tagokat, akik nagy lelkesedéssel alakuliak át 
mcntö-csapattá és fáradhatatlan közremüküd(•sük
kel a veszély elhárításában nagy érdemeket sze
reztek. 

Ugyanezen év jutt'. havában Nagy Sándor miive·
zetönk megrendezte az első 30 kilométeres távgva-· 
loglást Aradról Radnára, abból kiindulva, hogy a · Uttörő munkájuknak gyümölcseit a mai ifjuság 

már maradéktalanul élvezheti. · : ' testuteti élet fokozására fontos tényezöknek tekint- 1 

Steinitzer Pál dr.; a legrégibb aradi sportem
ber, szintén egyike azoknak, akik az aradi sport 
bölcsőjénél jelen voltak és az uttörők nehéz mun
káját elvállalták. Hozzá fordultunk tehát, mint a 
~ultsz_á~adbeli sport legtökéletesebb ismerőjéhez 
es Ste1mtzer dr. beszámolóját a sport aradi megho
nosodásáról, valamint a legrégibb aradi sportegy
let keletkezéséről alább adjuk: 

hetők a koronként meg-megujuló társas kirándula
sok és versenyzések és ezért a távgyalogló versenvt fl 
összekapcsolta egy társas-kirándulássaL 1880. jÚ- il 
nius hó 6-án öten jelentkeztek a távgyalogló ver- H 
senyre, amelynek győztese Fefekt Ferenc Iiceumi ! .. 1 
tornatanár, második helyezettje pedig szerény sze- ~~ 
mélyem volt. 1. 

! 

- Köztudomásu dolog, hogy a tornászás, mint 
a sport alapvető ága, Aradon a mult század hetve
nes éveiben kezdet tért hódítani és hogy az egyJeti 
.tornászás néhány lelkes _ifju apostoli müködéséből 
táplálkozott. Buzditottak, lelkesitettek, fáradtak ál
doztak, de lelkesítő szavuk csak nehezen talált 
meghallgatásra. 

Még ez ·évlkrt me~alat(ult az aradi tornaegye- ~.·ij 
sület kebelében a vivó-szakosztály_ ;

1 
amelynek vezetője és mestere az egyesület körü-l li 
elévülhetetlen érdemeket szerzett Sz. Nagy Sándor :; 
volt..... ;! 

H .N 

Az aradi sport apostola 

Az 1 R88-ik év fontos szerepet játszik az aradi 
tornaegyestilet történetében. A MOTESZ méltá
nyolva az aradi tornaegyesületnek a tornasport 
népszerüsitése körül szerzett érdemeit, megbízta, 
hogy a II. országos tornaünnepélyt Aradon . meg
rendezze. Ugy a helybeli, mint a vidéki lapok di
csérettel emlékeztek meg ezalkalomból az aradi 
tornaegyesület, de különösképpen Nagy Sándor 
érdemeiről. A vidéki · sportegyesületek köz ül az ara
di tornaegyesillet volt az első, a legtekintélyesebb 
és annak bizonyságaképpen az orsz?wos ~7.:ivetség 
a Vfi. országos tornaünnepély rendezésével ujból 
az aradi tornaegyesületet bizta meg. Azt hiszem 
még igen sokan vannak Aradon, akiknek emléke
zetében élnek ama felejthetetlenül szép napok, a 
mikor 1904-ben a 25 éves jubileummal kapcso!at
.ban Aradon tartottuk meg a zászlóavatasi országos 
. tornaünnepélyUnket és ai országos vivóakadémiát. 

Egyik ilyen lelkes apostola a sportnak Aradon 
Sz. Nagy Sándor, az aradi ticeum tornatanára 
volt, akinél még 1878. december havában jelentkez
tunk, hogy. a .tornászást - miután előzőleg Svabi 
Pál,. az akkori liceumi igazgató ezt engedélyezte -
a liceumi tornacsarnokban gyakorolhassuk. Nagy 
Sándor óriási lelkesedéssel fogadott. · kijelentvéfl, 
hogy már többen is jelentkeztek és rövid időre rá, 
megkezdtük a gyakorlati mUködést. Nagy Sándo1: 
az akkori Iapokban a tornászás üdvös hatásáról 
cikkezett, aláirási íveket bocsájtott ld, · amelyet 
az akkori kaszinó-egylet · ifjusága nagyrészben 
aláirt és 1879. február hó 3.:án, a megtartott gya
korlati .. óra után, megalakult az aradi első és leg-
régibb sportegyesület: az Aradi Torna Egyesület. · Az elsó n()i torna!~Zakosztály 
Ideiglenes elnöktil Péterffy Antal volt aradi ügy-, Az aradi tornaegyesület, a vidéki városok kö-
véd, pénz- és szertárnoknak Sarlot Domokos és zül elsőnek alakitotta meg nöi torna-szakosztályát 
titkárnak Fényes Kálmán, jelenleg Aradon élő volt és meghonosította női tornászás!, birkozási tan
ügyvéd választtattak meg. Az ideiglenes elnökség folyamot vezetett be és amikor a labdarugás még 
az alapszabály-tervezetet elkészítette és mldön •az embrióban vólt a mi vidékünkön, az alsótemető és 
elfogadtatott, az alakuló közgyülést 1:879. március. a nagyerdő közötti mezőn elsőnek gyakoroltatta a 
25-re tüzték ki, amely közgyűlésen az ideiilenes futballt és a fUieslabdázást. A nyári hónapokban 
vezefőséget véglegesítették. a tagjaink sportszertien üzték a futásf, ugrást, 

Ezzel az aradi tornaegyesület az alakulás· ne- sulyemelést, sulydobást, diszkosz- és gerelyvetést. 
bézségei n tulesve, most már megkezdte rendes mn-. egyszóval a nehéz- és könnyU atletikának nem volt 
ködését és azon reménnyel nézett a jövő elé, hogy egy ága sem, amelyet az aradi tornaegyesület nem 
megfeleljen a várakozásoknak, amelyeket mind- honositott volna meg. 
azok tápláltak iránta, akik a térfias testedzést. tár-
sas összejövetelt é$. a nemes szórakozást elérni Megalakitotta az aradt tornaegyesület az 
óhajtották. · : . evezös-szakosztályt. 

Az 1880-ik évben, tehát az alakulás utáni év meghonósitotta a turisztikát és évkönyveink tesznek 
••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• y ..... 
mederbe ferelődjék a fejlődés folyamata, amely védelem, fontos kulturmissziót végez, éppen ezért 
ugy az, egyén, mint az általános $portérdek nivó- nem lehet a társadalom és közte válaszfal, mert 
jának megfelel. Más országban a sportsajtó észre- aki ilyet mesterségesen állit, az ellensége a sport4 

vételeit és kezdeményező lépéseit figyelemre mél- nak. Tessék csak egy kissé körtiltekinteni, mily~n 
tatják és azzal honorálják, hogy barátságos eszme- másképpen néz ki a sport ott, ahol az irányitó 
csere által· igyekeznek valamelyes formában simi- szervek megértéssel dolgoznak és a sportsa_itó 
tani ott ahol tényleg szükséges. Ez minden te- munkáját fokozzák. Nálunk is megvannak az elö4 

kintetben helyes eljárás, ami éppen nálunk nem feltételek, csak őszintébben kellene köz('\edni 
tud mcghonosodni. ahhoz a táborhoz, amely ha ostoroz is, iga"ságn>· 

Miután a. SP.Qrtujságiró_ hivatása. SQOrtérdek- $ái_ával mások érdekett $ZOlgálja és n!ozditja elő. 
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tanuságot arról, hogy milyen szép kirándulásokban 
volt része az egye~ületi tagoknak. Ugyancf;ak an
nakidején megalakitotta az araaí torna~gyesülct a. 
kerékpár-szakosztályt is. 

stiletnelé elnökei Péterffy Antal, dr. Robiesek 
Agost és Urbán Iván volt főispán, alelnökei Boros 
Vida, dr. Sallay Béla, lllmann Ottó és Avartfy 
Ferenc voltak. Ugyanezen idő alatt a titkári teen
döket dr. Fényes Kálmán, Dömötör László, dr Kell 
Lipót és dr. Simon Akos végezték. Az alakuló köz
gyülésen megválasztott választmány tagjai közill 
megemlítem Reicher Károlyt, Széll Ernöt, dr. Vuia 
Györgyöt és Zikó jánost. A tornaórákat a legszor
galmasabban Haász Sándor, az aradi Ugyvédi ka
mara volt elnöke, fsztray Géza, Maresch Lajos, 
Matusik Márton, Nicoara Aurel, Telmányi Emil és 
Weiss Izidor látogatták; Ugyancsak lelkes tagjai 
voltak az egyletnek és hivei a sportnak: Márta 
Sándor, Alt jános, dr. Arzghel István, Arjoca Vazul, 
Kmetykó Lajos, Dálnoki Nagy Lajos, dr. Rei
singer Ferenc. dr. Simó Károly, dr. Schmiát Já
nos, Szilárd Győzö, Tüdős Béla, dr. Fischer Jenő, 
Momák Döme, dr. Alexy Sándor, Darányi jános, 
Kopriva Vince, Nádray Aurel, Földes Soma, dr. 
Gabos jenő, dr. Marsieu justin, Mudin István, dr. 
Somló Armin, dr. Grossmann Alfréd, dr. Goldis 
jános, Holliinder. Emil és dr. Vajda Iván. 

Visszaemlékezve a mults7ázadbeli időre, midőn 
feiolvasások, ujságcikkekkcl kellett küzdenünk, 
hogy a sport iránti közönyt legyözhessük, nagy 
barcot kellett vivnunk a.Iapokkal is, amelyek a ló
versenyeknek sokkal nagyobb teret engedtek ha
sábjaikon, mint az embersportnak, de végre sike-
rült itt is eredményt elérnünk. · 

Szükségesnek tartom még megemHteni, hogy 
az aradi• tornaegyesület és az időközben alakult 
uj abb sportegyesületek politikával nem foglalkoz
tak és az aradi tornaegyesületben a kiilönböző 

nemzetiségű tomászok egy sorba állottak vallás, 
nemzetiségi és rangkülönbség nélkül és egymást 
támogatva törekedtek a közös cél felé: a testi ép
ség, erő és egészség megszerzésére és ·fenntartásá
ra. A közös gyakorlatok, az akkoriban uralkodó 
nagy fegyelem közel hozta egymáshoz az ifjut· és 
öreget és a különbözö társadalmi osztályok egyikét 
a másikához. 

Az alakulás utáni 15 esztendő alatt az egye-

Arad -- marad" ... 
ll! !il 

Otödrangu szerepet játszik 
Arad dekadens futballsporlia 

a Nemzeti Bajnokságban 
Az aradi futball visszaeséséről tanuskodik a Nemzeti Bajnokság 

táblázata- A szezon leggólképesebb csatársora 
A Közelmultban még :ielentös szerepet Ját- sana és a CAO szintén gyengébben szerepettelé a 

s.zott az aradi futballsport és országszerte minde- szokottnál. A Crisana igy is több szerenesés győ
nütt eseményszámba ment egy-egy aradi csapat zelmet aratott, a CAO-ból pedig hiányzik 
vendég-játéka. Olyan játékosok kerültek kl Arad- a küzdöképesség és a nagy csatársorának 
róJ, akik ma válogatott csapatok erősségei (Ail>u, a fénye is megkopott már. Rangsorban a 
Auer, Teleki, Burdán stb.) most pedig olyan negyedik helyet a fővárosi csapatok tart-
gyen~ a játékosanya-g Aradon. hogy még a mai ják megszállva. amelyek közül a Venus szerepelt 
- gyengébb - konkurrenciában sem tudják a a leR"kevésbbé rosszul és a hatodik helyen kötött 
csapatok megállni helyüket_ Ma az aradi csapa- ki_ A többiek bizony gyengécskért müködtek és a 
tokat mindenütt kézlegyintéssel intézik el és - kilencedik, tizedik és tizenegyedik helyen feksze
joggal, mert azok a telje"itmények. amelyeket az nek CFR, J u ventus és Unirea-Tricolor SOlTrend
aradi vezető csapatok ezév őszén produkáltak, ben-
nem sok jóról tanuskodnak. , A listát az aradtak zárják be, amelyek 

A nemzeti bajnokság őszi s:zezónia a timisoa- ötödrangu szerepet játszanak a főváros 
rai csapatoknak. a Ripensiának és Chinezulnak és a néa;y eróélyi futballgócpont konkur-
hozott babért, ugyanis renciájában. 

a két timlsoarai csapat fOglalia el a bai· A. Gloriának még volt a szezon közepetáián e-gy 
noki tabella els() helyét. periódusa. amikor a játékosük kifogástalan kondi-

~ első helyet elfogJaló timisoaraiak után köz- ciója pótolta a játékkészségbeli hiányokat, de a jó 
vetlenill a cluji csapatok következnek. amelyek kondíció csak átmenetinek bizonyult, mert a szezon 
közül az "U" a harmadik, a Romania pedig az ötö- végére a Gloria is visszaesert gyengeségi periodu
dik helyen fordiul tavaszra Az "U" a finisben sába. Az· AMEF A ·helyzete lényegesen J<ilátástala
rnaiclnem ,,meglepetést" csinált és ha utolsó mecs- nabb, Iriint a Gloriáé. A munkáscsapat ugyanis -
csét a juventus ellen nem vesziti el - bajnok- részint balszerencséje, de ,főként azonban csatárai
l<ént végzi az őszi idényt. Oradea élcsapatai a Cri- nak góliszonya miatt az utolsó helyen kullog. -
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Ripensia A "5:6 0:1 2:2 2:1 4:1 2=2 3:0 2:0 3:0 3:2 4:3 712 230 18 16 
Chinezul 6:5 R 1:2 5:3 1:1 4:2 3=2 5:3 2:3 2:2 3:1 4:2 7 2 236 26 16 
Universitala ; 1:0 2:1 A 1:4 0:1 2:1 o: l 3:0 2:1 0:1 3:0 2:1 1- 417 ll 14 
Chrisana 2:2 S:ö 4:2 D 0:2 4:1 1:3 24 4:3 2:0 3:2 1:0 6 l 4~6 ~4 13 
Romania 1:2 1:1 1:0 2:0 I 0:1 1:2 2:2 2:1 1:0 2:2 2;1 5 3 315 12 13 
Venus 1:4 2:4 1:2 1:4 1:0 K 2:0 7:0 2:3 3:2 3:2 4:0 6- 527 i! l 2 
CAO 2:2 2:3 1:0 3:1 2:1 0:2 ö 1:2 0:1 4:0 2:1 1:1 5 2 418 12 
Gloria 0:3 3:5 0:3 4·9 _.., 2:2 0:7 2:1 z 3:2 1:2 2:2 2:0 4' 2 519 29 10 
CFR 0:2 3:2 1:2 3:4 1:2 3:2 1:0 2:3 L -2:1 1:4 0:1 41- 717 23 8 
J u ventus (}.3 2:2 1:0 0:2 0:1 2:3 0:4 2:1 1:2 ö 3:3 3:1 3 2 614 22 8 
Unirea-Tricolor 2:3 1:3 0:3 2:3 2:2 2:3 1:2 2:2 4:1 3:3 N 4:2 2 3 623 27 7 
AME FA 3:4 2:4 1:! 0:1 1:2 0:4 1:1 0:2 1:0 1:3 2:4 y l l 912 27 3 -
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a táblázat .~izsgálga!á~ánál szembetiinik: --"l .. 
. A .legto~b mérkozest a három vezetöcsapat: a y.~ 

Rtpensta, Chmezul és Universitate nyerte, számsze- - · ' 
rint hetet-hetet, a legkevesebbet az AMEFA 
(egyet.) 

'Az er6k kiegyenlitettségére ml sem jell-em
zőbb, hogy nemcsak· hol!y veretlen csapat 
nincsen. de a két vezetőcsapat ls 6-6 pont-

v~;:szteséggel foglalia el az első heh·eket, 
az elso helyezettet pedig mindössze négy pont vá
lasztja el a hetediktőL A legtöbb gólt (számszerint 
36-ot) a más?dik helyezett Chinezul rugta, amely
nek támadókvmtettje valóban az egész mezőny leg
job~;> csatársorának bizonyult, a legkevesebb gólt 
pedtg az AMEFA érte el, amelynek csatárai a Chi· 
nezul góljainak egyharmadát rugták. A legkevesebb 
gólt a cluji csapatok, az "U" (I l) és a Romania 
(12) kaptak,. ami a cluji védelmek kiválóságát bi· 
zonyitja. A legtöbb gólt a Gloria kapta (29-t) és ezt 
a nem éppen dicső rekordot a Venus ellen szeren
csétlen körűlmények között sulyosan elvesztett 
meccsnek tudhatj a be. 

Alább adjuk az egyes csapatok góllövőinek 
névsorát, amelyből kitünik, hogy az őszi gólrekor
derek 10-10 góllal Dobai. a Ripensia tankja, va
lamint a Chinezul két erőssége : Zelenák II. és 
Olasz. Az elért gólokat zárójelben közölj ük. 

Ripensia: Dobai (10), Schwarz (7), Bindea 
(5), Ciolac (4), Lazar (3), Beke (1.) 

Chinezul: Olasz (10), Zelenák II. (10), Török 
(4), Zelenák I. (3). Gruin (3), Komáromi (2), Szi
lárd (2), Weisz (l), Husztik (Gloria, ön gól.) 

Universitatea: Ploesteanu (5), Orza (3), Baciu 
(3), Surlasiu ·(2), T aba c (2), Ionasi u (l), 
Gain (1.) 

Crisana: Matei (8), Lakatos (8), Barátky (5),""'~ ' 
Cionca (2), Stetz (2), V_arjassy (Glória, öngól.) -~ 

' 
, 

öngó1.) 
Venus: Volodea Válcov (7}, Colea Valcov (7) 

Petea Valcov (4), Vogl (3), Maoola Dumitresc 

Romania: Felecan II.· (5), .Farcasan (3). Co- ~ 
barzan (2), Criza(l), Muresan (1), Matei (Crisa-
na, öngól), Ujlaki (CFR öngól) Csajka (AMEFA~ 

'i 
" u 

(2), Stanciu (2), Motoroiu (1), Spei (1.) 
CAO: Bodola (8), Chiroiu Il. (4), Kovács (2) 

Kocsis (2), Glanzmann (1), Bartha (1.) 
Gloria: Barbu I. (5), Mercea (3), Igna (3) 

·Dobra (2), Marieout (2), Pecican (2), Alimao (l) 
Sucitulescu (Unirea Tricolor, öngól.) 

CFR: Attila (7), Medve (3), Wetzer II. (2) 
Tepe~ag 0), Barbu II. (1), Georgeseu (l) 
Ströck III. (1), Boblea (1.) 

]uventus: Palmer (5), Maior (3), Barlea (2) 
Cristescu (2),. Z~inescu (1), Vogel (l). 

Utzirea Tricolor: Nicuteseu (6), Sebitern (6) 
Bogdan (4), Seifert (3), Calaras (1), Carjean (l) 

. Florea (1), Steinbach (1.) 
AMEFA: Szinder (4), Karabell (3), Cucul a 

(2), Kovács (1 ), Blaskovits (l), Dvorzsák (l.) 
Fenti statisztikai adatok alapján tehát a leg 

gólképesebb csatársor a következő volna: 
Bindea (Ripensia, 5 gól),. Zetenák ll. (Chlne-
zul, 10 gól), Olasz (Chinezul, 10 gól), Bodola 

(CAO, 8 gól), Dobai (Ripensla, 10 gól)_ 

Karóc •anyra k ö t ö t t á r D k '-.;.Jj!;J J- ' "' --"' 61'11hlZban, Plata Av••m la neu tB. •:~~ 
pullowerek, szwetterek, harlsnyák, . ·~~aze,e:rhetök be legjobban és legol 
ke:ctyük, ridhtüiÖk és nyakltendök 85 . _"' ··=-_ _.._ cs6bban. Con•um tagok lrés2pévt2hDn, 
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Kenyeres A.rpád: 
,,Magyar szempontból üthözne leghevesebb alradtilyba 
Románia &ehapcsolódása a Középeurópai Kupába" 

nrfeisl Hugó: 
"A. román futball a hözel jövóben mindett hüzdelemben 
tiszteletreméltó szerepet log játszani" 

Küff5fdi sporl~ezérek nyilathozata Románia latballsportjáról 
fA romániai futballsport ma kétségtelenül kiépült, hogy az országonkénti n"é.r,;y-négy 

igen magas fejlettségi fokon áll az évekkel ez- résztvevő, tehát 16 egyesület létszámának 
előtti labdarugósport nivójához mérten. A ro- emelését csak egy uj lebonyolitási :rendszer 
má.n válogatott együttes res.pektábilis ellenfe- bevezetése mellett lehet elképzelni, igen nehéz 
letkel szemben, pompás eredményeket ért ei, ujabb országok, illetve egyesüle.tek bekapcso
a klubcsapatok is sikeresen szerepeitek külföl- Jására gondolni. 
dön és· csak az intenzivebb nemzetközi érint- Ezév folyamán felv:ételre jelentkezett Svájc 
kezés hiánya következtében fennálló rutinbeli is, de éppen az elmondott okok tették lehetet
fogyatékosság az, amely a középeurópai fut- lenné kivánságuk teljesítését. lia azonban. egy 
ballklasszis mögé utasítja a román futballit uJ rendszer bevezetése mellett, lehetne is a 

Néhány év óta szeretett volna Románia, r·észtvevök számát szaporítani, ige.n sulyos. 
Iletve a román vezető csapatok bejutni a kö- akadályként jelentkezik az idő, mert h:szeil 

zé.peurópai kupáért kü:zdelmet folytató nemze- a kupamérközésnek lebonyolitására lefl· 
.. tek sorába. de a kisérlet - sajnos - meghiu- feljebb másfél hónap áll rendelkezésre. 

suJt. A nemzetközi futballélet két vezető kori- Már ma is, figyelembe véve az orszá~ok ba)-
feusának tettük fel a kérdést: - Miért nem ju- nokságait és az e.~yesületek másiránvu kötele-. 
tott be Románia a Középeurópai Kupába? és zettség-eit, valamint azt, hogy a csapatoknak 
Kenyeres Árpád, a Magyar Labdarugószövet- pihenésre is kell időt engedni, nagy nehézség. 
ség főtitkára. valamint az os-ztrák és ez. e.~ész gel jár a kupamérkőzések megrendezése. Ha
középeurópai futballsport atyamestere, Meisl sónlóképpen az is igen nehezen képzelhető el, 
Hug-ó, érdekesen fejtegetik Románia nemzet· hogy a mai, országonként négy egyesüieri 
közi futballhelyzet,ét a Középeurópai Kupával szám csökkentése keresztülvihető legyen anéi·· 
kapesolatosan. Alább adjuk a két nyi1a11:koza:tot, kül, hogy az lti jelentkezök valami különös 
amely rnegvi!ágit.ia a kérdést, hogy miért nem nagy előnyt ne nyujtanának a lrupak:üzdelmek
került be eddig Románia a Köz.épeu!"ópai Kur nek. Ha erről az oldalról vizs.~;áljuk meg a kér
pába: d és t. őszintén meg kell mondani, hogy a ro-

,,A romá-n JahöarugasnaK a Köz6peurópat mán csapatok bevonása egyelőre sem sport
Kupa résztvevőinek sorába való bekap:;solódá- belileg, sem pedig gazdaságilag nem nyujtana· 
sa. nem a legegyszerubb kérdéseK egyib. annyi előnyt, mlnt amennyi nehézsé~et a jól 

A középeurópal államok e diiat sportjuk ' bevált rendszer megváltoztatása okozna. 
fejlesztése és egyesületeik an~·agl helvZE~· . Tisztán 

tének feliavitása céljából alapitottá!í, magyar szemll(}ntból nézve a kérdést, ki 
kell Jelentenem. hogy még a mi részEnk· 
ről ütközne Románia bekapcsalódása a !egtehát minden ujabb résztvevő bekapcsalása 

előtt azt kell megvi;zsgálnunk, hQ.q;y ai al'<al
mas..,e és szolgá]ja-e a két cél előmozdítását. 
Az 1927. és 1928. évben már a kupáért küzdök: 
sorában találtuk a jug-oszláv és a román egye-' 
sületeket, nevezetes6n a Chinezult Timisoará
ról. a Gradjanskit, a Beogradskit és a liajdukot 
pedig J.ugoszláviából, azonban az idöközb~n 
meg-szakitott sportérintlrezés lehetetlenné tet
te a további résztvételt Ma már, amikor a 
kupamérkőzések jólbevált rendszere annyira 

kisebb akadályba, 
feltéve, hogy ez szövetségünk köZötti barát· 
ság-os viszonyt me~a:lapozná". 

Erd~y legnagyobb és legszerencsésebb oszlá!ysorsiá!ék föárusilása 

\ 

Banca Dieseu S. ll •. Cini 
Képviselve az egész oPszágban. 91 r1 
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,,Tökéletesen ismerem és méltányolom a 
futballsport nagyszeru fejlődési folyamatát 
Romániában. Nem kevésbé ismert előttl"m az 
a tény is, hog-y a román válogatott együttes :r , 
cseh válogatottnak az ezévi olaszországi vi· 
lágbajnokság-ok során egyenlő ellenfele volt. 

Biztosan számitok arra is, hogy a romá· 
niai futballklasszis néhány év elteltével. az ed
digihez hasonló fejlődés mellett. at vezető fut-
ball-nemzetek csapatainak több mint m01tó • 
ellenfeleivé emeli a román csapatoi<at. Talútt !j 
csak a földrajzi viszonyoknak és a messzi fut- i 
ballvilág előtt való ismeretlen voltának tudha- il 
tó be, hogy a romániai futballsport magas . n 
szinvonala nem talál kellő méltánylásra mln- ll 
denütt. ,. 

Ha eleddi~ a vezető román csapatok nem 
kerülhettek be a Középeurópal K!.ipáért vl- 1 
vandó küzdelmekbe, ez kizáróla2 azon 
körülménynek tudható be, hogy a kupa· 
küzdelmek kibővirese termhmshiány és 
anyagi okok folytán nem volt lehctsé~es. 

Az utóbbi időben Svájc is jelentkezett a 
Középeurópai Kupára, arra való hivatkozással. 
hogy az euTópak:4páért folyó küzdelmckben 
arnugy is részt vesz (itt Csehorszúg, Olaszor
szág, Ausztria, Magyarország és Svájc válo
gatottjai mérkőznek). Amennyire a svájci egye· 
sületek bekapcsolódása kedvező földrajzi fek
vésüknél. valamint anyagi okoknál fogva eló
nyös is lett volna. jelen pillanatban nem áll 
fenn a valószinüsége annak, hogy a kupaküz .. 
delmeket nyugat felé bövitsük. 

Valóban igen nehéz a jelenlegi né~y Qr· 
szágbeli 16 résztvevő mellett, valamint az 
olaszországi nyári szünet fis:yelcmbevé· 
telével, a küzdelmeket uj résztvevők bevo-

násával kiböviteni. 
Előbb. vagy utóbb azonban. meg vagyok ~~(}
ződve róla, hogy Románia futballcsapataina« 
kitünő teljesítményeivel erkölcsileg fogja kl
kényszeríteni az összes nagy nemzetközi küz
delmekben való résztvételt. Ezt kivánom is a 
román futballsportnak és biztosra veszem, hogy 

a román futball a közeljövöben minden 
:küzdelemben tiSZteletreméltó szerepet iog 

játszani". 
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Az Aradi Köz1öny számára írta: 

MARKOVITS RODIO~J 

vert. a nusz éves rajongó ujságiróleányt, aki
vel egész délután együtt ült a nváron a v{tradi 
ujságiróklubban. aki már akkor elmondta, hogy 
vérrel és könnvel imádja ezt a pályát .... cs 
hiába önfeláldozásom. hiába intelligenciám, 
hiába- szorg-almam. hiába tudásom, érettségírn 
és reng-eteg- éjszakai tanulásom és hiába dol
gozem a redakcióban, mindez hiába ... nem 

• érhetem el. hogy áldozatomnak ez a nag-v lei-
'A mi lapunK:nal az a rend, hogy minden na·k eg-y dar.abját fogacHa el a Kiraly Sz.inliáz, líesedés legyen a bére ... f:n is ujsá~iró va

délbtn, mikor megjelent a lap, összejövünk ér- ott f()!{ok játszani, ebben a darabban végre gyok, mint mag:a~ Rodion, maradjunk most 
tekczletre a szerkesztöségbcn. Megbeszéljük a mag-amart játszhatom. Egv rajongó, lelkesedő együtt és szomorkod.iunk ezen egy percig, egy r 
másnapot, aztán van ugy néha•, hogy beszalad kislány szerepét kell adnom. tudja olyasféle percig leg-yünk némák e1mek a gyásznak a ! 
egy riport, ezt a legjobb ilyenkor kifogni. Ka- lányt. mint a Nádas Sándor könyvében, a!. tiszteletére, aztán rohanjunk mindketten a .f. 

punk valami előkelő látogatót. mint például a .. Redakció lányában" Angéla, aztán persze. müvésznő tömjénezésére... 1 

mult nyáron, mikor itt járt a feleségéyel meg szerelern. . . nagy, lázadó, forró, mindent Ie-• ••• igy sz6lt Udvarv Gyöngyvér ujságiró- t 
a kisautójával Mackartnev anlgol ujságiró; el- biró szerelem. ez az én esetem. CZit naivul és kolleg-ám. aztán mindketten lehajtottuk fciiin- r 
jön a szeg-ény öngyilkos hozzátartozója, eset- pár kis énekkel. sok öltözködéssei - remek ru- ket és tényleg- egy percnyi hallgatást rendez- ' 
leg- betéved valami panasz, vagy netalán meg- hák. finom kalapok - szóval: igazi magas, tünk . . . 

1

t 
látogat bennünket városunk ..szülöttc, aki most stílusban megjátszani... · •••••••••••••••••o•••• .. t••••••••••• 
külföldön arat babérokat. Hát ez a legjobb, a - Zsolt Béla a Nádas könyvéből vette~ Jubiláris ildvö:tlet ' 
legkönnyech dolog. Nem kell utánajárni; nem volna 'Angéla al!akját? . . . -----·--- [

1 kell szaladgálni. direkt szórakozás, ha egy _ 'Ja, ez fontos ma<gánal{? Nem hiszem, !!,! 50 h•e.~ Aradi Knzmnunek ~~ 
ilyen riport beszalad az uccánkhaL hogy onnan vette volna, mindenesetre emlé- fl 

Jövök egy ilyen déli értekezletre és már keztet rá. TudJa ugy vagyunk ezzel a Nádas- ,,ZsilVÖlg, yi Napló'.' 1 
az előszobában érzem, hogy valami vendég 

_."..;(an; tuln«gy nekem a csendesség. Csakugyan, könyvvel, - Pesten most nagy divat olvasni, Szivvel, lélekkel köszöntöm az ARADI KöZ-
,r ahogy bemegyek, látom, ott ül egy nagyon - hogy al férfi-főhőst ki nem állhatjuk Nem LöNY-t ötven éves fennállásának jubileuma alkal
. kedVleS szőke pofa aJZ egyik karosszékben, benn perzseli meg a szerelem, több finomsá~nak kel- mából. ötven esztendő egy erdélyi napilap életében 

a belső szobában; pe-rsze köszönök mindenfelé. lene lenni benne; mondja, mért nem méltá- olyan nagy idő, amelyet csak akkor lellet 'kellően 
hát oda is meghajtom magam. A kis hölgy, aki nyolja ez a rideg hir!apiró, ennek a redakció értékelni, ha ugy az olvasó, mint az ujságiró, tisz-

l k b , , 1 angyalkájának a tüzét és lelkesség-ét? Nem fában van azzal, hogy mit jelent egy lap egy nép 
ott ü a karosszé ben, aratsagosan moso yog lehet megbocsátani annak a lánynak azt a kis. életében, ha egy lap ötven esztendeje áll őrt a kö-
rám. int is nekem. ismerős az arca, biztosam elbukását, na hallja? zösség frontján, őrködik a közélet tisztasága jelett 
látt.am valahol, de nem tudom hová tegyem, és nem törődve azzal a nehézséggel, amely nehéz 
csak szertartásosan és bizonytalanul hajlongok ~ Nagyon kedves. hOJ~.v irodalomról is utján elébe kerül, bátran, gerincesen és megnem 
feléje; de hol is láttam ezt a helyre Anita n.vüattwzik, kedves müvésznő... hátrá/va harcol tovább az igazságért. Az ARADI. 
Loos-frizurát, ezt lal kedves, okos kis fejet, - De ha már irod.alomról nyilatkoztam, KöZLöNY és annak elhunyt érdemes jöszerkesz-
nag-y .. szürke szemeket?... akkor szinházról fs beszélnem kell. Da·rvas tője és alapitája: Stauber józsef, valóban minden 

Látják jól a kollegák tanácstalanságomat, Lili mü!Yt nagy sz.enzáció, mit mondjak. ilyen alkalommal az elsők között volt, ha arról volt szó, 
kisegítenek zavaromból, odasugják: Komár mél;t nem volt! meg-büvölve ültem a nézőté- hogy verekedni kell a köz érdekeiéré és ellentállott 
!Juliska, nem ismered meg?... ren. ezt okvetlenül ir.ia meg, lássák, ·hogy van minden időben, minden olyan gyülölcthullámnak, 

. liát persze, hol is volt a szemem. persze, . k Il " "l zé d . amely az igazságot és a becsületet akarta eltapos-
h K 

, , , sz1vem o ·CR"anomro is s pet mon am··· ni. Ezen a jrorzton az ARAD/ KöZLöNY első volt 
ogy -omár Jutiska, most mar emlékszem ra, A miivésznö itt kiváncsian beletekintett minden idöben. ötven esztendő alatt nem egyszer 

bár csak képen láttam, persze. Idevaló al Pa- jegyzeteimbe és 1 ha1J.atlanu} szomoruan azt mutatta meg, hogy ·miként kell a nép érdekeiért 
csirta-uccára, most hazajött, igy szokta és már kérdeZite: síkraszállni és hogyan kell diadalra juttatni az 
Niharzok is Komár Juliska felé és: _ Mindent feljegyzett, pontosan, lelkiis- igazság lobogóját. És ez a harcos készség nem-

J 
. f 
:f 

- Kezét csókolom müvésznö, - mondom csak, hogy nem lankadt az ötven év közeleben 
- tudja, alig ismertem meg, ahogy a világos- meretesen? sem, hanem erősödött. izmosabb lett és bátra'Jban ! 
ság-ról jöttem . . . Készségesen válaiSzoltam, szinte méltatlan- s férjiasabban indult harcba mindenkor, ha azt a :/ 

.r 

A müvésznő tiarátság'osa111 néz rám, ami·t kodva: . kötelesség ugy parancsolta. ·'l 
nem i:s csudálok, elvégre milyen szép rip~rtot - Hát hogyne ... az csak természetes... Nehéz és felelősségteljes harc volt ez, amely .. 
irtam a multkor a pacsirta-uccai családi ott- A müvésznö mély lélegz:etet vett. nagyot ugy a lap főszerkesztő jére, mint annak kitünő . i 
honról; kérdezi: hogy vagyok mindég? Mon- sóhajtott és lassan, fulladozva tagolta: munkatársaira nem egyszer kellemetlen is volt. N~- l 
dom: regényt próbálok irni és a müvésznö? héz harc volt ez és ebben a harcban kitünő irdnvt- i 

_ Legjobb, ha mindjárt egy kis interjut - Akkor még- csak egyet irjon a riport- tónak bizonyult. Ezen a téren az ARADI ,, 
csinálsz a holnapi lapnak Komár Juliska mü- hoz ... de ezt atZtán okvetlenül irja meg, hogy KöZLöNY megtette kötelességét. Vagyis: megtet- :1 

milyen nagy fájdalom azt · tudni és érezni: te azt, amit egy igazi, őszinte és harcos lapna.'( • 1 
vésznövel - mondja föszerkesztőm. -- Az Ime elég-, ha az ember csak kimondja valami a közélet terén, annak érdekében cselekedni kell. ; l 
csak természetes - válaszolom és már előtM . é é · · 1 lk ötven esztendo"re z'gen kevés lap tekintizet vissza '' 

l pesh primadonna nev t s mans e· esen moz. :• 
. ~m van a noteszem, meg- az öntöltőtol am {s dul meg a toll a zsebben. Csak annvit mond- Erdélyben, valamint kevesen mondhatiák el azt is .:i 
.",~ ... unkára csavarva, at miivésznő meg taps i ko : tam. hogy .. Komár Juliska'' és máris káprd. magukról, hogy ugyanolyan kötelességet teljesítet- ; í 

- - Jaj de jó lesz, jaj de jó lesz, nagyon zik a szem, máris elködösiil a tiszta látás, szol- tek ez alatt az idő alatt, mint az ARADI KöZ- q 
szeretem. ha idehaza olvasnak rólam, aztán LöNY, amelyet ime nemcsok hogy nem· tört meg ·! 
jegyezze alá, majd Pesten is leadom az in-; gdlatkészen ugrik Markovits Rodion. llOf!Y in- az öh•en esztendő nehézsége, a harcok rengetef!ie. · 

terjut csinálion vele, kész minden csacsogását h j · é 1 ősz'ntén és gerincesen '! · terjut •• , . . .. k~ t t'l 
1 

i ó- . lk .. d.. anem rtssen s e evenen. t - . 1 
Ezzel elkezd beszélni a müvésznő, csak gyongvsrem c11 a a n ... L.l> anny1ra e o o- ott áll ma is, azon a fronton, amelyen állni köteles- i 

ugy sistergek a gyönyörüségtöl, ezek a21tán sUI, annyira káprázik egvszere a szeme, meg ség, bilszkeség és harcos akarat. . : 
tudják, az ilyed pesti primadonnák; ömlik be-· lal ledke a müvésznő illuziójMól, hogy fel sem Az ötven éves jubileum alkalmából fog'ldja. :,1 

. Iöle a szó-zuhatasr és pontosan azt mondja, ismeri bennem kollegáját, Udvary Gyöngy- FőszerkeszM ur szivból jövő }ókivdnságaimat, le-, '\ 
ami leginkább arr.ruva·ló: O r • , l r r l h t J gyen ez az üdvözlet egy darab erősit/J jóakarat a· J 

-A darab lekerült a müsorról. az uj da- IC$00, )0 V3$3f0 3 • ARAD/ KöZLöNY részére, amely legerősebb. és : 
rabban ~ nem kaptam szerepet, azaz. hogy Nöl· férfi pul1ov-erek, harisnyák, legrégibb harcosa az erdélyi magyarságnak s egr-. 
kaptam. de nem nekem va,ló, nem talál egyé;- keztyük. férfi ingek, női és gyer· ,78 ben pedig támogatója mindenféle testvéri mozga-
niségemhez. Hanem február ba jövünk ki egy mek reformok, retik Ul ök etc., etc. lomnak is • 

. ·d;antbbal, akkor végre azt hiszem, kiugrok éle- ,,Arno'' a' ruha'zban Petroseni. 
tem }eg-nagyobb a·lkotásával... . MOLNAR SANDOR, 

- Es mi lesz az? St. Eminescu 3. Vadá-szkart-szálló mellet.tt.• . ' z~ ,. k t~·-
. _ Hát tudja- megirhaíjai- Zsolt Bélá- a Zszlvölgyt Nap o oszer esz oz · 

.................. HONiG···FRiGYE·s···~:::::·~::~:·~:r:~:::::: 
h .. t'' 'l arangon o.de, 

Alaplttatot& 1 1.840. 
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H olló, rádió Bucuresti ••• 

lgazgafósási ülés elé kerül a 
,<2> ,. • 'd· , ., .. uucures 1-1 ra ro magyarnye.vu 

ltitszolgálafánalt problémája 
A jö-vő h' tavaszán felavatják az ui 150 kilowattos, Brmwv melletti leadót
l:.zer levelet kap hetenk'int a IJucuresti-i studi6 népszerü és t'i..tokzatos ,,postásau 

- 120.000 elöflzetője van a rádiónak-

( Bucuresti. december hó.) Strada General l dem a· rádió egy másik néps:rerü előadójával: 
Berthdot . . . kétemeletes. modern épület ... a Acinteanu Györggyel, aki a falusiak számára 
bw.:ure~tii studió székház.a•. Az ország számos ta'rt hetenkint konferenciákat. Acinit\(JliU regé
tírkos tehetségének reménye szállong körülöt- · nyét most forditilik rmtgyar nyelvre, az egyik 
"te. sok álom hullott össze gyenge kártyavár- nagy budapesti l'UlTJilap számára. februárban 
l~~,nt ennek az épíiletnek próbatermciben, min- vagy márciusban jelenik meg a "Convoiul 
d·.··~~:i .tkinck irói, zenészi. felolvasói ambkiói Flam.anzilor" cimü regény magy.alf nyelven ... 
v"n;nak. ma már sz.inpad helyett a mikrofon Hogy mi lesz a magY'ar cime, egyelőre még 
elé dg-~:ik . . . bizonytal•aiJ1 ... 

szem ezt a kéraést. Szo lelieine természetesen 
arról. hogy a Bmsov me/letti leadó közölje 
esténkint Tn(L.f!..var nyelven is a hireket, a ma
.f!.yar hallgatók számára • . · Természetesen az 
igazgatóság határozatdtól függ, lleresztülvilze
tö-e. én a 11W!Wm részéről nem ldtok ol.van 
aluuiál.vt, amely ezt a tervet meghiusitaná. 
Mert közelebb hozza az erdél.vi mngy.ar rádió· 
zókat - Bucarestihez ••• 

Alz igazgató elmondotta ezután. hogy 
u.iabban nagy sulyt fektetnek - klilfö!di mÍn· 
tára - a helyszini közvetitésekre. Igy Duca 
temetéséről. a kiilföldi körrepiilés résztvevői
nek megérkezéséről, valamint Bclgrá.J~)I 
Sándor jugoszláv király temetés•~ről adtak 
helyszini közvetitést. H{trom-négy vezc:oJe 
van a bucurestii rádi6nak, akinek felrtdatüvá a 
helyszini közvetitésck rendez·ését tetkk. 

- Nemrégiben Tdtagattam meg a budtr 
!JfSti studiót - rízondja Hlazian - igy~kszünk 
.minél jobb és bar<Hibb kantaktust tarbni a 
szomszéd államok rúdió@omásaiva1. 

Arnneszlia a lehet'e-rádiósoknah 
A szabadságon levő Muntean vezérigaz- A bucurestii rádió tervciról beszélr.:cti.ink. 

R~<tö ldyette.sév(;l: li. /Jlabian-al. az ismert e. -A jövő év tavaszán felavatjuk a Brasov 'Kérdésemre .az igazgató közli. hogy a lJU· 
melletti bodi le.ctdót. amel.v szdzötven kiJavattos curesíii rádiónak szdzhzz...'>zczer elbfizetőie VaJI. 

· >~ ,, lesz s amelynek munkdlatai már tolvamalban - De legalább ugyanannyi . .fcketerúdi6sn-~ 
, . · . • , , • · • /. ·. ·. • < ·.···' vannak. Eg.velőre ugyanazt a programot ad- is müködik. - teszi hozzá - rcmélem, hogy a 

.· . ,' ·.· '"' .·.·.·. ··•···· :;.,}>t: 3'~; ja, mint a baneasai -- tudnia kell, hogy a le- nagy kanícsonyi amneszt-ia öket is megtéri ti. 

.. . .•. .. .. .. ·i·~:~;•': '' '#1~.:. :;}!';~.:·:'(.:li :~r~~~ re~~asan van - de később külön prog- ~f~~i~~IU~z~ni:,. j(~~ák é~e~~~~k~~~~~dét~ t~~~~; 
, . < '-'t• .. ~ Miért nem adidk a hireket magyar amnesztiát biztositunk a multért. · ,,, : · • \,-·-" .

1
. ,:t"~T,,~ 2·:,;, , .·,· ·,-;':.·; f nyelven azon erdélyiek számdra, a/lik nem l1ir- A próbaterem mcllett haladunk el. A szo-

. , :; :~· , . . .~ ják az állam uyelvét és mégis sz.cretn~k. hallani bában egy nő énekel. Enyhén szólva - igen 
. " i· ~'~ ','~4%~, ·, i a belföldi hirckct? gyengén. Blazi.an elmos.o1yodik. 

; 1<~ '~·~,t~ · tr - Oszintén megv.[!llom, eddig még sen/li-
. "' , ' , ' H -·~-í iji-*'·f· ' -. " sem vetette fel ezt a· kérdést. De feltétlenül - Szegény Alesarulrescu · · • 
· '''.'llll':?-<®.~··-·"~~·J0;li, '·:~n. 'ttlt' íi A 'd'· · t""t · 'It Ak' k '*'.~ ~ ·~· .. ···""""::=;.,,, : ' t<·f~T .if< t· t -., - ; meggondolást érdemel. . . ra 10 zen.et veze O Je sa~n~ ·a. _ lll?~ 
,/ ~? :~·:-:~11\Lt~...:~~ , · ... '" it,,~'1f!,'4 ~~ ,, 'Í Blazian igazgató nyomban bemegy irodá- ?ct?nkmt sok!mndent , kell yegu~szenvc~me, 

%1' r jába. a1hol előjcgvzi mag-ának. <tmtg V"l·lamelytk tehetsego a mtkrofon elé JUt ... 

- A leg!zözelebbi igazgatóSligi ülés elé vi· l · · (Marosi} 

A BUCURESTJI RÁTJJÖ-ALLOMÁS 
-

vJrosi iróva•l és a Radio-Journal vezetőjével 
~habdunk át a krmckcn. A ván)szobában hat
yau em~)cr: f6rfiak. nük, sc'5t még gyermekek 
JS... varjak . .amig bemutathatj(tk tehetségü
ket a s.tudió valamelyik vezetőjének. Éppen 
szerdn van. az a nap, amelyen bdrki felkeres
heti a studiút és bemutatlwtja mit tud. · · 

A. prébaszereplöh 
-. Sokan jönnek hozzánk. de egy-egy 

ilyen csoportból - meséH - legfeljebb hd
rom-négy kerül próbaszereplésre. Ha azutdn 
tetszik a közönségnek, beszélhetiink a tovdbbi; 
meg/zivdsollról. Egyébként csak elismert tehet
sé!!:ek kerüllu:t!U!k a mikrofon elé, ami csak 
természetes, TWm vehetjük el hallgatóink ked
vét ezekkel a kisérletezésekkel. 

- Sikerült legalább egy nagyobl) tehet- ; · 
ség-et felfedezni a rádiónak? 

- Oszintén megvallva. nem. Arról leliet 
csupán szó, hogy egyes. csak a fővárosban 
ismert tehetségeket országosan ~ertté tet
tünk. 
~ Ki a legnépszerübb a tiucurcstii rádió-

nál? · 
- Egy névtelen - hangzott a nemvárt 

felelet. - Rádiópostásunk az ország egyik i.s
mertnevü írója, aki azonban különbözó okok~ 
ból nem óhajt nyütan szereoelni. Neve csak 
ennyi: "postasul" .•• (j a legnipszerübb, amit 
bizonyit az a köriilmény, hogy hetenkint at
la.~ ezer levetet kap. A legtöbben azért ostro
molják, hogy fedje fel inkognitóját. erre azon
ban nem hajlandó. 

Végigmegyünk a studióKon. A nagystudió 
ötszáz személvt fogad magába. a második 
emeleten levő kisstudióban pedig rendszerint a 
,iazz-zenekar játszik. Ma már nemcsak szim
fónikus, hanem saját jazz-zenekara is van a bu
curestii rádiónak. A körut során megismerke· 

...... ~~~ .. ~~······························• ... +Hf. ·: 
.. ~ 

"_,. f 
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lt1íffíárdosok 
nászéjszakáján 

Novella lrta: HUNYADY SANDOR 
Gazdagnak lenni nagyon ~ éfolog. De .,isZo

nyatos gazdagnak" lenni már nem olyan kellemes 
ügy. A tulméretezett vagyon éles reflektorfénybe 
helyezi a pénzes embert. Nem bujhat el sehová, 
nem csinálhat semmit egyedül. Pedig vannak az 
életnek olyan örömei, amelyeket csak diszkrét fél
bomalyban lehet élvezni. 

Ezért nem volt zavartalanul boldog a fiatal 
Bennefnek és miss Bettinának a mátkasága sem. 
Tul gazdagok v~ltak, a familiájuk tulságosan hires. 
Mind a két család tündöklő gyémántja a "legfelső 
négyszáz" szük társaságának. 

ök maguk még nem is voltak egészen tisztában 
az érzelmeikkel, amikor a "Sun" társasági rovatá
ban már megjelent a finoman fogalmazott intim 
hirecske, amely szerelmük bimbózásáról tájékM
tatt<J. hárommillió olvasóját. A nevük természetesen 

em volt kiírva. De ezért pompásan rájuk lehetett 
smerni. És ők is remel~ül magukra ismerhettek 
ehány tapintatos, de félremagyarázhatatlan jelző 

kapcsán. 
Kényes, ostoba, ideges emberek, akik hozzá

szoktak a régi kultura előitéleteihez, talán elveszi
tcttl•k volna a kedvüket egymástól e nyomdafesték 
izü bevezetés miatt. De a fiatal Bennet és miss 
Bettina nem volt sem ostoba, sem ideges, sem ósdi 
fölfogás u. 

Egf>szséges, modern testükben, egészséges, ed
zett lélek lakott. Kissé talán r.~ég gyorsitotta is sze
relrnük ki fej lödésének ütemét, hogy olvastak róla 
az ujságban. Mert a cikkecske valami gépies kény
szerrel hajtotta a fantáziájukat, hogy valóban 
fJiyasvalarnit csináljanak, mint amit feltesznek 
róluk: 

Tennisz után leliitek égyiT\áS mellé a: padra. 
- Látta ·a Sunt? - kérdezte a leány és a ke-

~ét könnyedén rátette a fiu térdére. · 
Az érintés nyomán, a nadrág fehér vászon

szövetén át villanyos meleg sugárzott szét a fiatal 
Benn et lábában: 

- Láttarn! Ne cáfoljuk meg eit a kitünő · la-
pot! . . . 

Mind a ketten nevetek. Nagyon dertilt és tiszta 
dolog volt, ahogy par szó után összecsókolóztak a· 
napsütött padon. 

- A maga szája olyan, mint a csercsznyevi~ 
rág! - mor,dta hízelegve a fiatal Bennet. És ez a 
négrszemközfinek szánt mondat másnap már meg 
is jelent a "Sun"-ben Sőt a nagy cikk, kövér betük
kel szedett föcimeképpen, amely az eljegyzési birt. 

1 
bejcl::ntette. 

. _";.;,. Ebben_ a frigyben éppen az volt a szép, hogy 
~ ~ly~~ reg_enyességmentesen tökéletes. A fiatalok 

tdeallsan 11lettek egymáshoz, mint a sróf és csavar
menete. Egyforma a pedigréjük Mindkét familia 
ő~e ~ Mayfloweren érkezett Amerikába. Bizonyos 
~eszv~nyekben még. egy kis tőzsdei konjunkturát 
ts csmált a házassagi hir, hogy a két egyforma 
nagy vagyon most még inkább meg fog nőni és 
föl fog frissüini az egymással való találkozásban. 

A lapok borzasztóatt · szeretnek milliomosok 
családi dolgairól irni. A két nagy familia is rop
p~n,t aktuális let! a fiatalok közhirré tett mátkasága 
reven. A magazmokban megjelent azoknak a tele
pe~nek a fényképe, ahol Bettina szülei acélsineket 
gya.~tottak. Közölték az összegek listáját, melyeket 
az oreg Bennet az utolsó három évben jótékonycé-o 

, < tokra adott. 
Nyilatkoztak az örömszülök, a rokonok, a ba

rátok, a barátnök, a háziorvosok a házitanítók 
Nyilatkozott a fiatal Bennet elh;gyott metressze: 
Szenátorok nyilatkoztak, politikusok, rnasszórök, 
boxtrénerek Egyedül Miss Bettina mezitelen hátá
ról . körül~! ül háromszázf_éle fotogratia keringett 
az tllusztralt lapokban. Nepszerüsitve és megismer
tetve a tömeggel minden árnyalatában ezt a bá
jos, finomvonalu hatat, amelyen egészen lent; majd
nem a deréknél, a dekoltázs szélén egy katicabo
gáralaku anyajegy kacérkodott a nézövet 

A nyilvánosság elöl nem lett volna ha~znos 
. dolog visszavonutni. Ez ártott volna a szülök vál-

A. latainak. De nem is lehetett. A riporterek zsenia
tása felülmult minden képzeletet. Miss Bettina 
enyasszonyi ruháJának pontos leírása és ára már 

megjelent a sajtóhan, amikor maga a menyasz-
szony még Qem .i§. lá_tta a. lf.....~tiiln9~ · 

. l 

'Az eskUvő napján ezer zsurnaliszta l{eze Je
gyezte egyszerre a meghivottak névsorát, a höl
gyek toalettjének részleteit. Valarnint azokat az 
apró eseményeket, amelyek mindig együttjárnak az 
ilyen dologgal. A diszes vendégsereggel megtelt 
templom homályoshajójában minduntalan magné
ziumfények lobbantak a fotografáló rnasinák mel
lett. 

Az ifjti pár - attól a két perctót eltekitve, a 
melyet a pap előtt töltött - csak távolról szeret
hctte egymást. El voltak foglalva mind a ketten 
azzal, hogy interjut adjanak külsejükröl, belsejük
ről, vágyaikról és szándékaikról az ujságirók ki
fogyhatatlan sorának, akik mind olyan rendkivüli 
erővel hittek mesterségük szentségeiben, hogy le
hetetlenség volt elhárítani öket. 

A nagy ebéd után a fiatal férf a safokba ka
csintotta feleségét. És a ftilébe sugta, olyan hal
kan, mint a darázsdünnyögés: 

- Most ped(g el fogunk tünni. Bet. öltözz át. 
Tegyél föl sürü fátyolt, autószemüveget, hogy meg 
ne ismerjen senki. Lent a cselédkapu előtt áll egy 
kis, csukott sárga gép. ülj be a soffőr metlé. Csó
kold meg nyugodtan. Ne félj, én leszek a soffór. 
Elmegyünk valahová. Szeretném négy~zemközt töl
teni veled az első esténkett 

Bettina szive könnyedén megdöbbent. Az elsó 
este, az első éjjel. A világegyetemben ugy hivják 
ezt a dolgot, hogy "nászéjszaka". A szabályos ér
telmU és egészséges lelkü Bettina jól tudta, hogy 
ebből az alkalomból valóban szakitani kell egyidő
re a "társasággal". amely eddig együtt volt vele 
életének minden félórájában. 

··· Nagyó'ri szép'. időben, ... sebese'n' hat~dtak az or
száguton. A város már ·régen elmarodt. Kétoldalt 
veteményeskertek zöld esikjai huzódtak. A láthatár 
dombjain fák tüzkösödtek. 

Valami koppant. Az autó széditö rohanásában 
elütött egy kis cinegét. Nedves vörös folt volt a 
szélvédöüvegen. A madárka összetört teste előttük 
fekildt a hütön. A nászutasok szeme felvillant. A 
fiatal Bennet lenézett a sebességméröre : 

· - Százhuszonöttel megyünk! Szabad ország
uton ez már valami l - mondta diadaTmasan. 

Délután hatkor érkeztek a rejtett dombhajlásba 
épitett kis villához, amely Bettina édesatyjának 
halászháza volt. A tengerhez zárt ut vezetett. Az el-: 
keritett öbölben néhány vitorlás, motoros és eve-

. zőscsónak horgonyzott·· ezen a "privát" tenger-
részleten. . 

A villa kicsiny volt, de nagyon komótos. Volt 
három hálósiobája, .két szalonja; ebédlője, nappa
Hja, hallja. Az alagsorban a konyha és a eseléctek 
lakása volt elhelyezve. 

Fél hétig a fiatalok mindent megnéztek El kel
tett ismerniök, hogy az "öregek" igazán gyöngéden 
gondoskodtak róluk. A fák közé bujtatott házacs
kából semmi nem hiányzott, ami egy ideális víkend
hez szükséges. Kicsiny, de nagyon megbizható sze
mélyzet. Kedves meglepetések: A fiatalasszony 
hálószobájában, az ágy előtt rendes pávazöld 
papucsa. A takaró az a selyemmel szegett, könnyU 
flanell, amelyet ugy szeretett. 

A megvetett nászágy elött az ifju 'házastársa
kat finom bizsergés fogta el. Ha csak egy csöpp 
van bennük a régifajtáju szerelmesek nehéz, ma\
vázial véréből, tüstént lehocsátják a fUggönyöket, 
sötétet csinálnak. Lefekilsznek és csipegetni kezdik 
az édes szölöfürtöt, amelyet számukra Isten törvé
nyes kegyelme kinált. 

Dehát ök nem volta'K régifajtáfu szerelmesek. 
E2;&t mosolyogva utasitottRk el maguktól a fnl
ledt gondolatot. Majd este. Ha a szabáiyszerU ideje. 
elérkezik.-

A csillagokig 'három tétleft óra állott előttük. 
Kimentek a tengerre. A férj ·a motorral bajlódott. 
Az. asszony a csónak orrában ült s egy kicsit unat
kozott, bár remek volt, ahogy a sós ~él szertefuj-
ta ~ hajat. . 

· Vacsora alatt végighallgattali három vidám 
gramofontemezt, ittak néhány pohár keserU cock
tailt és pezsgőt A szesz a fej ükbe ment. 

- Azt hiszem nagyon szeretlekl - sugta áb
rándosan Bettina. 

.. - Wt ~ m t.éaedl -~ az i.fj,u 

n. - '· 

,,.-ll-. -k-ar-c-su_·_v-on-al 

'-IY.iéHX.%;;t. 

az ésszerü divat, egyesiti a 
azépet az egészségessel. -
A fölösleges zsírlerakodás 
esunyává, öreggé, nehéz-

kessé és beteggé tesz. 
. IGYON 

Dr. Ernst HicDfer-
féle reggeli győgyleill 
ártaJmatlanul fogyaszt vér-
frissitő hatása vati és 'emeli 

az életerőt. 
Osoma.gja. .. ~ ....•. Lel 90.-
Extra concentrált Lol 110.-

Kérje drogueriákban és 
gyógyszertárak ban 132 

Dr. Ernst Richters·fé!e 

Íi'' 
f 

reggeli fogyasztó tea. f. 

--------------~~--~~~~~~~ 
Bennet és kirohant a fürdőszobába, a zuhany al~ 
hogy hamar átessék az esti toalett formas:'tgain. ' 

. Félóra mulva egymás mellett filtek az ágyon. 
· A ftatal férj ajkához emelte felesége kezét: 
. - ~o~a~em láttalak, drágám, még ilyen sulya-

san felöltözködve. Csupa csipke vagy. Kérlek mu
tass. v~~~~~ ~ bőrödböll - mondta gyöngéd'en és 
a fesUlkodoköpeny ujját nyugodt kedves mozdu
lattal könyökig feltürte Bettina brján. 

~ztán másfél percig csak az orrukon át vehet-
. tet~ lel_ekzetet Ám az első, megilletődött hitvesi 

csok ttszta csöndjét valami halk, de mulni nem ·t 
akar? killsö zörej zavarta meg. Mintha srófot csa- · 
varnanak v!ilahol, vagy zsinórt huznánk át figyel- . ~ 
mes, lassusaggal egy fogas órakereken. · . ~ 

A~ ifju Bennet idegesen fölemelte a fejét. t 
. Po'l!pas "Sportfüle". volt. Sötétben megismerte az 
a~to~at a motorzugásukról. Most is megállapitotta r· 

rogton, . hogy a nyugtalanító zaj forrása az egyik 
falbaépttett, nagy öltözőszekrényben lehet. Ráné- •. 
zett. a . szekrényre és észrevette, hogy százhetven · 
c~nil!l_l~ter ~a~asban, kis. kerek nyilás van, az aj- l 
to_ f~.1aba f~resz;lve. És a nyilásból, hideg kiván- J 
cstsaggal, VIIlogo üveglencse tekint a nászszobába. l 

f 
Gangszterek? Bosszuálló rnunkások pokolgé- t 

pe? A veszélyek eshetőségeit sem gondolta végig l' 
az ifju Bennet, oly gyorsan és férfias lendülettel 
csele~edett. . ~eemelte válláról Bettina barack fagy- . i 
laltsz~n kar~at, a sze~ré~y elé pattant és egyetltn. l 
energ1kus rantással kmyttota az ajtót ' ,J 

Bricseszbe és pulloverbe öltözött fiatalember· ! 
hunyorgott a hirtelen világosságtól a szekrény mé- t 
lyén. ~~llette csavaros tolólábain a mozifelvevőgép j 
kamaraJa. ' 

A szvetteres fiu ijedten és derülten szólt rá a 
fiatal férjre, aki fölemelte ökölbeszorított kezét: 

- Halló! Meg ne üssön! Csak a kenyeremet 
keresem! Stubbs operatör vagyok. Mindössze film~ 
ujságom, a "Világ szeme" számára szerettem volna 
fölvenni pár métert ebből a nászéjszakftbóll 

················$···········i······· Jubilárl.s'ildvözlet 
az 50 lmes Aradi lí~Jzmn11ne'k 

·ui Kelet 
Nem m"inden meghatottság nélkül üdvözlöm a 

kitüniJ ARADI KöZLöNY-t ötvenéves jubiieuma 
alkalmából. Bár kor tekintetében a lap. amelynek 
élén állok, csak gyermeke lehetne az ARADI KöZ- . 
LöNY-nek, mégis jól tudom, mit _ielent öt évtized a 
vidéki sajtó szolgálatában, amelyből másfél évti
zed már a kisebbségi sorsra esett. Az ARADI KOl.~ 
LöNY mindig az élvonalán haladt az erdélyi saj
tónak és a lap munkásai a jól végzett kötelesség 
tudatával tekinthetnek vissza erre a sokszorosair 
töriénelmi korra, amely~~ek hűséges krónikásai 
voltak. 

Kívánom, hogy az ARADI KöZLöNY ugyan
azzal a fiatalos frissességgel, amellyel ötvenéves 
jubileumát ünnepli, érje meg a további jubileu· 
mait. 

Cl uj. 
6szinte kartársi üdvözlettel: 

Dr. M.4.RTON ERN6, 
jöszerkeszJő • 
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lljévre !Vaptárak 
~rodabereDdezések, 

Pra.kti.ku.s irodaszerek, 
mélyeD leszállitett arért 

MAX ~lOLNÁR & Co. 
' ~--

papiros áruháza A.RAD, 
a Szinház f"őbejáratával szemben (Boh1M-palota) 

ezen további meg-erősödése melldt ujabb mo-: 
biJ kihitelezéseket eszközölhcsscnck, másrészt 
a konverzió kedvezményeit igénybe vett pénz-' 
intézeteknek lehetövé teszik betétvisszafizetési 
kötelezettségeik teljesítését. Mindkét uton-mó-
don a konverziós adósoktól befolyt összegek 
visszakerülnek a g-a1zdasági körforgásba. 

A hitelintézetek számára ·az aránylag- jól 
ticvált november 15-i terminus még azt a belső 
előnyt is jelent, hogy az adósságrendező tör .. 
vény várásában évek óta megmerevedett kint
levőségcik, Jegalább is ezen törvény által meg., 
szabott keretekben, megelevenedtck. Az ily
módon előállott tisztúbb kép sietteti a,zt a ki· 
válasz,tási folyamatot. melynek végső ered
ményben a bizalom megerősödéséhez kell ve-

~ " 11• • á , • t, , zetni azokkal a pénzintézetekkel szemben, me- -
~ CD:itt;,U 0 .. "171 ••1·1~ · '·· e'~.t~.-.• CS lvek a konverzió megpróbMtatúsait saját en~-._ J ..., 11.\"jf/A jükből birták ki. 

I t T k J ö Ez a megu.ihodó bizalom .. a vele járó ter .... · 
r a: ausz en ' rneszetcs tőkeképződés. aJ konverzió ftltal meg. 

az Aradmegyei Takarékpénztár vezérigazgatója könnyebbült al{}6srétegck vás;írló erejének nö .. 
Az 1934. április, 7-i Manitorol Oficialban sá~át illeti ez, noha szintén meghaladja· az vekedése. az ennek folyt{m megerősödött pén~ 

megjelent adös;ígrendezö. ugynevezett konver- eredeti várakozásokat. összeg-szerüségben még; forgalom és a hitel igazi fellcndiilés-e lennének 
zióstörvénynek közgaa:dasági életünkre gyako- sem olyan jelentékeny, hog-y az uj tőkéknek a~:. a konverziós törvény távolabbi. a törvény 
ro!t hatúsát egyelőre - tapasztalati uton - gazdasagi életbe való bekapcsolódásától ~ hi- me~alkotói által is srem előtt tartott követ-
cs:lk a november 15-én lejárt első fizetési ter- telélet azonnali erősebb iramban való fellendü- · kezményei. amelyek eddig. alk:J.lmazásán:;Jc 
mímts tanuság-ai alapján állapíthatjuk meg. lését Ichett várni. Kétségte·let} azonban, hogy egész rövid ideje alatt. természetszeriileg gya-- .... · 
Ön·endetcs tény, hogy - amint most már sta- a hitelintézetek trezorjaiba befolyt tőkék lehe-' korlatilag még nem jclentkezhcttek. mclycknck ~ 
tisztik:J.i!ag ki van mutlttva - a törvény intéz- tőséget nyujtanak a. konverzió által kevésbbé megvalósulását azonban mindannyian bizalom. : -
kedései alá eső adósok igen tekintélyes hánya- érintett intézeteknek ahhoz. hogy mobilitásuk mwl ·reméljük. 
da. országos átlagban kb. 70 százaléka sietett •••••••••••••••••••••u•••••••••••"•uu••••••••••••••••••••••••u••••••• -· 
eleg-et tenni törvényes kötelezettségeinek. ör-
vendetesnek tartom e tényt elsősorban a.;zért, Jubiláris üdvözlet az 50 éves Aradi Közlön"'nek 
mert hosszu évek óta ez az első biztató jele 

ra különféle külső és belső okok által megboly
gatott fizetési morál megujhodásának és azt hi
szem joggal számíthatunk most már annak to
vábbi meg-erősödésére, valamint a közgazda
s;igi élet minden vonatkozásban · való kiterje-
désére. · 

Ami a konverziós ifzetések erőteljes megin
dulása által a: forgalomba visszakeriilt, ezideig 
természetes rendeltetésüktől elvont tőkék nagy-

Fabrica de g hete 
S. A •. 

Telefon 47. 

Erdélyi Lapolt 
Egykor nagyon biztam a kisebbsúgj sorsra utalt magyar sajtó jövőjében·. Most. az ARADI 

KÖZLÖNY eltelt ötven esztendejére gondolva, ism ét átjárja lelkemet ez az egykori önbizalom. Kö
S7-Önöm ezt az ARADI KÖZLÖNY-nek, s enel a hálaérzéssel köszöntöm őt történelmi évfordulója 
alkalmából 

Oradea. 
. Dr. PAAL .ÁRPÁD. 

az .,Erdélyi Lapok" iőszerkesztőie. 

ORAD:EA. 
Ajánlia férfi-,· n4i- és gyermekcipógyármányait, valamint 
............................................... ~-------------

különféle · anyagt:kból készült házicipőit 
...................................................... :-. .~· 

Gyártmányaink kaphat6k A.rad~n kizárólag: 

Apponyi Testvérek, Iványi Menyhért 
, 
es 

Szigeti Oszkár cégetmét 

' 
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flz flradi K6zlöny számára irta: GU1HY BŐSKE 
Alig okosoi:ltun1é ki az 552i és téti divatbe

mutatók után, hogy vajjon mi is a divat, mit kel
lene csináltatnunk, ha pénztink volna és mit kel
lene viselni, ha alkalmunk volna, máris Páris ujabb 
kollekciót mutatott az egész világ számára. Az uj 
kollekciót demikollekciónak hivják, mert az őszi és 
tavaszi szezon közötti időben mutatják. Bátran: 
keresztelhetnék azonban ezt a kollekciót luxuskol
lekciónak is, mert amit most mutatnak, az nem 
a minden napi szükségletet fedező elegáns szövet
ruha, kosztüm, vagy estélyi toilett, hanem majd
nem kizárólag nagy estélyi toilett (legtöbbje olyan, 
hogy azt egy elegáns polgári asszonynak egész 
életében alig van módja egyszer vagy kétszer :vi-

setni) és néhány világos szövet, vagy trikó en
semblé, amely a Riviera luxushelyei, Svájc és 

· Franciaország téli sporthelyei számára készül. 
De a demikollekció mégis fontos. Az lfj model

lek elölzirnökei, irányjelzői annak, llogy milyen lesz 
az uj tavaszi divat. Azokból a modellekből, ame
lyet Páris most mutatott, kiderült, hogy nagyon sok. 
jumper és egyene~ szövetruhát fognak viselni ta
vasszal. A demikollekció szövetruháit érdekes: 
szőrmekeppek egészifik ki. Barna, zöld, drapp szö-: 
vetruhát ocelot, nutria, és valódi barna sealskin
keppekkel, fekete szövetruhát breitschwanz kep-

. pekkel készítik. Ezeket a keppeket Párisban egész 
télen viselik, mert a normális időjárás nem nagyon 
hideg. Nálunk azonban az első hó biztos eltüntetr 
őket az uccáról. . • 

Az uj szövet- 'és selyemruháknak legérdeke-
. sebb diszük az övilk. Ismét egészen széles, majd

nem két-tenyérnyi széles öveket is Játunk ruhákon, 
a legszélsőségesebb változatokban. Selyemruhán 
éppen olyan elegáns a fekete széles lakk-öv, mint 
a naturszinU nyers disznóbőr, ugyanilyen bőrből 
csavart gombokkal. De látunk selyemruHát szép 
arany-, vagy ezüstbrokátkövekkel is. 

. -::•- A ruha hosszában merész ujitásolC várhatók 
~vaszra. Már most rengeteg sok a rövid ruha. 

", Nemcsak a nappali viseletben, hanem az estélyi 
ruháknál ls. A legp_oJnP.Özebb estélY.iruhákat lát-

ltatju1C bo1éáig, vagy épen földigérő liosszal. Uszá
lyos estélyiruha alig van, vagy csak egészen nagy 
Unnepi alkalrnakra. 

· A kivágásokban 'is sok az "érdekes 11mtozás. A 
· magas, zárt, kivágásnélktili nappali ruhák mellett 
némelyik párisi divatkreátor olyan merészen dekol
tált délutáni ruhákat mutat, amelyek bizony beil
lenének bármelyik nagyestélyi ruha dekaitage-nak 
is. Sok érdekes ruhaderekat látni kivágás alatt 
egészen sürün behuzva. (Vionnet egyik legszebb 
fekete szövetruhája egés~en nyakig ér, alatta sürün 
huzott, a vállon két-két nagy bársonygombbal 

. gombolódik és az öve is fekete bársony egészen: 
6ima angolos.) 

Az estélyiruhá1é kivágásában js Sok ujszerüsé
get látunk. Nagyon divatosak az ugynevezett hajó
alaku kivágások elöl, amelyek hátul hegyes ék 
alakban, vagy u alakban fejezödnek be. Sok négy
szögletes kivágást is mutatnak. Ujdonság estélyi 
ruhán egészen kicsi kerek kivágás. Dé nem kell 
hinni, hogy ezek a kivágások számUzték volna a 
már megszakott teljes meztelenséget. Van olyan 
estélyiruha, amely most is egészen diszkrét, majd
nem szerénykivágásu elől és teljesen meztelen 
hátul. 

A kivágás, a ruhahossz. és az érdekes . ismét 
puffos, gyakran szabályos sonkaujjak azonban 
még mindig nem lennének elegendők arra, hogy uj 
ruha rendelésre inspirálják azokat, akik garderob
jukat már szezon elején ellátták jónéhány délutáni 
ruhával. Ezt jól tudták a divatkreátorok és ezért 
anyagban produkáltak olyan sok ujat és . meré-' 

szet, hogy azoknak 
még a leggazdagabb 
garderobu dáma se· 
tudjon ellentállni. 

Az aj demikollek-• 
dó anyagslágere az. 

. iiveganyag. Tökélete
sen átlátszó, csillog, 
ragyog, főleg estélyi
ruhát készitenek belő
le, de Schiaparelli dél
utáni ruhának is hasz
nália. 

Nagyon érdekes a 
cellofánanyagból ké-
szült · délutáni ruha 
amely világitás mellett 
Uf:rr csillog, ragyog, 
mrnt a legszlkrázóbb 
fekete szén. Vionnet 
:m~tatott ilyen anyag
ból egy egészen sima 
szük ujju egyenes ru~ 
h~t ... minden dekoltage 
nelkul, széles, elől ér
dekes csattal záródó 
lakkövvel és egy fe
kete selyemmel bélelt 
egészen oroszos erősen 
gloknis szürke szövet
kabáttal, amelynek két 
ujjnyi széles álló szö
vetgallérján kivül egyet 
len disze a széles 
lakköv és az ujjnyi 
nagyságu szivaralaku 
lakkgombok voltak. 

Nagyon eivatos dél
utáni ruha anyag a 
moiret. Patou egész 
ensembléket mutat be
lőle, ruhát és kabátot, 
vagy kosztnmöt. A 
moiret mellett ~gyik 

legnagyobb favorit a taft. Elegáns délutáni ruhák 
készülnek taftból, kazakkal. Lanvinnál a kazak
nak a széle éppen ugy, mint a szoknya széle 
majdnem minden modellen süriin steppelt, ugyhogy 
a ruhát egészen kitartja. Érdekes aranyozott fa
iOmbokkal diszitik öket. 

Az uj anyagok mellett 
sok bársonyruhát és erősen 
hát mutatnak délutánra. Ez 

. ' 

még mindlg nagyon 
kreppezett cloqué ru
utóbbiakat eclestikus 

hatás alatt vastag zsfn~röveklCel, némelykor kapuc
nival diszitik. A papi batás egyébként is érvé
nyesül a divatban. A kardinálvörösek és bibor
liJák soha sem voltak olyan divatosak, mint most.. 
Páris legnagyobb divatszinei a püspöklila, a bi
borlila és a kardinálislila. Ezeket a szineket kom
binálják estélyiruhának és estélyi kabátnak. 

Az estélyidiv-at szinte utópisztikusan gazdag. 
Anyagokban a legpompözebbet a legdrágábbat 
produkálja Páris. Olyan kreppes cloquirozott 
kézaranylamékat mutatnak, amelyek árban még a 
kézzel himzett flitterruhákkal és a renessaince 

drága brokátjaira em-
lékezteő fémbrokátok

kal is konkurrálnak. 
Az estélyiruhák vo

nala rendkivül rapszó-
dikus. Megint csak azt 
mondhatjuk, hogyha 
végig néztUIC a párisi 
kollekciókat, hogy nem 
tudjuk mi a divat. 
Egyik ház ragaszko• 
dik a szoborszerüen 
testhez simuló vonal-

hoz, a másik erősen 
gloknis rövid derekU. 
stilszerü taft és faiilet 
ruhákat mutat, a har
madik a lenge csipke
és tüllruháknak hódol, 
szóval ahány ház, any
nyiféle vonal. Legnép-
szerübb talán Moly-
neux stílusa, aki 
egyébként az angol 
hercegi esküvőre a ke
lengyét készitette s aki 
egy bizonyos modern 
klasszicizmust terem
tettr meg. A régi ró
mai és etrusk vonala
kat modernizálta. Ezek 
inspirálták az uj es
télyiruhák készitésé-

nél. 
A klasszikus hatás 

egyébként az egész 
divatban érezhető agy 
bizonyos mértéki~. 
Biztos, hogy a párisi 

masamódok sokat 
mászkáltak a Louvre
ban, hogy mielőtt 

kollekciójukat összeállitották, ott tanulmányozták 
a mithologia klasziktts isteneinek sapkáit, sisak~ 
jait és frizuráit, mert az uj kalapok vonalaikban 
teljesen a Merkur és Minerva sapkákra emlékez~ 
tetnek. 

De térjünk vissza az estélyiruhákra. Moly· 
neux nagyon merész volt a modelljaival. A 
drappirozott klasszikus stilusu ruhákat fényes 
satenböl (ez is rendkivtil divatos anyag most 
télen) olyan csontgombokkal disz!tették, . mint 
amilyen a férfi öltönyökön van. Kt mereszelte 
volna ezt eddig megtenni. A csontgombok angoios 
hatását mindössze azzal enyhítette, hogy ugyan
olyan szinüre festette őket, mint amilyen a ruh.'l
selyem. Kollekciójában van egy tündéri fiatalos 
stilruhához hasonló csipkebetétes puffos ujju kis 
sárga satenruha, amelyet ö egy párisi szinésznö 
számára korhil kosztümnek terve~+t és amelyet a 
párisi nők most mint favoritot karoltak fel. 

Molyneux kollekciója mellett rendkivül érde
kesek -Lelong modelljai. A testhez simuló fényte• 
len szoborszerU ruhákat (gyakran használjftl< 
hozzá a satennak és a bársonynak a forditott matt
felét. óriási merev tilll gallérokkal és tüllboákkal 
disziti), van egy pármai ibolyaszinü érdc~es ~a~ 
selyemruhája, befelé szegözve, egy kocstkerekne! 

nagyobb huzott tüllboával, ami az összes ~ pesti 
divatszalonoknak is a slágerévé tett. Az o kol
lekciójúban csipkeruhát is látunk, viiagoskék 
csipkéből. alul a ruha szélén nagyon ~a~d~g h~~ 
zott tüll-fodorraJ és ugyanilyennel a ktvagas ko-
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A leJiszebb bacuresfi és párisi 

madelikalapokat 
állandóan raktáron tartja a 

legolcsóbb árért 

Pap"né Schwe~~er Inna 
Piata lvrarn Iancu 21. sz., az urlvarban 
Jthol a le~iobb alaftifásoft feJ!• 

olcsóbb áron késziirneh. 116 

háboru utáni hölgygeneráció eddig elt<épzelBi 
sem tudott. 

Tehát arnint . látjuk hölgyeim, választék 
akad bőven a divatban, ehez a választékhoz csak 
egyéni izlés és ötletesség szükséges. 

A női cipők divatja 
A cipődivat általában éppen ugy foglalkoz

tatja a hölgyeket, mint bármilyen más, ruba, vagy 
kal~p kreáció. A cipő divatja is éppen ugy vál
toZI'k évente, sőt többször évente, mint a kalap és 
a ruha divatja. Éppen ezért hallgassuk meg 
TRIZNY A józsef budapesti cipökereskedöt, akinek 
a ~áci-uccában van igen elegáns szalonja és ah 
egytke a szakma legképzettebb embereinek. 
Triznya józsef a következökben foglalja öt;sze a 
cipők divatját : , 

- A cipök divatja, hiszen ez köztudomásu, 
állandóan változik, de különösen a női cipőké. 
A divat kedvéért, ~gyeink sok kén:ye}emról mon-

J(ED!) Dl'Cl''lti"Rl'R 25. ~ 

lzlésesen összeállitoU kéz im u. nk á k, f· 
"PINGOUIN" védjegyü speciá!· 
g_yapju és más gyapjufonalak, 
roYidáruk kaphalók 68 

SCHERHJIG H. ts FID cégnél 
Str. Eminescu 20-22. - Alapittatott 1874. 

""' dottak. le. Azt azonban el kell ismerni, hogy a 
mostani cipő divatban éppen ugy megtalálni a 
szépet, mint a praktikusat. Például a szandál
viselet, amely most rendkivill divatos. Készítik 
ezüstben, aranyban, de éppen ugy feketében vagy 
más szinben krepdesinből, estélyi toalettekhez. 
Természetesen az estélyi ruháknál, a ruha anyagá~ 
val kell egyeznie a cipőknek is. A délutáni, vagy 
a kis estélyi ruhákhoz igyekeznek olyan cipőket 
csináltatni, amit minél több ruhához lehet hor~ 
dani. Vagy egészen sima cipőket, vagy pedig 
egészen diszkrét .vonaJu kombinált cipőt. · 

Ami a Nőiszakaszból kimaradt 

rül is. Tessék elképzelni, hogy aki már egy ilyen 
ruhát megcsináltatott, kénytelen keppet is csinái
tatni hozzá. .Mert hiába van a legszebb estélyi
kabátja, azt ehhez a ruhához felvenni, nem lehet. 
A sok elálló merev taft, tüll és faillet inspiráita a 
divatkreátorokat az estélyi keppre. Az est~i
kabátok ugyszélván teljesen eltüntek az uj kol
lek~ió~ból és helyettük öt-hat rókával szegélyezett 
estclyt keppeket mutatnak. A róka lehet ezüst, 
vagy kékróka, de sokkal szebb, ha fehér-róka. 
Ez a sokáig mcstohasorban sínylődö prém idén· 
e~yszcrre kedvenc lett. Kedvenc, ha olyan a szine, 
mmt a leesett hó és a magassága legalább kétsze-
rese a megszekott ezüstróka szálak bosszusa
gánál. ' 

* . ..~~-~ l 
Minf a dkk cime elárulja, ezuttal, nem mint a most nem kapja a "Kabátot, megsértödik es a követ .. ~ 

divat szakértője óhajtok a hölgyek előtt szerepelni, kező ruhát máshol veszi. 
Hát ez ugy-e eddig meglehetősen vigasz

t~lan volt ~zok számára, akik mégis azt gondol"" 
tak, hogy tilene farsangra valami uj estélyitoilet
tet csináltatni. Szerencsére akad egy kis oázis 
e?ben a gyöngyös-flitteres, brokátos, szörnyü 
cllvatzsungelben. Ez az oázis a szines muszlin
ruha. Mainhocher játékos jókedvének köszönhet
jük. Gyönyörüek a kollekciójában a lenge, fiatalos, 
aran~ szinü,_ citromsárga, rózsaszín, levendulakék, 
de folt•g ptros muszlinruhák, dus, fodros tüll
keppekkel, a ruhával megegyező szinü saten
szalagdisszel. llyen ruhát bátran csináltathat akár 
fiatal lány, akár asszony, nemcsak azért mert 
rnindenkinek előnyös; hanem rnert még a~ra is 
gondolhat, hogy esetleg tavasszal vagy nyáron is 
felveheti, vagy ba megunta befestetheti. A má-

. sik megközelíthető es
télyiruha a saten. So
kan fogják kifogásui 
felhozni, hogy a saten 
erősít. Ez attól függ, 
hogy milyen fazonnak 
van megcsináltatva. 

Akinek jó alakja van, 
bátran csináltathat ró
zsaszinü, vagy leven
dulakék, testhez simuló 

nem divatötleteket, nem divattanácsokat akarok Hogy pedig milyen harc van a vevőért, azt a. 
adni, hanem néhány kedves kis pletykát átnyujtani, tisztes polgári kundsaftoknak szállitó divatszalon 
a divathölgyek és a divatszaionok életébő!. tulajdonos el sem tudja képzelni. 

Hiszen a divathírek között is az a Jegérdeke- Egy-egy bemutató előtt valóságos ostrom in-
sebb, amit nem lehet megirni. Ami a Női szakasz- dul meg minden ugynevezett vevő ellen. Nin~ 
ból kimaradt. olyan előkelő szalon, amelyik ne hivná fel telefo• 

Vannak megírhatatlan hírek, mert ··az ember non a vevőt, amellett, hogy nyomtatott meghivó
nem akar sérteni, nem akar bántani, nem akar tti- val is megtiszteli. Hatvany Liliért, Tascher gróf
zelegni és igen gyakran nem akar reklámot esi- néért, gróf Khuen-Héderváry Sándornéért, gróf 
nálni az illető szalonnak. Hiába irom le, hogy X Wenckheimné Hoffmann Miciért, gróf Khuen
vagy Y -né milyen elegáns tealettet kapott egy Héderváry Károlynéért, Josua Richardnéért, gróf 
belvárosi szalonban, az a közönséget csak akkor Bethlen Andrásnéért, Minkus Richárdnéért, Sorg 
érdekli, ha tudja, hogy ki az X vagy Y és tudja, Antalnéért, valóságos közelharcot folytatnak a di· 
hogy melyik Belvárosi szalonról van szó? vatszalonok. 

Kezdjük talán azzal, hogy minden szalonnak Ki hol dolgoztat? Vegyük talán elsősorban a 
van néhány Leading Ládyjé. Néhány olyan hölgye, szinésznöket. Szinésznönek dolgozni reklám, de 
akire büszke, ha felvesz egy ruhát. Ezek a hölgyek 
legtöbbször, sőt majdnem mindig a Jegelegánsabb 
társaság dámái, a legjobb körökben fordulnak 
meg, kitünöen viselik a ruhákat és a ruhákhoz a 
legtökéletesebb accessoirjeik vannak. Természetes 
te~át, hogy ezeknek a szalon szivesebben dolgozik, 
mtnt a gazdag, de elhízott, a ruhát rosszul viselö, 
de jó árat fizető dámáknak. Bármily furcsa és 
bármily paradox is, mégis igaz, hogy a 

gazdag, előkelő és szép nők minden szalon
. ban iéiáron öltözködnek, mint a többi vevők. 

Hányszor előfordu!, hogy az ilyen jókülsejU 
hölgy nem is veszi meg a ruhát, csak kölcsön kéri 
s a szalontulajdonos szivesen kölcsönzi neki a drá-

~--------~--------------------------Női Ralapu.ldonsá~ok 

~ö1gye:IE.! kalapért 

N em kell Párisba menni 
J ól és olcsón lehet 

Str. Eminescu 7. 128 satenruhát, a vállon 
nagy rózsacsokorral, 
amelynek tövises szá
rai a derékig érnek 
(minden virág a rneg
tévesztésig hasonlit az 
élővirághoz), akinek 
azonban rosszabb az 
alakja, csináltasson hu
zott szoknyát kis test- eredeti modeliek, fejdiszek 

hez simuló derekat, ,,G I z I '' _ s z ·A L o l\1 

szörnyü rizikó. A Női szakaszban bizony nem sza
badna kiírni, hogy a legtöbb szinésznő öitözködés
re fele annyit sem költ, mint a polgárasszony. 
Részben azért, mert sajnos, a szinésznőknek ~ 
megy jól, részben pedig azért, mert nagyon ke 
vés az elegánsan öltözködö szinésznő. A legjob
ban, a legelegánsabban Gombaszögí Frida öltö
zött. Rengeteget költött ruhára, valóságos mece
nása volt a divatszalonnak (Fischer juliának). Kü
lön kollekciókat hoztak számára Párisból, amelyet 
csak neki mutattak be. Sajnos, ő visszavonult és 
ma rendkivüli egyszerüséggel öltözik, még mindig 
a megszekott divatszalonban. 

elöl strassgombokkal, 
csipkebetéttel, vagy 

1 csipkegal:érral éppen ts 
olyan fazonnal, mint-

AR>\D, Strada Horia No. 2. 

• .J 

ha csak egy dirndlit: 
csináltatna. Biztosan 
sikere lesz vele. A sa-

. . tert dekoratív, szép és 
fö~g olcsó. Lehetne 

' még szó a bársony
ruháról is, amelyből 
soha sem produkált 
még olyan szépet a di- · 
:vat, mint az idén. 

· Vannak bársonyruhák, 
öt-hat nagy taftfodros 
alsószoknyával kitar-

1otte szoknyával, hal
~ontos, kapcsos, se-

. . · lyemderékkal a bár-
:sony?erék a:tatt, 'nekünk 'fiataloknak egészen uj
,szertiek, merészebbek ezek a toilettek, mint a 
.-I~_gm~ztelenebb estélyiruhák, viszont a felvevé
'suklloz olyan asszisztencia szlikséges, amilyent a 

ga bársony, brokát vagy flitter ruhát, csak azért, 
mert az illető kitünöen tudja viselni. Másnap az
tán rengetegen jönnek a szalonba elmondani, hogy 
milyen remek volt X Y grófnő, vagy primadonna 
toaletije. Mert ne higyjék, hogy csak a primadon
nák kérnek kölcsön ruhát, a grófnők is kérnek. Ha 
egy-egy nagyobb premier vagy koncert után le 
szabadna irni azt, hogy a megjelentek közül meny
nyien voltak kölcsön ruhában és mennyien viselték 
saját toalettjeiket, bizony furcsa 52ámadatok ke
rülnének nyilvánosságra. · 

A kölcsöntoalettek között legnagyobb keleo-
döségük az estélyi kabátoknak van. 

Ha valaki egy nagy premier vagy hangverseny 
napján kölcsön akar kérni estélyi kabátot, korán 
keljen, mert az élelmesebb stamrngasztok már előt
te való nap lefoglalják a legszebb modelleket. A 
szalontulajdonos kénytelen-kelletlen odaadja a ka
hátokat, mert esetleg ruhát vett már az illető. Ha 

Női, férfi és gyermek harisnyát, pullovert, szvettert, 
kötött- és börkeztyiit, selyetn reformót és combinét 
legolcsóbban B O G Y O A. üzletében 

._s~t~r~·~E~m~i~n~e~s~c~u~1~·-..-~~~ .......... .-s.s ................ .m ... C.o·r~só~·~m·o·z~.g~ó._m8e•l•!•ett_.t_. 

A ma szereplö szin~sznök között a szinpa-
don talán Titkos· Ilona a legelegánsabb . 

O játsza mindig a legmodainebb szerepcket, neki 
van szUksége a legmerészebb, a legujabb toalettek
re. Fischer juliánál dolgoztat. Nem nehéz vevő, 
mert feltétlenül megbizik a szalon tulajdonosnőjé
nek izlésében. Ruhái minden darabban, amiben fel
lép, eseményt jelentenek. 

A privát életben nem sokat költ ruhára. Rend
szerint átveszi a szinháztól azokat a ruhákat, a 
rnelyekben a darabban játszott, vesz egy-két ruhát 
a szalonban és a többit egy nagyon tehetséges kis 
szabónővel csináltatja. Bizony hölgyeim ma még a 
primadonnák . is háziszabónővel dolgoztatnak. A 
ruhákhoz gyönyörli szőrméi vannak. Garderobjá
ban legalább tiz bunda szerepel. (Ezt ne számit-

129 Ne kisériefezzen az életére ve• 
szedelmes fogyasztó kurákkal! 

Ha kifot:!;oil'ltalan alaku aker lenni, keresse fel 
Mikóné Ecsedy Teréz füzöspeciAlistlit Ara~ 
Str. Eminescu 31. az udvarban, ki 11lismerten 
leKjobb füzőket. melltartókat, csip6szoritókat a 
legujabb divatu princesszeket és orvosi rende-

leh·e e~észségl ha~kötó!,et késziti legjutányosabb 
áron. - Vidéki megrendelésekoi soron kivül e~~kiizöl. 

.~ 
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r~em mindegy szan~ajor Gizi inkább csal( a privát életének "öl- Szörmebundák legolcsóbban 

legmegbizha
tóbban ~234: 

•l t ha·szná'l. tözködik." ő a Nemzeti Szinházban játszik és itt Szo''rmemun!·ar k ~~\~fen (2zappan nem olyan fontos a ruha, mint egy magánszinház- S:Jil ft 
IÖMI; j . iti J ban. Egy-egy darab előtt rendszerint egy bizonyos 

tlasznái.Jon Heinl'lch-féle gyógy- összeget szavaznak meg a ruhára s ez bizony ke- I. J U G A 
; vés ahhoz, hogy azt mind a megszokott divatsza-

szappanoka~, melyek pattanást, szep- lonjában, Förstneréknél készittethesse el. Rendsze
lót, b5ratkát, májfoltot eltüntetnek, a rint csak egy modellt rendel meg a szalonban, ahol 
bőrnek fiatalos üdeséget kölcsönöznek. ugy szeretik, hogy 

szicamesternél 
Sir-Marasesti l 

Dus választék 11 a többi szükséges mháklioz szlveseo aélnak 

D'Or l''!afszerfa'rba·n n8etrs.cuEmlo1-. neki ötletet. i 1 sőt szabást ls és ö azt otthon kis szabánwel el-
készitteti. Ez az oka, ha néha a ruhái nem olyan 

-....o • U • • • •••••• • • • • • • • • • • • • • • • • • • 14> sz épek, mint amilyeneket privát társasáiokban 
sák luxusnak, mert akárhány elegáns polgárasz- visel. 
szonynak is van legalább öt-hat bundája.) Honthy Hanna operettprimadonna. Az ő ruháit 

Nagyon jó ízléssel és finom elegánciával öl- nehéz kritizálni. Szerepekben rendszerint operett 
tözködik toaletteket visel, amelyeket szinpadi szabó készit 
· Gaál Franciska. Rettegett réme a dlvatszalo- és amelyeket bizony civil hölgy nem vehetne fel. A 

ooknak_ privát életben sem költ sokat ruhára, néha, ha 
Alig van pesti szalon, ahol ne dolgoztak volna ne- fontos, egy-egy remek ruhát vesz Förstneréknél, 
ki és ahol a modell-szekrényben ne lógna néhány egyébként nagyon egyszertien öltözködik. 
toalett, amelyet nem vett át. Nagyon pedáns, ki- Egészen sportszerüen, frissen, fiatalosan, azt 
tünö izlése van és sokszor teljesen átalakítja a mo- lehet mindani fiusan öltözik Muráthy Uli. Egy-két 
pellt, az egyénisége szerint. Privát ruháit most ki- év előtt csináltatott magának egy olcsó kisszabó

l nélkül Neumann Berta csinálja. A filmruhái- nál egy ho&szu, bő férfi felöltőhöz hasonló kabátot 
rengeteg baj van. Legutóbbi filmjéhez vagy és azzal valóságos iskolát teremtett, Szokolay Oly, 

,.,y divatszalon cipelte ki a filrogyárba egész kol- l 
- tekei ó ját, de nem tudott választani. A végén ter- Estélvt, cocktail, uccal, délutáni 

veztettek neki egy ruhát, az sem sikerült A rossz TOlLETTEKET a legujabb dl-
ruha miatt abba kellett hagyni a felvételeket, ami vat szerint legolcsóbban 
cse1{ély tizenötezer pengőjébe került a gyárna'K. A 

~t''fft:if~*f.'f·~·~}"<'-14 
Turay Ida, Erdélyi Mici rögtön utánozták ezt a 
kabátot, amiben lapossarku cipővel, lehajtott filc
~ossal szaladgáltak a Váci-uccában. Muráthy min
dJg egyszerUen, sportosan öltözködik. mert egye
dül ez illik egyéniségéhez. Díszes, nagyestélyi 
to~lettben el sem lehetne képzelni, azt a sneidig, 
un pesti primadormát 

Nagyon sokat költ ruhára ujabban Turay 
Ida. Rajong a szép ruháért, de ő is inkúbb csak 
egyszerii angolas holmikat visel. Murúthy Lilivel 
együtt a Polette szalonban dolgoztatnak. 

Az elegáns primadonnák közé tartozik Maf:ay 
Margit. ő is nagy sulyt helyez a ruhára és némely
kor igazán szép toalettjei vannak. Legutóbb a 
Hatvany-darabban remekül sikerültek a ruhái. Eze
ket Józsa csinálta, akihez most hii~égeskii köti. 

A többi primadonna, illetve szinésznő ruháiról 
nem sok jót mondhatunk, néha sikerülnek, néha 
nem,. akárcsak a civil asszonyoknál. Sokan dol
goztatnak kisebb szalonokban, sokan dolgoztatnak 
otthon. Cserélik a ruhákat, egyik kölcsönadja a 
másiknak, hogy leszabja. Sokszor nemcsak a szi
nésznő, de 

milyen nehezen veszi a ruhát, olyan könnyen vá- N us s b ~ u 'ln sza'-onb an 
lasztja a kalapot_ Roth Margitnál vásárol, aki any- ~ ~ • 11 

a gazdag s eló1cel6 dámák között ls valósagos 
konzorcium alakul meg egy -egv modell meg-

nyira tudja, hogy mi kell neki, hogy akár telefon
rendelésre is a legjobbat szállifja neki. Igaz, ha 
ruhában "nehéz ember is Franciska", azt aztán, a 
mit kiválasztutt, jó sokáig viseli. Van egy fekete 
maroken ruhája, ezt tavaly óta látom rajta, szin
házban, koncerten, étteremben, ugy ragaszkodik 
hozzá, mint valami ereklyéhez. Az egyszerU feke
te ruhát, mindig nercbundával viseli. Most a demi
kollekcióból kilenc privát tealettet rendelt Neumann 

l 
vételére, amelyet aztán sorban kopiroznak-

1 
Becstelen dolog nagyon - faj, ha megtudnák a 

Str. Consistoriului 32. 156 szabónök, na de sokszor egy ruha 450 pengőbe ke-
:..------------------: rül, ami még egy primadonnának is sok. 

Hercegnők, grófnők 
, 
es többiek a 

Bertánál. 
Berlinból való hazatérése óta valóságos drága · 

kincse a divatszakmának Alpár Gitta. 

Rengeteg mbát vesz, sohasem alkuszik, 
mindenben a legdrágábbat, a legszebbet választja. 
Fischer julia demikollekciójából most csak estélyi 
ruhából tizenkét darabot rendelt. A ruhákat privát 
célra szánta, de lehet, hogy Bécsben szinpadon is 
visel közülük néhányat. 

Ugyancsak Fischer julia hivei közé tartozik 
Lázár Mária. Mindig remekül öltözködik, imádják 
a divatsza/onban, mert nagyszerü egyéni ízlése 
v:1n és a ruha remekül mutat rajta. Ha valaki da
rabhoz készül, megjelenik a szalonban és egy 
óriási paksamétát hoz magával. Csup~ fecni pa
piros, amit a divatlapokból tépet ki. Bármely di
vatlapban meglát egy szép ruhát, azt rögtön ki-
~.- hátha szükség lesz rá és néha csak egy-két 

~..; után használja fel. Szinpadi ruhái rendszerint 
nem a kollekcióban szereplö modellek után ké
szülnek, hanem vagy külön tervezik neki, vagy pe
dig valami divatlap fantasztikus modellje után ké
szítik el. ő ugyanis viselheti azt a rubát, amit 
normális kollekcióba besorozni lehetetlen volna. De 
nemcsak a szinpadon, a privát életben is nagyon 
elegáns. Sokat jár társaságba, ilyenkor a toalett
jei mindig decensek, finomak, nincs bennük semmi 
primadonnaszeril. ' · · 

Ideális vevő (Gretenél) Bársony Rózsi. A leg
szerényebb, a legkedvesebb primadonna. Minden 
jó neki, mindennek örül, mindenért hálás. A ruhák 
·remekül mutatnak rajta, mert rendkivül karcsu, ma
gas és szöke. Mindig pasztellszinü világos ruhákat 
kap a szőke hajához. Ugy szeretnék már egy fe
kete dámás ruhát, - mondta a multkor nekem -
mert mindig bálozó urilánynak öltöztetnek, pedig 
már igazán komoly idős hölgy vagyok. ő az, aki 

Közismert tény 
hogy 116 

olcsón jót vásárolni 

' A szinésznöknél még talán nagyobb reklámot 
jelentenek a divatszalonoknak az elegáns társaság
beli dámák. Van olyan divathölgy, aki, ha egy ru
hát megrendel. ezzel már márkázta is a toalettet. 
Mindi.g akadnak néhányan, akik ugyanazt a ruhát 
akarják. 

Taseber gróin6 például a legj()bb reklámJa a 
mhának. 

Rendszerint ugyanakkor van Párisban, mikor a sza
bónők és együtt megy a divatbemutatókra pesti 
szabónőjével, Fischer juliával. S a vele v2ló szak
szerü megbeszélés 11tán kiválasztja a kollckció leg
szebb darabjait. De a ruhát Pesten csináltatja meg, 
mert itt a harmadába sem kerül, mint Párisban. 
Bemutatók után, mikor a modelleket kiválasztja 
és megpróbálja, valósággal közelharcot vivnak 
néhányan, ugyanazért a modellért. 

Dédelgetett kincse a divatszalonoknak Hatvany 
Lili bárónő, aki rengeteget vesz, kiti.inően fizet. ép-

Mégis a lego2csóbba!l vásB.ro,ha~ 
-"'"'---::::-.---"J'> ~- '· ' -· - ··.v . .--.--

OCSKAY EDE 
női divallírnhi11.áhan Str. {c~etfanu 7, hol pap
:an, sz'ivotelt_ vú~znak, pyjama. nnya!:'ok stb. nng,-

vlíla~ztékbom áLna.~' rende;kczésero. 21 

Tegyen e~y kisúrletet, meg lesz elégedve. 

Ha iót vüsár,ot, o'csón vásárol! 
Diért? 

Mert finom áruban rejlik 

GOLDSTEIN LAJOS 8~.?~~~~~2:...! 

J. E z é r t k e r e s s e fel 
divatáruház~ban ~ehet s z· ~, u T 'Tt\.T " 
. Sir. Brahana 2. · ll l,. I 

l T emre n ön is egy ki séri ele! ll divatáruházát A•::· Sir. llleliann !-4. 6293 

legszebb toaletteket viseli gróf Bethlen Andrásné. 
ö a Grete-szalonban dolgoztat. Ugyancsak Grete 
vevöje ]osus Richardné. A legnagyobb . rendelő, 
egyszerre öt-hat ruhát is kap. 

Nagyon elegánsan, nyugodtan és finoman öl
tözik herceg Hohenlohe Ferencné. Egy kisszabúnö~ 
Mauthner Vigi csinálja a ruháit. . . 

A szerény egyszerüséggel öltözködő hölgyek 
között talán első helyen gróf Bethlen Istvánné áll. 
Rengeteget jár, nagyon sokat kell megjelennie és 
az egész garderobjában talán nincs több, mint há
rom estélyi ruha. Azt is kisebb szalonokban esi~ 
náltatja. 

Befejezéstil pedig egy mondatot kell irnom ar .. 

ED1T1' ,, ·~ {; b 
,, m -~a~on an 

leszállitott lirak mellett a .eg~lcg<lnsabb 

estélyi és nccal rnbftk kés z n l n ek. 
Sir. 29. D.ecembtie 13ao 165 

ról, aki mindig, mindenkor a legszebb, a legcicgftn
sabb az asszonyok közört: Horthy Miklósnéról. Ti· 
zenöt év óta dolgoztat e~y kis ,szalonban, Varga 
AnnánáL ö megy fel próbálni, 'gyakran ö m~ga 
választja ki a belvárosi ilzletckben az anyagot, 
annyi ízléssel, annyi hozzáértéssel, mint a ler~rL!ii
nirozottabb divatdáma. Ha egy diszelőadason, 
Operában vagy szinházban megjelenik, minden 
asszony az ö ruhájáról beszél. Mindig tudja, ho~~Y 
mi való neki, soha még nem viselt olyan ruhát, a 
mi nem illett az alkalomhoz, vagy az egyénisé·~c
hez. Legjobban szereti a feketét, a lilát és az eziist
szi.irkét. Kalapjait már tizenöt év óta rnindig Ger
gel}' Viimánál veszi, aki jogosan büszke rá. nem
csak mint az ország első asszonyára és a lc;?;ketl
vesebb és szerényebb vevöre, hanem mint egy 
olyan divatdámára, kinek ideálisan áll mindcn ka
lap, amit kiválaszt. 

Arad 147 

'4 • Lb ,. 11_ , "" " 
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Az úridivat , . , . 
szenzac101 

b·ta: Sarlós Mikl6s, 
a Beretvás és Sarlós bndapesti cég bel1agia 

A Váci ucca szereve a hires pesti div:atvi
lázban mindig elsőrangu fontossággal birt. .Már 
évtizedekkel ezelőtt is egy ur csak a Váci UC-

. cában sétált, ott kereste, látta és taoolta a di
vatot. Természetes tehát, hogy a divat forrása 
is onnét ered. Bár ez a hires Váci occa is 
Lo11donból meritette és rn.ég" ma is Londonból 
~ü.iti össze a div,a,t alapjait. azonban egy kis 

· pesti izzd ve~sitve 1ökél:etessé és a magyal' 
uri közön.ség részére is hasZT1á,lhatóvá teszi. 

O~rabál. nagy főuri estélvek, királydíj 
vag-y más az uri közönség- divat.ielerrtösé[ii ta
lúlkozöja mindig komolyan érezteti magát az 
öltözködés szempontjából ebben az örökké di

. vatvezető uccáballl. amelyek célja sőt hivatása, 
ho~ öltözködés terén az angol szokásokat elég 
észrevehetően és határozotta.n átvigye a; buda
pesti divaté!etbe. 

Azt a régi szokást, hogy -dinner jaquet 
vagy tail coat (dress) kivételével egyformán 
szines inget főleg ráv~rrott gallér és l gom
bos szimpla kézelövel viseljék mi is átvettük. 
ezt délután sőt kis intimebb összejövetelekre 
este is viselik, melyet csak a szmoklng vagy 
frack vált fel. 

A pesti izlést ma niár mindenütt Európá
ban elismerik és bren sok külfö1di csak azért 

SZÉKELY LÁSZLO 
spe~lálls beretvapenge :raktára 

AR Al>, STR. METIANU. 

Borotvapeng-ék német. svéd, 
fra nel a és angol gyártmá
nyok mtnden minöségben ée 
árban. Borotválkozó eesetek, 
g-illette készülékek, bere t vá k: 
hajvágó gépek nflgy válasz
tékban. oleaó árakon. 84 

vásárol Budapest Bond Street,i.én, hogy töké
letes szabásu inget pesti izlésü nyakkendőt v,i... 
hessen magávaJ. · 

UgyaTtilyen hire van a cipőnek. amely a. 
Váci-uccából kerül ki. érdekes megemlíteni, 
hogy az egyik előkelő cipöszalonban, milyen 
internacionális világhírességek elismerő levelei 
és fotogr.atfiái tanuskodnak a megérdemelt si
kerről. 

Szivesen fogadják a iót ött.ö~ödő urak ad 
a hint, hogy a zsakett viselet mind.iobbari visz
szatér, jóllehet csak esküvő, lóverseny, láto
g-atás vagy más délelötti ü~lyes adka.l.mak
ra fehér vagy fehér-fekete sávos puita ing. 
számvas~allér és fekere fehér echame nyak.., 
ken<l.övel. 

,Töbö ·ízben volt alKalmam 'l'l'Jegi&yelni, 
hogv száza~ék arányban mily, kevés m:nak vat?; 
érzéke az öltözködés iránt. 

Egy .nyakkendő vásárlá~or például tlldo
masm veszi és elfog-.arlja a jóiz.Jésü kereskedő, 
ta·nácsát. oogy ·ae: alkalmazkodó ruha szine a· 
nyakkendőben dominálion. azonban ha odahaza 
sajátma.gának kell összeá1aitania. ug-y igen sok 
szor szemetsértoon mind..en harmóniát né!kü!ö
zöen öltözködik. cpen ezért leghclyesebb a ke7 
reskedö tanácsát elfogadm. 

Szines in!.!ekhez saját va~gy ferhér g-.allér az 
eddigieknél k1ssé magasabb, alig észrevehető, 
spitz. a nyakkendő .ru!att az iru.rgombra gombo
landó és a gallér Iapját leswritandó 2 kis fül 
van. EzáHal a nyakkendőt is fixírozzuk és a 
bosszuság, hogy a nyakkendő elfordul vagy le
esik a gomb alá. elmalfl<ld. 'A nyakkendőben 
igen vegyes a divat, kis és nagy stráf, kis és 
nagy minta egyaránt viselhető. Tavaszra fő~ 
Jeg skót kockás nyakkendőt hoz.nak az amgol 
gyárosok, melyek u~y a sávos mint a faiVori
zált kockás ingekhez igen jól hatnak. Minden
esetre ténv az. hogy a ruha. ing. nyakkendő 
szineinek. ·ha kissé eltérő árnyal~tuak is, de 
harmonizálniok kell.··· 

Mózer István 
elsörendü uri szabósága 

.A..:Fl.~D, 

Stpada Mois• Nicoara 2. 156 -------------
Alanitva: 1902. 

MÁRTON 
J,S..~AB 

angol. 'U.ri szabo 
A R A D, Piata Avram Iancu 10 

&!'F -CHI c~23-
- ~~·~&:.ok
H~OEDŰ§4GOL~ANN 
~~ 'v"1-v~:. ,.~u. ;p.c~ 4040 t 

Harcsa Béla 
divattudósitása ~ 

* 'HiNcsa Béla. a budapesti belvárosi lege!«). 
k:előbb férfiszabó-szalón tul<a,jdonosa a: követ. 
kezőket mondotta a legujabb férfidivat-ujdon.. 
ságokról: 

A legfon•tosabb. hogy a szabó a vevő alak .. 
ját es társadalmi állását összhal!lgba tudja hoz .. 
ni a divattal és kikeresse a neki legmegfelelöbb 
formát. Például: egy corpuJens a:lakra nem le. 
het kockás vagy nagY, mintáju szövetböl ruhát 
csinálni. 

Tekintettel a közelgó farsangra, .al frack
nál és a szmokingnál ke1I kezdenem. A fra;::k .. 
nál egészen forradalmi ujitás van. Egészen 
hosszura szabják. Jóval a térdhajlás alait kell 
végzödnie a seszli hosszának. A kihajtása nem 
tul hosszu és már nem oly lapát szélességU, 
mint eddig. Vállban egészen széles és bö, de• 
rékban egészen sveifolt. unr. hogy a kövér em· 
ber is fessnek látszik benne . 

l Weis~sza~:;tván j 

Strada Em.ineseu No. 16. j 
Kiváló szabás. . 

Szolid áralG 
Szövetkülönlegességek állandóan 

nagy választékban.. 16 

A szmockin~ ugyal!lcsak vállban bő, de
rékb<bn sveifolt. a kihajtása nem tul hoss~u és 
már neni tul széles. 

A nadrágok egészen bővek. elől 1-2 bera
kott ránccal készülnek, azonkivül a frack
nadrágo külsö vanásán selyem szalagat te· 
szünk. Látni e1vétve két soros szmockingot is, 
de ez· nem általános divart. 

Az egy soros zakkók hosszu · kihajtással 
készülnek 2 gombra'. Nagvon div:artos itt az ugy_ 
ooverett spit7..es fazon. Egyébkér.t ugyanolyan 
~zabásuak. mint a két soros kabátok. 

,· 
' 

Állandó nagy raktár 
kül- és belföldi 
sz övetekben. 

-~~'N~ , l A legsze~b vonalu ruhák ~ 

tREtiDY P.1 '·;.t 
' .,;; 

.r 

rl~ .i 
.1":1' .~.. ,.'' l 
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KEDD, DECEMBER 25". 

bszMse!M: ·~ seregét, S ha egy csapás• 
11a: ldmulna a frivoJ.itások szükségessége, nem• 
csak aJ divatiparJt. de annak rokonszakmáit is 
megölné. 

· • · ~ tefiáit ldbékülve a divattal és sza~ 
·. :.t;z. ,;Arlidl K..özlöny•' szá:rrrATa ~· i)adjoo válaszoLnom az oly gyakran hang-ozta .. 

Vadász József, tott sremrehányásokra. hogy a régi idők ki .. 
_ 'unn••"'""...-za'g; Nx:,__,..,..,ók Egyesületéneli elriölie váltság-osadnak nagy eleganciája eltüni látszik. 
- mwti.J"A'' VI g .. ~U(/ Ismerjük el, hogy adva van az la! mag-asabb 

Elmondtak és megirt.aoc már minaerit a1 
divatról. lia mindazt uiból emlékezetbe aka·r
nám idézni. ez anmyi volna, mint feleleveniteni 
magát .ev történelmet. mert az ember·iség min
den mozgalma összefüggésben van bizonyos 

:szokásoklm1, öl:tözködéssel, melyek annak a 
kornak jellernzői. Egy muzeum, melyben kosz
tümök vannak, éooly biztosan tájékoztathat 
egy pszihológust, .akárcsak egy leíró költe
mény és a mai modern idők sem hazudtolják 
meg a kulturirányoknak. a korszellemnek és a 
megvalósított ízlésnek ezt a!Z oly fontos vissza
tükröződését. lA divat eme hatalmas érvényesü-

l 
, lésében különÖSen érdekes lesz megemliteni, 
' }logy mit jelentett aJ mi nemzedékünknek a női 
• szépségre törekvés mai általános korszelleme. 
t Mert valóban a mi generációnk az, amely látta 

n egszületni a mai értelemben vett divatot, 
Vtagyis egy egész világ parancsoló .urnöjét, 

dy div.afl: egy végtelen gazdasági forrása el
osorbarn Párisn.ak. amely az ő presztizsétöl 

. ragyog. Páris adja az ízlés-t, alkotja a leg
magasabb fokon álló tudomálnyát a ruhakészí
tésneJe 

Ez a!Z a tudomány, mely a mindennapi élet 
fnditó szes?élyeinek, fel·fede.zéseinek ízléstör
vényeit kinyilatkoztatni meri. mely döntőbiróu)· 
lép fel és elsöpri a cicomákat, sőt a divatját
mult toiletteket. melyek csak egy-egy szezonra 
csináltat~ak és ez belehwjtotta a nőt az á'llandó 
felfrissülések folytonos mozgó kerekébe. 

A divat az. amely el · merte dobni a régi 

fulanl{ooni azon, hogy pénz és idő nagy pazar- szinvonal, amelyre ma IMr csaknem mindeiJ 
lással van a divat szolgátatába állitv,aJ sőt sok- nő törekszik. 
szor frivolitásn<Vk és a divat hiábavalóságának Az egyetemes div.a-tiparosságn.a;k minden 
is nevezik, de azok köiiDyen elfelejtik. hogy az.· igyekvése, hogy fenntartsa azt a nivót. mely aJ 
.egész d1.!Voélitipari társadalom sulyos összefüg':- ku1turális izlés klasszicizmusát jelenti. Ez az, 
gésben van a frivolitások termékeivel és sok~ ami elfogadott elv a szakmáját igazán szerető, 
sok ezer ember él belőlük. óp ezért aJ mindennapi élet szeszélyeihez és a 

A szaionok az ő kézimunkásaikka:l maguk divat érvényesüléséhez a!kahnazkodó nőiruha
után vonják a többi munkások. munkásnők és készítő iparosságnáL 

Al•pidii"xsx.. ck. . ..A.:oLER.'".os.l 
B:a1apo- •• u.r:l.cl.l v-at «•1e'te - . 

AR.AD" :au.1ev. Reatn.a. l.\4:ar:la g4 ez •. 

Fehérnemüek, Gailérok, Nyakkendők, Harisnyák, Kez ty ük 
nagy választékban. 

"fővárosi szinvonalon áll 
az 50 éves Ara lll.özlönyu 

N-~-~ 
szokásokat. mint ahogy eltüntette a halcson- FENY6 Miksa dr., a magyar kultu- ottani :közönséget tünte.ti fel a legke'dvezöbb 
tokkal kidolgozott ma~s nyakakat és a nehéz- rális és szociálipolitikai épitömunka egyik: világitásban. A helyi szellem meg-b,.x:stilésé-
kes kapcsolásokat · • · .: ' · legkiválóbb vezetőegyénisége. Publicisz.· nek magas foka s minden sznobizmust6I Vél ló 

Ez a tudomány megteremtette a diva tot, ti kai és társadalomtudományi téren év-. mentesség-, ezen felül igen erős p.olg-ári ön éi-
az élő divatot. mely aikalmazkodik a test har- tizedekkel ezelőtt kezdte meg müködését ;' zet szükséges ahhoz az érdeklődésh,~Zi me]Jt 
móniá.iúhoz és amely dívaJt több gondot fordit egyik megalapitója volt a Nyugat folyó-· naponta pontos beszámolót kiván a sajáto~ 
arra. hogy az alakot érvényesítse a vonal tö- iratnak, amelynek irógárdájával 1909-ben aradi escmén:\.'ekről. De szükséges persze 
k '] t ' 'be · t 1 t békl 'ba ő is ellátogatott Aradra. és szintén fel-e e essege n, mm sem, 1ogy ez yo · merrfelclo" s<>itó 1·s,· oJ~:an napil<>n, mint a:. 
k If · f 1 1 olvasást tartott. Közgazdasági müködé- " ...., J .....-össe. vagy esetleg e ojtsa z.avaros es e es e-. 1 A r a d 1• K 0·· z 1· o·· n y, melynek mélyreJlnulo · sével nemzetközi viszonylatbalJI is a eg- J 

Res any.a.g halmaza·ta alatt. elsők közé jutott és nemcsak a közgazda- gyökereire vall fennállásának 50 esztendeje. 
Ez a ruhakészítési tudomány a józan észt sági irodalomban, hanem gyakorlati téren Nagyon tekintélyes idő ez a félszázad. még 

szolgálj.a akkor. amikor bevezette szaJónjaiba is nagy eredményeket ért el. Az utóbbi országos jelentőségű és külföldi lapoknál is, 
az élő nróbababák.ait, mert ahhoz. hog-y val.r években például ö propagálta legintenzi- amelyek nyilván kevesebb vihart és m;;gpró-
mit krcáijunk, képzelőtehetség kelt Természe- vebben, hogy a középeurópai államok - báltatást kellett, hogy kiálljanak az ~Imult öt 
tesen ahhoz pedig, hogy valamit megrendel- igy Magyarország is - teremtsék me~ évtized alatt, mint az A r a d i Köz I ö n y. Ha 
j ti nk, azt viszont látni kell. A mai életn~k és· a · kereskedelmi összeköttetést a mai nem is közvetlen tapasztalatból,· de :tagyon jól 
kulturkövetelményelmek hü megfigyelője a di- Oroszországgal. ismerem azokat az anyagi és szellemi nehéz'. 
~-!iparosság és a~ sportot egy külön megt.isz- Régi és erős kötelékek fiizik a Magyar ségeket. melyek egy ilyen napilap elismerten 

_",..telő polera helyezte és átnyujtotta ezt is az Gyáriparosok Orsz{tg-os Szövctsél;'ét Arad vá- magas nivójának fenntartásával járnak. fo"' 
elegánciának. rosához. Innen tnduJ.t el fényes pály{dára boi- kozottabb feladatok, mondhatnám megpróbál~ 

A szalontulajdonosnak első kötelessége, dog emlékü dr. Chorin ferenc, a Szövetség tatások előtt áll ujságiró, kiadó és szcr.kesztiJ 
hogy tájékoztassa hölgyeit, hogy mit hordja- megalapHój'a és -első elnöke. ki egészen ifjan egyaránt. A szerkesztéshez. az ujságcsinálás-: 
nak a narp különböző szakaiban és megtanHja képviselte szülővárosát a magvar par1ament- hoz kevés az idő; a terjesztés !ehetöségea 
a hölgyeket arra, hogy alkalomellenesen öltöz· ben. Magam ifjukarom legszebb éveit ti.i!töt- korlátoltak; s mégis teljeset és nivósa1 kell 

Í ködni olyan hiba. mint ~észen elhanyagoini az tem oldala mellett s az ő szuggesztiv egyén!- produkálni. Aki ismeri e nehézsége:\-et, az kü
~ öltözködést. liogy ma egy nő jól öltözködjék, ségén át tanultam meg nagyrabecsülni az. Jön tisztelettel kell. hogy meghajoljon a~. 

ahhoz nemesaik egy bizonyos számu toilettre aradi ~özszellemet,. annyi müvelt. ki váló el- A r a d i Köz l ö n y pompás eredménye előtt. 
van szüksége, banern mindarra. amit magában mének,. oly sok széles látkörü férfiunak, A megváltozott viszonyok között én az 
foglal ez az ujonnan elfogadott szó: ensemble, nyugodtan mondhatom el: államférfiunak ne~ aradi helyzetet természetesen kevésbé isme· 
Vaf{yis együttes: tehát szigoruan összeválo- velőjét. rem. mint régente. De ha abból indulok ki. 
g.a.trJi kabátot, kala.pot, harisnyát, cipőt, .s(St Igy alkalmam volt megisanemi az aradi amit itt magam körül Játok. akkor azt kei! fe .. 
táskát is. sa]tó termékeit is s meghecsülni azt az ujság- Jelnem, hogy a Középeurópára egyaránt rá .. 

A mai divat tudományos alapokra· van irodalmat, melyet soha nem volt jog-os vidé- nehezedő kedvezőtlen viszonyok között, itt is, 
fektetve és visszatért azokhoz a vona,J.akhoz, kinek, provinciálisnak mondani. Ha ~ajátos a határokon tul is, nehéz küzdelmet kell, hog~ 
amelyek testhez illők és annyira odatapadnak, viszonyaink között a Budapesten kivii'l meg. folytasson a közélet minden tényezője: gazda
filetve simulnak a testhez. amennyire csak en- jelenő magyar lapok jelentőségükben nem is ér- sági testület, érdekképviselet. ujságirodalom, 
gedi aJz a körülménY. hog-y most nem viselnek hettek oda, ahová elért sok nem berlini német saitó egyaránt. A magyar gyáripar r.evében <~ · 
a hölgyek hosszu füzőt. A divatiparosság eltá- és nem párisi ffla111cia lap: kvalitásban az aradi kulturális küzdelem ritka s nevezetes etappe· 
volodott a könnyen hatásos dolgoktól és igy napisajtó termékei. élükön az "A r a d i K ö z- jánál köszöntöm az A .r a d i K ö z 1 ö n y-t s 
a legnagyobb nehézségeknek van kitéve, mert J ö n y", ugyanott állottak, mint fővárosi lap- szivből kívánom, hogy a jövőben is változat .. 
meg kell birkóznia a tökéletes kivitel meHett a társaik, melyek általában mégis csak sokkal lan erövel. lendülettel és eredménnyel foly-c 
merész t-lgondolások és kerációkkal. nagyobb olvasóközönségre számíthattak. Az tassa misszióját. 

Többször hallom a komolykodókat nyug- aradi sajtónak ez a fejlettsége elsősorban az 

~········································································~;······························· .. ··· .A\ Sá • bó r r b Az ujonuan beérkezett téli szövetekb6I 
T-"• . mSOn UriSZa Saga an ruhák a legszebb kivitatben készülnek • 

.Arad, Sw. Alexandri, KözponJJ szálloda épület. " SzabAsban a legujabb woaalak l M6rs6kelt Arak l 
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egy kis rokonom 
Most kezdett járni egy kis rokonom 
otthon. Parketten. 
Vérem patakja hajtja 'életét de 
leszünk-e tényleg rokonok mi ketten?. 

Amerre kis tejszinü lába lép:_ 
parkett, meg aszfalt 
elvágja attól, ami ősi elet 
s terítve lel majd lelki-testi asztalt. 

Nem ámul a kész kenyeren, boron, 
valláson, liszten, 
nem borzadoz az ős vegyészi mühely 
előtt, hogy égig felsóhajtson: lsten! 

· Én ott tanulfam járni, a csodák · 
titkában lesvén, 
hol még babona, mese és legenda 
borzong a Föld mezitlen anyatestén. 

Gyerek-fák, gyermek-állatok közölt -~ 
kezdödött, tip, top, 
Elindulásom és gyerek-folyóban ' 
tudtam meg a Testről a szörnyü titkot. 

Szántáskor láttam a mezitelen " 
barázda titkát 
s az Anyag titkos átlényegülését, 

. midön csirák, fák fény-pezsgőjük 

A temetös templomdomb tetején 
a halál titkát 

itták • 

/állam, midön embernek holdsugárból 
csinálta a csapdának szánt kalitkát. 

Külön természetrajzam volt: mikor ~ 
vörösbegy zörgött . . 
bozót között, tudtam, hogy ott a kzgyo, 
a kigyó meg nem volt más, mint az ördög. · 

Varázs-versecskét tudtam mondani ; . . _ 
árvizre, tüzre, · , ·, · .. ~··)· ·· ,, · 
a gyikot, mint kis urnőt kérni tudtam, 
hogy közelemből a kígyót elűzze. 

Tudtam kisértetek és babonás 
borzalmak titkát: 
éjjel lidérc járt ott, hol a legyilkolt 
bakter vérét az ut-rögök felitták. 

És tudtam, h~gy midön a gyorsvonat . 
a Hernád hidján 
átváRfa Ámort, a kutyát, az: éjjel 
az átmenöknek megjelent vonitván. 

Láttam bikák, kosok játékait, 
megőriitt rajban 
a méhkirálynő csók-zenéjü röptét, 
pillangók nászát rózsán és parajbafJ. 

Az ősmüllelytől jöttem s életem ., 
1-egenda-lombu: ... ~ 
sürgöny! virágzak én az őstavaszbúl, 
mig Aszfaltország jég-harangja kondul. 

Talparn gyökért rejt, dugványozható 
vagyok, akár a 
füzfának ága, mif karának szarfak '' 
s kizöldül az első napfény szavára. ' 

Ha járdán járok, talparn gyökere 
vasat, cemenfet 
átüt s megérzem földanyánk szivében, 
hogy menetelnek titok-regimentek. 

Most tanul járni egy kis rakanom ,. 
Dtthon. Parketteni 
Vérem patakja hajtja- életét, de 
leszünk-e tényleg rokonok mi ketten?? 

• 

".~ ... -

( ~ 
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fényü~ó csomagolás· 
ban, a Zegideálisabb 
ajándék, amit föl
,- , .. ajánlhat. · . 1a1 
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Iványi-Grünwald Béla · 
- az Aradi Közlönynek 

A magyar képzöm ü vészet kiválósága a rnüvészet mai problémáiról 
.. Ha a látogatóknak ünnepszámba menne a tárlat, 

Kedves Szerkeszto url akkor igen, akkor lenne izgalom, lenne érdeklődés 
Boldogan küldöm soraimat, hogy azokat a ju- és vásár is. Valaha igy volt. 

biláris számban leközöljék. Most talá~ ~em n,:tgyon A müvészek adják el képeiket, milkereskedők 
érdekli az olvasóközönséget, ha m~;esz~trol ~s révén, vagy a mütermükből. A kiállitásra pedig 
müvészi kérdésekről irok, d~ egy festo .a Jelen pti- küldjék be évi terméslik legjavát. Három-négy ké
lanatban legbölcsebben teszt, ha nem tgen fogW- pet. Ennyi lenne a kiállitásokról. 
kozik egyéb napi dolgokkal. . . . Volna ezenkivül még egy jó tanácsom kollégáim 

Nos tehát! Talán legérde.kese?b k_erdes, mt .a~ részére: Ha jót akarnak, ne szidják egymást. Ha a 
i oka, hogy a müvészek me gelhetese -~. gazd~s.ag~ vevő bevezet lakásába egy müvészt, megmut~ga_t

helyzete ennyire leromlott, hogy a muveszet tr~~h ja képeit, a jó kolléga vagy hallgat, vagy lerantJa 
érdeklődés ennyire megszünt? Sokan azt m?nd.Jak, a másik müvész - irányát. 
hogy rosszak a viszonyok, mindenütt nehezsegek Nincs irány! Csak jó rossz és kevésbé jó kéD 
vannak igy a festőknek is rosszabb a soruk. Nem 

1 
' 

igy va~! Ez csak csekély részben járult hozzá .. a van ·· IVANYI-ORONWALD BÉLA. 
bajok elöidézéséhez. Az okok másutt van_nak. E_lo
~zör is: tulsok a kiállitás. Furcsán hangztk, de tgy 
van. Az emberek megunták a tárlato~at .. csak ~!-1-
dapesten minden héten három-négy kt~lht~s nyth~. 
Már én magam is unom ezeket sorra Járnt. A kn
tikusok dühÖsek egy-egy nap sokszor három-négy 
kiállitást kell végigloholniok és miért? Hiszen ilyen 
bőség mellett kézenfekvő, hogy az an~agna~ cs~k 
igen kicsi része üti meg a mértéket. Eltavozva~ a~tg 
egy-két emléke marad n;eg. B~~ap~sten peldaul 
elég lenne egy évben két-harom ktalhtas, de az az
tán válogatott müvek gylilekezete legyen. Nemcsak 
nálunk, az egész világon igy van. P.árisl ott na~n
ta negyven kiállitás ls nyilik. No mar most tessek a 
müvészetben gyönyörködni l Igen, megundorodnak 
a kéoektől, már a j_ó sem kell, már a jó sem izgat. 

Kellemes karácscnyi 
ünnepeket kiván 

igen liszteit vendégelnek és 
baráfainak 79 

l 

•. 
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Alkotó épitészet 
és .harcos épitészet 

Ot~~~· ''·'.' ~ G\.- ~ 
· .· ~~o~r 06\C 

PóGlNY M?irlc If legkiv~Óbo m!ép!_ 
tészek egyike, !l!k·i több évtizedes mnkö
désével európai hirnévre tett szert. Alta
lán')S feltüné..<'!Í keltett a turini nemzetköd 
kiállitáson az általa tervezett magyar éPü
let, amely Poiány müvészi nagyrahivatott
ságának egyik bizonyítéka. O épitette a 
budapesti Adria' palotát, a Batthyányl.örök: 
mécsest és Sátorallauihelyen is több jelen
tös alkotás hirdeti ldvétele9 képességeit. 
De nemcsak az épitömüvészet, hanem a 
szakirodalom terén is nagy sikereket ara
tott "Egy épitész álmai" cimü magyar, 
angol és német nyelven megjelent müvével. 
Pozány Móricot szoros rokoni STZálilikk fü. 
zik Aradhoz. mert a felesége a Szab6 
Sándor dr. és Szab6 Miklós tekintélyes 
aradi nagykereskedöknek nővére. 

I. Az ember semmi, a mű minden 

KEDD T.'ECfMBFR ?..:;. ~ 

&WI ZEnr-zWPM! -- ~ 

f(önigstorfer l / 
cukrászdák 

l 
minden leehisebb rendelést is 

la.cúhoz szállilanah. 
'I eleton 252. 108 

' 
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\7égéf járjO 
a Válságok Kora 

Rrad egyházi oezetőinek megnyilatkozásai a 
kor embereinek lelki uólságairól 
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Gazdasági válság ... erkölcsi válság ... hall- fiaknak nyilatkozatai ·is, amelyeket alább adunk 
:1 i juk naphosszanta. EZ A KOR A VÁLSÁGOK közre. Bátor kézzel vetettük fel a kérdést: "N ö-

• U ( KORA. Nem hisszük azonban, hogy tul ne ju- vekedik-e, vagy csökken a mai ember vallásos 

.... ~ ,,·{ tvtiunk volna a mélyponton és (ezotma sahitüGnkhet. Gegorngdeollaytvildágra.?" Ime, a köl'efkező nyilatkozatok J. iJ{azolják azoknak lilZ aradi egyházi vezctőfér- megadják a hil•atott választ: 

~ aradi orthodox román püspök: 
RHEIM BOR 

·~· - A szentirásnak egy részletére emléke- MaR:a~bbrendii szükst.g- vís.zi az embert a 
• . Z·:.>m, amely arról szól. hogy Keresztelő Szent templomb,'!' és ez készteti .a·rra, hogy nz élet más ·A. ·.1: ws e).!yszer két t:Jnitványát küldte el I(risz- területein is meg-nyiivánitsa a v-éJ:{telen irá"t 

· · . c-Jwz a·zzal a kérdéssel, hoR:Y vnjjon valóban érzett váf!yát, szomjusúg-áL N{llunk. I~omániá-

U gy a régi szakértők, mint azok, 
akik először izlelik meg, egy.:tér

fenek abban, hogy a Rhein pincészet 
borai egyesitik magukban a legkivá
lóbb tulajdonságokat : egész$égesek, . ji e az a Me~si{ts, akit a prófét{tk :negjövendöl- ban az ortodox keresztény vallási érzelem nagy 

tek? A Meg-váltó nem vála~zol1 azonnal. mert lendiiletet vett az "Orthodox Testvériség" meg
még számos beteg- várt rá, akiket meg kellett al.akitása által. arnelvben a leg-kiválóbb román 
~o·ógyita:nia. késöbb pedig ezt a feieletet adta intellektuelek tömörültek. 
a két tanitvcínynak: .. Ha visszatértek, mondjá- Az iskolákb::·n. valamint a cserkészetnél és 

\ 

tok el Jánosnak azt. amit hallottatok és lútta- a nremilitáris kiképZésn-él kiilönös figy~linet 
t nk: a v.akok Jeitnak és. a sánták járnak, a lep- sumtelnek a vallásos nevelésnek. Bucurestiben 

~ r:tsok megtisztulnak és a süketek hallanak, a eR"yetemi ~1nárok és más intellektuelek vallásos 
halottak f·dtámadnak és a szegények számára. konferenciákat tartanak mig a többi városok-

\ jó llir ~rl(ezik''. (Máté 11-4-5.) . ban és a vidéken is növekedőben van az egyház 

tiszták és izlefesek. . 
1892-fól máig tudta megóvni kifün6 
hirnevét a Rhein pincészet. A Rhein 
pezsgók és borok valóban a jól sike
rOlt mulatság kulesa ugy otthon, minf 

. a mulat6kban. 

A Meg-váltó példáját .követve én is késtem vdnt érzett szeretet. ·· 

~ ~ .... .. .. . 

' 

~ váh~sszal. mert sok elrendezni való dolgom Mi, személy szerint. .a·zt reméljiik. l":ogy a 
· vuh. most nedí.l!" iR:Y felelek: a világhálvmi sok. vallásos. érzé.~d)g.yr-e inkább növekedni fog és a 

1;, 
\ , Ilagvon sok embert fosz·tott meR: hit~től. de ezek vallássa·! szembeni közönyöss.é~ csökken.·· Azt 

szl'mei is kinyíltak, hog-y lássák. ho~y az Is:en- kivánjuk hog-v mindeflki meg-értse: csak a ke-
ben való hit hiánya t~yet jelent azz.ai. hogy: resztény váll{Js biztosítj:! az emberek boldog- ••••••••••••••••••••••••••••••••••••' 
mc~!sziint a hit és bizalom a házashíl"sak. gyer-· sáR:át. Csak Krisztus mondta: .,Égen és földön az egyházpolitika·i küzdelmek. amelyek például 
mekek és sziilők. alattvalók és kormányzók nekem adatott mimlen eríJ". Az ö ere.iét nebizo- a n~metországi evangélikus egyháza.k..ban folY-

:! közütt. Az emberek lassa·n-lassan magukhoz nyitotta a történelem. Ennek .az örök er{1nek "k · 1 1 " · · 
' .. i. tértek és ma mi'tr b.:látJ"ák. hoo-. y nem a gazda- n.,· JC en eg • -, " - i~norálása pedi~ eg-vet jelt:ntene azzal. ho-gy az 

s<lg-i és technikai eszközökkel lehet a válság emberek ne ismerjék az e[ycdüli utat, umely _ }\ooinfyify Uros 
/ megoldását elösegiter..i, hanem mindellek,;.Jőtt a boldoRságukhoz vezet. 
1 

lelki e~yensuly helyreállitása: a hit által. A po- szerb főesperes: 
litikai és szociális r~alitások nem röl{zith;tték, Dénes Béla _ Határozottan növekvőten van a hivők 
nem láncolh~tták az ember szemét és tekintetét ágostai eoangélikus lelkész·. á k 
csak a földre. Megértették az igazságot: ad ~z ma. aki résztve~znek a ten!n;om:nn tatrtot~ 
maiora nati sumus - maf[asabb célokra szü· A beteg Frint Lajos püspök helyett a·z küzös imában, ttg~szintén niivekvőben van a 
lettünk. · : evan2'élikus egyházi iroda veze.töje nyilatko* hivők sz~ma. akik résztvesznek az. egyház 

Az embereket nemcsak vé~célok sz.emmel- zott. szentségeiben. 
tartás(!! - mint például a kulturális értékek .. Néiy év óta. tehát 1930. óta az aradi - Mindennek dacára nem mondhatni- sai-
eg-ység-ének meg-őrzése - kész·tette a vallásos- ágostai evangélikus egyház belső vallásos élete nos - hogy növeh:vé.íbcn van a fentivel p:irhu-

A
í ra. hanem t~ztán vallási okok. mint az em- emelkedő tendenciát mut.at Örvendetes ez a z.amosan az emrertárs iránti szeretet is:ápolá

i természet eredétileg v.ailásos volta is. Az tény mindenféleképoen. de különösen ha tekin- sa is. Kevés a szeret~t. amely önzetlenül sze
bbi időben aliwirnam volt megfigyelni a pá- tetbe vesszük. hog-y más vidékeken a •Jall~sos ret. amely mindenkibcn testvért lát, amely 

risi, berlini, bécsi és bzrcuresti-i lakosság életét. élet nagy nehézség-ekkel küzd. A belsö vaCásos megbocsájt s amely embertársai hibáit ne-m 

~· i 
l ' 

; 

1 

A-lindezekben (/1 várOS()kban a templomok zsufo- élet emelkedő tendenciáját nemcsak a hivek fo- gyiilölettel támadja. hanern türelemmel és sze
lásig telve voltak és azoknak a megállapHásai- kozottabb és oogyobb számban való temolom- r~tettel akaifja eltüntetni. 
ból. akik a többi orszá~okban is hasonló jelen- bajárátSa mutatj.a1

• hanem az a szociéí:lis. karita- - Hogy milv kevés a szeretet a mai em
ség-eket tapasztaltak, Ieszög-ezhető. hogy a tem- tiv szeretetmunka is. amit ennek a kis aradi berekben, ezt a legjobban bizonyitja a mai ál-
1Jlomok láto~atottsága a többi országokban ts evan~éikus egyház női és férfi tag-jai kifejte- Jandó fegyverkezés, ami rnindcll. csak nem a 
mindennél többet mondó ielensé!t. nek. A kis egyházközsége:t nem érintik azok szeretet növekedése. 

---------~------,.,~~ !il 1934 M~~~A 1935 ARAD 
' 

Ne vásároljon más rádiót, 
mert 6000 lejtől 20.000 lejig 
mlndeo árkategórlában beszerezheti a jelenkor legjobb 
márkáját. Eleotrádinamlkns hangszóró, Trio-Tron osövek, 
röVid-. közép-, hosszu hulláma beosztás. kiváló hane-

szloezet garantálJák a ' , · , 
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Központi ftlté.w, hideg, m')le~ viz . l w . l 
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utoJérhe&e1len &elje•itm•nyét ;;os 

Beszel'ezhető mfnden jobb azaktlzletbe.D 
KövetelJe *E&D kivAló gy•rtmán.y bemu1at6sát: 

Le~tiszt~bb l - Legjobb l 
Tebát le.oloióbb l - Hall l 

. -
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~1~02~-;_j~(~a~k~a!:f~o~s~~Oft~ó~d~r~. ~~~~h~~a~· e~.::~~~:!~K a OO!d~afa~g, b=f~: ~rm~:::::sel ~ 
világon." világ-ot beletaszitották. kiáltóan ellenük vall -

sz~ntszéki fanácl~bosá, fórnai katholikus Pop a Józ.;:ef nem hoztaik jobbat a vallás helyébe. En~n~ek visz- _·:_·/l 
p " nos: ~ ' sza kell vez-etnie oda, a·horman eWtvolwtunk. a 

"Mikor e kérdésra válastolni akarunk. el- górög katholikus főesperes: meg-ismeréshez, hwv nem á !tVülölet, nem a 
-~ondolkozunk' a feleleten, feltiinő. egymással - A hitélet e~:úe emelkedő tendenciáf mu- külsö erőSzak az élet meg-oldásának kulcsa s 

tl
cru. szólva'n homloke'n'e-nest ellenkezo" J'elensé- t N 1 hog-y az emberiség- meg-mentője csak az lehet, "'·' ""' at. ern tu.ozok. ha a•zt állitr.n1. hog-y a hitélet i 

erek o-tlenek sze-'~1·1·nkbe.· E.rru_ té."":t u"yar1is aczt k á 1 am az ember erkölcsi nemesülésére vtzet. ,.. ur ,.._. '"' ~ ar~ny or, t é i,. Teml)lomunkban mindenna.~ · 
látjuk. hdgy a templomok a kötnapokon. de r~g--el szentmise kezdődik és ettől fogvS~ állan- fagaodhatatlan viszont az is. hozy fl fejlődő 
különösen vasár- és ün~epnapokon szinte a dóan hítog<J.tják a hivők -a temp-lomot. A gy6ná- müveltség, a szabad tudományos kutatás, te- -
szorong-ásig meg-telnek ájtatbs hivekkel, s ami sok s:r.áma feltilnöen emelkedett. ktilönös-cn az hát a mal kor, az elmék tnegvilágos:Jdását 
még- örvendetesebb. látunk közö1tük ig-eu sokat, intcllektuelek veszik ki résziiket _n á.it-<ítoskO- ig-en hatalmasan előmozdította. A valtáshoz 
akiknél a templom rendes látogatása s az Js- dásból. Örvendetes tél1vck ewk és a hitétet tapadtt e~ytlétTrely fantasztikus képzetek tart
tentiszteleteken való .a•ktiv tésivétel' - azelőtt fejlesztését nag:yban növelik a kiilönböző va·llá- batatlanokká váltak és jobban domhonti ki. rnint 
valami ismeretlen dolog- volt. Mikor .ennek a sos e_g-yesületek. ilyer1ek. az Actio Catolica valaha a vallás lényege, fga.lli retdeltetése. 
jelenségnek az okát kutatjuk, meg-találjuk ab- (Katolill:us Szövetsé~) és a7. an'ldi S?.:ent Má- Ti_sztnltabb fog-almak növelik rnéltósá~át. fé- . 
ban a sok szenvedésben és rneypróbáltat<1sb::m. riáról elnevezett g-örög katholikils nőe~ylet. T.a- felrnetes voltának. türelmetlenség-ének, a m3g-. 
rnelyet a háboru és az a'Zt köve!Ö nehéz idök Ján rné~ egy évben sem adakozt:>•k a hivők u.snr. 1yáknak kora letünt és tiszta tiindökl~tességé
a világra hoztak. :Ezeknek a szenvedéselme·k rnint az utóbbi i-dőhen. az áldoz.atkészség rend- ben felragyog szelidségének. fenség-es ethlká~ 
ug-yanis tisztító hatásuk van a lélekre s a meg- kivüli rnódon nyilvánul meg. iár1ak napJa, Ez a kor tehát még-is a hitvilág 
tisztult lélek sz.inte természetszerüleg eme~ke- belső tneg11övekvésének világa. 
dik az CR' felé. - Vágoölg,,i ca· J os dr. cl h' 'b J h. 

De a háboru nemcsaK szerive.cféseht lio- - -" vC rel er oac Jm 
7ott. hanem kedvező alkalmakat is a hirtelen és '. neolog izraelita főrabbi: orthodox: izraelita főrabbi: 
sz:::tbálvtalan utaköri való megg-azdagodásra és • MegoldhataHa-n proBlémák. vészes válsa.: ,;;;,.. Serri att n!!m riiondhatom, hogy áitalán "' 
~lkalmat a hatalomra való emelkedésre. A .!!:ok terhével kiizdö, rnindent helyéből kimoz" · -~azdt~Jtok és a hatalmasok pedig sajtJos, ttsz- ditó zavaros időnek velejáróia•, hogy benne fény ságbeh ilövékedöben; sem azt, hogy apadóbari van 
-telet a kevés kivételnek ritkári tudnak maguk és árny egymást taszit6 jelenség-ei ziirüs ösz- a vallásos érzelem. Az öntelt, gőgös hatalmasok~- -
fölé emelkedni. Azoknak ilyenkor Istenre szük- szevisszaságban tárulnak a szetiliélő tekintete üldözők, erőszakosak a vallás gyönyörU eszmé.;.; 
S~l!iik nincs, embertársaikroa is csak annyiban. elé. Tiszta képet i.~azán csak ké~őbhi kor táv;. nyeit ledöntötték, szétmmbolták, összezuzták. Vé• 
amennviben azok eszközül szolgálhatn.ak az ő lata nyujthat Bizonyos ma csak a.z. hogy szél- szes viharok zugása morajlik lllindenonnen. Nap· 
önző céljaik elérésére. Igy születik meg a rná- sőségek világát éljtik a legnag-yobb wvarok nap után megkonditják a gyUJölet halálharangját 
sik jelenség is: a vallástól való elszakadás, leg- közenett e. a világ felett. A prófétai eszmény az egész világot 
felsőfokban Pedig-, amint Oroszország, Spa- Vallási szetnszögből nézve a mát, talán átfogó és felntagasztositó szetetettrdl távolabb van; 
nyolország és Mexiko példá.ia rnuta.tja. a val- ennyi rnondható róla: A végletekig vitt mate- mlnt valaha. Itt a vallásos érzelem nem apadóban, 
Jás és a vállásukhoz ra"g"asz.kodó ernberek ül- ri~.Jizrnus. az áltaba kitermelt cinizmus. a szen- h 
·dözése, Cs e két jelens~ között Ide-oda há- vedések okozta oesszirnizrnusra hajló életszern- anem veszendőben van. Viszont n szenvedők, ül-
nyódik a szentpáJi ember, aki látja aJ jónak a lélet. a néoek és társadalmi osztályokn.ak egy- dözöttek, jogfosztottak, porbasujtottak -- és ezek 
törvényét tag-jaiban. de a kis érz;ésekkel meg- más ellen folyó elkeseredett harca, a kiizdclmek tábora elég tekintélyes - mérhetetlen fájdalmuk
küzdeni nem tud - és követi a rosszat. - módszerel mind: olyan tünetek, amelyek ép- ban keresik, sóvárogják a hit enyhítő balzsamát. 
Karácsonykor ezért imádkozzunk, hoszy az Is- pensé~orel nem kedveznek az igazság-osságot, Vonagló, széfmarcangolt szivüket feltárják a vallás .. 
temzeretet ~ a belöle fakadó tiszt.a erkölcs szelidség-et. türelmet, békét hirdető vallási esz- ból fakadó remény áldásos sugaralnak. Ezeknél és ". 
arasson végső győzelmet a vallásgyülölet és mének. a velük érzőknél növekedőben van a vallásos étze-
áz. erkölcsi nihilizmus felett. mert csak akkor, De .a.z a vi~asznélküliség, az a példátlan lern . 
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l u. m. : háló·, ebédlő·* szalon-, uri-, kombinált·;· ha le~ ;1 · 
elöszobák, különálló bu 'or-darabok, kényelmes k~i· ~ 

l t oz ott ü l ö butorok, különböző furnirozott és lakkcsiszolt ! 

.., l ~ 
.~ 

«< -c 
'CS ...... 
tU 

"" tol$ 

te 
líoi 
~ 

~ 
c 
~ 
> .... 

t:d 

Világitó testek : 

Chromnikkel csillárok, 
modern ampolnák, álló
és hangulatlámpák, 

kivitelben, legnagJobb választékban, termelő ara'kon! -
éJiell szekrény lámpák, fali· ( 
karok, menyezetvilágitó~ 

gyári Jeralrata! ~ 

Öriási készlet! 20°lo-R l le-4 , 
szátlif·ott szenzációs áraK!~ 
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Traneu-Iasi oa l 
Egy miniszteri esákánq, amely egy 
kicsit szimbólum, egy kicsit remény-teljes 
otllóság - Egy kérdés és egy - el-

maradt oálasz 

Cse.ndes elhagyott kis mellékucca. Csak 
na,g-yrHkán mártja me2" magát Sőtét emberi ár
nyék . a ritkán elszórt lámpák halvány, sárgás 
fényében, ho,g-y azután hal~. neszteleniil su
hanjon tova és elnyelje a párás. ködös téli al
konyat A sarkon gyönyörü barokk stilb~n 
épitett magánpalota· vonja magára aeonnal a 
figyelmet. A csengő felett pici réztábla: Or. 
L. TNtncu-Iasi. avocat. A csengetésre szertar-· 
tásos. elegáns szobaleány nyit kaput és felve-
zet & volt miniszter szimpatikus fiatal titká-. 
rá hoz. 

- Remélem. nem W!lami szélső jobboldali . 
l p részére kiván interjut szerkesztö ur? - ; 

rdezi ijedten már messziről. i 
Miután sietve megnyu_ gtatom. örömmel ki- 1 
tel kedves, rossz magyar kiejtés.sel. 
- Oh! Az Aradi Közlöny! Az.t ismerem. 

' · Először körülvezet a hallban és különböző 
szobrokat, festményeket mutat. Van közö~tük 
iJJéhány ma•gyar munka is. De ióformán nincs, 
is időm körülnézni. - máris nyilik az ajtó és 
ifrancu-Iasi. az első román munkaügyi minisz
ter siet elém barátságos mosollyal az arcán. 

Alig ülünk le a könyvek:kel tulzsufolt dol
~ozószobába.n, máris nekiszegezem az első 

· kérdést: 
., ~ - Milyen 'álláSIPOntot foglal el Kegyelmes 
• Urann a romániai kisebbségekkel szemben? 

t
·~i, 1 - fn mindig- objektív voltam, - feleli szi-

! l{11·d hangon. -.Soha sem tettem különbs6get 
·.' a román állam polgárai ki.izött. - hár:niféle · 
· 11emzetisé.1díek is voltak azok. 

' - Különben is kár lenne üres frázisokat 

1
·. \' mondani és elcsépelt közhelyekkel tölteni az 

időt. - mondja rövid sziinet után és moír ujra 
mosolvog. 

Nt·héz, finom munkáju csákányt emel f~l az } 
c,szralról. felém ;1yujtja~ . . . 

· - A legjobb bizonyíték. Ez beszél helyet-. j 
tem .is. · 

Kezembe veszem a szépen cizellált. müvé
sziesen faragott ébenfanyelü csákányt. Apró
betüs ma,g-yar irás van rajta: 

.. Durva- kőből faragom a házat. hogy ben
ne a,z ember lelke épüljön. Traneu-Iasi minisz
ter urnak. Marosvásárhely, 1927. febntár hó." 

- A targulmuresi magyaiT épitömun
k~ok ajándékozták, az ottani inasotthon fei

_A,átása alkalmávól. - Jegyzi m~ ba,lkan és. 
".- .IS:zeretettel megsimogatja a becses suvenirt. 

:Azután lassan. óvatosan visszateszi az ,a$Ztal-
ra, - a bronzból készült - Romulust és Re
must szoptató farka5 mellé. 

• 
~z előszolial zsufolásig telve van váralCo

·' zókkal. Min<ienki a Minisztcr Urral akar be
\szélni. Százszámra keresik fel naponta az em
~rek üRYes-bajos kérelmeikkel és Trancu
{asi mindenkit szivesen fogad. 

.y 

INGYEN 
, , , , 

A N;AGY VttAGBA KtUJAZHAT PARJAVAL BARKrt 
Hiketetiennelc tünilt és mégis valóság: P6ris, köttséget .mtol a lEGRAIN gyár, melv ró
Ve~, lécs, Konstantinápoly, Bt.Idapest \lidesen leRnállásának 20-ik évfol'd Jlóiát 
váfi4k Onöket . .Mimienesetre sokkat ltöJtsé. ünnepH, s ez a!kolomb61 oly külföldi utazá· 
gesebbek e kirándulások, semhogy bárki sokat készit eló vevóínek, amelyekról eddig
megvalósithatná. EzuMal ozo•ban Mindec1 M le~ csok álmodni mertek. 

Kij~tdvelt ~ölnivizeit: e RCWN:f Nt't8Rtt, OUIRI.ANOE DE FLEURS, NAIADA, 
R.EUIS o·~~ TUUPE NOIRE, RU5SE, valamint uj kreó· 

d6;6J, A Nft. VEtT, stbit. 

[~,;~~z~s~ ~pes~~] 
eredeti csomagolásóbon 

&zta és valódit 

Rajta llátl 

m\iofészies ivbéli\Nni üvegekben bocsátja vevöi rendelkezé
sére anélkül, hogy különleges csomagolósót megfizettetné, 
~OY óroit a legcsekélyebb mértékben is emelné. Mínden 
vevö, aki e jub~iumi lóadásu kölnivizböl legalább 1/4 litres 
eredeti Legra4nt vósárol, egy szelvényt talál, malynek száma 
résztvesz a sonfwzósban, amit legrein egyetlen egyszer 
rendez hivotalos személyek jelenlétében. Féllitres_. vagy lit
res Üvei) vós&trlésa a nyerés esélyét növeli, mert ezekben 
kettös, iHetve négyes számozásu szelvényt talól. ~s ha a 
szerencs.e kedvez, gyönyörü utazás vár Onökre: kényelmes 
ll. osztályon, elsörangu lakás és ellátóssal, két személy ré
szére teijesen mg)ten. 
l. nyeremény: 8.-pest-Bécs-Pári-s-Velc:Jc~ (2 szem. 14 nap.). 

ll. ". . Budapest-Bécs •••• _ .... (2 szem. 8 nap.); 
IH. " . Konstantinápoly ........ (2 szem. 5 nnp.f 
Az elsö n"eremény tl)fa.jdonosának jogában áll utazás he· 
lyett 2 szoba kényelmes butorberendezését választani. le
grain ezenkivül 100 vigoszdíjat sorsol ki, éspedig egyenkint 
10 eredeti legrein különlegességet luxusdobozban, 600.
lejes mínimális értékben. A vigaszdíjak kisorsolásában azok 
is résztvesznek, akik csak 100 grammos üveg iubéliáris c:se
magolásu kölnivizet vásárolnak. 

"Fortuna szekerén okosan ülj,· ugy 

{o r g-as d ~e r ek é t, h o g y ki n e d ü l j l', 
Az ilkatszenárakbon mór most kérjék 51 SOl:shuzá50k(cr vOllatkom 
tiEGiA~ protpekmt-1 

&&. L .. U a,: 

l A kedves, fiatal titkár a kapuig kisér. ·. 
. \ · ~ - Hogy tetszik Bucuresti? - kérdezi •••••• ••••••• • ••• •••••••• •• •• •• ••• •••••• •••••• ••••••"•• • • • ••••••••••••..._ , 
' 1mikor A_1b~~:~z~~tŐdik és a nők gyönyörü~K. ~biláris üdvözlet az 50 éves Aradi Közlönyneh , 

--felelem röviden. ELLENZEK 
- Es mi a• véleménye· a kormány kisebl:i- · 

~égi politikájáról? - folytatja tovább az in-
,crjut. Az ötven éves eaenzeli szeretettel köszönti }ubiltmmdn legidősebb erdélyi öccsét, az 
• Szónélkii! megs?,oritom a kezét és sietve ötven éves Aradi K..özlöny-t. Kívánom, hozy a második ötven évet is érjük mert mindketten 
;á v oz ok. ,, friss erőben és sok-sok előfizettlvel. Tisztel6 híve: 

. , A vá~asszru· adós maradtam neki. . Clui. ~ SZENTIMREI JENO 
11' ; Kerekes /van. · · felelőS-szerkesztiJ. 
· ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••o••••••••••e 
-~ ('ZILVESZTERRE kérjük a n. é. közönséget, sziveskedjenek idejekorán asz• L.t:; talt foglalni, mert csak az előre lefoglalt asztalokat tart-

·. hatjuk fann a Palace Kí\Y~házba.u. :o 



-~~ Zabpehely és Zabliszt( 
&!!~...~t::~ tp/~ Schweiczi gyártmány . 

1 
ízletes, könnyen emészthető, tápláló. 13

• / • 

Gyengélkedök, belef!ek, lábadozók, szoptatós anyák és csecsemők, nö. 
vésben levő gyermekek, cukorbetegek, ideg· és gyomorbajosok részére. 

~ 

&1M!®1A1imii'Jt!itit1Wm:ei~@~~!A&-W4!"8.f#j}$S!#ilfia- · , 
J\ JJIIP }IG d •• f • , • aug-usztusban bonyolitják le a "Resolute'' és a / 

H H nae;yszerU engerf UfG%0801 ,.Millwaukee" hires északi utjaikat, amelyek· 
M d 1 nek során érintik Norvé~da romantikus fjord· 1 

0 ern uxushujók szállitják a llözöaségef a föld letszebb tájaira jait. Skóciát és Islandot is. 1933-ban, mint is~ 1·· . 

.M' d t J • élk''l J h merctes, a spitzbergai utazáson résztvett Má· !11 en .. u za~. n _u e et állitani, ho~y nünk a HAPAO. VI'la..:gko"ru"lt' utazása'ról, ame- · ' k' ' az ecr s J l"k 1- k" .. é , - r:a roman anya 1ralvné is. Ileana herceg-nő és 
. l'oe z VI a.z e 0 e 0 ozons genek körében lyet a •• fl--~.-olute" luxtlsgo~zo··s bonyolt't Je. A mn- A t I ··~t k z nt 'ld'tl • .. • - v- n a l011erceg iséretében. A mag-as vendé-

s L e pe a an nepszerusegnek örvendenek a dern kC. -'~.-.ede's'I eszko"zo"knek ez a csoda't'a 136 k l d Ham'1U~o--A 'k L' · (IiAPAO) - ge e raga tatással nyilatkoztak a Játottakról, 
,
1 

_..", men a Ime teng-eri ·rlapos "t' la' rrko"ru"lt' UtJ'a'.n - New-Yorktól "Ne"·- l I utaz · A H b A ik L • "' .-. va amint az e sőrendü rendezésről és kiszo1gá- f 
' asar. am urg- mer a inie-t 1847- Yorki~ - hatvanezer kilométert tesz meg és lásról. · 

ben a!apitották, egyike tehát a legrégibb hajó- neg-yven kikötöt érint. A ,,Resolute'' ezuttal 
Zéísi társasáp;oknak. Hajójáratai behálózzák az tizedszer indul viláO:körült' utra, 1.o-u. teha't az A IiAPAG. őszi programm}árnak geriu·<:-.:ét 
ecrész földcrömbo"t és to"bb m1'nt 30 d s· "'' az Atlanti Oceán szigeteire való utaza'sok k"''-..... _.. 

"' ,., · • ren szeres általa me.crtett utak me~elelnek a föld és a "' ,.... 
járata tarfia fenn az összeköttetést Eszak-, Kö- hold között lévő távots.f'g kétszeresének. pezik. A Kanári-szi.~eteket. Madeirát, valamint "'-
zép- és Délamerikával, Afri;kával, Hollandiá- Spanyolországot látogatják meg ezuttal az .J 
val. Keletázsiával és Ausztráliával. a HAPAO A tradi.cionáiis HAPAO-utazásokhoz tar- utasok: Télen pedig karácsonyi u!azást .. rendez '\ 
vonalain a legmodernebb és legtökéletesebb toznak a szép földközi-tengeri utak is. A .,Mi!l- a délvidékre a IiAPAO. lia hozzatesszuk még it, 
mode~~ luxus-hajók közlekednek, mint a .• Re~ waukee" februártól kezdvejunius elejéig a kö- azt ls, ho~y a résztvételi düakat az utóbbi esz- !· f 
solute és a legnagyobb német motoros hajó, vetkező uta"ii:at teszi meg: tavaszi utazás a tendők árainak hatvan százal6kára szállitották /- ~~ 
a ,.Millwaukee", valamint az uj Iuxus-motoros, földközi-tengeren. nagy keleti utazás. második le, érthető, hogy miért örülnek oly rendkivüli ~ 
a "Cordillera". keleti utazás Oörögorszá.ttba. Törökországba népszerüségnek a HAPAO. hires utazásai. ;; 

Az 1935. évre a HAPAG. remek prognm- és a fekete-tenger partiaira és utazás a föld- Részletes felvilágositással és utbai.~azitással t 
mot dolgozott ilci. Elsősorban kell megemlékez_, közi-tenger nyugati partvidékén. Juniusban és bármelyik HAPAO-képvi-selet szolgá(. '! 
............................................................................................................... _ 

·Á ll a nl s o r sj á t é k 
'AZ ALtAMI OSZTÁLYSORSJÁTÉK NYUJTJA 'A KöZöNSfGNEK AZ EGYETLEN ALKALMAT 

MILLiúK NYERÉSÉRE. . 
fAz uj tervezet szerint, amely nagyszerü ered

ményeket nyujtott az 1-sö osztály huzásánál, az 
Osztálysorsiábék milliomosai száma nagyobb lesz 
mint a multban. A D&iorsjegy minden negyedére 
egy pótsorsjegy van ragasztva, núnden egész 
sorsjegzyel játszó egyénnek 5 nyerési lehetősége 
.van, minden osztályon. Nyerhetnek l milliót, 200 
Ieiel, megujitási ára ~ sorsiegynek, vagy 600 leiel 

'J11. ,.Fmaatia Carol I'' ezen iml)OZ·áns 
épületében lesz mesrtartva 1935· ja.. 

nuár 15-én az Állami Ösztálysors.iá- t9-1ií~~~!tt. 
lék Ill-ik osztályának buzása· 

% sorsjegy megvéfeU ~~ra a III-iK osztályra. 
A Dl-lk osztály buzása 1935. Január lS-én lesz 
megtartn. Addig ujitsa meg sorsjegyét Tartson 
ki szerencséie mellett bizaloommal és reménnyel, 
nyerni fog. A III-ik osztályon 5 drb. milliós és szá-
mos más nyeremények kerülnek kisor.solásra Lei 
31,426.400 értékben. 

Államsorsjáték 
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A születésszabályozás 
probiamája 

Az Ar&di Közlöny számára írta: Dr. Radó János, ~5orvos 
1A születésszabátyozás, mely ma már nem

csak a női táTsadalom probhémája, hanem az 
egész emberiségé, - olyan ré.g;i eredetü. mtnt 
mag-a a. bibliél1i ember. A kérdés életbevágó, 
mert az ember legdrágább kincsével, az egész .. 
ség-gel 'fil.'{R" össze s alig van emberi probléma, 
amelyhez annyi testi és lelki kin, nyomorusá~ 
és bün tapad, ntint ehhez ..• Tulzás nélkül ál
lithat}uk, hogy nem volt még kor, melyben en
nek a kérdésnek megoldása aktuálisabb lett 
volna, mint ma, mikor a szociális nyomor. 

fl kényszerítő sulya alatt összeroppan, minden 

~aMa. 
-p"~l&fVJiffat/Ó.r . 

tgen gy"álc'r:a t1 a hülés 
'ltövetkezm&nyei. . Minelc 
kinl6dik 1 Egy nehöny 
aszpirin- tabletra Önö n 
is g y o r s a n s e g i t l 

ASPIRI N EB 
111ind•n teblett6n rejte nn • hv•r·kereslt 

1(1!) 

,;:::· vallási. etikai és enkölcsi meggondolás. fp.p.en 
ez okozta, hogy a társadalom arra hivatottjai, 
orvosok. jogászok, teológusok, szociológusok, 

anya életének veszélyeztetésében csak a ha· 
lá! lehetőségével számol, de az orvos az anya 
életét veszélyeztetve találja nemcsak a halál· 
ban, de a betegségben, a mu.nkaképesség csök
kenésében. kereseti viszonyainak leromlásá
ban is. Az u. n. orvosi indi:kációkon kivül te"' 
hát tekintetbe kell jönni a szociális okoknak is 
ha a család szaporulása a meglévő családta~ 
gok egészségi viszonyait rontja le, avagy a 
gazdasági körülmények az ujszülött egészsé
ges felneveJ.ését akadályoznák meg A cse~ 
csemőhalandóság ugyanis egyenes · aránybart 
áll a szülök jövedelmével. Még sulyosabb a 
házassá:go.n kivül született. törvenytelen gver
meke.k sorsa, akikből az első életévben 36%-ot 
ragad el a halál, ami a rossz egészségügyi 
táplálkozási viswnvoknak. valamint a szere~ 
tet és gon~ ossá g hiányúnak a következménye .. 
Ezek a szamak nem gyíízték meg az illetéke-. 
seket. ho.~y az amugy is halálra itélteket me~· 
óvju.k a szi.iletéstől, hogy az ész.szerü szüle
tésszabályozás helyett, a magzatehajüísok 
(abortus) száma ijesztően szaporodik, éven
ként .sok tizezer értékes anya életét köve- 1 

telve áldoz.atul. Már Aristoteles és Plátó az ' 
ideális államról szóló müvében egyenesen in-

l 

j ' 
l i 

' i 
' 

sőt a biróságok legkiválóbb képviselői - ösz
szefogtak, hogy felvilágos.itó szóv.al, céltuda

. tos tettel segitsenek e probléma megoldásában· 
. Ez ~Lkalommal a ~érdést orvosi, jogi. ett

.kru és tarsad.almi szemszö.&lből óhajtom bon
colgatni. 

Az" orvos a születésszabályozás kérdésé
b~~ elso~orba~. J?int szociális kutató szerepel, 
ak1 ~eg;ftgyelesett, tapasztalatait a nő társa
d~lmJ VJszo.nyaira is kiterjeszti és· a terhes· 
seget e~ek szerint itéli meg. Csak másodsor· 
ban keTill ahba a helyzetbe, hogy, mint tanács~ 
a~ó. vagy mint aktiv végrehajtó sze.rv is mü
kodhessen. Az orvostudomány nem elé.<YedheL 
meg az~al a szük lehetőséggel, me!y si;rint ·á 
terhes.seg ~sak ~kJkor szakitható meg, ha ~ 
gye~mek kJiwrdasa, vagy a szülés az anyc. 
életet vesz.élyeztetné~ A fennálló törvény a:t. 

•••••••••••••t••••••••~••••••••w•••• 
Jubiláris üdvözlel 

az 50 éves Aradi Közlönynek 

Szabadság 
• M16ta a vidéki ariságokat olvasom, 

m~nd{g ugy ismerem az ARADI KÖZLÖNY-t. 
mtnt a legjobb vidéki lapot Nem kell szé2yelni 
a "vidéki'' jelző t. Elvégre· a frankfurter ·Zei
tung, a Corriera della Sera, a Deoeche de T ou
lou-se szintén vidéki lapok és nem maradtak el 
a fővárosi sajtó mögött. A háboruban, jól em
lékszem, az ARADI KÖZLÖNY bozott olyan 
szenzációkat, amiket pesti lapokban hiába ke
restünk volna. A magyar kisebbségi laPOk mai 
zsivajos versenyében és káros konkurrenclájá· 
ban minden bizonnyal . nehéz megállani a he
lyét annak a sajtónak, amelyet a mult és a tra
dicJók köteleznek. Sokszor felteszem magamban 
a kérdést: meddig lehet a hivatást odaadóan és 
becSÜletesen teljesiteni akkor, amidön a magyar 
sajtót a visZ()(Jyok és politikai erők naoonként 
az elé a probléma elé állitják.. hogy engedmé
nyeket tegyen. . 

A pUblikum ls feledtlkeny. :fveken át csup:\o 
néhány organum volt a magyar kisebbségi ér
dekek harcosa, olyan időkben, amikor valóban 
meg kellett felelni a "firlessly" fogalmának, 
amint az angol nyelv a félelemnélkül való köz
érdekü küzdelmet jelzi Olyan Japoknak, 
mint az ARADI KÖZLÖNY ls, ötven eszteodö 
piramisa alatt kötelességei. Jogai vannak: ;oKa 
van a Pl.lblikummal szemben ahhoz a hithez, 
hogy lehet hangj@) és önérzet-tultendssel tul
llcitálni öt, de nem lehet vele a meggyőződés 
hüSégében, · a magyar kisebbségi érdekek ko
moly ieJismerésében és átgondolt szolgálatában 
és a felkészültség és niságirói tradició nobiesz
szében sikerrel megbirkózni. 

Ora <lea. 
W::Cil::DOS NÁNDOR, 

tézményesiteni akarta a népesség számának 
mesterséges korlátozását. fs több, mint 2001_. 
év mulva, 1916~ban a berlini női klinika vilé.Í"'
hkü vezetője, Bumm professzor az egyetem~;! 
tartott hivatalos rektori beszédében· igy szól: 
.• Vajjon mi értelme az esztelen szaporodáslla.k. 
ha a tovább élhetéshez Jeg-fontosabb hiányzik 
s az ujszülöttek több, mint harmadrésze egy 
éven belül elpusztul, levegő, világosság élt-
tálálék hiányában". . 

A születésszabályozás esekkenti a halálozások arányszámát 
. , A s~ület~sszabályozás kérdését azonbar. • sem csendör-szuronnyal. vag-y törvéanyel el 

mel!. a J.::nye~esen kiterjesztett indikációk sen, nem érhető. csakis megfelelő gazdas~l{i viszrr 
m~ntették ki orvosi szempontbóL Oroszor- nvokkal. Mert az a nő. akinek terhe.:;ség-e való
szag-~a.n t:.'~vanis dr. s~:emaszko hires rende-· ban .,teher" a számára. mindenkor talál és ta· 
let: ~rtelmeben. 1920. ota az abortus bárkt lált mödot, ho~y attól me.~szabaduljon, s<dnn~ 
szamara, államilaz meg- van engedve. de en- r oly sokszor még élete árán ÍS· francia- és N~
nek dacara. a .következményes meQ'bete~edé- mctországban évente l millióra . becsülik a:t 
sek súma rendkivül nagy. Tehát a szahadda abortusok számát s ebhöi :;% (50.000) ha!álo~ 
tett ~.bor!us sem vezetett ideális me::roldáshoz. kimenetelű.· pedig -minden nő e~észsé.zes ösz· 
Mert amur. lesz magzatelhaitüs, addig lesznek tönében. ott él a vágy a gyermek után, m<t 
áldozatok! Az abortus l'övetkeznrényeképpen éppugy, mint azelőtt. 
a néperő és népegészség- pusztul, a halálozás! · 
arányszám emelkedik. a népsZaj}Orodás pedi~ Nemzetközi panasz a bDntetötörvénJkönyvek 
csökken. Ha a magzatelhajtás vesz.élveit er . egyik para~rafusa ellen . 
akarjuk kerülni, ugy hypokrizis nélküi nincs 
más mód, mint a Ie.ttszélcsehb néprétegek kl
tanítása a fogamzás megelözéséröl. J o b b 
megelőzni, mint gyó.gyíiani! Min
dig veszélytelenebb és egészségesebb e~y nem 
kivánatos terhcsség-et megelőzni. mint egy már 
meglévőt meg-szakítani. A "tiltott mütét" 
dzsungeljében az e~yedüli eléiravezető ut te
hát a preventiv intézkedés. Az abortus nép
baj, melynek gyó~yitás[tra elsösorba·n profi
laxisra van szükség, Ilyen irányu moz~alom 
először AngH"álból s vele egyidöben Ameriká
hól indult ki 1917-ben. Londonban 1921-ben 
megelekul aiZ u. n ... Birth Control League'', 
mely.ne.k célja a fogamzás elleni felvilágositás. 
1926-ban a lordok háza szabaddá teszi a pre·· 
ventiv szerek for.~alomba hozatalát 1930-ban 
pedig az angol egészségü~yi minisztérium 
Bir~h · Control kHnikát állit fel, ahol contracep
tiv szereket önköltsél?:i áron adnak ki. Ma már 
miiJden · kulturáUamban tanácsadó állomások 
vannak, melyeknek egyetlen feladata a hozzá. 
juk fordulók kioktatása a fogamzás elleni vé-

. dekezés módjairól. Saját kárán okulva, erre 
a rendsze.rre tért át a mai Oroszország is. 
Stöckel. hires nőgyógyász 1931-ben ha t alma~ 
tanulmányt ir, melyben kifejti, hogy. a jöven .. 
dő orvosgenerációt már az egyetemen kell kl-
oktatni a fogamzás elleni védekezés módiairól. 
Mert ne gondolj.a senki, ho.I!Y a védekezés esz. 
közeinek ismerete által a .szülések száma csök· 
kenni fog. Ellenkezőleg, a halálozási szám s 4 
nem kivá;natos törvénytelen gyermekek lé
gióinak száma fog- kedvezően megcsappannit 
~zawrodá.s ugyanis sem mézes madzaual. 

Jogi szempontból vizsgálva a kérdést. el
mondhatiuk. hogy nincs a büntető törvény
könyvnek paragrafusa, melv ellen öt viláz. 
részben több panasz esnék. mint az abortust 
tiltó szakasz ellen. A magyar Btk. nálunk ls 
érvényben lévő 258. szakasza ugy érvel. ho.:;;y 
a magzat élete olyasvalami, mint az emberé s 
ezért illeti meg a hüntetö.iogi védelem. A helv· 
zet azonban az, hog-y még- a katholikus er:v· 
ház dogmatikája szeri·nt is a magzat csa.k 40 -
napos korától lelkes tény. A természettudo .. 
mány szerint csak az anya testének egy ré
sze, nincs öntudata s igy a jogvédelemre nem 
tarthat e eimen számot. frde·kes, hogy a szü
letések szabályozása meHett. a legkonzerva
tívabb jobbokiali A·nglia és· a leg-szélső bal ol· 
dali Oroszorszá.~ foglalt ·állást. A angliká·tl 
püspökök és ang-ol biróságok toobizben elv·· 
ként mondottálk ki; hogy ~.'minden nőnek meg 
van a joga, hogy maga szabja meg akar-e. mi
kor és mennyi gyermeket. a világra hozni". 
Az abortus kérdéstében . érdekese.n találkozik 
össze a római jog az oros~ joggal. A klassziku~ 
római jog a magzatelhajtás büncselekményét 
genef\llHter nem büntette ,vagy csak kis mér- , 
téktben. Ha abortus hajadonnal történt, egvái· 
talán nem büntetett; ha Pérjes nővel, a fért 
tudtával, a cenzor fenyltést alkalmazott: ha 
peilig a férj tudtán kivül. akkor ez nem is tal'
tozott a cenzor hatáskörébe. hanem .az esetle. 
ges megtorlás a férj házi fenyítéke alá esett. 
Az évezredes római ·jogi k;ultura tehát ebben 
a kérdésben a fejlődésnek olyan ma;gas fokát 
mutat.ia. ÍD,ely~ ~-orosz iO~oo kivül egyetlea 
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i 1 Hőfer hintőpor 
l · 1 sz• gyermekeknek . 
l 2 sz. hölgyeknek (3 szlnhen) 
l 3 sz. testizzadás ellen 
' • régi, jó minőségben, uj csomagolásban 

l. 

ismét kapható!!! 

l doboz lei 16, nagy doboz 24 lei. 
kulturállam jogrendszere sem ért el. Az abor
tus ig-azolt voltát a jogirodalom a következú 
né.RY indi.káció alapján igyekszik megoldani. l. 
Orvosi indikáció (ha a terhes nő élete foro~ 
veszélyben); 2· etikai indikáció (erőszako~ 
nemi közösülés. vérferrtőz,és); 3. szociális 
okok; 4. euR"enik.a~ indikáció (ha a születendő 
ltYermek testi. vagy lelki bajjal jön a világra). 
Azt. hogy a fennálló törvények eg-yszerűen 
végrehajthatatlanok. legjobban Magnus tlirsch· 
feld, a világ legismertebb sexuálpatológusa 
jellemzi, ami.kor azt mondja, hogy ezer abor
tusPói leg-feljebb 3 eset kerül a biróság elé. 
Egy törvény csak akkor áJ.l.hat fe.rm állandóan, 
ha azt a népakarat ta·rtja fenn s ha1 igaz. hogy 
"a nép szava Isten szava", akkor az abortus
törvénynek meg kell változni. A problémárói 
egyébként a jogász álláspontia csak az lehet, 
amit N ... ·_rrtegazza ir: ,.Legyen xevesebb gyer
mekünk, de ezekben yalósitsuk meg erőnket 
és szerelmünket''., · 

.l legnagyobb probléma 
A születésszabalyozas a leg-életbevágóbb 

társadalmi probléma. .Ennek dacára, a társa
dalom uralkodó osztályai ezt mindeddig ön
ámító hazugságba burkolták. Ugyanaz a tár
sadalom, melynek felfogása szerint a szü!eten-

fil>z 9smeretlen 'Uó 
lrfa OARDOS SANDOR 

* Rosszkedvüen mászott fel a sötét lépcsőn, egyik 
gyufa a másik után égett a körmére, amig felér
kezett a második emeletre, ott percekig keresgélte 
zsebében a lakáskulcsot, ügyetlenül manipulált a 
keztyüvel, gyufaskatulyával, az égő gyufával és a 
kulccsal, amig végre megtalálta a kulcslyukat. De 
a kulcs nem ment a zárba. Ujrakezdte. Nem ment. 
Gyufát gyujtott, megnézte a névjegyét az ajtón : 
"Kecsege Andor iró." Mégegyszer nekiesett az 
ajtónak. Hiába. Talán elcserélte a kulcsot? Ta
nácstalanul állt a sötétben és halkan káromkodott. 
Egyszer csak mozgást, zörgést hall a lakásból. 

- Talán csak nem vagyok otthon ? - gon
dolta és kinosan elvigyoradott az önviccre. Mintha 
valaki mezitláb tipegne az ajtón tul, az előszo
bában. Gyufát gyujtott, benézett a kulcslyukon, 
látta, hogy belülről kulcs van a zárban. A szive 
kissé izgatottan dobogott a sötétben. Kellemes női 
hang csendült fel a bezárt ajtó mögül. 

..:._ Ki az ? - kérdezte dallamosan. 
- Ki van odabent? - válaszolta ellenkér

déssel Kecsege ur, aki most már teljesen zavarban 
volt. 

- Maga az Andor ? Kinyitom az ajtót, de fi
gyelmeztetem, hogy a biztonsági lánctól arnugy 
sem tud bejutni. Csak egy feltétellel engedem be 
a lakásba... · 

A női hang is · el-elcsuklott izgalmában, 
Kecsege ur pláne magánkivül volt. 

- Halljuk a feltételt l · 
·A kulcs megfordult a zárban, .egy arasznyi 

rés támadt, a biztonsági lánc. Jllegfeszült. 
- Adja ide a gyufáját, ÉS ha van villany 

zseblámpája, azt is adja ide. 
Parancsolóan hangzott ez ~ Kecsege llr ön

kéntelenül engedelmeskedett. A gyufadobozt el
kapták a· kezéből, megnyilt az ajtó és nyomban be 
is csukodott Kecsege mögött, aki ott állt a vaksö
tétben a saját előszobájában egy idegen nővel és 
nem tudta mi történik. Hallotta, amint alig egy 
lépésnyire tőle liheg és lélekzik valaki. Andor a 
villanykapcsolóhoz nyult. A taszter csettent ~et, 
a villany nem gyult fel. Kuncogó kacagás. 

- Ne fáradjon Andor, elrontottam a villanyt 
·""«.~.~ •...• ., 

aö méhmagzat szent és sérthetetlen, lelkiisme
retével össze tudta eg-yeztetni. hogy emberelt 
miJ.lióit vigyék a háboruk vágóhidjára s mi
ként pusztulnak ma is sorra az egzisztenciák. 
A meglevő törvények nem képesek sem a 
magzat. sem az anya életét megmenteni. lia 
az uJságokban öngyilkos nőről oívasu:nk, 60%-a 
a bennük csirázó élet miatt válik meg saját 
'életétől . • . .Ennek pedig na.tzyTészt a társa
dalom az oka. Mind értékes nő az ilyen, legye1:1 
az cseléd, vagy dáma, önérzetes és finom lel
kű és érzékeny szivü. Ki kell küszöbölni azt a 
felfogást. hogy a házasságon kivüli szülés 
becstelenség, rnert az anyaság szent miszt~
riuma semmi körűlmények között nem lehet 
az! A nőt pedig anyaságra kényszeriteni aszft 
nyiszor, ahányswr a v·életlen szeszélye akar· 
ja s még ráróni a létfenntartás ezernyi mun· 
káját, - igazságtalanság! Bernhard Shaw 
mond§a: "Anpak az országnak. me ly nem tud
ja g-yennekeit e.Jtartani. nincs ~a gyermeket 
követelni"· 

A szűletéssza:Dályozás tHadma etikai szem
szögböl nem annyira erkölcsi, mint YalJ.ási al:a'
pokon nyng-szik. De nem minden vallás éS 
nem is minden keresztény felekezet v·alUa ezt 
a tanítást. , Az amerikai, angol és ska!ndináv 
protestáns egyházak felfogásával nagyon is 
összefér Birth Control gyakorlata. Anélkül, 

- De mi ez ? Kicsoda maga ? - riadt fel 
Andor most már dühösen, de kissé még ijedten is. 

- Fázom - hallatszott a sötétből. - Men
jünk be. 

Sima, forró kis kéz. nyult a keze után és huzta 
a szoba felé. Kecsege ur hipnotizálva lépegetett 
a sötétben és orrával nekiment az ajtófélfának. 

- Hopplá - mondta a nő és idegesen nevetett. 
Nagyon otthonos lehetett már a lakásban, 

mert egyenesen a pamlaghoz vezette Andort. Le
ültek. 

- De most már gyorsan magyarázza meg, 
kicsoda maga, hogy került ide és mit akar? 

- Nem fontos, hogy ki vagyok, kulcsom van 
a lakásához és magát akarom. 

Kecsege ur hülyén meredt a sötétbe ~rre a 
precíz és kategorikus válassza. 

- Nem értem - dadogta. 
- Pedig egyszerü. - és most ellágyult a 

női hang - Fiatal vagyok, szép vagyok, szeretem 
magat és most eljöttem ide, hogy a magáé legyek. .. 

Kecsege ur egész közel érezte magához az 
illatos női testet, kinyult felé a sötétben és a keze 
mohón, sietve tapogatta körül a tökéletes formákat. 
A nő már ingben volt· és a kemény rugalmas test 
meg-megvonaglott a férfikéz ismerkedő érintése 
nyomán. Kecsege urnak melege lett ettől a sötétben 
való tapogatózástóL Megsimogatta a nő arcát, 
közben ravaszul megtapasztalta, van~ orra a 
hölgynek, mert már hallott olyan esetet, hogy a 
gyönyörü termetű delnő orr nélkül a sötétben 
randevuzik. De mindent a ·helyén talált. Az arc 
bársonyos, jófonnáju, a haj selymes és bizonyosan 
szikrázna a sötétben, ha féstilné, kemény kis mellek 
feszültek a tenyerében, - az ismerkedő kéz egyre 
ffirelmetlenebb és gorombább - letépte róla a 
selyeminget és bomlottan, lázasan futkosott a 
forró, sima asszonyi testen. Kecsege ur teljesen el
vesztette az eszét, már nem gondolt senunire, 
csak csókolta; harapta, ölelte az ajándéknőt, aki 
idepottyant hozzá a sötét . szobába szerelmesen, 
odaadóan elomolva... istenem lehetséges? - buk
kant fel egy pillanatra az eszmélet a mámor ten
geréből Kecsege ur fejében. 

• 
Sokáig csend volt aztán és az iró csak nehezen 

ébredt kábulatábóL Míkor már teliesen felébredt, 
akkor értette csak legkevésbbé, hogy mi történik 
itt vele. 

- .Ki ~: ?, felü.,. követelem... . . ' . 

hOg-y a JCatlioJ'il(us felfog-ás etiKai JogosultSágát 
vitattnók, Játnunk kelJ azt a tényt. hog-y a v<ll1-
lási nonna és a gy.akorla-t között áthidalhatat
lan ellentét. van. A tiltó törvény pedig erkö~ 
c~ileg sem Igazolha:tó, mert vajjon a protes-o 
tan~. kulturné~k kivül állanak az egyetemes 
erkolcs határam? .Ez az irracionális vallási tf. 
~al<>'!Jl képez:i az állami tilttó rendelkezések alao
J,át IS. _llOha az egoyes törvényhozások ae: állam 
erdekenJek védelmi elvét vallják az elnéptele
nedés veszélyével szemben. A szfiletések sZID
oorodása nem nemzeti vivmány, különben is 
XX. . századi értelemben, a háborus technika 
mal fellettség-e korában nem az embertömeg-ek, 
haltlern a1 R'éoek és kémi.ai felkésziiltség- a döntő 
faktorok. .a fölös emberanyag pedig- nem olcsó 
munkaerőt. hanem korooly szociális veszedeJ .. 
met jelen~ ~ jövő nemzedék nem mennyiségi, 
hanem mmosélti prob1éma, . a társadalom és 
egyén boldogulásaJ, eg-észséges fejlödése pedia
Pararncsolólag- követeli a kérdést érintő törvé
nyek ltYökeres megváltozta.tását. 
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· Ha az elmondottakat egybevetjüK, Je kell 
szögezni, hogy hiábavaló minden meditálás 
a születésszabályozás kérdésének tökélete~ 
meg-oldásár<!l sem törvény. sem vallás, sem tár~
sadalom nem alkalmasak! A rejtély kulcsa .aa '~, 
orvostudomány kezében van. Olyan felfedezés -' l~ 
kellett. hogy többé soha ne leg-yen szükség
magzatelba~1ásra. hanem a születésszabályo-
zást minden nő UKY a•lkalmarDhassa saját ma .. 
g-án, amint azt egész~i állapota és életviszo- · - .. 
ny.ad követelik - ha akarja leg-yen gyermeke, ~ .-~ 
ha akrurja, ne leg-yen .. , S ta.Ján ma még hihetet- ~ 
1enül hangzik •. de a modern orvostudománynak .~ 
két évtizeden átt szakadatlanul folytaJtott kisér .J 
!etei eredményeképpen sikerült ezt a már örö- ~ 
kösnek látszott problémát is tökéletesen meR"· • 
fejteni. A nemi élet terén vég-zett ezen korszak .. 
alkotó felfedezésről a1 közeljövöben könvvem 
jelenik meg, holtY ez a!Z áldásos felfedezés -
mely az uj anyák uj utait szolgálja - a1 köztu· 
datba is bekerülhessen. -

- Szeretlek - mondta a nő lágyan és hozzá· 
bujt - régóta figyellek, olvasom az irásaidat, 
mindennap látlak, lesek utánad, gyűjtöm az apro 
adatokat rólad, de te semmit sem tudsz felőlem. 
Nő vagyok, aki szeret téged. Nincs nevem, nincs 
rangom, nincs arcom, nincs ruhám. Én vagyok a 
szerelem ... Gyakran eljövök majd hozzád, váratla. 
nul itt találsz az ágyadban, amikor nem is sejted, 
de tnindig csak igy, teljes és tökéletes sötétségben 
találkozhatunk. Nem akarom, hogy meg1ásd az ar~ 
com, megtudd a nevem, megismerd a ruhámat az uc· 
cán, hogy ugy köszöntsél: "kisztihand", hogy meg

kérdezd: "szabad elkísérnem ?", hogy tfintetö hen- . 
cegéssel vacsorázz velem egy lokálban, vagy ijed· 
ten félrenézz, ha szembejövök veled a népes kor· 
:zón. Lehet, hogy utolsó bestia vagyok, lehet, ho~-- ~ 
kormányfőtanácsosné, de lehetek sz en de urilány, · · ·. ·-t~ 
vagy elárusitónó a boltban, esetleg müvésznő, kon- · --.... ~. 
tesz, vagy nevelőnő, gépiról(isasszony, vagy keres· l! 
kedő felesége, kőristalány vagy direktrisz. 
Mindegy. Nem fontos, hogy Zsizsinek, Bibinek, 
Titinek, Kitinek neveznek. Csak az a lényeges, hogy 
szép vagyok, fiatal vagyok, szerelmes nő vagyok. 
De ha csak egyetlenegyszer bármily praktikával, 
kíváncsiságból, vagy szerelemből, világosságot 
gyujtasz, amikor veled vagyok, abban a percben 
eltilnök az életedből és soha sem látsz többé. Engem 
csak egyszer láthatsz - utoljára ... Akarod igy? 

Kecsege ur szédillt. Tulromantikusnak találta 
az egészet, de tetszett neki az e~et. Nem minden
napi kaland ez és nagyon izgalmas játék. Szeretni 
egy láthatatlan nőt, akiről azt sem tudja, szöke-e, 

• 
-·i 

• .r .. i 

'/ 

' 

1 \' 
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vagy barna, szürke szeme van-e, vagy fekete, .. i 
asszony-e, leány-e, urinő~ vagy kokott, gazdag, ~~ 
vagy szegény. Érdekes... ''~ 

·Reggel, mikor felébr:dt izgatottan rántotta ·.~ ~i 
szét az ablak gondosan bezárt spalettáit, a napfény t· .. 
bezuhogott a szobába, ráömlött a széfdult ágyra. i 
A nőnek semmi nyoma. Kecsege ur egyedül volt és i 7: 
bután pislogott az ablakra. Airnodott? Nem, hi- j /,J 
szen a papJanon egy szál rózsa fekszik. A rózsá- i 'j 
nak olyan illata volt, mint az Ismeretlen Nőnek. ··~ 

• 1 
Azóta Kecsege ur ugy járkál az életben, mint . . ,~ 

egy holdkóros. A Nő már többször volt nála, csak- · t 1 
ugyan ott találta az ágyában, a villany el rontva.,~ . ~ ·~. 
gyufa már belépésnél elkobozva, az abla~táblak .,. ...... r ', 
lezárva, vaksöté.tben, viharosan szerelmes éJszaká- ·. -~ 
kon Kecsege ur .kö?yörgött, sirt, fenyegetőzött, de " 

.1-

~·~ 
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Rejtélyek egy világhóditó találmány körül 

Egy román feltaláló utódai 
szerint. a Zeppelint nem 
gróf Zeppelin, . hanem 

Popescu Demeter találta fel 
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'K Jótéf azonliaírr nem fuitott soKáig, Po
pescu ujra anyal!ti zavarokbal jutott, ismét 
nélküilözött és elkeseredve panaszolta ei isme
röseinek. hogy félreverették és becsapták. 

BucurestH rokonainak levelet ls Irt, 
amelyben megismételte mindezt és elkese
redett hangon emlékezett meg g·róf Zep· 
pelinröl akit azzal vádolt, ~Y sulyosan 

becsapta. 
Egyik levelében - többek között - szó.. 

ról--szóra ezeket ir ja: 
- Zeppelin gróf gazember. aki ki akar 

Játszom és meg akar fosztani sokesztendős 
rnankdm eredményétól. Nem elég, hogy a di
csőséget mindenért 6 aratja le .•• 

A csailódás sulyos beteggé teszi Popescu ' 
Demetert, aki a Bannherzigen Spitalba kerül. 

Dttmitrv, G: Popescu muscelmegyef, m~ tragikus regényz Campo· f:s többé el_ ~m.,hagyja at k~r~áz.i .á~yat. e_le
lungtól a bécsi kórháziágyig-Hatvanezer márkáért vette meg Zeppelin 1 té~ek utoiso tde~eben e.gy bécsi zst?o bankar: 
gróf Htkára a találmányt - Kompromittdl6 levelek az utódok kezében Bzrembach Hennk a btzalmasa. akt soka·t se-

git a megtörtszivü feltalálón és igyekszik 
\ - Az Aradi Közlöny Buc11restlbe küldött munkatársától - megvigasztalni a, csalódott embert. Popescu 

:EiiárguW I"égli pa~pir!Japok fekszenek előt
....,.~. Egy sokathányatott és sokatcsa1lódott 

; / _feltaláló há~rahagyott levelei, amelyek furcsa 
··;r , fényt vetnek egy viJághóditó · találmány szü-

~- iletésének titkoaira és valahogyan megtépázzák 

\ 

\ • 
1 
azt af nimbuszt. amelyet a földgömb sokmil-

• . .lió lakójának csodál-ata füzött egy ősz férfiu. 
\..,: ·homloka köré. Az idők mvlart{iban az ellsár-

gult dokumentumok hitelességét nem lehet· 
, - százszáza!lékosan megállapitallli;, de mi.nden- · 

esetre sok érdekes és fontos köPü1mény szól. 
amellett, hogy mindaz, amit Dumitru G. 

, :'Popescu, a Bécsben e1hunyt román feltalál&, 
• meg-hatóan tragikus irásaiban elpanaszol, 

nem a szabadon vágtató fantázia szülöttje, 
. nem a feltalálóknál gyakran észlelhető agy-· 

rém - banern reális vaJlóság. · 
Közvetienül a háboru kitörése előtt egy 

sokatcsalódoM, megtört szivü ember hunyta 
be örökre szemét af bécsi Sarmherzigen Spi
~al egyik kórhárz.i ágyán. Popescu Demeter, a 
román szármatZásu feltahl:ló bucsuzott el 
M .... 
a Nö kegyetlenül ragaszkodott · inkognitójához. 
Kecsege ur különféle ravasz tervet eszelt ki, hogy 
egy pillanatra is meglássa a Nöt, egy-két szál 
gyufát és a gyufásdoboz foszforos részét a zse
bébe rejtette, hogy majd adott pillanatban ... de nem 
merte felgyujtani a boldogságát. A Nő szavából 
érezte, hogy az nem tréfál és eltünik, soha többé· 
nem csókolhatja a sötétben vadul, eszeveszetten. 
Mert tudniillik Kecsege ur most már komolyan sze-

-· relmes volt és nem tudta, hogy kibe. Az izgalmas 
kalandból sebzetten került ki a cinikus iró. Egész 
l}.ilP föbetitötten szaladgált, kereste a Nöt. Kereste 

.:... _......,...-~ uccán, a villamoson, kávéházban, hangverse-
"'"""'" nyen, szinházban moziban. Ugy nézegette a nőket, 
' ..._ hogy már több afférje támadt, felkapta a fej~t egy 

hangra, egy kacagásra, ha rózsaillatot érzett vala-

örökre a: küzdelmektöl, a nélkülözésektől és 
csalódásoktóL A ha1<ioklók jövőbelátásáva·l ta
lán megpillantotta néhány pillanatra a jövő 
képét - amikor sokmillió ember ujjongása 
közepetie egy Graf Zeppelinnek nevezett kall'
csu léghajó szeli át a végtelen óceánt .•• 

Ki is volt ez a titokzatos h:.>.oldokló a bécsi 
Barmherzigen Spital kórházi ágyán? 

* 
Hatvanthét esztendővel ezelőtt látt.a meg 

a napvilágot először a muscelmegyei Titesti 
községben Dumitru G. Popescu. Szerényál
lásu szülök gyermeke. Popescu már egészen 
fiatalon a technika iránt érdeklődött és iskolái 
elvégzése után teljesen a repülés problémájára 
vetette magát. Mint sok kortársa. ö is meg
érezte. hogy a levegő meghódítása jelentős lé
pése lesz a.z emberiség történetének. Ameny
nyáre szerény anya.gi eszközei megengedték, 
modelleket - épitett · és· ·"k-i!érletezett; . Pontos 
.adatok vannak arról .hogy 1907-ben Titestr 
ben érdekes és fontos kisérleteket végzett a 
kormányozható léghaióval. Popescu hamaro-· 
san belátta. hoJry valamelyik nyugati világvá
rosba keU mennie. ha folytatni akarja találmá
nya tökéletcsitésére irányuló kisérletcit .Elha-· 
tározását keresztül is vitte é.s hamarosan· 
Bécsbe került. 

Az osztrák fővárosh3'!1 folytatta munkáját 
és hama1rosan ráirányult a szakkörök figyel
me . .Ez azonban legfeljebb erkölcsi elégtételt 
jelentett Popescu számára. aki hamarosan a 
leg-su-lvosabb anv21P.'i köriilmények közé ke
rült. Kis, sivár padlásszobában szőtte álmait a 
feltaláló. aki · 

éhenhalt volna, ha a Bécsben tanuló ro
mán ~yetemi hallgatók nem állanak mel-

; Joéje és tőlük teJhetöen nem segélyezik. 
• mely nő ruháján, utánament, nehányat meg is szó-
' Iitott, egyik már rendőrért kiáltozott ... botrány volt, ,,Zeppelin gróf ki akaf" '}dtszaniu 

\ Kecsege ur a rendőrbiró elé került. Sz imatolt és., · . , . . 
\ fülelt mindenütt, ahol nök voltak. A, dJako~ azon~~n tehe.s_ .Ielkese?~ssel és 
' Éjszaka sirt és rimánkodott a Nónek, de az odaadasSlal !am_?gattdk zse_mahs ho_nfi~~suk~t. 
\ hajthatatlan maradt Végre annyit elért : Popescu ta1lalmanya é;dekebery a~dtenctat. kert 
, ~ Andorkám, nekem nemsokára el kell utaz- egy naoon Ferenc }ozsef csaszartót akt tel
-~ nom messze, nagyon messze, másik világrészbe, jesitette is a feltaláló kiváns<1gát. A császár 
-.örökre. Kell. . érdeklődéssei hnlltwtta me!! Popescu előadását 
~ - De mi lesz velem? és megi_f!érte, hogy tanulmányozni fogja oz 
. - 1.:e itt .maradsz és továb~ ~utatod az Ism~- Qgyet. Azonbaitt egyes udvari méltóságok meg 
~retlen Nőt, ak1t szerets~ ... De rmelott .. elutaznék, 1tt nemértésén és közönyén megbukott a terv. 
:~a~yom neked a fénykepemet, emlékul. Ezt meg- összeomlott a szépen felépitett álomvár. 
Igerem. "' Popescu Demeter már azt hitte. hogy vé~r 

, · Hetek, hónapok multak boldogan, szerelme-
sen, kinlódva, kutatva és Kecsege ur egyre szerel

. mesebb lett. Minden nőben az Ismeretlent vélte 
. felfedezni. Az egyiknél a hangját hallotta, másik
. nál az illatát érezte, az ötödiknek az arcformáját 
. találta ismerősnek, a huszadiknak az alakja volt 
ugyanaz... Kinlódott ·és szerelmes volt vala
mennyibe. 

• 
Egy reggel, amikor az Ismeretlen Nó távozott : 

. \'irág helyett levelet talált a paplanon. Izgatottan 
' ~te fe~ a borité~_ot: Pár szó volt csak ~ levél : 
'-./. ~ .. Elmen tem orökre. lsten veled es szeresd 

minci:~ az Ismeretlen Nőt". . 
Mcllette fénykép, a Nő pompás aktja, de a fej 

hiányzott a képről. Ollóval vágták ki. Kecsege ur 
llirva borult az ágyra. 

leg elbukott. amikor előkelő látoJratója érke
zett a kis padlásszabába: gróf lepvelin tit
kára és bizalmasa: Gross őrnagy kereste fel a 
feltalálót. A kormányozható léggömb tökélete
sitésének hire eljutott Berlinbe is. ahol a gróf 
~Yanezzel a problémáva-l foglalkozott. f:s 
gróf Zeppelin elküldötte bizoalmasát a császár
városba. látogassa J'l'Jeg Popescut és igyekez
zen megtudni. mennyire haladt előre munkájá
val. Az örna1gy látogatása, ugylátszik ered
ménves volt. mert nemsokára Popescu Deme
ter hirtelen Berlinbe utazott. Tárgyalásai af 
német fővárosban ugylátszik jó eredménnyel 
végződtek. mert optimista hangulatban érke
zett vissza Bécsbe. ahol most már kényelme
sebben, gond nélkül élhetett • 

Demeter azzal a me)!győződéssel hunyja le 
örökre szemét. hogy elvesztette életének leg· 
szebb és legnagyobb játszmáját ... 

Eddi~! a regényes és tragikus élettörténet 
a muscelmegyei községtől a bécsi kórház ha
lottas házáig. Mi bizonyítja, hogy az elkesere
dett felta.tláló vádjait az igazság bélye~e hite~ 
lesi·ti ... ? 

Gross &magy leleplezése! 

Néllány nagyon érdekes körülmény azo
kon a leveleken kivül. amelyeket Popescu az 
osztárák fővárosból hazairt. A feltaláló ha
gyatékában, amelyet Birernbach bankár Jrond
jalr:aJ bizott. azzal. hogy továbbitsa Titestiben 
élő családjának • 

egy hatvanezer márkás nyu~ta szerepel. 
amely összeget Popescu gróf Zeppelintől 

felvett. 
· . Biza1masal ugy tudták. ho~y ezért az ösz 

szegért adta el PoTJescu találmányát gróf Zep
pelinnek, a -gróf titkára Gross őrnagy köz
vetitéséveL azonban ezt a pénzt sem kapta 
teljesen kézhez. csupán egy részét. es iJréretet 
arranézve, hogy a fenmaradt részt Bécsbe 
utalják át számára. aJZzal a feltétellel. hoJry 

soha senkinek nem szabad megtudnia a 
létreJött üzlet részleteit és soha semmiféle 

Igényt nem tarthat a találmányra, 

amelyről egyszer és mindenkorra lemond. 'Ez 
a feltevés valószinü is .miután e)!észen bizo
nyosra vehető. hogy Zeppelin Jrróf ell~nszol
Jráltatás nélkül hatvanezer márkát - akkori-
ban egész vaJryon - senkinek sem ad. Ez a 
n.vugf:a ma is a Tih!stiben élő utódok birtoká
ban van . • 

MéJr eJrY érdekes körülmény: a sors ug-y 
akarta. hogy Gross őrnagy az évek fol.va
mdn összevesszen f!róf lepvelinnel és kiléTJjen 
szolgálatából. A Zeppelin-léghajó akkor már 
régen a világhódító találmányok sorába1 tarto
zott és elismerés, uralkodói kitüntetés jutal
ma2ta gróf Zeppelin munkáját. S Gross őr 
nagy 

nyiltan meJZfenv~tte ,. grófot, hou le· 
leplezi. Berlinben városszerte hirdette, 
laooknak nyilatkozott és kijelentette, hoi!Y 

· a Zeppelin - nem a gróf találmánya. 

A gróf - mondotta - idegen zseni találmá
nyát használta fel. Gross őrnagy ozonban 
nem nevezte meg Popescu Demetert, sőt ké
sőbb - rwm tzulni mi okból - teljesen Rl
ha/Jgatott leleplezéseivel • 

'Ezek a mindenesetre figyelemreméltó je
lenségek támasztják a~á a kórházi ágyon el
hunyt feltaláló vádjait. S ezek boritanak némi 
homályt a Zeppelin születésének titkaira. Min
denesetre a kutatóknak néhány olyaiJl adat áll 
rendelkezésére. amellyel érdemes foglalkozni. 

A rokonok kegyeletteljesen őrzik az el- . 
sárgult lapokat. amelyek egy za1klatott élet 
regényes tragédiáját zárják magukba •.. 

Egy kis musoelmegyei községben ősökről 
utódokra száll a legenda eg-y zseniális ember
ről. akitöl a sors me~rtagadta & siker f.e:. a vi-
lághirnév ajándékát... M. R. 

..... -..... --__.;------~--~-~-----~----- --------~-'-----------"----· ---··-
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HOGYAN DOLGOZIK 
AZ AMERIKAI REKLÁM? 

KEDD DfCfMRFR ?.5. . " 
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üres volt es eyyetlen Otrlor. \TaJIT Jrep sem vo}t ' ' 
található. Az ujsá@;iró már vissza akart for .. 

: öulni. mikor a fiatalember mosolyogva marasz"" ..J 
talta: r 

•- Jó helyen jár J{?rrem, ...... m:möotta. · -
Mivel szolgáJhatok ... ? , · · 
__ .. - Szeretnék lJ:indwl, fa:oolni .......... fli1J.e.rto 

Leleplezések az amerikai reklámötlete1iröl _;,.Villan) varrógépen- tette az U:iságiró. · . 
F t M •t• á l k · ·á H l t ·11 - Sajnos, azt ?m sem tuaoK-~ . ./ varr aus argt JB, ramvona as ocs1n J r am e , VI any-· - De hiszen a hiTdetés... , 

reklámok a szinpadon és egyéb ismeretlen furcsaságok- Milyenek · _ -'A hirdetés szerint mást is tooole ...... ~ 
az amerikai sirfeliratok? - Ötletek, melyek milliókat hozhatnak gott közbe a.z ·ifiu. - ae ne fáradjan ••• et. 

.. . - A .különx- hi·rdeté• - nem tudok se boxohti, sem énekelni. zongo--
ve ""' rázni még annál ikevésbé. • • De ha már iti 

Ha1Iottak már valamtt az amerikai rek· 
lámokról? 

Bizonyára csak keveset, rnert hiszen több 
ezer kilométer választ el bennünket ettől a lá
zas temoóju földrésztőL ahol a modern világ 
egyik legérdekesebb eszköze dolgozik - a 
reklám. Az európai reklámokat ismerjük, Jeg
alább is részben, azonban az amerikai reklám 
hatványozott ötlet, szin és humor. Ime: 

New York egyik leghatalmasabb szinhá· 
zában Hamlet kerül szinre. azonban ha: a na-gy 
anzol költő véletlenül jelen lehetne ezen az 
előadáson. aligha ismerne rá sa~ját darabjára. 
Már maga a kezdet is meglepő, annál is in· 
kább. mert a régi eredeti párbeszédeken mit· 

. sem változtatva a cselekmény modern milliő
ben játszódik. Hamlet a hires spartférfiu, aki 
mellesleg és civilben királyfi is, versenykocsin 
robog a spiritisztal szeanszra. hogy apja szel
Jemével találkozzon. Az elhalt király vaJóban 
megjelenik, elbeszélget fiával. de ugyanakkor 
nem felejti el figyelmeztetni, hogy a G.W.B. 
Motors ujtipusu áramvonalas kocsijai a leg-
jobbak. A hires ,.Lenni vagy nem lenni? •.. " 
jelenet is teljesen a reklám céljaira alakult át. 
Mikor a kísérteties reflektorfényben felhangzik 
a nagy monolog, a szinoad sötét hátterében 
vörös és sárga neon betük hirdetik felvillan
va: Emberek, ne filozofáljatok, mint Hamlet a 
halálról, hanem hosszabbitsátok meg életeteket 
az Alboin életelixírrel ••• 

l "Pillangókisasszon:v" 
a reklám szolgálatában 

- . _van és felfá;radt hozzám. legyen szives és ad--
ismerni az igazi japánt, meg ma valtsa meg jon nekem egy <Iollár és husz centet kölcsö~ 
körutazást jegyét irodánkban. • Egy ev mulva visszakapja kamatostul... ' 

. Nem utolsó az alábbi hirdetés sem: . Az ujságirónak tetszett az ötlet és 003" 
"Kocsljadnk gyorsak. megbiz.hatóak és el· adta a pénzt. . . ·· 

pusztithatatlanok. Tegyen próbát velük. Bal- - Es a husz cent?· ••• keroeite. 
eset esetéri elsőrangu kórház.ak, a legkiillnőbb - Az a hirdetés ára - válaszoita a iia .. 
sebészek, halálos kimenetelü szerencsétlenség f~lember, akinek ötletes hirdetésével sikerulf 
esetében pedig müvészi kivitelben készült disz is annyi pénzre szert tennie. hogy üzJ.etet nyit. 
sirhelyek állanak nagybecsü vevőink rendelke- hatott és hamarosan meggazdagodhatott. t 
zésére" .. Es alatta egy nagy autógyár ci- ' 
~- Tyukok a Jégszekrényben ; . 

Mln.denesetre nagy figyelmes~. · azonl:jwn · Két el5Kel~ ]égszekrény~r verseny~ 
meghalni sem éppen tanácsos. rnert még a: te· egymással. Naponta jelennek meg a new_~' J 
metőben sem lehet nyugodtan pihenni a ba- yorki lapakban a hasábos hirdetések. rnelvek ~ 
sonló feliratoktól: nem győzik dicsérni a Samson-gyár . gyárt .. 

Elve fogják eltemetni, Uf!Y mint az1, aki mányait. de ugyanekkor a Goliath-gyár sem 
itt nYuKszik. Siessen és vezettessen kriptájába hagyja ma~át. Az egyik nap a1 következő kis _ !:~ 
telefont, hof!y ne járion hasonlókéTJen. The beszámoló jelenik meg: : . • :-
Telephone Co. Chicago. ,, . . . a Samson-gyár · gyártm.ányain<llk kl.. · ~ 

Az alábbi sirfelirat sem uto1s6:· válósá,<?:át semmi sem bizonyitja jobban. mim ! · 

Itt nem nyugszik senki, de 'éTJTJen az- az a körülmény, hos;y egy szakemberekbdi 
ért . siEssen és foglalja le még. ide(ében magá- álló zsüri előtt élő tyukokat zártunk a jé g-
mk ezt a kiváló fekvésa krivtát. Né.~y, hat és szekrény belsejébe, amelyek teljes 48 órát él· 
tiztagu családoknak naf!.v kedvezmények. dii- tek a kiválóan hüs levegőben ... " 
talan képes prospelltus és a legelőnyöseb fi- Mire másnap ugyanazon a helyen:· ~ 
zetési kedvezmén.vek. . .. • • • csak a Goliath-htitők az ·igaziak. . , 

· · A New York Heraid ~yiK S'Zamában a Nyolc szakemberből álló zsüri tanusitja alá· ... ·"- J 
következő h_ irdetés látott napvilágot: írásával. hop;y a mi ~?:Yártmányaink a legjob- ~ ' 

bak. mert mig a Samson-gyár tyukjai 48 órát "· 
Me.<?:tanitom zongoráz:ni. boxolni, · )tepen ·éltek. addig a mi szekrényünkbe bezárt tyu· 

irni, könyvelni, autót vezetni, bea-vatom a tul- kok tiz perc alatt tökétetesen jéggé fagytak .. :• 
világ titkaiba. a világ összes nyelvein tanulhat 
tőlem. előkészitern a szinpadra, kioktatom a Stodotni Dezső. 
szerelemben, tenyérből jósolok és grafologi- •••••••••••••••••••••••••••••••••••~ 
zálok. lefogyasztom, vagy meghizlalom, W. L. Jubi'árls üdvözlel 

Hamlef u}szerü e1őadása csakhamar ren- Harding Corp. és a pontos eim, emelet, tele
geteg követőre talált. Philadelphiában faust fonszám. A Iap egyik riporterének felkeltette. 82 50 éves Aradi Közfönynek 
e~ik előa-dásán Margit szövőszék helyett egy kíváncsiságát a nem mindennapi hirdetés, el· 
modern, ujtipusu villanyvarrógép mellett ül, határozta. hogy látogatást tesz a különös vál· 
de közben Mefisztó. frakkban és angol elegán- Ialatnál, de mindjárt az elején meglepetések 
ciával a szinpadra belejtve. nem mulasztja el érték. A jelzett házban senki sem tudott a 
meg-emliteni. ho~ a látható VaJrrógépet olcsó nagyhangu vállalatról. telefonkönyvben nem 
részletre bárki beszerezheti magának. Los An- volt megtalálható és több napi.q; tartott, mig,. 
-~elesben egyik nagy hajózási és utazási iroda sikerült a helyes eimre akadni. A jelzett he
a Pillangókisasszony előadására a szinház elő lyen egy előkelő üvegajtón ott állott a sokat 
csarnokát ja~pán teaháznak épitette át több jelentő cég neve és az a szó, bögy: Direction. 
ezer dolláros költséggel és a következő pla· Az ujságiró kopogtatására valaki belülről sza
kátokat helyezte el: Amit itt láthat az nem badot kiáltott· Az igaz.i meglepetés azonban 
más, mint jól sikerült kulissza és kitakUt me- csak ekkor következett. A szoba, melynek kö
se zenei kisérettel, azonba-n, ha meg akarja zepén egy széken egy fiatalember ült, teljese.rt 

~--•-•x~Mxxx••••~~-~-;c-•-•~4~--~-~ ... ~~• • • • it FurnisoP al i.dt,,~ . Curtii Regale = = .~ ~ 
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Kárpáti tAagyar Hirlau 
J.rmen, a messzi Kárpátok tövéböl, ahol a: 

csehszlovákiai magyar kisebbség számára is 
csak a regösök énekének ama szomoru meiú
diáit zengik az erdörengetegek, mint Romá .. 
nia magyarsága fülébe az erd6lyi havasok:.._-:-
a kisebbségi sorba:n tengődő testvér csak mt..~ _ 
ezerszerte jobban e:~yüttérző s.zivével-lelkével '""1!111 
küldjük felétek meleg, magyaros üdvözletün- '"" 
ket, írjuk meg remegő kezünkkel gratu!á-
ciónkat az •. A r a d i K ö z I ö n y" 50 éves ~ 
fennállása alkalmából: a lap illusztris sze r- 1 
kesztő- és adminisztrációs gárdájának és a : 
lap minden jóakaratu munkatársának, támo· · -" 
gatójának, olvasójának. 

Hogy mi az. Romániában is kisebbségi, 
ellenzéki magya~r lapot szerkeszteni, azt talár 
csak mi. kisebbségi ujságirók tudjuk igazá: 
megérteni és ezt az egész embereket kivánr 
nagy, szép, nemes. istenes munkát a ma.q;a s1 _ ... ~ 
lyával értékelni. Adja a Mindenható. hogy a - j 
,,A r a d i l( ö z l ö n y'' egész szerkesztősé~ 
és adminisztratív munkaereje az Idők végte . 
lens-égéig vihesse tovább felelösségtelje~ 
rnunkáját. Mert: nem csak a háborus élet, : 
haJrC a dicső, de szép a békék épitő munkája 
is. ahol szinté.n elhívatása van a komoly sai-
tónak. Legyen meg munkátokhoz a szükséges.· '~ 
erő. bizalom. kitartás! · ,. 

Magyaros me leg kézszoritással a: . ·,::i
1 

Kárpáti Magyar Hirtap - Ungvár és a .·lj 
Kárpáti Magyar Gazda - Beregszász, · 
mint Kárpátalja (Podkarpatska Russ) - ·;' 
Magyar Pártszövetsége hivatalos lapj~ ~' · .

1 

sze.rkesz.tőségeinek nevében: ~ 1 

~~~~-'l8_1!;~•-"-•~••x.XJOC·sx~·-··~-~-= .. ··. KOV Á TS MIKLóS <~~ 
· $Zerkesztő. 
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ROMÁNOK,MAGYAROK 
A PÁPAI UDVARBAN 

Monay Ferenc dr. pápai magyar gyóntatóamodern Vatikán-állam román és 
. magyar vonatkozásu intézményeiről, életéről, kincseiről és célkitüzéseiröl -
Hogyan kelt életre Rómában a román nemzeti öntudat~.? -Hunyadi Mátyás 
Corvinái és ....... husvéti bimes-tojások Aradról a pápa gyüjteményében - Hű má· 
sodpéldányát őrzik Szent István koronájának a Vatil\:ánváros egyik kápolnájában 

/ 1 .. Ferenc József és Erzsébet· királyné eddig ismeretlen, 
fejedelmi ajándékai a Sixtus-kápolna kincseskamrájában 

A római Szent Péter-templom déli keresztha
_iójában van egy talpalatnyi hely, ahol - a világ 

Lucaeiu László közbeniárására XV. Benedek 
pápa átengedte a romániai görög katholiku· 
soknak a Cappelle-téren levő San Salvatore 

della Pieta nevü szép templomot. 

., - Voltak-e, Főtisztelendő uram. a német-ma-
gyar· papnevelőnek Román iá ból is növendékei? 

- Az ország valamennyi latin szertart{tsli 
egyházmegyéjében van több-kevesebb pap. aki az 
örök Városban végezte tanulmányait. Némelyei• a hozzákapcsolt épületekkel egyiitt. A nem nagy, 

de nagyon csinos templom még 1196-ban épült: 
egy Abbasia nevii rúmai nö építtette. akinek Rómá
ban zálog/záza volt és igy szerzett vagyont. 

. ezek köziif magas állásokat tültenek be. Nagyobb i 
. részük valóban a Collegium Germanico-Hungari- ., 

- · Ernlitette Főtisztelendííséged a magyar 
származásu pálos-szerzetesek templomával J,ap

csolatosan, hogy a Santo Stefano Rotondot Xl/J. 
Ger.e:ely pápa. magyar papnevelő intézetnek szán
ta. Mi történt ezzel az érdekes intézménnyel .. ? 

. cum növendéke volt annakidején, néhányan azon- r-~ 
ban' a Propaganda Fide főiskoláján tanu !tak, illet-

- Magyar papjelöltek - válaszolta Monay 

~·,.·.,.:.~;,;·:·:·~a~~~. , ·" .\~:~,.-: ta-atyak csondes rend-
. ··.·:··üi.é·';·,, «~ -J;\.~:::; házába. Itt kerestük fel 
· .~ · ~~,,~, :.).Y\(~·::: az örök V á ros életének 
~~·~~,g,.: .. llitE·,.:·,[;.,,.:fit~~&~:,ill> kitünő tudósát legutóbbi 

dr. - már a XIII. században is megfordultak 
arudi pihenése idején, hogy a Vatikánváros és ál- Olaszország · kiilönböző egyetemein. Miután a 
talóban az uj pápai állam életének román és magyar tridenti zsinat nyomán kialakul a rendszeres pap
l'Onatkozásu történelmi, egyházi és kulfurális em/é- nevelés, Loyolai szent Ignác, a jezsuita-rend ala-
/(firöl,. intézményeiről kérdezösködve feljegyezhes- pitúja, aki Rómában ~!etrehivja a német papne-
sl"l~ mm~azt a sok, rendkiviil ér~ekes és g~akran velő inté:~:etet, felveti azt az eszmét is, nem volna-e 
cge~zen ISmeretlen adatot, amelye1mek oly h1vatott 1• ó eg v hasonló ma avar inte'zme' ny fel:•ll"lta· .;;a ? 
tudosa Mona Ferenc. · · . . '"'. - . . . c. • •• • 

- Az orok varosban .-:. mondotta Mon.a~ gyóntató, közel négy évi fáradfiatatlan mun.fca utcin 

. ve a Collegium Urbanum, (Vili. Orbán pápa által 
1627-ben a missziós területek papjelöltjei számára 
alapitott nevelőintézet) növendékei voltak. A görög 
katholkius papjelöltek inkább a görög kollegiumot 
keresték fel, amelyet XIII. Gergely pápa 1577-ben 

. a latin egyházzal egyesült, bizánci szertartásu egy
Ilázak papnövendékei számára alapitott volt. Ami
kor ugyanis az erdélyi románok egy része a XVII. 

. század végén a biial'l4li szertartásu keleti egyház-
ból kiválva, Rómával egyesült, - sietett jelesebb 
növendékeit az örök Városba küldeni, hogy na
g~'obb látókört, emelkedettebb átni>zetet, kitünőbb 
l<iképzést nyerjenek, mint itthon. Igy kertil Rómába 
a XVIII. század elejé~ 

-~ .. . l XII/. Gergely papanal az akkort papa1 magyar 

dr~ - van . temploma R~man1~n~k é~ volt a r_~gl , l:iviszi, hOf!J' az emlitett pálos-kolostorból, - a 
M,;gy~rors::cagnak .. A ma1 Va!ikan~varosban, koz- · melyben akkor már csak egyetlen, erzy 90 éven fe- .\ticu (Klein) .János Ince is. aki Itt tanulmá-
ved.enul a Szent P~ter-~emplom ~Iéit oldal~ mellett, liili öreg magyar szerzetes élt. 1578-ban magyar nrozza Róma nyelvét, törtl~netét 
atto_l csak ucca-szelesseggel elval~s~tva aliott va- papnevelii intézetet alakitsanak. A terv . azonban itt alakul ki benne a tudat. horzy a román n vel v a 
l~n.llkor -~ magJ•ar zarandkokok J;azanak te1~plom_a. nem bizonyult életreva!ónak. Mindössze 3 magyar latin nyelv leánya. Rómából hazatérve ö hirdeti · 
ŐSI baz~llka. volt ez. a VIII. ~z~ zad der~.l<an meg ifi u jelentkezett felvételre, a hely sem volt iskolai először mindezt Erdélyben. · 
11_1. _Istvan papa emeltette. Amtdon az l'lso magyar célra rnegfelel<'í. ugyhogy a követezö évben a XV. Benedek 2.ooo.ooo lirát adott egy Rómf!
ktwlv. Szent lstwí?, 1007. kö;iil, Rómában járt ~s pápa az intézetet a szépén fejődő német papnevelő- ban építendő papnevelő céljaira, ahol 60 romániai 
o~t a ,r~agya.r zara_ndokok szamara otthon~ a_lapl- vel egyesítette. Igy sziiletett meg a máig is virágzó papnövendék találna otthonra. A pénz értékcsökke-
1t.tt, X\_ Il. fanos papa ez! a templomot adJa at a Collegium Germanico-Hungaricum né·met-ma-
<JZ~~! k1r~ly_nak, ho~y ott lf!Jádkozhassana~ a mesz- gvar papnevelő intézet, melynek eddigi, körUibelül ni:se folytán azonban előre·áthatólag csak a gdrög 
!'Zirol __ ~.omaba zarandokola magyarak saJát anya- 6500 növendéke közütt több. mint 800 volt magvar. katholikus papjelölteket fogják az uj intézetben 
nyelvukon. Hogy csak ec:ry nevet mondJ'ak, amelyet az aradiak elhelyezhetni. Az épület alapkövét egyl-bként két 

'"" ével ezeJött Sincera bíboros, a keleti szertartásu 
Több. mlnt hétszáz éven át iolvt ez Igy: is jól ismernek: egyházak kongregációjának vezetöie tette volt Ic, 

/ 1 zarándok-házban otthont, az ősi templomban Jel- itt tamrit hét éven át a nagy tudós és szóook, valamennyi romániai görög katholikus püspök Je-
t"'' ki megnyugvást, áhitatot találtak Rómát-járö Proh~!'zka oüsoök is. lenlétében. 

eleink. Hanem az idő kikezdte a kemény falakat · 
is. Bodrogi Fillöp kanonok, JI. Ulászló magyar ki- A vUághirü vatikáni ayÜJ•temény történel, mi emlékei 
rály állandó római követe az 1500. jubileumr évre: ~ 
még rendbehozaíja az öreg templomot; de aztán "Pro Hungarica lingua".- i~ ~z?I a Szen_t ~é-~ - Főtisztelendö Uraim, milyen müvészeti és 
jött Mohács, majd a másfél évszázados török ura- fer-templom '!lagy~.r. gyont~toszekenek felir~sa: tudományos vonatkozásaink vannak Vatikánváros
lom. A roskadozó épületet 1776-han VI. Pius pápa melyre mos~ rat~rcl~.d1~ ~ szo .. Monay __ dr ... rapat sal? - kérdeztük Monay dr.-tól. aki kifogyhatat
bontatja le és helyén felépitteteti a Szent Péter ha- m.a~yil:r g~ontato elode1rol heszel a k1tunteto egy- lannak tetsző alapossággal és tudással azonnal vá-
talmas sekrestyéjH, a magyarak templomának haz t t1sztscgbcn: i laszol: . 
márványoszlopait pedi[! a sekrestye folyosójába - A magyar nyelvü gyóntató ál!á.~a a le.r!ré- - A római román akadémia amelvet két év-
építik be. Ezek a szürke márványoszlopok, ame- ginbek köziif való a lengyel, az angol, a portugál, vel ezelőtt a Banca Nationala P~tre Antonescu. a 
1yek ma Js ott állanak. sok magyar arcot, sok mo- a spanyol, a francia, a horvát, a holland. a német: jelenley;i igazsági.igvminiszter ur tervei szerint ne

, solyt, még több könnvet láttak az alatt a 770 ev és az olasz nyelvU gyóntatószékek közütt .. A ma- mcs neoclassikus ízlésben emeltetett, 
alatt, mig az ősi magyar templom boltozatát emel- gyar .f{}'nntatószék közel hétszáz éves multra fe- .~, á • i t • B r ·t' Cl • 
ték A k l • l . kint vi~sza a negy rom naa egye em. ucu e!) 1. UJ, 

... magyaro temp oma nem epült el többe. · · · Iasi és Cernautl kiküldött 4-4 növendéxét 
A romániai göröq katolikusok temploma A pápai magyar gv(mt~tMi ~oralban nakran fogadja be. Van két hely müvészek szá-

Rómában találkozunk erdélyiekkel ls: mára ls 
- A romániai görög szertartásu katholikus csak éppen, hogy neveket emlitsek, az erdélyi el- A fiatal intézet máris 7000 kötetes künvvtárrat 

testvéreinknek van kiiliin temnlomuk Róma 400 lenre.fonnációnak nagy alakja. · Szántó (Ar atp r>: rendelkezik. A Rómában l<tttató magyar tudó~o:~ 
temploma között. A m,tlfban az egész ()királyság- István (1580-1588), aki a római gyóntatószékböl. számára az 1927-ben alapitott Acad('Tnia d'Unr:!te~ 
ban alig volt 30-40.000 római katholikus, görög jött az egykori Knloz~v<irr;J, ahol akkorfáit mAr év- ria áll rendelkezésére, amely a Fraknói Vilmos 
katholikus pedig nem volt s igy a csaknem egrszé- tizedek óta nem hallottak a katholikusak magyar kanonok által alapitott római történelmi intézetbill 
ben ortodox országnak nem is volt a Szentszékkel prédikációt. Aradról ment gyóntatónak Rómába' fejWdött ki. Ez az intézet az ősi, nagyhirü Falco-
diplomáciai összeköttetése. A t•i!ágliáboru után 17i4-ben Hajdu Mózes minorita, vag:v akit elsö- nihi-palotában nyert elhelyezést. Eredetileg 50 ta-
azonban egy milliórrál tiibb ró ma( katholikus es nek kellett volna emlitenem, az albaiuliai székes- nu ló számára tervezték: a gazdasági leromlás 
közel méRegyszerannyi giiriig katholikus lakossa( egyház mellé 1512-ben emelt renaissance-kápolna folytán azonban ma jóval kevesebb lakója van. . 
gyarapodott az ország. A kormány felismerte azon- épittetöje, a jeles humanista Lázai jános, akinek ---' Hogyan vagyunk k~pviselve a világhiril va-
nal az ujonnan előállott helyzet ·szükségeit és okos sirfelirata a S. Stefano Rotondoban négyszáz év til:áni gyüjteményekben .. ? 
tapintattal keresni kezdte a Szentszékkel az ösz- óta máig is hirdeti: . - Románia szépen nyert képviseletet a Late-

eköttetést. A diolomáciai viszony csakhamar élet- "Utas, ha látod, líO?Y az, aki a hz'ivös. Du- rán néprajzi muzeumában - nyerjük a választ. -
elépett a Vatikán és Bucuresti között és az ui na melleft sziileteff, római sirban nyu,~szik, Az 1925-iki missziós kiállitosra a moldovai min''-
.ovet, helyesebben pedig még az előzetes tárgya: ne csodálkozz: hiszen Róma mindnyájunk ha- ritdk gazdag népviseleli és használati an·•n~ · · 

Jásokat folytató zája." kiildtek, amely aztán a muzeumba került. A f:~· ~· 
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A tudomány diadala· a 
"DORAMAD" egyedüli ntdloaktiv I(YóltY'fogpaszta ! 

"SANITAS" 
Chemial Laboratorium S. A. 

ARAD 
Csecsem ö és gyermekápoláshoz: 

,,ALSOL" POUDER 
"ALSOL" CREME feUllmulbatatlan! 44 Str. Greceanu No. 21 

népvisclet, a különleges házi-eszközök, a szötiesek, 
a különféle képek, egy egész termet megtöltenek. 
A nagy pápa-teremben pedig, ahol 1929. február 
hó ll-én ·a riemrégiben elhunyt Gasparri biboros
államtitkár és Mussolini olasz minisztcrelnök a hi
res lateráni béke-okmányt aláirták, ahol az egész 
világ mindcn tájáról összegyűjtött apró ritkaságo
kat őrzik diszes szekrényekben, -

az egyikben ott diszde~ egy l7.lésesen össze
állitott husvéti himestojás·gyüjtemény ls, a 
melyet pár évvel ezelőtt éppen egy aradi za-

rándoklat vitt ajándékul. 

Hngy aztán mindjárt a Lateránnál maradjunk, ott 
van a magyaroknak is emlékük, benn a templom
bar.: Dankó szobrászmüvész márvánv-dombormű
ve ll. Szilveszter pápa sirja fölött, aki 1000-ben a 
koronát adta Szent István magyar királynak. Ke
vesen tudják viszont aránylag azt, hogy a vatiká
ni könyvtár egyik termében közszemlére van kitéve 
a pápa által egykor küldöft magyar szent korona 
hi! és milliméternyire ponfos hcsonmása, a királyi 
palca és az ors~ágalma lzasonnuisával együtt. Eze
ket az érdekes történelmi erekive-másolatokat a 
m.agyar katholikusok ajánlották ·fel Xll/. Leo pá
panak 1900-ban, a királyság kilencszázéves jubi
leuma alkalmából. Ugyanitt látható egy pergamen-
1;:-,pokra kézzel irott és festett, gyönyörtl !Jlisekönyv: 
l. Ferenc József ajándéka, mig a könyvtár nagy-
termében ugyancsak I. Ferenc József egy 
másik ajándéka : pompás márványalapza-

ton, valódi aranyból "jézus, a jó pásztor'" 
}.étarasztnyi magassága szobra, keblén ,,az elve
szrtt, .. de .megtalált báránnyal", mig a nyáj hüsét:{
gel. koveh nyomát. Végtelenü! bájos, lélekmelegitő 
hatasu csoportozat. Ugyancsak a könyvtár né~y 
Corvinát is őrzi, melyek Mátyás király szétkatló
dott, viiághirU könyvtárából kerllltek elő. Müvészi 
kötés, de még müvészibb kézirás, pompásan szine-

zett miniatürökkel ékesiti mindeniket; még ennek a 
könyvtárnak is igazi diszei. A könyvtárban nyert 
elhelyezést az az ezerkötetes magyar kiadástt 
könyvsorozat is, a~lyet XI. Pius pápa pappá
szentelésének 50 éves évfordulója alkalmából aján-: 
lott fel a magyar kormány. 

A Sixtina-kápolna kincstárában viszont egy 
csodálatos flnomságu, brüsszeli csipkével 
ékesitett karinget őriznek, egy fehér selyem
alapon him7..ctt mtserubával és dalmatikával 
együtt. Domhom himzése valódi aranviona
lakkal készült és Szüz Márla életéből vett je
lcneteket ábrázol Rafiael testrnénvei után. 
Ezek Erzsébet magyar királyasszoay ~kori 

ajándéka; 
A vatikáni képtár három magyar vonatJ<ozásu k~ 
pe: Salvatore Nobili (1905). nagy vászna a boldog 
kassai vértanuk mártirszenvedéseiről, csodás szin
hatásokkal, második Cesare Praeassini alkotása és~ 
Canisius sz. Péter találkozását ábrázolja IL Ferdi
nand magyar királlyal, mig a harmadik kép, csupa 
élet, mozgás: Capistran sz. János vezeti rohamra 
a magyar keresztes-hadat Belgrád alatt, hogy visz
szavegyék a várat a pogánytól... 

Vissza az örökvárosba 
Az idő siet. A rendház ablakára már esti fél

homily ereszkedik, mire bucsuzásra kell gondol
nunk. A minorita-atyák templomából az esti ájta
tosságra · hívó orgona bugása hallik, mintha 
melodrámai kiséretet kivánna adni a müvé
szeiröl és a tudományos intézményekról elhang
zott értékes fejtegetésekhez. Monay Ferenc dr. 
ajkain m~~oly játszadozik, szeme csillog: őt is 
szeretett orök Városából szólitja vissza az aradi 
orgona szava. Ime: Rámát nemcsak magyarázni, 
nemcsak csodálni, de szeretni is lehet. 

JAKAB GÉZA:. 

I
..Jubifárts Gdv3zf81 

. !! 50 itvas Aradi Közrönynek 

Szegedi Friss Ujság 
'A napi sajtónalt egyideig csa:Jc megtnrl jelle-

ge Tolt, hangzatos cimeket, szenzációs eseménye-. 
ket, felfujt hiranyagot tartalmazott, minden etikai; 
tartalom Délkül. Lassan azonhan kötelességére éb---
redt s a társadalom Joelkiismerete lett. Egyes lapole 
csakhamar kienrelkaltek az átlagból s az objek~ 
tiv .~rvény~g igén~ _ Jéptek fel Az ity lapolC, 
közott egyike az elsoknek. az Aradi Közlöny volt~: 
mely a publicisztikai lélek mélyére tudott hatolni.' 
A kötelességérzet szélcsendjében fölébresztette az. 
alvó lelkiismeretet. Ha kellett közvádló volt mikor. 
tisztességes emberek meggy6ződésére tá~aszko~ 
dott. Ha kellett, akkor közvélemény volt, arneli 
kormányokat buktatott meg. Ami szükséges vol~ 
azt védelmezte, az ellenkezőjét pedig gunyolta.., 
Szóval előmozditott, vagy gátolt, de soha semmit-
:;em másitott meg. Hamar felismerte, hogy az 
tgazságnak két arca van: tükre a vatóságnak at: 
eg? i~. oldalon, s tükre az alkalmazhatóságnak a-
mastk oldalon. Az Aradi Közlöny az Igazságnak 
ezt a kettösségét mindig használatba vette hasáb .. 
jain. Ilyen értelemben a Relativitás alapján állott~ 
amennyiben az ujság nem pusztán hirharang, JJa...i · l; 

nem a helyes cselekvésre való ösztönzés. ~.._'l 
Az Igaz~ág ne csak tükör legyen, hanem egy- . ..-./~ 

uttal motor ts, mety az Igazság utjára vezeti az J 

embert. Az Aradi Közlöny ugy tesz, mint a biró- i 
ság, az Igazságot nem önmagáért kereste, hanem i 
az Igazság-szolgáltatás érdekeit szolgálta vele. A'l!. 
Aradi Közlöny mindig megtalálta lapjának egysé-
ges arcélét, amelyben a dolgokat összefoglalta éS 
egységesen fejezte ki a sokféleséget. Éppen ezért 
szivesen üdvözöljUk az Aradi Közlönvt ötvenéves 
évfordulója alkalmából, mert e Lap sohasem volt 
más, mint erkölcsbirói szék, ahonnan az igazság 
sugarai szóródnak szét. 

Szeged. 
Dr. HUNYADI;;VAS G'E!?OELY~, 

a Szegedi Friss Ujság 
felelős szerkesztője. 
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/~;radi banhbu'k:iaoh 
Iéiszázadév ~Jelle1~tor:iban 

Az A.radi Közlöny számára irla: SZEKELY LA.JOS, 
az A.rudi Altal.ános 'Iakarékpénztdr cégvezetője 

A világ-válság és a konverzió által fe1idé
zett hankkrizis id~jén nemcsak az egyszerii 
k rónik.1 szemszög-éből érdemes visszatekinteni 
Arad elmult félsózadára. hanem érdekes az 
is. ha ~1z aktu:;,JitJs oldalába állitjuk a ktrdést: 
mel:v ba11kkrizisek voltak a lefolyt ötven év 
~l lat t? 

Addig az ideig csak az 1873. évi. bécsi 
kr~a.:h ernl~ke élt Aradon, amelynek hatását 
azzal enyhítették. hogy Atzél Péter föistyán 
J.:üzhenjárásár~r az Osztrák-Magyar bank az 
aradi nénzintézctekn~k négyszázezer forint 
visszlesz,ímitolási hitelt szavazott meg. J(> vi· 
lüfr volt m6g ekkor. Ezzel az aránylag csekély 

f üsszeggel sikerült Arad . pénzügyi életéről a 
~ tornyosuló felhöket eloszJa,tni. 

· A nyolcvanas években egy valóságos 
bankkrizis következett be Aradon. Az 1868-
ban alakult Aradi Kereskedelmi és /parbank, 
mcly Aradna•k második intézete volt és a leg
jobb neveket foglalta mag-ában, vezető hivatal
nokainak visszaélése folytán válságba került. 
A bünös hivatalnokok, Spüzk(t és Bettellleim 
biróság elé kerültek. az intéret pedig likvidált. 
A betétesek tennészetesen megkapt{tk teljes 
követeléseiket (akkor még ez volt a divat), a 
részvénytőke .azonban elveszett. 

Szohaflan események 
egy baftk lihvidólása hörül 

Nag-y hullámokat vert a kilencvenes évek 
végén az Aradi Polgári TakarékTJénztdr krizi
se. Az intézet kis kezdetböJ sz,~n fe.il6d~snek 
indult és áthozta vezetőjéül az ANtdi ITJar- és 
NL1r;llank!fíl Pl.ess M6rt. akinek ambici6i{:t n-~m 
elég-itette ki a ):1~su fe.ilödé<:. az intézet mcllé 
meg-szervczte a Gazdasúgj Rwzk. Rt.-ot, amely 
n:11.!"1;:nérctii narccllázásokba kezdett. A se
der/ulti és kiirn.véki földek azonban. közb2.iött 

. v1sz.onyok folytán nem volta,k eladhatók, vi
szont az intézet egyre nagyobb terheket vé'tl
blt magára. Eleinte csak suttogtak. hogy va

. l-2m i b:t.i van a Polgá rínál. kesőhb az igazg.:~t6-
ság-i tagok egyenetlensége robbantotta ki a 

. vülságot. A szanálást az öss7..es aradi intéz2kk 
közremüködés-éveJ kezdték meg, clsö~orban az 

~..j<razgatósúgi tagok. valamint buda·nesti pénzin
fll"' . tézetek támogatásávaL Először kifizették a 

r::-tétet. s azután kimondt;ik a likvidálást. Te-
dcschi Viktor vezetése mcllett. Nehány év mul
va megtörtént a pénziigyi életben egészen szo
katlan, t2hín nMa scm ismétlődött esemény: 
a Polgári Takar·~k kiinnlevőségci tulnyomó
részt befolytak. a szederháti és kocsóháti föl-

• dek nagysze·rikm voltak értékesithctök. ami azt 
· a tervet érJeik meg. hogv az int-ézetet rckon

struül.iák. Ez meg is történt és az uiiáahhkitott 
intézet élére az AratlTn'!f! vei T akttrNménztártól 
Ntzttland Bernátot hivt{ll~ meg. f. tranzakció 
által a Polgári részvénvesei is alig szenvodtek 
veszteség;et. Az Araeli Polg·;íri Talo.réknénzl{tr. 
mfnt ismeretes. a timisoar<1i Svdb Közf)onti 
Rankkal ví11(> fuzió.ia után Rdnrífi FJrmke.f!.ve
siiletté alakult át. 

Mcgrázktldt<lt<ís érte 1900-han az Artl{li 
/par- és Nl;nfY.inkot, ~Hniknr kidcriilt. hog-y ve-

. zt:rigazgatója. Rölun Adolf. a tőzsdeüzlet-eken 
<;zenvedett veszteségei pótlására az int\!zet 
k;invv~ib~n fiktiv számlükat nyitott és ezeken 
n\,ll(my százezer koronát utalv<ínvozott ki ma
g;ín2tk. amit pótolni n€111 tudott. Böhm A-dolf 
a biirtönbe került. az intézet tart:1léknib6l fe
clc~ni tndb a vesztc,·-:<:>:cket és a bizalom vele 
s::emhen nem is rendiilt meg. 

porodtak. Ar.a'Cion voltnk .a legnagyobb alap
tőkéjü, konzervativ hirü intézetek, amelyek 
nemcsak a maguk igen széles rayonját látták 
eJ hitellel, h:1nem az ország mcssze vidékeire 
is kiterjesztették miiködésükct. 

Azután jött a vilúgháboru. a forr~dalom. 
a látszatkoniunktura' és az infláció. Az első in
téz-et. amely Aradon a dekonjunktura közele
désére áldozatul es:ett. az Aradi Közgazdasági 
Bank volt. Ez a pénzintézet a bécsi és buda
o.esti Merkllr Ba11k affiliációb volt, amelyek 
a nagyobb vesztesé<:rcs iiz.letek megállapitása 
után nem voltak hajlandók aradi aifili{tcióju
kat tovább fenntartani. illctöleg további áldoza
tokat hozni. Az intézet 'ikvid~ílt. betétesei 
egész pénzüket mcgk.0t!)ták. a részvényeseknek 
azonban semmi scm jutott. A budapesti Mer
kur Bank állitólaR" na~yobb össze~ct veszitett 

Bár a sz::k1<örök informálva voltak, a 
nagyközönség előtt váratlanul .iött az Af.r:Idi 
/par és· Népbank krizise 1927-ben. Az intézet. 
amely Arad Jegnagyobb bérházának. a Bohus
palotának lett igen kedvező körülmények kö
zött tulajdonosa. a.zonkivül az övéi voltak az 
Arat/i Termény- és Áruraküír és a hasonló 
CS(Jbai int-ézmény nagyértékU ob,iektumai. az 
immobiliz{dás kátyuiüba jutott. amelyből a báró 
Sol.vmossv Lajos álta.J nyujtott segitség emel
te ki. Az intézet Jikvidáció.iát az aradi nénzin
tézetek egv része vállalta magára. niiut(tn arra 
az igazgat6sá~r le~rvagvonosabb ta.g_ia. Ta!!:á'1Yi 
Sándor hatnlmas ingatlanait fcdezetiil adta. A 
likvid:ílás során a betétes~k flO szüzalékot k:~'fl
:.ak meg, a tisztviselök nvnridijigényeit hosz-

A megy-ében n konver~ifi előtti iclé'kben el
buktak és csöddel fejezték be nülyafutásukat 
az egyid6bcn nagytekintélyü P(lnkof:'Ji Nép
bank. a Natllacana, a Semlaci Ga-;:dasá!!i Rank 
és a s.'i11((mai GazdGSCÍ!!i é\ /f)(lrh.rr'lk. A kon
verzi() előtt moratóriumot k·:~rt bctétc~eitöl az 
Armlul-Nolli Takarékpénztár. 

Közben szinte észrevétlcniil mult ki az 
Aradi Hitelbank és Tllkarékf)énztdr. "me ly zá
logh(tzzal pr6bMta tengetni életét. de ez sem 
sikcriilt és az intézet csődbe .iutott. 

Ami ezután köve-tkezett. az már a tncző
ga!Zdasúgi adössá~nk problémájúnak előrevc
tett árnyéka volt. Az egyik ronüin pénzintézet 
mey; néhány évvel a konverzi6 előtt kénytelen 
volt betevőitől moratóriumot kérni. de a kon
verzió nélkül. a kapott hatalmas állami segit
ség révén bizonyára teLicsen talpra állt volna. 
A konverzió által erősebben érintett többi inté
zetek helyzetét sulyosbbitottat, hogy a mczö
gazdasági adósságok rende7-ésének problémá
jával cgyidejüleg. a szomszédos országokban 
elrendelt bankzárlat és a bucuresti-i Marmo
rosch Ban!?, válsága hihetetlen arányban fo~ 
kozta at bizalmatlanságot. ~zinte bizonyosra 
vehető. hogy a meg-rohanások nélkiil. ha több 
idö áll a megszoritott bankok rendelkezésére, 
az ügyek likvidációjáfioz. még ezt a radikális 
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kömt alkalmazunk. 
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mcggá~olja. 

Kaphato az összes gy6gy
szertárakba ·és drogériákba: 
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····························~+o· szas pereskedés után most elégítették ki. a , 
részvényesek azonhan hiába v:írjJk igényeik 
kielégítését. Megemlítésre údcmes. hOf!:Y egye
sek. közöttük eg:'.' aradi volt divatkereskedő és 
szöllöbirtokos. egy héttel a krach kitörése elött 
600 Jeiével vettek n:J.gyobb memtyiségü lp:u· 
és Nénbank-részvényt 

A következő bankbukás 1928-ban az 
EJ!yesült Bank-é volt. arnelvnek cmlékét a kö-
zeli hetekben tartott biiniigyi fö;:.írg-yah.ís idéz-
te fel. Az intézet közvetlcniil a háboru után, a 
Cris völgyében addig miiküdött bankok fuziú
jával és Aradra költözésével induH meg. Az 
intézet bukását a könnyü kézzel és kellő hoz
záértés hiányában nyujtott finansziroz~sok 
okozták. Mindazonáltal a békés Iikvidádóval !~ 
iH is a betéteseknek számott-evő kvótát lehetett 
volna fizetni, ha azt atz egymást követő likvi
dáló-bizottságok. majd a csőd nem akadályoz~ 
za meg. Igy a betétes-ek mindössr.e nyolc szá
zalékot kaptak vissza pénziikböi. 

Kevéssel ezután kényszerült térdre az 
Aradi 1Közponfi Tllk.arékpénztdr. amelyet az 
évek során felgyülemlett és takargatott vesz- , 
teségek és az ezek miatt kirobbant bizalmat
lanság okozott. Az intézet székházát az inté- ' ~ 
zet egyik ta~.ia megvásároita és ezált:tl lehe
tövé t~tte a· h~ké~ likvidádót. Betéteselvel h:lt- • -· 
v:-~n százalékos c.~vezsf-get kötött. amit be ii 
tartott. 

konverziót is könnyebben kibirtá'k volna. mlnt 
aminövel Rom<l.nh a világon elöl.i<írt. 

Az Aradi Közlön.v félszázados inbileumJ 
ideién azonban nyugodt és biztntó helyzet mu" 
tatkozik az aradi J)énzniacon. Két erös pénL~ 
intézet mi11den külföldi patronizúlás scRitsége 
nélkül. tisztán a maguk erejére utalva, állan
dóan és vúltozatla·nul kifizetik a jelentkező 
bctétekct. konverzi6s vesztesé~eikct saj{tt mJ
gu.k fedezik. zavartalanul folytatják folvó· 
Íizlcteikct és ui mobil kihelvezéseket eszkö
zölnck. Olvan mozzannt ez, mclyre RomániCt· 
ban egyetlen vidéki városban sincsen példa. 

· A konverzióval érintett intézetek miuden 
külsö beavatkoz(ts nélkül. békésen kicgyeztek 
betevőikkel. akiknek me~kezdték az első rész
letek ·kifizetését. 

Az Aradi Közlön.v közgazdasági krónibi· 
sai a következő ötven évben bizonyúra boi· 
do~an és büszkén fogj;1k -fe]je.,Q;yezni az aradf 
pénzpiac. régi teki.ntélyéhez méltó ujjáéledé-o 
sének moz.zanatait. 

···································~ Olasroh egymás hözöU 
- Luigi l Adj kölcsön tiz lirát ! 
- Nem adhatok, fordulj Carlinohoz. 
- De hiszen nem ismer. 

··- Éppen azért! 

~ Hns3~! időre anro~eritás indult m~. uj~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ r. in:ézetek nemcsak fej;ödtek. hanem meg is sza- : 

\ 

~-~---- ~~~~~~~~~-------------------~~~-
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\7idám epizó~ok 
... ~ a nag~ · sz1nes? életéből 

Jrfa : Szendrey ffiihály 
A szinészek életében ezer és ezer apró szines "hét órakor keltés'1• Ismersz, lia lefehzem. n:vom

epizúd, k~land játszódik Je. Különösen áll ez a lxln elalszom, de ha álmomból felkeltenek. nem tu-
régi időkböl való, nagy szinészekre, akiknek apró d'Ok ujból elaludni· Alig alszom el, .zölrögnek az 
esetcikről hetekig mesél~ettek. Kivel is lehetne ajtómon. Kérdezem ki az, hát ez a vén ma1ha 
mással kezdeni az epizódok szines csokorba küté- pertás volt. Belda>hálta. nem tudja elolvasni, mit 
>ét.. mint a bobérnek királyával: Ujházy Ed.ével. irtam a táblára! Hát poeusze, hogy azután nem 
Nagy m!ivész, boMm és a legmelegebb szivü u.r aludtam már semmit· · 
v<•lt Ujházy Ede. Mindcnki szerette és becsül- Hon. y ismerkedett meg 
te ezt a kivil6 tehelc;égü embert, akinek azt a kü- M 

lönös gorombáskodását szinte dicséretnek vette egy aradi ü~yoéd Ujbázqoal 
minden ~zinl-:::z. Beszédében állandó::m haszr~álta Egy reggel próbára készült a rnester. Sietett. 
a .·ma r h a'~ .ielzöt, <le nemhQ&"Y me;;sérW:cttek lánnázott a szinés.zekkel érs bizony alaposan oda

voina mi<1tta kollégái, de egyenesen meg voltak mondogatott a k.ésön jövőknek. Egyszerre csak 
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volt egy &-any Jrutoo (azelőtt Auspttz) nevü ur és 
vele jött egy jóarcu. kisltt'\!.I.Szos fiatal papirkcres
kedő is, aki a jegyeket S7..okta volt árusitani a 
szinház.i szezonban. Mindketten mcghaj.Qitak a 
mester előtt és Auspitz. bemutatkozott: 

- Arany jános vagyok. 
Tovább nem mondhatta, mert Ujházy meg4 

szólalt: 
- Na nézd csak l Arany jános ! Akkot az a 

másile marha biztosan Petőfi Sándor. 

Bölcs Náthán Hódmezőoásárhelyen 
Egyik átrándulásunkkor a Bölcs Náthánt ját~ 

szottuk, a mcster leghiresebb szerepét. Váratlanul 
nagyon kevés közönség gyült össze és bizony a 
mester, rneghuzta a darabot. Szinész nyelven szólva 
"ugrottunk", hogy hamar vége legyen a darabnak. 
Igy is történt és az előadás után vacsorára gyult 
össze a társulat, mert ilyenkor Ujházy vendégei 
voltunk. A vacsorán megjelent a szinügyi bizott
ság elnöke, a bizottság három tagjával. Az elnök 
pohárköszöntőre állt fel és igy szólt Ujházy felé : 

- Mester, a hódmezővásárhelyi közönség ne
vében hálásan köszönjük a müélvezetet l 

- jól van, kedves marháim - vágott a sza
vába Ujházy -, ha legközelebb eljövök, elmondom 
a darab másik felét is. 

bántva, ha nem igy szólitotta öket. az egyjk sarokból odaszól valaki: ,,Lassabban vén 
A .. mester'' ha Aradra jött, a Fehér Kereszt- marha, más is vatt itt!'' UJ)1ázy nem haragudott Tisza IstDén és a meBte~ 

szállóban szállt meg. Éjszakánként a Fehér Ke- meg, sőt inkább megtetszett neki a bátor hang, A Keleti pályaudvaron szállt vonatba egyízben "'i 

re~zt-kávéhC!zban (télikerthen) alsózott fél három visszaszólt: .,Oy:.lrc ide. te f11?.r1Ja, ki vagy?'' A Ujházy. Éjszaka szecetett utazni Arad felé, hogy _ ... 
óníig és ilyenkor jutott esz.61>e, hogy másnap reg- sarűkból eWkeriilt egy aradi ur. reggeli próbán már jelen legyen. Az éjszakát át . -.. 
gel nyolckor próbáia van. Egyi7.bcn felkászoló- -Dr. N. N. iigyvéd vagyok -- mondta az akarta aludni és ezért üres ftilkét keresett roagá-
dott és odaszólt nekem: ,,Cim~·i fiam. reggel há- iiegen. nak. Egyik filikében CJ;ak egy ur tilt : Tisza István 
ronmegved nyolckor itt reggelizem a kávéh;ízhan. - H<H szery:;~z. '' ... ~ ... ~ S:~~rf.!ncsoo. hogy gróf, aki sohsem használt szalon kocsit. Amikor a 
gvere értem .. .'' A hátsó kijáraton mentünk . a azt kiáltoiiad, hogy v é n marha, mert te fi a t a l mester meglátta Tiszát, vissza akart huzódni, aki 
port':sfiilkéhez. itt szokta megmondani, hogy marha vagy és az mind;g marhább, az ö r e g azonban nem hagyta : 
bánvkor keltsék fel marhánál. - Maradjon kedves mester, - rnondotta -

· I~c_ggel pontosa-n beállit·ottam a ,,mesterért''. Sz.oros és i~az barársá.s volt kettőjük köz~it megt!sztelő, hogy velem utazik. Én is Aradra me-
ö már ' :c lill. Arca bossz us voi t. egészen Ujházy haláláig. gyek a fiamhoz. Itt kényelmesen fog utazni azt 

- Mi bai Mester? - kérdezem. A régi időkben az aradi s.zinház kedvenc hiszem. 
- Az. kérlek, hogy nem aludtam semmit. nvári áii'Ümáshe!ye Hódmezővásárhely volt. Mi- - Kegyelmes uram, - felelte a mester - én 
_ Miért? után azonban Uihizynak reng-eteg ráérő Ideje nagyon kényelmesen fogok utazni, de ha egysze~ 
- K.érlck. az a Vién marha portás at oka. volt télen is, átr<"indultu.ilk nem eg-yszer a mester- én cH:~zdek horkolni azt nem birja ki senki. 

Amikor én hajnalban meg akartam mond:.1ni r;eki, j rel egy kis vendégszerepl.~sre_ Amikor első izben Tisza István csak nevetett és legyintett. 
lwgy mikor keltsenek fel, aludt. Nem akartam sze- vittük át Uiilázyt, megérk~zésiink ut:m a kávé- Helyet csinált a milvésznek, aki nyomban lefeküdt 
gényt felkelteni és ezért felirtam a táb-lára, hogy l házba mcnti.ink. ahol meg.jelentek a tisztekők. Ott és elaludt. Reggel egyedül érkezett meg Aradra ..• 
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Egy év az ötvenból 
Milyen volt huszonnégy évvel ezelőtt az Aradi Közlöny? 

.AJZ Aradi K~löny számára írta : 
Láng .János, a budapesti Az Est-lapok titkára. 

ötvenéves lett az ,;ARADI Kt.JZLöNY". A lap barátunk is, aki akkoriban a Közlönynél a város
tisztelőinek és ünneplőinek hódoló diszfelvonulásá- háza és rendörség ügyeiről írta tudósitásait. 
ban dr. Stauber jános főszerkesztő ur kedves Furcsa ember volt ez a Teller. Megjelenése bizarr: 
invitálására helyet szoritottak nekem is, az ujság- hihetetlenül széles karimáju müvészkalapja alól 
irás egyszerű közvitézének, akinek egyetlen jog- fantasztikus fürtök gönctörödtek elő. örökké ciga
cime erre a kitiintetésre az, hogy valamikor réges- rettázott, szuszogott. 
régen az Aradi Közlöny szerkesztősége vol~ CfZ, - Kérlek, Bolgár, óriási szenzációt hoztam l 
alza!, mint kezdő ujságirót megtanitottak az UJSag- - Ezzel köszöntött be minden nap. 
irás mesferségére. De megtanitottak arra is, hogyan Késöbb vele is összehozott ismét a sors Az 
kell szeretni szép mesterségünket és most ennek a Est-lapoknál, de akkor Teller már csak árnyéka 
szeretetnek és tiszteletnek érzésével szivemben volt a réginek : bibliába illő göndör haját levá-

- köszöntöm az Aradi Közlönyt, a jubiláló lap szer- gatta, kalapjának karimájából is hiányzott vagy 
kesztőit és munkatársait. , félméter ... 

Maholnap egy negyed évszázada már annak, Horovitz Gusztáv volt a szinházi kritikusunk. 
hogy bevonultam az Aradi Közlöny szerkesztösé- 6 is elment már jobb hazába, ahol a mennyei szin
gébe, mint fiatal gyorsiró. Bolgár Lajos volt ak- játékokban gyönyörködhetik. 
kor az Aradi Közlöny felelős szerkesztöje, igen 
jószemU ujságiró, aki mindössze egy-két kérdést Faragó Rezső irta a vezércikket Ez volt az 

A
. dott fel és a bemutatkozásomat követő második Aradi Közlöny legnagyobb sikerű müfaja. Ha az 

percben már tisztában volt azzal, hogy sztenogra- Aradi Közlöny keddi számába Faragó írta a vezér
.. fáJni ugyan jól tudok, de mint ujságiró ... (Bocsá- cikket, biztosak lelzettünk abba, Izo gy szerdán, vagy 

nat, talán ne részletezzük véleményét, most mar csütörtökön ezt a vezércikket viszontlátjuk egy 
huszonöt év után be merem vallani, hogy ez a vé- csomó szegedi, oradeai, debreceni, cluji lapban -
lernény nagyon lesujtó volt l) mint eredeti vezércikket. Megtörtént azután egyszer 

.. Miután pedig Bolgár Lajos egyáltalában nem az a malör, hogy az Aradi Közlöny egyik vezér-
elégedett meg azzal, hogy a Budapestről adott te- cikkét, természetesen a forrás megnevezése nélkiil 
Jefontudósitást gyorsirással fölvegyem ~s leirjam, közölte az egyik debr.eceni Iap, ahonnan hasonló 
Zádor jenő kollegánk mellé osztott be azzal, hogy elvek alapján kölcsönkérte és közölte az egyik 
vezessen be az ujságirás elemeibe. Hogy Bolgár konkurrens aradi lap. Micsoda gaudium volt a 
Lajos mennyire lelkén viselte a fiatal . ujságirók Közlönynél, amikor megállapitottuk, hogy a kan
sorsát, arra talán legjellemzöbb az az utasítása, kurrens lap vezércikke öt nappal azelőtt nálunk 
amit Zádornak mondott ~ jelent meg l 

Az akkori időkben dolgozott a Közlönynél 
- Tanltsa meg ezt a frut mindarra, amit a Rudnyánszky Endre is, akit a háboru törgetege 

szerkesztöségben tudni kell i de ha kártyázni is azután Oroszországba sodort. 
mcglanitja, leütöm a maga derekát l ·A régi gárda to!lforgatói közut már csak Bot-

Szegény Zádor jenő barátom a legaranyosabb gár Lajos van az Aradi Köz!Jnynél. Róla nehéz 
kollega, akinek azonban gyöngéje volt a kártya, elfogultság nélkül irnom, rendkivül hálás vagyok 
mégis becsülettel állta ezt az utasítást. Soha eszébe iránta, mert a szerkesztő e1:ernyi teendöje közepette 
nem jutott, hogy kártyázni is megtanitson, ugy hogy mindig maradt annyi ideje, hogy velem is foglal
azt hiszem, ma én vagyok Budapesten az egyetlen kozzék. Csodálatosan értett ahoz, hogyan kell az 
élő ember, aki nem tudja megkülönböztetni a ujságiró ambicióját ébrentartani, fokozni. Soha
makk tizest a makk huszastól. sem felejtem el, két-három hónapja voltant már 

a Közlönynél, amikor a7: első önálló cikkemet meg
A le~!eHiesehb tanár irtam. A cikk jól sikerült. Bolgár nagyon meg

Soha még lelkesebb tanárom nem volt, mint 
Z<idor, de azt hiszem, nek1 sem lelkesebb tanít
ványa. Tényleg az ujságcsinálás ABC-jénél kezdte 
az oktatást, meet tőle tanultam meg ilyen titko
kat, hogy mi az a "cicero", "garmond", meg a 
"borgis", mi különbség az "antikva" és a "kurziv" 
között, hogy "mettőrnek" hivjúk azt a haragos em
bert, aki mindig murizik és folyton azt kiabálja : 
,,Szerkesztö ur, eiuszik a nyomda" ! Zádor jenő, a 
anatikus szerelmes lelkesedésével magyarázta a 
apcsinálás ezernyi apró titkát és közben dolgozott 

sz;1kadatlanul : rendőrség, vármegyeháza, törvény-

dicsért. Másnap reggel természetesen lege!öször az 
én cikkemet kerestem a lapban. Ma.id elájultam a 
boldogságtól, amikor a cikk alatt megpillantottam 
a nevemet. Bolgár Lajos irta oda. Alapjábanvéve 
apróság, azonban biztos, hogy aki ezt csinálta, 
okos ember és jó pszichológus volt, mert tudta, ha 
a fizetésemet fölemeli, talán még az sem ambicio
nál jobban, mint ez a kis jóleső figyelem. 

Szép volt, szép volt, nagyon szt!p: De nem 
csoda. Fiatalok voltunk l 

Az emberek után beszéljünk kissé a lapról, az 
Aradi Közlönyröl. Milyen volt ez a negyedszázad
előtti ujság? Egészen különös tipus. Ma a magyar 1 
zsurnalisztikában teljesen ismeretlen. Vidéken jelent l 
meg, azt azonban nem lehet mondani, hogy "vidéki 
lap" lett volna. Aki reggelije mellett az • Aradi 

Köztönyf végigolvasta, anna!{ nem kellett budapesti 
lapot a kezébe vennie : pontos, részletes tújék(JZ~ 
tatót kapott mindarról, ami nemcsak Araeion és a 
környékén, hanem Budapesten, az országban, az 
egész világon történt. Az eseményeket olyan rész
letesen közöltük, mint akármelyik fővárosi napilap, 
a politikai eseményeket pedig nagyon sokszor rész
letesebben, alaposabban. Hétköznap 16-20-24 
oldalon jelentünk meg. Hol van ma az a budapesti 
ujság, amelyik ezt a lukszust megenRcd!zeiné! Mi
lyen btiszke volt Bolgár Lajos az Aradi Közlöny 
1911. évi karácsonyi számára t Listát kész i tett ar
ról, hogy a fővárosi lapok milyen terjedelemben 
jelentek meg. Első helyen állott a "Pesti Hirlap", 
második helyert "Az Ujság", harmadik lzclyen az 
,,Aradi Közlöny" é:; csak miutánunk következett a 
többi budapesti lap. 

De nemcsak a lap klllseje volt imponúl6, tisz
teletet parancsoló, hanem kalaplevéve szabad be
szélnünk a tartalmáról is. Ami Aradon és körny~
kén történt, arról nagyon természetesen az Aradi 
Közlöny hozta a legrészletesebb tudósítást. Az or
szágos eseményeket Bud:tpeströl kaptuk napjában 
két express-Ievélben és két-három, n{•gy telefonic
lentésben. A telefonjelentéseket én vettem föl. 
Walikowszky Károly barátom volt a telefondrót 
pesti vég-én és becsületünkre tegyen mondva, sok
szor meg-történt, hogy két-h:lrom kolumna anya
got kaptunk,, illcive vettünk fel. 

Merénylet a parlamentbe~ 
. és az u;sá~csinálás 

Amikor Tiszf1 István ellen Kovács Gyula a 
parlamentben merénylefetét e/követte, Walikowszky 
órákon át ontotta a félelmetes menrz}'iségü anyaJ!of. 
.Mint ;t Niagara-zuhatag, ugy ömlött belőle a szó, 
adta az· anyagat roskadásig éjfél után llárom óniig. 
Ekkor két. ok miatt keliett abbahagyni a, először 
azért, mert a lapot lezártuk, másodszor pedig, mert 
már egyetlen egy szót sem értettünk abból, amit 
mondott ; a telefondrót mellett tökéletesen berekedt. 

Az Aradi Közlöny Információja, hirszotgálata 
tökéides volt, tekintélye páratlan, amit legjobban 
bizonyit az, hogy abban az időben a fővárosi 
napilapok többször citálták és nemcsak hireit 
reprodukálták, hanem gyakran közölték állásfog
lalását, vezércikkeit is. 

A lap szellemét Stauber jótsef szabta meg. 
Ezt a szellemet legjobban az a mondása jellemezte, 
amivel bemutatkozásomkor fogadott : Uri gondol
kozás,· becsületes munka. 

Hogy milyen aprólékos gonddal csináltuk a ta
pot, még csak ennyit : jaj volt szegény fejünknek, 
ha valamelyiktink irásában az akkori szerkesztö 
Bolgár Lajos germanizmust, elcsépelt frázist, vagy 
semmitmondó üres közhelyet fedezett fel. Egész 
biztos, hogy áz illetőt huszonnégy óráig ezzel 
gyilkolta. De az ls biztos, hogy inkább a kezUnket 
engedtük volna levágni, de másodszor már nem 
estünk ebbe a hibába. 

Egy évig voltam az Aradi Közlönynél, azután 
Budapestre kerültem. Előbb a "Budapesti Hir

laphoz", majd "Az Esthez", ahol már több mint 
másfél évtizede dolgozom. Nagyon sokszor látom 
az Aradi Közlönyt és ahányszor kezembe veszem, 
mindig szeretettel nyulok hozzá. Ezt a szeretetet 
érezheti a vén diák, ha elmegy az Alma Matcr 
kapuja előtt és felnéz a régi falakra. Eszébe jut
nak a boldog idők szép emléket ... 

._ szék ; ki:.izben egy-egy interju, szines hirek, kül
füldi lapok, apróságok; ez mind-mind őrá várt. 
Zádor ur a "Tarkában" tegnap megint egy öreg 
vicc volt, ma ujat kérünk t Zádor ur, menjen el a 
szlnházba, mert Horovitz beteget jelentett t Zádor 
ur', segitsen á Lángnak, mert legalább két kolwn
nája van és eluszunk. 

Ha magam elé idézem a régi szerkesztőséget, 
bizony az akkori · emberek közill már nagyon so
kan elmentek a nagy utra. Onnan felülről nézi ezt 
a jubiláris számot néhai jó főszerkesztőnk, Stauber 
józsef is, aki amikor bemutatkoztam, ezzel foga
dott: 

Hócipőkel és cipőilet 
...... BB ........... I_. .......... u..-.-.... n. ... 

- Fiam, két dolgot kötök a Jetkére : legyen 
uriember és dolgozzék becsületesen l 

Stauber evvel á pár szóvat egést életreszóló 
- • c programot adott ; egy gentleman felfogását az 

életről, a munkáról. Stauber kütső megjelenésében 
is mindlg igazi ur volt, imponáló fellépésU, határo
~ott, energikus ; reá találták ki azt a mondást, 
hogy már puszta megjelenésével is tekintélyt pa-
rancsol · 

A tulvilágról nézi az Aradi Köztöny jubileumi 
számának tördelését Zádor jenő barátom ls, aki
vel nyolc-tiz esztendő mulva ismét összekerültem, 
ezuttal "Az Esf' szerkesztöségében. Az Estnek 

volt nyomdai szerkesztője és itt nálunk a szerkesz
tőségben és a nyomdában még ma is csodátattal 

A szélnek arról a boszorkányos ücyességéről és 
gyorsaságáról, ahogyan a lapzárta pattanásig 
szülő izgalmában dolgozott, vezényelt - és per

tek alatt el~zitette a lapot. 
A halottak liitá.i,á.Q_.~ ~ Teller Kálmán 

1egjobban. vAsáro1 
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H at van ·bérház af szerzefl 
bucuresfii hülvárosi horcsmáros egy 

Erdehes karrierell szüfefneh o Jóváros forgafagában - Szabó
ból - milliomos ufépifési vállalhozó - A kompenzációs rendszer 

arivéia - Hogyan lesz a "grafar"-ból öfemelefes palola 1 
- Bucuresti, az Aradi Közlöny kiküldölt munkatársától -

A fővárosi élet rohanását meg kell szokni. kozást keH változtatnia. S., aki Cluj környéké
Vannak, akik hamar hozzáidomulnak és a sok tör- ről került a fővárosba sokáig gondolkozott, amig 
tető közütt akad néhány szerenesés ember, aki meg kiokoskodta a megoldást. De rájött. Megállapitot
tudja ragadni a kedvező alkalmakat. S kiemelke- ta, hogy a fejlődő és egyre ter_ieszkedő fóvárosnak 
dik a rohanó tömegből. Nem kell többé rohannia... uj utakra lesz szüksége. És először kis arányok
már rendelkezésre áll - az autó. Sokan kerülnek ban, majd egyre nagyobb méretben ilyen munkákra 
Bucurestibe vérmes reményekkel, virágzó illuziók- rendezkedett be. Utépitési vállalatot létesitett ... 
kal és fantáziával kiszínezett álmokkal. ÉS sokan az egyből kettő lett ... a kettőből hatalmas rész
törnek · Je a nagy versenyfutásban, amelynek cél- vénytársaság, amelynek részvénytöbbsége S. kezé
pontjúnál hét_iegyü számok várják a szerenesés ben van. Ma ö aszfaltazza és kövezi Bucurestit. A 
arivét Eltünnek a vérmes remények, megfakulnak lapokban gyakran szerepel a neve, ujabban heve
az illuziók és álmok ... a főváros rengetegében egy: sen támdják vállalatait, valamint a főváros veze
kopott szerenrsétlennel több lesz... tőségét és egyes munkákkal kapcsolatosan pana-

De vannak, akiknek sikerül bejutni a célpont- mát emlegetnek. 
lloz. S ez a néhány példa hajtja előre a többit, S. I. ma a főváros milliomosai sorába tartozik. 
hajszolja - a milliók felé ... Amelyeket annyian' Aki nyugodt megelégedéssel tekinthet vissza az 
soha el nem érhetnek... utóbbi esztendők munkájara... felismerte ö is a 

A zajló forgatagban érdekes karrierek szn- lehetőséget és jól megragadta. Ennyi az egész ... 
lelne!{. Karrierek, amelyeknek bölcsőjénél számo- Vannak helyi karrierek is. Ezek között elsősor
san ott álltak s amelyek azután oly hirtelen ivben ban meg kell emlékezni lordache Minculescu pálya
száguldottak felfelé, hogy a lentmaradtak már futásáróL A Serban Voda-uccában van vendéglője. 
nem tudják követni az emelkedő pályafutást. Ta- Nivóban körülbelül olyasmi, mint vatamelyik aradi 
nulságos mesék ezek, a ma emberének, akit szün- külvárosi korcsma. Közönsége hasonló. Ez a ven
telenül hajszol eiőre a megállást nem ismerő élet. déglő azonban a szó szoros értelmében arany-

• hányánaK bizonyult, amennyiben 

Pár esztendővel ezelőtt egy ambiciózus· rádió- az eveli során Iordache Minculescu nem tieve-
kereskedő érkezett a fővárosba. A rádió ma már. sebb, mint batvan bérházat szerzett kOI"CSmáia 
nem olyan cikk, amely vagyont jelent. Legjobb. jövedelméből. 
esetben is, fáradságos munkával, szerény megélhe- Egész uccasorok az övé. s aki szemtől-szemben 
tést. Az erdélyi kereskedő azonban többet akart. látja ezt a termetes urat, nem is álmodik arról, 
Éveken át küzdött, de alig tudott kiemelkedni a hogy a főváros egyik milliomosával került össze. 
harcoló sokaságból. Két esztendővel ezelőtt kinál- Különben ez érdekes bucurestii specialitas. 
kozott az ·alkalom. Amely minden ember életében Piaci árusok, zöldségkereskedök, akik naponkint 
egyszer kinálkozik csupán s amelyet annyi ember kiná/gatják Bucaresti uccáin portékájukat - több
elmulaszt. Az erdélyi kereskedő azonban nem tar- ször háztulajdonosok. O}•akran. sokszoros liázfulaj
tozott ezek közé. donosok. És hajnalban, télen-nyáron végigházal-

Ezt az alkalmat kompenzációs rendszernek ják a külvárost száritott hallal, gyümölccsel, zöld-
nevezték el a közgazdászok Az erdélyi kereskedő · 1 segge ... 
kiviteli vállalatot alapított, amelyet kizárólag a Milliós vagyonok birtokosai... 
kompenzációra alapozott. A kereskedő ma köz- A könnyen szatírára hajló bucurestiek egy 
gazdasági faktor Bucurestiben, a legtekintélyesebb, nemrégiben épült, elegáns ütemeletes bérházat 
romániai gyárak képviselője. "Oratar-palotá"-nak neveznek el. Mindenekelőtt 
. f:s két esztendő alatt több, mint száz mlllió tudni kell, hogy a gratar nem más, mint - roston-

lejt keresett a kompenzációs rendszeren. sült. Hogy mi köze a sültnek a palotához - az 
Nem szabad félreérteni. Teljesen legális és becsü- alábbiakból kiderül : 
letes uton. Felismerte a lehetőségeket és nyomban' 
kiaknázta azokat - ez a karrier magyarázata. 

Az illető kereskedő magyar. S hires arról, 
hogy minden magyart, aki támogatásért fordul 
hozzá, a lehetőséghez képest segit. Nem i rom meg. 
nevét. Mert nem a név forrtos itt, hanem - a: 
karrier ... 

A Lipscani szomszédságában egyszerU kis 
vendéglő áll : a laneu-féle gratar. Szimpla helyi
ség, elegánciának, kényelemnek nyoma sincs. Az 
asztalokon papirabrosz, a vendégeket ingujjas 
pincérek szolgálják ki. Mintha valahol a Orivitein 
lennénk. ÉS ez a helJ•iség mégis egyik hiressége a 
fővárosnak. 

naponkint harminc negyven Cle2áns magán:.. 
autó állomásozik előtte .. · Bucuresti elegáns 

közönsége ideJár 

A másiK történet hőse - szabó volt. Rendes, 
tisztességes ipar, csak éppen arra nem alkalmas, 
hogy valaki milliókat szerezzen vele. Ez még 1921-
ben volt. Ekkor került ugyanis az eset hőse a fö
:v<irosba, ahol cSakhamar rájött arra, hogy foglal- s papirabroszok, ingujjas pincérek között fogyaszt-

.... ••••••••••••••••••••••••••••••••••••~••••••••••••••••••••••••••••••••& 
Zsák, zsineg, kötél, ponyva, tömlö. 
kender, len- és juta-gyártmányok. 

Kókusz-szönyeg, lábtörlő, grádli, butorszöve!, 
plüss, airik, butorrugó és mindenféle kárpi• 
tos-kellékek. 

Ajánljuk versenyen felülálló géphajtó és tömitö-kö
teleinkef, malom- és transport-hevedereinket .. 

SCHONBERGER és GRONSTEIN R.T. 
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ja a divatossá lett· laneu-féle gratárt. A nagysz~ 
rostonsülteket oly buzgón fogyasztoHa Bucurestl · 
közünsége, hogy a hirneves lancu - keresztnevd • 
homály fedi -

nemrégiben ötemeletes, elegáns, minll•!n kom
forttal ellátott palotát épitett a iö-rcdclcmből. 

Amelyet a bucurestii rossznyelvek "Gratar-palotá" .. 
nak neveznek. A palota boldog tulajdonosa tud er .. 

·ről, de mosolyogva türi. Neki végeredményben a' 
a fontos, . hogy a bérházat felépitette, hogy a ros .. 
tonsült éppen olyan mennyiségben fogy, mint az .. 
előtt és ha Divat öfelsége továbbra is kegyelmerr 
lesz hozzá, nemsokára nyugodtan hozzáfoghat -
a második ütemeletes palota épitésélwz. Mit jelent 
ez a kis szatira mindemellett ... ? 

Néhány érdekeS és jellemző karrier. A névsor, 
természetesen nagyon hiányos, de ki tudja felkutat• -
ni a főváros összes uj gazdagjait Sokan vanna~ 
És napról-napra szaporodnak, még a mai kriz'
közepette is. Konjunkturák ma is vannak, csak 
ügyesség és élestátás kell a kinátkozó atkalont 
megragadásához. , 

A cél mindenütt ugyanaz. Százak, ezrek, Hz-
ezrek és százezrek rohannak feléje, tülekednelc. -
tapossák egymást... az ut végén várnak a milliók, l 
var a kényelem, az autó, mondain élet és mindaz, 

nak, akik elérkeznek idáig... · ~ 
ami a karrierhez tartozik. Csak oly kevesen· v~· --.· 

. MAR. -· .................................... -- ,-
Jubiláris üdvözlet 

az 50 éves Aradi IKözlönynek 

Szalontai ··Lapok 
Abból a sorstársi nagy.közössé~ből. amelyben (.é

kés J.a.ptársi együttműködést követel tőlünk Erd~lv 
szetJ.eme, mi is meleg üdvözlő sorainJ\at kiildiük ab!J1Ü 
a:z alkakmtból, hogy ae ARADI KÖZLÖNY ötvent:ves 
fennállását ünnepli 

Az ARADI KÓZLÖNY fényes jubiláris ünnep(ben 
mi iS~ részt óhajtunk venni, mint ahogy az összes er· 
délyi magyar saitónak is ünnepe ez, de részese ak:.r 
lenni az erdélyi kisebbség! uiságirógá:rda is 

Mi, Uilük kortársai vagyunk negyvenhat évi fennál. 
Jásunkkal az ARADI KÖZLÖNY -nek, most. az uj~g. 
író mesterségen tul, ahol a tolliorgatás ::sak a liiktett! 
élet pulzusána.l( megfigyelése, tul az írógép kattogá
sán, ahol az események pergőtüzében müJ<!i~ életek, 
drámák, történelmi vaiudások kerülnek J)lpirra, me;!:'lt. 
ebben a pillanatban elesemlesül a vágtató élet peri6-
tüze, ünnepi meghatottság ül az arcunkra és ebben ll -

meghatódott érzésben örömünnepet jelent számunkra 
is az ARADI KOZLÖNY ötvenéves fennállásának iu., 
bileuma. 

Vállunk.vn érezzük mi a kö.zelgö ötven évct. h:y 
viS.."'Z:lJ)>iHantva, még egy emberi életben is tekintélycll 
és tiszteletreméltó korJJatár: ötven esztendü. A:mál 
jelentőségteljesebb ez a jubi.leum egy tradiciókban gaz .. 
dag saitó életében. Különösen ez a félszázad érdeme) _ 
elismerést, amikor a g{:.ptechnika c,'Odálatos kultus.za 
kitcnnelte a rotációst és a változó történe_lmi idők~ 
irányt adtak az erdélyi magy.a.r sajtónak. ötven évve~ ~ 
ezelőtt. amikor az ARADI KÖZLÖNY megindult, a 
magyar fővárosi Ja,pok·kal szemben erős harcot kcll>!tt 
vivnia a vidéki városok szerkesztöregcinek. Aztitn 
jött a világhá~ru, forrada:om, ell«nforradalom és im
périumváltozás, Qmely suh·os és felelősségteljes m.ere. 
.pet rótt egyaránt a kisebbségi ooitó számára. 

Az ARADI KÖZLÖNY ~erkesztőségének kitüntien 
összeválogatott gárdája aszkétás hittel fogJadta a Szó 
örök imá<latát és könnyel és vérrel adta önmagából 
azokat a magál>araholt érzéseket és meglátásokat, a 
melyek a kisebbségi magy.a.r Hetnek előretörtetű had. 
á~ktmi voltak. 

Ez a jubiláris ü1111ep az erdélyi kisebbs~gi ujság. 
iJó-társa<l.alomra is fényt áraszt. Min<len aJJo-:aton ke· 
resztill .az uiságirók tették nagy?.yá, közismertté és / 
nép.>'Zerüvé az ARADI KÖZLÖNY -t. amely különösen 
a ma.gyar kisebbs~i harcban mindig fronthar00s. ·-~ 

Nemcsak üch>özlö mcleg sorainkat kiiiuiük 1-aptár~\ 
szcretettel ünnepi küntösnek, de egyuttal szerencsckl· 
vánatunkhl árasztjuk el az ARADI KÖZLÖNY egénz 
együttesét és kívánjuk. hor,y a továbai célkitil~~s h~r- --
ca és a lap egész szelleme azon a nivón maradJon tan. 
torítha'latlanul tovább, amelyen az erdélyi magyar 
sajtóorganumok között az elsők közé számítható. 

A Szawntai Lapok'' s7.erokcSl'Ltősége és kiadúhiva. 
tala ö;~inte szeren::sekivánatait i<;:gadják tőliink kolle. 
giális szerctettel. külön megkülönböztetett gratulokion
kat, ötvenoéves iubileumuk aJokalm:i.oól. 

Salonta-.Mare. · ~- . 
SZtKELY ÁR.\\IN. ~ 
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/amilzo" bit;Ó fJoltam 

~beasiniú/ban 
Az /!radi Közlöny számára ina: KÖNIGSEGG LAJOS fróf 

Az ARAI>I KÖZLÖNY k~relettel Iiozza jubiláris számaban els6 tzben .nyflvánossagra KÖ· 
NIGSEGG Lajos grói alábbi irodalmi értékii lrását, amelyet az aradmegyel szármaZHSU, itires 
vadász személyes impressziói alapján irt Abes sziniáról. Néhai, Irires külmunkatársunk ~zingaz
'dag és eredeti megfigyelésekkel telt lrása egv modern riport szugg~ztiv erejével hat ma ts és 
posthuntus közzé-tétele minden bizonnyal mély hatást gyakorol éppen arra a válogatott izlésü 

. olvasóközönségre, amely egykor Königsegg g ról artisztikus irásainak oly lelkes rajongója volt. 

Vége az esős évszaknal(. Igaz ugyan, gns". azaz a császálr szája meg-hozza: a: v.é,g
hogy naponta, - rendszerint a délutáni órák- itéletet. 
ban. - nagy é,~7..engéssel. cikázó villámoktúl Azonban minaenki tudja, hogy bizony na
kisérve. elsüvít a főváros fölött az égiháboru; tunk is na~vot nő a gvermek. amig ela per a 
de egy rövid félórai tobzódás után tovaszáll. három fő fómmot berutja: bút ellrepzelhetjük, 

Itt most öltözik uj mezbe a természet: hogy itt: hány termést hoz addig a kókusz· 
ost van a tavasz. De a természetnek nem diófa? 
;!yenlő hiu. minden gyermeke. Az egyi.knek Pedi~ évente csak egyet 'érlel. 
aragos-zöld, bőrszerű. vastag lombruhája A nép ezt a várakozási idöt tul hosszunak 

' • szinte azért van igy alkotva: hogy bőven találta és kialakult a gyakorlatban egy sokkal 
raktározhasson el éltető nedveket. Mcrt tudja rövidebb eljárás. 
iól, ho~v a hosszu, perzselően forró nyárr Ez a pörös felek által közös akarattal va· 
ban szüksége lesz reá. Ezek nem ts öltöznek lasztott ,,biró". 
át A másik a forró napsugarak perzselő tüzé- Biróvá választható bárki és annak er
WI megkopaszodik. de az első esőcseppek üde kölcsi kötelessége a reá bizott ügyet, - a leg
zöld haitá~okat csalnak ki belőle; akár csak a jobb tudása szerint - letár,Q:yalni. Ok nélkült 
mi erdéink fáiból a tavasz langy melege. visszautasitás; halálos megbántása mind a két 

• félnek Természetes, hogy a magasabb intelli· 
s7,ép, langy mel~~ r~gel volt, midőn ösz- genciáju európai jog-érzete, erősebb, lától~e 

véren mentem a ,.Gibi"-be, azaz császári pa- nagyobb és tisztább; uzy, hogy a pörlekedök 
Iotába. Oly kellemes volt az idő, hogy a hosz. - mái a saját jól felfogott érdekükben is: -
szabbik oda vez·ctő utat választottam: és ezt rendcsen őt keres!k. 
annál inkább tehcttem, mert a császár eliitt . Azonban ez az eljárás sem dijtalan. . 
c~ak tiz órára kellett mcgjelennem. Most pe. Egyrészről azért. hogy az. - akinek sze-
dig még- csak kilenc óra. l mély6~en ,;n_in~ .a ké~, fél bizalm~ összpo~tos_ul, 

Ali, a s1.ürke öszvérem. egykedvüen no·~-- ,.d~a~~a .1dcyet hiab_~- ~-e v:eszt~gesse, ~as
roszkál, midőn az uton - nem mcssze előt- részr!?l pedig, hogy ~ k.ozonseg .Yissza , le.s:~ 
tem - mcgp:l1r~ntok két keservesen v.csztiku- lehetol_ev. ta:_t~a k~csmyes ~rlc~~de.~e\tol. 
láió amharát. Már pedig az amhara. ha be- ~elet~kfnt. és ulescnkmt egy taller dmazas van 
szédét élénk tnglejt.é~sel ki~éri. ugy: harag_ l meg .. l.apitva. . .. 
szik. A szóáradat csak ugv ömlött hdölük. de · liog-y ~z. el~!!:. t;~ag~s. kitetszik, ~?ból, 
olv gyorsan beszéltek. hogy egy szót sem ér- l hog..,:.v: a k~pita_nv e~~-~.zete:e ,,hu~z taller ... c3 
tettem pedig akkor már jól beszéltem nyel· m.~,._él belole !lszte:;se':'esen, csaJ_addal egyt!tt. 
vül\ 't · · Sot hoRY tovahb menJek. egy kozlegény evl 

' t: • , , . zsoldja: •• öt tallér"; s ebből ö ma.gát elég jól 
. esz.reveve e11.~em, elcsenaesednek: de a élelmezi és ruházza 

11 i) 
~ 

Tá:~ lelkiismeretű emoerek. - akik e bi
zalmi állásból föle~ jövedelmet al.::arnak ma
:guknak csinálni; - ela ügyhól kifolyólag le-
hetőleg sok ülést tartanak. Uj tanukat idézve, 
helyszini szemtét tartva. Az ezy tallért azon· 
ban. minden ténykedésért l>eszedik. Söt az ál
lamhatalom is elismeri ezt az intézményt, 
mcrt ha egy tanu - makacsságból, vagy a:t. 
egyik fél által lekenyerezve - nem akar meg
hivásra megjelenni; Ula a laikus biró azt. -
itt a rend6rs.é~ szol~álatát végző. - szomáltk· 
kal előál!ittatja. 

Alig, hola Ató Masasa barútom kibökte 
kénését. már is nyomták markomba a "tallért". , 

Láttam itt nincs menekülés, bele kell nyu
godnQm a megváltozhatatlanba. Megnézem az 
órámat: még csak negyed tiz. Van időm. Le· 
szállok az öszvéremről, leülök az ut mellé egy 
köre. 'Elibem áll Ató M.asasa, megmarkolja 
botját és rákezdi: 

- Te tudod, Géta, hogy a méti Seker
buli az Ató Berbisz felesége, - nem hiiba tö
rök nő volt. - de nagyon ügyes asszony. A 
mi egész hemnkön senki sem tud olyan jó 
tecs-et (mézbor) késziteni. mint ö. Még ~esót 
(bóditó gyökér) is tesz bele. Nem is fájdul 
meg a feje ann.aok, ki abból isz.ik. 

Viia a mézbor hörül 
-'Az mar igaz -veti közbe büszkén Ató 

Berbisz. 
- Nem is veszek én senki m·ástól már 

évek óta. Aztán nem is adjaJ drágán. Egy 
tallér: egy gambó. (nagyhasu köagya~ 
edény). Hisz te tudod, Géta, te is mindég tőle 
hoz.atsz. Szombat este, - éppen mikor a va· 
sárnapi misét beharangozzák; azt mondom az 
asszonynak: 

- Te Méti, nesze egy tallér, hozass a Se
Kerbulitól egy gambó tecs-et. hadd legyen 
vasárnarpra. Látom mikor a Kibu. - a turka" 
nadzsa rabszolgám - elmegy: a hátán a gam
bóval. Nem telik bele egy negyed óra: jön 
vissza üres kézzel és azt mondja: 

- A méÚ Sekerbu1i izeni, hogy a 'tecs ma 
még nem érett. Holn~pr.aJ jó lesz s akkor ő 
fogja átküldeni. A tallért ott tartotta. 

- Belenyugodtunk. 
;_ Vasárnap délután zivatar volf. l\ biite· 

len záportól az utak sikossá vátt:ak. Alig 
szünt meg az eső, midön nYiliK a kertem a•j
taja és belép a liamu - az Ató Berbisz rab
szolgája: a ~ambóval a fején. 

sugdosást folytatiák. Midön hozzájuk ére.;( -· · 

a töliik már mcgszokott udvariasság-g-aJ. - UtinoN 'helt,91'JjlJt, amel~3b/i! neitiz a mctle1tü:és 
üd\'özölnck. Örömmel n·y11jtok kezet. hiszen ~ ~ 

i mindkettö régi ismer6söm· Nem csak .. isme-
-rős'•, hanem majdnem .. rokon". mert hiszen 
szomszédok vagyunk. Még pedig a felső .. At6 
Masasa", ki fog1al.kozására nézve taká<::s; az 
alsó .. Ató Berbisz", aki naiv idegeneket szo. 
kott vadászatra kisérni, Minukettő elég jól 
keres. mert hát a gyaootvászon még e.zalatt 
az éghajlat alatt is szi.iksé~es és a pénzes naiv 
vadászok száma. nemhogy fo.~yna, de állan .. 
'dóan gyarapodile Saját házban laknak, .ösz~ 
vérrel. asszonnyal rendclkezne:k. szóval am· 
hara felfogás szerint: polgári j(JI•étnek örven
denek. Midőn már - a köksönös udvaJl'iasko-
'dásban - meg:érkeztünk a csirkék és galam
bok egészségi állapota utáni tudakozódáshoz, 
azt mondja Ató- Masasa: 

Egy faUér o biráshodásérf 
........ Géta, egy nagy kérlésünk volna. Közöt

tün'k, - erre a OO.rátjára mutat. - egy vitá·~ 
kérdés van. ·Te már annviszor szolgáltattát 
i·~azságot - 'és annytra megvolt mindenki ité
leteddel elégedve, - ho,zy mi elhatároztuk 
ennek a kérdfsnek megoldását reád bízni. Ké-
rü:nk. fogadd el! 
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Ez az, amitől féltem. Ugyanis ismerni 
kell az itteni furcsa szokásokat. Az igazság~ 
szolgáltatás te!jcse11 modern. Az igazát ke;re-

. sö benyujtja keresetét az első foku biróság-· 

V boz. a ,.sum"-hoz. 'A hozott határozat-ot meg· 
fellebbezheti a föbiróhoz, azaz ,,nagadrasz"
hoz. lia ninc-; megeléJ:;edve. ugy apellálhat a 
bir.o:d.alp.m W.t9xv~y_s~z. hol az .,afa. ne-. 

Mondom, nagyon csuszós volt a ker 
tem utJJt, Hamu nevetve fii ty ü részve közele
dett midön a sikos agyagon megcsuszott. 
Ijedten kapkod előre-hátra; de bizony az 
egycnsulyt nem birja helyre állitani: a gambó 
ivben lerepiil a sárba - ezer darabra törve -
és ruz A tó Berbisz tecs-it •.. 

_: Masasa tecs-it - veti közbe liatározott 
hangon A-tó Bcrl>isz. Leintem, hogy Ató Ma
sasa foty.t;athassa. 

- ... Beissza a föld. 
- Géta, én megfizettem a tallért és nem 

láttam sem pénzt: sem tecs-et: sem ~ambót. 
Hát nem jo~os az én kivánság-om. hogy Ató 
Berbisz pótolja az okozott kárt? 

Elhall~atott és ~ igazától áthatva - kér· 

olyan csuszós állapotban tartja kertjéneK ut-
. 't? ' Jal . 

- Aztán mije c~m::zott meg Hamu-naik? 
. Ugy-e bár a lába. Már pedig azt tudod te iól 
Géta. ho~y: az ernher csak térdig ember. azon 
alul láb. 

- Seliol sincs a törvenykönyveinktien 
megirva, hog-y a gazda felelős volna al ra:b· 
szolgája .,lábainak'' tettért. 

- Azonkiviit ez az eset nem eg·yéb. mint · 
egy: véletlen. Már pedig a nag-y géz törvény
könYV sz.erlnt: .. A véletlenért, va!4YiS azért, 
amt. előre nem látható, senk\ sem felelős. 
U!4Yatn e könyv mondja, hogy: .. a véletlen an
nak árt, akit sujt'', 

dőleg nézett reám. . . ~ Már most mona Gétn. nincs e nekem 
Nekem kezdett melcgem lenni. Hogyan fo- • k 

E~y menfó öflef 

"'ok én ebből kimászni. anélkül, hogy a tekin- iga·zam; ha nem akarok Ató Masasana sem-
" mit vissza p6tolni? rtélyem csorbát szenvedne? . 

Ató Berbisz eddi~! guggoló helyzetéből Befejezte. megtöriill izzadsá_gtól gyöngyö-
t ző homlokát és büszkén néz ream .. 

hirtelen feláll, marokra fogva botiát egyet ti Most már én ·t's elkezdtem 1zzadnL Ur i~ 
a földre. mintel{y jelezve, hogy: én teszem le b'l? 
a garast. - · ten. hogy menekiilük én ki _eb.bőt a csúvá o · 

Mélven ~ondolkod6 a•rcot csqul!tam és folyton 
- Igaz Géta. minden ugy történt. mi~t ·azon töprengtem: hogy lehetne az itélethozatal 

a~ az általam na~yrabecsiilt At6 Masasa elo-
adta. en. mint kereskedő csak e1őzékeny vol- eJ{)! meglépni? . 
tam akkor midön - amire nem lettem volnru · Végre támadt egy gondolatom. Kivett~.m 
kényszerithetö, - az áltaLa1 megvett árut ~ la- az óráinat és megn•~ztem. Mindketten fesZ\l;t 
kásába küldtem. Tettem azt a leílmc.gbrlhn: . fi.gvel·emmel és babo~ás tisz :cle.ttel ~~ztek r;;t. 
tóbb szo!gámma1. Mit tehetek én róla, hogy o mintha arról olvasnam le az 1gazsagot. Kc-.z 
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. . 
voltam a haditervveL Elibük . tartottam az 
órát és igy s7...ólt.am: 

- Lássátok már háromneg-yed tízre. Ne
kem tiz órára a Negus elött kell lennem, mert 
fontos tanácsülés van. . McnjetiCk nyugodtan 
haza1, én majd es te meg-izenem. mikor foly
tatjuk a túrg-y a lá st. ... 

Mindkctten beleegyezőleg bólintottak. Meg 
könnyebbülve üHem az öszvéremre, kezet fog
tunk és ök merrtek dolgaik után, a legjobb 
egyetértésben. , 

.Ali.rr értem fel a Gibibe,' már lohol felern 
eo-v kiildönc. Siessek: mert a tanácsülés meg
k·~·zdődött. Szanarán lépkedve megyek fel és 
csemle~en íoR"Ialom el helyemet az asztal végén. 

A koronatanácsok érdekesek voltak. Teutu 
a cs~ié'zárné elnökölt. Jobbján ült a Negus, 
b<llj<.in az abtma Josef - a hercegérsek - és 

A nemrég annektált tartományróJ .. Kaffá
ról" Hllt szó. Ennek nyugati határa - az an
z:,Iok felé - még nincs vé~le~eserr megálla'
pitva. Valakinek oda kellene utazni, ezt a kér 
dé~t az angolokkal meg-t{trgyalni. Láttam, hogy 
a rr,s-ok n..;:m nagyon a.iánlkoznaok; más meg
fc1e!ö cmtcr nincs és igy nem marad más 
ltútra: mint nek{'m aJúnlkozni erre a nem kel
leme~ utra. Rövidesen meg is kaptam a mcg-
bizö levelet. · 

Este megizentem sür~ös utamat ll két 
szm~sz~domnak és. őszintén örültem. hogy 
ügyiikben nem kell itéletet hoznom. Iio~y a 
jövőre is biztositva Jegyek. megtoldtam izcnc
t.:m még azzal a jó tanáccsal, ho~v én u~van 
midön visszatérek szives-örömest lctárgyalom 
ii~viiket: de miután az i~en bonyolult: legjobb 

· lessz. ha• a rendes birósághoz fordulnak. 
Ler{tzva ezt a gondot magamról, könnyü 

szivvcl induit<Jm másnap utnak. · Háromszor 
tihlt me~ a hold. mire szerencs·~scn vissza 
ükeztem .. Az am~olokkal arány!2cg könnyen 
b:-lldo~ultam. Amig a tár~ya·lások alatt szód<ít 
ittunk whiskyvel, adcli~ mindég e11entétekkel 
kizdiittünk. - sehogy. sem akart a dolog 
előrelwl::dni; - midőn azonban áttértünk -
-..z általam hozott - tokaiira: -szinte 11UlglÍ
túl oldádntt meg minden fogas kérdl>s; 

Aj~nlom ezt a köriilményt minden határ
rende~ö bizottság figyelmébe. 

Alig, hogy megérkeztem. másnap már je
leHti az én hüS>éges Gavraszilacsem: itt vn'll a 
szomszéd a jó Ató Masasa. . 

- Deneis.tcrli Géta. dcneisterli. lsten ho
wtt! Milven volt az uta<!, hogy szol~ál egész
séged? 

Nem en~cdem folytatni a kérdéseket, elő
re biztositva róla: hogy minden hozzámtar
tozárn vasegészségnek örvend. Beszélgetiink .. 
Egyszrere átvillan agyamon a pör. 

Tapog-atódzunk egy kicsit! 
- liát a vitás ü~g-ycl hogy vag-y~ok? 

"N agy szerencséllenséJl történi •.. " 
Iialálos komolyság- ·ül az arcára'. - Gé

ta. nagy szerencsétlenseg-, hogy nem te hoztad 
az itéletet. Amint a1jánlott.ad. beadtuk az iiRyet 
a sumhoz. A mnlt héten volt a tárgyalás. -
Eg-yet sóhajt. 

- A TJört megnyerte az Ató Berbisz. Ne-
. kem ráment a költségekre: a lova~ló öszvé- · 

rem me~ a juhaim. - Majd sóhajtva folytat
ja: ----:- most járhatok g-yaJog-. De van igazsá~· 
Habes országában. Az itéletet természetesen , 
mcg-íclebbeztem. 

Na~yot fohászkodtam. 
Most már tel.ícs biztons<1gban éreztem ma .. 

gamat. Tparkodtam S7~gényt vigasztalni, de 
nehezen sikerült jókedvre deritcni. 

futott az idő. A szép nyári napok már 
csJk emlékemben éltek,, helyet adva aJ boron
gós ősznek. Köriilbel.ül e~y fél év mult el, mi
dőn egy nap szembe jön velem az uton. -

~~~·:B-~~~::aK+EB~r:•:lo.:a~XE~mei~::BKOCFf~~~! 

;prOM4 S.A. ARAD~ 
! ~ 
~Gyárt Martin evőeszközöket: Kanál, villa, kávés- ~ 
~ kanál és gyermekvilla, vasnyelü zsebkéseket festve i 
~ . és nikkelezve és mindenféle konyhakéseket. a1 ~ 
·~K: ..... 'lHC-+!BIII!e:l~~H.:~H!IEHK~ICHIR:.Qo!B:KO!B)l:~~BIIffi::*E+-"R~~:maffiK..S"l·JI 
tarkru össze-visszaságban az ez idöszerint itt ' - Mi az! Mi történt veled? - kérdem 
időző ras-ok. Ilyen volt rendesen öt vagy hat. ijedten. kezemet nyujtva feléje. - li{t!Ct:~an 
Európai most én voltam egy.cdiil. A tárgyalás csókol.ia azt meg: meg-törli ror1gy::1ihn künYtől 
már elöreha.ladott volt. mire én mcgérkez- ·vizes szemeit és zokogCtstól elfull:tdú li:;ngon 
tem; u~y ho~y a ras Mikha•el - a wallói al- mondja: 
k~rál~ - sziikségesne~. !art~tta yel~m - rö.- - K.érlell, nag.v sora van ann'lk. Azt a: 
VId kivonatban - az ules tár~yat osmertetm. átkozott TJörömet az afanesws eWtt elveszi-

Sóhajtva köszön. 

tettem. Pedig- biztos vnltam, hog-y megnyerem. 
annyira ig::z:lm volt. Hi~z te lcl'!·j·lhb2n tn
dod Géb. Aztán jött a sokf~!c küitség. A kis 

l 

Ismerve a szokásokat. részvétfel 
kije ha.Jt meg? Lemondóan int. · 

hdzam utána ment. Egy szép n:1pon kitettek 
kérdem: az uccára. / 

- Nem Géta, nem halt meg- senkim. Na
gyobb bajom van nekem annül. Elvesztettem 
a nagadras előtt a pörömet Pedig szin igazam 
van. csak ö nem értette meg az iigyet. Hja 
- fo,Jytatja nagyot schaHva• - még- is csak 
kár, hog-y nem tc it-élkezt-él az üg-yben. Rá
ment öszvércm. kccském. mindcn lábas jószá
g-om. De nem ba.i - mondja fanatikus arccal 
- meg is fclcbbeztem. mert rendiiletleniil bi~ 

- Tg-en ám. dc ez nem volt elég-. A húzarn t' 

eladásából befolyt összeg nem fedezte a lJCr- • 
költség-eket. és engem becsuktak: az alÍo"''·~ ; 
börtönébe. Te tll~od_. hogy ~:Jei. !dc ~ec~nkatj~~ 
az embert; az v1seh az elbtas1 koltseg-eket. ~ 
Ezeket előlegezte is vagy két hóig A t (J Ber- f , 
bisz. de. atZután ö is tönkre :nent. Titokb:ln el- ~-
adta a házát és elszökött 'Kairóba hazudni . a 1 

frenkiknek: hog-y hol van az oroszlán. 

zok az amhara1 bírósá~ i~azságérzetébcn.. A pereskedés ófha 
- l~azad van. - Vi~asztaltam a követ- · - es eng-em ott fc1ejtett a börtönben. /• 

kcző fórum itéletével és tovább mentcm. kosztpénz pedig többé nem jött. A kegy:1z 
Az idő homokörája ~yorsa•n per~ett. Az mács (börtönpara•ncsnok) egy idei~ csak v<lrt 

évszakok egymást kergették. Nehéz Idő kö- · Midőn megg-yőzödtek róla, hogy az többet ne!ll 
vetkezett reánk. A ne~us egészsé~·~ meg-ren- is fog jönni: kidobtak. 
dült. A korm<ínyt Teutu császárné vezette és · - Azaz. ho~y feltételes szabadságra b
hogy én mindé!! kézn-él le~yek. részemre is a csáHotta·k; azzal a kikötéssel. hog-y add i~ /~n 1 -
Gibiben jelöltek ki lakást. Már el is feledtem dlzlok nemes szivü i>smerősöktöl, mi.!! az til
volt szomszéd::•imat. midön egy · reg~el szol- lamn:tk a mdsfél havi étkezési t/iiC!t! vísszL! 
g-ám jelenti. hogy egy kGregetö van itt - ki nem TJóto/om. Ennek a kötelezettségnek jd~~il 
nem fog-adja el a szokásos könyöradományt hordern a láncot. - Megcsürgeti láncút, sze-
- hanem velem óhajt beszélni. meit lesiiti és elhallgat. 

Kim~titem. Ámulva ösmcrtem fel:·· A~ó Iiirtckn rossz el<'>érzetem támadt. Elkczd-
Masasát. furcsán n-ézett ki. Rendetlen, piszkos tem gondolkozni. Jobh lett volna - akkor mi
ruhája csupa rongy, ösz szakálla kuszúlt; jobb kor felkértek reá - meghozni az itéletet. Két 
kezé.n és lábán bilincs: melyek e~y nehéz !{me- csa,ládot megmentek a szétzülléstöJ - és az 
cal va'llnak összekötve. .. nekem nem is keriilt volnJ pénzembe. 

'' 

_____ _,_,_..,..., _ _.......,~n ... -...:.~~-~"'-~-..;.;--:.1~ ~ • ~!"-'"'""··n...,_.......,.,.,_,..,.,. 

g·yüjtőforgalom. 

V á m. o l á s o k, 
Beraktározások 

J '' 
Bánáti· Szállitási. Vállalat R.-T. 

A. JtC, .a.. . :o. 
'2 ' .,..... l ... 

• -~ a ré.'! nem látott - Ató Bcrbisz. Ka1ap nél
kül, szi.irke piszkos ruhában - mi a gyász jele 

gondterheseu lekpiJy_ult fö:v;el. . -·~ ... •~••••••••••••••••••••••••••• .. ••• ... ••••eo .. eoeaoe•••••••••• .. •••••••ae .. , ~ 
·~} 
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Emfékezés három volt magyar miniszferelnöflról 
.A.z A. radi KDzWny számára irta: 

a "Magyar Kisebbség11 fiJszerkeszt(}je, v. országgyülisi képvtseliJ. 

Alább közölJük dr. J a ka b ff y Elemér v. or- tény. hogy az uralkodónak szelgálatra kész.ebb ~
~ággyülési képviselö érdekes visszaemlékezéscit a tonája és lojálisabb hive aligha lehetett, mmt am17 
régi map;yar politikai életről. lyen Fejérváry Géza volt. · 

1898. nyarán atyám, fakabffy Imre, a magyar Fejérváry Gézát atyámhoz szivétyes, baráti vi-
beli.igyminiszterium politikai államtitkára lett. Az' szony ftizte. Családi irattárunkban sok-sok levelét 
ősz cle;!;n a jugoji rner-yeházból felköltöztünk te- örzöm, amelyeknek stilusa is elárulja, hogy bármi-. 
hát a fővárosba és miután atyámat rövidesen kép- lyen pozicióba jutott, mindig katona maradt. 

/ 

visel?vé. is .. megválasztották, könnyen sz~~ezhettem Fejérváryt a képviselőház ellenzéke állandóan 
a kepvtseloház karzatára állando beléptt1egyet és és sulyosan támadta. Amikor azonban a nagyhan
igy az üléseknek szorgalmas látogatója lehettem. gu képviselő urak a folyosóra jutottak, és itt e~zel 
Akkor a képviselöház üléseit a Sándor-uccai sze- a talpig uriemberrel találkoztak, nagyon is sztve-
rény Ház-ban tartották, ahol szinte családias kö- sen szóbaállottak vele és örültek a személyes érint
zelségben lehettek a terem szereplői és a karzat kezés lehetőségének. 
látogatói. jogászéveimben tehát az egyetemi előadá- Egyszer az Ulésteremben nagy sz6csata folyt. 
sok után mincig az ülésekre siettem, hogy a déli Fejérváryt szörnyen felbosszantották ég mikor Ő' 
órákban a viták legérdekesebb részét végighallgas- szokása szerint kurtán-furcsán választ adott és er-. 
sam azután az ebédnél atyámmal elbeszélgessek ró- re az ellenzék tomboló diihre fakadt. Feiérváry fel
luk és tőle magyarázatot kérjek azokról a polltikai állt és a folyosóra sétált. Itt aztán Thaly Kálmán
kulisszatitkokról, melyek sokszor egy-egy érthetet- nal, a nagyságos Rákóczi-kutatóv~1 t::~lflllm:r.ott, a: 
lennek látszó felszólaláshoz magyarázatot adtak. ki igy szólitotta meg: Kegyelmes Uram, nem érde-

Mélységes benyomással voltak reám azok a mes bos~zankodni az ilyen parlamenti viták 
politikai küzdelmek, melyek szerepvivőit igy nap- miatt l" .,Bosszankodni" - felette Fejérváry - $ZÓ . 
nap után magam előtt láthattam és akiknek egyéni- sincs róla, iszom eg-y pohár keserűvizet és mindm 
ségéről atyám révén érdekes felvilágosításokat rendben lesz." Thaly pedig mo~olvnrn.1:> c;?ólt: ,,De 
nyerhettem. Talán valamkor mindezeket az emlé- kegyelmes uram, azt ajánlom, tesgél( RáT.:órzif in
keket papirra teszem, most, csak három volt mi- ni, ·mert a Ferenc József neked már nem segit." 
niszterelnökröl közlök néhány olyan epizódot, Fejérváry a legnehezebb politil<ai '>;;:Yzetbe 
arnelvek tudomásom szerint nyilvánosságra még · akkor jutott, amikor az ugynevezett .. Darahant-
nem. jutottak. kormány" élén miniszterei is sorban elhagyták a 

Fe1érvár1J Géza bár6, . közvélemény nyomása alatt. Ekkor volt ecy rövid 
a ,,darabantu miniszterelnölc idő. amikor négy tárca is kezf>be kerr·l~ 1lint 11ven 

Fejérváry Géza bárót a bus magyarak nemzet.. ,,halmozó" Ischl-hen MHött néhány lietet. ahová 
árulónak minösitették. "Darabant"-nak, aki csalc postáiát utána kiildötték. Valaki r.kkM t!'lll' evv 
a császárt szolgálja a nemzet .érdekei ellen. Való trafik-en(Tedélyt kért. Feiérvftrv a lPvelr' ti~'"f.riá

hoz küldötte néhány sor utasítással : "Szóljon a ••••••••••••••o••••••••••••••••••••• 
Ju.b1láris üdvözlet 
az 5(} i've.~ Arad t R öz1önunek -

·.~ ,. 

Práqai Ma'lyar Hirlap 
Az ötvenéves ARADI KöZLöNY-t a tizen

hároméves Prágai Magyar Hirlap forr6 nemzet
testvéri és sorstársi szeretettel üdvözli. 

Amikor az ARADI KöZLöNY elindult, a 
dicső emlékii lapalapítók lelki szemei elé még a 
legmerészebb fantázia sem rajzolhatta föl az 
eljövendő kisebbségi sors lehetőségének képét s 
amikor ez, az akkoriban hihetetlen sorsváltozás 
elkövetkezett, az ARADI KöZLöNY háta mö
gött már több évtizedes, becsülettel és dicsőség
gel me,r<futott életut állott. Amikor a Prágai Ma
gyar Hirlap utnak indult, már évek óta a kisebb
ségi sors kenyerét ette, ugy a szlovenszkól, mint 
az erdélyi és bánáti magyarság. A Prágai Ma
gyar Hirlap azzal a tisztelettel tekint ma az 
ARADI KöZLöNY-re, mint amilyennel a kisebb
ségi sorsba beleszületett magyar ifju néz fel 
idősebb és tapasztaltabb férfirokonára, aki ifju
ságát és férfikorának javarészét a magyar ál
lamiság keretei közölt élte le .• 

Ezidén karácsonykor, amikQ1' crz 'ARADI 
KöZLöNY ötvenéves jubiláris száma napvild

'got lát, a Prágai Magyar Hirlap a másodszori . 
kényszerszünet után immár harmadszor indul 
'meg. A csehszlovákiai magyarság ujjászilletett 
napilapja igazi nemzetfestvéri szeretettel ünnepii 
a romániai ma,g-yarság jubiláló napilapját s mély 
tisztelettel hajtja meg elismerésének, csodálatd
nak és rokonszentrének tiszta zászlajdt az elött 
a nemes tradicióju, gerinces, maf(Yar szellema 
erdélyi és bánáti kisebbségi ujságirá~ előtt, a 
melynek főképviselője az ,ARADI KtJZLONY. 

Prága. 
FOROÁCS a~zA·, 

a Prcí?;ai Magyar Hirlap 
~lelös szerkesztő~. 

pénzii[!yminiszfernek, teTiesftsP ezt fT ké·p.'rrJ,ef," A 
titkár nagy zavarba jutott. de mé,.,i:. c::-::" ii:!Ye1-
fllE'ztetnie kellett a kegyelmes urat : ,,Pénzügymi
ni.<:?fPr,,ek lenni ezidöszerint Excel!enciád kcg}·es
kedik." 

Am1.1ror "K1num-Ff6if"rváry gróf 
ktnos helyzetbe kerii.lt 

1910. év tavaszán nagy sürgés-forgás támadt 
az öreg Llovd-klub hatalfT!RS termében. l\ .. Nem
zeti tárgaskör" csende~en tarokkozó és hi1liá·"l)"'6 
tal!iaiból ismét miniszterek és ~ ll~;:p'i,i':.á;o~ lettek 
ióhnnít~ikhól és ro1mnaikhr11 T'""ii[" rt:.;: -.:.'i:~- és 
képviselőjelöltek. Miután azonhan t~ho volt a 'iá
barát és rokon, mint törvénvhatóság és manctá
tum, merrindnlt a szel0kció ftt a né!!V fal kfi?:ött. 
Ez a választási harc sok esetben elkeseredettebb 
volt annál, melvet .funius má~odikán kellett meg
vívni. hisz az itt elbukottak i61 tudt:ík: a szeretve
ttsztelt munkanárti váTnsztók bizalmr'it egészen bi
zonyosan a m!isik nyeri el. Nagvon fontos volt te
'hát. hogy a főisoán- és kéoviselöielölteket ki mu
tatia be a miniszterelnöknek a ielölő-bi7otts?.g el
nökének, Vofnifs l~tván Mrónak és a többi hatal
masoknak. Az is élcthevágó tett. milven fellénést 
mutat a Jelölt a kritikus percekben és mityen ha
tást tesz Khtten-HM('rvárv grófra, a körülraionrrntt 
ui minlszterelnökre. Esténként hét és kitene óra kö
zött teltek e:r.ek a sorsdöntő pillanatok. A Jelöltek 
törne~ lepte et a nagy terem közeoét, soknak pro
tektora is itt tartott terepszemlét és leste a bemu
tatás esélyeit. A jelölek ~evegtek, s7.elleme~l<ed
tek. nagv néps7.erüségiikkel henreQ'tek, közhe-l<özbe 
pedig odrtsandltottalc a nagy ajtóra, mikor lép be 
a:r.on politikai vezérük, de egyben sorsuk eldön-. 
tője is. 

ts minden este megJött ei a pil!anat. Khuen
Hédervárv gróf belépett, körmtekintett és mosClly
gott, közben néhány ismerósével szót váltott. Egy 
Ilyen alkalotnmal vagy nyolc-tiz kézfogás után 
Orosdy Fülöp bárót szólitotta meg. A báró mellett 
egy szikár, előkelő kUlsejQ fét:fiu á11ott, akivel a 
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···································~ miniszterelnök kezet nem fogott, sőt pillantására sem 
méltatott. A báró megsajnálta ezt az alighanem 
szintén jelöltet és ezért, mlelőtt a miniszterelnök-
nek választ adott, igy szólt: --" 

"Kegyelmes Uram, kérlek, engedd meg, hogy 
bemutassam barátomat. Worasitzky grófot". 

Ekkor a miniszterelnök ajkán megfagyott a mo
soly, szinte tiszteletteljesen hajolt meg, kezet adott 
és szólt: "Gróf ur, nagyon örvendek a szerencsé
nek." Most azonban a körOIA!lók mosolyogtak, sót 
hangosan derültek, hisz Orosdy a miniszterelnök
nek a vele együtt kocsin érkezett sógorát mu
tatta be. 

WeTcerle Sándor pénzilgyminiszter 
,,dohán1}csempésztu leplez le 

A lapokban most olyan sokat szereplő juhos- · 
birtok tulajdonosa egykor ]anicsáry Sándor volt. 
A temesmegyei Bresztovác azért kapta a magyar ' · 
időkben az Aga nevet, mert az öreg janicsáryt. aki 
a mult század végén több ciklusban a rékási kerü
letet képviselte, ezen a néven szólitották a klubban 
és a Ház folyosóján. Nagyon népszerü volt az 
öreg, 1892-ben és 1895-ben az orsz;íggvUlés me~
nyitásakor a korelnök tisztét is betöltötte, a poli
tikába azonban nem nagyon keveredett. Az egy
házpolitikai viták nem izgatták, de Wekcrle Sán
dornak soha el nem felejtette, hogy rnint pénzügy
miniszter életbeléptette azt a törvényt, amely ösz
szeférhetettennek minösitette a k(>nvisr1f)~érret a 
dohánytermelésset és a termelőknek inegtiltotta, 
hogy saját szükségletUkre visszatarthassák a do
hány egy részét. 

Amikor ingoni kezdett a Wekerle-kormány, 
janicsáry Wekerle előtt is s~oba hozta a dohánv
ügyet. Helytelenitette a rendelkezést. azut{m pccth 
hozzá füzte : "Dehát azért nekem van még szüz
dohányom, parancsolsz talán ef<Y kicsit?" Ezzel 
elöhuzta zacskóját és Wekerle elé tette. A minisz
terelnök nem szólt, de nem is vett a dohánvbót 
Néhány nap mulva, amikor 'janicsárv már hllza
utazott, flnáncok jelentek meg az agai kurián. Fel
sőbb rendelefre hivatkoztak, házkutatást tartotta1< 
és elvittek egy csomó megtalált doh:í11yt. Janicsáry 
Pestre utazott. A klubban, amikor Wekerlével ta
lálkozott, közölte vete a fináncok látogatását. ~7.t 
is. hogy mennyi dohányt vittek el, azutftn tgv szólt: 
"De azért nekem mégis van szUz-dohánvom. p;1-
rancsolsz talán egy kicsit?" Wekerte most már eré
lyesen ráirt a pénziigyigazgatóra, hor~v AN.;,., tar
tassan uj házkutatást, ott valahogy · sziiz-doh1·w 
ne maradion. Közben telt az idő és Wekcrle a ki· 
rály bizalmát vesztetten 1895. Január 14-én lemon
dott. Nagy nynzsgés volt a klubban. Mindenld a 
politikai helyzetről beszélt. amikor janicsftry me
gint Wekerle elé állt, kihuzta zacskóiM l·c: ~,r)Jt: 

"Kegyelmes Uram, nekem még mindig van 
Siflz-dohányom, de neked már nincsen - finán
codl" 

Mindazok, akikr-51 szóltam, kilé"tek Tl'!"'!- ttz 
élők sorából. Többen közil15k a kerepesi temetöoer1 
alusszák örök álmukat, ahol atyám is e1ni~en. A 
rnikor felkeresem őt, meglátogatom a régi mnsryar 
politikai világ e kiválóságalnak nyughelyeit is, ~ 
kik közUJ Wekerle Sándor még mindig - ideigle
nes sirban pihen. 
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E~y hözgyülési tudósitás, 
amely történelmi eróh terhelése folytán nem ludolf megszületni 

Egy abbahagyott cikk a Fiuméban kitört forradalom miatt 

nek. Abban az időben az egyik munkatárs kiváló
ban volt, a másik hirtelen beteg lett. 

- jöjjön be a szerkesztöségbe l - invitált a 
joviális főszerkesztő - délután meg is kezdheti 
munkáját, egy érdekes közgyalés lesz, melyről t-u
dósítást kell csinálni. 

örömmel tettem eleget a megbizatáSRak, 
amefy számomra külön élmény volt, mert valóban 
történelmi idők előszele bontakozott ki a közgyli
lés lefolyásában. Néhai jóemlékü Barabás Béla dr. 
főispán nyitotta meg az ülést. Előlátomások vonul
tak keresztül beszédén. 

- Talán utolszor elnökölök ebben a gyüleke
zetben l - mondotta elérzékenyülten. Majd Mülek 
Lajos szólalt rel, aki a kÖZgyülés osztatlas bizal-

,. 
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máról és sxeretetéTőt biZtositotta a vármegye 
vezetőjét... Azt hiszem, ennél több nem is történt, 
legalábbis emlékezetem irattárában többet ez ülés· 
ről nem raktároztam el. 

~l 

Este kilen<:óra táJt h'ozzá!Cezdtem a közgyülésl 
tudősitás megirásáttoz, Pár perc mulva csilingelt a, 
telefon. Budapest közölte, hogy Fiuméban ki'túrt a 
forradalom. Abbahagytam a tudósítást, amelyből 
az én toflamból csak: 20-25 sor látott napvilágot. 
Rohantam haza nrgu-Muresre, hogy az elkövet· 
lrező eseményelé a családi tuzhelynél találja-nak, 

enyéim védelmére. Ezért nem jelent meg az Aradl 
Közlönyben az a közgyülési tudósítás, amelyet tör .. 
ténellrti erők villamos ·ütése szakitott meg és lehe• 
tetlenné tette, hogy azt én fejezzem be. 

Most, hogy az 'Aradi Közlöny félszázados ra· 
gyogó pályájának ünnepi megállóhelyéhez érkezett, . 
ezt az elmosódott epizódot küldöm őszinte éi$ 
meleg szerencsekivánataim kapcsán, az Aradi 
Közlöny felbecsülhetetlenül értékes munkareljesit .. 
mén~k emléklapjára. 

Gyulai Zsigmond 
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Apponyi Testvérek, Szigeti ·Oszkár, · . ·Iványi Menybérr·-~ 
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Emléliek a régi Bucarestiről 
Bet~élgetés SZÉPLAKl SÁNDOR bácsival, a legöregebb 

bucu,resti-1, magyarral 

laJCatosof, ~rlo"K. tim.árok Estenként 
mindiJr ott találkoztunk szemben a királyi pa· 
lotával, - ahol most a Funda·tiru Carol van. 
Ott azelőtt hires mag-yar kocsma volt. 

manrar bor, magyar nóta járta.· 
rfi!z_ OCska bódé deszka oldalai csak ugy reng .. 
tek a kacaiR'ástól. Sok magyar iparos vérrel 

Földbe sülyedt. düleaezl5 széke!y haz előtt biíszl{e szaktuaását Kenyérre valtlsa let a:z asz- szerzeh' oénze vándorolt oda. De jól is lehe-
állok. A környező magánpaloták előkelő szony és az öt apró gyerek részére. tett ott enni! - csettint nagyot, hunyorgatva 
csöndjét csak a vad kis kutya ugatása zavar- Sándor bácsi. - Négy évig' dolgoztam a bá-
ja - nem éppen ha1lkan adva1 tudtomra ellen- A Oalea Victorie-i _ tyám mühelyében. Mikor felszabadultam, le-
szenvét. A szomszédos kapuból halk bug-ással é mentem Galat-ra. 'Az ottani vaiSutnál dolgoz-
suhan ki egy vadonatuj gépkocsi. belezugya a viizedekkel ezel(Jtt ;tam öt évig;. Vissza már az asszonnyal jöttem 
Buzestin futó villamosok tompán ideszürödő . - Da1Kaios voltam kérem. - Csap a mel- és két kicsi g-yerekkel. Ott találkoztunk kérem 
csilinge1ésébe. Jólöltözött fiatalember áll meg lére nagyot az öreg. - A vasutnál dolgoztam és bizony akkor még; nem volt egyke. - Ne
mellettem. 41 évig. Hej de szép Idők voltak azok. - Lop- vet nagyot az öreg, kissé vállon lóditva a pi· 

- Tessék csak erőSen zörgetni, _ mond· va, titkon könnyet dörzsöl el a szeme sarká- ruló asszonyt. - Azután jött a többi. Négy 
ban. - De persze rnost már régen nem dol- leány és egy fiu. 

la megemelve a kalapját. - SZéplaki bácsiék gozom. A:z apám jórnódu g-azda volt. Há-
/ mindi~ idehaza vannak. za, földje, kocsija!, lova. tehene volt De hat Am'llcor Fe'f'enc .Tó~sef 

Végre megnyikordul az ócska üvegaj.tó és fJu között kellett széjjelosztant Igy hát egy Bucurestiben járt 
töpörödött öre~ anyóka dugja~ ki rajta a fejét. szép naoon én is felkötöttem a vándortarisz· - Itt Bucurestiben szintén a vasuthoz ke· 
Ijedt mentegetődzéssel· beveret a ház e&"Yetlen nyát és - fiataJ 14 éves gyermek - elindul- rültem és részt vettem a vasuti állomás épité· 
~is szobácskáján át a ·konyhába. · •tlam ide Románoiába. Egyik bátyámnak már sénél. Jól fizették akkor az iparosoka·t és lám· 

. .~ - Oly .rendetlen itt minden, - mondia si- jólmenő lakatos mühelye volt itt Bucurestiben, pással kerestek rnindenfelé lakatost 
, ránkozó hangon. - De hát mind a ketten be- 31 Calea Victoriei-n. Csakho~y akkor még- azt· - Na most mondja el Sándor bácsi. em-

l . 
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tegek voltunk, - azután kevés a pénz ls. is másképpen nevezték, Strada Podul Mogo.. Iékszik-e még a román szabadságharcra? -
Sioalef-nek hivták. kérdezem. 

Megnyugtatom, hogy nem baj,- nem fon· TulajdotlkÁnoon az volt az ""'"esz··· va' ros. E }Ak. lék. 
tos. A fő az, ho~y egészségesek és jó sziv- ""'"".. '"'1!'0 - m " ezem, ern ezem - mondja 
vel fogadják atz embert. Még valósággal le ./\. mostani Buleva-rdtól a pénzügyminiszté- .a~át erőHetve Széplakl Sándor. De öreg em· 
sem ülök a gondosan letörölt nádszékre. _ riumig. Itt álltak az első házak. A Sosseau ber vagyok én már kérem. Nem friss az én 
amikor nyilik az ajtó és halkan belép felé nádasok és mocsarak terpeszkedtek - a fejem. Sokat el is felejtettem. 

Cizmigiu-parknál pedig sürü erdő volt. Bizony Néhány percig töpreng magában, 
Sándor bácsi - a legöregebb. bucorestB hideg; téli éjszakákon. nem egyszer a Cadea maid megszólal: 

· magy · Victoi'ieiiS?: merészkedtek a farkasok. A re- - Bátyám mesélte, hogy az öreg Bratiaiilu 
. ar. formátus temetőhöz mély mocsarak között ve- Il. Sándor cárhoz utawtt segitségért és együtt 

Ráncos, tiaiázdált arca sárga, Oéteges. zetett .ruz ut Nem volt tanácsos télen ,egyedül verték azután ki a törököt. De Romániát rá· 
'Jóságos szemei fáradtan, megtörten csillog. utnak indulni arrafelé. Persze akkor még; nem szedte a muszka, mert három járást is átcsa~ 
n:ak Kilencven esztendő bujaJ, bánata ragyog voltak ilyen óriási házak. Mikor megépitették toltak Oroszországhoz, az akkor még Román 
ezekből a kedves, - ~yermekiesen kiváncsi a királyi paJotát. az is csak földszintes volt. Hercegség-től, - amit a román közvélemény 
szemekbőL A piacról jön Sándor bácsi. Az Még kerités sem választotta el az uccától. sokái~ nem tudott megbocsátani. · 
őszi hidegben kopott kis kabátját feltürve. . , _ Sok magyar élt Bucuresüben abban oz . - Látta 1. Károly-király bevonulását az 
- ócska. rongyos -piaci táskát cipel kérges, országba? - kérdeztem to"le. 
k.d l tt k "be l k kb"l · időben? - kérdeztem tőle. 1 o gozo eze1 n. - me Y eze o nem lS - Hogyne láttam - mondjai csaknem sér-
ol:van régen vidám kalapácsütés szállt. csilin- - Hogyne! - mondja Sándor bácsi. - tődötten . ...:._ Hosszu fekete ih.intón jött, melyet 

g~e~l~őn~·~ne~v-~e~tv~e~·~~h~og!y~S!á~n!d!o!r !!bá~·~c!si!e!r!e~jét~é!s~!A~z~iTJ(I.~r!os~e~le~m~m~in~d~if{~ma~~gy~a~r~v~ol~t!. ~c~p!it~ö!k~. !!h~a~t ~fehér ló huzott és lovon kis!rt~~~!:~!· 

t~dózugás a haoasohon 
(Falus! képeskönyv-városi embereknek) 

lrta: BOLOAR LA/OS. o 

A pók és a dará%s ·o 

bánts, mert kegyetlenül elbánunk veletek - szólt 
a f.ogoLy parancsolóan. 

- liát olyan nagy ur vagy te a darazsak bi
rodalmában? 

Tovább nem folytathatta, mert pókné ká!rör
vendöen igy intette le : 

- A darázsfejedelem ne legyen szoknyavadász. 

A selyempincsi és a Izomondor 

'· . Nyári alkonyat az ősienyvesek kOzötf A. ba-
. adt napból vérpatakok folynak szét a havasok 

- Meghi.szem azt - válaszolta fölényesen, 
az óriási rovar. - Tudd meg, hogy nekem és tár
saimnak hatalmas méregte>lepeink vannak. ame
lyekről rengeteg anyagot szállitunk az erdei la
kóknak. Nemcsak a méhekkel, hanem a madarak
kal, sőt olykor az emberekkel is könnyen el bi
nmk bánni. Egy jó döiés é•s végük van. A kisebb 
lényeket mérgelnkkel és fegyvereinkkel tömeg· 
számra tud!juk elpusztítani. Jó lesz hát. ha azonnal 
elengedsz, mert én főnök vagyok a mérges dara-

A hires tenorista pazar villájából kifutott a 
dédelgetett selyempincsi és a rejtelmes szerpentin 
utakon az őserdők mélyéig jutott. Kétségbeesetten 
szaladgált s mégsem birt visszatalálni az otthoná~ 
ba. Már alkonyodott, amikor az egyik erdei desz
kaházhoz érkezett, amelynél hatalmas komondor e 
szavakkal fogadta: 

ér csucsára, amelyet szines koronával diszlte
k... Az erdő mélyén éjszakai pihenőre ké-

~ szulnek.- . . 
,~ · · Két fenyőfa között hatalmas hálót szött a 
i Pók-házaspár és nyUgodtan leste a zsákmányokat. 
1 A mesés csöndben vidám melódiák között egy-
' szerre csak odavágódott egy fantasztikusan nagy 
J darázs. A bujazöld fensik virágos rétein telesziv"ta 
f. magát a nau melegével és a tennészet pezsgöjétöl 

ká·bultan belezuhant a pókhálóba. A házigazda ab
ban a pillanatban átkarolta és a nagy r.élm hiáiba 
kapál6dzott. 
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- Engedj utamra - kiáltotta liaragosan. 
- Eszembe sinos - felelte a pók hidegen. 

. - Ugylátszik, hogy te nem tudod. kivel be
szélsz!? 
· . -Látom, hogy nagy darázs vaG. De hogy 

Kerilltél errefelé? o 
- A réten S2i6rakoztam és meg al<artam ls

merkedni egy elragadóan gyönyörü, szöke; fiatal 
szitakötővel. aki azonban gyorsao ellibbent · elö
lern és azt hiszem, erre repült. 

- Ahá, tehát futókalanóra váctál, te bitang 
OOnzsuan• 

-Tehetem. mert hatalmas és erős vagyok. 
Ne szemtelenkedj velem, mert én és társaim el
pusztítjuk gyenge háló-váradat - vágta oda 
dölyfösen a darázs. 

·o . Ettől a pók haragra ger)edt: 
- Ugy? Ezennel hadifoglyomnak nYilvánita

ak, te elbizakodott, gögős teremtési - szólt és 
ol' eményen meiszoritotta a naiY darázs derekát. 

/,"· - M~~ figy~ hoQ DO 
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zsak között. • 
- Ne szónokolj annyit. te hitvány méregke

verő, te kegyetlen halálgyáros, te léha szoknyava-
dász. te tudatlan élvhajhász. Ti még az embereket 
se kimélitek? Az embereket, akik gyöny&ü há
zakat, swMkat építenek. amelyeknek sarkaiban 
a mi pók-rokonaink jól mE'gJéJhetnoe,k. Na. most 
meglakolsz te elbizakodott hitvány élősdi l - ki
áltotta a pók dühösen. 
. . -Öld meg! -biztatta a pókot a felesége.-
:en is segítek neked. · 

:es erre mindketten nekiestek a fogságba ju
tott törzsfőnöknek, aki hirtelen meghunyászko-
do'tt és könyörögni kezdett: 

- Ne pusztítsatok el. Még élni szeretnéJC. Tn· 
l<ább megígérem. hogy mind!g eltartalak bennete
ket finom zsákmányokkaL Raktárainkban sok i6t 
halmoztunk össze és becsiiletszavamat adom arra, 
hogy munka nélküli megélhetésetekről állandóan 
gooooskodom. ha szabadon engedtek. 

- El<éx volt! .:... kiáltotta pók ur. Többszörös 
gyilkos vagy és még bennünket is szeretnél le-
kenyerezni. ' 

Ezután a darázs még halkan duruzsolt. nyög
décselt. de hangját elnyomta a sötétedlŐ erdő hi
deg esti sóhaja ... Maid néhány villanat mulva ezt 
makogta a halálraítélt: 

- Rettenetes, hogy a darazsak nagy fejedet. 
.me ktkönsé:ges pókoknak válik martalékává.·. 

- Mit keresel itt te furcsa alak? 
- Eluntam magamat ideális gazdámnál és 

gondoltam, hogy még feljebb jövök egy kicsit szét .. 
.nézni, de sajnos eltévedtem. 

....,... Bizonyára a kalandvágy hozott erre? 
A selyempincsi nevetve vakkantott: 
- Tréfás kedvében van bátyám. Én is mon

dok hát egy-két viccet. Miért nem dobja le rn1>r 
azt a nehéz bundát? Hiszen látja, hogy milyen 
~zépen ragyog a nap a hegyek tetején. 

- Nálunk nem lehet ám eben subát cserélni. 
Mihelyt lernegy a nap, olyan hideg van itt, ho~y 
te meg fogsz fagyni a selyem kimonódban - fe
lelte a kornondor és megvicsorgatta éles fogsorát. 
· - Nálunk már régen kimentek a divatból ~n 

olyan borzasztó nagy fogak. Nincs itt valami jó 
fogorvos, aki leköszörülje? · 
· - Itt nincs arra szükség! de az éles fogakra 

nagy szUkség van, mert azok a foglalkozásunkh~~ 
tartoznak. Azokkal szoktuk átharapni a medvé'~ 
torkát, ha el akarják rabolni a hasznos juhokat, a 
teheneket. 

- De a szeme is furcsa magának. Vérben fo
rog. Biztos_an azért, mert nem hord monoklif, mint 
nálunk a pepita öregurak. Aztán a mar,a bajusza 
is tulhOiSZU, ttiskés. A mi társaságunkban már ne-n 
igen viselnek bajuszt. Ha akarja felki'tldöm a fod
rászunkat 

- Szivesen látjuk, ha jó csontokat hoz magilt 
val - vetette oda dühö3en a komondor. 

- Ki az ott, az a dühös fiatalember, akinek ~ 
nyakán az a na~ fakoionc lóg? Mi az? talán ér-
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rok az állomástól a királyi palotáig. A házak
ból kiesődültek a népek és ugy csodálták a 
szépséges Erzsébet királynét. Azt is mondták, 
hogy a király Hohenzollem herceg és igy ro-
kona a német császárnak. . 

- Azután láttam Ferenc J6~f királyt is. 1 

,__ mondja büszkén. - Kivonult aJ fogadtatá
sára minden itt élő magyar. Még Pitestiből is 
seregestől jöttek a kivándorolt magyarok. 
hogy lássák a királyt. I. Károly román király 
az állomáson várta a császárt. az egész ki
rályi családdal. es mikor befutott a vonaJt és 
megjelent az ablakban Perene Jóska kopasz 
feje - olyan éljent k!abáltunk, hogy csak ugy 
rengtek az ablakok. Az emberek sorfa,lat áll
tak az uccákon, - art ablakokból pedig vi
rágesőt szórtak a magyar királyra. 

Néhány percre megáll, majd áttüzesedett 
szemekkel a térdére csé!JP. 

- liát amikor a király és a királyné ka
ronfogva sétáltak Pereme Józseffel a Calea 
Victoriei-n. Polyton azt mondták egymásnak: 
Bruder ... 

- Rudolf trónörükös is járt itt. - Mond
ja büszkén emlékezőtehetségére. -· Amikor 
megnősült Konstantinápolyba uta,zott látogató
ba és természetesen Bucurestiben is kiszállt 
egy napra. De szép ember is volt kérem a 
trónörökös. Sok minden másképen történt vol
na talán, - ha nem öli meg magát olyan 
fiata,lon. - Teszi hozzá fejét csóválva. 

- De emlékezem még Koós ferencre is. 
- Csap át más térnába az öreg. - Meg az 
evangélikus templom építésére, - amikor eu
za voeda letette a templom alapkövét. en is 
dolgoztam az ar.runyozott rácsozaton. 

- A háboru alatt mit csinált? · 
- Két hónapig internálva voltam. 

Mondja csendesen. - A fiam meg két évig. 
- És most miből él? 
- A nyugdijamból, - feleli halkaill. -

1000 leit kapok havonta a vasuttól 
- és a gyerekek? 
- A gyerekek? - kérdi nagyot sóhajtva. 

- E~ meghalt. a többi pedi~ szerteszéledt. 
Csak nagy ritkán látom őket. De ők már nem 
beszélnek magyarul. Teszi hozzá szomo-
ruan. 

HUTCHINSON 
hócipök, 

" • ""'k sarCIPO· ~ 
párisi világmárka. 

Aradon beszerezhető : 

Apponyi Testv., Szigeti Oszkár, 
Iványi Menyhért 

Közben az asszony kirakja ·aJz almákat egy ' 
tányérra és igazi magyar vendégszeretettel 
elém tartja. Sándor bácsi erőnek-erejével ke
zembe nyom két almát és a;rra kér, hogy hoz
zak neki helyette valamit hazulról. ha vissza
megyek Erdélybe. Hiába szabadkozom, 
hiába báritom el a szives vendéglátást, az 
öreg kitart amellett. hogy ezt at két almát ne
kem szánta. Csak nagy nehezen sikerül elrej
tenem azokat Széplaki néni ráncos kezeibe. 

• 

Sándor bácsi csaK liólogat. ,, 
- Igy élünk ketten elhagyatottan. Nem 

nagyon jön ide látogató. - mondja sromoru· 
an. Azután halkan suttogjal maga elé: 

- Voltak bar.itok, jöttek, elmentek. Meg
ismertük az embereket, megszerettük, vagy 
megutáltuk őket. Elmult a nyár, jön a tél. Majd 
befütök a kicsi kályhába. Nekünk már az ls 
jó. ha egyedül vagyunk, csendben. békesség· 
ben, al petróleumlámpa gyenge, halvány fé· 
nyében. KEREKES N AN. 

~·.Will = ll tilkft Lh11i'i11JiMf&S1 

demrend? Nálunk selyem szalagokat kötnek a nya-
kunkra, ezlistös csengőkkel. · 

A komondor ezt felelte: 
- Az ott az én legszitajabb fiam és azért 

kapta azt a nyaknehezéket, hogy ne birjon nagyon 
gyorsan futni a birkák után. Ne ingereld őt, mert 
egy harapással felfal - dörögte a házőrző kutya. 

~elyempincsi megrémUlt és könyörögni kez
dett: 

- Légy szives bátyám eligazitani, mert egye
dül nem találok haza. 

- Még annyi eszed és szaglásod sincs, hogy 
a saját nyomaidon arra menj vissza. amerre jöt
tél. Te dologtalan, te haszontalan. Különben gye
re velem, nem akarom, hogy éjszaka itt széttépje
nek a medvék, vagy dlihös testvéreim. Majd le
vezetlek egy meredek mellékösvényen. Jól vigyázz, 
hogy le ne zuhanj. 

Ezzel megindultak és a pincsi visszanyerve vi
dám, szemtelen hangulatát, ujból tréfákat faragott 
a lu.Jmondor ellen. 

- Juj, mikor fürdött maga? .. 
- Én csak akkor flirdök, ha harmatozik az 

ég, de leggyakrabban a saját verejtékemben für
dök, amikor az erdei vadakkal birkozom, ha el 
akarják rabolni a bárányokat, akik közill egy is 
többet ér, mint közületek ezren - vágta oda a 
nagykutya. 

- Ujjé öregem. Engem naponta parfUmben 
fürösztenek. De mondja, miért visel olyan fene 
nagy körmöket, bizonyosan nincs odafent pedikü
röző? 

A nagyerejil kisérő ekkor hirtelen hátrafor
dult, dlihösen kaparni kezdte a földet, amitől a 
selyempincsi ugy megrémült, hogy egyensulyát 
vesztve, lezuhant a meredek széléről és néhány pil
lanat mulva ettUnt a feneketlen mélységben. A ko
mondor kis ideig kedvetlenUI bámult utána, azután 
gyorsan hazafelé indult és egykedvűen mormogta: 

- Nem kár érte, hiszen csak szerelmi vitrin
disz volt a kutya-társadalomban és Iza nem vá
::o;;;::;.a üyen.JI}ilgasJa,. akkor 'odale,,t még most 

A •ölfö és a piperltóc 
A zöld hegylejtőn az illatos bokrok között 

gondtalanul dalolt a szürke édes kis fülemüle. A 
végtelen fenyvesek igéző testéről, mint ezüstös 
füstfelhő szállt a magasba hajnali gőzfürdöjük bó
dító párája ... 

Ifjak és öregek gyÖnyörködve dicsérték a fá
radhatatlan énekest, aki olyan szerény volt, hogy 
még a hivó tapsokra sem jött ki a bokrokbóL 

Egyszerre csak nlintha az égből pottyant vol
na le, odarepilit egy cifra fiatal papagáj, aki az 
erdőn átvonuló vándor állatseregletből szabadult 
ki. A cifra szökevény kevélyen leintette a daloló 
fülemülét. 

- Mit kornyikálsz éjjel-nappal? Jobb volna, 
ha a ruházatoddal is törödnél egy kicsit. Szintclen, 
szürke vagy és én szégyenlem magamat, hogy te 
is a madarak közé tartozol. 

- Ejnye, de rosszmáju vagy szép papagájom. 
Azért, mert téged cifraságokkal ruházott fel a ter
mészet, még nem kell hencegni, nem kell folyton 
rázni a selymeket és csillogtatni az aranytollakat 
jobb volna, ha te is tanulnál valami mesterséget, 
mert mihez fogsz, ha esetleg elveszited csillogó 
tollazatodat, ami az egyetlen értéked. 

- Fogd be a szájad, te koldus énekes - sipi
tozta az ifju papagáj. 

Csak a cifraságaidat viszem haza disznek az ideá
lom uj kalapjára. 

És ezzel otthagyta az eléktelenitett zokogó 
papagáj. 

Néhány perc mutva tassan odasompolygott a 
szerény, szürke fülemüle és bánatosan vigasztalta 
beteg testvérét, akinek sivalkodása tette őt figyel .. 
messé. 

- Megcsonkitottak, megfosztottak a szépse
gemtöl. Nem élhetek tovább, megölöm magam~t, 
beleugrok a patak vizébe - jajveszékelte a di:.~ 
madár. -~ 

- Ezt nem engedem meg - mondta a jószivU . -' 
énekes. - Légy erős, meg fogsz gyógyulni és te • 
is megkeresed a mindennapi kenyeredet, ugy mint 
én és mások. De mivel neked nincs szép hangod, 
énekelni nem tanithatlak meg, azonban mégis óe
foglak tanitani az én melódiáim szövegére és mint 
csendes mesemondó fogod velem járni az erdei 
utakat. Nem kell tehát koldulnod. Hallgass csak, 
megtanitalak az első mesére. • 

- Kiváncsi vagyok - válaszolta megvigasz
talódva a papagáj. 

- Tehát halld: A jólét és a szépség még nem 
adnak teljes boldogságot, ha hiányzanak mellöle a 
jótettek, a tisztesség, a tudás, a szorgalom, és az 
egyszeraség. 

Majdnem értelmetlenül hallgatta a cifra 
madár. 

- Én éjjel-nappal dolgozol<, dalaimmal gyö
nyörködtetem a népeket és mindig megkeresem a 
kenyeremet, nem vagyok hát koldus. De te csak 
naiv kis piperkőc vagy és ha esetleg elveszitenéd - A második lecke ez: Tilos a kritizálás, de 
aranytollaidat és ruzsos szárnyaidat, bizony kiáll- a dicséret is tilos. Ha kritizálsz, menten rád slit
hatnál a forgalmas erdei utakra, hogy morzsákat hetik, hogy kötekedő, gáncsoskodó vagy, ha pedig 
kunyorálj a kirándulóktól... dicséretre nyilik az ajkad, azonnal rádfogiák; 

Sápadtan, a haragtól reszketve lépdelt el a hogy megfizetett, koncleső vagy és rögtön elitél a 
diszmadár, hogy a legközelebbi patak tükrében társadalom. 
nézegesse önmagát és kissé rendbehozza felborzolt - Érdekes. Miröl szabad hát bUntetlenUl da
ruházatát. De ebben a pillanatban beleragadt a tolni a mai világ számára? - kérdezte álmélkodva 
lába a csaléteknek kitett édes lépbe, amelyet lel- a sebesült madár. 
ketlen madárfogák tettek oda. Az egyik kiránduló - Miről? Leginkább érzelgős, vagy üres han
azonnal megfogta a siránkozó madarat s könyör- gulatokról, például a szerelemről, a Urai vágyakl:Ql, 
telentil lccsavarta ezerszinü szárnyait. a szivek harcáról, mert mindézeket nagy gyöny ................... 

..;._ Ne bánts - rikácsoita a szerencsétlen. rtlséggel és kritika nél!:ül hallgatiák az ifíak, és '11 
- No ne félj - felete az erdei kalandor,- , az iiixegek is. Ezek ugyanis nem okoznak fejtörest. 
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Arad ipara 
és iparosai 1884-ben 

..U Aradi KGzlöny számára ina: 
Reinhari Gyula 

Tarlsunl{ esr.v ki!; szemlét és ~ttn'IC JCö• 
rül az 1884-évi városban. A várvsbáz.ru, a szi"" 
báz, a lyceum már megvoltak. mert ezek 1872 ... 
73-ban épültek. A törvényszéki épület méf! nem 
volt mRi!, a törvényszék a mRJ!yeháZán volt el
helyezve. BörtöniU a megyeház vincél szolgál
tak. A járásbiróság a szinház hátsó bejáratá
val szembeni bérházban volt elhelyezve. A rf>... 
mai katolikus temolom egytornyu volt a!Ji~ 
egy negyed része a mainak, mellette az egy 
emeletes klastrom éoület A nósta a mai he
lyt!n állott ugyw1, de földszintes volt. Nem volt 
meg a Bratiarru uccai Polgári fiu- és leány 

- ' iskola. a li.ermann udvar 1885-ben épült, a Do
mány ház .ru n~g-i városhá7.a helyén - ~ 
késöbben. .4. vál.vaudvar verronJát egy fa-vá
zas indó-ház ké!Jviselte. Nem volt kulturpalo-
~ánk. földmivelésügyl palota. pénziigyig-az. g.ató
ság, Neuman palota, Arad-Csanádi egyesült 
vasutak palotája·. iizletv.ezetös.~sr. Nem7.ctl 
Bánk, Kereskedelmi iskola. Az egész Kls körut: 
üres volt.. a lyccumtól a városházáig felfelé 
és lefelé az Üvártérig- pusztaságo terült el. 

Nem votl a városnak aszfaitja', sem kocka
kövekkel, sem keramittal borHatt utjai, hanem 
tört kövekkel flaszterozt.ak. 

Az A v ram Iancu tér egy méty gödör volt. 
Nem volt villanvvilágitúsa, a föutakon ugy.an 
gáz kandelitberek álltak, 

a többi uccákon petróleumlámpa pislá-
kolt. 

I-Iog-y nem volt rádió azt minden gyer~k tud
ja. liogy a.z elsö magán telefont Rózsa Géza. 
1885-ben léksitette 10 állomással, ana kevesen 
emlékcrt.ncl<:. A városköz..i telefon mely . Buda· 
pest-Béccsel kötött össze csak 1893-ban léte-. 
!Sült. 

Nem volt hegyaljai motoros vasut sem, a 
CSánádi vasutak 1882-bcn épültek és Chisineu
ra csak ugy lehetett utazni. hog-y előbb az ál
Iamvasuti vonalon Kt·teí?sMzára utaztunk és 
onnan vissza Chisineura. A Cris-völ~yi vasut 
tsak Ineuiz volt kíépitve. a Sf. Ana-chisineu 
v.asuti rész 1887-ben TI:'l'ilt mest. Végül nem volt 
~g az Ar.ad-GhichitH.lai vasut sem. A \Velt-

1 
zer vairo!U!Yár csak 1891-ben létesült. _ 

Nem volt a városnak vizvezeté'<-e és csa-
. . _ tornázás sem· A fürdőszoba ak~r isme· 
, retten fogalom volt Aradon. 
l -~Az uri közönség az akkor megnyilt Sirnay 
~ fürdőbe járt. 
, ... · Az esl)viz az uccák közepén nyilt csator-

• ' . nákba folydogált. 
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:Arad ipari intézményei közül akkor mar 
állott a Kereskedelmi és lpark.amara, amely 
·1872-ben alakult, elnöke Grünwald Ferenc 
üveg-- és porcellánkereskedő, titkára pedig Gál 
1Jenó voll A kamarai illeték-lajstrom abba'tl .a!Z 
időben 1300 iparost tartott nyilván, akik között 
956 képesitéshez kötött ipart űzött. A képesi
téshez kötött iparosok ipartársulatokban vol
tak megszervezve, melyek .ruz 1872-ben meg
·szüntetett céhekből .a·lakultak és azok vagyonát 
kezelték. A lestelsö volt közöttük az Első Alta
lános lpartársulat, amelynek Kristy6ry János 
volt elnöke és Edvi-lllés László a titkára·. He
lyiséste a:z Eminescu-uccai Heim-ház udvari ré
szében volt elhelyezve. :Ez a társulat tartotta 
tenn az ipa'fos rajziskolát és ez kezdeményezte 
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···············Q•t••··············· ...................................... ~ . 
a~ lpart~stület mestalakitását. amely ,188.5. t;tár· · lettünk. mutaija, hostY Gartner Márk tekinté
ems 2~-en ~l.a,kult ~eg. Volt egy .:masod1k alta. lyes Iakatosmester 1884-ben született. 
lá nos 1partarsulata IS. me ly ben foképpen a ru· 'A fémipar ko·· ..h.be t' t ó · " "k - 1 
házat· 1·pa k' · J"· t" .. "It k K"l" . '"" ar oz rezmuv~ vo· , 1 r epvtse 0 1 omoru e, · ~on 1D2r· tak Steinitzer l. Jakab, Schütz Vilmos, Orciner 
tarsulatuk volt az ácsoknak, mezesbabosoknak Károly A később' s á · b d • · ől 
és a, csizmak6szitőknek, amely: még Ina! is hiressé. vált R.ud~wJ.eysz€%re~c le~;~ b~J~~tt 
fennall. A d · -

Az · · kt t , . 1 , ra ra. · : . 1 , 1 , 1 
. 1pan o a. as Isten stYeng-e abon állott, A bádostosok közül Pe Pét F' la Mi-

mert lParostancmctskola akkor mést nem volt és hál w il Al · · • Y er. ~n 
iR"Y a tanoncok a vasárnapi ismétlőiskolába jár- !· e a]os, Csóti Nandor voltak a ve-
tak h 1 dél 1"tt 1 él . d'! á . , zetok. Husserl Manó. a HoU6 Testvérek most 

· a o .. 'e 0 em ett .. e ut n .. raJZOkt~tas- fennálló üzemének 'lllapitója 18~0-ban lett ön-
b~ n részesuitek A fentemlitett elso aradi 10ar- álló A késes·ip rba Náder 0- 1 186?-be 
tarsulat által fenntartott rajziskola tanárai a 1 •. .. , a. n ;, Yll a óJ n 
középiskolákból kerültek ki és pedi~ Dömötör a amtot~ u_zJetet. A reszelovástó-ipart Ara~on 
László, Medv.yes:v Ödön és Nesznera Aladár. Jo_rga Mtklos alapozta me~ 1836-ban, ~.kttól 
Az iparostanonciskola 1885-ben létesült, a fa. lfm.ts Péter 1851-ben vette át, ~ely .. ~-z~m 
és fémipariskola pedi~ csak 189 l-ben Stngán _Ferenc név alatt mép; most ts mukodt~. 

Az iparral foglalkozók Iétszáma 'abban az Haranstöntő csak ery- ~olt Aradon, Hőmg 
időben 7311 volt és o-edist 5885 férfi és 1426 nő. Frigyes, amely f!~ést rrundtg fennáll. . . 
Nagy, igazi gyárnak mondható ip.artdepek Az aranymUves-. ékszerész- és órásipart 
voltak a négy szesz~yár és pedist a Neuman 1884-ben PoUák C. Rudolf.. Assael Hennann, 
Testvérek, Első aradi gyártelep, a Mittel- Sommer L és a bécs! Gramchstadterr-.::é~. ~e
mann- és Gutzjahr-féle, két stőzmalom, a Szé- I:vet később Geller lztdor ~~ áJ. reprezental
chenyi és a Neuman Testvéreké. a Pannonia- t~k. Brauswetter Jáno~ 1J1ttorasnak orsz~~os 
keményitőgyár, Walder-féle fiirészgyár, a htre yolt. frckoporsógyartassal Rauner Mtklós 
többi inkább nagyobb mühelvnek beillő ipar- és Llmbeck József fo~lalkoz!a~. A nemrést el
telep, Könnyebb áttekintés vé~ett most sz.<!k- hunyt K~h'!, Jó~sef ak~or Pans!>an se~;édeske
mák szerint nézzük végig Arad iparát és ipa- de.tt és kesob~ ? honosttotta me~; Aradon a ko-
rosait cstlámpa-készttest. Schaeffer Richárd 1R84-ben 

V 
, l , • tanoncéveit töltötte Budapesten, mig Bauer 

as• es em:par Miklós bádogos 1884-ben szii1etett. 
A vas- és ·fémiparral kamarai kimut.a~'ás Nagy srerepet látszott Dcm!!l Antal és Pia 

szerint száz önálló iparos fo~lalkozott, akik org-ona készitő . .aki a budavesti operaház. zene
közül nevezetesebbek a Hendl Ödön-féle gép- aJuulémia h Mátyds templom or~onáit épitet
gyár és öntöde, mely 1872-ben alakult. Wieder- te. Zongorákat Neumann Antal készitett, Paix 
mann Vilmos vasöntödéje. Solymns Testvérek Jaques pedig tanonc volt 1884-ben. 
rézöntődéJe, Assael Jaij(ab és Mauer Ferenc Föld- és Jröipar 
stépjavitó mühelye, Heincz Gábor, Stoll Ká· 
roly, Tesényi Zsigmond, Barthel .János és Mü- Attérve most a föld- és kőiparra, naR"Von 
lig Má-tyás lakatosmühelyei. A kovácsm~ste- SIZOmoru képet találunk. Téstla~vára mindösz
rek közül kiváltak Boros József. Schmidt Pe- sze kettő volt: az :Első Aradi Té~la~yár. amely 
rene, Walk6 Károly, ScTwer János, Török Már· még most is ~ van és .. Vulcan'' név alatt 
ton. akikhez csatlakoztak a kocsistYártók: Mik- müködlk, a másik a Nikollts-féle, amelyet most 
sils Alajos, Fise/ú Pál és lfUlvéghy Pál. A mai Probst Mihály birtokol. Azonban ha AradJn jó 
generációban mint utódok folytaltják apjuk ipa. téglár-a vott szükség, akkor azt Csahárói hoz
rát Hendl János és Ödön, Assaell<ároly, Barthl ták. Kályhakészitó csak az egy Bittner volt. 
'János Ua, a fleiScher-testvérek vasbutorgyá· AstYastoipákat pedist Flamm Lipót készitett~ És 

· rának tuLajdonosa és. hogyan jár el az idő fe- ezzel ezen iparcsoportal végeztünk is. 

f =---------------------- • Fa-, ludor- és csonfipar 
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A legjobb acélból készülnek 'Az asztalos és butor iP.M' akkoriöan klz"á-

• 
rólag kézi ipar volt. mert egyetlen mühely s-em 
volt gépekkel felszerelve. A faipari szakmáhan 
117 vállalat miiködött, legnagyobb számban 
asztalosok. kik 76-an voltak a kádárok száma 
17, az esztergálvosoké pedig 16 volt. Az énü .. 

t~(~· 183 letasztalosok közi\l Bekstein Györ!n", . ezeilet 
István. Koditek Vincze, Kenderessy Lászíó vot .. . Platiné ··.::,:,·.·· Diaphane tak elsörendück, a butorasztalosok közül Rein. 

11-----~~-p~------------------~--~~~rl~~.-~~ Jó~t Vri~ Ad~m • •••-~-BIWII _ Kehrer. Károly, Gan.Jner Mátyás. Késmárki 
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István és Köröss.v Mihály tünte'K Ki és ~l.aipoz- 1Cöaött, nevezetesen:. a SrRroch József féle a Cuza -' 
~ák mell' Arad ma is hires butoriparát. A butor- Györg-y kömüves mester volt. E~yütt jarl<d{ a Voda-uccában, rnely messze vidékre küldötte szét . 

"' ' ' · d"'kka1 atko'k's ·to"k akik áruit. A gyár már 1867-ben alakult és 1884-ben 10 ~.-· tparral kapcsol-atos kárpitos ipar reprezentán- vasarra a' csJ:z.rna Ja '1 a P e ZI • 1 t''bb · · , k 'ból k "It k k' • a szövőszékkel dolgozott. Az évi termelése meghal- .

1

. 
sai Rozmanith Albert. FitUovits Károly, Francz' 0 nyJre CJg-anyo sora eru e 1 es !adta a 150 métermázsát. Ha most ezeket az ada- -.:--
Károly és Weiszberger Jaikab voltak. csizmadia soron rög-tön felverték az uj csizmá- tokat összehasonlitjuk a ma mtiködö textil fS 

A kádár ipar i~en fejlett volt. mert a negy-' r.a: a· patkót. tricotage gyárakkal, hol a gépek százai és munká-
alja és a szesz_g-yárak részére sziikség-cs hor-, A szijg-yártól( ig-en K'eresctt mestcre'K vol- sok ezrei dolgoznak, tudjuk csak felmémi a ha
dók mind dongából késziiltek. Nem volt akkor: tal{. Ug-yanis akkoriban autó sem volt és arz ladást, amelyet a fonó, szövó és kötszövő ipar 
még- sem vas hordó. sem pedig- czisztemat-va-; uraság-ok pa,rádés kocsijai részére. ékes. ezüst- megtett. t 

gon a bor és szesz szá11itására. Kraemer~ Pro-' tel kivert lószerszámokat ők készítették. Jó- Ruházati és pipereipar l 
· lic!z, Luffer. Udvardi. Gartner, Léndrt, Répássy: 1UÍS és Radocsányi mcsterek messze földön hi- A ruházati iparág egyike volt a legerősebbek... ~:-

resek voltak. 
tlintek ki. A kádárok udvarán a dong-ák emelet- 'A kefekötOk aisznosörféool 'és- lószorböl nek, mert már akkor igazság .volt, hogy a ruha 
mng-asan voltak felhalmozva. A butoriparr.a•l · Készitettek nemcsak ~vszerü keféket. hanem ~~~i ~:a~~~rt. 1884-ben 123 férfi és női szab6 !: 
még- összefü~g-ésben álló esztergályos ina r iizői. dJ.S""'S ruha é~ h.aJ·knft.ket. tov·a'bba' meszclo"ket • 
;ozu zm · · -m • · z • .,. e's ec"""tekct. Szablo'czkv e's Errartner mestcrek 

} ·· "J s· ek Hel y Havet'cs Binder és """ " " ' A női szabóságat többnyire a nagy divatke· ,. 
Bauer Gvula emlitendö'K. Czeiler István bá- """ . " reskedések tizték, Probst Károly és Társai üze-
tyánk csak l89ü-ben vette át apja mühelyét és: .ió nevet vivtak ki mag-uknak. Itt kell megcáfol- mében 40 leány dolgozott, nem sokkal kisebbek 
lett önállö. A nem r&.. elhunyt Tóth 'Játws asz- ni azt az dl/ialdnosan elterjedt hwdelmet, hogy voltak Rosenberg és Klein, valamint Wadowszky 1 

~ kefeko"to"k z'ttak volna Ez a t.~rryoma'ny n•c.ir és lllmann tizemei. Kell Ignác és Kelfer voltak eze- ' 
hlos mester 1886-ban szabadult fel. Fock Gá- a18o4 b d''lt Á b~ · r~«ltl'o • s 0'm ken kivtil nevesebb női szabók. A férfi szabók két . t 
t...~r e". zterrra' lyos 1880-ban ment 1'na".· n.a-k. '1(l'nds 0 

- en mRf! 0 • m ar Jog"OSU saga a z -
uo " ._. • ·" J • , k' ··1 · olt rt ó H részre oszlottak. A magyar szabókra, akik több-
A. J ... da'r ped1'o- 18,04-t..~ szu"letett. Franek Istva'n JUSag-on !VU lS meg-v • me az apr szo-· · . 

r• ,.. o u~:;u kl d -k t. k t é zt sak- nytre nepviseletU ruhákat készítettek. és az ugy-
a mcst nvug-alomba vonult kárpitos mester rök igen esi an ozta a or 0 s a c ' nevezett német szabókra, akik a polgári osztály 
twak 1883-barn szabadult fel. .sürU öblög-etésset lehetett lemosni. részére rendelésre dolgoztak és többnyire részle-

Bőrkesztyüket Albrecht Ágos-ton 'Kezdett; tekre, Inol<ai Tóth Lajos, Rarth, Schaeffer, Miinz 
Bőripar K'észiteni Ar.adon. 1862-ben nyitotta meg- iizle- Ferenc, Messlinger, Tóth Mihály voltak jobb uri -

A bör-ipar terén bőrgyártással ak'Koritian! tét. jó nevü keztyüs volt akkoriban Dedk is. szabók. A szinház éptiletében volt mühelye Ba~ 
'frkstein Frig-yes fog-lalkozott. aki a rég-i Wink- Böröndkészítéssel 1884-ben senki sem foglal- nátz I. Demeter uri szabónak, aki a rosszul fi· 
Ter-féle ~'árat szerelte fel modern berende-. kozott Aradon. zető adósok névsorát kitette a kirakatba. -~ · f • A lapok akkoriban vezércikkekben fof!lalkoz-~-. 
zéssel. Kizárólag- csak felső bőröket készitett,. Szövó• és onótpar tak ezzel az eseménnyel. Sokat szenvedtek .sza"--.cj 
azonban az osztrák versenyt nem birván. 1886- . Szüvö és fonó ipar tekintetében Arad városát bóink, hogy a budapesti szabók utazói a jobb kö- t 
b:m iizemét beszünteite. Kisebb tirnár iparrosoki 1884-ben valóban az utolsó hely illette meg. zönség részéről vettek fel rendeléseket. A másik · 
a Maroson áztatták a nyers bőröket. · Ugyanis ~radon akkor mindössze két takács volt, nagy versenyt a készruha üzletek okozták. A szin-

A cipész ipart 110 önálló iparos gyaKo-. az egyik a Pesti-uton lakvtt és ha a temetőbe- házépület Avram laneu-téri oldalán két nagy kész
roHa. akik többnyire mérték után mag-ánosok-: mentünk gyermekkorunkban mindég megállottunk ruha üzlet volt. Az egyik sarkon Kohn Dávid, a. 
nak dolg-oztak. a nag-yobb rés-ze aJZOnban a· az ablaka előtt, bámulva néztük a szövő széket, másik sarkon Moskovitz jakab, a Petőfi-ucea sar~ 
Piac. illetve a vásár részére termeltek. Kivál- hogy csattog az orsó és milyen lassan haladt a kán, a régi Király-kávéház helyén Holzer Mihály, 
~8k közülük Mihalili J6zsef. LPitner 'János, szövés. Engem különben azért is érdekelt a takács ki Szegedről kertilt kertilt ide és az 1879. évi nagy 
·r A l ipar, mert nagyapám szintén takács volt és onnan árvíz után nyitotta meg üzletét. Karácsonyi Márton, 
o orzó A nt al. Be .ver ferenc, Boleznl - nta ' . ismertem . a szövöszéket. A köteles ipar 6 mester- a mostani szabók dojenje 1884-ben szabadult fel. 
'Bogsán Károly. Beyer Sándor. rel volt képviselve, a mezőgazdaságokriak és ura- A szür-szabó iparnak reprezentánsa Nikolits 

A csizmadiák szám szerint 96-an voltak,. dalrnaknak sok istráng és kötél kellett, de a Mu- Pétet volt, aki akkoriban a második általános ipar
saját ipartársulatukban tömörülve és csaknem· reson a ha i ó kikötése és vontatása sok kötelet· társulatnak volt elnöke és késöbb az ipartestület 
Jdzárólasr a vásárok részére dolg-oztak Mint- igényelt. Fiker József kötelesmester az 1885-ben· elnöki székébe került. A szücs iparban igen előkelő 
hogy n csizma csak összel. az esős idő ceállta- alakult ipartestület alelnöki tisztjét viselte. '. nevekkel találkozunk. lllmann, Krausz Pál. Szlavek 
kor volt kelendő,. eg-~sz éven át előre kellett· A kékfestő iparnak, mely kartonokat nyomott Miklós, Kiarszki képviselték a szakmát. Legfiata
do]{!ozni s va~ a bőrkeresked0 Dénz~He őket Müller József volt a mestere. Többnyire a vásáro- Jabb volt közöttük joanovits Antal, ki, 1883-b~n 
vr-zv pedig- az /TJ(lr- és Nép[}mkban zálogosi- kon értékesitette készítményeit Fia még most is nyitotta meg üzletét. 
tatfák el a csizmákat és a felvett előleggel to- vezeti a régi tizemet megnagyobbodott méretben. A női piperészek, női kalap készítök már ak· 

'bb z A gombkötő ipar igen el volt terjedve, mert a kor felvették a versenyt a fővárosiakkal. Gruber 
va dn f!OZfak, mert az Ő.'izi vcisárkor kom- magyar ruhákhoz, mentékhez és női pruszlikhoz Edéné és Kapdebó Kristóf szalonjai kielégítették a 
mcncióban minden gf!zdasáf!i cseléd meg!wpta sok zsinor és sujtás keNett. Azonban a divat vál- legkényesebb női ízlést is. · 
't1 TJár ui csizmdt. Munt.vdn Gvörg-y, Rajta tozésával teljesen lehanyatlott ez az ipar. A régi Férfi kalaposok már csaK a vásároKra dolgoz
Gvörg-v, Sztankovits István, Tóth József. Ha- mesterek nevei közül Herczeg Dávidné és Enge!- tak, városban csak javítással és formázással fog
VJncsdk Lajos nevei jutnak eszembe a szakma hardt neve maradtak fö~n. A kötszövö iparban az lalkoztak. Igazi urak csak ausztriai Picl1ler és Ha .. 
mesterei kör.ül. Az első disz-csizmadia Bozsik akkori viszonyokhoz képest elég nagy gyár mn- big kalapokat hordottak, legfeljebb megelégedtek 
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a budapesti Oyukits-kalapokka1, smelyeket Jla
ruch-nát vagy Kattn-nál vásároltAk. 

Papiripar · 
1884-ben a Szalma papírgyár tn~ nent -.oH 

meg,· mert csak 1895. végén éptilt fel és tette illa
tossá a mostani cukorgyár környékét. A p2lpirt 
feldolgozó iparok köztll a könyvkötő Skolnik és 
Velset Alajos voltak a nevesébbek. Késöbb a 

. nyomdák rendeztek be könyvkötő mnhelyeket és 
akkor már csak az iskola-beirások idején voltak 
a könyvkötök munkával elhalmozva. A könyvnyom
dák közill Réthy Lipót és Fia, Gyulay István, Blo'Ch 
Hermann, Keppich Zsigmond, Muskát Miksa és az 
. 1884-ben alakult Aradi Közlöny nyomdája :vo1tak 
'legkiválóbbak. ,. 

Efefmezési Ípm' 
Az élelmezési Ipar, mely leginkitbb \"an helyhez 

kötve, egyike a legfontosabbaknak és már 
akkor méltó bilszkesége volt Aradnak. Csak kor~ 
máros volt 79, :vendé~ 23, kávéház és kávé:mé--
~és 39. . . 

A Fehér Keresztben Zemplényf utóda, Pohl 
}{áro ly székeit. A Metianu-ucca sarkáR W ittmann 
Károly, a Goldis-uccai Vadász Kürtbett Nagy La
)09, a szinházi sörcsarnokban Kánya, á Városi-Ica-

- . véházban Zemplényi. A Corvin-ucea sarkán volt a 
-"'We!tner ~ávéház. A kis Weisz "Kir~ty kávéháza a 

l 
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M01se Ntcoara ucca sarkán. Novotnt ,.jó pásztor", 
- a "Három nyolcas", a ;,Magyar Király", a Sagu-
. rta uccal ,,Mókus" voltak az iparos polgárság bo

rozó helyei; ahonnan a Httzó István Hazám-kávé
házába vonultak :vissza a fáradalmakat kipihenni. 

Nyolcvanhét mészároe és bentes gondoskodott 
a hus ellátásáról: Weisz Mót és Flal, Olilek Károly 
és Testvére, Koch Mór mészárosok, Rot!Lmüller Fe
renc, Schváb Antal, Kroppa Károly, Skriba Antal 
~ Wild jános hentesek 1101tak az elökclőségek. A 
pékek elit-társasá~ tartorlak Kristyóry Já
nos, a későbbi kamarai elnök; Kinn Ignác az ipar
'testUlet alelnöke, May, Ternay, Angyal Detsö és 
'Hoffmann Já~. A mé'ZeskalácsOsok élén az öreg 
Barthel haladt két fiával, Baruch ét Kalap jános 
előtt. A cukrászok köznl Dornonkas Testvérek, 
MillálJ• vivtak ki maguknak elsőrendO helyet. 

A 1tét nagy gőzmalom mellett, metyek világ
hirUvé tették az aradi lánglisztet, a vizi molnárok 
játszottak nagy szerepet. Mikor május 16-án a 
Nepomuki Szent jánost asztatták a Maroson ki-
világított csolnak sorral, töhb ember volt tt Maros 
partján, mint a mástani regatta versenyeken. 

A szállodák közill első helyet a Fehér Kereszt 
fogl2llta el. A Központi csak sokkat késöbb épillt. 
Elsőrendti volt a Vas-szálloda, a Főtéren az eme-
11etes Pannonia és Három Király és a földszintes 
Arany kutcs, melynek ivóJában akkol' a legjobb 
bort mérték. A Boczkó uccában a "Magyar Király", 

·Vörös ökör, Arany csillag és a Fekete sas, me ly 
tifóbbi látta vendégill Kozareket az állami itélet
végrehajtó mestert, amikor Aradra jött hivatását 
teljesíteni. 

: , · . Vegyészeli ipar · · 
Az Aradi Légszesz Gyár R. T. 1868-ban ala-

. kult és világitó gázon kivtil kokszot, kátrányt és 
' amoniákot ten11elt. A keményitő-gyár1 amelynek he

lyét késöbb a Vasipar r. t. foglalta el, akkoriban 
virágzott. A Dóbiási-féle robbantószer és gyujtó
zsinór-gyár 1883-ban alakult. Viaszgyertya gyár
tássat a mézeskatácsosok. foglalkoztak, faggyu
gyertyát Belgráder állitott elő, finomabb ·szappant 
akkor még nem készitettek. A szappanfőz6k köztil 
Mallár és Sdrga Károlyné nevei maradtak fent. 

l 
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· Epitőipat 
utóljára maradt az Iparágali tegfontoMbbil(a: 

az épitö ipar. Az a tény, hogy Aradváros az akkori 
időben rohamosan _épUit, igazolja, bogy derék épi-: 
tö-iparosok voltak, akik izléssel, csinnal tervezték 
meg és épitették fel a s0k középilletet, iskolát, ka
szárnyát és temérdek emeletes házat és ezáltal 
tették Aradat igazi várossá. Arad építő Iparosai 
messze földön vállalkoztak épitkezésekre, mert ki
tUnő mtmka tnellett versenyképes áron dolgoztak. 
Nagy épitész cégek voltak: firasek Lajos, Ref(don 
Sándor, Ureits Lipót és Fia, Kondotossy és Slavi
csek, Kotsis Lajos, Mizera józsef u Iparos Ott
hon jelentegi alelnöke akkoribatt a Stavicsek és 
Kondorossy cégnél dolgozott, mint kömtiveslegény, 
és 1885-ben a Hermann-palota épitkezésénél az 
akkori viszonyokhoz képest horribilis nagy, napi 
egy forint huszonöt krajcár bérért. Acs-mesterek 

oltak: Probszt Mihály, Hack és Vollák, Wessely 
-"''Ferenc. . · · 

A szebafestők közül Itntei' Henri!C, Fischer, 
Braun Adolf és Ooron voltak a nevezetesebbek. 
Glück józsef, a mai legöregebb mester 1884-ben a 
33-ik gyalogezred 12-i.k századának :volt :virtikli 
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_ -ATér&nan~an· Íering a mr~ 
ben és elleHja at összes szarveket a tovább\ 
élhetéshet uükséges anyagok~al A tijt 
dSkb81 iöv6 oxygén, e tápszerekblSI k~~ 
VCJnt tápnedv. A vér további feladata ai. 
hogy elősegitse a toxikus anyagoknak és 
u anyagcsere végtermékeknek 6 szerve· 
zetb81 val6 eltávolitását, ami ez iuadás. 
vitelet és széklet utján történik. feladata 
tehát, amint IMjuk, nagyon fontos és ép-~ 
pen ezér+ Siükséges, hogy e vér tiszta és 
b8séges legyen. Sajnos, azonban a feln8t-' 
tek 70° /0-ának e vére fölös mennyiségii 
hugysavat tartalmaz, aminek ~övetkezt&. 
ben vérük, ahelyett, hogy az egészs4g for
r·ását jelentené, a betegség forrásává válik 

A-SZ~ENCSnLEN KöSZV~NYBEN S%EN· 
VEDO, FöLE& A 40·ES IVEN FELOLI, 
VALÓSÁGOS SULYIÓKAT K~NYTELEN 

A hugvsavat naponta el kell tavo
litani a szervezetbol olyan inérték• 
ben, ahogyan kepzodik. 

MAGA UTAN VONSZOLNL 

CNAftLAIN ktS%11'MtNY 
·M_1GJ,l%HATO GYAITM_A!fl 

Az URUDOrtAL IB 
tökelefes h ugysavoldó sz er, meg ov az 
arthritismus kifejlodesetol es meg. 
orzi egestsegunket es fiatalsagunkar. -~ 

Kapliaf6 9Y6gynert,ra~bat. 
, . ,, 6I drogériákbea. ,· 

················~··~·············~········································ zugsfOrerje és ·a Virginia .(izilfar már akkor is· tnin
tlig szájában volt. Mázoló mesterek voltak: Blázi 
Alajos és Czeiler István, ez utóbbi eimfestő mun
kákkal is foglalkozott. Kőfaragó munkákat Steiner 
és Franek készitették, a cserepes munkákat pedig 
Vandraesek Mihály. 

A kisebb Iparágak közill megemlitendők a 
kónyomdászat, amelyben Lengyel Lipót állitott elö 
müvészi dolgokat. Elsőrendü fényképészeti mütet
mek voltak: Auerbach Miksa, Drescher Márla, Ra
vasz Imre és Klapok Alajos. Fésüket idősebbik 
Riedl ödön készitett. Két nagy kertészet volt Ara
don: a Scherhag és Keller-féle. Rózsái keresettek 
voltak, azonban a temesvári Miihlét nem tudták 
útólérni és nem tudtak versenyezni az aradut-noui 
sváb asszonyokkal, kik jóval olcsóbban árulták a 
piacort a virágokat. 

A borbélyok és fodrászok céhe 40 tagot szám
látt, többnyire szerbek voltak, kik ezt az ipaft 
csaknem kisajátitották: lllics, Milinavics, TabaktJ
viCs Duganies mellett Oraber István, Kristóf 
GyÖrgy és Duka nemcsak borotváltak és hajat vág
tak, hanem hajmttnkák_at is készítettek,, sőt egész
ségll~yi szolgálatot is végeztek. 

Nem olvastuk akkor. az ujságot{ nagyhangu 
reklám~lt: ,,Ingyen sierelem" felhivásokat, mert 
sem vlzvezetéki, sem viltanyszerelő nem volt-

Ezzel a szakmák szetinti ismertetéStét Arad>
v~ros iparának és iparosainak be is feiézhetném, 
azonban Atad iparosai riemcsak hivatásuk gya
korlásában, hanem a társadalmi életben is kivet
ték résZüket. Kivették részüket Arad iparosai · a 
szórakozásból is. kávéhá:T.ak. vendéglők, bonné
t1ések tnindig hangQsak voltak.- mert .akkor volt 
kereset és aki dolgozni akart, mindig kapott mun
kát és a keresetből jutott szórakozásra is- D.é•
elötti ~röző asztaltársaságok, ebédutáni biiilárd
pártik, néha kártyacsaták, majd estefelé egy-két 
hal'b seidll és vacsora utáni asztaltársaság és a 
J>Oiitikai pártok &sz;ejövetelel erősett igénybe~ 
vették az iparosokat. Sok iparos csak aZJért vál-

laltá a tit fO'I'int ötven krajcár é'vi adót. hogy ezen 
alapott választó polgár lehessen és leszavazhasson 
a függetlenségi párt jelöltiére_ Jaj volt annak aki 
kormánypártira mert szavazni, kimarták a ·társa
ságból· 

A kultun i~ érdekelte az akkori iparost. A 
szinház látogatói között feles számmal voltak 
ipawsok, -különösen vasárnapokon töltötté·k · meg 
teliesen a szinházat. Az 1882-ben alakult KölcSE'Y
Egyesület alapitói között nagyszámban találunk 
iparosokat. 

Hogy telies lenren a beszámoló. sziiksé:?;es 
tudni, hogy 1884·ben Aradváros föisnária a va<:
kezil T a b a j d y Károiy, · alispánja O r m os Pé
ter, Arad J>Oldrmestere a pedáns Sa l a c z Gyu
la és főkapitánya U r b á n y i János volt. Ország
gyültési képviselőjévé pedig 1884- szeptember 
25-én elös~r választották meg Fa 1 k Miksát. a 
•• Pester Lloyd'' föszerkesztőjét. A hatóságok fe
jei keveset érintkeztek az iparossággal, legfeljebb a 
főkapitány, mint a rend-örség feie. 

Ötven évi távlatból igy emlékszem MadYá
fO.Il iparára M iparosaira. akik szorgalmas munl<:í
jukkal tették nagygyá ezt a várost. mely tegWbh
Jének csak második otthona volt. mert közeli és 
távoli vidékekről jöttek i<le. hogy azután igaz 
fiaivá legyenek ennek a városrrak. amelyet soha 
a·felsöbb hatóság kegye, hanem mindig l)Olg{trai 
swrgatmas munkája és áldozatkészsége vitt előre 
a. baladás utján. · · · 

-------------~----------------------POMFIER 
a legiabb és Íeg-olcs6bb 
tftzoltó készülék 

BUCURESTI, Str. Carol No. 24. 
Telefon 3-23-48. 'l •:~ 

l Golf 
. Kérje mJndenütt a ' ... 1 

l =· 

borotva-peng ét! 
(Az acélipar legtökéletesebb alkotása) és öröme lesz a borotválkozásb~n. 
V ezérképviselet: FRIEDMANN ARMIN Oradea, PromenndA Eminescu ·1s. 117 
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Az áruló porszem 

Látof!alás a viláillegérdekesebb 
bünügyi muzeumában . : 

Hirf!!~ ~ii.nteffek emlékei, százezl!r névtelen levél, kiJzépkori kinzóeszkiJzök és 
ermeb er(fekesséyek a lyoni rendőrmuzeumban - Hogyan dolgo~1k a tranc1.a 
She:_lork Ho.lrf!:eS, _dr. I:ocard, ak_i a tárgyU;kra rakódott pm-rétegről kijvetkeztet · 
a buntett körulm_enynre - A n~zzai orszagut rejtélye - EmJ ltiny, aki kétezer 

nevtelen levelet irt egy francia városka lakóinak 
- Egy pillanat a tanár ur azonnal itt 

lesz ... 
Az asszisztens, aki bejelentette látogatáso

mat és be!Gp6si engedélyemet átadta. hellyel 
k~nál mc.r{ a kis szobában. mely már az első 
pillanatban látnivalókkal köti le az ember fi
~yelmét. A falakon hires bünesetek hőseinek 
fi~urái. sokszorosan felnagyitott ujj!enyoma~ 
tok. kiirözé::ck függnek. a keskeny asztal való
s<.ig-~al roskadozi:\ a levelek és könyvek tö-

. me,ge alatt. a fal mellett elvonuló polcon pedig 
m~~:..:as Imiomban a kartotékok és különféle ira
tok hvernek szé,i,íelszórva. A világ egyik le::; .. 
é:dt!kcscbb bünü~vi mnzeumúnak előszobája 
nem éppen valami vonzó ebben a pillanatban, 
az ig~zi ok azonban. mely a látogatót idecsá~ 
bitja, dr. L o c a r d személye, akit jelenle.~ a 
::ontíncns Jeghiresebb bünügyi szakértőjének 
ismC'rnck. A hires francia kriminalista annál is 
inkúbb nevezetes személyiség, mert zseniális 
n:romozúsai s páratlan fantáziával kiesze1t 
kombinációi 

az alvilá~ legkérlelhetetlenebb ellenfelévé 
tették. 

A következ() percben már személyesen ka
lauzol végig az érdekes muzeumon keresztül. 

bankár egy fiatal barátja volt a viliában láto ... · 
~atóban. A festő, aki a párisi társaságok és a. 
a müvészvilá.~ ismert személyisége, bevallotta. 
hogy a kérdéses éjjelen valóban a viliában tar
tózkodott. azonban látogatása céljáról nem volt 
hajlandó nyilatkozni. A festöt letartóztatták és, 
midőn a nyomozás folyamán a konyakos üveg: 
nyakánál ujjlenyomatokat fedeztek fel és ezek 
a festöével voltak megegyezöek, a rendörség 
egy pillanatig sem kételkedett abban, hogy a2.> 
ilo(azi tettest sikerült kézrekeriteniök. A tárgya
lás napja a legnagyobb várakozás közepette 
érkezett el és érdekes fordulatot hozott. Köz
vetlenül az itélet hozatal előtt a háligatóság so
raiban felállott egy fiatal höL~Y. a szerencsétle
nül elhunyt áldozat egyetlen leánya, aki zokog
va vallotta be, hogy 

a vádlott a kérdéses időpontban nála tar· 
tózkodott és h~Y kizárt dolognak tartja, 

hogy ö legyen a tettes. 
A biróság ugyan nem sok hitelt adott a kijelen. 
tésnek. de mégis einapaita a tárgyalást és ujabb 
bizonyitékok beszerzését rendelte el. Csakha~ 
mar meglepő fordulat következett. Kiderült, 
hogy a kérdéses éjszakán az inas volt az 
egyetlen. aki a szalonban tartózkodott és· 
ugyanabból az,. ü\re;<rhől ·.adott a bankúrnak, 
melyből a festő előző nap magának töltött. A 
szolga csakhamar cllcntmondáso~ba- kevere. 
dett és vé.~ül is bevallotta. hogv ö követte el a 
borzalmas tettet és mivel szerelmcs volt az ál· 
dozat leányába. ezuton akart me~szabadulni 
riváiisától ... 

Kisérőm most egy másik tcrembe vezet. 

KFnn DECF.J\.m:=J1 'Fi. __,..,.-r' --- ---)-
Üzle't a lakáson 1 

KISEBB REZSI ! ALACSONY ABB ARAK ! l 
Három sor .csupán, de mégis sok pénzt takarit- ~~ 

hat meg, ha nem felejti el, amikor 

::Fl.A.. DIOT . 
akar vásárolni és meghallgatja most érkezett J. 
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A nagy tudós beletekint az előtte álló 1 

mikroszkópba, majd nekem is int. hogy rréz• 
zek bele. Kiváncsian hajolok föléje és valóban 
~rdekes dolgokat látok. Sokezerszeres nagyl
t{tshan egy ujságlap fekszik előttem és a fehér 
lapot finom, szabad szemmel láthatatlan por· ~. 
réteg lepi be, mely kísérőm szerint minden 
külső bchatásra erösen reagál. Most az asz~ 
szisztens kiveszi a lapot és hozzádörzsöli kü· 
penyéhez, majd ujra visszahelyezi a nagyitó 
alá. Mikor ismét belenézek, csodálkozva lá-
tom. hogy az előbb még barnas szinekben csil-
logó porszemecskék teljcsen eltüntek és helyet· 

i' 

tük finom. fehéres szálak ragadtak a papiro~ 
lapjaiba s ezekről a szálakról kiséröm :íllitá.sa 
szerint. e.'l.Y szakértö könnyen tov{tbb kö~~ t 
k~zte.thet. e·gy e~e!_Ieges. _büntényben, án nak ko·:~ 
rulmenye1re és JdopontJara. ·--

A francia kriminálista ezen kisérletek alap· ! 
ján olyan nyomozási rendszert dolgozott ki, ~ 
mely az eddigiektől meröben különbözik és a , 
jelek után itélve. hamarosan fontosabb szerepet · 
fog játszani a nvomozásnál. mint a hires ujj
lenyomat~analizis. Dr. Locard. aki évek hosszu 
során tanulmányozta a különféle nyomozási se
gédeszközöket, kutatásai során rájött arra a 
körülményre, hogy minden egyes ruha, tárgy, 
vagy személy közvetlen környezetére külün-
!eges szinü és mi.nöségü porréteg rakodik le, 
melynek jelenJétét csatk a legfinomabb mikros:~.
kópokkal lehet kimutatni. Ezen alUJp.felfedezés. 
ből kiindttlva, nemsokára azt is megoldotta. 
hogy miképpen lehet ebből a tárgyra lerakadott 
porrétegből nemcsak a tettesek személyére kö
vetkeztetni. hanem 

ezek seKHségével a büntett köze!ebbl kö
rülményeit is kimutatni· 

1. 

- Ma már - beszéli. miközben ·a 'könyv"' 
ben lapozgat - egyetlen gonosztevő sem kl
sérli meg a tagadást. ha· tudja. hogv ismerjük 
ui,ilenvomatát. Avval nagyon is tisztában van, 
hogv ne található a földön két ember. akinek 
az. uj.i!envomata teLiesen megegyezne egy ... 
m<.1ssal. Természetesen akadnak kivételek s a2. 
első pillanatban talán megoldhatatlannak látszó 
esetek és ilyenkor valóban elsőrangu megfi~ 
~yelönek kell lennie a nyomozást vezető tiszt
viselönek. ha nem akar téves utakra kerülni. 
I-'liszen előfordulhat például. hO.'!Y oh·an sze
mélyek kerülnek valamely büneset középpont
iúba. akik teljesen ártatlanok és csak a vélet
ler.~ j{ttéka sodorta öket abba· NéMny évvel ez
elott érdekes eset történt Párisban s majdnem 

Porréteg, mely elárulja a n·yillcos leányt 

.. e,~,;y ártatlan ember bünhődött egy olyan tet
tért. amelyet más követett el. Egy májusi éj
szákán meggyilkolva találták villáiáhan S. \V .. 
párisi bankárt és 

az ismeretlen tettes az áldozat fejét egy 
konyakos palackkal valósággal szétforgá~ 

esolta. 
A nyomozás azonnal megindult, azonban scm- . 
~i pozitivet nem sikerült találnia. az egyetlen 
tumpont az inas vallomása volt. aki a rendör~ 
s~~en elmondotta. hogy a kérdéses éjszakán a 

. 4,800 l eiért 
nem kimustrált készüléket, nem amatőr gyill<ol

mányt, nem ismeretlen márkát, 
hanem 

egyik lc~nevesebb német gyárnak l 935~ ös tipus u 

,'J lámpás Lumophon 
legmodernebb rádióját vásárolhatja meg. 

HA jó RADlóT AKAR OLCSóN : EZT KELL 
MEGVENNIE l 

Az uj 4 és 5 lámpás ok:ódás Lumphon készü
lékek nappal is minden állomást biztosan behoz-

titok. 196
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ARUK MINIMALIS ! 
1 

Képviselő! 

GELLER RADIO 
A R A D, STRADA ALEXANDRI Nr. 7. 

. - Még kisérletezésem legelején történt, 
- mondja kisértím, miközben tovább vezet, 
- ho.rry egy érdekes esetben kérték a közre~ 
rr:üküdésemet. A nizzai országuton egy hatal
mas turaautóban ismeretlen holttestre találtak. 
melynek a személyazonosságát nem lehetett 
megállapítani. A nyomozás eleinte semmi pozl'"l 
tiv et nem produkált, :1 azonban ciha tá roztam, 
hogy mindent alapos vizsgálat tárgyává teszek 
s a sofHírülést átkutatva. valúban érdekes fel
fedezést is tettem. A mikroszkópom alatt a 
többszázszoros nagyit;:ls az országut porá val 
együtt. egy kü1önle~.;es szinü és finomságu 
második porréteget mutatott. melynck összeté
triéről egy nöi ruhaanyagra következtettem .. 
Mivel az illető szóbanfor.~ó szövet külföldi mi· 
nöség volt. a tettes egy fiatal, féltékeny leány 
személyében hamarosan kézre is került. 

Egy női fénykép előtt állunk. 
- Itt látha1ja - mutat a tudós ~ képre -

több mint kétezer névtelen levél irójá:t, egy bi
zonyos Angele Loval kisasszonyt. akinek esete 
a kriminalisztika érdekes fejezetét képviseli. A 
fiatal leány, aki egvik kis francia városk:1ban 
lakott. a város latkóinak fem;egető és figyel
meztető leveleket kiildözgetett széjjel. szerel
rueseket választott ei egymástól. házasokat tett 
rágalmaival boldogtalanná. mig végre sikerült 

· kinyomozni és ártaimatlanná tenni. Később 
egyik elmegyógyintézetben végezte be életét, 
azonba111 még ma sem derült ki és talán örök ti
tok marad. hogy a szerencs6tlen teremtés el
borult aggyal követte-e el ezeket a leveleket. 
vagy pedig teljesen normális volt-e a .::sclek
vés pillanatában? 

A másik teremben at középkor rettenetes 
vallatóeszközei sorakoznak egymás mellett. 
Elmult századok véres tmlékei. 

E~Yik sarokban esrv ma•jorn képe fü~~ tel .. 

jes é!etnagysá.::;ban. Kérdően .állok meg előtte. 
- Ez is bünjel? 
Loeard mosolyogva válaszol: 
- IS?;en... De tettes is egy személyben ... 

Egyi!,{ jóbarátom tulajdona volt, akinél egyik ( 
l nap ismeretlen tettesek betörtek és elvitték ék

szereit. A nyomozás során azután váratl.a111 és 
mulatságos fordulat következett. mert által~~ ! 

· megkönnyebbülésre kiderült. hogy a tettes ne1n ~. 
más. mint - a ma]om. Mikor az állat kimult, ..
:!mlékül kaptuk ezt a képet ..• 

STODOLNI DEZSÖ. 

ön nem hallotta még, mert csak most került 
forgalomba 

A MODERN TECHNIKA CSODAJA A 

"PAN -PRESIDENT'' 
OKTóDA-SZUPER VEVóKÉSZOLÉK. 

Szelektívititsa : Garantáltan 9 kHz. 
Érzékenysége : 10 lámpás készülékét felülmulja. 
Hangereje : óriási. 
Hangszinezete : Eddig soha nem hallott módon 

életl!ii. 
Kiállitása : A modern iparmüvészet remeke. 
Kezelése : Egyetlen tárcsa. 
Zörejmentes hangolás, tökélctes automatikus 
hangeröszabályozó, preciziós "Abstimm Indika
tor". - Négy hullámkörzet (13-2000 méter). 
Biztos Amerika-vétel. - Szabadalmazott, gyö· 
nyöri.i, állomásokkal beirt és hullámhosszra hite
lesitett skála . .:_ Beépített tökéletes zavarszűrő. 

PHILIPS-lámpák l 
HA ÉLVEZNI AKARJA RÁDlójAT, NEM 

' 
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VEHET MAST ! ! ! l 
GELLE'itRAnl~ l 

j'~· A R A D, STRADA AL r:;: ~.:..:DRI Nr. 7. 
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Az ,;Aradi 'l<özlöny" számára irta: ~ 
~ 

1a~ag6 :Rezsó $)LcurLO, 
Egykori oelmunkatársunk, aki sürün 

van _zavarban, hoJIT dicsekedjék-e a hirlapirói 
multJával; _amit_ sokan snobsá.<;nak vennének, 
vagy , pedi~ titkolja• el .azt, ami viszont 
a .~a!atlansag gesztusa lenne és azt parvenü 
el~aras~a~ is ~inő~ithetnék - meghivást kap
v~n. a J~b~~e~mi szam s_zellemi tartalmán yaló 
~oz I e~~ko.desr.~. szemelvesen elfáradt a szer
kesz~os.~g IrodaJba. tlallott valamit a g e r. i u 5. 
l o c nol és abban bizakodott, hogy a témát, 
amelvet hasztalan hajszolt a hivatali szobájá
-ban és épp oly eredménytelenül az otthona ke-

- veset ~a.sznált iróasztalánál, ott fogja elfogni, 
ah_ol ~egi mesterségének hangulatai és emlé-
kei r UJ.uln<:k fel. A s~erkesztőségben vegyes 
d\ anassaggal fogadtak. de természetesen a 
z~r.kesztőségi titkár, aki az ünnepi szám fel-

"'- zo~ltó leveleit szignálta, emlékezett rá és a ao-
!~1-J~a~gatókat is megszégyenitő kedvességgel 
udYozolte ~s méltánvolta szándékát. Sajnos, 
az.~ ~ .szobat: amelyben a huszonöt esztendő 
elott1 11lusztns kartárs többedmagával dolgo
zott. a kiadóhivatal propaganda-célokra fog
lalta Ie. de rendelkezésére bocsájtják az éjjeli 
sz~rkesztö cabinetjét. arnelv a kora délutáni 
órakban aránylag a legjobban ki van szellöz
tetve és. 3:!fiely~~ ~iczit. a gépírókisasszonyt 
erre az 1dore ktkoltoztetik 

.. Mégis. szerkesztő ur~ mit gondol, miről 
kel_! ene írnom?" .,O. ez csak nem probléma. 
~:ki oly sokoldalua-n és annyi müfajban ért el 
Sikereket lapunknáL az ezek bárme!yikében is 
csak szépet és jót alkothat ••. " .,Naeyon ked
ves. Például jó lenne, ha a jubileumi számra 
verses heti tárcát írnék?" .,Nen:t, ·a hetl 
verset nem ajánlanám. A heti versek az 
utóbbi évtizedek során kissé kimentek a di
vatból és bár kétségtelen. hogy On ezt a régi 
ötletessé,q;gel irná meg, a zsáner avult volta 
lerontaná közvetlen hatását." •• Va~v hát. -
talán csak aktuúlis strófákat iriak. poénnel a· 
végükön?". ,,Nem. azt sem. Föl kell tételez· 
nem. ho5!Y· Ön ezeket rimcs verse-l<:hen írná meg 
és aoz előfizetők többsé2'~. s."J inn-::. ma már csak 
a rímtelen verseket szereti." ,,liát nem muszái 
épp versnek lenni. Talán már nem is igen 
menne. Hát gondolkozzunk valami vez.éccikk
témán . · ... .,Igen. igen, ez ió lenne. De, méltóz.. 

~tik tudni. hogy a jubileumi szám ünnepre 
~ esik s ilyenkor a· vezércikket csak közigazgatási 

.vezető férfiu. vagy pedig exponált politikol 
személy szokta irni. Mi gyülöljük ugyan ezt a 
sablont, de méltóztattk tudni, a konkurrencia 
ra.q;aszkodik hozzá és nekünk is ehhez kell tar
tanunk magunkat'' •. ,Kérem. a világért se akar
nék tolakodni. Vegyiink akkor talán egy p~rbe-

. ·szédes karcolatot, valami társadalmi ferdesé
gekről, divat-hóbortokróL Ez ugyan nem 
az én resszartom volt, de hát a jó ujságirónak 
mindenhez kell értenie, - még a v o l t niság
irónak is" ... Nem mondom, hogy ez liijávallenne 
némi eredetiségnek, de őszintén szólva. li pár-

' 
l 

l 
J 

l 
t 

beszédes karcolatnak rezervált hasábjaink már 
le vannak foglalva - három példányban. Ta· 
lán. ha korábban .. .'' .. Már látom. nehéz lesz 

·a dolog. Városrendészeti szatim ?" .,Ha ebben 
a nemben valami uj felfedezhető lenne. · nem 
bánnám. De nem gondolja, hogy se a via'dukt, 
se a városi üzemek problémája, se ped~~ aa. 
nccakövezések ügye már nem tudna különö
< ·:>h izgalmat kelteni .•. " ,,lgaoza van. Végül is 
: ~l!;obb lenne valamelyes uti emlékekról me-
rengenJ. Ha nem ts érdekel mindenkit, egy csöpn( 
eredetit be lehetne hozni." "Jó. de akkor les-z 
szives azokról a külföldi helyek"lfől írni, ame· 

·ek benne szerepeinek a kiadóhivatal által 
endezett társas utazások programmjában. 
aorminát. Máitát szivesen reklámozzuk. ds 

'f ,Barcelonát és San Sebastiant mellőzni kérjük.'' 
,.Akkor inkább hagyjuk. Tudja mit. esiaálok 
:"Y.)J,g~n..e~e_ze..tt _ ~~s. ripQr.t~t. 'Az ug_ Y;": e. 11_1é~ 

min?ig szokásos?'' ,,Tréfálni mf~ltóztatiK... ~ • L ll----~'"' 
nekünk a kegyed nevére és az egyénisé~ével 1.1' ~~-
aláfestett megnyilatkozásaira van sz likségünk t J · l o rlJt.l ~!"iA 4 

Es eme ll~~· ha komolyan gondolta volna, - a; . · · · -a (j;iln v·· 
szerkesztoségben vannak. kik az ily szincs ripor- ••••••••t•••••••••••••••~ 
!okat 

1
még n:eg t.u~ják irni" .... ~~.esetben tény- logassunk a lakás és az építkezés problé'114i· 

t~g n ncs m!t csmal~om. lia .?no.k, az ak~uali· b~n?'' "Ha nem írtak volna· már annyit ez~k
as mestere1 és az otletek buvészei nem t'.ld- rol! ... '' 

nak. témát elővarázsolni, akkor nem rajtam "Ha tehát azt nem akarja szerkesztő ur 
muhk, ha·.·" •• Azt ne t~gye ~el ünk. Bizt·1Sra hogy e..'l..Y ketresztrejtvényt sze;.kesszek, _ ak: 
veszem. ~a n~.h~_ny perctg meg gon~olkodn.~ kor nincs egyéb hátra, mint hogy épp ugy. mint 
n:téltóztatJ~, kozos~n találunk v_a~amt he.t,sa '!ll.ost harminc éve, a rossz pénzvisz~nvokról 
c~kkr~ v.a!o tét?,át . "Tehát próba]Juk: ,,Mtert mak egy cikket." "No végre, egy friss al,tuá
nmcs tg-azt béke . ,,Azt mégse". ,,Autar~hi.a1''. El· lis téma! Erről igen erről méltóztass"k i.rtíi'" 
haszn~lt'' ..• ~ szinház és~ mozi versenye''. ;•Jai.'' .,No. pedig ha ~ár ~z olyan örökbc2;ü tl:t~~. 
"A faJnell!;,sités é~ a. . . "Ehhe~ se tessek ra· j akkor tegyük el ta·lán a legközelebbi jvbilcum 
gasz~_o~?t· .. A ~okérd,ésröl, amilyen .oldalról l számára; Akkor is még alighanem időszerü 
akanak . "Semmtlyenről. ha me~engedt". "Vá- lesz". . 

•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
Jl föld 

A hegy már téli ködbe öltözött 
S egy fenyő állt a többi sok közült 
A koronája mindnek égre néz, ' 
Csak ez az egy nem volt oly merész. 

Talán mert kissé hajlott volt a törzse 
Féloldalt dőlve révedt rá a földre, 
Sok görbe karja porig hajladoz, -
ha öreg fákról ráhull egy toboz. 

Karácsony · hete minden évben elj/J 
A sudár fáktól már ritkul az erdő ~ . 
Fejsze csattog, röppen varjuhad ' 
s a kopár hegyen, egyedül marad 

a korcs fenyő. A szive ott a kéreg 
alatt dobogva kérdi: Miért is élek, 
örömet szerezni a kiildetésem 
s ·hogy fényem emlékét szivek.be véssem~ 

Boldognak tudja többi társait, 
kiket a sors gyermekszobákba vitt 
S mig szélföl űzött felhő fonja át, 
Karácsonyfának álmodja magát. 

karácsonJ1fája 

* S az 'igy szal: Most az ilnneplöm felöltöm 
Viszes fát eddig nem kaptam soha, ' 
s nem volt a földnek ily karácsonya . 

Kis. csomagban a jóság és a szépség 
égből küldtek, mert a földre kérték' 
A ~ok dió itt nincs arannyal festve,': 
Imakból van, mit elrebegnek este. 

Cs_illagot, szóró szellem van elég, 
Mtnden agon a hit gyertyája ég. 
Bármilyen korcs e fa s az égtől távol, 
A mennybe küldi fel a fényt magából. 

Suretetből a sok cukorka rajta, 
Begöngyölitve szivárvány-kacajba, 
És lám a békecsillag csillog ott · 
a koronán - mit lsten rádobott. 

Uram! Szivesen mennék nappal, éjfel, 
Megküzdenék az uton száz veszéllyel. 
Ha letérdelhetnék pompája előtt, ' 
S beálWhatnám az éjsötét világba 
a fényben fiirdő, drága korcsfenyőt. 

Nem szabdban dll, de itt a földöl.., OOLOA. 

•••••••••••••~~•••9••••••••• ..... ••••••••••••••••••••o•••••••••••••••• .... 

Eladom a csonfoázamat 
J rt a : Bo dó Béla 

, (Fogorvosi emléK: az ember beleül a amely most ezzel a 'élarábocsK1val 'kevesebn 
viaszkosvásznas, ördöngös fogorvosi borbély... lesz. :Egy év mulv.aJ. tiz év mulv.a a többieket is 
székbe, kitátja a száját, .atZ orvos szorg:1~masan kirángatják vagy kihullik magától, az·~tn a 
babrál benne, két lépésnyire gőzölgő edényben, többi csontok is összébb mennek .aoz egész 
forró vizben fő egy acéljószág. Injekció - testben. ahogy bekopogtat a test ezer ajtaján a~ 
mondja kedvesen az orvos -és az ember nem öregség, Kihullik a haj, elha~aszthatatlanul el
tud felelni; mert a szája tele van a fogorvos fonnyad a bőr, végül egy napon összezsugo
kezével. fles tU szur a tehetetlenül fájó lnybe, rodva fekszik a földben az egész bámulatos 
a forróvizes edényből előkerül a kegyetlen fo- szerkezet. amelynek merev vázáról hiányzik 
gó, egy reccsenés - Istenem, nem ts dőlt ösz- majd az a csontdar.a;b is. amelyet egy rtccse
sze a világ - s az orvos egy csontot muta:t néssel (ugy-e nem fájt? majd ve~1;yen be aszpi
diadalmasan orrod elé ... Egy darabot a csont- rint) már elfelejtett időben kiráncigálják u áll
vázadból, egy darabot. amit fognak neveznek. kapcsábó1.) 
'Kicsit meg fogo dag1adni - harngsulyozza sze- • 
liden az orvos - vegyen be aszpirint, ha eset- Vajjon milyen más alkaTomkor Jutna eszé-
leg fájdalmai... Na még .marad elég, gondolja be bárkinek. mint a fogorvostól lcjövet, hogy 
az ember a lépcsöházban, miközben nyelvével tul .a bőrén. tul .at husán csontjal vannak s bőre, 
nem .atkar odanyulni. ahol a fog volt. optimis- busa e21t a furcsa foszforos. meszes anva~ot 
tán, mert ilyenkor még tart a fájdalomszelídítő takarja, amelynek anyagbeli értékéről német 
in.iekcló. S aztán. ahog-y a hatás elmulik és lo- precizitással kimutattaJ egy berlini tanár, hogy 
pakodva jön a fájdalom. egyre pesszimistább mindössze vár fülért ér. 
lesz. Igen, ott ült az állkapocsb.an és .at husban • _ . 
ez a fog és egyszerre hipp-hopp kirángatták ~ Engem most. a fogorvosi lirai cmléken tnT. 
csontvázból, a saját, az egyéni ~sontvázból, \ egy angol laptudó~tás. eszméltetett saját csont• 
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vá-zamra. Az angol lap interjut csinált fldam, - Még is'KoláJrnal(, 1ntézet'el(ne'K sincs 
Rouill.v et Co. londoni céggel, amely eeg em- rnostanában szükségük csontvázra. Három éve 
beri csontok, au11ómiari, állattani és természet- rnult, hogy kértek tőlünk .. Tudniillik nagyon 
históriai felszerelések árusHásával foglalkozik. drága. 
Adam. Rouilly e1 Co. nyilatkozatában arról be- Rámutait a professzor az a11gol cég levelé
Izélt. hogy a legtöbb emberi csontot. csontvá- nek arra a passzusá}'la',, amelyben · felajánlott 
zat Közép-Európában vásárolják és igen sokat csontvázarn áráról beszél Adam, Roully et Co: 
Magyarországról. · . 1 

Emberi csont kivitel? 'Akárhogy is forg-;tt- ...._ Ennél · ényegesen drágább maJ egy 
tam kiílkereskedelmi statisztikánkat, ilyen d- csontváz. Köriilbelül lOO pengő. A kikészítés:, 
rnen nem láttam sehol ex.portunkat. Irtam a preparálószerek. a lugok drágitják meg, ne-
londoni cégnek: künk kerül körülbelül 90 pengőbe •.• 

"/gen tisztelt uram'! Dlvasvan, hog_y '()n.ök Csontváz .•• Kadaver. -~ - besrelgeté-
emberi csontvázat váSárolllak, tiszteletfel fel- sünk rninden h:all1lladi.k-negyedik szavl(ll ez .a 
ahinlorn h(!Jálom utánra saját csontvázamat és két szó. A professzor hangja magától értetődő, 
kérem szives értesitésüket. /wf!.v csontvázarnért szenvtelen, ő a tudomány, a tudománvos tam
menn.vit adnak és kérem válaszukat arranézve tás eszközeiröl, rekvizitumairól beszél, nekem 
is. horz.v eddig Magyarországon milyen árokat folyton az emberekre kell gondolnom, akik a 
f . tt r" · tudásnak ezzel a rekvizi.tumáv:a.I járnak-kel-
lze elz • k be él k 'J á és h' kh Három nap mulva választ kaptam a Ion- ne • sz ne • e nek az ucc n a aza a'Il. 

doni cégtől: A professzor panaszkodik. hogy kevés az 
"Dear Sir - irja .az angol éég - orörn- a Kadaver. amely az anatómiaJi intézetnek jut, 

mel ismerjük el kedves levelének vételét. mert kórházak haJtóságok nem igen hajlandók 
Atfarros a'r,,.,;nk az ol.van emberekért, akik átengedni a hozzátartozó nélküli kadavereket 

. KEDD DECFMRT:'R 25. ~ 
nat sem ••• Egy ~Y. liog-y rrrielőtf I:en..liosék 
professzor ~ emlHett rendeletet meghoz;atta, 
több preparátort kaptak rnjtat azon, hogy el"' 
adnak külföldre emberi csontokat. 

Lionardo da Vinci éjnek idején siroKat 
bolygatott meg, hog-y kadavereken szerezhes-

. sen meg a festőknél elengedhetetlen arualtómia:i 
tudást; vajjon azok. akik .a professzor f!Yanuja: 
szerint embericsont-exporttal foglalkoznak, 
hogy juthatnak különös "áruikhoz"? 

Vállát vonja a professzor. Utóvégre min
'denre v.run rnód. a módot kéne meg-tudni. hogy 
a.m-án a rnód kieszelöit meg lehessen találni. . 

[Tovább kérdezek: 
- Előfordult már. hogy kiilönleyes testal

xalu emberek csontvázat még életükben lekö
tötték tudornánvos intézetek? 

- il:'gyszer Clujon volt egy egészen 
Különleges testall{atu emlier. Megegyezett az 
egyclemmel és az egyetem halála végéig el
tartotta. Csontjai rnost ott vanmk az anatómiai 
muzeumban .•• 

• 
a kér-
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"' .u +~ ·t· cél' · · té t k p lyt BucsuzálSUI nevetve ujra felteszem 
az e.rz.vetemes f!Yakorlathoz hiven idővel csont- sem ...a:m as Jaira az m ze ne · 0 · 011 dést: 
vázJJkká válnak. VIlilóban naf!yon alacsonyak, késöbb kideritendő esetleges bünténytől félnek 
de tekintve. hogy az öné nyüvánvalóan ,Jöké- és azért nem engedik el a kadevereket, hogy - Szávai a cson1vázam .•. ? .. 

~~ 
lctes példánya a normális emberi lénynek", kü- késöbb sziikség esetén exhumálni lehessen. A Kiss professzor is nevet: 
lönös engedéken.vséf!iik jeléül igen kivételes ár- professzor a tanitás Z~a.V.alfta1an menetét félti - Nem kell ••• l 
ajánlatot tesziink önnek''. ezektől az intézetektől és panasza végén ujra • 

Nem folytatom tovább a londoni c~ leve- szóbahozza azt a gyanuját. hogy ilktéktelenek, Ha elmégy egy szabóhOZ'. nézegeted a szö-
l.ének idézését. Nem folytatern két okból, egy- rninden ellenőrzés és szigoru rendelkezés e11e- veteket és gusztálod a rrrintákat, utána~ minden 
reszt azért. rnert érthető emberi hiuságból el- nére is. emberi csontokat csempésznek l<i az embert ugy nézel meg. hogy milyen ruha van 
ha!lg-.atom, hogy milyen nevetségesen csekély ország-b61. rajta. Most, hogy félóráig voltarn az anatómiai 
össze.tret kinál az Adam, Rollilly et Co. teljesen - Gyanum ha!fározott - mondja a pro- intézet kitünő vezctöjénél, az uccán öt percig 
érJ csontvázamért. De nem idézem t.ovább már fesszor, - csak nem tudom hogyan lehetne csak csontvázakat látok, amelyek furcsa bőr
csak azért sem, rnert a levél tréfás hangjából végére jutni .a dologna.k. Bár az is .. !ga~. hogy és husruhában vannak. Csak öt percig ••• ~Hála 
az derül ki, hogy Adam, Rouilly et Co. sem . nem látom tisztán a kicsempészés uzletJ hasz- Istennek. 

vette tulságosan komolyan ajánlatomat. ': ••••••• •••••••••••••• •• u••••••••• •~••••••••••••••••••••••••••••••••••••• .. 
Ismétlem, a Rouilly-cégnél nem volt sike- ~ I · A 

rem. Az ujsúgiró .atzonban nem állhat meg a }l' A V G YA O f 
félut~n. nem érdektelen megállapítani, hogy a 1 ~ • , , , 
Balkan-ország-okkal együtt van-e emberi csont-
exportunk (g-rand guignol a közgazdaságban) Leleptezik · legbensőbb oágqaiRat az aradi szinészek - Családi élet és polgári 

Ny~~ fll~~zámu anatómi.ad intézet kiváló ve-'1. nyu~alom után oágynak a szinház bohémjei 
~tőjét, dr. l(iss Perene egyetemi tanárt, Len- Van valami vágya? Természetesen, hiszen min-
hossék professzor volt adjunktusát és a nyu- den embernek van. Körsétára indulunk az .aradi 
galombavonult tudós utódját kerestem fel. Dr. szinházba és kérdezzük meg, mik a vágyai a sziné
[(iss Perene szemrnellátható rneglepet~sel· for- szeknek; például a primadonnának. 
raHa az an.g-ol levelet. Erényi Böskének: Istenem, örök vágyam a 

szinpad. Egy szép kis családi villa, ahol gyerme-
- A dolog rnögött - rnondjO! fejcsóválva kek között várom a férjemet, saját magam főzte 

a professzor - ha nem is ezzel a céggel kap- jó ebéddel. Sokat szcretnék lustálkodni. délig alud
csolatosan, lehet valamL Nekern már évek óta ni. Szóval vágyom arra, amiíe mindenki: ami nincs. 
az a gyanum, hogy Beszélgetés közben megjelenik Mészáros Béla, 

valami misztikus kéz dolgozik itt és em- a primadonna férje. ö azonban nem hajlandó titkos 
gondolatát elárulni. Helyette is E rényi Böske felel: 

beri csontok, csontvá1.:ak tünnek el az or- - Béla legforróbb vágya egy motorbicikli és 

pontban foglalja össze: 
l. öreg napjaira valami elegáns űzietet akar 

nyitni. Fehér kabátban kiszolgálni és alkalmazot~ 
takat tartani - fizetés nélkül. 

2. Egy néma feleséget. 
3. A sajtó ne foglalkozzon Genffel, a politiká

val, csak szinházzal. 
Csengery Ica szintén szerelmes, csakugy, mint 

a bonvivan. Szende arcot vág, miközben legben-
söbb kivánságát hozza nyilvánosságra: , 

- Férjhez szeretnék menni. Miután a leendő 
férjem : kollegám, szeretnék vele együtt egy jó 

l 

l 

szágból. azon szereine velem vilá~körüli utra indulni. 
Hat v-agy hét évvel ezelőtt egyes preparátor- Sólyom Győző verset ir. A bonvivan minden 

szerződést. Vágyam, a Vigszinházhoz jutnil ~~ 
Hegyessy Magda. Sokat gondolkozik, végered- =..~ 

ményben kijelenti, hogy nem árulhatja el a gondo- ~ 

cégek tényleg szállitottak ki csontvázakat, · de percét felhasználja erre a szenvedélyére. Kérdésem
oaJ\kor Lenbossék professzor javas.Jatára hoz- re gondolkozás nélkül feleli : 

...:._ Egy szinpadon szerelnék játszani azzal, a 
tak eg-y szigoru rn4niszteri rendeletet, amely kit szeretek. Természetesen, mint férj és feleség. 
me2'tiltja az emberi csontok kiszállitását. . Remélem ez olyan vágy, ami hamarosan teljesed

A budapesti ana·tómi.ai intézet csendő:izte ni fog. 
sz-ig-oru könyvtártermében ülünk. K.iss profesz- Fritsch Boriskának. a szép' hangu szőke énekes-
szor elg-ondolkodik: . nőnek egészen prózai vágyai vannak. ö a követke-

- Tulajdonképpen rnért is lenne. London:- zöket mondja: 
n:-tk szüksége csontvázakra. Hiszen ilyen nagy_ - Egy faluban szerelnék élni. Pillenni 'és 
városban annyi a hozzátartozó nélkiil elhalt egész nap énekelni. 
ember, akinek kadiaverét felhasználhatják tu- Felhő Ervin, a komikus. zord arccal fogad. 
dományos cálokra .••. Csontvázakra nekiink Próba van. Veszekszik, aki nincs ott, azt feliraíja 

és nem hajlandó elárulni a vágyait. UgY. kell össze-
sincs. szükségünk.. • . . szedni a titkos gondolatait, kollegáitól, akik egy-

Nevetve meséli a professzor,. alig mulik el egy elejtett szavából következtetnek vágyaira. Fel
hón~. hog-y valaki ne jelentkezne az intézet- hő Ervin diktátor akflr lenni. Egy kis államban, a 
ben, hog-y a csontvázát eladja. · hol korlátlanul rendelkezhet minderki felett és álli-

. - A rnult héten járt nálam egy Uatalcm- tólag ugy büntetne. hogy mindenkit feliratna. 
ber ezzel az "üzlettel". Azt kérdeztem tő ie, Egyesek szerint minden próbán erre a szerepre fre
hogy mennyit kiván csontjaiért? Me~vonta a nirozik. 
vállát: a professzor ur tegyen ajánlatot.... Most pedig beszéljen Tompa Laci : 

- A vá~yam? E~yetlene~vszer amu[!y isten-
. • ·igazából kialudni ma{!am. (Ehhez tudni kell, 

· Iskolai kép villlan fel előttem. oaJ folyosó vé- hogy éjszaka sohsem alszik, csak a délelőtti pró
gén kezét lóbálva csontváz közeledik. Ijedten tákon.) 
néziink a szertár felé. ahonnan a jó tanuló . A szinház leghal.k~,bb t~gja .közeledik, egy nö, 
Frallkl és a Gyulai cipelik ki természetrajz- . akt "sohsem veszeksztk : Dal~okt Dudus. . 
ó 1 •• e d 11 · • • 1 · k 1 - Oh Istenem, - mondja s nagyot sóhaJt -
· ra~a a~ or g P~ e~ us segitsegeve az :s o,a ., csak sikert akarok. Nekem nincs más vágyam, mint 
tulaJdonaban levo sarguló csontu emben va- békésen élni és dofpozni. 
z-at. Ifju Szendrey Mihály, aldt most mint szinészt 

. A professzor mintha _csak kitalálná, hogy _szólaltatnánk meg, de mint szinésznek is csak 
:nure gond91Qk_;.. llgyanazok a vágyai, · mint igazgatónak. Három 

latait, csak annyit, hogy szivszerepet szeretne ját-
szani, fővárosi szerződést kötni, sok pénzt szerez-
ni s bár van sok szép ruhája, de még tqbbet akar. 

Felkeresstik Gömöri Emmát. ö röviden ennyit 
mond: 

- A legtitkosabb v<igyamat árulom el, de ezt 
nem kell megirni, szeretném az Ember tragédiájá
ban az Évát eljátszani. A::onkivtil pedig katya
szanatóriumot szerelnék csinálni a város szivében. 

jávor Alfrédot a kávéházban találhatjuk meg, 
de nem is keressük. Midenki tisztában van a vá
gyaival. Az uccán ugy jár, hogy senkit sem vesz 
észre, a legfessebb és legszebb nők is "elkerülik" 
figyeimét Viszont a ]olly joekerek soha. ö a szin
ház közkedvelt "Pincsije." Vágya: nyerni és olyan 
szerepeket játszani, hogy mindenki sirjon; a nézők, 
a kollegák, a direktor, mindenki. 

Forgács Sándor se szivesen beszél. Nehéz kér
dés ez, hiába. Bár az ö vágya is közismert: kétszáz 
próbára játszani darabot és végre csak olyan szin
darabokat írjanak a szerzők, amiket egyediif játsz
Ilat végig. · 

Szendrey Mihályné, a "Borcsa mama" rossz
kedvü. ö azt mondja, nincsenek vágyai, mert ami 
eddig volt. nem teljesedett be. Bizonyára azért ál
landó táblás házra vágyik és szeretné, ha szinészek 
nem kötnék ki előre fizetéseiket, hanem teljesen 
rábíznák magukat "Boriska nénire", aki mindenkit 
"érdem" szerint jutalmazna... c~·-. . 

Ezekből a válaszokból látszik, hogy a s:liné- · 
szeknek is prózai vágyaik vannak. Egyik nősülni . 
akar, másik férjhez menni. Végeredményben. ha '" 
mindegyik ujra kezdené az életet, csak ezt álmod-
ná magának meg, ami most yan... (bér-) 
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LA A RENDKIVÜL GYORS ÜTEMÜ 
l F.tJLÖDtSNEK, amelyet a Societatea Anonima 
~omana de T elefoane elért, ma országunk tele-

fonszolgálata egyike a világ legkitünőbb szolgá
latainak. 

iTJéhány év alatt, semmiféle áldozatot sem ki
UJ mélve, a Telefontársaság átalakitotta a fő
városi manuális szalgálatot automatikussá 
és a legmodernebb technikai felszereléssel látta 

- el. A bukaresti központon kivül automatizálták 
a ploestii és a sinaiai központokat is és az au
tomatizálás tovább folytatódik az országban. 

~
mgyanekkor az interurbán és nemzetközi há
... ~ lózat tekintetében is jelentős haladás észlel
ető. Igen sok uj áramkört bocsátottunk a 

közönség rendelkezésére. A nappal és éjjel 
minden óráiában lehet a belföldi városokkal és 
G külföld fontosabb helyeivel, sőt a tengeren 

usz6 hajókkal is beszélni. lakásáról felhivhatja 
a földteke bármely telefonelőfizetőiét. 

n telefonszálgálat technikai haladásával kar
t.:J öltve növekedett a telefon használata is. Oz
letek, ipartelepek, irodák és magánlakások 
igen nagy mértékben tlbsználják a telefont. A 
főváros legforgalmasabb helyein felállitott nyil
vános telefonállomások állandóan a közönség 
rendelkezésére állanak. Hegy a telefon haszná
latát megkönnyítse, a Telefontársaság rendkivül 
kedvező különbö:z:ö előfizetési rendszert vezetett 
be több előfizetö-kategoria számára. 
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hai szerkesztösége 
l 

:~_-ben a 25 éoes jubileuma al~almáoal 

~ 

~ l}iadóbjpatalát iránuitják 

Ahol az Aradi Közlöny készül 

t .... 
~.. J_ •• ; 

......... v;t#.;._. '**x* 

:Az Aradi 
Mai szerltesztösé~: 

Balról jobbra: Bolgár 
Lajos, Jakab Géza, 
Stauber István, Mol
nárTibor. Pilisi Géza, 
BérczyGyörgy, Wein· 
berger István, Marosi 

Rudolf. 

Ré~i szerltesztöség : 
Balról jobbra: Vécsei 
Miklós, Bolgár Lajoit, 
nagydoro~hiStauber 
József, H o r o v i t z 
Gusztáv, Tell er Kál· 
mán, Faragó Rezső, 

Bródy Béla 

Közlöny mai személyz~te az 50 éoes jubileum alkalmáoal 

Az Aradi Közlöny mai kiadó~lioatala 

Rotaciós o lDirhenuerek. amire az Aradi Közlőny-t tlyomják. 
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Szemiéitető képet adunk itt az ..\HADI KÖZ
L Ö :"'Y olvasótáborának e~y nap lázasan lüktetö, 
rohanó életéből [gy nap. amely versenyiulüst 
jelent a vágtató élettel. amelyben me~ kell ra)?;au
ni az eseményel•et, ho~y a modern technika esz
közeivel az olvas() elé tálalhassuk· mert a köziifl
ség igényeit. kivánságát ki kell elégitenünk és a 
l>nra reggeli órákhan elébe kell tárnunk mindazo
kat a szenzliciókat. amelyek te~nap hajnaltúl ma 
ha.inali2 Wrténtek. A lap történetében mindennap 
egy élet és holnap u.i élet kezdődik ui Hirténések
kel, u.i esemén}·ekkel és uj s7.enzációkkal 

Kora reggel a kiadúhivatal már tárt a.itúkkal 
várja a közünséget És .iünnck. akik hirdetéseket 
renddnek a holnapi számba, jönnek. akik a ma 
me2jelent hirdetések iránt érdeklődnek Még alig 
n} ilt meg a kiadóithatal vasajtaja, már sorra je
lentkeznek az emberek. a.iánlatl~kat nyujtanak be 
az álláshirdetésekre, mások eimeket akarnak meg
tudni, vagy jeligés hirdetésekre és levelekre hoz
nak be válaszokat. Elótizetök .Hinnek kérdésekkel 
és kérésekkel, mindenkinek a legszlvélresbhen ál
lanak rendelkezésére. Itt bonyolódik le az ARAIH 
KOZLÖNY egész adminisztrációja, itt folyik az a 
szurgos munka, amely arra irányul· hogy szere
tettel.ies és baráti kapcsulatot tartson jenn a lall 
és az olvasóköz<inség közütt 

A szerkesztösést lázasan lüktető munkájával 
szoros és megnem sziinö összeköttetést tart a vi
l:ígon tiirténő eseményekkel. Szüntelenül kattognak 
az iró~épek. berreg a teleion: Bucuresti. BI!Lia
pest. Bécs. Berlin. Páris. London, Geni .ielentke
zik, mert amit ha.inali két úrakor mondott Laval a 
&enii &yülésen, amit éjiél után nyilatkozott egy 

Rz Rradi Közlöny 
öntőrléje 

-· > 

Ahol az ARAD J ~ .. ~LÖNY készül 
amerikai politikus a béke. vagy háboru lehetösé
:.::eiriil, azt múr regl!cl hat úrakor az 11h asó tudni 
ak«r.ia. 1\iizhcn sürün jelentkeznek azok a munl(a
túrsak. akil;et nem köt ie szolgálatuk a szerke~z
tiis0~i ir.JasztaiiHz, al, ik késő é.bzakáig a , árost 
1újiál\, a ki1véh:izakhan. szinházban. mozilihan 
vanna!, és mindeniitt tudomást szereznek az é.isza
kai aradi eseményekri51. A rendőrsé:.::gel. a ktír· 
házzal. a mentökkel allandú összekiittés áll ienn a 
li<~.inali 1ir ,ikig. a legcsekélrebb eset is helyet kap 
azon a iilmen, amelynek címe: b.tY nap minden 
eseménye. Mert az ujság tiirténelmct ad, minden 

R rotációsgép 
ontja az 

Rradi Közlöny 
példányait 

ll 

Az Rrodi Közlőnv .... 

szedő~ipterme 

.Az flradi Közlöny 
nyon1dagéptern1e · 

nap hü tükre a világ előzönapi történelmének. 
Mindent tel kell tilelnie ennek a történelemnek. 
me rt az ol v asú tudomást ak ar szerezni S tudo
mást is sze r ez. me rt hajnali~ nincsen pihenés. ni n
sen sziinet. nincs megállás: az élet, az esemény 
magukkal ragadják a szerkesztöség minden tagját. 
el/;yütt kell rohanni velük: i;?;y akarja ezt az olva
S{l. Az írógépek ont.i<ík a kéziratokat. ötpercenkint 
jelemkezik értük. a szedö~é'P-Moloch szünteJe
nül nyeli az eseményeket . . nin~s megálhis ha.i
nalig. 

fiunkában az 
Rrodi Közlőny 

hataltnos 
rotációsgépe 

• 
' l 

.. · 
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A gépterem szedőgépei zakatolnak, nyeUk a 
kéziratokat, ont.iák az ólomsorokat. Itt alakitják a 
lap oldaltorm{•jába a kiöntött sorokat. amelyeket 
a szedögépek b!myolult S7.erkezete készit el. ln
neu az öntöterembe kerülnek az ólomoldalak. ahol 
kmnplil\ált eszközök segitséJtével iéihenger iormá
jáha üntenek minden oldalt. 

:\z üntüteremböl a hatalmas rotációsKéphez 
J,erülnek az ólomhengerek. Most már széditő tem
póban roiyik a munka. percek állanak csak ren· 
úelheúsre, mert mindjárt indulnak a vonatok és 
a vidéki olvasúnak pontosan kézhez kell kapnia 
reJ~;gel lapját. A gépmcster és a segéds7..emél}:zet 
vill<ímKyorsan helyezi el a kiöntött formákat a 
gépben. 

- Kész. Mehet_ 
A hatalmas rotációs dübörögve megindul. A 

ialak megreszketnek a nagy zugá.;tól· Fülsiketitö 
zaj, kiáltani kell, hogy az embert m-egértsék. A gép 
szája ezerszámra ontja a kész lappéldányokat az 
ott álló kosarakba. Már rohannak át vele az expe
didósterembe, ahol összecsomagolják, teliiibélyeg
zik a vidékre induló lapokat 

A friss ARADI KÖZLÖNY példányait utnak 
inditiák. Ahhoz, akit az egész llap éS az egész éi· 
szaka megteszitett munkája szoldl: az olvasóhO'L. 

Kora hajnal van Kocsik, kerékpárok vágtat
nak az állomás lelé és viszik a vidékre küldött uj. 
ságokat. a lapkihordók tömege indul el a hajnali 
szürkiiletben és a reggeli kávé'nk mellett ott van 
az ARADI KÖZLÖNY eseményekkel telt példánya, 
amely igy készült el egy nap és egy éjszakai láza

san lüktető munka árán. 

Rz .Aradi Közlöny 
egyik popirraktára 

.. 

Az iisszes felvételeket az Aradi K özlöny 
[otorie.ortere S,4NDOR ]ENó _!js~itcffl! ____ .. -:" 

J 



Akik az Aradi Közlönyt készitik' 

'i Az Aradt Közlöny szemelyzete 1910-ben a 25 eoes juDileuman 
., 

Az Aradi l\ özlön y 

·~ 

ú ~--
1 

A mai szerkesztöseg munkaközben 

Az Aradi Közlöny szerkesztösége 191 

• 



... 

' 

J<EOD. DECEMBER 25. AáAS~ilöar 1B3 =--==· = .. =======~~===- ·"··":=::::-. • ."'~ -,1 !.'·•:cC~o::~:~~ ~~~~~~~~~~~~~~ 
''>··' ... 

Az "Aradi Közlöny" és a magyarság 
aestru'KciónaiC vádjalt, melyeket ugy harsog'tat
nak, mintha igaoza:k volnának. holott sem t~nv.:. 
beli alapjuk, sem logikai okaik nincsenek. Mit 
csináljon hát az a magyar ujság, ame~ynek 
minden lépésében, minden szavában · vigy{tznia 
kell arra.. hogy semmiféle ko1liziót fe ne idéz

Irta-:. Dr. Nagy Sándor 
. Visszariadva minöen töm}énez'éstöl 'és 
fh7en alkalommal szokásos 'b6kolástól, . teljes 
tárgyilagossággal állapitom meg, hogy az 
~.A r a d i K ö z l ö n y" rnéltó arra, hogy ioété
fiek ötvenedik évfordulóját a magyarok ·nu.nep. 
Íés tálrgyává tegyék, mert soha el nem tánto
todott a magyar faji érdekek 'önzetlen és hat
hatós istápolásátóL Erről ma bizonyára r~a
jyon sokan emlékeznek, én e nevezetes sajtó
~rgánumna:k: csak azon szerepét akarom szem
tlgyre venni, melyet azóta tölt be, mióta kl-
iebbsé:~i sorsban élünk. · · 

Nagyon nehéz egy kisebbségi magyar lap
Ilak a helyzete és feladata. Mindenesetrc első 
és le.9;'főbb kötelessége, hogy a kisebbs~ jo. 
ttos. törvényes követelményeiért harcoljon. 
Oe mit kell értenünk kisebbség alatt? Mik a 
kisebbségi jogo.K:? Ezekből melyek azok. me• 
f 'Ck már ma~:;áool az emberi méltóságból. a:z. 
mber születésétöl kezdve folynak? Mclyek 
zok. amelyeket békeszerzödések és tétc~es 

/ törvények biztosítanak? Hogyan kell azo-

sebbség-i jOgok tá~gyat képez~: )or;egyenl~- zen? 
ség, az anyanyelv használata, a faii kultura Az .,Aradi Közlöny''-nek dicsőségét abban 
fejlesztése. Ezek awk a legel~mibb jogok, me- látom. hogy mindig fenn tudja tartani azt a 
lyek minden embert megill~tnek és az em bet l lelki szabadságot .. az igazságnak szilárds:1gát 
gondolko~ásnak és értelemnek t.:!rmészetes tar- és az őszinte szókimondásnak a.zt a férfias t.á
talmát alkotjálk. Ezek nélkül nincs felvilágoso- torságát. amelyekkel egyfelől sikra -száll a ma
dás. nincs humanizmus. nincs felebaráti szere• gyarságért, másielöl nem téveszti szem elöl azt 
tet, nincs megértés és, bár a fajis.ignak első- a kötelező szempon tot. amellyel a rendnek és· 
rendü tüneteit képezik, nemcsak a fajnak, ha- a törvényess.é.2:nek tartozik. Csak, aki al tollalt 
nem az egész emberisé.Q;nek fejlődését szol- forgatja, tudja megérteni és átérezni ennek a 
gálják. Bá1rmi\yen legyen valamely állam kettős irányu feladatnak nehéz sulyát.· M::!gvar
nemzeti egysége, az ott élő kisebbségek jogai- ságunkat meg-védeni, a közélet jelenségeit igaz
nak elismerése az államra nézve · is hasznos, sá~~:osan megbiráini és mindezekröl bátran. 
célszerü és szükséges. tárgyilagosan. erkölcsösen. de tapintattal irni 

.De,· . mikor az ideáknak ujdonszeriisége és a kellő mérsékletet megtartani: ·ezek az 
folytán nem mi.ndig gyakorolnak megfelelő kri- alaptételek, mely·eket a kisebbségi ujságirásnak 
ti.kát és. nem egyszer e népszerüségnek mindcn szem előtt kell tarta'!1ia, ha értékes és reális 
áron és eszközzel való hajszolása, továbbá az szalgálatot akar tenni az államnak is, a 
elfogult és üldözésre mindig hajlamos soviniz- kisebbségnek is. · 
mus ,megzavarj.a1 a1 helyes itélő-képességct, bi- Az •. Aradi Közlöny" hasábjai tanusitják, 
umy a magyar lap sulyos. veszedelmes táma- hogy Pontosan megfelel ezen követelmények
dásoknak végzetes gyanusitásoknak van kité- nek. mert ott megtalá1juk mindig ma-gyarsá
ve, melyektöl akkor sem sz.abadulha1:. ha a leg- gunk erélyes, jogos . támogatását és onnan 
konstruktivq.bb, legtörvényesebb elveket követi· számüzve van minden. ·ami jogtalan, ami tör-
Hányszor halljuk az irredentizmusnak és a vénytelen. . .......................................................................... 

ltat értelmezni és alkalmazni? Csodábtss,. 
tflilv nagy a fogalom-zavar ezekben az alap
vető kérdésekben! Különösen a · legutól:">hl 
lélőben parlamenti felszólalásokban, hirlapl 
közleménnyekben. népgyüléseken,. fclolv~sáso~ 
lton. pártok programmjaiban, olyan ferde be- ·, u· " . ' ~. . 'kb k- öl.-k 
'állitásokat. kaotikus megállapításokat látu::k; . · J ev 1 , SZa m U n a n O Z J U 
fn.elyek természetszerüle1?: heves vitákra, sok- . 

szor elfajuló. ellenséges indutatu megnyilvánu- rl•porlplf.. ly~ .. zatunk eredme' nye" t tásokra vezetnek és mindez töképpen azért; a G 
thert a kérdés lénye._~ével nincsenek tisztában, 
teHesen táj6kozatlano'k. Nagy igazságot mon- A beküldött anyag oly nagy volt, hogy a zsürl nem tudta karácsonyig leldo!goznl 
tlott az. aki felfedezte. hogy a félreértések sok-
szor onnan származnak, · hogy az en:bcrek Széles körölcben nagy érd::!klödést villt{)ltt. mas regényt termel ki. amely ritkán kerül a 
Ugyanazon szónak különbözö értelmet tulaj- ki az Aradi Közlöny k'a·rácsonyi riportpályá:za- hivatásos ujságiró tolláifa, amiatt. mert az ese
Öonitanak. ta, amelvet december hónapban a na·gyközön- ményben érdekeltek szigoru titok zá:á · , alatt 

Nem toglalkózhaton:r most ezen ~érdésck . Sé>t számára kiirt. Pályázatunknál abból az őrizték és őrzik életük izgalmas r.egenvet. A 
~gész ,komplexumával, ·inkább csak ·egyes, alapelvből indultunk ki.· hog·y a rohanó, mindig pályázatnál kikötöttük. hogy at riportnak meg· 
Jellegzetes szavakat idézek fel. mely~~ a . lü- uj eseményeket produkáló élet sok olyan izgal történt eseményről. vagy éltnényr~l kel~ S?,ól-
"••••••••••••••••••••••••••••••••••••••".•6•~.......................... nia. szinesnek, érdekesnek · ~s valtoza.tosnak 

Rz. aradi·· 
' lllinorita-templom 

[ 

'- . .. . kell lennie. . k "d' t 
· , A pályázat sokkal nagyobb érde 1o es 

· . • ' váltott ki. mint amilyenre előre számitattunk ~.s 
, ennek egyik következménye volt. hogy '! ko-

( 

· \ · zönsél! hatalmas számban kiildötte . be rmort-

\ 

· -- ' }ait. A kitűzött határidő lejárta után . a .~ioort-
·;. /· : pályázat zsűrije: Domán Sánd~r e~nok ... d_:. 

Szöllósi Zsig-mond. Faral!ó Rezso, dr. Voro~ 
<~ ·~: . ' · , "":'1 László, és az Aradi Közlönv szerkesztösé:r_ének 
/ ~-~ ·'' · · egyik reorezentánsa összeült. . hog~ a beer~e-

/ '"-·,~ _ · ~·~-·.?~:~. ~, .. ,. ;" 7-ett pályázatokat átnézze és döntsön felettuk. 

··, •.. -,//> ";/' · · ~-._-. t·u~i. .~. ' ./ Hamarosan megállapitható volt a;zonban, hogy . f .. · · a rendelkezesre álló anyai nlv hatalmas. 1w~y 
TUlTJokra van sziikség o lelküsmerefps • dftekm
tés, összeh.asnnlitás. majd döntés céliab6l. A 
zsüri megkezdte nehéz munkáját, azonban -
mint a-z előrelátható volt - mh! a pályázatok 
felével sem sikertilt vér!ezme. Ennek nyomán 
azután olvértelmü határozatot ·hozott. hogy a 
mé.f! fennmaradt pályázatokat a karácsonyi iin
nepek alatt dol~!ozza fel és 

a riportpálvázat eredményét t1ymódon u1évi, 
január els~én me~elenö számunkban közöliük. 

Kérjük tehát 11 pályázók tiirelmét ujévi!?:. · . 
Január elsején me1!]elenö ujévi számunk' 

l)am tehát részletes beszámolót adunk a riport~ 
pályázatról. valamint a zsiiri döntéséről és a1 · 
értékes dliak szétosztásáról. Diiaink: 

I dli: Tizennégy karátos szinarany töltőtoll. 
TI. dt: Aragonitból faragott, müvészi értékü 

teljes lróasztall felszerelés. 
UI. diJ: Tlz kötet logu)abh, értékes, Irodalmi 

'érték ü modern regény. 
U~!yancsak niévi számrmkban közöliiik, hogy a 
díjnyertesek hol és mikor vehetik át a számuk
ra ki11talt di;aluJt. 

/ (Rm1icskay György 
szénrajza) · 

J Legmodernebb ora- és ékszer a legalkal· 
., masabb karácsonyi ajándék l · 

L e ~~; o 1 cs ó b b a n szecetheti be 

B U SCH l E. ~~~~~r~~znél 
Strada Bra !ann, Minorila· alota. 5'~51'1 

! 
;t 

} 

~~·--~-~----------------------------------------~ 



t 
l 

KFOO OF~F MRFP .,~ "'><:~ _' - ~~ 
Karácsonyra Bizott marha,IIJenge borja, Data! ser- CJZM O R •céc:n él a legjobbak és t/ 

134 

jutányos árak! téShus, prágai sonka és felvágottak st rad• Menanu so. a. 5451 legolcsóbbak 
•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
Ho{!yan menehülfem meg a halál forfiából .. ? , 

-Eletem legborzalmasabb élménye 
· "fl. csata" cimft film szalagján 

Vérfagyasetó képek a B'illuedtJ "Szent István~~-csatahaj6n. - Egy film, 
amely a muUból tnBBzakuérl 

Irta: Olasz Lajos. 

BROTACEI r~~~~!~) Restaurant bar 
Bucure~ti, Str. Doamnei No. 13., 

•z 11nnepek alulmAval müvészt müsort mutat be: 
a hires diseuse H.ENNY W A LD EN'. 
A .Fr a nk fu r t i operett-együttest-61 

BIANON & BONNE duo JANSEN 
aluollatikus táucok mndern té.:&.cok 

LA BELLA ANGELA 
modern té.oc -

JOSUPOVA és m.lls vJlághir11 attrak~iók. . 
POLDI AMBAOB diseur B37 

THE SINGING PLAYERS JAZZ. 
Foalatfon asztalt S7!11veszterre ! 

az aradi azinház müvész gyünk, éjfél után azonban elálmosodtunk és 
Néhány li'éHel ezeJ{)tt történt. T om p a miralitás elhatározta, hogy ezek" et tön&eteszl csakhamar el is aludtunk. en az eg-yik forg-at. 

\ 

Laci kollégámmal az egyik mozihan ültem. és szabad utat teremt az· Adria bejáratán. ható páncéltoronyban, a barrninc és feles ág-Y'tt 
Claude f a r r é r e hires filmje: •• A cs a t a"' - Először a ,.V iribus Unitis" és a "Prinz mellett ültem. Háromnegyed né~ órakor arr! , 
perg-ett. Boyer márr kifutott hajójával a kLkötó- :Eugen" futott ki, másnap ped~g: elindultunk mi ébredtem. hogy a hajó féloldalra dőlt. Rémül"' -~ 
böl, a csata me.~kezdődött, ágyudörgés. halál- is. A ,.Szent István" volt a vezérhajó és utá- ten figyeltem, de semmi zajt, robbanást ne~j-~ 

· hörgés borzongatta meg a nézöteret, egyszer- nunk jött a .,Tegethoff" . .Este kiosztották a sze- hallottam. Az életösztön azonban ek.kor máti"- . ~·· 
~-re csak a-z e_gyik hajó megi~gott, fé!oldalra for• ~élyre szóló mentö-öveket és mindenkinek tel- mindegyikünkben felébredt és a toronvban lé" /'t-
. dult, parányi ernberek rémulten. raJokban ug. Jes felszereléssel, azon a. helyen kellett alud- vö társaim egymásután csusztak. menekültelt l 

rá! tak, potyogtak róla a vizbe ..• és ekkor va.. nia, ahová ütközet esetén kötelessége szóli- ki azon a nyi!áson. amelven az úres löve!!ekét 
lami összeszorította a szivemet. a torkom el- totta. Este nyokkot: indultunk, anélkül, hogy szoktuk kidobni. Jellemző a helyzetre, hoey 
fulladt, megragadtam Tompa Laci karját •.• én a Jegénység tudta volna, hogy hová. Amikor az bár közvetlenül a nyilás me ll ett ültem. én öt(),. 
ezt a jelenetet már átéltem; •• ezt a hajót is- induláskor a több tonnás sulyu vaslépcsőt fel- dikne.k jutottam ki a toronyból. Szinte áthatol ... 
merem. ~. ezer közül is felismerném a szi- buztuk. ez a massziv alkotmány leszakadt és batatlan köd borult a tengerre és ehben a köd'" i 
luetjt!t ..• a két kémény közé kifeszitett hidat, azonnal elsülyedt. A tengerésznépség babo- ben kisértetekként imbolyogtak. a legnag-yobb /,· 
amilyent más hajón nem lehet látni ..• a ké.. nás. A fedélzetmester keresztet vetett és csak zűrzavarban szalad.C{áltak az életüket féltő és 
mény "bombafogó" szitáit. amelyek kalapsze.. e.anylt mondott: mentő emberek. Arra lettem figyelmes, hog-y 
rüen borultak a kémény nyilása fölé és három -Addio, Szent István... gőz sustoro!{: a kazánból eresztették ki a g-őzt, 
lábon nyertek elhelyezést ..• ilyen ,,bombafo-- - ejfélkor teát és sajtot osztottak ki. Ki- nehogy robbanjon~ A hajó meg-állt. Csobh_aná ... 
gó"-ja csak egyetlen hajónak volt... . . ván(:Si~m találgattuk. hogy vajjon hova me- sokat is hallottam. A legénységnek az a része. 

- Pillanatig talán lélekzethez sem jutot- amely ilymódon vélte menteni életét, anélkül; 
tam. Csak egyet tudtam. egyet határozottan · No":- fe' •,• Labo~' fo'- l hogy parancsot kapott volna, tépte le mag-áről 
éreztem: ezt a hajót ismerem, ezen a hajón va-~ • l fi H a ruhát és a ten~erbe ugrott. Csakhamar azon• 
lamik~.r én is rajta voltam·:. ez a hajó ~lat· . bl5r retikilWk nagy vd· - . ba. n felharsant a tisztek ajkáról a parancsszó: . 
t~m sulyedt és eb~n a Pillanatban, anllkor ~ l : ·~ · lasztékban legolcsóbban ,. . , ....... Nincs semmi baj!. Mindenki a helyére! 
feloldalra fordul. talan éppen én esem a ten- ; L " O N E , , l l A hajó féloldalra dőlt· Semmitől sem kell 
gerbe ... .Ezt a hajót ismerem •.• ez nem lehet l ~ - ce"ne tartani' 
más. mint a "Sz e n t Is t v á n", amelyen : § · 11 al · me ~ 
1918. junius 8-ikának hajnalán, a sülyedés pil· ~ Pézuflgyl.gazgatós:iggal szemben. 4839 ' ~z -azonban nem ha atszott v atm g 
lanatában én is ott voltam és csak isteni csoda gvőwen. 
követk~zt~ben menekülte_m, meg_. A_ sülvedést Akik 'fllegöriiltek az izgalmak hatása alatt 
annak 1de1én a .,Tegethoff' nevü hajóról fény· 
kénezték és annak a filmnek egy kópiája ke- Mindénki a helyére vonult. A pánik han- percbán kárt tehet valarnenyikünkben. A fe• 
rüihetett a francia filmg-yárhoz. amely azt most · gulata azonban ekkor már elterjedt a fedélze- délzeti altiszt a vizbe akarta dohni. abban a tu• 
•• A csata" elkészitésénél felhasználta. . ten. Mi történhetett? Emberi számitás szerim ; datban, hogy a rajta lévő mentööv fent fogJa 
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-.... Megmagyarázhatatlan érzés ve1t raj- a rekeszekre osztott hajó.. ha csak e,q;v sebet l tartani. Hamesz azonban eszelősen r~gaszk~ 
'tam erőt. Nem tudtam. hogy mit teszek. Pel- kap. elsülyeszthetetlen. Csak késöbb hidtuk : dott ahhoz a labilisan fix pont~oz. ~m1t a ~aJ~ 
ucrrottam. kirohantam a moziból. fel a gép.- meg. hw-y eg-y viztank által kilőtt két torpedó • jelentett. Iszonyodott a viztol. Llet-halalra ; 
házba. az ajtót valóság-gal felszakitottam. rá· okozta a ,,Szent István" sebesülését A hajó j menö birok. küzdelem kezdődött az őrült ~s "'-.. . ·: 

. rohantnm a gépészr~. szinte fojtc.~atni kezdtem; e:ösen iohb?lda!ra dőlt. A parancsn?k a ma.~ i fedél~eti altiszt kö~?tt. ak.! eg-yébként lei!';!G~.~ ~~ 
- Egv kockát ..• ·tegalább egyetlen -egy s1k oldalra ts v1zet eresztetett. ho{!'V 1gy hely .. i barátJa volt. Az örult kcrult ln gvöztc_sen. 1 

"; 

kockát a sülvedési jelenetből muszáj adnia··· rebillentse az eg-yensulvt. A náncéltornvokban ! sz~ ba dult és odakötötte magát a~. :~:rvlk ~d· · 
- Csak hosszas rábeszélés. mondhatnám, lévő á·zvuk csöve is jobboldalra fordult. Paran .. j hoz. Ug-y sülvedt el később, odakotozve. a a .. 

· könvörgés után vá~ott ki néhány kockát a csot kaptunk a toronv meS!:forditására. bogv a 1. jóval együtt... • • 
filmből. es most ujságpapi.rba ·csomagolva, csövek sulya is a baloldalt nvomja. Vizszintes ~~ . A.z óceán-sir szeleft 
pénztárcámban örzöm néhány jelenetét éle- állapotban eze~~t a tornyokat husz ember busz .Egy helvben ültünk és fig-veltOk. bogv bQoo 
tem legnagyobb, legmegrázób élményének. perc alatt ford1t1a meg. A halálfélelem ~onhan an sGlyed a látszólag- mozdulatlan baió·. T~ 

Oröhhé emléhezefes nap olv erőt adott az embereknek. ho~ b~_r f r'ntetünk e~v csavarra meredt. Tiz cent,mé• 

1918. ]unius 8. 
Örökké emlékezetes marad ez a nap a 

számomra. Már napokkal előbb ·-éreztük, hogy 
valami van a levegőben. A négy testvérhajó: 
a .,Tegethoff", . .Szent István" ... Prinz .Eugen" 
és a .,Viribus Unitis'\ a vezérhajó.' amelynelll 
parancsnoki hidján li o r t b y M1klós áll.?tt, 
hosszabb ideje Póiában horgonyzott. A fol~
J\özi-teng:erre nem mehettek ki, mert az Adna 
bejáratát, az otrantói szorost, ·az ola~ csapa
tok ugynevezett vizitankokkal · elzártak· Az ad-

BOCCACCIO 
DANCING-BAR 

837 Bucurestl, Calea Vic•oriel 2. 
, (CH\direa Rom~neascl épülete.) 

A főváros attrakciója. Sr.end.elós mflvés~ prog· 
ram. London: rPvil. A vllá.~~:b.irü be· edümuvésznő 
ZtLZfll IBOLYKA és R p'ratlan BLUB H'I'AR. 

nem is voltak huszan - a tornyot h1hetetlenul 1 . lát. · tt k' a v·1 zbo~l Néhánv perc mul"'. 
·· "d ·d w· t· l tt r.+ d'tották · terny1re szo 1 · . ._ rov1 1 o. IZ perc a a me)<,.or 1 . • 1. ··t centiméternvire volt a vtz szt~ 

l-1 "d · bb h"tb "It·· k h va mar a 1g 0 ·· • t uosszu 1 e1g a an a 1 en c un . ogv étől Tehát lassan de halálos biztonsagga' 
teng-eralattjáró okozta seb_esülésünket. MU."<?- ni"ll r~dtünk A hid~g futott át a hátamon. fel• 
désbe léptettük tehát az agyukat és percek1.~ ~i\t \m • 
tartó gránátzápor seperte vég-ig a tenge!t. An- a a végigiártam a fedélzetet. Hogvan lehetné 
nak a 80 embernek nagyrésze, mely elobb !i •••••••••••••••••••••••••••••••••• 
vizbe ugrott. ott pusztult. Csak huszonhetet SI- •• A.~ ~ 
került kifo~ni. A bennünket 1<isérő hajók pa- · 
rancsot kaptak, hogy folvtassák utjukat· . Ké- ... X... 
sőbb azonban visszatértek és körülöttünk cir.. ~ -.:J" . 
káltak . .ElhatárC>zták. hogy slepure veszik a :X: X 
"Szent István"-t és ugy vontatják be. " 

Mi a födélzeten voltunk és idegrázó rette- t''t B b lyemharisnvát 
netes jeleneteknek voltunk tanui. Az egyik al- garan 81 Bffi erg Se J 
tiszt - siriai száifmazásu, bizonyos Hamesz . 1:o"V'&b'bra :18 Hl . 
nevü fiu volt - megőrült. .ez az ember t 913- L o·· W' l. n g er .. cég .. . 
ban Amerikából jött haza és eg-y esztendb 
mulva belecsöppent a világ-háboruba. feldult Arad. Bul. Regina Maria 13. f.rusitia ~ 
arcvonásokkal szaladgált Ie-föl a fedélz,eten. ~~ v. UXMKK3UC:C$C·X~~~~ --... 
:természetesen attól tartottunk. hoKY barmel~iat ft 

' ~ .-. 



KEDD. DECEMBER 25. 

Hó és sárcipők 1 
mlndennem1l gummlk Javltása olcsón 

Barabás 
au:o::a.:o::a.:l "VU.1ka:n:l!IIIA16 

l Str. Eminescu 3 szám (udvarban.) 
A Vadászkürt-kávéház mellelf. 152 

menekülni? Köröskörül a széles. végtelen ten
.ger. alattam pedig eS?:Y valamiikor hatalmas, 
magabiztos alkotmány. amelynek percei meg 
voltak számlálva. Egy Offenbach nevü szanitéC
altiszt jött velem szembe. Szeme vörös volt, 
tekintete a mess.zeségbe tévedt. Me.~int be van 
rugva - S?:Ondoltam. Nem tudott és nem akart 
megtanulni usz.ni. félt a víztől, félt a háborutól 
és ha csak lőgyakorlatolcra is indultunk. ez az 
egyébként józan életü, megfontolt ember, le
itta magát. Állandóan azt hangoztatta. hogy ö· 
tudja: sohasem kerül haza, neki meg kell hal-

. nia. Ö halálra van itélve· Mezitláb. fehér vá-
--~ szonru~1ában. járt. most a ~edélzeten .. ~yugod
,.-~:tan. mmt akt tudja a sorsat és semm1rol sem 
"'"· vesz tudomást, ami körülötte történik.· 

A fragédia pillanafai · 
Most randitást ·éreztünk. A .,Tegethoff" eb

ben a pillanatban vette kötélre a "Szent Ist· · 
ván"-t. Ebben a pillantban váratlan esemény 
történt A huzás által tetézett nyomástól a viz 
még h~talmasabb erővel tódult a hajó fenekén 
lévő páncélrekesz ekbe, a szegeesek pattogva· 
ugrottqk ki, a ;páncéllemezek me.'Sfepedtek, . a,' 

Szent István" megingott és- ugyanugy. m1m 
~hogyan azt a mozi közönsége a filmen látta, 
- egyensulyát elvesztve, szédüle!e~ gyorsa· 
sággal felborult. A hajó elhagyasara sen1d 

- sem adott parancsot. A p.arancsnok elvesztette 
lélekjelenlétét: ez volt a harmadik süHyed~s, 

· amelyben résztvett. En megcsusztam a nyir
kos fedélzeten és illi tengerbe estem. Azonnal 
uszni kezdtem és rémülten 'láttam, hogy a ha· 
talmas hajó felém zuhan. Megfeszített, erővel 
tempóztam. Amint felfelé néztem, ott latt~m a 
parancsnoki h idon az egész. tis~tika~. am1~1t .aJ 
hajó testével együtt egyre Inkabb ko~led1k a 
tengerhez. Egy fiatal hadn.agy két kezev~l me
reven fogta a hid karfáját, szemét belzunyta, 
vonásai eltorzultak, fejét hátra hajtotta és ugy 
. várta az elkerülhetetlen véget... . 

Nagy csattanás hallatszott: a "Sient Ist
ván" felborult A páncéltornyok ugyanekkor 
kicsusztak hüvelyükből és aiZ egyiknek örvé

inye elkapott engeJttl is. f.reztem. hogy. az ör· 
rtllll"'- vény menthetetlenül huz lefelé. Innen nincs me-

. nekülés. Valami.hiheteüen apátia vett raj~am. 
erőt. Belenyugodtam sorsomba és minden go_n
dolatomat an1nak megfigyelésére koncentral
tam. hogy halála pillanftában mit ~,rez az e~m
ber ... ? Es egys.zerre megjelent elottem, kel?
zeletemben egy szálas legény, tengerészruha
ba'tl, a hires a leghiresebb lógó, aki minden 
munka elöl meglógott, .ruki mindig kimászott a 
csávából ... és akinek most itt kell elpusztul
nia ..• A többiek, akik majd megmenekiilnek, 
verik a mellüket: "Űl?:Yes voltam .•. a "Szent 
István" katasztrófájából sikerült menekiilnöm, 
"Hát nem!" ••• Miért éppen nekem kell itt el
pusztulnom? .. :- Tempózni kezdtem és egy. 

· szerre éreztem. hogy nyom fel a viz ... a fejem 
már a levegőn volt és .a közelből a viz fel_?! 
egy aikkori divatos dalt hoz felém a: szel, 
amelynek buta szövege az élet üzenetek~nt, 
biztatásaként, nógatásaként hatott ram: 
,,Nyomd meg a gombot ••. " Két legjobb bará
tom énekelte, akikkel a ~atasztrófa előtt szö-

•••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
KERESSE FEL a 

'N A B A B u .. t 
1\ lel!kF~llcme•ebb helyiség a főváros ban, 

BUCURESTI, Calea Mosilor 239. /-
Müvészi programm a szlmpátikus fanlazlat 

Lungeanu ésa hiress jazz·énekes Yonny Hovys 
Vnc10ora. Tánc. Vij;!sáj;!. 
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J 
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vetsegel kötöttem, hogy sohatSern hagyjuk · el 
egymást. 

Ujból a felfordult hajó felé · pilhmtottam. 
A fenekén egész csomó tengerész szaladgált 
rémtilten. Mi megfeszite.tt erővel tempóztunk, 
tudtuk, hogy előbb-utóbb elsüllyed a hajó és 
ki akartunk menekülni a süllyedés okozta gyü
rüböl. A hajó fenekén ekkor már csa'k három 
alaik látszott. Majd pedig az egyik fal kiszakadt 
és· fehér sugárban lövelt ki belőle a leveg{). Ez 
a. sugár két embert magával ka'Pott. Már csak 
egy ember maradt a hajón. Offenbach, .aJ ré
szeg sz.intéc. Hátratett kézrel le és fel sétált, 
megállt és ugy kiabálta: Hilfe! ... Aztán sé
tált tovább. A hajó most ujra megingott, orra 
felemelkedett, Offenbach pedig rémülten sza
ladt végi~ a meredek és sikos ha·jófenéken, a 
propellerekig, kétségbeesetten átölelte az egyik 
propeller szárnyát és i!!.V süllyedt el szédületes 
sebesséf!gel a hajóval együtt ••• 

Másfél órán át usztunk és igy találkoz
tunk a 83-as torpedónaszáddal, amely me~
mentett. 

l VÉSNÖK, 

KÉSZIT Ö 
~ 

CSAKY GYULA 
ARAD, Str. Bratlanu Nr. 9., 

. Késöbb tudtam meg, hogy az egész süllye
dést a ,.Tegethoff" fényképésze felvette film
SZiaJlagra. Tőle kaptam egy filmkockát, amelyet 
azóta is őrzök. De, ho!~:Y az Adriai tengeren 
lejátszódott, megdöbbentően tragikus film. ho
gyan került a francia filmgyárhoz, azt még 
ma sem tudom megmaS?:yarázni. A film, amely
nek én is e11:yik statisztájat voltam és amely: 
csaknem az életembe került. 

Fo. dor" n' er e; S w"eJ•nfeld• n· e~ Sp~ciélh; koz~etik; 
Str. Alexandri No. 3. az udvar·ban. 

Amerikai m6dszer szerint anatomist maasage, r6ncok elJeni vitaminos·citro• 
mos stb. egyéni pakoltsok. Minden bőrnek megfelelő speciális konzultálás. 

Olosó bérletrendszer. 151 Tanltvényok kiképzése. 

--~-----~-------~--------~"···'----------~------------------------~-------
"Három örök kérdés-bárom örök válasz" 

. , .. pályázatunk eredménye 
Öttagu ~sü~i ~öntöt.t a b~futot~ páJyézlltok felett - A dijak 
az Aradi Kozlony ktadóhivatalaban személyesen vehetök át 

Vasárnap déleiőtt komoly tanács.1wzás kiválasztá~t. A késo déli órákban történt vé.t;{
szinheiye volt az A:radi Közlöny szerkesztösé- re meg pontozás·. alapján a döntés, amely az 1 

gének hivatali helyisé.~e: öt aradi intellcktüel alábbi di]azást eredményezte: 
ült össze, hogy a · .. liárom örök kérdes" pályá- 1. Hatszemélyes moccakészlet, 3 tegelö-
zatunkra beérkezett válaszol\at felülbirália és kelöbb aradi cégtöl. Nyerte: "Balaton" jeti· 
döntsön felettük. Boritékok százai boritották gével beküldött pályázat. Beküldöje: HA-
el a szcrkesztőségi asztalokat, a három örök LÁSZ .JENÖ_ Arad, Bulev. Carol 42. 
kérdés, amely ·felett irók, müvészek. tudósok. 
évszázadok óta vitáznak és amelyekre örökér- 2. dii: Diszes levélpapir-készlet, pecsét-
vényű választ ma sem tudtak találni,. minden- nyomóval és szines pecsétviassza l. Nyerte: ! 
ki fantáziáját iz~atta és sokan próbálták.meg- "Borbála'' jeligés pályázat. Beküldöje: 
fejteni az ősi rejtélyt. . . KOHN MIHÁLYNÉ, Pecica. 

, liárom kérdésünk a következő volt: 3· dU: Öt kötet szenzációs, Irodalmi ér-
tékü, modem regény. Nyerte: "Tizian" je-

l. MEDDIG TART o\ SZERELEM? ligés pályázat. Beküldője: SCHRElBER 
2. MEDDIG TART A SZERETET? MANYI. Arad. Baritiu-ucca. 
3. i\1EDDIG TART A BARÁTSÁG? A zsüri döntése alapján leközlésre kerülnek 
Mindenki röviden, találón és szellemesen mé.<{ az alábbi jeligével belküldött pályázatok: 

igyekezett hozzászólni a problémához és a be- Lea, Theresa. Mindent csak az eszméért, 
étkezett pályázatok százai bizonyították. hogy Gyöz az igazság, Bök, Aradi Közlöny 13. és 
kérdéseink érdeklődést váltottak ki az olvasók Aradi. ' 
körében. A díjnyertes válaszokat alább közöljük le, 

A zs ü-ri tagjai: D om á n Sándor elnök, mig a többit a karácsonyi ünnepek utáni na
dr. S z ö ll ö s i Zsigmond. dr. V ö r ö s L~szló, pokban. 
f a r a g 6 Rezső, valamint az .,A r a d i Mielőtt a pályázat nyerteseinek adnánk 
Köz l ö n y" szerkesztőségének egyik re p- •••••••••••• ••••••••• ••••••• ••••••.., 
reze11tánsa szü:1<ebb bizottsá-got delegáltak c O R S 0 M-A M O Z G 0 .. 
a beér:kezett válaszok áttekintésére· w A mai 
délelőtt a teljes zstiri jelenlétében a kiválasz
tott pályamunkák felülbírálásával telt el. Meg
állapitotta munkája során a zsüri. hogy az át
lagos eredmény - várakozáson aluli volt. So. 
kan terjen.<{ÖS filozófiával igyekezték megma
gyarázni az örök kérdéseket és figyelmen ki
vül hagyták pálvázatunk legfontosabb feltéte
lét: a tömör rövidséget_ A beérkezett pályáza
tok azonban mégis azt igazolják. hogy a pálvá
zók a felvetett kérdések mélyébe. ig-yekeztek 
hatolni és csak talán a mai kor fásult közönyé
nek, ti tornyosuló problémák-okozta csalódá
sok következménye. hogy a válaszok nagvré
sze sablonos konkluziókat tartalmazott. Orá
kon keresztül dolgozott a zsüri, amig a ren
delkezésre álló anyagból a legjobbakat válasz
totta ki díjazás, illetve le:közlés céljából. A fel
adat nem volt könnyü és éppen a beérkezett 
pályázatok hatalmas száma nehezitette me~ a 

kedden szerdán és estitörtökön délelött l" órakor MA.· 
' TIN!l:, 12 lei á.tlagos helyárakkal 

Gyermekek karácsonyi öröme 

S'LLY M'CKEY zenés. énekes. s.zin~~ 
S • ' és n..ókás f1lm)el 

Minden délel6tt fél. 12 6ralror MATINE mérsékelt 
· belyárakkal. -S, 5, negyed 8 és negyed 10 órakor 

Erdélyi premier l Bucuresttel és Budapesttel 
egyidóben. . 

.JOSEF SCHMIDT idei egyetlen filmje. 

Csillag ragycg az égen l 
Remek dal ok. fülbemá.~s6 muzs\ka. vidá.m és érdekes mese. 

Minden napra jegyelövétel. 49~ 
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át a szot. elégtétellel K'ell rn.egallapita:nünlC, 
hogy az Aradi Kö7löny pályázata széles kör
ben általános érdeklődést keltett. -aminek leg--· 
főbb bizonyitéka az a néhányszáz válasz. a 
rnelv az orszá.~ minden részéből beérkezett. 
6iÚrült-e az örö.'k kérdésekre olyan választ 

• 
· r./elige: ~.TIZIAN". 

l. MEDDIG TART !A SZERELEM?. 
kapni, amely véglegesen kielégit mindenkit, Mindig ugy kezdődik, hogy orökké tait. 
azt döntsék el - maguk az olvas6k... J Mikor elmult, csodálkozunk, hogy tadott ilyen 

• soluiig tartani. Rendszerint addig tart, mig 
Az I. é:lijnyertes p'ályamunka: egy ujabb szerelern le nem győzi • 

'Jelige: "BALAT..ON". 2. MEDDIG TART A SZERETET? 
'Amig sziv'érl-szivet várunk, -! 'A· SZfi16k gyermekeik ir"ánti szerete'te a 
Minden széMt benne látunk , ' ,- sirii!. Egyébként addig, mii! a regénynek, 
':Amig mindig megbocsátunk: szindarabnak, vagy mozielő:~ddsnak vége 

'Addig tart a szerelem. van. Mert én eddig o szülői szereteten kivül 
'Amil! niindig féltve-féltjük, , csak ezekben láttam szeretetet. Az életben 
Hibáit mind-mind elnhzük, csak gyülöletet. " 
'Erte szivünk egyre vérzik: 3. MEDDIG TART fl BAifATSAG? 

'Addig tart a stt>~. : __ . NtJ és 1l(j között nincs barátság. Nő es 
'Amit! onzest soti-se látunk. }! férfi között addig, miJr rá nem jönnek, hogy 
Gondolatát kital.áljuk, barátságuk a szerelern burkolt formája. 
'Erte mindig készen dllun/it Férfi és férfi közötti barátság, mig az első 

Addig tart a bardtSi!g. 'érdekellentét - akár anyagi, akár érzelmi.-
• le nem gytJzi. ' ; 

, 'Jelige: ,J30RBALA". ~ díjak december 29.-én, szombalon aéloen 
Mindhárorn érzes egyetlen és örök: Ifjui: i2 'órakor vehetők át az Aradi Közlöny M

lievünkben szerelenmek, lecsillapodva bardt· kiadóhivatalában. 

••••••••o••••••••••t•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• - ~· -- - . . _ .... -
'· ~ ,·Idegrendsze·r. · májb.aj oknál, epe' 

· ~-..:-:.,-:::. ~ .'és. hólyag. renyhe emész.tesné1,' 

ii-J)>y~ \., .. Vérszegényeknek és anamiás nöi 
'~ ~ ~ , 
~ kronikusbajokgyögyitasára ·: 

~IJRNtZO~\)\ · · · • 
_,ClJRTII REG~\.:. • · - -· leghatásosabb a: ' 

t.a1 a: fiete.11:et ~s rne,g-allapHotfa. 'fiog-:-v ·a rnütét 
már nem jelent sok kockázatot. Abban az eset"' 
ben UR'Yanis, Iul az operációt nem hajtják vég .. 
re. az uriasszonynak már csak néhány órája 
van hátra. A rnütét tehát csak segithetett. de 
semnüesetre sem rontha;tott a he1y7.eten. Win .. 
ternitz professzor három feltétel rnellett vállalta 
csak a rnütétet: ha azt a Orünw~ld-szanató"' 
riurnban vé.11:ezheti, ahol összes rnüszerei van. 
nak és rneR"felelö berendezés áll re.ndelk~zésé· 
re, ha a mütét egy órán belül megtörténht?tik 
és ha' azon jelen vannak báró K.orányi, dr. 86- . 
kay, dr. Lobmayer és Pollatschek tanárok is. 
Terrnészeteg.en mind a három feltételt teljesi
tették. 

h orvosi irtidalom tsali hét üyen miitétel 
ismer. Ez volt n nyolcadik. Winternitz profesz-
szar eltávolitatta a jobboldali Vfii.-IX.-X. 
bordákat, szabaddá tette a .11:ennyese-n szürkés, 
fehér. rnrulladásos rnellhártvát, azt hátul, a 
csig-olyaoszlpo halfántnyulványairól leváslas1: .. 
totta. rniR" a X. háti esigolyának rnegfe1elö ma .. 
gasságban. közvetlenül a csi!rolya testszéknél 
eR"Y gennyel telt nagyobb tályo~ba akadt 
amelyben megtalálta .az előző nap leriyelt ha
rvum-pénet. UJjáv!:tl ;1+h'lt01t - ~ !l"Pritll"l')<:zlr~ 
alatt a baloldalr.a. Az üreget liydrogén-hvoe~'
oxiddal kiöblitette és kidörzsölte · jodofornr ~ 
pénpeL A hMalmas sehet S7..SiesP., 'Jrih mnnn:llta --::;;.
jodoforrnos gézzel és két csövet is elhelyezett a 
sebben. Mindez ugy történt. hogy a beteget nem 
altattdk el- sulyos állapota miatt nem lehetett 
- ~s csak hel.vi ~rzékfelerütést alkalmaztak. A 
bete~et az onerációt követő naPOkban nyel6-
csővel táplálták. ' f; !*ir~:\!I:J': i · ... 

Mfután tartami lene"tetf attóT. 'fio~zy a Jobb-. 
oldalf mellhártvánal< t;'?; ~ ,.,.~ • .,,,..,rl:.ísa ~·mf'ey 

a baloldalra és a szivouroK'ra' is, az a vé1cmény 
alakult ki. hogy kérdezzék meg aJ ber1ini világ
hirü Sauerbmck profes·s;r,or véle111ényét 1~. 2TI-

. . nál rs inkább.· ·rnerf ·sulyosságában- párntlan 
·JtlPOVAI FEROS DIURETIKUS TERMESZETES ASVAtiY'~If.. 

. .· :·~· ' -,' ...;.:. ~ ~-- ·: (, . '--!. 

A v ö r ös vé r sej t ek t e vé ken y sé gé t fej les z t ve OJi nt esettet á11()tt?k ~7e,."1~" ...... $~·~Prhruck nrofes7.~: 
s:mrt telefonon kerestél( és MiincheT1hen talál-

. ~a táplálkozás serkent.öje szerepel. ták meg-. A viláP"hirü sebész azonnal Bud~n"st.· 
re indult és több kiváló orafesszor felenJé+éhen 

KAPHATO MINDENOTT.~\ meQ:vizsg-álta a beteQ:"et és a mütéti területet. 

"•••••••*••••••••••••••••••••••••••••u••••••••••••••••••• .... •~•••••.. maid nedig- ~ratulált WlT'Jterpif?; t.at~~r'l"~K a · · · · · kiválóatt végrehajtott, páratlan nehéz müté1hez. 

Sz. e .. n .. % .. , ácto' S ..... m. . . ::1e'' : A Grünwald-szanatórium folyosó! a nap 
• ... a . minden szakában telve vannak látog-atókkal: a 

b d · • • f ' • . L · · közkedvelt uriasszony barátnői, ismerö~ei ér-

·eri)' . U_ apesf1 szan a ·OI'tUmuan, deklődn:k a trag-ikus bales<:t~t szenve_a"'tt 8za-s . . . . 1 rnek Zsigmondné á1lanota t ránt. A . ftata•l as 7:· 
A f€n.yelt csontsrilánk dtkantotta egy e UJ ke UJ budanet;zf-f vria.liS'!:Ony rmeUJc.'lő'l:ét ! ~-~ony -.az _?rvoso~ véle~nve sze n nt - a. k1-

Winlerni.tz protesnor mütétéhBz CBrtic · h.Pi hasonló sebés.zi brm:u:~·t ismer at ;- <Ynően -s1ke.ruJt miltét .ko"~:etkertében cté>re<1t-
. · · OMiOstudomány j hat6Ia~ rövidE'sen feléoül. Az orvosi kar ta'!iaf 

: a ~ratuláció özönével h~lmozták el 1e?"ui'1hh, 
. A mag--~ nern~ben szfnte egyedülálló operá- nn~hirn. 'P:'fntemitz profe3szor, aki a f1rün- honvolult rnütétie alkalmából a dr. (Jriinw~· ;;t 

c16 fcg-lalkoztatja már napok óh a !Jud;mesti wald•sznnatnriumhaf'J m;il.:öd:k. Béla ig-az(Tató-föorvo~ vezetéc:e alatt álló sza- . 
o~rvosi, kö_röket ~s a magyar főváros ~lőkelő \Vinternitz profcsszor szintén megvizsgál- natóriurn kiváló sehészét: Winternitz tanárt. · 
tarsasag-aJt. Trag1kus baleset érte ugyams Sza- •••••••••••••• .......... ~•••••• .. ••.,..••• .. •"••••••••••••••••••••••••••....-
mek Z.sigmondnét, a budapesti Leipzigersze.r-z-
g.vár ügvvezetö-i~.azR"atójának fiatal feleségét, 
akit a balesetből kimolyóla~ rendkivül sulyos 
és bonyolult operációna<k kellett alávetni. 

A fiatal asszony ugyanis az elmult napok
ban tízóraira halkocsanyát evett és e.~Y csoni
szifánk me~akadt a torkán. Vizet ivott, kenye
ret evett és IRY próbálta rnegszaba<litani torkát 
a kellemetlen csonttóL De fájdalrnai e~yre nö
vekedtek. taxiba ült és kihajtatott a Zsidó Kór
házba dr. Pollatschek :Elemér ,g-ég-etanárhoz. A 
orofesszor. amikor az ugynevezett nyelő.;;sőtü
körrel bevilágitott. a csontot már nem találta a 
torokban. Az uriasszony hazament, de fájd.al
mai nem csökkentek. Két nap mulva kornpliká
ciók állottak be és a csa1ád szükséQ:esnek tar
totta. hogy Korán.vi. és Lénárd egyetemi taná
rok is rnegvizs~álják az uri.a!S'Szonyt. A Rönt
gen-kép, amelyet Lénárd professzor készitett, 
tisztán rnutatta a sérülés helyét, valarnint azt, 
ho~y a Röntgen-felvétel előtt lenyelt baryum
péTJ a sérült helyen keresztat a nyelőcs(j meUett 
lefolyt. · ,Lénárd professzor megállapította, 
hogy sürgős rnütéti beav:a1kozásra van szükség, 
de azt sem ő. sem -pedig Pollatsebek profesz
szar nem vállalta· és kijelentette, h~· ezt a 
·rnütétet csak egyetlen ember vé"ezheti el: a 
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Karács()ny 
'* Arad lakossága áhitatos hangulatu, jótékony

célu ünnepségekkel fogadta az érkező karácsony
ünnepet. Az ünnepségekről az alábbiakban számo-
Junk be: . 

A Lantos-telepi kulturházban Lantos Miksa 
kiváló irányitása mellett vasárnap délután kará
csonyfa-ünnepélyt rendeztek. A kitünően sikerült 
ünnepélyen különféle ajándékok kerüttek kiosz
tásra. 

Ugyancsak karácson:vfa-ünnc~)illyt rendez-
.tek az aradi tanoncotthonokban is. Az ünnepségek 
rendezését Dublea és Tabic igazgatók végezték. 
·Mindkét tanoncotthonban az aradi Munkakamara 
karácsonyfát állitott fel és fehérnemü, harisnyát, 
keztyüt, cipőt osztott ki a tanoncok között. A 
Munkakamara képviseletében Vulpe József elnök
kel és dr. Costa György titkárral az élen megjelen
tek az összes tanácstagok is és Vulpe józsef mind
két helyen lelkes ünnepi szavakat intézett a hasz
nos aiándékok átadásakor a tanontokhoz. 

Az aradi Astra-gyárban szintén karácsonyfát 
állitottak fel és Shapira Emánuel vezérigazgató 
.intézett beszédet az egybegyült munkásokhoz, majd 

edig a gyár tanoncai között ajándékcsomagokat 
sztott ki. Fehérnemüt, fogkeféket, valamint kU
iilönböző testápolási cikkeket kaptak ajándékba a 

... -' :gyár vezetőségétől, a tanoncok. Ezen az ünnepé-
)iyen szintén megjelent Vulpe József munkakamaraí 
elnök, a kamara vezetőségének kiséretében. 

A Szociális Misszió napközi otthonában szarn
baton déljután hangulatos karácsonyfa-ünnepélyt 
. rendezett. Dr. Lakatos Ottó szentszéki tanácsos, 
i p lábános közvetlen me leg szavakban méltatta a 
:karácsonyi ünnepek jelentöségét. Az Otthonban 
!ápolt 42 gyermek míndegyike ajándékban részesült 
:es különböző ruhaneműeken kivül kaptak még sze
·retetcsomagokat is. A Nővédelmi Hivatal 25 gyer
. me ket öltöztetet fels 270 S7.C"''~""" 1~ adott burgO
. ny át, lisztet, babot, zs irt és cukrot 

Ujmicalakan a római katholikus· Misszió Nő
egylet vasárnap, december 23-án rendezett kará
csonyfa-ünnepélyt. Az ünnepélyt a gyermek-ének
kar nyitotta meg, melyet Bácskor János vezetett. 
Utána több szavalat következett. Ezután szeretet-

adományokat osztottak szét, ruhát, lisztet, tuzifát, 
hust stb. A Missziós nőegylet tagjai köszönetet 
mondanak azoknak, akik nemes adományaikkal: 

hozzájárultak sok nyomorgó sorsának enyhitésé
hez. 

Lélekemelő karácsonyfa-ünnepélyt rendezett az 
aradi magántisztviselők egyesülete str. Goldis-uc
rai helyiségben. A munkanélküli kartársaik gyer
mekeit és hozzátartozóit látták.eUcipőkkel és meleg 
ruhával, ezenkivül pedig éleimiCikkeket osztottak 
~t az állásnélküli magántisztviselők között. 

Az aradi Orthodox Román· Nőegylet ma, de
cember 24-én rendezett karácsonyfa-ünnepélyt. At. 
egyesület elnöknője Bofis Tivadarné lelkes mun
kával készült elő a lélekemelő ünnepségre és a Nő
egylet. tagjai fáradhatatlan munkával gyUjtöttek 
össze adományokat a nyomorgók részére. Az ün
nepségen szétosztásra került. ruh an emU és külön
böző éleimicikkeket hálásan köszönték meg azok, a 
kikre a j,ószivü hölgyek karácsony ürmepén gon-
doltak. · , 

Az aradi Minorita Kulturházban ma nagysza
básu müsoros karácsonyesti gyermek-előadást ren
deztek. A müsorban szereplő kicsinyeket a zsufo
lásig megtelt Kulturház. közönsége lelkesen meg
tapsolta. A müsorban a következők szerepeltek: . 
Nusbaum Marika, Bajnok Anna, Bandur Anna, 
Bischof Erzsébet, Dandi Teréz, Endrődi Gabriella,. 
Fekete Mária, Frine Matild. Hingler Erzsébet, Hor-

hogy régi rádióJa 
helyébe ujatvegyen 

Uj készü'ék vásár
lásnil követl'lje meg 
hogy az necsali:: a 
belföldi, hanem a 
külföldi állomáso
kat ls teljes hang
erővel hozza. Jó vé
telt nyujtsen min• 
den hullá.mhos,.zon., 
kezelése kén,·elmes 
legyen, egysz:.,;Val 
Igényeinek tel i es 
mértékbeo mt>g~ele
lően.- Ezt nyu·tja 
Önneka3+2 csöve 3 
re fl ex kapcsoiásu 

KAPHATO MINDEN ORION RAOIOKERESKEDONEL. 

váth Gizella, Juhász Katalin, Juhász Margit, Kar- -
dos Erzsébet, Kiss Sarolta, Rossi jovánka, Sefcsik ittisi reformátusok vasárnap este rendezett kará
Katalin, Stiaszny Alice, Hollósy Manci, Szücs ju- csonyfa-estje. Az estélyt gyüjtés előzte meg, a 
lis, Takács Ily, Bárány józsi, Barkó Feri, Lukács mely egy héten keresztül tartott és azt eredmé
Bözsi, Stoll Margit, Gábor Rózsi, Bajer Magda, nyezte, hogy a szegények egész sorát ruháztatta 
Christ Hajnal, Varga Rózsi, Zsuppon István, Ko- fel a Nőszövetség. A kulturház szinpadán álló ka
vács Ferkó, Fischer jancsi, Bernhardt Gyuri, Kiss · rácsonyfa körül kedves, családias müsor játszódott 
Bözsi, Bogdán Bella, Ruttkay Mária, Gellai Kató, . le, amelyen bibliamagyarázatot Nagy Zoltán lel
Bárán józsef, Cserni Feri, Barnhardt György, kész tartott. A szebbnél-szebb szavalatokat s a kétM 
Fischer jancsi, Gellényi Zsolt, Golent jános, jaka- felvonásos karácsonyi szinjátékot Kilin Sándor 
bos István, Kovács Ferkó, Koron Mihály, Madarász tanitó és felesége tanitották be. A müsort élőkép 
János, Morár Pubi, Morár Muki, Nagy Sándor, gövette, amelynek csillagszórós, k·H.;~'"'"'tiÍs, anM 
Peltz Béla, Schuch józsef, Szücs Marci, Tót Pubi, gyalos hangulatában a lelkész tartott költői len
Varga Pali, Zsuppon István. dületil aktuális tanítást. Majd 120 iskolásgyermek 

Lelkes társadalmi megmozdulás lett a chisineu kapta meg ajándékát a jótékony angyaloktól. 

• Nők, férfiak karácsonyi öröme 
Egy üveg va!ódi MOLN/.íR MOSER kölni 

Bérbeadja r a varos a mozi-üzemeket 
Bizalmas értekezlet döntött hétfön a sorsuk lelöl - Ursu .János dr. nyilatkozata 

azonban. lio~y a v·áros 'által vé~zett k'eze1és és 
ü~yvezetés természeténél fo~va nehézkes és 
ezért ajánlatos lenne a városi mozik bérbe:Jdá
sa. l~y tehát v.atlószinüleg- már a közeljövőben 
megi:örténnek az erre irányuló lépések. A mai 
viszonyok között eg-y mozi vezetése fokozott· 
üzleti szellemet és moz~ékonyság-ot igényel, 
erre pedig- a város - ~ihol mindent előzőleg- le 
kell tár~yalni, megvitatni és jóváhagyni -
nem képes. :Ezért efőr,pii~ebbnek tarti11k m!v a 
város, mint a mozik jobb üzletmenetele szem
oontiából ezeknek az üzemekrwk árlejtés utján 
történő bérbeadását. 

_.; Ursu János dr.. az átmeneti bizottsá~ el
~ ~ö ke hétfő délelőtt tizenegy órára: ·bizalmas 
..._ értekezletre hivta össze az átmeneti bizottság 

tag.ia1t. valamint taz egyes · szakreferenseket 
'Az értekezlet napirendjén e217etlen pont szere-
J>elt: a városi mozik ügye. . 

Mint ismeretes. a városi mozik már hosz
:szabb idő óta nehézségekkel küzdenek és ez 
késztette a város vezetőség-ét arra. hogy ezek-

· - 'A lehető -legalaposabban, hosszu időre 
visszamenőleg megvizsgáltuk a városi mozik 
helyzetét és megállapitoftllk, hogy az nem 
ol.van kétségbeejtő, mint amil.vennek azt egye
sek hitték. A mozikat réf!i deficitek és régi 
adósságok terhelik, Az utóbbi időben a városi 
moz,ik kielé~itően mliködtek. ugy hogy jelen" 
lei~:i üz1etmenetük nem ad aggoda,lomra okot. . 

- A tanácskozások során megállapitottuk 
nek az üzemeknek helyzetét alaposan megvizs- -;;;;;;;;:;::;::;;;::;;===::======;;;;======;:;;;;;:;:;;;;;:;;;;;;;;;;:;-
gálja és meg-tlailálja a deficit eltüntetésének 

1
!111 CEN""-.,AL é 

1 
. SELECT ·-~ 

módozatait. Az ülés tizenegy órától délután fél ..IL ...i:1J, • 
egyig tartott. ' . · • . 

A megbeszélés után az 'Aradi Közlöny --.-·!"'. ------.---------...;;.----------------
munkatársa érdeklődött Ursu János dr.-nál az p . , Kedden és szerdán d. e. fél 12, d. u. 3, 5, negyed 8 és negyed 10 órakor Premier' 
értekeztet eredménye iránt. l<érdésiinkre a kö" remter. Csiitörtökön d· u. 3, 5, ne2yed 8 és negyed 10 órakor: • 
vetkező választ kaptuk:· 

Csillárok, modern 
. lakberendezés: 
tárgyak és mi~
dennemn speciális· 
fém á ru cikkek. 

• llzeme s. 

Bulevord·. Regele 
Ferdinand n. 

Eggertb lUárla 
ra2Y02ó. elbüvölö énekes filmje, 

~ ~ bécsi csalogány 
l 

Repülőközpont 
Az eddigi repülőfilmek le.o;?;kiválóbbja 

Richard Barthelmess Sally Eilers 

KEDDEN d. e. fél 12 órakor: A vidám társasá2 

SZERDAN d. e. fél 12 órakor: Repülöközpont 

Jön: Harold Lloyd le?;Ujabb ~tó filrnj~: J~n : Don Juan magtnélefe 
Kandurkirály r6NertPttM: DOIIItes fatrbanks. Merte Oberon 

..------------------------------------------------------



.l 

·' i 

t' 

l 
f<EOI) OI'Cl'MI>I'R 25 .• ~ 138 

: ~ ' 

t: 
!i 
l' 

!' 
! ' 

li i .. · ,. 
': 

' ' 

! : 

legjobbak! 
~··································~···································~·······································~ 

.... MUZSA Y ruhái a 
1\lfedható '-ara~cson~fa-ünnep·. . . ··~'!" ífisztelettel tttdatom, hogy az 

5 H J' ·' "IPAROS OTTHON" 
'-eref.ei hözöff Vendérieffe med 0 v. Óf'OS.i li~einek Dérlefét ~tvettem M azt ma, 
R S S uombat011 megnyitom. Ezen alkalomra a 

Szegénvház laltóil az Aradi Közlöny . . =~~s:1~h~~1~tr:~~ln szerenesém 

.T kiváló és olcsó konyhámat, ' 
, i Ursu János dr~ .polgármeBter, Stauber 1stván és Macifl:n Péter IJOAdook beszédet Ofcs6 <télelőtti 7.6na, abonoma és menüren'd-
' j' . - Nagydorog hi Stauber Jóuet emlékezete ..,. · szeremet - Há7.,on 1dvftli ~tel-k!hordás. 
l Dusan megrúoitt, ~ó karácsonyfa és julC itt az· 'Aradi K(}zlöny JCari.csonytáját es af'áJl... Többrele hegyaljai fajborok. - Állandó zene. 
J_ ,

1
: •könnybelábadt, csillogó szemek mintegy szimbo- dékokknl igyekszünk szehbé tenni a Szegényház Ja.. Szombat- és ünnepnapokon a diszteretbben 

• :Jumokként jelezték vasárnap este az aradí Városi tói számára a s7.eretetnek ezt az ünnepét. Az ő ne- táncos esték. . _ .. _ . 
11 iSzegényházba.n, hogy a sor.; által sujtott, támasz mes lelke emelte itt először az Aradi KtJzlöny kn· flfogaaok bankettek, eskilvói ebédek és 
, 

1 ·nélkiil álló öregek közé is beköltözött a Szeretet: rácsonyfáját és mi az 6 nyomdokait követve, állit- VaCSOTák me!Uendezését, amelye'ket a legiz-l i :mint minden esztendőben, ezuttal is fellobogott a juk azt fel ebben az esztendőben is. Nem mulaszt- ..t.A.n-

1
w. k # 

ji :szegényház ápoltjai. kijZÖtt az Aradi Közlöny ka- hatom el, hogy Maclan gondnok urnak ne mond· lésesebben állitok kl. A veno..=!; Ot sza ma-
( 

1 
irácsonyfája. - jak köszönetet a sz(-p rendezésért, önöknek pedig ban szerzett két évtizedes tapasztalataim !l Nagy gyermekekként, a meghatottság fényével boldog karácsonyi ünnepeket kivánok.. ·_ · · ....:.... biztosítékot nyujtanak arra, hogy vendége~ 

1 1 arcukon állották körül a szegényház öregjei a ka- Ursu János dr. polgármester a követlCező ~ mindenkor a le~kellemesebb szórakozást ta· 
i ; ( rácsonyfát Az asztalon- az ajándékok egész hal- Szédet mondotta: , láljá.k meg vendéglómben. . ' -::~~~ . 
i l '.rn~za ny~rt elhe_Iyezést. Kolbá~z és m~jas, dió~ és _ Nemcsak kötelességeriulelC ~tartottam, fiogy fA.z lparos Kulturházban való bánnilyen 'f .. 
j j ;,mako.s t~szta, _czgaretta, de mmtha 111mden aJán- eljöjjek erre az ünnepségre, hanem örömömre is elŐadások, mulatságok, tea- és táncestélye'k _,. 
l i j,déknal tobbet Jelentef! volna az az érzés, az a tu- szolgált, hogy jelen legyek egy olyan nnnepélyen, megrendezésénél a legnagyobb előny! .nyuj-
. 1 idat, hogy vannak, aktk gondolnak az életnek ezen amely az emberi jóérzésnek, nemes léleknek tanu- tom jótékony egyesületeknek, kulturahs- és ll. ;eles~ttjeire és - a szeretet erejével -. visszavará: ságtétele. Az embert ugy alkották, hogy csalá~ban, sportklubokmrk. _ . _, . , .. . 5455 
1 17SOIJák számukra gyermekk?ruk, multJUk egykon társadalomban éljen. A legnagyobb jót tehat a<; ndenlrorl M: t:f ast k6r• ll • ~ldogsá_gban, me leg család! hangulatban: eltöl- cselekszi, aki a családi tiizhely melegét, a ~alád l . Szives, mi P 4>&- • 
, i .tott, feleJthetetlen karácsonyatt . . . otthon egyiittérzését támasztja fel azok szamára, Ha~yó József vendéglős 
:; 
i' 
t;, 

1. 
l. 

~--------------------------
Megjelent a karácsonyfa-llnnepétyoo Aradvá- akik a sors mostohasága következtében nélkalözik 

, ros képviseletében dr. U rsa jános polgármester, a családot Néhai Stauber józsef akaratának meg
mig az Aradi K<izlöny-t Stauber 'István képviselte. felelóen erl tették most az Aradi Közlöny jelen- gondnok szétosztotta a vacsorát. Az. Aradi KöZ· 

. M.ár est~. hat óra előtt összegyültek. a Sze- legi vezetől és ezért a ~áros nevében köszönetet UJny disznót . vágatott a Szegényház lakói részére 
·gen y haz l~kot az épfilet legtágasabb helylSé.gében.' mondok nekik. _ . . . "' _ .. . . , · 1 és az ebből készült izletes paprikást osztották ki 
ho gr a- mmde:n évben. egyetlen örömnapot Jelentő A sze én ett nevében megfiatOtt llangon:, lt6ny- a szegények között. Az ünnepi vacsorát mákos la~ 
:karacsony estet YArják. Az ajá~dékokkal megra- es sze~etXet Marinea Illa és Szabó He- ka fejezte be. Egymásután jöttek az egyes terme)(. 
~ott _asz~~~ .:mellett _a mennrezetzg magaslott az flna mondtak köszönetet. Ezután sor került az lakói a vacsorá~rt és meghatott hangon lllOndtak 
'Arad t Kozlony karacsonyfáJa. A hatalmas, terebe- j. d 'k k szétosztására., majd . pedig Macian köszönetet az aJándékokérte 
Iyes fa szines ftizérekkel, csillogó ezüstszállal és a an e 0 

hópih~szerli angyalhajjal feldisziíve sok-sok gyer- ...,.•••••••••••••••••••••••••••••• •••••••••• .. ••••••••••• .. •••••-••••••-•••• fya-fényét szikrázta a terem legtávolabbi sarká- · 

ba ~·szegények karban ráz~ditetteli a "Mennyböl A.RAD J PO R T. REK 
az angyal" kezdetU szenténekre és az életben elfá
radt, szerencsétlen ernberek szemelt elhomályosi· 
tották a könnyek. Az ének befejezése után ima kö
vetkezett, majd Macian Péter, a szegényház kiváló_ 
gondnoka, aki a szegényeknek valóban atyai ér
~ésü gondozó.ia, nagy csend kö~~pette üdvözölte a 
megjelenteket és me!lköszönte ezt a lélekemelő Un• 
nepséget az Aradi Kdzlöny-nek. 

- Igen tisztelt főszerkesztő Ur, kedves öre-
geim! - kezdte beszédét Madan gondnok. - A 
mikor eljön a karácsony szent ünnepe, a szegény 
embertársaik Iránt melegen érz5, jó szivek meg
nyilnak és felkeresik azokat, akiknek a sors nem 
adta meg, hogy kedves családi körben, csillogó ka
rácsonyia rnellett üljék meg a szent-estét. Ime, is
mét felgyulladtak a karácsonyfa gyertyái a ti szá
motokra is. És hogy ebben a gyermekkorotokra 
vis:;:zaernlékeztető karácsonyi ünnepben részetek 
van, azt velern egyiitt rnindannyian hálásan megkö
szönjük Stauber István .és Stauber János. qr. urak7 
nak, az Aradi Közlöny föszerkeiztőínek. 

Ezután Stauber István Intézett rövid beszédet 
a szegényekhez: 

- Mindenekelőtt köszönetet mondok Ursu Já-
nos dr. polgármester urnak, hogy jelenlétével meg- "Jupiter Tonans" nem nagvobb ur nála, 
tisztelte ezt az ünnepséget. Édesapám, boldogult Rein!Iart a jobb}dn és Domán a balján 
Stauber .. ~?zsef. tra!;licióiho~ ragasz.koou~k, a~ik.or ök/ében villám (azaz villanyszámla) 
esztendorol-esz.tendore karacsony Unnepeo fcl<)lht- ' 

,-, ~?&~l,J~&~i:~~~±fí!WS:~E~IA~F~ 
p 
~ .~ 

Cserépk~lyhák 

l 

S ettöl remegneK az ef!ész 1-tegyal]dn. 
Előtte áll Olymp virgonc esze 
Poeurar Brutus, Arad Hermesze. ' 

.. 

r 
l 



KEDD. DECEMBER 25. 13Q AR•IIiitlön 
=====::::========-·""""'-"··"~~~;;~:~~ ~~~~~~~~~==~=~ 

HIR EK 

.. 

"a"áesonyi izenel 
· Irta: Makkai Sándor, ref. püspök 
Sokszor dohogunk amiatt# hogy a Karácsony, 

ez a legfen-ségesebb iinnep, csak évenként vissza
térő, futó hangulat életünkben, tú isteni jelentősé
'ie és hatása nem válik erővé és tetté soha. A bor
zastió esztendő, melynek napjai lepergőben van
:nak, talán minden eddigieknél keservesebbeR bizo-

A
yitctta be, hogy a Szeretet égi hatalma az em
er lelkében és cselekedeteiben puszta szóvá silá

nyadott és már-TJUÍr attól kellett félnünk, hogy az 
-- , :~dén Karácsony még ,hangulaf' sem lesz s az an
. 1'gyalok énekét a gyülölet átkai fogják elnémítani a 

\~zerencsétlen Európában. 
, Én azonban meg vagyo/C győzlJdve afelől, hogy 
;a Karácsony örökkévaló lelke és igazsága minden 
~átszólagos kudarc dacára győzedelmesen szállott 
jialá most is a földre és megtalálta a virrasztó pász
:torokat és bölcseket, akik epekedve vártak reá. 6k 
('talán nem nevezetes emberek, nem intézői nagy 
leseményeknek s nem szabják meg milliók sorsának· 
fordulóját, de ezeren és százezeren vannak, sőt ta
lán nincs is emberi lélek, melynek mélyén ott ne 
virrasztana égő szemük, mely törhetetlen remény
$éggel szegződik a jövendő ködfüggönyére. 

A hitnek az a természete, hogy reménység el
lenére bizakodik, mintegy látván a láthatatlant. S 
ha nagyon ellentétes és zavaros a valóság, ami 
$zemben áll vele, elkezd izzani és világitani a hi
deg sötétségben. És az a "hangulaf', mely Kará
csonykor megszállja a világot, mégsem egyéb, mint 
ennek az örök belső fénynek és melegnek gyöngéd 
átsugárzása a megkövült és megkérgesedett emberi 
sziven, amelyik mégha tagadja, szégyenli, gunyol
ja is, de ugy van teremtve, hogy önmagát felülmul
'ni vágyakozzék. Az embernek ez az önmagát felül
nzuló, legyőzö képessége, az egyetlen, ami több, 
mint maga az ember, az a Szeretet, amely nagylel
kilen megbocsát, kibékül, helyrehoz, épit és gyó
gyit. Legalább a karácsonyi ,~angulatban" ne zár
juk el magunkat ez elől a magasabb igazság elöl, 
Talán egész esztendön át álomnak, esztelenségnek, 
hiábavalóságnak tünik fel ez az együgyű angyali 
enek, de legalább a Karácsony ünnepi csendjében 
'' yünk gyermekek, akiknek a mese több, mint a 

zönséges valóság. 
Értsük meg a Karácsony titlcát. Ne ugy, mint 

-'- a szülők tegtübbje, akik a Karácsony ajándékaira 
azzal készifik elő gyermekeiket, hogy "ha jók lesz
nek", eljön hozzájuk az angyal. Az angyal nem a 
'jókhoz jött. A biinösöklzöz szólott, hirdetvén nekik 
a nagy öröm(Jf, hogy a bocsánat és kegyelem alá
szállott a földre. A megbánás és megfordulás jogd
nak egyenlőségét, a visszafogadás nagylelkűségé
ben megnyilvánuló testvériséget és a szereleiben 
való szabadságot hirdette ki a jóakarat és békes-
ség embereinek. · 

Mese ez? Alom ez? .. Igen, mindaddig, amig a 
magunk emberi igazában hiszünk és ezt az igazsá
got hatalommal és erőszakkal érvényesitjük mások 
felett. De nem mese és nem álom többé, ha van szi
vünk elfogadni és gyalcorlatba vinni. Akkor a mi 
boldogtalan életünk és igazunk válik rém-mesévé 
és gonosz á/ommá, mely szélfoszlik a Szeretel 
igazságának napfényében, mikor annak sugarai (fi
sütnek a lélek llajnali ébredésében. 

i • -IDÖPROG~óZl~: Csapadék- hdyenként l 

/-

várható. A bömérséldet iülyedi; tendenciát l 
•tat . . 

OLVASóiNKHOZ! 'Az J\RADI-KöZL'öNY 
jubiláris karácsonyi számát 156 oldal terjede· 
lemben szeretettel nyujtjuk át az olvasónak ün
nepi jókívánságainkkal együtt. Lapunk legköze
lebbi száma pénteken reggel a szokott időben 
jelenik meg_ 

- A STUTTGARTI GYORS BELEROHANT 
:A NÜRNBERGI SZEMÉLYVONATBA. Stuttgart
ból jelentik: Borzalmas vasuti szeren csétlenség 
történt te~nap éjjel a Morrhardt-Backnung kö
zötti vonalon. A stuttgarti gyorsvonat a back

; nungl állomás bejárati ,..ál tó ja előtt teljes sebeS
séggel belerohant a nürnbergi szemé:lyvonatba. /t1 

· katasztrófa következtében 18 utas a helyszinen 
meghalt. 25 rendkivül sulyosan, igen sokan pedig 
könnyebben sebesültek meg. A szerencsétlensétt 
o)íát eddig még nem sikerült megállapitani. 

- Eljegyzés. O á l Mancika és B l as ko
v i ts Gyula jegyesek. (Minden külön értesité's 
helyett). 

P r o b s t Mazda és B a r b u Silvii11 ~yesek. 
(Minden küJ.ön értesítés helyett). 

Kellemes karácsonyi ünnepeket 
mán 

RuttkaJ és Botye 
fehérnemü- kelengye vállalata. 406 

- Karácsonyi amnesztiát kaptak az osztrák 
politikai fodyok. Bécsből jelentik: A karácsonyi 
ünnepek alkalmával számos politikai foglyot Sza· 
badlábra helyeztek. Ezeket annak idején a feb
ruári és juliusi lázadá~okban való részvétel miatt 
tartóitatták Ie. A Wóllersdorfban internált 2572 
.s:rociáldemokrata kO.zül már csak 64 szocialista éJS 
90 kommunista maradt őriz.itben. A juHusi forra
dalom után letartóztatott 5600 náci forradalmár 
közül 4900 nyerte vissza szabadságát és ezenkivül 
már többeket helyeztek szabadlábra, ugy, hogy 
ezidöszerint 500 foglyot öriznek. 

~------------------------------------I o. 111záraz bükk, .,0-· • 1-fá• 
Clller és gyertyán ~ w lll 

8JkaJmi OlCSÓ árban vásArolhat 
AUFRICHT ta.telepeo, 

• Cal. Vict. 1-?. Tel. 69 216 

-. Házassá~. Z á r u g Lujzika urleány (Ghe
org~em) és Sz m u t n y Pál divatkereskedő (Arad) 
f. ho 26-án házasságot kötnek. (Minden külön értesí
tés helyett.) 

EGY sz'fp 
AJÁND~K 

EGY 

PH ILl PS 
R /(D l d. 
KÉSZÜLÉI .. _ ................................. .. 

.. - Százhusz szegény gyermeknek állitott ka
rácsonyfát az aradi Concordia Szabad.kömüves 
Páholy. Vasárnap dé'lután 5 órakor megható és l!é
lekemelö ünnepi>ly volt a több évtizedes Concor
dia aradi Szabadkőműves Páholy épületében. .fs 
a humánus társadalmi szervezet egész télen át 
gondoskodik az aradi legsze~nyebb csaJádoknak 
élelemmel és ruhával való ellátásáról és a leg. 
utóbbi szezonban fs 12·000 ebédet adott telje.aen 
dütalanul. Vasárnap délután is 120 arad! kisi:ver
mek számára karácsonyfát állitott fel és a. ünne
pély alkalmából az ott felvonult kicsinyek külön
k:ülön csom~kban kapták me~ a nekik juttatott 
élelmiszereket, ruházati cikkeket, könyveket és 
más ajándékokat. A n'erekek egyházi dalokat 
énekeltek. amely után hálás köszönetet mondtak, 
ugy az ajándékokért, mint az ünnepélyen elhang
zott magasszámyalásu, a lelkek mélyéig me~
ható, szociális szellemü beszédekért. 

--------------------------------------- Aki friss és ~észséges akar lennJ és . 
el akarja kerülni, hógy kemény legyen a széke, 
emésztése meg legyen zavarva. folyton fájjon 
a feje és bőre tele legyen mindeniéle pattanás
sal, az igyék hetenként egyszer-kétszer reggeli
zés előtt egy pohárr tennészetes .,ferenc józsef'• 
keserüvizet. Közkórházakban végzett orvosi 
megfigyelések szerint a ferenc józsef vi..z 
gyorsan, biztosan és igen enyhén hat s ezért 
kiváltképp a .~yomor-. bél-, vese-, máj.. és epe~ 
hólyag-betegek használják szivesen. -- A CAA-tea 1935. február másodikán lesz. 
Az aradi aU.éták hagyományszámba menő tea
estjüket február másodikán tartják_ Ez a teaest. 
amelyet évröl-6vre megismételnek. Arad előkelő 
közönségének esem~nye. A rendezőség már most 
lázas munkával készii! a teaestre, mely az elöie
iek szerint még- nag~\lbbszabásu lesz, mint ai 
eddigiek. · 
................ ~t ................ ... 

Bőrkabátot lVIoskovitztól 

Asszonyok 1 ányok, egyet FEL TER legmodernebb s .~ .. etök~lr·teseob 
' • mondhatok. kozmetJkáJába 

• járjAtok Ortu:a.v·P" o::.. 97 

- Szovjet csapatok betörése mandzsu terü· 
letre. Tokióból j~lentik: Karbini jelentés szerint 
az orosz-mandzsu határon sulyos incidens tör
tént. Részletek még nem érkeztek, de az eddigi 
hirek szerint Kirin tartományban több század 
szovjet katonaság lépte át a határt és me2:tá
madta az ott állomás_ozó mandzsu katonaságot. 

- Negyven éves házassági évforduló Aradon. 
O o n d a Miksa és neje karácsony másodnapján 
ünneplik házasságuk 40 éves évfordulóját A köz-: 
tiszteletben álló jubiláns párt gyermekei. és csa
ládja állja körül 

- Visszatérési · engedélyt kapott egy Jugo
szláviából kiutasitott magyar házaspár. Pécsről 
jelentik: Vasárnap a jugoszláv belügyminiszter 
helyt adott egy kiutasítási végzés éllen beadott 
fellebbezésnek és megengedte, hogy Vértes fe
renc uividéki gabonr;;eresked!ö és felesége visz
szatérhessenek Jugoszláv iá ba. A kiutasitott há
zaspár vasárnap vissza is tért Ujvidékre. Ez az 
első eset, amikor a kiutasitottnak me~engedték a 
visSza térés t. · 

- Wlzo. A satumarci konferencia miatt ma 
nincs elöadás. Szerdán kártya-délután a bridge

. -szalo;nban~ Háziasszonyok: Lányi lzsóné és Vér
tes,. Henrikné. 

- Nagyszabásu razzia. Az aradi rendörség 
Beian Romulus dr. rendörkvesztor vezetésével az 
éjszaka folyamán nagyszabásu razziát tart-ott· A 
razzia során számos előállitás történt. A rendőr
kvesztor egy régebbi rendeletet is foganatosított. 
amikor Wbb nyilvános helyiséget lezárt. A nyil· 
vános házaknak ugyanis müködési jogát már ré
gebben megszüntették, de ennek ellenére Aradon 
több helyen a hatóságok tudta nélkiil ismét meg
nyitották ezeket a házakat. A rendőrkvesztor 
most erélyes kézzel tisztit.ia meg Arad külvárosát. 
•••••••••••••••••••••••••••o•••••••~ u E& A. :IW" :J: lA. 
~~~ 

· szenzációs karácsonyi müsora. 
PREMIER ! tOO% NÉMET l 

MINDEN r~KWN KEH~~ZTHll 
A le~nagyobb, legizgalmasabb kalandonlál;!er 

: . Rendezte: PAUL WEGENER. 
főszerepben: 

KARL LUDWIG DIEHL, 
BRIOITTE HORNEY. 

MATINÉK: 
Kedden d. e. ll fél órakor: fLÖRT. Rarnon 

No,·arro-
Szerdán. csütörtökön d. e. ll iét órakor: 

MiNBii:N POKLON KiRiiitlTOL. 

-l 
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- Koromzay frigyes leányának esküvlije Bu
;dapesten. Előkelő, aradi érdekcsségü eskü.vö lesz· 
·január 6-én }3uda~sten. Koromzay frigyes, az 
:IACsEV volt népszerű vezérigazgatóiának Jeúnya, 
·bohunici Koromzay Blanka tartia esküvőj6t január 
:5-én, déli f~i l órakor a budapesti B~csikapp-téri 
·ev. templomban AIVvakurn<>vits Ottóval. Az esküvő 
'alkalmából a Koromzay-család számos aradi ba
: rátja és tisztelője kereste fel szere.ncsekiváalatai
' :val ~ ünneplőket. 

- A SZENTGYÖRGYJ DIV ATÁRlJIIAZ 'At
TAL RENDEZETT PAPLAN-SORSOLAS HUZÁ· 
SÁ T ma délután eJtették meg és ennek részlete& 
ere<Lmé-nye a következő: 'Az 5~- számu sorsjegy 
tulajdonosa: dr. PAP Tivadarné a VI. ~zámu fréz 
sziuü par;lant nYerte. A lll· számu sorsjegygyel 
NICOLEANU felügyelőné CBucuresti), az v. szá
mu sárga paplant nyerte A 406. számu sorsjeg.v
&Yel SZlKLA Y (Micalaca) a IV· ~ámu Jtla paplant 
nyerte. Az l28Z. számu sorsjegygyel dr. SARBU 
Györgyné a III- számu lila paplant oyerte. Az Il07-
számu sorsjcgygyel özvegy báró ANDRÉNYI 
Károlyné a u. számu k2k paplant nyerte ~ a 4Sl. 
számu iűrsjegygyel FÜLÖP De~ (Pecica) az 
l. számu kék paplant nyerte. A nyer.tesek öröm .. 
ruci fogadták a szentgyörgyi·cég ötletes karácso~ 
n}·i .sorsolását. 

- Öngyilkosságot lifsérelt meg 'Aradon egy 
oradeai munkanélküli magántlsztviseJö. TegnaJP az 
éjszakai órákban a Piata Radulescun egy e.szmé-

• letlentil fekvő fiatalemberre akadtak rá a :Járóke
lők. A fiatalember mindkét karjából vér folyt, 
Nyomban értesitették a mentőket, akik a ,s.ulyos 
állapotban levő fiatalembert beszáUitották a köz
kórházba. Itt megállapitás-t nyert, hogy Sebők 
Lászlónak hivják, 37 éves oradea.i magántisztvi
selö, aki hosszalhb ideie állás nélkül van- A napol(~ 
ban Bucurestiböl levelet kapott és á.llást belyez
tek kilátásba számára. mire nyomban leutazott. 
Szerencsétlenségiére az.ooben mire leért, az állást 
már más töltötte be Vissza akart menni Orad;ea.. 
ra. de utközben Aradon leszállt és egy barátjához 
ment. Tegnap é.iszaka elköszönt barátjától és az 
uccán. a Piata Radulesou sarkán késével felvágta 
karjain az ereket. 

- Utazásra ne feledjen el ,,DJANA" sós
borszeszt magával vinni. EgyszerU. homlokbedör
zsölés vagy rövid szag~ltatás megakadályozzák a 
rosszuli étet. 

- Emésztest nehézSégek, gyomorfájás, 
gyomorégés, csalánkiütés, rosszullét, fejfájás, 
idegizgalmak. álmatlanság esetén a természetes 
.,Ferenc Józser• keserüviz megszünteti az 
emésztési zavarokat, fertőtleniti a gyomrot és 
a beleket, a vérkeringést helyes utra tereli és 
felfrissiti a szellemet 

[:·~i:. Tegyen félre naponta 20 leit [ ~-l 

'

' Télikabátot, raglánt, divatöltönyt, smokingot, stb. Fizethet6 heti 140, ~ 
vagy havi 600 leies kényelmes részletekben is. - Vidékleknek so• : 

lj ronkivüli kiszolgálás. 489 i 
l~ ,,RATA" ruh6zati véllal at Arad, Str. dr. Cicio Pop 14. ~~~~~~~y l _ 

.. - A~ aradi ,,Union'' gombgyár ldb6vitette 
i.iz&mé-t. Atz an1di V. Hot()ran'"'llccában müködik 
az ,,Uni.on" gomhgyár, amely mostanában OOW... 
tette ki nagymétrtékben üzemét 6s amely ebben a. 
szalanáiban egyike a legmodernebb gy:lraknak· 
Tetszetős, ~rdekes formáju csattok~t, 2"001bokat, 
cigarettaszipkákat klé3Zitenek az "Uni()n" gyárban 
az egész QTSZ.ág számára és modem bé'csi s pátisi 
modeiUei hatalmas vevüközönSJége körében ná.gy 
tetszést arattak. "Az aradi ,,Union" nrár ncJVe 
aránylag; rövid idő alatt lett népszeruvé a ve"fiŐI. 
kö7.-önség kö1161ben és tulajdonosai: a Lipkov\ts.. 
fivérek minden tekintetben igyekeznek lépést ttr
teni a mai technikakivánta kö'vetelményekkel. 
~~--~~~--~~~~--~~~ Divatöltönyt Moskovitztól ____ Da _____________________ ____ 

- Az Aradi Süt6- ~ Cukrászmunkások SJIR· 
diliátusa 1934. december 25-én (karácsony első 
napján) este 9 Q_rai kezdettel az aradi lpartest•Iet 
disztermében a munka:ruélküllek javára szakk ál
Iitással egybJkötött táncos teaestélyt rendez. Az 
estélyen hid-eg és meleg ételek. elsörendü heity~ 

-------------------------------~-Értesttés! l 

A n. é. közönség, ismerőseim szivls 1 
tudomására hozom, hogy a 

T. Oobeleao "Bali Oentrala" oégt61 kiléptem 
és a Str. Ilettanu 17. szám alatt Liszka mellet,; 

hentes és mészáros-üzletet nyitok~· 
ahol naponta frissen vágott marha, ser-
tés és borjuhusok a legolcsóbb árban 
kaphatók. Szives pártfogást kér: 226 

1\/.[erkl.er G-éza. 
----------------------------------aliai borok kerülnek felszolgálásra és szépségver· 
seny, tombola, valamint ezer más ötlet szóra
koztatia a közönséget. A táncos teaestély föVléd
nökségét Popescu Péter mu:nkaügyi felügyelő vál-
lalta. . • 

A rövidhullám csodái 
Meglep6 e'l'edmények a modern 

gyógyászatban 
Egy orvost rendetlShen ülök. Az orvosi rende-

Jőben sok mindent hall az embt>r, főképpen pa .. 
naszt. Igy tehát ~rre voltam elkészülve. S milyen 
kUiönös, ebben a· rendelőben mindent lehetett hal-i 
lani, csak nem panaszt. Az emberek gyorsan is~ 
merkednek, akárcsak a vasuton. Alig ülök egy pát' 
percet, amikor megszólal egy férfi: · · 

- ön is a rövidhullámu kezelésre vár? 
Még válaszolni sincs időm, m5r is folytatja: 

- Én X. Y. kereskedő vagyok. A harctéren csont~ 
velő gyulladást kaptam, hónapok óta járni sem tu
dok, háromszori kezelés után, amely abszolut fáj
dalommentes, cipőt huztam, sőt kerékpárral tö._ · -
kilométert tettem meg. 

Egy hölgy szólal meg: arc-idegzsábAban szen
vedett. Injekciókat kapott, ktilönféle porokat sze
dett, nem használt. A rövidhullámu gép csodát tett, 
mintha kicserélték volna: jóizüen eszik, fájdalmai, 
ami miatt sokszor beszélni sem tudott, megszün
tek, kedve visszatért. A többi várakozott, nem is 
kell kérdezni, sorba mesélik el bajaikat. 
, Egy ötven év körüli férfi, akinek magas vér- . 
nyomás miatt állandó fejfájása és szédtilésel vol
tak. Néhányszori besugárzást kapott, fejfájásai és 
szédülései elmaradtak, vérnyomása csökkent. Egy 
fiatal ember: furunkulusai voltak, sokszor az egész 
teste el volt borítva ilyen kiUtésekkel. Kezelés után 
teljesen megtisztult és azóta egyetlen egy sem lé
pett fel. Egy hölgy, aki szintén a várakozók között 
van, azelőtt gennyes emlőgyulladással állt kezelés 
alatt. Olyan betegség ez, amelyet csak operativ 
uton lehet teljesen klkezelni. Hét besugárzás után 
minden mUtéti beavatkozás nélkUI meggyógyult. 
Még tovább mesélnek, nem győzik eleget dicsérni 
azt a kivételes találmányt, amely rendkivül sok em
bernek adta már rövid mfiködése alatt vissza Ara
don az egészségét és életkedvét. Maga a gép és a 
kezelés egyszerU. Kellemes meleg árasztja 
el az ember testét, megkönnyebbnlten áll 
fel, szinte lerázza magáról a fájdalma-
kat. Ez a találmány valóban megérdemli azt az ér
deklődést, amellyel a betegek és a vllág valameny .. 
nyi orvosa tanusit iránta. (-1 gy.). · 

l:!!r Prima, o1cs6 áruval vezeU, . 
. ~·· 

Utolérhetetlen mcdern ujdonságaival! 

J.l. FISCDJER öT•=:-·, porcelJán nagy6ruh6za '~ 
Arad, Feh~r Kereszt. Telefon 890 

Minden vevö értékes ajandékot is kap ! 5 389 Képkeretezés gyAri Aron promt k6szDI· 

- Ma az alanti gyógyszertárak tartanak éjjeli 
szol~álatot: 

.JA;\l<A: Hulevardul Regele Ferdinand. 
SZONDI: Str. ConsistoriuluJ. · 
WEiSZ: Plata Avram Iancu. 

- SlERDAN az alanti gyógyszertárak tarta· 
nak éjjeli szolgálatot: 

FÖLDES: Str. Eminescu. 
K<\RPATI: Hulevardul Regele Ferdinand 
ROZSNY AI: Plata A vram lan eu. 
- CSUTöRTÖKÖN az alanti gyógyszertárak 

tartanak éjjeli s7.olgálatot: . 
VOJTEK: Hulevardul Regina Maria. 

. DANCIU: Piata Mlbal Viteazul. 
·,. BEROER: Calea Saguna 

BERNÁ T: Vind Gara (vasutállomásnál) 

- URODONAt i legismertebb es az egié'sz 
világon legelterjedtebb szer a vese kimosására, 
mely megtisztitja a szivet, a májat, az Idegeket, iz
mokat és iz!ileteket a hugysavas lerakódásoktól és 
Igy megóvja a szervezetet oly betegségtől. melyek
nek különben áldozatul esne. URODONAL alapo
sabban hat, mint a legtöbb ásványviz és a só. 

LeQ"o'csóbb uriszabó·Moskovitz .. .......................... .... 
- Lysoform megszlintet mlnden kellemetlen 

testszagot, nem rongálja a fehérnemüt, nem })agy 
hátra foltokat. 

- lr:a'Zi me~lcpetés karácsoayra egy szép 
selye!J1princesz fűző. Olcsó áron megrendelheti 
Salvator~cégnél, P. Avram lancu 21. 

Végleges diathermiás szörtelenités és ránctalanitás. 

Egyéni kozmetikai kezelése~ 
Orvosi Kozmetikai Intézet. 4715 Str. Goldis 14 szám. 

- :4. Mosóczy-lelepl Katti. K~r Templom .. 
épft6 Bizottsága december 31-én, Szilveszter es
téjén táncmulatságot rendez a városligetben levő 
lövölde összes helyiségében, tombolával egybeköt
ve. Kezdete este 8 órakot. Belépödij nincs, a szel .. 
vény megváltása, amely 15 lej, kötelező. A tiszta 
jövedelem a templom-alap javára fordittatik, Jó 
ételekről, italokról és elsőrendll zenekarról gondos
kodva van. KérjUk a nagyérdemU közönséget a ne
mes cél támogatására. Tisztelettel: a Rendezőség. 

• ••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
E L l s·A 8 E TA·mozgó 

- CALEA Saguna 84. 
December 25·töl 

A premierszezon megnyitjaa I 

Embervad6szat ~~~ma• 
Féltékenység Tezet a ~~::vilko&aállboz! A szeorrtem ~. ;,t. .. 
den~ el ür ! Győz az iqaz i2 1 m11 Eu~en KU5pfer, -~·!~~-'"\· 
cui Hans fehér, Vladimir Sokolofl, Magda Sonja. ·. ~ · 

Vae<irnap és ünnepnnpokon ö, 5. 71/ 4 és 111/L • 
. Matiné d e ll ~rakor. - Helyárak: 18, 16 és 1_1 Le} . · 

J ........ il·•"•""" '"'"""- ... tW • Lo> j 



KEDD; DECEMBER 25. 

füszer- és csemea:e 6ruk a le&ol
~óbbaa 

Szücs Ferenc 
v-egyeskereskedésében . 

. Arad, Piata Doamna Elena 
szerezhetök be 

Gyors és pontos kiszolgálás. 17-1 

.... - . 
JOSif LANTOS .lóZSEf 

Arad. Str. Bratianu 9. 

Női divat. vászon. kelme. haris
nya és rovJdáru üzlet 

Consum könyvre vásárolhat. 194 

FIGYELEM! 
Szllveszterre alkalmas be. 
lyls~ek a K ö Z P O N T l 
SZÁLLODA éttermében 
Strada Alexandri 192 

PfERSCHY .JóZSEf. ··-.. ~ 

• a.v:.- rmz-

HUBER fERENC 

elsőrendü uriszabóság 

Strada Bratlanu 10. 174 

'iYt~ . ...._ 
ANGERER SANDOR 

elsörendn uriszabóság;a 

Str. Ma rasesti és St r Consisrto-
riului sarok. 173 

Szörmeáruk legolcsóbb beszer· 
zési forrása 

l 

J NAGY. szücs 

A!lad. Str. Alexamdri 3. 172 

-

' 

--1 

/i 
SCHWARZ JÁNOS -' 

borbély- oo fodrász 

Care a Aurel Viaicu 19. 182 

-, 

KORNACKER ffP'~"1\!C 

borbély és fod.rász 

Str Eminescu 2. 183 

BIITENBINDER KONRÁD 

kal a 'POS 

Strada Eminescu 2. 184 

PAPP ISTVAN 

hentesáru üde re 
Catedraiei 99 

•. 

• 

BARA~olZA ~ 
Str Tribunus Corebes 4. Sé2;a: 185 l 

........................... 

·-

KARDOS GUSZTÁV 

bonbély és fodrász 

Str Episcoptl'l D. Radu 37 186 

. VOGEL .JóZSEf ·-
női fodrász, tartós ondolá1ás 

Arad. Str. Consistoriului 5. az 
udvarban. 187 

; 

KAISER 

a.utó&'én heg,gesztö és lakatos 

Arad, Str. Muresul 4 .. 188 

, .... 
CSAT ÁRY JÁNOS 

l 
(érti. és női lábbeli készitö 

Arad. Str~ Jianu 2--4 (Mosóc:v--
telep) 189 

• 
. . 

FODOR KÁROLY 

kefe- és szitatkötö 

Arad. BuJ. Ree:. Ferdinand 44. 190 

•• 

l KASZTO RA ADALBERT l pék é5l terménykereskedés 
Arad (Mica:laca) Calea Radnei 
103 191 .. 

, COMOTI ALBERT 

vendéglős 

Catea Aurel VkNcú 21. 175 

özv KALlAN Pt::TERNt 

hentes és mészá ·o <o 

Str. Sarn»segethuza 10. .176 

• 

HANS .JÁNOS 

borbéhr és fodrász 

Str. Dr. IGJ,tiu 2. 171 

.~ .................... ~ 

-

SCHNEIDER ADOLf 

kaJ.a.Jlos, 

Str. I. Bratianu 14. 

HÉDER S.\ 1\JDOR 
cipész 

178 

Str. Episcopul D. Raóu és Str. N. 
Onou sa'l'ok. , 179 

EPPEL JóZSEF 

hentes és mészáros 

Str Eoiscopul Radu 25. 

PAPP SÁNDOR 

kárpitos és diszitő .. 
Str Lae Ba·rna 58. 

fARKAS LÁSZló 
órás ékszerész és vésnök 

túmühely 

St r. Eminescu 26 

TÓTH ERZSt::BET 

181 

Jav l-

93 

gépazsurozás és tamburirozó 
üzlet. 

St r Eminescu 15. 94 

PILCZ IRMA 
füzőspecialist.a Mooern füzők, 

gyógyhaskötők 

Str. Eminescu 14. 95 

MÁRKUS MIKSA 

füszer_ ~ csemegekereskedése 

Str Matei Corvin 1. 96 

l &•. 

FARKAS MmALY 

. hentes- és mészltros 

Ak x~ Oa.vr.a J.3, 97 

CZMOR PÉTER 

bentesáru iizlete 

Str Metianu 3. 98 

14t 

lorecl János 
BORBá.Y 6s fODRÁSZ TERME 

Sk. Cozalnlceanu No. 54 .. 

HyiJeoJkusl Olcsó! Poaéos! 170 

"ROY AL.. cukorkaüzlet l 
Piata Ca·tedralei és Str Branco· 
vici sarok. 100 

( 

VERES LÁSZLÓ 
rá<lii6sza.küzlete, kerékpár-, var
rógép és villanyo~ :ikkek nagy 

raJktára 
Bwl. Reg. Ferdinand 47. • 101 

.CZISZKA IGNÁC ..., 

hentesáru üz.lete 

Bul. Reg, ferdinand 46. 

Str. 

DOGMANOV JÁNOS 

mésaáros és hentes 

Marasesti 7 

KN~PP SÁNDOR. 

kelmefestő 

Str. Ep. Radu 10. 

BUTSKó BÉLA 

paszományos éSl gornbkötlS 

102 

103 

104 

Str. Muresului 8 105 

"CHARLOTTE" Bcnbonerla 

CSGikoi.ádé- és cukorka különle· 
gessé~~:ek 

Str. Eminescu, a Cor so mozival 
szemben. 106 

TOMITS P ÁU .•. 

hentesüzlete 

Str Caip. Ignat 6s D-na Balasa 
sarok . 107 

Vas. zománcozott edények, por. 
celláo. üveg és fűszer !CltQicsób· 

ban beszerezhetö 
GARLATY ~nál 

Str. Numa Pompilla éS Str. Oituz 
sarok Minden vevömnek kel~ 

Iemes ünnepeket kidr.ok. i93 



SUCC. NICOLilE KARDOS UTODAl 
Arad, S'rada-Emlnescu No. IG &z4m.· . 206 

Telef'on: &-88 •zám. Telef'on: 8-88 szám. 

Asványviz, denaturált szesz, sósborszesz és málnaszörp állandó nagy raktár: 
Málnási Mária, Lithynia, Siculía, Caciulata, Hebe, ApoJlo, Buzi~si, Borszéki, El6pataki, Bikszádi,•MaWd, Kristályviz, Feros, Boholti, 

l 
Giesshiibli, Gleichenbergi, Parádi, Niederselters, Oberselters, Székelyserters, Stojkai, Salvator. Vichy Celestins, Vichy Grande 
Grille, Vichv Hopital, Karisbadi Müh'brunn. Karisbadi Sprudel, Ferenc József, Iumándi, Hunyadi János, Breazu, Magus stb. vizekben. 
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= Leszámitoló bank R.· T. Timisoara. l 1 

· Export-ineassok garantálására felhatalmazva • 
. ; 

A Felsőbb Banktanács által bemutatóra szóló l . 

betétek; elfogadására autorizálva. - Foglal· i . · kozik az összes bankszerü ü~yletekkeL , 

i A· rOmán állami os.ztálrsorsjáték . főelárusitója. . .· . . 
.· ~~.,.-xx-x·•xxxa.·x•xxxxc .. x• .. ~••xst3üt.-x.U .... _.x·sc-•-·-~~-.: 
•••••••••••••••••••••••••&•••••u••••~•••••••• .. •••••••••••••••••• .. •••••••••• t•••••••••••••••••••••••••••••••••••• .. i 

FLO RA Rum- és Likörgyár Rt. 
} 1 ~ . 

• t • . • ~ • ~ 

··Románia ·vezető _márkáj a • 
• \ :.. . 4.. • . 

· .. GY ÁRTMANYAI: 
. jlngol és gyarmati rum.ok ·. 
· Különleg~s Finom likőrök · 
Cognac . Medicinal Brandy. 

G y ü mö l cs p á li n ka főzd e. 

%10 .. 

ARAD, Bul. Regele Ferdinand 33 sz.. Telefon : 141 sz. ·. ~:_~ 
MeM«ioletletMI~tee4tee4 ...... 1M ............ , ••••••••••••••••••••••••••••••••••• lllleiiiMIIIIeelllllllllllllei""V•• . -,~ 

·.~. ·;. -: 

· .. ~-.... -.. 4.:. 
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· ,,BITUMEN'' l 
l

lntrepridere Romana de Ap ball 

· \ 'i de orice Pardosire S.·A. 
~ 

" 
Román Aspball és Altalános 

Burkoló -Vállalat R.·T. 

.. 

• . 

. 
' 

B.;;~ :e;;ca.0 ::;~~·A.; • 
. . -· .. . . . . ' . - . . 203 

V állal mindennemü aszfaltozási mUnkát! •l 
wit•••••••••••••ec30e• • ••••••••••••••••••,•••••••••••••••••••ee•••••••••••••••l••••••-•~•••••••••••••••••••••••••t 

-
Alapltva: 1872. ' " 200 TelefOn! 862 sz. 

199 

ostyaáru gyár 
REINE R .. 
NYOMDÁBAN 

Arad, Calea Radnei No. 4:2. Telefon 122. : 

l 
·l 

1 
l 

: ARAD, Bulv. Regina Maria 17. : 
Készitményei: Ost'!/ U, piskota, nápolyi swet, dessert ••••••••••• ••••••••••••••••••••••••• ! 

különlegességek a legjobbak. •o , ••• .. •••••••••••••••••••••••~••••••• · 

~~~-.:-»~m:n~%~~, l 
~ ~xxmcxxxxxx~•••xx;-:x•:exxxxxxxxxx.••---~ X r ó g é p ek 1 · ~ ' T , • B 1 " ~ Na't:l.ona1Js.asszák. emesvar1 -an r( es 2C SzAmo16Képek. 

' · .X jókarban tartása. Olcsó pausál árak. 

K · k d l • Rt Irógépek ujjáalakitása felelősség :_·_.. eres e e m1 . •. mellett. Elsőrangu s~akmunkások-
~ kal. Nagy kellékraktar. 145 1 . B saját Tőke: :r.....ei ~ao.ooo.ooo Császér ~t~~fiaviló j 

$C • l .. ARAD, Gen. Berthelot 8 szám. l i 
~ :J! Telefon : 898. Telefon: 398. 

~ Fiókok és affiliált intézetek:-~~~ 
~ Caransebes, Ciacova, . Cetad, Comlosul- liAutogén beggesztés. l 
.• Mare, Jimbolia, LugoJ·, Oravita, Periam, ., .. Vállalom motorheng~rek,lmoktoréfejek, ~ 

-~ alomlnlnm oartelek, totenge ye s az 

R •t SA • · 1 1 M Je· összes gazdasági gépek szakszerü heg-
eSI a, RDDICO au • are. 1211 i· gesztését és javitá.sá.t garancia mellett. l 

. Da:ár-te>:n. s. l /X : &'tr. 'V". &'to:l.esou. :1.8-:1.8. l : 
-~ Sürgönyeim: COLONIA LE. Te~efon: 3·53, 4-55, 6-30, 16-34, 16-35. ~ Görögkatholikus templom mellett. ~ 

$ti:~iC~~~~xXlbe2CXXX X . . -..... -XX~~ 
. ~-~--~-:::~- ~-~~·--·· .. ···~· ~ . -
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. "FONCIERA-AGRICOLA" 
Altalános Biztosiló R.-1ársaság. 
V ezér képviseletek, főügynökségek és 
ügynökségek az ország összes váro
. saiban és nagyobb helységeiben. · 

• 

Biztosításokat vállal az összes ágazatok
ban, a legelőnyösebb feltételek mellett 
és a legkülömbözöbb modozatok szerint. 

.. . ....... •, -:-' ; 

·. . . '~ . 
. ',' ' 

·, . 

kávéház 

.. ; ··i 

l 

' a 
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A S T R A '' PRIMA FABRICA ROMANA DE VAGOANE ~~ 
'' · SI MOTOARE S. A. 
Direcfiunea Qenerala 1 Bucuresfi Ill., Str. Bis. Amzei. Telefon: 218.50. U zi n ele: Arad, Str. Aurel 

lJlaicu. Telefon r 694.13. -- Capital social: L ei 420.000.000 depfin varsaf. 
Societatea s'a infiintat in 1921. Uzinele dateaza din 1891. ei au A részvénytársaság 1921-ben alakult. Az üzem 1891. óta mükö-
fost continuu renovate ~;~i sporite. Forta motrice instalata: 2800 cai d ik és ettől fo~va lolvtonosan ujjáalakítva és kibt'Svitve lett. Eröát-
vapori. Totalul liniilor de garaj: peste 18.000 metri. Suprafata te· viteli berende~ése: 2800 lóerl5. Iparvágányainak hossza több mint 
renului uzinelor: 215.000 m. p. din care 70.000 m. p. cladi~i. Nu- 13.000 méter. Területe 215.000 m9, amib51 70.000 m9• beénitett te-

mQrul mijlocului al !uoritorilor ocupati: 2800. rület, A foglalkoztatott munkásainak száma átlag 2800. 

Prodasele Uzinelr- "ASTRA'1 : Az ,,ASTR4"·Üzemeh f!yárlmányai: 
VAOO.AiVE de cale ferata dl' tot felul $i pen.tru 
orice ecartament, vag;oane de d'í1atori, bagaje, 

postA. rnarfa, vagoane cisterne. 
VAOOANE rnotorlzate ti automoioare· 

Autobuze, $asiurt $i caroserii de aurobuze. 
Vagoane $1 bene lndu9triale $1 mlnlere. 

Va~oane motoare $i remorci pentru tramvaie. 
REZERVOARE pentru petrol, benzina, apa etc. 

de orice forma ~?i capacitate. 
CONSTRUCTIUNI DE f'IER, poduri metalice, 

sttilpi ti suporti nitulti ei sudati. 

Vasuti kocsik minden kivitelben éis minden ten· 
gely távra, szémély, podgyász, pQsta, teher és 

tartály kocsik· 
Mot.orizá.f.t vagonok és automotor;.;:~. 

Autobuszolé, ezek alvá.zat és karoo:zéTI!!. 
Ipari· és bányai szénkosarak_ (cs.illék) 
Motorkocsik és villamos pótkoc.slk· 

PetroleutTh benzin, viz stb tartályok, minden 
fonnában és ürtártalommal. 

• 

~ 
· .. ~~ 

"r;#'~ ··~ 

Podurl rulante, macarate pentru orlee sarcini ~ Vasszerkezetek. vashidak, oszlopok és oszloptar· 
deschideri· tók, szegecselve és heggesztve. 

Elevatoare electrioe fi hidraulice_. ;l'utóhldak, eme16 daruk minden teherbirtsra. ' :ASCENSOARE pentra persoana $1 mariurl .. 
RECONSTRUCTIUNI $1 reparathmi de looomo- Elektromos és hiqraulikus elevatorok. 

tive. Személy 6s árufelvonók. 
Instalatiuni moderne pe.ntru rafinarii de petrol- Mozdooyok j&vftá.sa 6.s Atalakfttsa. 

CAZANE DE ADUIU de foasa Si inaita pre-- Modem petroleum-finomító berendezéseK.·. 
si u.n e. 

INSTALA TIUNI DE ABA TORII. Magas es alacsony nyomásu gőzkazfmol(. 
11JBURI DE FONT A pentru apa Si cana:lizare- Vágóhid berendezések. öntött vascsövek öntött · 

Piese de forja ti presate. és pr*It alkatrészek. Acél, vas é!3_ bronZ öntvldl-
Piese turnate in otel, fonta Si bronz. nyek. 

AACORJ de suspensiunie, valute $i spirale, pentru Hord. tekercs és c.nirál rnaól{, mfndeofae ~. 
orlee fel de vechicule. ...., .... 

IJUTOAIE de tabla neagra ti galvanizata. pentru kedési eszköz ~mára. 
transportul de orice fel de Iichide. Vas és galvan!Ult hordók, minden folyadék ~zar; 

tiSTERNf $i pqmpe de vid:inj, stropitori st auto- litására. Ürülék tartályok és szivatty-uk. Ontözök: 1 
cisterne. és autóciszternák. 1 

~~~ fl/Nl - · .sa' 
, ..... ••••••••••••••••••••••••••• .... t .. •••••• .. eo• .. ••••••••c .. aeoeee .. ee••••,••• .. •ee••••••••••••••••••o-.eee~~• l 

· Telefon: SOO, 608 Póatalakarékpénztárl csexazámia c 87038. Sürgönyelm : Ardealbanc l l 
Oon"t o eo posrta1 No.! Telegrame: 

~ . l 

l Centrala: CLUJ :1
1
1j, 

Központ: 

s~cursale: B.rasov l·· F1ókok: · · 
l Oradea-Mare 

• 
Satun1are 
Sibi u 

:l 
1 

" Targu--Mures 
Timisoara 

Autorizál va romániai export-goarantiák vállalására 'l 

és exportdevizák beszedésére 74 

Erdélyi Bank és Takarékpénztár Rt. 
~ Aradi Fiókja. 

a.sa••••••••••••••••••••••••••••••••-~,•••••e~-.•• .. •••e•••• .. ••••••a .. eMHt•s~He••••••••••••••••••••••••••fJl 

Cl uj 

l 

l 
i 
l ,, 

:j 

't 
' 

,, 

·-·---·-~ 
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NEODENDRIN gyümöcsfakarbolineum 
SOTO R · hernyóenyv . 
AMONIL ~ · kénkészitmény 
POMRIN sebkátrány 

JBICBELIN 

G UMMlll 
biztositják .a jövő termést! - a Ieuiobb SZUPERB.4LLONOK! 

Gyártja: 

Dlpskovits Ipartelepek Rt. Oradea 
168 

GARAGE AUTOBOX 
Arad, Str. Muresianu 5. TeL: 3- 92. · 

Calea .Victoriei. i Kaphatók: 

Mauthner Ödön RL Arad, ---
M " d ,. k Rt · a d . . [ MITR4 l. SÁNDOR·nál ! ---- -

r ezogaz a l . "".ra ' ' [ dipl. jegyz(') ~s vizsfitázott törvényszéki] 
. · [ jegyz<S, hivatásos fORDITÓ. forditásokat · · Promontorul mrad . eszkö:öl felel?sség mellett a következő nyet-) 'A • vekbol: Roman. magyar, német. francia. an-

a .. •••••••••••••••••••••••a•••o••••••••••••••••••••••••••••••••~•••••••.-.· [ gol, olasz, spanyol, orosz. latin, cseb, lengyel] boiland szerb. bolgár. 

~--------------------~-~·rA~~~ru~w~Q~fu~] 
KELLNER BE, LA 142· ditó irodája.- Információs 

[ · ·iroda.- Bejegyzett cég. ) 

[ 
Arad. Bulev. · Regele Perdinana 5. Csanádi 

az611it6, butorberaktározási wAIIalat. 
Az Arast-Hegyaljai motoroa vasul szálliiója. 

Bank-palota. Másolásokat és levelezéseket ] 
Telefon: eas. vállal, cégek részére jutányos dijazás me ll ett. 

[ Szegényeknek, munkanélküliekneli kedvez·] 
ARAD, Bulavardul Re~ele Ferdinand l. No. 58.· ( ményt nyujt. r 

HIVATAL: ll. e. 9-t-ig, - ·-. l 
..__......_. ......... ~~?-lg .• .__..__..__, 

----------------------------------------------------- -------------------~:11:~.,.:.~ 

S. A. Industriali ,Arad-Brád ~ 
Részvénytöke 17 millió. 

Legjobb minőségben szálUtja a következő anyagokat: tört kö., 
vet (minden nanságban), kockakövet (kis és normális nagyság), 

szegélykövet, gránit, andezit és bazalt követ stb. 

Bányák: 
Sebisen, Surducon, Radnán, Lucareten. 

Dtkövezés - Mészhomok-téglagyár- Erdőtermelés- Fürész;.:lru, 
fürészelt anyagok gőzölése (gőzölt bükkfaJ ,;_ Talpfatermelés. 

Fürdővilla Erdély legszebb fürdöhelyén Moneasán, otcs6 
penzióvall 

<'ll 
'1 
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Depozitul A~AD 

CONS. BELl HERZFELD 
•'... ' 

/ Calea Banatul ui 8-10. 
,-~~-»»J 

~ -

-~~~-
1GH1ND H~TEt IMP,ERIU l 
. NAGYSZALLODA+ BUDgPEST.! ··- ' 
l Egy perc a Keleti pályaudvart61. 

A magyar főváros leguJabb szál• 
loda-épülete. :: Mi n d e n m o d e r n 
komlorttal. :: Elsőrangu családi ház. ! 

o 520 

Legolcsóbb árak, hosszabb tartózkodásra 
különleges megállapodások, tel i es vagy 
részleges pensioval is. Igazolt előfizetOk

nek 20% szobaárkedvezmé_ny! 

~-Vf;fi~~$fjlJY' 

Köz é p t e n g e r i u t a z ás. 
1 a 11MILWAUKEE" g6sös•el. 

UdiUést, szórakozást, lelkiörömet szerez 
gyönyörü utazázok közben, melyet a Kö
Jéptenger és a Kelet gyönyörü vidékein 
kAresztül vezetnek, a közismerten olcsó 
árakon. - Tavasszal az utazás kellemes. 

Felvilágositás és prospektusok: 

Hamburg-Amerika Linie 
képviselete 4il 

Künstler Utazási és Vizumirodában 
/Arad, BDL Begina lllaria 24. Telefon 86. . 

_ ?f'Z%.04$4CQ$&;S!Stt CWE Ji Z: l$4.._ .... ,. 

• ' •• 1 ' •• > • ..... • • ., ••• ' ' , 
EDMUND MOLNAR. 

IIROU COMIRClAL TIC10CIC • liCHNISCHD HANDilSIDIO ·MOSZAD-UREIUDILMURODA 

A R A D. Sl'lt. ALEXANDRI .. 150 
ULE11H0N fNTIERU'RaAN QJ7Q. Tele .. a81_. ~ aRAD. 

kutak, pumpák, morzsolók darálók, furó
gépek, prések, bádogos gépek, permetezök 
bör- és g-u.mm:lszf.jak.. 
csapágyfémek, forrásztógépek és anyagok, fém- és · 
réz áruk, öntödei anyagok, heggesztő berendezések •. -------------·& ~ 

••••e~~••••••••w•••• .. ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••~••••••••• .. • 
A. El:ö1gyk.Ö2áÖD..&ég 1 146 

1eso1osóbb 'beezerzés:l. :rorrAsa 
pipere és h.Az1iar"tás1 o:lkkek ben 

VOJTEK & .WEISZ drogéria. 
·: " " l 

Cégtulajdonos: ORD EL T LASZLO. 

1 
~ 

l 
J 
l 
i •• .. •••••••o•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• \ 

'1 
----------------------------------------------- i 

~~~fJlf~"'t~'U~D"..H!~~~ l 
~ .•. Hálm~~~~nJ~liiRnlm~~~ l ·. . . ... · ·> ~ J 

~ "LuCULilJS:vanilia cukr~i ·~l 
~ Sütéshez "LUCULLUS" sütőport . ~ 1 

~~~~1t~VB1i.~h.1l._~~~ l 
l -------------------------- ' 

19' GQ!i!UkQiAJlm&QU !50l2Ui!M40 1ll!ilflti ...... ..._ Q!UL:IKWiiW j 

1

iG4R.41: BUTORCS4RNOI<I 

:l JÓ POLGÁRI LAKBERENDEZÉS. •• 
~, " , , 

PRIMA MlNOSEG ES ALACSUNY ARAK 
MELLETT - MUDERN DIÓ HÁLLÓ-, 

. • W r r ' 

EBEDLO· ES KOMBINALT SZOBAK. 
i 
j 

A..R A D, P.- AVRAM IANCU 15 SZ. ~ ·l 

-~-------~- -----
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ll. R. 
. _ . x Bucuresti, Calea Victo:riei 11 • 

Fabrica de Mobile • 
= ARllD, Be!. Regina Maria 15. = Fürésztelepek : Galautas, Déda, Zavoiu, 

Satum.are, Visaul de sus, 
Homorod.. 

VER80S A. ÉS AAI 
Botorgyár Arad. 

-----
A. VEHBOS & SOHNU 

Möbellabrik arad. 

Fondat: 1867. lllapiitatott: 1861 .. 
Gegründet: 1867. 

186 

··Gyártmányok: 

uo 

Fenyő, tölgy~ bükkfürész
áru, mindennemü ke
ményfák. 
Parketta, tüzifa, talpfa, 
távirdaoszlop. 

~e _. _ " __________ .. xx.x_x_xx.x.~x:3Ue:at.x~ 

KÖNYV· . cl 
! rlt)fXJtffft~lt~=-~x~#~ 
~t4~~-~~;u;·~· a • 

~:' ~ -~ l .~ lettavitja az ön 
tlzleti lorgatmát 
111..,t 6Uateket ad, aeglt, ~n formál ~ 

' 
' 

4B4D, Boi. Regele ferdinand · 6. 1. 
.• :.. . •..••..• '+ •. -........... ' • •'. , .•. ', ;:4 

·, 

' . 

..... 
l 

szel'k8altl : , llllOgb _liltl8r 
~-----évi 630 l~ ~6flzetéaért dlj
t31anul megkopja: peményi- · 

' dr. herman-nadal .• rakl6m• 
· clmü szakk6nyv6t, 300 oldal 

terlodelem, 80 mümelléi<lat, 
· boftl ára 720 lel. 

. ......................................................................... , 
Aradiak PESTEN a 

METROPOLBA szánnak 
VII., R6k6czi·ut 58. 

150 szoba, hideg-meleg folyóvmel, telefon, rádió, k!Sr:pontl ftltés és osen'!'ISt p6tló eleletromos fényjelzé-

kJ8déhiU3f81 : IJUd8P8St IJUIU8RV UCCI 12. SZ811 Pertls Pa.h és cigányzenekara muzs1kál. A gvönyöra uj télittertben táneos vao:iorik, PUyo J&llz·band. l 
fl~kkel. P&tin~snirü kivá.ló konyb.a. V al~di erdélyi különleges<J~gek, A SöröltSben a rádióból • közismert 

, · Modern kávéb.á.z, 6 telefonfülk:ével. 

· · · · Szob6k P. 4.-töl. · Telje• penzi6 P. 9.--töl. 

t!i'!!t!t'!i\hfi#Ji4rta e c :as !!:
6

'!!U l ·····································-·~-~·-··-·r~'-···························· 
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1935. január 12-én Maorar Bál a Fehér ·Keresztben 
.................................... , ................................... ~, ..................................... ~ 

Amikor egy asszony 
öregedni kezd ... 

Irta: MANSFELD OTTO dr., 

ke$itl, akár ezek hHában a köznek suntelL 
>Az a10~rol ás amerikai Irók az ilyen krizis

ben élő nőknek a női-cluhok látog-atását ajánl
Ják. Nálunk ez az intézmény hiányzik. de a nők 
választójoga megvalós!llván. a nőnek is több 
lehetőség-e van a~ közügyek terén hasznositani 
képességeLt. 

A le~nehezebo, mint már emlitettem. a: 
~ermekrele'l'l asszonyok 6s az agg.szüv.)k sor
sa a változá·s idején. rnert hisz(;n számukra az 

egészségügyi ftítanáosot, egyetemi m. tanár élet eddigi mérlege nem igen kedvt!zöen zá-
. Stelnacfi professzornak: hires állatki'" tozások. az ebben a !Korl:Jan gya'Kran felrépo rult. 

serleteiböl tudjuk, hogy az ivarnlirigyek bor- bélpufiadások és renyhe bélmüködés okczta Minden !1:Vermektele.n nöbcn meg van a 
rnonjai nemcsak a szervek funkciójára, ha- ~avarok szintén az ivarmirigy h<mnonok ki~ v·ágy arra. hogy saját véréből. élő ~ermcke 
nem a lt:lki tulajdonságokra is mily eminensen esésének következményei. Bgyéb enyhébb leR"yen és ez a rnély női érzés utolsó reménye 
hatnak. ttmnészetU panaszok is gyakoriak, melyek. tütük el. mikor a menonausa jelentkezik. f:rt-

Ez volt az els() kiserleti bizonyiteK a an- azonban napilaJPban nem !.gen tárgyalhatók. he tő, hogy e· reménytJelens.é~ lelki nyomottsá-
nak. hogy az ivarmirigyeknek milv kiváló Mindezen tünetekről azt kell tudnunk, hogy R"ot válthat ki és egy amerikai orvosnő eikké-

. )elentősége van a lelki tulajdonságokra is. . .•. · bármily kellemetlenek ls, vesz.élytelcnek és ben megható v.allomásokat olvastam ily sze
- A nő életének háa"om sz.aka.&za nem hatá- muló természetüek, enyhitésük orvosi gyógy- rencsétlenek szájából. Ámde az egyedül maradt 
rolódik el egész élesen. szereléssel, a legtöbb esetben könnyen sikerül. .leány a mai korban rendszerint már jóval a 

Az ivarrniri.gyek rnüköd6sénex kialvasa: Attérek Immár azon változásokra. melye• változás ideje előtt életpályát választ és abban 
sohasem következik be hirtelen, hanem igen ket nem lehet objektíve pontosan megitélnl, sok tekintetben te1jes kielégülést talál, sőt oly 
gyakran évekig tartó rendellenességben nyil~ melyek m·kább a lelki élethez tartoznak. . . biztos irányitója gondolatainak. melv megóvja 
vánul. Ezt a kort a 40-45, n6ha 45-50~ vagy Azt gondolom. hogy nem szarosan véve őt az öregedés korának kriziseitöl. Akik pálya· 
SQ-55-ig terjedő kort a változás korának az ivarmirigy rnüködésének elmaradása, ter· nélküliek, avagy pályájukon sem vesztették el 
nevezilk és ezt nevezném az .. öregedő asz- rnélreinek kiesése játsza itt ar főszerepet, hanem végte1en vágyukat a gyermek után, azok ne fe-
szony'~ korának. . , . 'N _ -· hogy e változás épp akkor jelentkezik, rnikor ledjék el. hogy uj lehetőségek nyilnak számuk- j

1 Skandináv, angol és niémet szerzök ezt az a nő azt kezdi ész.revenni, hogy öregszi~. ra• a csecsemő-gondozás terén! 
időszakot "vesz6lyes kornak" nevezték és kü- KeU~e magyaráznorn, hogy mit jelent ez a n~ A nők minden klasszisára von'atkozlk, . j 
Jönösen n öl irók sokat fogla~koztak ezen kor számára? . . . • }iogy az öregedés korát annál könnyebben fog- .

1 problémájával- . . . _ A nyomorgó, küzdelemben élő munkas- ják ugy physikailrut. mint lelkileg- elviselni. ha 
Az öregedő asszony egészsége, csa'K Ugy, asszony, ki nehéz gondjal rnellett csakne~ életük tarta1mát idejében ugy választották 1 

rnint minden más korabeli emberé. közérzeté- minden évben ujabb terhességtől rette.g~tt, kl- meg, hoR-y az ne váljék hirtelen tartalmat1aonn.1, ! 
tői függ elsősorban. A közérzet összetévrjddik nek nem volt ideje ki.tb'lsöjével tkörőd~.t~·\ás~ amikor az ivarérett kor elmu1ik. Mint minden .~. 
'épp ugy zsigereink müködésoétől, mint ön tu a- férfi ölelésétlen legtöb ször csa a VI" a 1 bete~sé~nek. ugy az öreg-edésnek is meg- v~ n 
tunk felfogásától. · · látt~tés annak következményeitól félt, a vál- bizonyos mértékil!" a· proohylaxisa. A testi fa· l 

Lássuk előbb a: fizikai változásokat: A :kü- tozás beálltánál fellélegzik, egy gondtól sza- radalmak. mclyekkel R"ondos házl.a·sszonyok 1 
lönböző nőknél igen különböző mértékben nyil· badul és nem is igen láttarn a sze~é:wsorsu sokszor kicsinyes módon terhelik magukat, a 1 
vámclnak meg a periódikusan jelentkező tüne- kórházi betegeken a kiesési tünet suly·Jsabb sok ál1ás, takaritás, ig-azi testi mozgás hiánya 

1 
tek elmar.adásával. . . alakját. , . el tét netyhiidtté teszik a test összes szöveteit és ko-

Ezen szempontból a nők hálrom osztály· A léhán 'éH), nyegle öáma, kinek e . rai elhájasodásra vezetnek. 
ba csoportosithatók: l. a normálisak, eze'k a kle~h.lesot"oiélen..;ksoákpáoJ.lgástaartvjaetfteelseedrddüi;glö!gélneay·nbyea. it ak~ . A lelki életet ls iparkodjanak a kicsinyes- l 
tulnyomó többséget alkotják. kiknél a válto- . E. 

zás semmi, va.'!.Y egész csekély kell:metlen- l :J 
séggel jár; 2. a mérsékelten szenvedok. osz- LÁTOGASSA MEG A GYÖNYÖRŰ 
tál va, melybe elég nagy százalék ta~tozlk, vé- c::t! ~ "'l'eh.11"r "Yt:!tt ~.....,..o,- é-t-terr-n.. e-t 
gül 3. a sulyosan s-zenvedők cso~ortJa, rnely a ,,~~.I."W ~..:...a.."-.&· . 
\két rnási·k osztályhoz viszony1tva. · elcny~ BUCURESTI. PlATA MIHA.J VITEAZUL . _ ~. , .... 
szően kicsiny. - Válogatott konyha! Különleges roston sült! Borok a leghiresebb szoll<Skbölt . 

Ami már rnost a szigoruan vett obje~tiv ' . Családias szórakozó hely. · 
~tünetet illeti. ez abban nyilván~l.. hogy a t~ne- A Carabus szlnház. hires ,,rdelweiss" lnnsbn•ck Tiron .V.yüttese· tnek és zenekar. ~ tek elmaradása előtt az ivarrnmgy mükodé- L '-lit 

f se még- egyszer fel szokott lobbanni és az ad- · Tánc: SCHÖNfELD-ALBINI zenekar 
, 'dig mérsékelt tartamu és mennyiségü, rendes Minden szombatoo. vasár- és ünnepnapokon TátK:os•tea &-7 fél óráfl.. · · 
időközökben jelentkező tünetek szabálytalanná .. . BELePes DIJTALAN!. • .. ft Me\éhen 
és bőségessé válnak. A le~nzáclósabb Szllveszteri éJszaka a ,,SAN-REMO ba tesz. Foglaljon aszta · j' 

Ezeknek a rendetlen tünetekneK nagy a d· 1 s 
jelentőségük. Lehetnek oly nagyfokua~. bo,gy gyerme'kszobában. hogy fiatalabbnak .. láss~k, sélrtől menteslteni. Hiszen egésren cso .a ato j 
a nő vérszegénnyé válik és testi ereJe meg- mlnden~ vesziti el, ha fiatalsága tun '!dez1k, az milv szellemi frisseséget tart me~ sok

1 
t~z-

á t.. ' kódá s~nv jóval a vá.Jtozás korán_ tul! lia e te m-
fogy. , , . . ,; ~~~mJ·ar· ár. a a változ •. s k.o ra. sUcyOS me.graz s~ tek ls. r'ltka kt"vételektól. mint Ni non de ,_ene l os Orvosi szem"Pontból igen i-s veszélyesnea. :)CW 

1 mondbató ez a kor azért. mert ebben a kor- A becsületes hitves és anya, kinek életé- tól. ki 80 éves korában még szere met ger 
ban szo.kott leggyakrabban ielentkewi a leg. ben nemcsak az u. n. női sikerek lebegtek sze- jesztett. semmi ok nincs aTTa. hozv a nő ne 1': 
borzalmasabb betegségeknek egyike: a mei előtt ki korán. már a harmincas években gyen ép oly tel.!es frisseség-ben 60 éves k~rae 

belátta hogy nincs nagyobb gyönyör a vilá- ban. mint a férfi. Csak önbizalmát ne vesz!~ 
méJu;;· ivallillhigy müködés kimarndás~tnak gon m'int gyermeke'ket ielnevelni, mlkor a el a változás Idején, ne gondolj~ azt. .~0 a 
közvetlen tünetei termékeinek kieséséből m~· vált~zás korához ér. talán egy fájdalmas rno· rnost már további élete céltalan. mar~odt.ek, 1 gyarázhatók és ezért •• kiesési tüneteknck" ts sollyal, de mégis rezignáltan _lép az öregedés férfiak tár~ságában azok s~.ikmai:x:h Usn~ 
nevezzUk azokat. Könnven felötlő jelenség, de iránt érdeklődni. őket abban tamog.atm és csa 
nem minden esetben lép fel egy elé~ tekinté-o korá~. öregedő. csüggedő assz.~y azon tu- hamar több ragaszkodásban. több i~razi harát 
lyes zsírlerakodás különösen a csipökön és az datban erősödjék. hogy ez a knz.ts átm~!l~tl, ságba'tl és megértésben lesz rt:sze. rnint ~t''~ 
arcon. Az enyhe lefolyásu esetekben is alig mel:v bossz.a•bb-rövidebb idő mulva megszumk, amikor e~z jelenléte c~k egy~egy 0 

hiányoznak az u. n. "hevülések", rne1y~k ab- mely után számos boldog, megelégedett esz· vagy hizelR"ést tudott kiváltani. · · 
ban nyilvánulnak. ho.gy hirtelen forró~g t(\. rend-ő következik. kUlönösen ha !1ftzt.art~~á!>an, 
ijul a fejbe. családjában szerzett taoasztalásatt, ?letbölcses-

A dohányzással való visszaéLés - rnely ~g-ét akár gyermekelnek uj családJában érté-
szintén erneli a vérnyomást - so'kSrZor ~a- n d ü 

~sonló nyugtalanitó érz.éseket idéz elö és l~Y Gőzkazán, ~~ro;; ti~=~ei~Í=~ü r leg-alább részben némely erös dohányzó ~~ el· 6.5 légkörnyomá.su, olcsón eladó. 
tudja képzelni a kiesési· tüneteknek egyik~-
rnásikát, különösen ha ó is a 40-50 évek kö- Krame:r J. gi.psz!n'~rában .Aghire~_u, 

Jud. Clu1. 54o4 
rül iár· · . J !.----------------• U4!Vanocsak fizikailu megállapitható :ril-

Szenz-'cins a na~v n~do'ls \~· 
katalogos a Lij~~-1~ '!VVl ír~ an 

Román, magyar, német . uidonsárrok 
k ö t e t e n k é n t 1s kaphatók.. 
havi dit 40.- Jei. 4571 
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a csodás hangil * 
B U M:l G-rádiót! 
Raktáron tariJuk az 6sszes vllágmárk6t. Olcsó érak. 

HAMMER ZSIGMONDésFIA 
A R A D, Bulev. Regele Ferdinand No. 27. 

Kedvező részletfizetések ! 5C81 .. .. .. 
SPORT. EOZLONV 

----------------------------------------------------------.. Kisorsolták a kerületi futballbajnoksánok 
tavaszi fordulóját 

Az aradkerületi futhallbainoksá~ok tavaszi 
furdulüj<inak sorsoJásait vasárnan délelőtt eitette 
mei a Szövetséit é..o;; a sorsoJás s.zerint a tavaszi 
szezon az első osz~lyban március 3-án kezdődik 

· ' 6s május 12-ig tart, a máso<los.ztályban ~i~ 
'>sak április 7-ével indulnak mei a küzdelmek és 
máius 2G·i2' bezáróla~ tartanak. 

Alant adtuk az első .és rn'ásodos.ztályu. bainok
sái tavaszi fordulójának teljes sorsolását: 

Első osztáiYtl ba]noksáE: Március 3.: Olim
pia-Tricolor, Transylvania-Intelegerea. SGX
liakoah, Unirea-Juventus - Március 10-: Tran
sylvania-Juventus, Inteiegerea-Hakoah. Olim
pia-Unirea, Tricolor-SOA. Soimi CFR R- A.
Aiimentatie. - Március 17,: Hakoah- Tricolor, 
Alimentatie-Tr.ansylvania, Olimpia--Jntelegerea, 
SGA-Unirea. Juventus-Soimi CFR R. A_ -
Március 24-: Tricolor-Unirea, Transylvania
Oiimpia, Alimentatie-Hakoah, SOA-Jnventus, 
Soími CFR R. A_-lntelegerea. - Március 31.: 
T ransylvania-Soimi CFR R. A-, Alimcntatie

'· Tricolor. - Április 7-: Intelegerea-Aiimentatie, 
" l'nirea-Transylvania, Olimpia-SGA. Juventus
,. Tricolor, Hakoah-Solmi CFR R. A. - Aprilis 

14.: Juventus-Hakoah. Transylvania-SGA, Tri
co!or-Intelegerea. Unirea-Alirnentatie, · Soimi 

·j Cf'J( R· A--Olimpia. - Április 21-: Tricolor-

Glirögország vezet a Balkán Kopában 
Görögország-J Ititosz lá via 2 :l · (1 :l) 
Athénből jelentik: Az első Balkán kupamecs

cset vasárnap bonyolitották le a csapatok Görög
ország megérdemelt gyözelmet aratott jugoszlávia 
legénysége felett. A Balkán Kupa állása most a kö
vetkező: 

l. Görögország · l 
2-3. Románia 
2-3. Bulgária 

4. jugoszlávia 
-
•'· 

r 

1 

- 2 1 2 

l 2 

A kemény mérközésen, amely helyenként dur
vaságokba hajlott, 20.000 néző asszisztált és a jobb 
támadósorral rendelkező görögöknek sikerült a 
pontokat megszerezni. A mérközést a bulgár Dos
sef vezette. -· O Belföldi eredmények. Timisoara: ROMT
CAT 5:1 (3:1). Téli kupameccs_ Chinezul-Venus 
7:1, (4:0). - Cluj: Haggibor-Romania 4:0 (2:0)· 
CA Clui-KMSC 5:0 (O:o). - Ploesti: Venus (Bu
curesti)-Venus (Ploesti) ll :3 (7:1). 

O Külföldi eredmények. Rabat: rerooevaroo
Rabat válogatott 8:0 (3:0)_ A Ferencváros jó já
tékkal győzött. - Budapest: Birótestület-Duna
vár 7:2 (4:2). Ujpesti lila közép-Ujpest városi 
csapat 3:2 (0:2). Phöbus-Budafok 4:0 (1:0)- .
Antwerpen: BelgiJ,llll-Olaszország kerékpárver
seny 3:0. 

:- -~•••e••••••••••• .. •••••••••••••~• .. 
·~~-s.-~--~!1 0PVO&i . 

~~~:w:iit tauács l 
Ne ~énykedi 

,,OLLA'' 
nélkül, nevégy 
utánzatokat l 

Transylvania, Hakoah-Olimpia, Aliritentatie-Ju
ventus, Intelegerea-SGA, Soimi CFR R- A.-Uni
rea_ - Má}us 5.: Hakooh-Unirea. Olimpia-Ali
rnentatie, Juventus-Intelegerea, Soimi CFR R 
A.-SGA- - Május 12-: Hakoo:b-Transylvania, 
.Tuventus-Olimpia. SGA-Alimentatie, Unirea--In
telegerea, Tricolor-Soírni CFR R. A_ 

.Másodosztályu bajnokság: A) csoport: Ápri
lis 7_: Lyra-USA .. ~atria-Crisana, CAR-Astra
Április 14.: Astra--Crisana, Patria-Lyra, CAR
Concordia· - Április 21.: Lyra-Astra, Crisana
Concordia, USA-Patria_ -Május 5-: USA-Con
cordia. Lyra-CAR, Astra-Patria. Mái us 12.: 
Crisana-CAR. Concordia-Patria, Astra-USA· 
Május 19.: Lyra-Concordia, Crisana-USA, Pat
ria-CAR- - Május 26.: Concordia-Astra, 
CAR-USA, Lyra-Crisana. - B) csoport: Már
cius 31-: Banatul-Virtutea_ - Április 7.: Virtu
tea-Titanus, Vulturul-Victoria, Fortuna-Sla
via_ - Aprilis 14-: Slavia-Virtutea, Fortuna-Vul
turul, Banatul-'-Titanus. - Április 21_: Virtutea
Victoria. Slavia-Banatul, Vulturul-Titanus. 
Május 5-: Titanus-Fortuna, Victoria-Banatul, 
Vu! turul-Virtu tea. -:- Mái us 12.: Titanus-Victo
ria. Vulturul-Siavia, Virtutea-Fortuna. - Május 
19·: Fortuna-Victoria. Banatui-Vulturul, Slavia.
Titanus_ - Május 26.: Victoria-Siavia, Bana
tul-Fortuna. 

Legelegánsabb és legjobb 
ruhákat készit 

" 
WEISZ MIHilL Y uriszabó 

PANCOTA. 2<W 

A bucuresti-i pin~·pong
bainokság eredményei 

B~curestibö1 jelentik: Ma bonyolltották le a 
fővárosban a Román Kupáért folyó plng-pon~
bajnokságot_ Ugyanez a verseny válogatónak 
szolgált a londoni vllágbajnokságra. Az eredmé
nyek a következ6k: 1. Goldberger (Hagglbor. 
CJuj). 2· Paneth (Haggibor, Chti) _ 3. Glanz (Ha~ 
koah Arad) 4· Diamanstein (Hagglbor. Cluj) 5. 
és 6-' holtverSenyben Pop és VIadone (l( AC, Cluj). 
7 Schapira (Aurora, Bucurestl)_ 8· és 9. holtver
senyben Steiner, l_ és Goldstein ( CAO, Ora de!~), 
10 Ponta (Hakoah, Arad). - Férfipáros: l· Dia
manstein (Haggibor, Clui}-Pop (KAC, Clui). ~
VIadone (KAC, Clui)-Goldberger (H~ggibOr, CluJ)· 
3 Paneth (Haggib<>r, Clui}-Schapaa (Aurora.. 
Bucuresti). 

----TZi----·. 

A 1ilág legjGbb ~ 

. lerékpárjai ~ 
ksdvezfi részletfizetésre kaphatók. 

Szem~ách)s olosó pm•i árak. 
· 10 vezető márka nagy választékban. 

Gyermekkocsik o.lesó áron kaphatók~ 
Hammer Zsigmond,. Fi J 

· Bill, R el• f 91d!n.a ~ 7. 1192 

.. l 

. A fele bankár. jobbik fele iró, 
.. Az. agya lzelyén: váltó, csekk és zsiró. 

Á szi11e mégis az irá$ért dobban: 
fri~m tudjiz melyiket szeresse jobban .. ? 

• 
.• 

; 

~·~--
.. ?' .. 

. .~ ...... '. 

Mint tengerparton sóvár tengerész, 
- Mert fény sugárzik lentről vad, merész -
Mereng Lipi a Palace parkett-partján, 
S kiZján mos~ly virul az ajklin. 

• 

' 
A brit Londontó!, ködös Aradig 

·Szövi - fonja hálóit - s ime ináris 
Végszámra ontja vásznát, selymeit, 

· · A szorgalmas takács, a "rÓZ$áS" Abris. ·.~ l 
. -~-

• 
. ' 

Mint hitel-vágyak célpontja - hat hórfil - . 
Á "Consum" 'Ö, a jó Székely Mihály. · ,::~ 
Moioly, könny csábj" ~ mznd z,p«tt«n r•l•: : ·-2+· 
~.,.tm •uk K. P.-~ rttfr4l. 

'-• 

l 
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., .. · .. ? TANC KO~BEN i ffiiérf ragaszkodom 
az Rradi Kozlon~hoz . li''~ . 1 

~~g~~~!:~~~n:tv:~~~~t=~~~a~ö~!~~ m~:t0a~~=n ~~::~~=~is .. lzzadrig szaga kelle- 4.~.lf1_~--.. ".'._::w 
mal nemcsak a lapnak felejth~tetlen ünnepe, ~ az: !Aradi Közlöny fővárosi nivón ·áll tl ,." ~""' 
nem ünnepe minden előfizetőnek is, akik évti· me en. ..~· :'"'·:··.:~·;;:~ 
zedek óta kitartanak kedV'eiiC }lapjuk mellett Dr. Löwingér Milcsa ,,,~-~~T'~,)~-~~ 
fu~:l~fl:;:'~\nk~oo:" ~~~=~~lZ:8 1-mondia • következőket: No induljon el otthonról az 'i:·;; ~~ 
;szólaltassuk meg a régi előfizetiJinket. A hét- - Közel harmincöt esztendeje va1&o"K elő:. ~~ 
köznapokon az ujságiróé at sz.6 s most szólal· fizetö.Je ;ruz "Aradi Közlöny-nek, .amely magas O D O n O lll Q 
·tassuk mesr hüsésres és kitartó előfizetőink kö-. nivón áll. Megbizható. jóli11formált lapnak tar. • rf. u 1\i 
zül egynéhányan és mondják meg azt. hogy mi' tom és ezzel magyarázható, hogy szivéhez. nőtt 
p,z, ami barMaink hatalmas táborát a-z1 'Aradi< olvasótáborának. · ' 

használata nélkül. 

.lr(lJzlöny-höz köti. Ime, a1 nyilatkozatok:1 Reinhari Gyufa Ez az eredeti amerikai készitmény 
azonnal eltávolítja az izzadságot é. s \ · 

lllói Adler Andor az aradi iparosság elniJke: ennek kollametlen sza~át a hónalj• 
ból. Szép és drága ruhái nem lesz-~· - 'Az a ;ag::~r~=~=~. ami nélial 

Stauber József és családjához fűz. valamint a~· 
az iránY. amelyet a lap hannincöt esztendeje 
folytat, hivott engem 1!11 lap táborába. 

Embey l.,á,. 
nyugalmazott pénz'ilgytgazgató: 

- A. fele1:efet tneglll.d)al az a hosszu Idő, 
amióta előfizetőJe vaR'VQk az 'Aradi K.özlönY· 
nek. Szellemi, kulturális, g~azda.sági és a társa:.. 
(ialmart s.zolgá)ó egJtéb frányza:tá.val folytono
san elavulbatatlan érdemeket szerzetf. amelyek 
az évtizedes megszokáson felül, sz.lnte köteles
ségévé teszi az embernek. ~ a lanhoz a le~.;
melegebbe:n ra-gaszkodjéK. Meggyőződéssel te
heti ezt. mert ennek a lrupnn.k fényes multja ab
szolut biztonsásrot nvult a jövőre. h~ a sajt6-
nak magasztos feladatát éppen olyan srellem
ben sryakorolj.a. majd, mint ahog-y att eddi~ is 
tette. ' .- - -~·-·----Kerpel Izsó . ..;;;:.;-.::::.1<. __ _ 
1!11 köve.tl{ezül{et mondja:1 • · 

- Az A~di Közlöny jó lap .. Kezdettől fogva 
kitünően van me·~szerkesztve, hirszolg-áktta el-

•••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

A modern épitészet 
.Á~~'?yJo,'M~~d<\~nn& rf1' :. _1diízK&irieMmw~l""Bz'ít:rlt'tifW'WtO&P. 

·nagy szerepet juttat 
az üveJ;tnek és tükör
nek, dekoratív higie
nikus és könnyen 
tisztán tartható :-: 

KérJen tanácsot és áraJánlatot djjmentesen 

PINTÉR & Co. 
TÜKÖRGYÁR ÉS ÜVEGCSISZOLDA 

A RA D, 
Str. JOAN CALVIN 39. 

~ Modern matt mintás üvegek. 
, . ' 

Aliand ó raktár mindennemü 
bel· és küiföldi üvegekböJ! 

......... 'Az :Aradl Közlöny friss ~s eleven. 'A leg· 
uJabb hireket kapjuk meg, olyan megbizható 
hireket. amelyekre épiteni lehet. 'K.özg.a.zdasági 
rovata példás és fővárosi lapokkal vetekszik. 
Az iparossásr minden közérdekli ügyét önzetle• 
nUI támogatja·, éppen ugy, amint mellénk áll 
minden kulturáUs és egyéb küzd·elmekben. 

Szabó Sándor dr. 
tJ Szabó Albe'l't-cég beltag ta: 

· - A Szabó Albert-c::ésr évti1.-edek óta llü
seges előfizetője az Aradi Közlöny-nek. .Ez a 
r.a'gla.ISzkodás a lap élevenség-ével. Jólinformált. 
ságáYal és haladó szellemével magyarázható. 
Tulnö a helyi kereteken, mint ahogy mindig 
mag-asabban állt a vidéki sajtó fölött és fövá. 
rosi l.wpokkal méltán versenyez, 

· · Sflaszny József 
kaptatagyáros: 

- .Egye.dilH saJtóorg-anum. amelyik tárnrl .. 
lagosan és elfogu1atJ.anul ir mesr eseményeket. 
Komoly. lap, amelyet nap-n.ap után élvezettel 
olvasunk. mert hi~zen mindenki megtalálja ben• 
ne azt • .ami érdekli. 

Dr. Su~ár Jenó 
ilgyvéd: 

-:- '- - .Eg~sun kis gyerek voltam, amiKor az 
Aradi Közlöny~t mesrismertem. Pusztán lPk
tunk és kaptarn a Iaptól gyiijtöivet és vendé
a-einkkel szorgalmasan aláirattam ezeket az 

····················~············· .. 
Meghiv ó. 

Tisztelettel mef!'hivjuk az Aradi IparosoK rli-
telszövetkezete "Mercur" Aruhitelosztll.lyán$ 
miuden egyes tagját, hogy 

e- hó 26-án Karácsony másodnapJán détután 
4 órakor az Iparos Kulturház nagytermébetl 

megtartandó 

KarácsonJi aján~étvásárunl 
sorsotására 159 

meaieJenni sdves.kedjék· 
Teljes tisztelettel 

Aradi Iparosok Httelszijvetkezete 
,.Mercnr'' AruhJtelosztélya. 

nek többé foltosak és szakadtak az ~ ~ 
izozadsá~t61. .A.z Odo-ro-no ma nél-
külözhetetlen minden n6nek aki vi-
gyáz a testére és meg akarja tar-
tani toalettjeit. Onnek asszonyom l ~ . r 
tehát kötelessége egy üveg Odo-ro- ' 1 ~ 
no-t 6llandóan házában tartani. · ' 

Az ·Ön patikus a, vagy droguis· r
, tája felajánlhatja Önnek bármi- j 

kor. Figyelje a vásárlásnál u j 
ilveg nyakán lévlS védszalagot, j 
mert esak. az ezzel ellátott valódi. l 

l 

ODO·RO·Og. t 
t ~-2~~~~~2~Drl~ , 

Romániai vezérképviselet: f 
Sooletatea Generale de Parfnmerlo st Pro!luse J. 

Oblnioe S. A. B. Bnourostl, Str. Laterana No. 6. 

•••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
etl5fizetésl iveket. Innen a ba't"átsá~.;. későbben 
rnunkatársa lettem a lapnak. majd pedi5! iigyé
sze. Néhai Stauber J6z.sef főszerkesztőhöz és 
csa.ládjához füz barátsásr. nem szólva arról, 
hog-y a lap mindisr kitünően volt szerk~sztve, 
élénk volt, szivesen olvastam és olvasom. 

Várilövi János 
78 éves szjjzyárt6 mondJa a kóvetkezökt>t: 

-: Csaknem a kezdettől fogva előfitetö.ie 
vag-yok az Aradi Közlöny-nek. amely mhtden
-yől informál. ami a vllászban történik. Többsznr 
akartak más lap elöfizetűiéill me~rnvcrni. dc 
mindenkor kitartottam kedvenc lanom me]l{'tt 
ame-ly elevenségével és énLekességével naP· 
nap után elszórakoztat. 

Wi~d Ferenc 
cukrász: 

- 'Az 'Aradi Közlönv mcl'é me~inrl,,Tjc:!'l
kor sze!lődtern. · Kedvenc olva,sm~nV()n1 és 
számtalanszor mal!arrt nrözödtem mel! arróL t 

hogy mindenről. mindenkor pontosan van ln- l 
fonnálva és ez a meszbizhatóság az, amely áf- l 
talában néoszerüvé teszt. 1 

- Z& ua: ........ l 

Legszebb kara,CSOnyz• Qf'a'nde'k •' Hozassa rendbe ·mittesszeres, l, 
pattanásos, szemöjcs!Js baJ· 

, . szálas arcát · f 
PJLJSINE áthe!yezelf és d modern hidienta minden eszközéueJ l 

felszereli h e l y i s é J! é b e n, 1 
abol ,a ~e~uiabb g_ópek;-n kivill Tein DiiU. '(o.i, Ibolva-~s_iros radium és mérz sok mástéle 
arctapla/o pakkolasok allanak a hrJlrzyk,~zlinseg rendelkozeMre, Arad, B. Re!. Mari' 17. fldszlnt. 

- J ;"'~ 

f,: 
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Arad, a fónyereniényeh 
393IZ-es sorsiegye! álmodta meg, akkor is me~ 

' akarta vásárolni, de már nem volt meg és e! ~ varosa so.rsjegyet ötmilliós nyereménnyel huzták ki· l 
Kétségbees-w mondta, hogy most egészen biz-

Erdekes esetek a sorsjegyek körill. - Amikor "megj6soljáku a nyer(J.. tos ugyan ugy jár, mint akkor és most is hanyag-
számokat. - A térj játszik, - a tereség nyer sága miatt ötmilliót dobott ki az ablakon. felje-

'Az eg-esz ország sorsjegyről 6esiél_ Mindenlci '4-es, nullánaK nem szabad benne )enni. Volt gyeztem magamnak a számot, ezuttal azonban a 
játszik. mindenlö nyerni akar. mindenki remél és oJya.n, aki csupa kettessel kért számot, vagy ren• megáltn<>d.ott sorsaegy nem nyert ... 
az eddigi statisztika szerint a reménykedésnek getegen vannak, akik a 13-al végződő vagy kez. . Blu.m A'Jl)ád, az 'Aradmegyei Takaríékr>énz
meg is van 3.z értelme. mert a mostani iookben dődó szi'unokat keresik. Ilyeneket alig- lehet meg- tár sorsjegyosztályának vezetője is tartogat szá
egyediili me~gazdagodási lehetőség a fönyere- győzni arról, hogy a babona nem sokat ér.· . · munkra érdekesnél->érdekesebb történeteket. Egy 
mény Kihaltak az amerikai nagybácsik, a mil- Friedmann Gyula.. az Aradi Altalános Taka~ párat láválasztva itt adunk: 
Dornos örökségek is ritkán fordulnak elő. aránylag rékpénztár sorsjegyosztályának vezetője ugyan- _ -:- Egy glogovati-i öregasszony hosszas rá
a Je~~bi.ztos~:bb módszer tehát a sor.sie~y. Különö- csak érdekes történeteket mesé-1 el munkatársunk- · ·beszé1ések után vett l:lgy nyolcad sorsjegyet
sen Aradon ez a helyzet és Aradot ezért el is ne- nak a sorsjegyvásárlás körülményeiről: egyszer nem nyert, kétségbe volt esve. másod
ú:-_:_:!; a ~:z~rencse. helyesebben a főnyeremények _ .Rendkivül frappans eset vo1t _ meseli szor sem nyert, kijelentette, hogy az egész be
városának. Sokszor csaknem vigjátbkba illő hely- Fricdmann Gyula _ amikor egy ismert jós beál- csapásra megy és hogy harmadszor utoljára pró
zctet teremt egy-egy vevő babonás . szokása. litott hozzam a bankba és azt az ajánlatot tette, ibálkozik. Az utolsóelöt_ti huzáson még vásárolt 
öröme· v~1_gy bosszusága. Ilyen kedves epizódokat hogy jutalék ellenében hajlandó megjósolni Játo- egy sorsjegyet, amit ~zázezer le.ie~ nyeremétty
sr~·üjti;twnk csokorba, akkor, amikor felkerestük gatóinak. ~hogy melyek a szerenesés számu sors- nyel hUí~tak ki- Azóta a következő huzáson isrMt 
az :'\radi <:ors.iegybizományosokat, hogy a játék jegyek. Mi természetesen nem voltunk hajlandók · nyert. Ö lett a legpontosabb vevönk. Nem volt 
J:zállól. iz:r::tlrnából néhány ilyen történetet mond- jutalékot fizetni a látnoknak, aki azonhan ugylát- olyan szerenesés eset egy aradi iparosé, aki e~ 
j' r., k cl szik ennek dacára megjósoita látogatóinak a sze. napot késett sorsjegy~ének kiváltásával és kihuz-

v .. ~Fc1i .. t::·e,!iik Gárdos La.iost.1 a Goldschmidf~ renesés sors}egyeket, mert nap-nao után kerestek: ták számát, kétszer egymásután. 
Lnk f::ítiszt\·isclői6t. aki a következő frappáns fel bennünket olyanok, akik határozottan számok - Azt azooban megfigyeltem. hogy awk, 
t0r:én.;;e\et mondta el: után érdeklődtek. . ... . ... _ . akik csak hosszas rábeszélés után vesznek sors- l 

- Tavaiy törtt!nt méi: - kezdi elbeszélését _ Egy erdJélyi parasztgazda azt irta nekem, jegyet, sokkal esélyesebbek. Valósággal minden- 1 
G:'.r,hs ""- a~ egJ.·ik huzás előtt, hogy egy ismert hogy 3 éve játszik és nem nyert. Mindig ugyan- kire rá kell . erőszakolni a s7..erencséjét· Elösz~ t-~:-""~:> 
~~·::di nyt:gdijas urnak. miután a huzás elötti na- azt a sorsjegyet kapta és szerinte az ö száma hallani sem akar a sorsjátékon való részvételrót,~, · \ 
p;~ nf!m v:i.ltotta ki sorsjegyét, hazaküldtem sors- nem volt benne a korongban. Válaszoltam neki és azután pedig. amikor egyszer a legkisebb nye--. .i."_ 
j::n·ét a Jak:.ísára- A szalgát a nyugdjjas felesége közöltem. hogy bizony minden számat megfor- reménnyel kihuzták sorsjegyét, már holtbiztosra · ..... , ..... 
fo~auia- ~dd esküdt ellensége volt a .sorsíátéknak gatnak, de ő ennek nem adott hitelt. Vett egy . :veszi a további nyerést, szinte számol vele. "'' 
lés nem tudta. hogy az ura játszik. Almikor meg- másik sorsjegyet és mit tesz Isten. az első hu- - A babonának valóban nagy szerepe van . · 

. h:.Hotta, hogy miröl van szó, kijelentette, hogy záson nyert vele negyven ezer Jeit... a sorsjegyvá.sárlásnál, legalább is a vevök ki-
férJének nincs pénze. ilyesmire, tehát nincs szük- - Nagyon érdekes eset történt meg az e1~ Jeneven százaléka babooás. Boldogan vesznek 
ségük a sorsjegyre. A lármára előkerült a nyug- mnlt évben, amikor egy hölgy bejött és kérte az olyan sorsjegyet. amely valakinél több huzáson \ 
díjas is, aki szintén felháborodottan utasitotta 52763. számu sor.sjegyet, amit megálmodott. A keresztül nem nyert. Valósággal kutatnak ilyen ..,_._ 
vissza a sorsjegyet. Még megjegyezte. hogy rá szám már el volt adva. A hölgy tanácstalanul sorsjegyek után, bár az ..jJyen •számok legritkáb- l 
L<> írja a boritékra, nehogy követeljék érte a állt és elmesélte, hogy egy régebbi huzáson a bak, mert mindenki. igyekszik egy sorsjegynél 
pénzt felesége helyeslőleg bólintott és a férj l 
közben a következöket írta a boritékra: •• Este Vegyen .. .,.1 é V" r e aJ·a' nde' kot T 
bemegyek és kiváltom". Igy is ta:rrent. megjegy- · ~ ·- ........ . . . • · l 
zem, a sorsjegyet kihuzták huszezer lejjel, de a :J:=l.ádiO't 
nyereményért már a feleség jött el·.. ~-r.::::f~:J.· ~;..-...._ ...... · . ".,. . o c 11-· nál, l 

- A legtöbb bajunk azokkal van, akiK meg- ...-::- "-~ ~~ v '-' •.. &lal. 
álmodják a sorsjegyszámaikat Főleg öreg né- Vasa10"t,· · . . Strada Eminescu 2 • 

5458 nikék Például keresnek sorsjegyet. amelynek _ 
számái összeadva huszonegyet tesznek ki, vagy Ce:L11É~ r1: Ked ve z ö fi z e t és i fe l t é t e l ek I : · 
amel0~él ~el~~m a~~ ~azu~M ------------~-----------------------~= 
*~~~~~J~~«I'»~=-=~=<~»:-:~~-\~~~~~J 

Arad szeren~seho~ója a 
GOLDSCHMIDT BANK - . . 

ARADON nyertek, és ARADON fizette ki a GOLDSCHl\1:101 BANK 
a következő főnyereményeket: 

1932." évben Le i 50.00.000 azaz Ö 1 M I L L I Ó Leit a 45964 sz· 
1933. 
1934. 
1934. 

,, 
,, 
" 

Le i 
Le i 
Le i 

600.000 azaz Hatszázezer Leit a 80913 sz. 
150.000 azaz Egyszázötvenezer Leit a 62557 sz. 

1.000.000 azaz EGYMILLIÓ Leit a 26350 sz· 

ezenkivül rengeteg kisebb nagyobb nyereményt, · összesen 

Lai 20.500~000 azaz huszmillióötszázezer Leit 
Már többizben bebizonyosodott 153 
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r=--~~-,-======~~~~~ 
maradni. :1\ legutols6 liuzáson ford'lllf elő, liogy ·so~sJeniéf l!fv~ltanl. Minden fiuzls clöH megt~ 
az utolsó napon, szinte az utolsó órában lihegve szt ~ hos.szu utat. mert szerinte a forrásnál inbb 
tért be egy ur az üzletbe és kéri sorsjegyét venn t E •" 
Szerencsére félre volt téve és igy nyomban kéZ.: t. mm amugy. gyszer, amikor bent volt 
h k d az üzletben.. annyi. ~nze sem volt boa gyufát 

ez apta, e az átvételnél megje~;yezte, h02Y vegyen, amtvel J)lpaJát meggyujthatta volna, de 
inkáhb más számmal szeretne játszani. Végül· a kétszáz Iej a sorsjegyre félre volt téve. azt 
még is me~aradt eredeti sorsjegyénél, amely mondta ali öreg, az fontosabb, mert gyufából 
azután 20 OOO Jeit eredményezett számára. mé'g nem gazd.a~od.tak meg, de sorsjegyből már 

Olarfu János, az Iliesen Bank itteni fióK~ igen.·· 
jának vezetője sem maradt adós a történetekkel: Ilyen és hasonló érdekes lelenetek játszódnak 

- A kétmilliós nyereményünk előtt történt. le a sorsjegyvásárlás előtt· A nyerés esetén az· 
hogy egy vidéki suszter felesége játszott sors- után csaknem valamennyi jálékos megesküdött 
it~gygyel és az ura nem tudott róJa. Négy osztá· V?lna, ho~ biztosan számított a nyereményre. 
lyon keresztül kuporgatta össze a. sorsjegyért Ki, ne emlék~zne arra a hires háboru előtti nyer~ 
járó pénzt. de az ötödik osztályra már nem jutott menyre, armkor egy ismert váHalkozónak huzták 
és ezért a fériétől kellett kérnie· Ez mé~ meg is ki a sorsiagyét, aki azután hálából, még most is, 
verte a feleségét a sok .,kidobott' pénz miatt. de cukorral látja el az aradi gyerekeket. elénk em· 
pénzt azt ne!Il adott. Az asszony ugy segitett lékezeté-ben van mindenkinek a Piess-féle nyere· 
magán, hogy kölcsön kérte a sorsjegyre valót· ~:é'Ily, amikor a fiatalember és menyasszonya kö· 
Az ötödik osztály buzásán kétmillió lejt nyert az zött valóságos hajtóva':lászat kezdödött a sors
asszony. aki azután visszaadta fériének a pofo- jegy után, amely végül is békésen fejeződött be
nokat. de türte is a férie... Amikor felvették a Az ötmiili6s nyereményre is emlékez.hetnek, hi
pénzt Clujon. több mint huszezer Jeit elmulattak. szen nem régen volt, amikor négy aradi család ju
sőt aki kölcsön adta az asszony számára a pénzt tott &Yönyörü i)sszeghet. Ugylátszik napjainkban 
a sorsjegyre, azt küleh megjutalmazták. t~nyle~~: a sorsjegy a: legjobb üzlet, főleg Aradon. 

. . . . hiSzen Oradea, Timisoara és még néhány erdé·]yi 
- R1tka Játékos-tlpus egy maceat gazda. aki várost összevéve, nett~ nyertek sorsje&Yen any

~lyan szegéuy, hogy gyalog iOil be Aradra a nyi~ mlnt ~Pl>eD Aradon. · ~····:;_·R·A·n·I··-p·o·R·TR.iili ...... 

A polgdrmester dr. Ur$1t János, 
Csak törje fejét, hogy lesz szebb a város; 

. S tán rájiJn addig, hol a biJ/ckenö, 
: •. Mig a viadukt ujra ~snen6. 

-· . 

*' 

-._r 

'l 

~ Lloydbarr 6 a iegna~obb legirry, 
Ott táncolhat at asztal tetején, 
Sndjdig külseje jo slivet taT.·ar,: 
<Jr6kifju, csa.k tán: sollat ~ akar ... 

.. . -

' : l . ~ 

l 

.·,\~.~'!'a 
. t 

Minden sztár c$tik neki viszi· 
Zsákszámra a dollárt 1 a lejt -
... Ezt csak, épp Kornis nem hiflzi 
S. még .._Cors_o"-_ml il_ Qlj1Je}t... ' 

• 

15~ 

" 'i . . ' i . 

"Da~ zyerllnk Aradrfll", 

• 

E társaság - Dohtán, Basch és Sueár - , 
M ind htJs vezér és evezös-buvdr, ' 
Mind bősz "Hajós" - noha kissé riadt -, 

- mert végzet rajtuk: ,,HARMAN - egy miatf'/ •• 

.' . 

. . ,. -.. 
.. -.. --::::.~ ---=--'~ 

Bár utja biztos - gyakran visszanéz. 
Bridzsnél, vagy uccdn - mindég tettre kísz. 
Politikus, de lám, keménr legény .. ! . . 
S jelszava: "lesz maga JUSih is az enyim . .'! 

RENAISSANCE PENZtO _BUDAPEST 

Nem tompa elme, a ,..~, ic §fef 
A Nők, ha látják tg., szólnak: Kis ldei .. 'F. 
Kávit iszik, ha aluik 's, szil.rt-habbal, 
S, ha ébren Yan 7 fuvaroz éjjMl-nappal. 

···································~ A sz.erkeszté..~rt: 

Dr. STAUBER JANOS 
fai ll. 
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FeltUnő alkalmi 
házeladások l 

Belvárosi mag:asföldszfrrtes. r~szoen 
llfdóment~ bá.z 7 lakássat filrdőszobá
;nL 565 OOO leJért. 

.,Belvárosi h:iz 3X3 &; ~ kisebb bas
sal. kerttel. 520-000 Jeiért 

f6térea emeletes ház 20 lakissal ~ 
tlzletekkel, 2.100.000 lel6ft 

Belvárosban uJ. adómentes emelefeQ 
báz parkettás. filrdős%obás. ~ 
1.250.000 Jeiért. 

Ugyanott adómentes tme{etes ház. ~ 
crh fürdoszobás l~ás~. 850 OOO lei6rt 

Törvénvszék kiSzelében "adómentes 
emeletes ·ház 2 drb. parkettás lakással, 
950.000 Jeiért, 

P6térft"... p..&.,."ea 1c"'özef ma~iv ·bér
bh 10 MrTeménnvef. ne$ t~ sz~lé
l(()!; lövedelemmet l mmtó 460 OOO leJért 

Piactérhez egészen k3ze1. na RY· masz 
szlv. sarok bérház 12 lakással és nzte
tekkel. átvehett'l n.agyOOb bankkökron
ncl. 575.000 Jeiért. 

Belváros centrumaban massziv "6ér
iúiz 8 drb parkcttáll. flirdőszobás, 2. 3. 
~ szobás lakással l,400 oeo Jeiért. 

Református templom táf~n telie~ ~
!Carban levö massziv bérház 12 Jadmssal. 
mind filrdöszobáva. 1.400 OOO leiért. 

Vlll,."l{\CC állomds kiSzelében teljesen 
~karban tevő emeletes ház 10 arb. l._ 2. 
9 szobá~ mind ffid~sznM~ ~., 

. JparmüheFiyel 850.000 leJbt. 
Belváros k6zeté~!'11 ~ fl fiiitvi\To!1'6a11 

t; drb ház nagyfcn'3Jmu ftisftrllzlettel, 
italmérésset ·65 laká3sat iS0-350 OOO C 

& drb. lenzebb ild6mentes villa 3-6 
~obás lakásokkal. 200-800 OOO lejért

MarospartJán le~szebb S uob~ _villa 
!nlndcn kényelemmel UOIIDIII bérbe 
kiadó. -,~ . 

J<özt61't•tz "tállD ~ · ll'l:adnn~ 
13 szr>hás. fürdő~ kéo.Y~fl1es,lakás 
!Sal. 275 OOO lejért 1 : : ' ~ • •. 

l(ülvárosban. auto'&tsz ~Jt6 '!rozefé 
ben. ll.d<>mentes "~z 3 ~zobás Ja.kással, 
istá~6vef. 125 . ~~ területtet 
'175 OOO leiért. 

Szerb palota ír~zelébea nnrss"liV' ·hált 
5 és 1 szobás lakással. gazdac:ál1J éoüle
telclrel, elköltözés miatt 22Q OOO ieiért. 

fentieken klvm a flUőrea. w belváros 
iian s,.; f<l>7o>l~h..., flh;. marin- üzlet. 
1M1zali:. -..:tf~li. ""...,. v·~r~., .. M~,t..,,; el3tJ6k 

HAASZ.;iroda 
:Arad. Str fmlnescu 20-2%. sz. 222 

I<ÜLÖNF~LfK. 

GYE'iGE FÉRFIAKNAK vlllaszbélyeg 
ellenében dijmentesen kiildiSm szabadal
mazott szenzációs találmányom ismerte 
t6jét. Cim: Mos3e, Cl uj (9.) P. Uniril 23. 

431 

Varrógépeket, lrógépeket, ezüst•':i' 
sür ösen l<ere:>ünk megvete.lre. Comif:SJO. 
Dac1a klivéház melJ.:·t~. 4g:~5 

.. 
APRÓ H I RDETESEK. 
Egy apróhirdetés ·2 
ára 10 szóig csupán O lei. !!in:z~n2~:tbt;! 

Az ap•óhirdetés ek ell>re f~etendők.o ·--

Apróhirdetéseket .este 
az .Aradi Közlöny ·kiad 

LEVELEZfS. 

Őszirózsa 874. Levelét kérem u 
Aradi Köt.lönyt61 átvenni Falusi. 220 

PERFEKT rominni beszélő hölgy isme· 
retsé~ét keresem. Leveleket "Tisztvisel IS• 
jeli~ére as Aradi Közlön;r kiadójAba 
kérek. ~19 

ALKALMAZAS. 

9 óráig vesznek fel 
óhivatalai. - Telel.: 151 

URADALO~, malom, vend6'l'l!S 68 mozi 
riláritAsára alkalmas 110 voltos akku
mulátor-telep, gÁp, dinamó és kapcsoló
tábla oleeón eladó Tiohysél, RadnAn. 

6 HP. BENZIN, pell'6leum·mot0l' garaa
tAlt üzemképes, olcsón eladó. Mardn. 
Chli;!lneu. 226 

Pléh· és fahordók eladók. Cim as 
Aradi Közlöny kiadóiában. 

KÉT urJ irvale!ny házorezetl:lnöi Allást 
vállal öreg nőnél vagy urnlil vagy fia· 

KEVESET haslillAlt Undéi'WOOd irógépet 
m>?gvételre keresek. Cimeut as Aradi 
Közlöny kiadójába lc~rek. 4749 

6 al plirnáL Cim a kladóban. 149 

TO MEGCIKKNEK vidéken való elad,sá· 
val szép és illandó mellékkeresetre te~ 
het szert. Cim az Aradi Közlöny kiadó· 
jll.baa. 213 

LEÉPITETT vasutas képzett géplakatos, 
iliAst keres; Cím az Aradi Köz!öny ki· 
adó jában. 215 

ISPAN kerestetik azonnali belépésre, aki 
jól tud románul és földmívesiskola vég-
zetleéggel birb .Aj!nlatoka& fizetési Ip 
nyekkel és izonyitvAny JÚ&Olatokkal 
Glück FiUöp, Alba·Iulia. ófll 

KÖZ€PISKOLA.T végzett fiu nyomdász· 
tanulónak felvétetik. Tipografia G. lenci, 
Fisoher Eliz-palota. 5712 

AQUIZITÖRÖb: felvétetnek kilnny"li mun• 
k:l.ra jó kereseti lehetőségekkel Strada 
Yolse Nicoara 6. 6714 

PERFEKT szalrácsniSt keresek január 
l-re. Jelen&kczni: Plata Luther 2. Meer, 
1. kapa. 5718 

LAK ÁS. 

KISEBB 2 szablis ujonnan festett lakás 
január l·re kiadó. Str. Gh. J oneseu 10/12. 

548! 

ELEGANSAN BUTORJZOTT szoba ma-
.,.ánh!!.?.ban. uriembernek i!l"en olcsón ki-
adó. U!":vanott. uj i.rógép eladó. Slrqrla 
Dna Balasa 180. 6713 

V~Tfl FS EL A D ÁS. 

fJ letéri uJbor, v11r0s· és ó-borok 
kaphatók. .Messzer, Str. V. Stroi-

esen No. 7, '975 

Eladó ingatlanok! 
Belváros központjában széo II· 

emeletes bérbát 13 külőmb1:izo5 lakás· 
sal 8 fOrdős,_obával 240.0CO Lej bőr-
ioved,.,lemTel, 2.400.000 Le1ért. 

Belvárosi földszintes bérház 3X3 
és 2Xl B'obás, fii•d·'szobás Jnkfl~ok-
kal 68,000 Lej iiiv<irlelemmel :>öO.OOO Lej 

Utób hi közelében egy a szo' á!', für-
dő,.zobá•. eszlingeni rol•ós lakásu 
gyönyörü villa 250.000 Lrjért. 

Belvárosi kisebb házak több la-
ká.sokkal, vizvezetékkel á 160 OOO Lei. 

Arad kózelében ao ho'das tanyfls 
birtok holdanként ' 12,000 Le iért 

Ezek:en kivül tőkebefektetésre alknl-
mas több bér és magánházalt olcsón 
eladók 

Boross-ügynökségnél, Arad, Str. 
Br~•i'lnn !!1. s7.A-n alatt, 

HASZNALT ll'ord teherav.tOt megvételre 
kereslink. OppeniJ.eimer a&TaktR Arad, 
Str. Eminescu 15. 22' 

ELSÖRENDO" komplett francia biló és 
modern ebédl6 eladó, Str. RtiS8U Siri· 
anu 24. 2l:l . 
KERESEK megvételre 100-150 drb, 
mangolica süldőket 10-15 hónaposok 
ármegielöléasel. Lebovic., Macea. 5716 

UJÉVI AJANDÉKOK 
legolcsnbban, klub garnitura 4500, 
bőr garnitura 8500, mi szoba 6000, 
Soböberli vltrinek, 8 ajtós tükrös szek
rény, ebédlők, Singer varró~pek 1600 
lejtői, konylla kredenoek 750 lejtöl, csil
lárok. valódi és belfllldi perzsa szőnye
gE~k, fehér leányszoba, dlsztlirgyak, ezüst 
táloák, festmények, tükrök:, poroellé.n és 
krif'tály tá.t'gyak stb. Comisio bir:, üzlet, 
Reg. Maria 13. Zálogtárgyatra a Ieg-
mansabl) tmzette!Cet csak IZ llttluni 
kéovlselt timisoarat d]oghb folvóslt)a 
Meghosszabbltásoket leiolcsóbbau Vál· 
lalunk .. COMISIO ... biz. OZlet Bul Reg. 
Maria 13~ Dt-::Ja melletl 4639 

~ ~ 

AZ IROGEPEK 
Importili ugysz6lván bermetlliusaa el 

\Tan zárva. Jól felfolt'oft érdeke tehát 
minden géptulaidonosnak. bo~tv megjé
vő gépét elsőranseu milbelv ált~ kezel
tesse. - Tör~ kot>ás esetén eredett 
amerikai alkatrészt .helye.ztcssen gépé.. 
be. mert csakis iscr biztosithatia még 
évek hosszu svrán át annak hasrznál
lrotókéoessé~ét. 

Nálam az i;o:c:7.es -atltatr~zel( eser·éf
hetök, tehát nemcsak a hen2er. betli 
vagy betükar, hanem akár az egész 
Segment (csapágyrend~t-r) telies betü 
kar sorozl.lttal vagy a fogaskerék a léc
cel stb stb., unr. hogy egy ~éo telles 
ujjáalakitása 100% értelemben sem 
.,utópia". 
20·1 . ,, 

SZEG FU 
Sir. Bratianu 7. • Telefon 111. 

Egy kétfogatu köny
nyn st:ráfkoosi 

10 q rakterülettel, 2 ponilóval, olcsón 

elad4i. 211 

Cím az Ar~di Közlönv kladóiA.ban. 

INO A TLAN. 

ARADON, Oradiste-telep mellett . clrca 
20 holdas tanya több évre bérbeadó 
Bővebbet özv. Janciciné. Calea Ardea
lului 18. 5469 

Oszt fe 1 61 t 6 t. Puhát és té u-~HOSZPOD ~R k,. bá tot tö- tisztit és fe kéletes n e st~ Str. Stroiea011 13. Uzlet: Str. Eminescu. 

H~TSUllEK 
INOATI.:ANPOROALMJ IROOATA: 
~AD. BULEVARDUL CAROL ~-

·• Ballea Natfon:~'" ~ az loartestülef 
, tözött 
! '(LaUs uJCYanoft.l' 

' nlJNYös INOATLANA.JÁNtATAI~ : 
. fl P6térea emeletes. Jókarban, piál'"' 

kettás, fürdőszobás la:kások>kal. autoga..; 
~ 6s Mt!rbelyiségekkel. 1.500 OOO 

2. PlStérbez kftzel kétemeletes, 8 bér_, 
leménnyef. rfszben Dllrkettá~ fürdőszo.. 
bás latá.sokkaJ, Jó jövedelemmel l" miJ"' 
liló 450_000. 

a. Rea. Perdiaand-ut folvtatásábllll 
emeletes. massziv, Jókarf.an. 7 béri~ 
ménnyei (4 fi!rd6szobás lakással) eSIS-I 
Jingeni redónyökkel 1.150 OOO. 

t 

5 Piata Catedralel közelében 2 1ICol 
dra aviJó. ilzleteS~ ház 10 hérlemény"' 
nveL 100-000 jövedelemmel. 950 OOO i 

:C. Belvárosbao. kiizel a 1'6térhez. liéf 
emeletes. 6 bérleménnvel. részben par• 
kettás. fürdöszobá.s Jakásokkal. 1 milllc1 
450.000. 

6 f6térre nvlló fol'llalmas uccátlaa 
emeletes, ,. bérJe-~el. 7oo.coo. _ ',.. 

'1 Püsoökl oalo;;;~~léoon nagy bér~· : ~ 
ház 10 bérieménnyet felerészben für!WJ '-~ 
szvbás lakásokkaL 950.000. 

8 Consistort»luf-ucca tát:Sn emeletes, 
j6ka.rban. 3X3 szobá."\ fürdóswbákkü
lXl szobás, el6szobával. 70.000 hoza~ 
700.000 

9 Sziubáztioz k6zel emelete!. 6 bh• 
leménnye!. ré6zben fürdőszobákk"al. 615 
ezer 

JO. Ugyllll()f emeletes. :1 uccára nyilőj 
8 bérieménnyet 60.000 iövedekmmel, 
550.000. 
. U Read6~ tözelébea '15<4 szobás, 
fürdő~obás, ezen~ ;vfll 7 bérlet n ény, kb. 
1100 öles fairyiim&<:s&\ 80.000. hozam, 
750.000. 

12. Ugy811ott htetes Sllrokház 10 bér
leménnyd, r6szben ffirdöszobás. 520_000 

13. Horla-a kftzelébea emelet~ 5 
fürdőszobás lakassal. 1.050.000. 

14 Belváros aszfaltos, forgalmas uc. 
t:áiábaD üzfetes búház 10 bérlemény"' 
nyel. részbeo fltrdi1sz.c-bú lakással. kb, 
.7ó.!JOO .JO>edelemmei. 4roo alul. 43G 0!•0. 

15_ Szerb palotához közel 2 aceára 
nyil6, 1X3 szobás, fürdőszoba-helyist:g
gel, üvegezett folyosóval 2X2. 3Xll 
szobás, részben alál)l!nc&'Ve. 425.000. 

16 Plata Mlhal Vltea.zal tálán aXlt 
axz szobás. 350.000. 

\ 

1 . 

gánház. 4 swbás, edő-. filrdőszobás. teJ -
17 UnraDOtt mag:asföiOOzfntes url ma J 

Jesen alápincézve. parkiroz.o« udvar, 
esslingenl redönyllk., 450.000. · 

sz~~á:Ui6~~ns:~~l ::~:~!~~ ' ~.~ 
250.000. '~--, . ·_ 

19 Píata Stefan cel mare tá.ián 2XZ. . . 
2Xl szobás, 170 öles telekkeL 180.000_ 

20. Szerb temolom táfáa adómentes, 
2X1 szobás. AJ.75 öles telekkel. 315.000. 

21 Plata Catedraleihez közel 2 !aká.. 
90S. iókarban, gyümölcs~L 150.000. 

22. Ugyanott 6Xl szobás, elválaszt
ható saroktelekkel, 130.000 

23 Plata Avram Iauca táfáa lXZ, 
3Xl szobás. 150.000. 

24 Sascuna-n. tálán adómentes. 2 szoo 
bá~ 350 öles scrümölcsösseL 75.000. 

25 Calea Radneln ul. adómentes. f 
szobás, elöszobával, ugyanilY' pincela-
kással, 70.000 22f 

Azonkivül e~tvéb mada... b&- és üz• 
letes háza!C. "telkek, földek. szöUök stb. 
el~f1Jio->r:l vanroak me"'hl-,:li<~alm. 

lt9 .A..:EI.AD 

Ya~ászkürt Szállo~a 
ujonnan átalakitva a viifos köz-
pontjában, modern, kényelm -
tiszta otthont nyujt az utazó-

l 
közönségnek. - G6dUtéc.
Figyelmes kiszolgálás. Telefon 

interurban 673. 

l 
J 
i 

L 
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~ RESITAl VASMUVEK Rt.~ 
~ Yezérigazgat6ság : BUGURESTI, lll. Sir. Vasile llexandrll. ~ 
,.~ Telefon: 219-47-49. · Sürgönycim: Resitanina.. ~ 
~ D'WTPH"" m ep " fH PWWF •f•~ ~J 
~ ~ 
~ Kohészat ~ 
~ ~ 
~ Vasfémeli olvaszf61iemenook részére. klitrányfélék. benzol, trenzof, manrat, tfiz!U6-Iir B.)_ 
~~ barcs és t_éa:lák. öntéshez szükséa:es öntött vas, ugyanez aoél ayártáshoz. _ 
~ ~ Elektromos és Martin acélok. ~~ d· .. "l 
~ 
Jr~ 

~ 

f'élnyersanya2ok. kovácsolt és profflirozott kereskedelmi vas l és U vasaerendák "Vir 
uolH faconvas-slnek KYártásához. VastaK és kö zépvastaa:sáKU vaslem~ · 

Különleges finomságu acélok: 
- . ·carbon acél, mechanikai épltkeúsekhez ~ iikseaes acélok, vasutak iésúre. J'ei'W~ ~ 
RYártásokhoz, gépek és motorok 
. Acélok na2y manilan tartalommal O.xJdálhatatlan .acél~ Carboa acélok, co~ 
müszerek és srerSZámok készltésére-

~J 
~ 
~ 
~ Mechanikai készitmények. 
~ . ' 

r*_"'_~ v a • u t a k r é s z e' • keskeny 6s rendesvádnyu moú!onyo'li. A'IJTI ~.>;.~ ... r .e • vasutfelszerelésl tárgyak: Váltók. keresztez6-
- ~~ · ·· · .. · dések, hidak. és vasépitmények, mozdonyfor-
~~~ gatók, va2onettek, va2gonfelszerelésl tárgyal[. 

~ 
~ 
~ 
~ ~\t~ 
~:1 
~~ 
i1 
i 

~41 ten2elyek, fékek, öntöttacél-kerekek, kovácsolt 
.... 'i1 acélkerék·koron2ok, teljes kerék párak. sin.szö. ·• 

' . -'1 

~~ • aek, srófok és anyacsavarok. :.-~ 

~~~.-~ Vi]&mosközpontok rész ére: Eiectromotorok. dtnamók. aeneratoroli. trans- ~-- : 
• formátorok, v111anyiizemt teljes felszerelések, .,. 

ugyszlntén kereskedelmi és lparfelszerelések. 
,_;~ Vlllanyfelszerelések a petrolewn 6s bánl·Aszatl 
m vállalkozások részére. ~~; 
~:l p e t r o l e u m i p • r r 's z é r e l furásokboz szük~es alkatrészek, kalönlegeS ... 
fi~ acélból öntve, kovécsolva. ~ :: 
.~ G a z d a • á g i t e ls z e r e 16 sek l Ek ék, vet62épek, lapátok. bántc!Mt, rerebly'k. :t'~ .... 

~"\! . á~k. ma2szórók és más 2azdasáKI felszere- ~i 
~~ ~ ~ 

.,.. F e g y v e r 8 y á r t á • : Könnyfi á~Yllk. bosszncsövü áiVUk. )étJt~má• • ;; f:l dás elleni ágyuk. 2Y&Iogsászl é,zyuk. neh~ ~~ 
~ ányuk, páncélozott ászyuk. tankok és löszerek. ;;_ .... 
~ ~ ~ 
~.l A v i a t i k a i fe ls z e r e l é s e k : Kovácsolt atkatrészek, préselt felszerelési tár- ~~--., 
~~ n·ak. vahmlnt termikosan kezelt alkatrészek ~..-~ 
K~ motorok részére. 7:. ~ 
~ ~ 
~~ Fémépitkeze"sekhez. W;] r.:~ ~~·~ ·: m u ~~;,] 

, ~ fix es mozdit~~~!~~lz~~:::U~0~m ur::!~~~~k~z:nt;:sz~~pt::;!!~: !!~o~~v~~:~:kat mód~er ~:] 
~ . ~' 
~ Vasl~mezek, valamint gazdasági gépek és felszerelések képvise!ete: ~j . 

lj ,,SO C OM E T'' . Kohás~ati _Kere~kedelmi R.· T. ~ :! 
~ ié.. BUCURESTI, Carea Y1ctarie1 51 sz am. . E:.~ 

Telefon: 3, 40, 10. · Sürgönycim: "Socometa1." '*~ 
~:x 

~~ -ii~m!~~~~mm~~~~~~~~~a -, 
. ' 
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